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PRJEFATIO EDITORIS. 


NuMiNE Dei Opt. Max. absoluto opere, mihi tandem 
restat, Lectores candidi, ut et benevolentiam vestram 
conciliem, et rationem, quam secutus sim, exponam, 
vosque de omni re faciam certiores. Sciatis profecto 
annos multos esse, cum istos labores subivi, literarum 
amore magis impulsus, quam quo arbitrarer me ad hanc 
rem satis. Quod si totius operis consilium, si studium 
meum, operamque ac diligentiam, usui vestro impensam, 
excusseritis, benevolentie& spero vestre, quam sanctis- 
sime nobis colendam puto, me satisfacturum. 

Ut autem a praecipuis ordiamur, primus veniat in 
medium Textus: quem a me sic intelligetis e diver- 
sis fontibus derivatum, ut Auctoribus passim nostris, 
quantum valerem quantumque possem, consulerem. 
H. Wolfio enim, aut vero Reiskio, permulta mutanti, 
sed ita, ut ea, quz corrigere vult, plurimis quidem de- 
pravare videatur, adherescere verebar: et Textum sive 
Lutetianum sive Felicianeum hoc diei Typographo rur- 
sus recoquendum dedisse, morosum (ut videbatur) et 
difficilem potius Editorem, quam providum diligentem- 
que, sapuisset. His de causis feci continuo multos 
participes Textus nove Editionis, Dekkerum puta, Tay- 
lorum, F. A. Wolfium, Spaldingium, ut e Tabulis Con- 
tentorum optime intelligetur: in ceteris meo remigio 
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rem gessi; est autem adhibita in ea re ipsa summa a 
me moderatio; quanquam fatendum in Suasoriis esse 
actum paulo liberius. Unum obiter notandum, nempe 
Taylori socordiam in expurgando textu Wolfiano Rei- 
skium, Ánglicorum criticorum prorsus omnium acrem 
vituperatorem, jure increpuisse; et de subtilitatibus, 
quotquot occurrunt, grammaticis novaque sua accen- 
tiuncularum ratione me velle adeatis ipsum Bekkerum. 
Textui porro ubique apposita est Lectio Reiskiana. 
Ergo hoc primum. 

Sequitur illud, ut de Annotationum serie commemo- 
rem. Primum igitur, omnibus omnino Notis, quas in 
Editione sua Reiskius hic illic protulit, usus sum; 
deinde, quas prestiterunt recentiores, commiscui ; 
postremo Petitum, Heraldum, Salmasium, philologos 
alios, ideo perquisivi, ut Exceptiones potissimum 
causceque private magis utibiles evaderent. Jam vero 
Reiskii, H. Wolfii in Olynthiacam primam, Doungi, 
Weiskii, Ámersfoordtii, Thome Stanleii, vel potius 
Jacobi Duporti (V. infra), Animadversiones, cum essent 
prolixiores quam qua Textui subjici possent, seorsum 
ederem necesse erat: he quintum volumen sibi vindi- 
cant. 

Deinde Scholia: quorum alia sub nomine Ulpiani 
venditantur, alia prorsus anonyma sunt. In Ulpianeis 
H. Wolfium sum secutus, ita tamen ut Lectiones Va- 
riantes, tum MSS., tum Aldine Lutetianzgque, Textui 
apponerentur : Ánonyma vero, e marginibus diversorum 
MSS. exscripta, in unum corpus coegi ; et in plurimis 
quidem locis, eo quod in Ulpianeis jampridem prostant, 
Lectionis Varietates tantum exhibui. 

Extremum illud est, cui multi partes secundas for- 
sitan tribuant, Interpretatio Latina. — In Philippicis 


PR;EFATIO EDITORIS, v 


deque Corona Adversariis Stockium, in cateris bonum 
W olfium, interpretem habetis : Versionem tamen passim 
ad novam Editionem velim intelligatis aceommodari. 

De Varietate Lectionis et Indicibus, qui in comple- 
mentum operis accedunt, hzc dicta sunto. — Variantes 
Lectiones cum labore operoso denuo digessi, et incu- 
ram Taylori, pene in singulis paginis, sepius casti- 
gavi: collationes preterea MSS., hinc illinc petitas, in 
veterem caudicem inserui ; et vellem certe mihi licuisset 
nuperam Editionem Immanuelis Bekkeri de voluntate 
usurpasse. Hunc vero nactus locum, facultatem non 
dimittam, quin dicam Parisiensem Codicem, a nobis p 9. 
signatum, nihilo minus delicias Bekkeri esse, quam 
Augustanum primum delicias (uti eum nuncupabat 
F. A. Wolfius) Reiskii. Indicibus denique numeros 
centenis in locis supplevi, in millibus eosdem correxi. 
Atque hzc hactenus. 

De Praelectionibus, e Stanleii MSS. exscriptis, mo- 
nebo, et finem faciam. — Nullus itaque dubito, quin 
Jacobi Duporti sint, inque Stanleii scrinia pari modo ac 
Praelectiones ejusdem Theophrastic:e irrepserint: in his 
enim ad illas refert, et contra: omnem etiam utrobique 
aucupat occasionem disserendi de bellis civilibus (quo- 
rum temporibus vixit) et tumultu intestino.  Exemplis 
parco, quz multa facilius quivis detexerit. Illud unum 
addam, me doctissimo Blomfieldio, notas ;Eschyleas 
Stanleio abjudicanti, lubentissime assentiri ; miror 
tamen pigritiam V. D., qui Vitam Duporti nuperrime 
conscripsit, quod MSS. Stanleianos agitare omittebat, 
cum in ipso Prelectionum Thceophrasticarum limine 
Demosthenicas alluserit Duportus. 

Nec vero memorie parum tenacis me incusabit 
Jacobus Baileius, antiquus non solum aniicus, verum 
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etiam consultor, qui apud me przclarissime posuit, 
tum propter amicitie conjunctionem et singularem ne- 
cessitudinem, tum quod consilio ejus fideli ac bono 
semper utebar. 

Caeterum, ut unde est orsa, in eodem terminetur 
Praefatio mea, benevolentiam vestram, Lectores candidi, 
iterum et szepius vos rogo, ut qui vitia typographica 
maculasque leviores haud iniquo lapillo numeretis; et 
Editorem, qui de die in diem chartas ad przlum solus 
apparabat, solusque, antequam siccatze sunt sole, pla- 
gulas corrigebat, benigne tractetis. Εὐτυχεῖτε. 


Ex Museo meo, in vico quem vocant HicucATE, prope Lon- 
dinum, die Decembris sexto et vicesimo A. D. MDCCCXXVI. 
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ALDUS PIUS MANUTIUS 


Romanus Danieli Clario Parmensi 
8. P. D. 


SuMMUM locum in oratoria tenere apud Greecos Demosthenem, 
et in poetica Homerum, nemo est, qui ambigat, sic apud Latinos 
M. Tullium in oratoria esse facile principem, in poetica vero Man- 
tuanum poetam. Quod ita mihi verum esse videtur, ut non modo 
non futurum unquam putem, qui hos superet, adequetve, sed ne 
accedat quidem propius, Et quanquam duo hec admirabilium in- 
geniorum paria successu adeo felici suos elucubrarunt libros, et 
tradiderunt posteris, ut eternos reliquerint: non tamen eodem suc- 
cessu aut vitam vixerunt, aut oppetierunt mortem. Nam Poetae et 
quietiorem egerunt vitam, et sua morte mortui sunt: oratores vero 
in summis semper vixerunt molestiis, et tandem crudeliter occubue- 
runt : quippe qui rebuspubl. regendis incubuere : in quibus, si rudis 
es, et ineptus, abjectus vivis et inglorius, atque publicorum mune- 
rum omnino expers: sin vero aptus, ac paulo, quam ceteri, ingenio- 
sior, adtrahis ad te serumpas, óc κακίας νέφος, adisque plerumque 
periculum capitis, quemadmodum accidisse Demostheni et M, Tullio 
legimus. Verum ex duobus his infelicior Demosthenes fuit. Nam 
et cum vitiis quibusdam natus est, que industria non mediocri tolli 
oportuit, Unde Valerius Max. Alterum Demosthenem natura, 
alterum industria fecit, et puer admodum privatus patre, sub infidis 
et avaris tutoribus educatus est, quos, male administrata tutela, in 
jus vocare coactus, non sine labore immodico, ac periculo, deper- 
dita etiam ablatorum parte, evicit. De eo sic in ejus vita Libanius: 
ὀρφανὸς δὲ καταλειφϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς κομιδῇ νέος" ἦν μὲν, ὥς φασιν, 
ἀσϑενὴς τῷ σώματι καὶ νοσώδης, ὥστε μηδὲ εἰς παλαίστραν φοιτῆσαι, 
καθάπερ πάντες οἱ τῶν ᾿Αϑηναίων παῖξες εἰώϑεσαν᾽ ὅϑεν καὶ ἀν ἱρωϑεὶς, 
ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν εἰς μαλακίαν ἐσκώπτετο; καὶ βάταλος ἑπωννμίαν ἔχων" 


AD DEMOSTHENEM SUUM. Xii 


sium hic inserere, sunt enim hujusmodi. (boc est) Sed de his cum 
multa possim scribere pretermitto. Nullius enim me conscium esae 
culpe, ad utilitatem quidem imbecillum esse experientia didici, ad 
majorem vero mestiuam inferendam, vehementissimum omnium. 
Quoniam autem omnibus &ccusatis reconciliati estis, id quod bene 
factum dixerim, et mihi velim reconciliemi, viri Athenienses: nam 
vos neque ulla sdfeci injuria, Deos testor et beroas, mihi autem 
testis est omnis anteacta vita, cui magis justum est ut fidem habes- 
tis, quam culpe mihi nunc injuria illate, neque ego pessimus, mini- 
meve eorum fide dignus videbor, qui calumnia sunt circumventi, 
Atqui discessus meus immerito vos mibi reddit iratos ; neque enim: 
spe vestri destitutus discessi ; neque alio animum applicuerim meum, 
sed primum quia ignominiam carceris moleste animo ferebam: 
deinde quoniam propter eetatém imbecillo corpore miseriam perferre 
non poteram. [tem non existimabam, nolle vos vacare me vitu- 
perio, quod nullo vobis emolumento fuit, me vero perdidit. Ad 
hsec in vobis, nullis aliis animum fuisse meum, multis signis poteritis 
perspicere. Nam et urbem petii, non in qua res maximas essem 
ipse acturus, sed in quam et majores nostros profectos esse cogno- 
veram, quo tempore illis de Persarum rege periculum imminebat: 
et cujus plurimam erga vos benivolentiam esse perspexeram, heec 
autem est Trozeniorum civitas, cui opto, ut Dei potissimum, ob 
ipsius erga vos benivolentiam, et collatum in me benificium, sint 
omnes benivoli, tum ipse, servatus a vobis, queam referre gratiam. 
Ceterum cum in bac nonnulli, ut mihi gratificarentur, increpare nos 
conarentur, idque mei animi ignoratione ego eos pro viribus, ut 
bene dicerent, ut meum erat, admonui, qua potissimum causa puto 
eos omnes admiratos publice me honorasse. Sed cum viderem, be- 
nivolentiam quidem hominum magnam, sed vires in presentia im- 
becillas, in Neptuni templum profectus, in Calaurea insula me conti- 
neo, non solum tutele gratia, quam mihi esse spero ob reverentiam 
numinis (neque enim certe scio, nam que in aliorum arbitrio et vo- 
Juntate posita sunt, tenuem ac incertam prebent periclitanti tute- 
lam), sed etiam quia patriam proepicio inde quotidie: erga quam 
tante mihi conscius sum benivolentiwe, quantam consequi opto ἃ 
vobis. Quapropter, viri Athenienses, ne diutius hisce detinear malis, 
ea mihi decernite, que olim aliis, tum ne quid indignum vobis mihi 
eveniat : tum etiam ne supplex aliis esse cogar, nam nec vobis qui- 
dem id decori fuerit. Quod si redeundi vobiscum in gratiam nulla 
mihi sit spes reliqua, mori me esset melius. Videtis, quantis semper 
in malis versatus fperit miser. Quare non miror a satyro scriptum, 
Dii ille adversis genitus, fatoque sinistro. Quid quod illo ctiam 
tot jam secula mortuo, suuin adhuc fortuna, licet semper varia sit, 
atque instabilis, servare tenorem videtur? Nam abhinc fere tri- 
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cunda contra Philippum: οὗ yàp ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαες αἱ πρὸς 
τοὺς τυράννους αὗται Mar ὁμιλίαι. hóc est, non enim tute sunt re- 
buspubl. nimis he cum tyrannis consuetudines. Et paulo post: 
&y δέ τι κοινὸν ἡ φύσις τῶν εὐφρονούντων ἐν ἑαντῇ κέκτηται φυλακτήριον, 
ὃ πᾶσι μέν ἐστιν ἀγαϑὸν, καὶ σωτήριον, μάλιστα δὲ τοῖς πλήϑεσι πρὸς 
τοὺς τυράννους" τί οὖν ἐστι τοῦτο; ἀπιστία. ταύτην φυλάττετε, ταύτης 
ἀντέχεσϑε. ἐὰν ταύτην σώζητε, οὐδὲν δεινὸν μὴ πάϑητε" τί οὖν ζητεῖτε 
ἔφην. ἐλενϑερίαν. εἶτ᾽ οὐχ ὁρᾶτε φίλεππον ἀλλοτριωτάτας ταύτῃ καὶ τὰς 
προσηγορίας &yorfa ; βασιλεὺς γὰρ καὶ τύραννος ἅπας ἐχϑρὸς ἐλενϑερίᾳ 
καὶ νόμοις ἐναντίος. hoc est, commune vero quoddam natura pru- 
dentum possidet in se tutamen, quod bonum omnibus est, et salutare, 
znaxime autem populis adversus tyrannos : quodnam igitur illud est? 
incredulitas, hanc custodite, hanc complectimini : si hanc servaritis, 
nihil adversi patiemini. Quid igitur quseritis, inquam ? Libertatem. 
Nonne videtis Philippum alienissimas ab ea vel appellationes ha- 
bentem? omnis enim rex et tyrannus inimicus est liberta, et con. 
trariuslegibus. Habes igitur tandem, mi Clari ab Aldo tuo, quas 
jamdiu desiderasti Demosthenis orationes, habet urbs Epidaurus 
quem debeat librum ad suam etilitatem nocturna versare manu, 
versare diurna, habent et csterse respubl. quemadmodum prudenter 
se regere, gubernareque atque a tyrannis reddere tutas queant, habet 
studiosissimus quisque, a quo una cum greca lingua, et eloquentiam 
optime discere, et utilissimum in sua republica prwstare se possit. 
Yale. Venetiis mense Octobr. M, D. IV. 
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Des. Erasmus Rot. Ornatissimo Adolescenti Joanni Georgio 
Paungartnero 
s D 


Ur antehac pessime de studiis merebantur isti, qui prosentis lu- 
celli cupiditate maledicis ac futilibus libellis implebant orbem :. ita 
bonorum omnium favore digni sunt, qui curam omnem atque in- 
dustriam huc conferunt, ut vetustos multorumque seculorum con- 
sentientibus suffragiis probatos autores nobis revocent, idque cum 
dignitate. Demosthenem autem inter Griecos rhetores sic csse pri- 
mum, ut vix invenias, quem cum illo possis conferre, magnus erudi- 
torum omnium consensus est. Neque non recte preceptum est il- 
lud, ab optimis auspicandum esse. Eoque quondam apud Latinos 
e probatissimis poetarum pueri discebaut literarum elementa, — Nec 
id dissimulat Horatius ita de suis poematibus vaticinans, lloc quo- 
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τῷ αἱδεσιμωτάτῳ πατρὶ, Λενδοονίκῳ Βεκατελλίῳ, τῷ Ῥαβέλλον ἐπι. 
σκόπῳ, ἀποστολικῷ ᾿Ενετίησι ληγάτῳ, χαίρειν. 

Ὅσον μὲν ὁ πατὴρ ὁ ἐμὸς εἷς τὴν χαλκογραφικὴν ταντηνὶ τέχνην συνν- 
εἰσήνεγκεν, σχεδὸν οἶμαι πάντας εἰδέναι. παραλαβὼν γὰρ αὐτὴν ἔλλει- 
πῶς ἔτι καὶ πονήρως φερομένην, οὕτω σφόδρα φιλοπονησάμενος ἐπηύξησέ 
τε καὶ μετεκόσμησεν, ὥστε μηδεμίαν τό γε ἐς αὑτὸν ἧκον, τοῖς ἐπιγιγνο- 
μένοις ὑπερβολὴν καταλιπεῖν. ἐγὼ δὲ καὶ πάλαι μὲν προεθυμούμην τοῖς 
τοῦ πατρὸς ἐγχειρήμασιν ἐπεζελϑεῖν, μηδὲ καταδεέστερον ἐμαντὸν πα- 
ρασχεῖν τῶν ἐκείνῳ πεπραγμένων, ὑπό γε μὴν παντοδαπῶν ἀσχολιῶν 
καὶ ὧν μετὰ χεῖρας ἔχω ξυγγραμμάτων περισπώμενος, ἔτι δὲ περιουσίαν 
χρημάτων ovx ἔχων, ἡἠρούμην τέως ἡσνχίαν ἄγων, κατολιγωρεῖσϑαι 
μᾶλλον, ἥ τοῖς ὑπὲρ δύναμιν ἐγχειρῶν οὐδὲ πολλοῦ δεῖ τῆς ἐσομένης 
ἄξια ξιαπραξάμενος δόξαι προσδοκίας. καίτοι πολλοί μοι προσίοντες ὁση- 
μέραι τῶν φίλων ἐπιπλήττειν ἐπεχείρονν, ὡς ἄρα αἰσχρὸν, εἰ μεγίστας 
καὶ καλλέστας ἔχων παρὰ τοῦ πατρὸς τὰς ἀφορμὰς ὑπὸ ῥᾳϑνυμίας ἐϑε- 
λοκακοίμην, καὶ περιορῴην ἐμαυτὸν ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν παρενδοκιμού- 
μενον, καὶ τὴν τέχνην ταῖς τῶν ἄλλων πλεονεξίαις διαφϑειρομένην, 
ἐξὸν κατ᾽ ἴχνη χωροῦντα τοῖς ἐκείνου ἐπιτηδεύμασιν, ἀείμνηστον εἰς τὸν 
ὅπειτα χρόνον μνημεῖον ἐμαντῷ παρασκενάσαι. οὗτοι τοίννν καίπερ εὖ» 
νοϊκῶς ἔχειν δοκοῦντες, οὐκ ἐλάνϑανον λόγῳ ἔνμπροϑυμούμενοι μόνον, 
ἔργῳ δ᾽ οὐδὲ κατὰ μικρὸν ἂν τὴν τυχοῦσαν ἐπικονρίαν παρασχόντες : 
ὅπερ ποιεῖν εἰώϑασιν οἱ πολλοὶ, συμβονλεύοντες μὲν προθύμως, παρὰ 
ἐὲ τὰς χρείας οὐξοτιοῦν τοῖς φίλοις ὑπονργοῦντες. σὺ μέντοι μόνος ἀμφό- 
rtpa παρασχόμενος, δεῖγμα μέγιστον τῆς σῆς μεγαλοψνχίας καὶ τῆς 
πρὸς ἐμὲ φιλίας ἐξενήνοχας, σε[βασμιώτατε πάτερ, οὗ μόνον τὰ κράτιστα 
ξυμβουλεύων, ἀλλὰ δὴ καὶ πόρους χρημάτων ἐξενρίσκων, καὶ δαπανῶν, 
αὐτός τε ἐκ τῶν ἐνόντων ἐπιχορηγῶν, καὶ τοὺς ἄλλους πείϑων : ὥσϑ' 
ἱκανὴν $69 παρασκενὴν σνγκεκροτῆσθαι τοῖς ἄξιόν τι λόγον ποιεῖν προ- 
a«ovpéro«. ἐδόκει μὲν οὖν τοιούτων ἀφορμῶν λαβομένοις μὴ μένειν, 
ἀλλ᾽ ἐγχειρεῖν τὴν ταχίστην, ἅπανϑ' ἁπλῶς ἐντυποῦντας, καὶ τὰ πρὸ 
τοῦ, καὶ τὰ μηδέπω, τὸ καὶ τήμερον ἐκδεδομένα. σκοπουμένοις δ᾽ οὐδὲν 
ἐφαίνετο τό γε νῦν ἔχον οὕτω προῦργον τοῖς νεωτέροις ἐσόμενον, ὡς 
ro τοῦ παιανιέως τουτὶ βιβλίον" ὃν δὴ καὶ τῇ τέχνη, καὶ τῇ τῶν νοη- 
μάτων εὑρέσει, καὶ τῷ κάλλει τῆς ὁρμηνείας, καὶ, συλλήβδην εἰπεῖν, πᾶ- 
σι τοῖς ἄλλοις τοῦ λόγον πλεονεκτήμασι καὶ τοὺς πρὸ αὑτοῦ καὶ τοὺς 
μετ᾽ αὐτὸν ἀνϑρώπους ὑπερβαλλόμενον ἅπαντες ἴσμεν. τούτον τοι- 
γαροῦν τοὺς λόγους ὡς οἷόν r ἦν ἐπιμελέστατα διορϑωσάμενοι, καὶ 
τοῖς δοκιμωτάτοις τῶν ἀντιγράφων ἀντεξετάσαντες, σοὶ προσφωνοῦμεν, 
οὗ μὰ δία τοῦ γε δοκεῖν ἀμείβεσϑαί σε τῆς μεγαλοδωρίας, (ἀνόητος γὰρ 
ἂν εἴην, εἰ, τοσούτων καὶ τηλικούτων ὑπαρξάντων μοι παρά σον εὐεργετη- 
μάτων, προηρούμην δὲ ἐπιστολῆς ἀπολύσασθαι τὸ χρέος) ἀλλ᾽ ὥστε 
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vertebant $ua: de quo prietereunte dicebant: Hic est ille Demo- 
sthenes, qui Ciceronem nobis, quantus est, effecit. Deinde etiam, 
quos modo laudavi, Danesium et Obsopeum, qui in. Demosthene 
restituendo preclaram navarunt operam. Artificium vero, etsi ex 
ipso artifice jam cognosci potuit, tamen melius et certius ex ipsa- 
rum otationum textura et lectione intelligetur. Superest materies, 
in qua artifex iste divinus artem suam declaravit: ea vero hic tati 
ampls est, tamque late patens, ut omnes philosophie partes attin- 
gere videatur. Nam et res in obscuritate nature latentes interdum 
hic orator in apertam lucem splendida et illustri oratione trahit, et 
de virtutibus et vitiis ornatissime dicit: et argumentis sic pugnat, 
ut contra stare adversarius nullo modo possit. Verum hec ad trist 
caussarum genera omnia referunt oratores: ad consultationes, ad 
laudes, et ad judiciales controversias. Judiciales autem causste sunt 
sunt bipertitse; alie enim sunt de publicis rebus civitatis, alie de 
privatis civium inter se litibus. Itaque et ex his tribus orationum 
voluminibus, primum consultationes et laudes, quod he pauciores 
sint, quam judicia, continet : secundum, judiciales causas eas, quee 
de publicis rebus disceptant : tertium, privatas civium controversias. 
Noluimus enim commoditatem, si qua in hac tripartita divisione in- 
est, aspernari, ne vobis aliqua ex parte defuisse videamur. Valete. 
Besilese, Calend. Januarii. 1547. 


DIONYSIUS LAMBINUS 


Lector. 


ABSOLUTA est tandem, lector erudite, Demosthenis editio, om- 
nibus literarum grecarum studiosis tamdiu exspectata, et tantopere 
exoptata: atque iis quidem temporibus absoluta, quibus vix quis- 
quam hoc auderet optare, nedum sperare. Cum enim scirent om- 
nes homines qui literatum grecarum studio delectantur, Demosthe- 
nem a Gulielmo Morelio, typographo regio, viro experiente ac stre- 
nuo, et, quamquam non admodum locuplete, magnis tamen et mul- 
tis artis typographicse facultatibus atque adjumentis ornato, annos 
abhinc circiter duodecim, temporibus reipublice ctiam tum tran- 
quilfis et pacatis, ceptum esse excudi: sed propter motus civiles 
tym primum in Gallia ingruentes atque orientes, et tempora turbu- 
lenta ac formidolosa, esse intermissum : quid erat minus credibile, 
qu&m propter quas causas opus tam przclarum, tam plausible, tam 
vendibile denique, fuisset de manibus positum, annosque circiter 
decem jacuisset inchoatum, iisdem causis manentibus, atque adeo 
auctis ac multiplicatis, ab homine, si non minus ad tantam rcm fa- 
ciendam idoneo, at certe paucioribus adjumentis ad eam ncvc.ssariis 
instrncto, minusque exercitato, de integro in manus sumi, uc re- 
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existimet, eloquentia. - Cujus etiam pre- 
scripta quid aliud sunt, quam vita et spiritu 
carentia, eaque mutila simulacra ? Esto, ut in corpore humano, 
caput et summa pectoris, quee Apelles in celebrata illa sua Venere 
politissima arte perfecit, reliquam partem corporis inchoatam reli- 
no '8i res ipsa 
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meliora faciant : deinde rogabo, cur in omnibus scholis ejus sen- 





(non δῖαν, ut ille sit, cuivis homini. contingit adire Corinthum) ne- 
que cuiquam invideo: illos ipsos tamen, quibus major ingenii vis 
et fortuna contigit, parum candide facere puto, addam etiam impru- 
denter et temere, si nitore verborum omnia metiantur, de sententia- 


dui superare, et dictione mi toll; que dM] fpe lébrosum, 
aut barbarum: nihil affectatum, aut insolens, sed et latina, et facili 
fd intelligendum, et ad verba Demosthenis quam proxime acce- 
dente. Necessario tamen interdum usurpanda fuerunt qusedam in 
ea notione minus fortasse trita veteribus, quia tum meliora non oc- 
currebant. Qua de re cum plura dicturi simus in nostris annota- 
tionibuz, (quas utinam fortune iniquitas ita me perficere pateretur, 
ut ad grece legendum Demosthenem omnibue optima cum spe ac- 
cedere liceret) nunc non ero longior; ac mihi fore persuadeo, ut, 
quicquid est ejusmodi, ingentium laborum causa, quos cpi, equus 
PHAR d vel imbecillitati ingenii, vel occupationibus et 
icommoditatibus meis ignoscat et condonet. Nec enim video plura 
dicere quorsum atincat apud te presertim, Ioannes Iacobe Fuggere, 

ornatissime, qui pro ingenii tui excellentia et exquisita eruditio. 
ne, quce in tanto fortune opumque fastigio, eo est admirabilior, quo 
rarior, tanto melius wstimare potes, quid sit de hoc meo labore 
sentiendum, quantum prudentia et candore cseteris antecellis. Qua 
eine Kermit tiat et humanitate singulari, quam ho- 
nestissimus vir, Georgius Hermannus, qui (ut eo dignum est, qui vir- 
tutem et eruditionem cum naturse fortuneeque ornamentis conjunxit) 





Retail siilasaniet dafmuntus 22d. Uie judices et. coboo- 
rem lucubrationum mearum delegi. Ac quod ad ipsum Demosthe- 
Sed ci dn Ang-tionuimcis ex. quoinpore vixit, annis 


landalioniiwn, peo. decedere xituperatiotibus aliorum, - Quod si 
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epi t Ca rA τον -Nam in. eo. convertendo ma- 
don etistligione t; veriorem, dasipamie eram usus, et vestigia 





pti Materi rds tht vex asd cdi a dad gi 
BRUM ρον μεν embldunis itcoxam fpi ig 
noscimus ipsi nobis) ut libri nostri aliquando non optime describan- 
tur Nam Oporino, cujus domestica consuetudine menses com- 
E EID nri wr 
chetypa legat, distinguat, adornet, emendet antequam excudantur. 
Eas igitur hac editione mendas omnes sustuli: ac similem calami- 
tatem nunc, cum priore conatu quasi glacies fracta et via patefacta 
est, vitari posse confido. Prima igitur hsc erit hujus editionis 
VIRA MAIOR eatem quodibao énebirilli ἔοι. 


nulla (ut dies.diem docet) quee nobis ante dubitationis aliquid attu- 
lerant. et relicta tamen (ne quid verum dissimulem) sive depravata, 
sive alioqui per se obscura nonnulla, que nulla investigationis dili- 
gentia restituere ac declarare potui. Quod ut ego ingenue confi- 
n—— € vel hac de causa, quod eos 

nodos (ut Horatius vocat) dignos esse vindice, quivis haud dubie 
peritus. utriusque lingue intelliget : nosque tum heesitationis occa- 
reor, excusationem aliquam habuisse fatebitur. 
Quemadmodum. liberalitatis est, ea quce habeas, benigne im- 
pertiri: sic v prudentis animi fuerit, ea, quee non habeas, 
a locupletioribus corrogare. Atque id mihi fuisse propositum, et 
Thrasonicam eorum arrogantiam, qui se scire omnia profitentur, 
displicuisse, vel ex eo conjici potest, quod, ubi ad hujusmodi salc- 
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probares, vel improbares, quam aut ex obtrectatoribus aliene laudis 
et industrie, aut ex assentatoribus (quorum utri molestiores mihi 
sint, haud facile dixerim), mature cognoscerem, et, pro virili vel 
praetermissa adjicerem, vel supervacua resecarem, vel minus bella 
corrigerem, atque confusa in certum ordinem redigerem. Neque 
enim is ego sum, qui ita mihi placeam, ut, quid alii de me sentiant, 
susque deque feram: sed et imbecillitatem ingenii mei, doctrine- 
que tenuitatem satis agnosco: et in sententiis eorum, qui acutius 
vident ac rectius judicant, libens acquiesco. Etsi enim me unum 
(ut fert natura omnibus insitus, non ceecus magis, quam pravus 
amor sui) perspicere omnia et collimare maxime vellem: tamen, 
cum summos viros et veteris et nostre memorie, a plurimis et plu- 
ribus in locis reprehendi videam, admoneri me ab ingeniosis et eru- 
ditis hominibus multo et honestius et utilius esse judico, quam ab 
invidis et morosis censoribus Hipponacteis preeconiis celebrari. ἴω 
quo genere ita sibi adversus me non pauci nec indocti homines in- 
dulserunt, ut emulatione et morbo animi impulsi, non tantum mo- 
destiz, et gratie, bene de se quoque merito debite (lucubrationes 
enim mess, ut opinor, non tantum reprehendendi gratia tam dili- 
genter legerunt) obliviscerentur, sed atrocibus etiam injuriis me 
onerarent, quas ego Deo justo judici vindicandas relinquo, eorum- 
que czndore me consolor, qui et bene dictis gratiam, et erratis ve- 
niam 8 se paratam esse mihi voluerunt. Quos longe plures esse 
Zoilis (meliores quidem esse viros quis dubitet?) multorum et pri- 
vatim ad me scripte litere, et in publicum editi libritestantur. Ac 
illos ipsos Zoilos nihi] posse afferre mclius, sed ex Wolfii insecta- 
tione famam aucupari, ut ille fecit, qui Ephesie Diane templum 
incendit, illud non innuit, sed clamat, quod intra annos octodecim 
mea qualiscunque conversio Basilee bis, Venetiis semel edita et 
distracta, jampridem a studiosis de integro flagitatur. Cur igitur 
isti Attici et Ciceroniani oratores eam, quam ita contemnunt, ut 
infra omnes infimos homines interpretem abjiciant, et sceleris ac 
sacrilegii reum agant, edita meliore non tollunt? Meam enim inter- 
pretationem quanti facerem ipse, jam olim et versibus οἱ prefa- 
tionibus modestissime scriptis sum testatus: neque mihi ego cum 
Isocrate et ceteris summis oratoribus, philosophis, historicis, quos 
latinos feci, eloquentie certamen institui (id quod manifesti furoris 
esset), neque Greca exemplaria de manibus studiosorum excutere 
volui: sed illud efficere conatus sum, ut, quos ab iis legendis diffi- 
cultatis opinio deterreret, audacia in transferendo mea (aguoscam 
enim, si istis ita placct, crimen hoc) confirmaret et adjuvaret. Ne- 
que meum conatum fuisse irritum, omnes Christiani orbis acade- 
mie, ne Gadibus quidem exceptis, testantur, nec proscriptonis ini- 
quissims injuria meis a lucubrationibus legendis deterrite. — Dy- 
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Χίος μικροψνχοτέρῳ rov δέοντος γεγενημένῳ pene étiat necessaries, 
Tametsi enim non parum vereor, ne, in hac valetudine, preclaras 
illas spes exspectare me fata non patiantur, tamen interim usura 
frui quid vetat ? Delectat etiam augurium bominis non modo ami- 
cissimi, sed doctissimi etiam, et longo multarum rerum usu exerci» 
tati. Quare facile patior, te prospicere aliquid, quod me preetereat. 
Iliad quoque nescio quid boni ominis habere videtur, quod litersa 
tam iste Idibus Augusti, natali meo, (nam eo ipso die 34. setatis 
annum complevi) date sunt. Quod autem me hominem, literis vix 
meediecriter imbutum, inter doctissimos numeras, eo plus bumani- 
tati tuse debeo, quo minus iste prreclaree dotes in me reperiuntur, 
ἴα Demosthene autem legendo nolim equidem te bonas horas male 
perdere. Quis enim est grscis literis eruditus, quas tu ante me 
matum opinor perdidicisti, cui non omnes omnium conversiones sor» 
deant? ἘΠῚ sane, qui me puto non omnium esse vel delicatissi- 
mum, vel morosissimum, ingenue fateor, neminem adbuc, eorum 
etiam interpretum, qui se germanos Cicerones esee putant, id ἃ me 
impetrare potuisse, ut, tametsi omnium Grecorum scripta nobis 
eodem, aut etiam meliore genere orationis loquerentur, grecs lin- 
gur cognitionem supervacanei laboris esse judicarem. De meis 
autem interpretationibus quid ego sentiam, in preefationibus testa- 
tus sum. Itaque si preeclaram istam de me opinionem retinere cu- 
pis, una hac ratione id assequeris, si non legeris. Minuet enim, ut 
ille ait, presentia famam. πολλὰ yàp xai τῶν ἐμμέτρων ποιημάτων, 
καὶ τῶν καταλογάδην σνγγραμμάτων, ἔτι μὲν ἐν ταῖς διανοίαις ὄντα 
χῶν συντιθέντων, μεγάλας τὰς προσξοκίας παρέσχεν' ἐπιτελεσθέντα δὲ, 
καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδειχϑέντα πολὺ καταδεεστέραν τὴν ξύξαν τῆς ἐλπί- 
ἕος ἔλαβεν. ϑεοὰ de hoc pro candore tuo et humanitate statues: 
neque eos imitaberis, qui cavillandi mei frigidissimas captant occa- 
siones, ipsaque malevolentia jejunas: qui, quod se facere fortasse 
putant, nec existimationi suse commodant, nec mes: nocent. Quid 
enim? nonne loca permulta sunt Demosthenis, partim corrupta, 
partim per se ita obscura, ut vatem oporteat esse interpretem ? 
Quod si illi sibi, quam mihi, credi malunt, non invideo equidem, 
sed tamen grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. Neque 
vero difficile est τῶν διδασκαλικῶν ἐπιβεβηκότι Spóvev, καὶ ἐξουσίαν 
καὶ ἐόξαν ἔχοντι, ἐκ τοῦ μονομεροῦς ἀναντιλέκτως ὥσπερ ἐρήμην τινὸς 
καταξικάσαι ἘΠ, ut in tanto opere mihi somnus alicubi obre- 
pserit, quid tum postea? Aliquando bonus dormitat Homerus. 
Humanitatis certe quidem fuerit, paucos sive lapsus, sive ἀγνοήν 
para, ei condonare, qui id tentarit, absit invidia dicto, quod nemo 
hactenus prestare aut voluit, aut potuit, qui permulta depravata 
correxerit, ambigua distinxerit obscura illustrarit, Typographios 
vero errata, que neminem fere attentum fallunt, scriptori imputare, 








hinc quatuor et MigiMdi, noo tam mea voluntas, quam inexspectata 
quidam calamitas, et rerum meliorum spes, in typographicum pi- 
strinum me conjecisset, parvi temporis molestia perpetuam studiis 
| meis secure iperiruondifcultatem: me redemtarum opinabar. Ve- 


polia scrutatur, "Neque vero heec gloriandi causa scribo, (quo quid 
ineptius 3) aut ignoratione tenuitatis mec, (quod enim difficile esse 
putatur, nosse sese, utcunque didici: studui certe quidem) sed ut 
fortunam meam narrem, quce per labores, non tam jucundos et lu- 


ego solus is sum, quem bona» sure rationes fefellerint: sed sive fru- 
stratio, sive calamitas heec, cum multis mihi est communis, me longe 
A Demosthenes Praniensis (eujus eloquentia, que 
sine singulari prudentia et eximia virtute suum tueri nomen haud- 
quaquam potest, quondam per Europam et Asiam celebrata fuit, et 
nunc etiam omnibus omnium nationum eruditis admirationi est) 
ium suo Athenien, naria t lx eneratos nd recoperandum 
παν ARR am aar due nois MGR 
Hellespontiaca una cum libertate amissum, deinde ononis indu- 
stria receptum, nec multo post a Philippo Macedone callide inter- 
ceptum, excitare. studet, inter. alia hoc quoque argumento utitur : 
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ctandi libidine superare fateatur. Ceterum hec qualia et quantula- 
cunque sunt, non tam mea vobis, amplissimi. viri, offero, quam 
vestra vobis restituo, Nunquam enim conari ea potuissem, nisi 
vestra benignitas, tanquam salutare quoddam sidus, mihi affulsisset. 
Neque vero vel primus hujus operis patronus, in cujus id nomine 
jam tertium apparuit, vel quisquam alius, levitatis arguere me po- 
terit. Nam cum ille in predia sua se recepturus, me quasi eman- 
cipatum e familia, vestro fidei et liberalitati commisisset, una mecum 
etiam ea vobis tradidit, quee Musse mes sub vestro patrocinio ef- 
fecissent. Deinde ita prodit Demosthenes, (modo opere typogra- 
phiege non de integro deformarint ea, quee ego summo labore ex- 
polivi. longe a prelo absum, et alias alios codices et chartas typo- 
grapho misi)sic igitur, inquam (quod quidem in me fuit) se spe- 
ctandum Demosthenes cum non aspernando comitatu prewebet, 


/— ΦᾺΜ POSITIS NOVUS EXUVIIS NITIDUSQUE JUVENTA, 


et tot auctus accessionibus, ut eundem esse vix quisquam agnoscat. 

Hoc quidem affirmnre ausim, majore molestia pene unius orationis 
recognitionem mihi constitisse, quam totam primam interpreta- 
tionem : sive, aut jam urgens, aut certe adventans senectus, laboris 

sensu nunc magis afficitur, quem tum juventutis vigor levabat : sive 

aliud est, quicquid in mentem inciderit, estu quodam animi effun- 

dere: aliud, scribere meditata, et singula pene verba quasi statera 

| aurificis expendere atque examinare. Neque tamen (quod sspe 
E testatus sum, et nunc postremo testatum esse volo) Demosthenicam 
eloquentiam expressisse me confido, qui et autoritate sua caret, 

(quee quantum in dicendo valeat, quis nescit?) neque Lectores ita 
attentos habere potest, qui sua nihil interesse censent ea, qua 

- scripta sunt, αὐ fuerunt auditores, quorum et dignitas et salus age- 
batur: elocutione item et actione destituitur (cui et primas ille et 
secundas et tertias dedit) sed inventionem et collocationem tam re- 

rum, quam verborum appendere, fide optima, et perspicuo puroque 
orationis genere representare, sum conatus. Quse et ipsa in sua 
nativa lingua multo sunt et magis propria, et significantiora, et ju- 
cundiora, et illustriora : eaque de causa interpretationi meg Gre- 

cum archetypon est additum, quo hujus ornatissimee et copiosissime 
linguge vel periti vel studiosi fruantur. Nec tamen illud ipsum qui 
legent, ità miraturi sunt Demosthenem, (id quod JEschines, eemulus 

et adversarius ejus dixisse fertur) ut si ipsum audissent. Quanto 

alia res fuit, cum M. Tullius Consul, purpuratus, in sella curuli cum 
majestate assidens, ab omnibus bonis pater patriw, et quasi alter 
urbis conditor habitus, solicitudinem de republica summam, salutis 

vero sue prope neglectum pre se ferens, in summo orbis terrarum 
concilio (qui non tam senatorum, quam regum consessus videri po- 
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gnatas notas quasdam, et ex animadversione varic scripture quasi 
vestigia impressa, quee illos in errorem duxisse videantur. Qua de 
re alibi egi uberius, Nunc ad manuscriptos codices redeo: inter 
quos is, quem vestra Bibliotheca suppeditavit, antiquissimus, et in 
optime fidei, sic excelluit, ut principatum sibi merito 
Petr Quo minus autem usus illo jam pridem fuerim, minute 
etie litere, quas, nec speculis adhibitis, perspicere potui, ob- 
stiterunt. Tandem in mentem venit M. Simonis Fabricii, mei col- 
legee, viri doctissimi, et in Grecis literis exercitatissimi, quem, cum 
acie oculorum non minus, quam ingenii acumine pollere scirem, ro- 
gavi, ut periculum faceret, num quid ex illo fructus capere posse- 
mus. dua I. oa Nperisine, alacriter morem mihi 
tantum volumen celéritate mirabili 
perlegit, et singulari sagacitate omnes varietates deprehendit, no- 
tavit, excerpsit, marginibus i impressi codicis adscripsit, additis eti- 
am scholiis, que non ingrata, neque inutilia. τοῖς φιλέλλησι fore 
spero. Qui una mecum tam illius industrie, quam vestrze benefi- 
centise se debere fatebuntur. Erat hic aliquid dicendum de laudi- 
bus Demosthenis, nisi is et ipse lectori sui studioso abunde se com- 
mendaret, etin promtu essent Ciceronis et aliorum de illo elogia, 
et meam infantiam viri. eloquentissimi et. celeberrimi claritas repu- 
diaret. Unum igitur hoc superest, amplissimi viri, domini et pa- 
troni colendi, vos ut orem, ut postremum hoc opus meum, quod 
epitaphii loco mihi esse volo, (nam si qua forte alia secuta fuerint, 
ea nihil ad hoc esse videbuntur) pari humanitate accipere digne- 
mini, qua commentarios meos Ciceronianorum libellorum, anno 
abhinc septimo, vestre bibliothecze splendore non indignos judi- 
castis: meque ministrum vestrum et clientem observantissimum 
(ingravescente etate, et valetudine, ut solet, subinde labascente, et 
ruente in deterius) commendatum habere pergatis: ab eoque mei 
defendendi ornandique studio, nec aut invidorum calumniis, (quas 
quis unquam cavere potuit?) aut i'iperitorum bominum ineptiis 
(quas a gravitate et sapientia vestra ᾿ egligi et repudiari certo scio) 
deterreamini, Etsi enim apud nonnullos presentia mea, et simpli- 
citas, atque ab ostentatione et pompa abhorrens animus, vitaque so- 
litaria, minuunt famam: tamen nec exterc nationes Wolfium igno- 
rant, et posteri scient, et studiosi juvenes, doctique homines, ve- 
stram in me liberalitatem ae beneficentiam celebrabunt. Quo mi- 
nus autem munus hoc meum ab amplitudine vestra repudiatuim iri 
oen cum vestra humanitas facit, D. Paulo autore, tanta virtus, 
ut eam in Deo Opt, Max. cum primis celebret, tum collegarum ve- 
strorum DDD. Matthei Welseri, lo. Baptiste Hainzelii, Io. Mat. 
theei Stamleri, ornatissimorum virorum, neque a Musis et Gratis 
abhorrentium, autoritas, consiliique mei comprobatio. Valete, pu- 
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mum enim Scc iat est, tum confusione distin- 
ctionum, et verbis Demosthenis. ab- Ulpiani explicatione nulla nota 
aut intervallo separatis: tum aut immutatis, aut additis, aut. repe- 
titis, aut omissis vocabulis, "interdum etiam totis sententiis, ut affir- 
mare non dubitem, me nullum vel in Greca, vel in Latina lingua 
codicem vidisse pejus tractatum. Deinde ἐξηγήσεις, quas enarra- 
tiones interpretari licet, videntur orationem requirere perpetuam, 
cujus hic alicubi vestigia quaedam : ut existimem, ubi 
verba Demosthenis seorsim ponuntur, ibi ab aliquo librorum cor- 
ruptore, et importune studioso Mucio, Ulpiani verba complura 
esse resecta, ut scholiorum faciem, non ἐξηγήσεων pre se ferant, 
atque assuta aliena. In connectendis quidem aliorum verbis ma- 
gna est Grecorum Prisca aesti τὰ his duabus parti- 
culis τὸ et δὲ, quibus ceu Delphico gladio utuntur : cum eadem La- 
tino sermone sine longis et molestis ambagibus explicari nulla rati- 
one possint. .Huc accedit vocabulorum maxima et copia et varie- - 
tas, et longe alia, quam Latinorum, ratio: cujus generis sunt, ut e 
multis pauca delibem, κεφάλαιον, rà ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, ση σημεῖα, 
εἰκότα, τεκμήρια, ἀντιπίπτον, ἀντίϑεσις, ἀνθυποφορὰ, σύγκρισις, ἀντ- 
ἐξέτασις, παράϑεσις,, ἀντιπαράστασις, ἔνστασις, ἀντίστασις, κατά- 
στασις, προκατάστασις, ἔκφρασις, διασκενὴ, διατύπωσις, ἀποσιώπησις, 
mier ἀναίρεσις; ἀπόστασις, ἀνατροπὴ, περιτροπὴ, πηλικότης, 
ποσότης, μέγεϑος, εἴσοδος, εἰσβολὴ, εἰσαγωγὴ,, προκατασκευὴ, προϑε- 
ραπεία, προδιόρϑωσις, συνδρομὴ, περιδρομὴ, συγχώρησις, σύστασις, 
ἐπιχείρημα, ἀπόδειξις, ἔλεγχος, ἐνθύμημα, νόημα, ἔννοια, et alia com- 
plura. nec enim omnia recensere institui. Jam quid facias in illis 
adjectivis, ἠϑικὸν, παϑητικὸν, πραγματικὸν, προκαταστατικὸν, cvytk- 
τικὸν, ἀντιστατικὸν, ἐπιλογικὸν, πιροοιμιεικὸν, εἰπιροσδιόριστον, atque id 
genus aliis, qug quomodo explicentur, nisi aut improprie, aut bar- 
bare, aut longis verborum ambagibus, equidem non reperio: ut ni- 
hil dicam, ea precepta artium, quee secutus est Ulpianus, ita ab- 
horrere ab ea et Grecorum et Latinorum doctrina, quos hodie in 
scholis plerique sequuntur, ut sepe difficile sit divinare, quid sibi 
velit. Hiec et hujus generis alia incommoda cum attentius perpen- 
derem, parum abfuit, quin totum Ulpianum desererem, ipsius De- 
mosthenis conversione contentus. Sed quum aliorum complurium 
editos in Demosthenem commentarios, qui sepe in hoc opere citan- 
tur: cujusmodi sunt Apsinis Genethlii, JEsculapii, Alexandri, Dio- 
cori, Zenonis, ,Aspasii, et aliorum, e quibus multa in Ulpianum 
translata esse sugpicor: et ipse Ulpianus quarta Philippica, τάδ᾽, 
inquit, £v τούτοις ἀσαφῆ παραστήσουσιν οἱ ἐξηγηταῖ : et in oratione 
de ἴβάθγε Alexandreo, οὐκ ἔστιν ἄδηλον, inquit, τοῖς φιλομαϑέσιν, 
ἐξ ὧν ἀνεγνώκασιν ὑπομνημάτων : eos igitur omnes commentarios 
cum tempus aboleverit, et huic uni tamdiu pepercerit, (etsi enim 
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meas cum Croesi aut Crassi divitiis. Bed enim, quie nobis reperta 
sunt, ea aliis candide impertiemus : rogaturi lectores, ut heec, qua- 
liacunque sint, boni consulant, et his nobiscum utantur, et si quid 
rectius istis ipsi aliquando invenerint, nobis vicissim benigne com- 
municent. "Tibi vero, Hieronyme ornatissime, hoc quicquid est 
opusculi, nominatim dedico, cum Demosthenis amatori summo, tum 
lectori diligentissimo, et imitatori felicissimo. Neque enim anti- 


ptum » sed pulcherrimis quoque virtutum ornamentis 
es, et utriusque literature peritissimus. Accipe itaque 
libellum hunc studii in te mei monumentum et pignus, quod tibi 
amicitie nostree quondam inite, et condiscipulatus nostri memo- 
riam refricet.  Ornatissimos atque eruditissimos viros, Andream 
Osiandrum, Dominicum vede atem Venceslaum Lyncum, Tho- 
mam Venatorium, Ioachimum rarium, Michaelem Rotingium, 
D. Christophorum Kolerum, Erasmum Ebnerum, M. Hieronymum 
Schallerum, preterea D. Ioannem Magenpuchium, alterum /Fecu- 
lapium, et reliquos literarii sodalitii proceres, meis verbis communi- 
ter saluta. Tu vero cum primis bene vale. Onoltzbachii, mense 
Novembri, Anno M, ἢ. XXXIII, 


Clarissimo Viro 
HIERONYMO PAUMGARTNERO, 


Hieron. F. consuli Norimbergensi, Hieron. Wolfius 
8. D. 


FonTzs creari fortibus et bonis, etsi non semper id fieri videa- 
mus, Horatio facilius concedi potest, quam humanis et doctis hu- 
manos et doctos, Plerumque enim, paterna freti gloria, discendi 
laborem fugiunt, et literas et literatos contemnentes, et fastum ac 

aliorum laudi sibi ducunt. In quorum utroque quan- 

topere errent et peccent, nemini est obscurum. Τὰ vero, Consul 
» contrariam viam ingressus, ad paternse virtutis, erudi- 

tionis, humanitatis imitationem sic te composuisti, ut pater omni 
laude cumulatus, et illustri gloria per Christiani nominis orbem 
celebris in te revixisse videatur. Habet inclyta respublica Norim- 
bergensis alterum, ac potius eundem Hieronymum Paumgartnerum, 
virum eruditum, civem patriee amantem, senatorem gravem, consu- 
lem prudentem, et disertum. Habent homines docti et ingeniosi 
adolescentes patronum et Mecenatem : recognoscunt cives tui 
prenomen et nomen idem : eandem stature proceritatem et forme 
dignitatem cum grata recordatione patris intuentur: iisque rebus 
desiderium illius leniunt et consolantur. Fuit et mihi abhinc trien- 


nium, cum Norimberge in Christophori Fabii Iulii I. C. viri optimi 
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tissimo, cujus et ingenii acumen, et acies oculorum, et in gr:ecis 
literis judicium atque exercitatio nota mihi esset, ut eam provin- 
ciam (si aut res facultatem haberet, aut, si quod operz pretium se 
facturum esse confideret) suscipere.non gravaretur, In quo ille 
mihi pro necessitudine nostra non modo privata, sed etiam publica, 
(sumus enim collegee i in eodem grecas latinasque literas docendi 
munere) et ob rei literariee promovendze studium haud graviter mo- 
cep DEIN hoc modo ad me scripsit ;. 


.HIERONYMO WOLFIO 
: ups suo unice colendo - 
8. 

Mero: ad te, mi  optatissine NO, Orationum Demosthent« 
carum exemplar, in quo varias ac diversas lectiones ex veteri manu. 
scripto codice diligenter et accurate perspecto, et ad editionem 
Hervagianam collato, bona fide notavi, multisque in locis gravissi-. 
mum ac eloquentissimum oratorem foede ac turpiter mutilatum de- 
pravatumque offendi: (preter enim innumera pene librarii menda, 
constructionisque verborum perturbationem, integros interdum ver- 
sus preeteritos atque omisa0s reperi) quem tamen studio, opera atque 
industria tua egritatique ac nitori suo restitutum, sic 
jam exiturum. speramus, ut non multa in ejus orationibus, sive 
splendorem verborum, sive sententiarum ornamenta spectes, ho- 
mines i ingeniosi ac docti desideraturi sunt. Ego tantum profecto 
veteris codicis antiquitati tribuo, ut is vel propter solam numerorum 
concinnitatem et suavitatem admirabilem compositionis (quz in al- 
tera editione desiderari aliqua ex parte videtur) publicis sumtibus 
totus describendus, pervulgandus atque edendus mihi esse videatur, 

Nam cum unus Demosthenes inter omnes oratores greecos ex- 
celleret, quod summam prudentiam, summamque yim haberet di- 
cendi, ejus fulmina (ut inquit Cicero) non ita vibrassent, nisi nu- 
meris contorta ferrentur, quorum ceu lineamenta ac vestigia quee- 
dam singularia in manuscripto codice apparere atque conspici posse 
existimo. Continet is liber fere omnes Demosthenis orationes 
preter ἐπιστολὴν φιλίππου, Δημοσϑένους ἐπιστολὰς, προοίμια δημη-. 
γορικὰ, ἐπιτάφιον καὶ ἐρωτικὸν λόγον, τὸν πρῶτον καὶ δεύτερον κατὰ 
στεφάνου ψευδομαρτυριῶν, τὸν κατὰ εὐέργου καὶ μνησιβούλον, τὸν πρὸς 
κάλλιππον, τὸν κατὰ γεαίρας, 

Scholia quoque greca in margine notata descripsissem, atque ad. 
te misissem : sed video pleraque esse eadem cum iis, que in exem- 
plari graeco Luteciane editionis reperiuntur, 

' Reliquum est, ut qvem omnes in omni judicio "— 
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, Eum ut ad Te potissimum deferrem, Vir Nobilissime, nobis fe- 
licissime 'cessit, quod non mea me magis voluntas incitaret, quam 
admoneret publica omnium exspectatio. Efiagitarunt, inquam, po- 
pulares Tui, nt prodiret iste orator 'Tuo numini consecratus, eodem 
animo, quo sentiunt, eodem .ore, quo profitentur, Te unice natum 
esse ad eum feliciter imitandum, Voluerunt, ut esset, aliqua saltem 
ex parte, locus Tus sollicitudini in eo auctore edendo,.quem om- 
yocp virtutibus, quie:civilem hominem decent, quem gratia di- 

cendi, consiliorum gravitate, incredibili studio reip. et genere ora- 
oni, totum effnxisti. — T 

Proinde merito gaudebam, eum maxime ex omni antiquitate ad 
hanc nostram statem, meamque operam reservari expoliendum. 
Cujus evulgandi ratio tam propriam Tibi et peculiarem hanc no- 
stram nuncupationem fecit, quam diuturni temporis usus istiusmodi 

tiones vel communes reddit, velsuspiciosas. Nihil enim 
assentationi i, nihil consuetudini datum iri sensi: nihil de Te ita dici 
ut idem illud de alio, vel in hac, vel in longa majorum me- 
moria, dici potuisse videretur: tantum autem a me exspectare ora- 
tionis necessitatem, quantum ab aliis solet vel emendicare fortuna, 
et exprimere adulatio. 

 Preterquam vero, quod omnibus notum sit, qui de hujusce gen- 
tis laudibus aliquid norunt, quantum nobilissimum hunc scriptorem 
pre ceteris antique eruditionis et eloquentive auctoribus didicisti, 
nobis id etiam privatim. innotescit, tantum eum Tibi adferre volu- 
ptatis in evolvendo, quantum publice adtulerit fructus ad imitandum. 
Quoties Te audivi (audivi autem seepenumero) memoriter ea loca 
adducere, prout sermonis nostri ratio postulabat, quz ille vel sa- 
pienter in usum suorum. civium elaboravit, vel magnifice ad poste- 
rorum admirationem, toties Te memini tanta cum gratia, tanta oris 
suavitate, tam eleganter ea recitare, quam ille scripserit feliciter. 

: Jam vero quale est illud, non solum studio et assiduo labore effi- 
cere, ut he artes essent in Te summe, verum etiam gratia et prae» 
sidio, ut apud alios quodammodo essent perpetue ! Nam cum ora- 
torem hunc nostrum emaculandum in me receperim, (recepi autem 
diligenter, cum tanti auctoris celebritate, tum 'Tui nominis religione 
non mediocriter permotus) nihil a Te non est elaboratum, ut prodi- 
ret tum ornatissime, tum etiam emendatissime. Proinde Dzw«0o- 
STHENEM Tuum omni officiorum beneficiorumque genere demereri 
velles, et ut tantum jam foret in consilio tuo sollicitudinis, quantum 
olim erat in exemplo auctoritatis, Non in adumbranda operis ima- 
gine, non in ordinibus disponendis atque adornandis, Tuum deerat 
studium aut diligentia, non hortatio ad ea loca penitius recolenda, 
ubi desiderari videretur quedam animi i intentio, non in iis una reco- 
lendis solertia et auctoritas, "Nemo erat vel supellectile libraria, 
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exercerent. Clamant ingenii facultates, parum in se esse lauda- 
bilis, si iis, qui eas in se habent, iisve, quos delectare possint, sint 
jucundz, ni humano etiam generi essent quodammodo fructuose : 
proinde negligendam esse prorsus, aut exterminandam potius, elo- 
quentiam, maxime autem cascam illam, et exoletam, et antiquorum 
solummodo literis inclusam, cujus si non omnis, at precipua saltem, 
laus in delectu verborum, in decore clausularum, et in quadam 
ubertate orationis continetur. 

Esse quandam incredibilem jucunditatem suavitatemque in eo 
genere literarum, que etiam occupatissimos percellere solet, nisi 
earum artium, quibus ad humanitatem informamur, plane rudes 
fuerint, neque ego negare possum, qui in antique eloquentice au- 
ctoribus expoliendis aliquam setatis partem contriverim, neque apud 
Te confiteri pudet, qui me, ut id constanter facerem, tantum omni 
beneficiorum genere impulisti, quantum incendisti hortatu atque 
auctoritate. Quid enim tam potest esse cognitu jucundum, quam 
gravissimis sententiis atque omni ornatu verborum distincta oratio 
et perpolita : ATHENIENSIUM precipue, a quibus summa dicendi 
vis et inventa et perfecta esse creditur: atque ejus demum scri- 
ptoris, qui felicitate in  excogitando, i in explicando atque ornando ni- 
tore, tantum ceteris in ea urbe prestitit, quantum ea ipsa — 
omnino nationibus antecellere judicatur ? 

. Bed neque in isto genere laudis, si quid sit tamen in apta dilicis 
tione verborum, et in numerosa conformatione orationis laudan- 
dum, istorum hominum Excellentia passa est se contineri: neque 
ad Rempublicam adtulerunt infructuosam ingenii culturam, vel ii, 
qui in ista disciplina enituerunt, vel ii, qui eorum monumenta cum 
aliqua animorum attentione contemplantur. Quis enim nescit, mul- 
tum , utique conferre ad moderationem civitatis diligentissimam per- 
em earum omnium rationum, quibus hominum mentes 
vel ad ires, aut odium, aut dolorem incitantur, vel ab iis reflectun- 
tur? Verumtamen, que de naturis hominum et de vi omni humani- 
tatis accurate in scholis disputantur, exarescant plane necesse est, 
nisi exsistat quidam, qui ea mentibus hominum ac sensibus, forensi 
usu, et gravitate quadam orationis, accommodare possit. Arma 
illa vel inflammandis animorum motibus vel extinguendis, scitissime 
quidem in umbra cudi potuerunt: in acie vero reipublicze non pote- 
runt utiliter nisi ab oratore geri. Deinde, si eorum laudamus in- 
dustriam, qui de legibus jubendis aut vetandis, de perspiciendis TÀ- 
tionibus constituendarum regendarumque civitatum, de sociis, de 
vectigalibus, de omni reipublice genere, ceterisque, sine quibus 
hominum societas aut esse, aut bene administrata esse non potest, 
quidquam literis mandarunt, quorum omnis, necessaria quidem, 
cognitio in exilitate quadam doctrine, et quasi in lineis reipublicae 
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git salutis. ratio : verum qui otio et diuturnitate pacis nimium se 
passi sunt marcescere. Hi igitur Orationis quasi admotis facibus 
erant inflammandi. Alios rursus, qui licet MAcEDoNrx finibus 
proximi, incendium tamen istud omnium fortunarum aut non videre, 
&ut non satis pro magnitudine periculi timere videbantur. Hi 

ia et omni consiliorum salubritate erant commonendi. Do- 
mi Cives suos edocuit, summum reip. esse presidium, si quando 
eorum animos a PniLiPPOo abalienari sentirent, quorum opibus et 
amicitia istius olim crevit dominatio: subveniendum esse ei oppor- 
tunitate cum consiliorum constantia, tum etiam maturitate auxilii : 
neque tum solum timendum esse PurrrPPUM, ubi ATTICAM inva- 
serit, verum ubi aut oppressis Sociis P. A., aut deceptis, aut quoque 
modo disjectis, liceret id ei facere, quandocunque libuerit, Rursus 
cum communem rempublicam feederatarum Civitatum Legatus obi- 
ret, (quid. enim aliud judicemus Gentes, loco quidem, moribus et 
imperii genere dissitas, belli tamen fortuna, et libertatis vinculo 
conjunctissimas, quam faciem quandam et figuram reip. ?) univer- 
" Sos pares esse posse docebat; dispersos militia, aut discordes consi- 
liis, aut animo fractos testabatur perituros. Omnibus autem palam 
| edicebat, unam esse cum ΡΗΤΕΙΡΡΟ pacis rationem, eam nempe, in 
qua ille non hostilem animum deponeret, voluntatemque nocendi, 
verum etiam facultatem. Quid? Nos, quos conditio temporum 
fortune quadam similitudine pene conclusit, anne morum consilio- 
rumve disjunget inconstantia ? στὰ σον T TA QE UNCATIM 
majestatem reipublice, salutem Civium, presidium Sociorum, vin- 
dicias Libertatis, quam ii olim existimarunt, quibus eloria et au- 
ctoritate i imperii non cedimus, felicitate et fortuna superamus? 
Non per illos, qui in acie Cu RowENsr, multitudine quidem op- 
pressi, animis invicti, pro: communi libertate Grwcisw ceciderunt! 
Non per illos, qui in DerTINGENSI, melioribus auspiciis, regioque 
ductu, communem Evnor;x hostem fortissime repulerunt! 

"Twdet Te forsitan prolixioris Orationis nostre: ποθι etiam, 
puto, quoniam occupata est in recensendis Tuis virtutibus. Paucis 
tamen repetendum, quantum vel ex summis laudibus sibi jure arro- 
get tenerorum ingeniorum conformatio, atque ea cultura, qua juve- 
num animi finguntur ad omnem speciem atque excellentiam vir- 
tutis. Neque enim ista commentatio ab. ea fama, quam de Dgwo- 
STHENE accepimus, neque a Tuis moribus abhorrebit, neque deni- 
que ab indole istius loci, unde has literas ad Te dedi; ubi usus sane 
noster et commoratio istam saltem adtulit jucunditatem memorie; 
ut plurimos prestantissimorum. ingeniorum fructus partim in opti- 
mam spem maturescere, partim jam a rep. decerpi sentirem, quos. 
ipse nostrorum hominum cura et preceptis consertos et excultos 
esse recordabar, : 
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tubiepndtiquasió. aut hec cum quodam fructu jucunditatis : 
icta sig es vorandtitivester i McRae iit Tu in- 








poieucado esae ot dri e Crarit d tum vibe pt 
ras, utile tamen fuit reipublice, sicut Tibi i gloriosum, tot quasi pi- 
gnora constantim, in regem fidei, in rempublicam meritorum, in 
utraque prosapia numerari, quot numerat C ARTERETORUM et GRAN- 
VILLORUM domus. Quid memorem Tuum summum maximumque 

honorem vultus, dignitatem oris, atque setatis vegetam et indeflexam 
maturitatem ? Quid multas magnasque necessitudines, urbanorum 
officiorum frequentiam, et politissimas in agro rusticationes? Rara 
illa et sincera undique felicitas, contigisse uni non magis in senatu 
eloquentiam, gravitatem in conciliis, in rebus agendis experientiam, 


maxima comitate temperatam ? Novimus Te pari constantia r res 
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im in hac nostra tenuitate, aut Tuis ratio- 
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vnm s quaudo jo vetendo itus fslititor noleratW dito, qui tar 


SL diei quiam serehitibiqii, Dinge al 
laude diversi, commodior erit dicendi locus: ad notarum delectum 
propero, Equit da antgime tie 
(recisis paucissimis, itàmo nullis) ubi textus laborare videretur, aut 

Codd. discrepantia quidquam conferre ad ejus aut nitorem, aut sa- 
nitatem, ibi consilium meum admiscui. Id autem quale fuerit, ne- 


Jurini, quorum amicitiam impense colere, atque operam egregie in 
Demosthene navatam maximi semper facere, et &oleo et debeo. - 


convenientiam. - Curavi omnium primus, ut, qualis foret ratio ex- 
arahdi et distinguendi Greeca, talis quoque in Interpretatione Wol- 
adhiberetur; quantum id sineret utriusque lin- 

gua, Grece sc. et Romane natura. et proprietas. Siquando oc- 
currant (occurrunt autem seepenumero) verba, quz legitima vocari 
possunt, leges sc. populiscita, testimonia, ritus, aut istius generis 
monumenta, ea omnia utrobique literis majusculis discriminari 
volui, Cum et in iis cause ipsius rationes sepissime contineri 
sensi, et praeterea eo consilio quendam quasi Thesaurum, sive re- 
(oceano aset mess m PEU reprwsentatum iri 
E ccsnmiburcskuibtisut dicont tris 
nis (incisa majora, sive paragraphos vocant) nova quadam ratione di- 
stinxi, non pari verborum clausula, aut ceequali orationis portiuncula, 
quos vocant, varietate; de eorum prolixitate, aut brevitate contra 
parum sollicitus. Istiusmodi ergo periodi ubique a litera majuscula 
ordiuntur. lta sane provisum est, ut nec ea abesset. utilitas, quam 
nonnulli ex tali distinctione expetiverunt, neque, textum vatem 

interpellando, suus a pagina decederet nitor, | 
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 wuinque. Codicem illum in Wolfii usum ad minorem Hervagianam 
diligenter exegit Simo Fabricius Marcopibertanus, Francus. Vide 
Hieron. Wolfii literas nuncupatorias ad Senatum Augustans reip. 
datas, literas item Simonis Fabricii, hujus codicis variantibus prce- 
fixas, supra pag. lxxiii seqq. porro autem, Reiserum, Hoesche- 
lium, et Ebingerum, qui de bibliotheca istius civitatis commentati 
sunt. ewe nur a! : 1 


nir? Ἢ me | 

ο Jtal.] Codex Italicus, atque haud scio, annon ex ditione Veneta, 
cum editione Aldina comparatus. De quo nihil preeterea Franco: 
furtenses, qui videntur primi adhibuisse. — 


: Findob.] Codex Augustissimze Vindobonensis Bibliothece, Nesse- 
lio philosophicus grecus Par. IV. N. LXX. bombycinus, et bons 
note, in folio, constans foliis ducentis triginta novem. — Liber ille, 
qui plurimas orationes complectitur, diverse est setatis: Nam post 
orationem de Rhodiorum libertate incipit perantiquus character de- 
cimi circiter seculi, quo czteree deinceps orationes hoc codice com- 
prehensee exarantur, Hunc gratia et interventu Nobilissimi Comi- 
tis GRANVILLII, in usum meum accuratissime contulit Dominicus 


Bricherius Columbus I. F. Patricius Finariensis. 


Baroc.] Codex Baroc. Num. LXXIII. tredecim circiter orationes 
continens cum epistola prima, Scribitur in charta bombycina, foliis 


ducentis sexaginta duobus, atque ad seculum fere decimum tertiurm 
aut quartum patte 


7.] Codex optimus, sed incertee patrize, cujus varietates 
ἐπϑαερα Fred. Lindenbrogius, atque sedulo ad oram adnotavit 
posterioris Hervagians, in bibliotheca reip. Hamburgensis adser- 
vàte,. Apographum istud debeo humanitati I. Christiani Wolfii in 
ea urbe Professoris celeberrimi, qui in me immerentem plura ultro 
indicia animi benevoli contulit. Neque pretereundum est, quod 
nuperrime aliud similiter apographum ejusdem codicis ad eandem 
pariter editionem adnotatum humanissime ad me transmisit Vir prze- 
stantissimus Kenneth Mackenzie Iuris Cesarei in academia Edin- 
 burgensi Professor : Cujus studium et benevolentiam hac grata anirni 
mei significatione carere nolui. 


Ven.] Codex, ut constare posse arbitror, Sancti Marci Venetiis. 
Variantes excepit Vir industrie et fidei summe Petrus Pitheeus, 
cujus in remp. literariam merita declarabit tibi Thuanus Historicus : 
Ex Aldino TM in bibliotheca Bodleiana Oxoniis, cui | en ad- 
Jeverat Pitheeus, 
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selectas orationes [continet] ut Demosthenis, Aristidis, Himerii, 
et Platonis Gorgias. Videtur autem hic codex fuisse olim Nice- 
phori Gregore, ut. ostendit ejus chirographum in interiore tabula 
μιὰϊο inde scriptura, Quo etiam. nomine permagno a me cestima- 
tur," Hactenus ille. Codex est Pergamenus, et melioris not, 
et easdem fere, quas superior ille Harleianus, complectitur oratio- 
nes, nempe quas publicas vulgo nominare solent. Ex eo nactus 
sum solummodo Variantes Philippicarum IV. Ναπι cum MS. ille 
beneficio Viri amicissimi ad me Cantabrigiam mitteretur, ut cete- 
rarum, quee supererant, varias ipse αὐτολεξεὶ excerperem, in itinere, 
mala quorundam fide, interceptus est, et ex eo tempore diu frustra- 
que a me quaesitus : sive imprudentia, sive consilio et dedita opera 
sit discerptus, Hunc s Quis adhuc, nec prece nostra, nec pretio 
delinitus, domi in pluteo CONCLUSERIT, VEL quovis modo FRAU- 
DEM FAXIT, DEJE FIDEI SACER ESTO. 


EXCERPTA 
E TAYLORI SCHEDIS 
DEMOSTHENIS ET /ESCHINIS 
CODICIBUS MSTIS ET EDITIONIBUS, 


- VITA, FORTUNIS, REBUS GESTIS, ORATIONIBUS, &c. 





- Ix magno numero voluminum, àb Antonio Askewio V. C. olim 

"Londino missorum, quibus olim Io, Taylor, ad Demosthenem 
JEschinemque suum edendum usus fuit, est volumen molis ingentis, 
in quod Taylor quecunque legenti occurrerent de vitis et fortunis 
paris hujus oratorum contulit. lpse prescripsit indicem capitum 


Codd. MSS, Editiones. Antiqui Critici. Neoterici seriatim, 
Forma Operis. Critici iterum, Auctores ab Ulpiano laudati. 
Defnosthenis orationes dubis, argumenta etc. Prwfat. Xríyo. 
Miscella. Contenta Voluminis quinti. Period of LXXX. years. 
Ex Scholiasta MS. /Eschinis. Compendium vite, ( Demosthenis 
puta.] Miscella. Vita Demosthenis. Auctores emendati in Edi- 
Wone Dem. Cantabrigiensi. Sophiste. Vita Philippi. Demo- 
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"Orr. wEDrIOLANI. in bibl. Ambrosiana juxta Montf. Dem. Orr. 
cum scholiis Bonamici et aliorum. Codex alius bombycinus recens. 
. Codex alius Szc. 16. Harpocrationis lexicon, atque in eodem co- 
dice, qui recens est, orationes 10. oratorum.  JEschinis oratt. tres 
ter in membr, et bombyc. Ejusdem epistole. 

VzszTIIS e catalogo Laur. Theupoli Eq. Codex 416. Fol. mem- 
bran. Sec. 10. foliorum 323. Dem. Orr. omnes quee exstant, et 
epistole prefixis Libanii et aliorum argumentis. Cod. 417. 4to, 
S:wc. 15. foliorum 800. Dem. Orr. 50. Cod. 418. 4to. membr. 
Saec. circiter 11. foll. 338. Dem. orr. 32. Cod. 419. 8vo. chartac. 
Sxwc. circiter 15. foll. 551. Dem. orr. 14. Codd. 420. 8. Sec. circ. 
14. foll, 460. Dem. orr. et epistole cum Libanii argum. Cod. 4938. 
8. Sec. circ. 14. chartac. foll. 980. Dem. or. π, παρ. et v. στεφ. 
cum Libanii orr. et quibusdam Luciani. Cod. 510. 8. chart. Sec. 
circ. 15. foll. 208, Dem. Philipp. 1. 2. Olynthiacew tres. alia. Ad 
mstum quendam Venetum conformatur celeberrima editio Brucioli, 
Editio Aldina in bibl. Bodleiana confertur cum codice antiquo msto 
manu P. Pithei. Codex ille est Venetus hoc titulo 5. A. supra de- 
signatus. Adnotavit enim Pitheus quodam in loco ταῦτα εἰσὶ ἐν 
παλαιῷ τοῦ ἁγίον Μάρκον. Et orationes habemus istius viri dili- 
gentia collatas quinquaginta. NB. Double Transcript. One Har- 
leyan. the other more faithful, viz. transcribed from the marg. of 
one copy of Aldus into another. 

. Card. Bessarionis apud Montfauc. Bibl. Bibl. Mss. et Lamy De- 
lic. Erud. Capsa E. Demosth, orr. omnes in pergameno. Caps. F. 
Dem. orr. 50. et epist. in papyro. Dem. orr, 22. et epp. pergam. 

- Jn locis incertis. Codex Italicus, atque haud scio annon ex di- 
tione Veneta, cum ed. Aldina comparatus, usi sunt Francofurtenses 
primi in editione sua adornanda.  /Eschinis codex Fulvii Ursini. v. 
P. Fabri Agonist. 1. 30. init. 

Codices manuscripti Gallici. PARISIIS. Octo Dem. exemplaria, in 
bibliotheca regia, quorum ope Morelius Lambinusque editionem 
suàm concinnarunt, Eorum notitiam et etates habes ad initium tomi 
tertii Dem. Ed. Cantabr. De codicibus regiis Luteticee vide Cl. Sal- 
lierii literas, Ibidem in eadem bibl. regia sunt JEschinis heec. N, 
9280. JEschines. et alii quatuor a Cl. Sallierio ad ed. Stephani de 
anno 1575. diligenter collati et a me sic designati 2775. orr. tres, 
(mihi Reg. 1.) 2778. orr. tres. (mihi Reg. 2.) 3273. z. zaparp. 
(mihi Reg. 3.) 38279. contra Timarch. (mihi Reg. 4.) 

Preter octo ista exemplaria regia, quibus usus est Lambinus, 
a etiam Cod. 2753. bombycinus, continens Dem. /Eschinis etc, 

opera, scriptus ab Antonio Mediolanensi circa A. 1480. Montefalc. 
dn Gr. p. 84, Voeabatur ille aliquando Antonius Damilus, 
genere Cres, Codex 2771. bombycinus itidem Dem. opera Nico- 
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sint scholia tantum nd orat. primam, que est contra Timarchum ; 
an ad duas priores. 

“Ὁ 1 bibl. Cardinalis Radulphi Esch. orr. tres cum proleg. et epp. 
iterum ej. orr. tres. iterum ej. epistole, 

Codices Msti AxGr1cANr, Oxowir Baroc. 1. Codex Baroc. n. 
73. habet orr. 18. v. Conspect. — Baroc. 2. ibid. n. 45. Olynth. 1. et 
sic cum schol. Ulpiani Barocc. ibid. n. 139. oratio funebris μει- 
oipoc. Baroc. 9. n. 69. (q. 96.) Ecloga vocum quarundam rhetorica- 
rum e Philippicis Dem. Cod. Baroc. n. 159. expositio vocum rheto- 
ric..in Philipp. Laud. Codex Laudianus n. 96. complectitur Dem. 
orr, 12. has : Olynth. tres, Phil. 1. de pace, Phil. 2. de Halonneso, 
Cherronneso, Phil. 3, et 4. Advers. epistolam Philippi. Epla Ph. 
T. συνταξ, π. συμμορ. de Rhod. libert. pro Megalop. de fodere 
Alexandri. desinit in p. 165. ed. Frankf. Jem. Aldinum exemplar 
in bibl. Bodlei. collatum cum codice Veneto. Bodi. Observatiun- 
cule ad oram Exemplaris Herwagiani prioris in eadem bibliotheca. 
*Note item et observatiunculi ad oram edit. Manutianse 1554. in 
eadem bibliotheca. - Bern. Varie lectiones quibus adjunguntur lo- 
sephi Scaligeri conjecture una cum scholiis grzecis in tres orationes 
JEschinis ad oram exemplaris Aldini Rhetorum Grxcorum in ea- 
dem bibl. L. 14. Art. E penu D. Bernardi. v. Dodwell. de Cyclis. 
Brooke in Ed. JEschinis advers. z. mapamp. prtefat, JEschinis vita 
ϑαιβαρεννλνδνγαν σον dioc V pilidniimcda 620. Dur inm 
n.72. Libanii vita Demosth, 

. CaxrABRIGLE Annotatiuncule Claudii Groularti ad oram ex- 
eiii. Aldini in bibl. Regia Cant. lacobi Duporti seu Thome 
Stanleyi notee inedite ad Dem. orr. Annotatiuncule ad ZEschi- 
nem ex ora exemplaris Aldini Rhetorum grecorum in eadem bi- 
bliotheca quod olim fuerat Ioannis Mori, Episcopi Eliensis. Ibi- 
dem in bibliotheca collegii Caio-Gonvill. Libanii Vita Dem. msta 
aut collatio.cum impressis, cujus apographum etiam habet biblio- 
theca regia inter codices Abrahami Selleri. 

- LoNDis1 et alibi cod. Harlei. v. Conspect, T. ΠῚ. iie diornss 
ibid. Mead. complectitur οὔτ, tres JEschinis cum Schol. grecis et 
Epp. 12. Lock. tenet Olynth. 1. et 9. Esch. in Timarch.  Rawlin- 
son. Dem. funebrem. In bibliotheca Ecclesie Cathedr. Claudio 
Cestriensis Rhetores greci H. Stephani cum notis mstis H. Dod- 
welli. Codex 4skew. orat. pro corona. videtur esse ex bibliotheca 
Vindobonensi. vide Letter Murray from Hamburg. infra codex 70. 
Visdobon. Godex mstus biblioth. Guelfert. (Wolfenbuttle) ele- 
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sibus, et pro Megalop. similiter cum Ulp. item pro Rhodiis et de 
federe c. Alex. Codex 82. 8. 7Eschinis Epp. gr. chart. Codex 
10]. orationes varise gr. chart. fol. oblongo, nec adeo antiquus, 
nec eleganti scriptus est charactere, mediocriter tamen emendate. 
Continet Dem. orr. 18. tantum cum Libanii argumentis singulis 
orr. praemissis, et codicis initio ipsius Dem. per eundem vita, qualia 
in editis legimus, . Codex 105. orr, queedam cum notis margin. Gr. 
Chart. fol. Busbeck. Pars prior vix legi potest ob defectum atra- 
menti et charte. Pag. prima adnotatev sunt orr. ad 29. et exordia 
bus preter argumenta Libanii singulis preposita, ad oram ad- 
scripta sunt scholia, excerpta uti videntur ex Ulpiani Comm. sed 
hzc in plerisque desiderantur. Codex 137. or. de corona gr. chart. 
4. in fine adjectum est argumentum recens scriptum. — Codex 181. 
Olynthiace gr. chart. 4. Busbeck. Aliter tamen ac Nesselius. 
Continet Philippicee primze partem alteram tantum de pecuniaria 
ratione, Philippicam tertiam, non integram, cum Libanii arg. De 
Cherrhoneso (cum Liban. arg.) non integram or. de pace, imperita 
manu. Philipp. secundam male descriptam. Codex ille nec anti- 
quitatem, nec optimam. pre se fert notam ob recentem et incon- 
cinnam scriptionem, et omnia puerorum exercitationes videntur. 
Codex 188. 4. 135-197. Olynthiaca secunda cum Lib. arg. Gr. 
chart. 4. Olynth. 2, tantum inchoata et initium prime cum Liban. 
arg. parvi momenti. Codex 196. JEschinis, Demadis (sic) et De- 
mosthenis ad populum Athen. Porro autem in eadem bibliotheca 
editio Aldina 1503 cum castig. mstis lacobi Tusani. 

(v..Nos ad or. in Leptin. p. 34. Dem. nostri) a Simone Fabricio. v. 
'Consp. ad init. T. III. Codex Obsopei, sive codex Pannonicus, 
exemplar admirandee vetustatis. v. Conspect. Codex Lindenbrog. 
^ cujus varietates descripsit Lindenbrogius ad oram Herwagianee in 
bibliotheca Hamburgensi. Similiter addita margini ejusdem edi- 
tionis in bibliotheca Kennet Mackenzie Scoto-Britanni, v. Con- 


- Codices MSS. Batavi vel Belrici aliique. Dem. JEsch. MSt. fide 
.Swertii Ath. Belg. In Bibl. Perizon. codex mst. in quo contine- 
bantur Dem. orr. plurime, Lysie unica. Dem. MSt. Elie Obrechti 
v. Jebb ad Aristidem T. 2. p. 472. . Eschinis epistole cod. Pantini 
Decani Bruxellensis. v. Fabric. B. G. T. XII. p. 313. Demosth. 
err. quamplurims ejusdem Pantini, ibid. Codices Fossiani, Dem. 
Olynth. tres Philipp. I. de pace n. 47. Esch. Epp. 90. Comparatio 
Dem. et ZEsch. 121. JEsch. Epp. Salmasii note anecdote in Rhe- 
toras gr. MSt. bibl. Lugd. Bat. in eadem editio Aldina manu eru- 
diti viri passim notata. 
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stola Phil. grece apud Gu. Morrium Lutet. Sorbon. 4. cod. /Esch. 
et Dem. de corona ibid. 4. [q. quatuor adversariw.] 1532. de Syn- 
taxi, de classibus, de Rhod. lib. de Megal. de federe c. A. ue 
Paris. Christ, Wechel. eod. Dem. orr. cum Sch. Ulpiani gr. Basil 
Herwag. Fol 1586. Dem. epistole gr. Lovan. ex offic. Buépá 
Rescii. 8. penes me. eod, JEschinis Epp. etc. Lovan. penes me. 8. 
1597. JEsch. et Dem. epp. lat. Petro Nannio Alemariano interprete 
Lovan. etc, penes me. 1538. Olynth. tres lat. Clobardi Antwerp. 
eod. C. -Aristogitonem. gr. Paris. Tilet. 4. eod, Olynth. tres et Phil. 
dus priores griec, ap. Nicol, Bryling. Basil. 8. 1539. C. Dionyso- 
dor. gr. Paris. Tilet. 4. eod. C. Conon. ibid. 1540. Dem. et E. orr. 
de corona Lat. Aretini, 1541. Olynth. tres, Phil, prima et de co- 
rona gr. Romi 8. in bibl. Iacobi Harris Sarisberiensis. eod. Olynth. . 
tres Gallice per Louys de Roy Paris. Vascosan. in bibl. Reg. Can- 
tabrig. 1542. de ord. Rep. de Rhod. lib. pro: Megalop. gr. Paris. 
Tilet. 4. cod. de classibus gr. Paris. Tilet. 8. 1543. Dem. orr. gr. 
Venet. Feliciani. eod. Libanii preeparatio ad Dem. orr. gr. lat. Re- 
nati Gaillonis Paris, Wechel. 4. 1545. Dem. et JE. de corona gr. 
Argentor, 1545. Dem, Epp. gr. Paris. Tilet, 4. cod. Dem. et 7E. 
orr. cum. argum., oratorum vitis, et /E. epp. Lat. Venet. apud Hier. 
Scotum 8. (Paris.) 1546. Ph. quarta gr. Paris. apud Iac. Bogardum 
4. Price Rawlinson, Eandem fuisse arbitror in bibl. Harleyana 
ubi sic notatur: Dem. oratio ad Philippum gr. Paris. 4. eod. de 
Rhod. libertate gr. Lovan. apud Servat. Sassenum 4. cod. de Me- 
galop. et de federe ad Alex. gr. Lovan. ap. Servat, Sassenum. 4. 
cod, Dem. et /E. Epp. gr. Paris. Wechel. 4. (Rawlinson. ) 1541. Dem. 
orr. grece Basil. Herwag. 8. Editio penes me etc. in Bibl. Colleg. 
Gonvill, Caii Cantabrig. item in bibl. Barberiniana Rome cum 
notis MSS. porro in bibliotheca Hamburgensi collata cum cod, 
msto Lindenburg. itidemque apud Kennet Mackenzie Juris Cee- 
sarei apud Edimburg. Professorem collata cum eodem codice. cod, 
Olynth. tres, Phil. quatuor, c. Aristogitonem duse gr. lat. Francfurt 
apud Petr. —Ó Catal. Maittaire P. II. p. 85. Esdem orr, 
penes me, sed grece tantum deficiente pagina principe. 1548. C. 
Leptin. Gr. Paris. Xtian. Wechel. 4. eod. C. Aphobum duse Paris. 
Wechel. 4. Catal. Maittaire T. 1. p. 86. 1548. de pace Lat. Leoni- 
ceri Bas. 8. 1549. Dem. orr. gr. lat. Basil. Oporin. Fol. Vehemen- 
ter ambigo de fide istius ed. grecolatina. Wolfii et aliorum versio 
Dem. circa hoc tempus, ex eadem officina et in eadem forma, et 
ad eam ipsam video adludier. eod. Phil. quatuor Lat. Manutii 
Venet. 4. cod. Dem. 7E. orr. adversarie gr. Venet. apud Franc, 
Turrisanum. 8. «od. orr, aliquot inusum adolescentium. Basil. 8, 
in. bibl. Vindobon. . eod. 1549. Les quattre Philippiques traduites 
du grec en Franeois per Jean l'Alemant Paris, 8, Vide omnino 
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v. extremum v. Δ, &v. Alius item ad init, Ep. ad Ammeum. 
Schol. Ulp. p. 35. 
᾿ Cacilius. Pref. Lysice et notre mste ibid. Fabr. B. G. T. XIV. 
p.95. Cicilii comparatio Demosthenis et Ciceronis, Plutarch. in 
Dem. Comparatio Dem. et /Esch. Liber de Dem. oratt. genuinis. 
Sallustius. Suid. Plutarchus in Pyrrho. Cicero 1. Tuscul. Pho- 
tius bibl. p. 570. Fabr. B. G. T. I. p. 870. 871. Suidas e Dama- 
scio tradit Sallustium quendam orationes Dem. universas δημοσίους 
memoricee mandasse. 
. Ulpianus. Chapman. Ulpianus ἐν "Apafjwoic. Stephan. Byz. in 
v. Ταίνιοι. vixisse videtur sub Constantino, NB. ut placet Hierony- 
mo Wolfio, aut filio ejus Constantio, ut ex Eunapii Prosresio con- 
jici potest, Ulpiani varii. Schultingii orat. pro Triboniano p. 899. 
rase onde nr γα Syrus v. 1, 1. pr. D. de Censibus. 
us Damascenus JCto cosvus l. 18. D. de interdict. et rele- 
v. Augustin, de nom. propr. Ulpianus Tyrius rhetor dictus Κι: 
τούκειτος. Atheneus in procm. 1. 2. c. 13. 1. 3. 17, 18. et alibi. UI- 
pianus quidam. Stephan. Byz. v. Ruald. vit. Plutarchi, Writes the 
Arguments next to Libanius. See the end of the argument π. πα- 
pap. and my Mss. Notes in the Paris Edition p. 729," Schol. ad v. 
παραπρ. 84. ὡς ἡμεῖς. οὖκ ἔτι ὁμοίως ἡμῖν. ὡς ἔγνωμεν. 206. Author 
of the Arguments expressly Schol, ibid. n. 190. Schol. not all one 
hand. Case of Menander z. παραπρ. n. 220. ed. Paris.  Ulpianus' 
Judgment upon the reading of an old MS. n. 265. z. ap. ἔγνωμεν n. 
451. Vales. p. 228. not. ad Maussac. ὡς ἤδη ἐν τοῖς σωκρατικοῖς εἴ- 
prac Olynth. I. init. ΤΙύδνα τὸ νῦν Kérpoc ibid, n. 7. pro Coron. n. 8. 
Πύδνα ἡ νῦν Βέῤῥοια Olynth. I. n. 12. Ποτίδαια τὸ νῦν Κύτρος ibid. 
ἡ νῦν Βέῤῥοια n. 118, πέζα τὸ κάτωθεν τοῦ ποδὸς Olynth. 2. 24. σι- 
ρούς. ὃ νῦν φωσία ἰδιωτικῶς de Cherrhon. 56. οἱ πρὸ ἡμῶν ἐξηγησάμε- 
vo. Philip. 4. init. οἱ πρὸ ἡμῶν εἰς τὸν λόγον ϑεωρίας καὶ διαιρέσεις 
συγγράψαντες Phil. 4. 10. v. ad argum. de Haloneso οἱ πρὸ ἡμῶν 
διελόντες, fort, διελϑόντες. οἱ ἐξηγηταὶ ibid. τῶν πρὸ ἡμῶν τινες, π΄. 
συμμοριῶν init, π. παραπρ, 10], τινὲς τῶν ὑπομνηματιστῶν pro Co- 
rona 99, εἐἰριϑμοῦσιν οἱ ἀϑηναῖοι ἕως τῶν δώδεκα, ὡς ἡμεῖς. εἶτα λοιπὸν 
οὐκέϑ' ὁμοίως ἡμῖν m. παραπρ. 206. Scripsit ὑποθέσεις ad Demosth. 
T. παραπρ. 290. NB. c. Mid. n. 31. Salmas. de M. V. See Ind. 
auct. not, and pp. 162. 576. 775. Petit. LL. AA, p. 305. 357. 398. 
399. 177. 423. 298. Meurs. Att. Lect. I. 4. II. 8. IV. 8. V. 2. 
Edit. Dem. Paris. cum notis MSS. Hartung p. 694. Meurs. Pisistr. 
c. 9. de pagis col. 686. Valcken. ad Ammon. p. 201. Petiti Observ. 
Casaubon. ad Theophr. Charact. p. 64. 68. 100. Palmer Exerc. 


* Necesse est Taylorum, si quid ad illam paginam hoc de argumento annotavit, 
quod aienti nos credere par est, alii exemplari id adseripsisse. Nam in eo, quod 
penes me est, nihil reperio. 








ε quarte 74. ed, Pa- 
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init. et n. 968. Suid. v. γενέϑλιος. ab Ulp. pro Corosi, 
1 Loki ir 195.992. — 
ἀρῶν Sch. Ulp. : Philipp. quarte p. 29. ed. Lutet. 
^ Diocorus. Pref. in UI |. Comment. Dioscorus idem. ad init. IV. 


δὰ τὰς ad Lysam. Rhetor grecus apud Strabon. 1. 14. Rhetor 
spid Sui Victor. Indi Orat. Suidas, Ζήλων (f. Ζήνων) ὁ το. 
λλητος Ulpian. ad init. IV. Phil. 
Zosimus, Nos ad Lysiam. BÀ d coda in Demosth. Vita De- 
"iGesthéris cwtetorimque oratorum in bibl. Regia Paris. 
(o Lgsimachides. Nos ad Lysise praef. Valckenaer Animadv. p. 94. 
᾿ Marcellinus scripsit proculdubio de Demosthene. v. Vit. Thucyd. 
init. Hudson. ad loc. Vita Demosth. per Zosimum. — 
wh Lilaniur. [Ad hoc nomen nibil est a Tayloro annotatum, vacua 











i Iu oan εἴ, om 1 

Athanasius, Sc l. ad Timocrat. n. 163, Schol. Hernog. 146. alius 
Thetor grecus Byzantinus recens scriptor, quem laudat Baluz. ad 
H'asuti "Doro. p. 449. scripsit 1641. v. Fabr. B. G. T. IV. p. 998. 

Theo Alexandrinus, idem qui concinnavit Progymnasmata. Suid. 

^ Numenius Rhetor Imp. Adriani scripsit Argumenta in Demosth. 

Suid. item τῶν vi snaprediv καὶ Δημοσϑ. xpuió» συναγωγήν. v. n. 
2.6 L p.872. 
ch .in Demosth. Suid. 
ME nen b PI .in Vita Demosth. 
Doo] Phalereus. Plut. ibid. ^ — 
ο΄ Epiphanius. Schol. ad or. de corona n. 19. ed, Benenati, Ἐπεφά- 
»uc ὁ τεχνικὸς Schol. in Cherrhones. init. p. 94. 159. ed, Lutet. - 

Diodorus Valerii Pollionis filius, vixit sub Adriano et seripsit enar- 
rationem locorum difficiliorum, que in D. orr. inveniuntur. Suid. v. 
Πωλίων δε Διόδωρος: Y. Prisf. ᾿γαῖο. 

᾿Ηαγροιγαῖίο. Caius vel lius. harjedi: v: Pref. Lysicw., 

Caput XII. Contenta voluminis quinti. [ex editione puta, quam 
Taylor im parabat] Dionys. Halic. ad Ammeeum gr. 
lat. cum notis, ΝΒ. q. de δεινοτ. τοῦ Δημοσϑ, Lucian. ibid. Wolf. 
mote p. 1194. et 1444. — Plutarchus ex Parallelis Wolf. Not. p. 
1188. et 1443. add, Barton. Bryan, Casaub, MS. Ruald. Plutarch. 
in Vit. 10. orator. Wolf p. 1193. 1444. — Benenati Libanius ad. 
Montium. NB. MS. Coll. Gonvill, Wolf p. 1187. 1444. Benenat. 
Ejusdem Apologia Demosthenis Photius. Suidas ter. v. Wolf p. 
1200. Eudocia. Zosimus. Anonym. MS. Lutet. Fabr. B. G. T. 
XIV. p.15. De JEsehine Plotarch. in V. X. or. Wolf p. 1200. 
Philostratus. Hermogenes. Photius bis. Suidas bis. Eudocia. 
mne Wolf 41. NB. Palmer. p. 649. Wolf Not. p. 1900. 
Incerti Αἰσχίνης υἱὸς μὲν ἦν Wolf 41. Not. p. 1900, Ven. Hieron, 
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128. 158. 159. Iens ad Lucian. p. 379. 1319. Hermogen. ed. Crisp. 
p. 90. 176. 177. 198. 215. 235. 952. 217. 285. 296. 399. 347. 364. 
388. 415. H. Stephan. Th. L. G. T. I. col. 486. II. 445. III. 791. 
Schol. Aristoph. 205.338. Pearee ad Longin. $.18. Dorville ad 


. Chariton, p. 115. 177. 917. 997. 991. 670. 674. Not. ad Lucian. 





A. 


T. I. p. 63. ἃ, 487. a. Nos p. 916. T. 1I. vol. 1. 

. Philippica secunda, ordine septima, Etymol. M. 620. 47. 699. 
93. 46. Hermogenes ed. Crisp. p. 178. 315. $66. Vales. p.165. v. 
infra Philipp. septima. H. Steph. Th. L.G. T.lIL col. 457. 

Philippica tertia, nona Harpocr. in καταβολὴ, decima Dionys. 
Halic. v. in Philipp. X. Meurs. De F. A. p. 1470. Valcken. ad 
Ammon. p.39. 116. Luisin, Parerg. 1. 3. Canter Nov. Lect. 8. 2. 
Maussac. p. 213. 24. Vales. p. 96. H, Steph. Th. L. G. T. col. 26. 
II. 700. III. 1600. Quintil. 9.4. Hermog. 178. 188. 197. 198. 244. 
253. 954. 965. 251. 287. 210. (sic) 334. 942. 948. 966. 416. 

Philippica quarta, undecima Dionysio. vid. in XI. habita CIX. 4. 
Casaub. ad Theophr. Char. p. 95. Etymol. M. 469. 4. Maussac. 
p.56. 211. Not. ad Polluc. 5. 194. Hermog. 179. 194. 250. 255. 
264. bis. 309, 911. Vales. p.156. Spanhem ad Julian. p. 169. — 
οὐ Philippica quinta ^A μὲν ἡμεῖς etc. Apud Dionys. Halic. voca- 
tur ἕκτη τῶν κατὰ φιλίππον δημηγοριῶν, sed. leg. πέμπτη ut palet 
ex iis, que ipse subjungit. Nos ad seriem preetorum in ed. Wolfi- 
ana Schott. vit. Dem, ad Olymp. 108.2. The subject of it Dionys. 
ibid, περὶ τῆς φυλακῆς etc. habita Olymp. CVIII. 2. Harpocr. v. 
Διοικεῖν, Valcken. ad "V^ p.171. Etymol. M. 224, 47. 404. 59: 
Vales. p. Mascot) 0 

. Philippica: sexta, alias de pace, Etym. M. 254. 96. Meüssac. p. 
266. Schott. vit. Dem. ad Olymp. 108.8. 

- Philippica septima, hodie secunda, Etymol. M. 734. 24. 418. 47. 
Habita Olymp. CIX. 1. Hegesippi. v. Suid. et Etym. ν. Ἡγήσιππος. 
Sed videntur de Phil. octava loqui, sive de ea, qu: inscribitur de 
Haloneso. Vales. p.176. Initium ὅταν ὦ ἄνδρες etc. Arg. or Title 
πρὺς τὰς ἐκ Πελοποννήσου πρεσβείας. Dionys. Halic. ad Ammseum., 
Harpocr. v. Ἡγήσιππος, Suidas et Kuster. — Ἵ 

. Philippica octava, de Haloneso juxta Dionys. eadem est. Se- 
cundunr Libanium rectius inscribitur πρὸς τὴν ἐπιστολὴν Φιλίππον. 
Habita.CIX, 2. Maussac. p. 99. lin. 12. Harpocr. Vales. p. 104. 
Principium " Aydpec ἀϑηναῖοι οὐκ ἔστιν ὅπως. — Adversus Philippi le- 
gatos. Dionys. ad Ammeum. Schott, ad Olymp. 109. 2. - 

»Philippica nona. Eadem est de Cherrhoneso Dionys. Halic, 
Schol. Androt. p. 291. ed. Lutet. v. Philipp. tertiam. Vales. p. 29. 
51. 84, 121: 155. 165. Suidas in κατάγειν octavam laudat Philipp. 
locum ex hac oratione produxit. . Habita Olymp. CIX. 3. Harpocr. 
v. ἔθνος, Meurs. A. L. 3. 15. 
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ay dim Casaub. ad Theophr. Char. p. 77. ad Athen. 6. 
eer ten (ΚΝ. 1. (v. Phil, XII.) Vales. ad Excerpta Po- 
. 16. : 
ppi epistola, Vales. p. 14. 155. 116. H. Steph. Th. L. G. 
era: Demosth. ad Philippum. Ammian. Marcell. p. 576. 

. Derep. ordinanda. Meurs. A, L. 2.8. Vales. p. 69. 86. 130. 156. 
Habita Olymp. 106. 4, Multa habet communia cum Aristocratea. 
Hic cites Theon. p. 10. et consule qu: habemus in aditu Midians, 
Androt. et Aristocr. consule item Ulpian. ad Timocrat, n, 153. ed. 
Lamb. Fabric. Bibl. Gr. T. I, in Demosthene. Schott. vita Dem. 
OI. 106. 4. Dorville ad Charit. p. 348. - 

. De classibus, evupop. Petit, p. 956. Meurs. de F. A. p. 1716. 
A. L. 1. l. Victor. V. L. p.95. Etymol. M. 758. 53. Tzetzes 
Chil. 12, 540, 548... epa 40.112. 144. Habita Olymp. 106. 8. 
Wesseling ad Diodor. 1. 419. Hermogen. 179. 416. T. περὶ τῶν 
συμμάχων Suid. Τίμημα. The Subject Dionys. ad Amm. Dor- 
ville ad Char. p. 257. Lesgutinsd angi Ἀρμύσρα si dolis. 
p. 166. 

De Rhodiorum libertate. Stob. p.364 364. Vales. p. 99, Valkenaer. 
Ammon. p. 202. Maussac. p. 96. 205. 

. Pro Megalopolit, Vales. p, 48. Arcadi civitas. dicta Olymp. 
106.4. Hermog. p. 940. 395. Fabr. B. G. T. I. in Demosthene. 

-De federe Alexandri. Photius Cod. 265. Valcken. ad Ammon. 
61. Phavorin. in πρόβολος. 1 Νιοϑεύεται Dionys. Halic. z. δεινοτ. Δημ. 
juxta finem. Hyperidis est juxta Photium et. Libanium. Habita 
MAN Casaub. icona. p. 161. Vales. p. 167. 176, 

Suid. z. πρόβολος., 

 Dinarchus, Meurs. Att. Lect. 8.. n. ^w Vales. ad: Harpocr, δ, 
17. 26. 32.. 85. 45. 54. 87. 88. 91. 108. 105. 110. 111. 118. 70. 133. 
bis. Muret. 2. 7. Meurs, A. L. I. 8. 2.10. 9. 5. 19. 4. 9. 13. 16. 5, 
9. 14. 33. Ammon. in Μαρτυρία et ἐκμαρτυρία. Canter Nov, Lect. 8. 
12, Pollux, 3. 27. v. Ind. 7. 10.11. Fabr. B. G. T. I. Valcken, ad 
Ammon. p. 202. Casaub, ad Theophr. Char. p. 707. Etymol. M. 
m 469. 4. Ammian. Marcell, 30. 4. ἐν τῷ κατὰ ἸΠολυεύκτου, 

ii Grammat. 1173. 25. Pithei Rhetores. Diogen. Laert. T. I, 
p.118. Index ad Lysiam. Maussac. ad Harpocr. p. 140. 34. 67. 
71. 80. 87. 97. 100. 208. 260. Not. ad Polluc. 1. 44. Wesseling 
ad Diodor. I..585. IT. 98. Hermog. p. 252. 389. Schol. Aristoph. 
Equit. 1299. P. Faber Semestr. 1. 9, p. 271. 381. Photius in Lexic. 
Εϑανδρία. Θεογείτων. Κλιμάζει. Λαμπάδιον. Λογισταί. μοχϑηρός. 
οἴκημα. ὁμοέρκιος, ὀχεῖον. DEF παραφρυκτωρεῖν. παλιναίρετος, 
Meurs. Exerc. Crit. P. ΤΙ, L. 1. 6. 5 

Demades. Pollux 7. 104. Quintil. Fabric, B. G. T. I. et IV. 
Tzetzes V. 945. VI. 113. 179. Plutarch. in Solon. p. 192. ed. 
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reda Pall. 179. 197. 

, Ev. p. 466. ed. Paris. 

,'ad Harpe: ΣΡ 19. 104. τό. e ei v 

we n Mi ssac. p. 77. | 
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p 











An 


exiv IO, TAYLORI PROLEGOMENA 


p.116. Animadv, Herald. p. 107. 219. 284. Pollux 2. 64. Etym. 
M. 717. 9. 359. 57. Vales. 91. 6T. 68. 104. 192. Lindenbrog. ad 
Eunuch. act. 2. sc. 4, Suid, v. παρακαταβολή. 

. C. Phenippum. Salmas, de M. V. 653. Valcken. Animadv. ad 
Ammon. p. 22. Pollux. 4. 167. Maussac. p. 60. 78. Lucian. nov. 
ed. p.143. T.I. 213. Vales. p. 114. 175. Suid. σημεῖα. H. Steph. 
Th. L. 6, T. II. col. 150. Spanhem. ad Julian. p. 169. 

! Contra (vel adversus) Phormionem. Salmas. de M. V. 17. 20. 88. 
195. 209. 309. 394. 395. 504. 516. 583. de Usur. 129. Meurs. L. A. 
4. 28. 9. 15, A. A. 1. 2. Valckenaer. ad Ammon. 158. 64. Vales. 
Emend. 4. 2. 3. 4. Casaub. ad Theophr. p. 33. 113. Vales. p. 82. 
153.154. Ὑπὲρ Χρυσίππου. H. Steph. Th. L. G. T, I. col. 116. 
ILL. 999. ὑπὲρ Χρυσίππου πρὸς τὴν Φορμίωνος παραγραφήν. Harpocr. 
v. ἐπιϑέτους éogr. ἔφεκτος:.  Spanhem. ad Julian. p. 78. 

- Pro Phormione. Meurs. A. L. IV. 28. Pollux 2. 124. Casaub. 
ad Ath. 2. 10. ad Theophr. Charact. p. 67. 117.  Duport. p. 254. 
Maussac. ad Harp. p. 126. 44. Vales. 9. 10. 42. 53. Contra Apol- 
lodor. Plutarch. bevin Dononth. Anc. "ia it. χρησταὶ δύο, Miscell. 
Obs. V. p. 187. 

- Contra Polyclem, περὶ τῆς Etclépd flea: ἔων de M. V. 211. 

219. Petit. p. 499. Valcken. ad Amm. p. 117. Victor. V. L. p. 5. 
Vales. p. δ. 7. 40. 89. 87. 117. 154. 175. 176. 177. Suid. ἐφίέρον. 
.Spanhem. ad Julian. p. 170. — 
. Contra Spudiam. Priscian. col. 1180. 99. ὑπὲρ προικός. Herald. 
p.107. Etym. M. 716. 52. Vales. p. 68. bis. Hermog. 224. 337. 
pov Suid. item Νεμέσια et σκηνή. quorum in illo πρὸς Σπουδ. in hoc 
xarà Ex. laudatur H. Steph. Th. L. G. T. III. col. 851. | 
.. C. Stephanum. Salmas. de M. V. 165. 168. 167. Petit. p. 407. 
446. 166. Meurs. A. A. 1. 7. Ammon, καταχύματα. Herald. p. 100. 
102.105. Pollux 8. 84. not. 8. 30. Etymol. M. 448. 19. 788. 6. 
Maussac. p. 47. Vales, 15. 18. 97. 101. 106. 122. Hermog. 316. 
.Éyw Schol. Aristoph. Vesp. 1427. H. Steph. Th. L.G. II. c. 689, 
^102. III. 119. 

C. Stephanum secunda. Salmas. de M. V. 163. 418. 494. Meurs. 
A; L. 8. 24. 95. Petit. 267. 446. 585. 588. Herald. Observ. et 
«mend. apud Otton. T. II. p. 1883. Vales. p.15. 

C. Timotheum, Salmas. de M. V. 390. 502. 503. 507. 560. 579. 
639. 508. Meurs. A. L. 5. 19. Valcken. ad Ammon. p. 13. 70. 
Leopard. Emend, 11. 18. Vales. 4. 10. Scaliger de Emend. Temp. 
p.68. Petit. de anno Attico c. 5. Vales. ad Harpocr. p. 4.13. 19. 
41. 59. 102, Dodwell de Cyclis diss. I. $. 11. Casaubon. ad Athen. 
XL11. Vales. 150. Spanhem. ad Julian. p. 166. 

C. Zenothemin, Salmas. de M. V. 208. 357. 400. 496. 401. 
.Valckenaer p.80, Vict. V, L. p. 111. Vales. p. 54. 158. Dorville 
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over cina n Thucydides. 944. 2. Ejus Scholiastes. 75. 2. 
. 653. 9. bis. Xenopho. 79. 2. 
: Uma Auctores ab Ulpiano in scholiis ad Demosth. laudati 
juxta paginas edit, Paris, ZEschines 131. ter. 132. 230. contra Ti- 
march. 253. JEsculapius 95. Alexander 74. et ad Leptin. An- 
docides 60, Antipho 14. bis. Aristophanes 26. 57. 58. 62. 1927. 
Aristoteles 57. Arrianus 56. D. Basilius 10. Crates 56. De- 
mosthenes 1. 14. Philippiese 59. 127. 151. 217. 262. ^Olynth. 
secunda 88, tertia 100. de Haloneso 82. oratio septima, que est 
eadem juxta computum Ulpiani, 74. de r. Cherrho. 81. 96. 119. 
oratio octava, qure illi est eadem, 74. pro Diopithe, eadem. 77. 85. 
decima, quee est Philippica quarta, 74. Philippica quinta, que 
juxta ejus distributionem nulla est, nisi sit ea, qure sequitur, 74. 
Ad Philippi epistolam 148. Pro Megalopolitis 98. contra JEschi- 
nem h. e. ἐν τῇ περὶ παραπρ. 96. Pro Ctesiphonte 36. 56. 58. 63. 
Pro Corona 127. 918. 219. ter. 229. 235. 941. adv. Leptinem 190, 
c. Midiam 98. 196. 227. 251. c. Aristocrat. 133. 196. 252. c. Ti- 
910. Diodorus 25. Diodorus περιφέρων (f. παραφέρων) τὰ 
EAXavícov 155. Dionysius Halic. 95. Dioscorus (f. Diocorus) 74. 
Epiphanius 54. 133. Euphorus (f. Ephorus) 137. Euripides 31. Ge 
nethlius 133. 149. 195. 232. Hermogenes 29. 48. 54. 213. 921.922. 
. bis. Herodotus 986. (credo 61.) Hesiodus 952. Homerus 7. bis. 25. 
33. 131. 143. 254. innominatus 223. Hyperides 14. Iscus 14. Iso- 
crates 14. ter. 28. 29. bis. 35. 97. 87. 299. in Panegyr. 69. 944. 
Lycurgus 60. Lysias 14. Menander comicus 127. ejus factum 
egregium in gratiam Demosthenis. Menander Sophista 194. Philo- 
chorus 28. Plato 15. 127. 195. 206. 219. in Euthyphrone 158, So- 
lonis Elegi 254. "Theopompus 12. Thucydides 1. 8. 40. 41. 46. 56. 
58. 59. 61. 62. 103. quater. 117. 138. 195. 199. in libro secundo 
25. Solo (f. Zeno) ὁ πολυϑρύλλητος 74. Auctor incertus 61. à τὰς 
propone red toile Attici 90, oi ἀρχαῖοι 40, comici 
27. Grammatici 15. Historici 197. Hieeria Philippica 43, Pro- 
doct. 18: S. ἅπαξ ἐλάλησεν ὃ ϑεὸς, 56 
Demosthenis orationes ἀδρεγάϊίερ, dia; Diss injeiptio, ege 
supposititia, fragmenta. Orationes Dem. γνήσιοι 65. Phot. Cod. 
. 965. Rutilius Lupus. Index Plutarchi. T. XII. B. G. Fabric. Meur- 
sii Bibl. Attica apud Gron. T. X. Oratio secunda in A 
ἀπολογία τῶν ξώρων, μὴ ἐκδοῦναι " ApraXor, xard Νεαέρας, περὶ "do 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον συνθηκῶν improbantur a Dionys. Halic. περὶ Δημ. 
δειν. juxta fin, ab aliis, or. funebris, amátorla, de Haloneso, c. Theo- 
crinem, e. Onetorem ἐξούλης. 
t , περὶ ' Ayvlov. Iit eli confra Macaristoit, 2. περὶ τῶν ἀδελφῶν. 
ΕἾ, ἀτελειῶν. Est δὰ adv. Leptin. 5. οοὐπίγα Alexandrum. Maussac. 















Aw 
CA 2 m Y A ESESC HS, st πρὸς | ix 
MAL S ae AR πῇ ὑπ. ΣᾺ εὐνὴν! ? 
1 e; 6 viti] qe — — 
ien. 7T. " ὧν ὁ ápte * vali de" ue 





M is δου d Bhanie Q2 19, ed, 
gemi 














—— —— 


— —o—" 


exviii IO. TAYLORI PROLEGOMENA 


᾿ Two copies of Demosthenes, vide Nos szpiuscule ad edit. Paris, 
Laiübiài í in ultimo tomo. Contra Aphob. I. n. 15. eic ὀγδοήκοντα 
νῶν ἄξια. One eic 7. μνᾶς, another π. μνῶν. T. παραπρ. n. 298. 
ἀρχαία et δημώξδης v. v, παραπρ. n. 415. ἡ ἀρχαία, ex. Mid. 168. ἡ 
δημώδης. ex. Mid. 246. Editio, que ultima, ex binis conflata C. 
Aphob. I. n. 14. 15. c. Aphob. ψευδομάρτ. n. 11. c. Onetor. I. n. 11. 
Schol. Olynth. 2. n. 24. de corona p. 139. ed. Paris. et p. 145. N. 
108. et 109.1ocus spectabilis. And so we came by two sorts of 
Scholia. Nos ad Midianam n. 968. ed. Paris. [v. supra p. 709.] - 

Adv. Callipp. n. 9. 1. philipp. var. lect. n. 11. 12. 18. 

Στίχοι. πέντε i) ἕξ μυριάδας στίχων ἐκείνου rov ávépóc καταλελοιπό- 
roc Dionys. Halic. περὶ δειν. Amp. fine. Omnino Barth. Advers. 
LIV. 21. 22.1. 9. $. 1. cod. de vet. jur. enucl. Gothofr. ad loc. l. 2. 
pr. eod. 1. 3. $. 1. eod. Marmor Sanduic. p. 29. Montfaucon. Pa- 
leogr, l. 1. e. 4. p. 80, Nepos in Epaminonda, Lambin, ad locum, 
Isidor. 5. 4. Casaubon. ad Athen. VI. 10. Salmas. proleg. ad Solin. 
Contar, Lect, Subsec. 1. 8, Menag. ad Laert. 1. 7. p. 33. Sarrau. 
Ep. p. 280. Stryck, Precogn. Jurispr. Mill. Pref. N. T. it. H. 
Steph. Parmenidis στεχοποιέα vel στίχοι Plutarch, p. 28. fine. Nemo 
cum Prophetas versibus viderit—quam distinximus. Hieronym, 
prof. ad Esaiam. Ciceron. Tuscul. MS. στιχηρῶς in bibliotheca re- 
gis Christianissimi. Salmas. proleg. ad Solin. Actor. Apostol, MS. 
codex στιχηρῶς descriptus et editus a T. Hearne. Uno hoc volu- 
mine vitam—ante nos explicarunt. Corn. Nep. Epam. Solebant 
antiqui numerum versuum seu eríxwv ad fin. cod. notare. Hero. 
dianus de numero not. Κράντωρ κατέλιπεν ὑπομνήματα tic μυριάδας 
στίχων τρεῖς Diog. Laert. 4. 24. Menage ad locum. γίνονται αἱ πᾶ-᾽ 
σαι μυριάδες στίχων τέτταρες καὶ τετταράκοντα πρὸς τοῖς Ttvrakumyt 
λίοις, καὶ διακοσίοις ἐβδομήκοντα. Idem 5. 27. scil. 445. 975. Ζο- 
róaster's Works are said to contain two millions of verses. Plin, III. - 
1. Hieron. Catal. Script. eccles, Idem Ep. 124. ad Damas. et 
pref. adédtens Daniel, Theopompus 15. myriads στέχων Phot, 
cod. 226. 

Titulum proximum .4cta PAilippi- pene esden tenentem, quee 
Schottus in serie praetorum Atheniensium etc. jam tradiderat, pree- 
terii, aut partim meo indici rerum memorabilium eate Demosthenis 
gestarum intexui. Pari modo preeterii titulum Postphilippica, ut 
parum ad rem nostram facientem, et ultra primum Alexandrei regni 
biennium non procedentem.  Preterii item titulum, Miscellanea, 
farraginem ita inconditam et permixtam, ut ne Taylorus ipse qui- 
dem eam potuisset in ordinem redigere. videtur rudimentum quod- 
dam indicis grecitatis demosthenicee esse. alia pertinent ad vitam, 
interpretationes, etc. Demosthenis, quibus omnibus idem jam aliis 
locis convenientioribus usus est. Sequitur in Taylori schedis titulus, 
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utrique superstites essent. Ex quo apparet, non multo plures, . 


quam CCC, annos interesse inter nostram et Demosthenis eetatem. 
Tacitus de oratoribus, Gellius XV. 28. et XVII. 21. ubi sic ait. 
Postea Macedo Alexander, pleraque parte orientali subacta, cum 
annos regnasset undecim, obiit mortis diem. Neque ita multo post 
em ueliiopis db posti δα κρων Destashates, viso ἀμ. 


functi sunt, 

2. PuwiDaponheper ex numero τῶν καλῶν καἀγαϑῶν. Plu- 
tarchus ex Theopompo. ἀνὴρ ἐλεύϑερος /Eschines in Ctesiph. Tze- 
tzes Chil. VI. c. 37. v. Somnium Luciani c, 7. p. 9. ed. Amst, in 
8vo. trierarchus Lucian. Encomio Dem.  Trierarchus etiam De- 
mosthenes filius v. Ulpian, ad Philipp, A. Τίμημα τριηραρχικὸν 
conditio Athenis optima et honestissima. Lucian. Encom. Maya. 
ροποιός. Plutarch. Brodszus Miscell. IV. 26. Lucian. Rhetor. pree- 
cept. Marcian. Capella 1. 5. Philolog. JEschin. v. πιιραπρεσβ. Noster 
contra Aphobum. Suidas. Valer. III. 4. Quem pater ardentis 
masse fuligine lippus A carbone et forcipibus gladiosque parante 
Incude et luteo Vulcano ad rhetora misit. Juvenal. Sat. X. v. ve- 
teres interpretes. Preterea quidquid latiaribus indere libris prisca 
etas studuit, totum percurrere suetus, Mantua quas acies pelagi- 
que pericula lusit, Smyrnseas imitata tubas; quamcunque loquendi 
Arpinas dat consul opem, sine fraude locutus Fabro progenitus, 
spreto cui patre polita Eloquiis plus lingua fuit. Sidonius Carm. 2, 
Non isto potior fuisset olim, Qui Pandioniam movebat arte Orator 
caveam tumultuosus, Seu luscum raperetur in Philippum, Causam 
seu Ctesiphontis actitaret, Vir semper popularitate crescens, Et 
justo residens in arce fandi, Qui fabro genitore procreatus, Oris 
maluit expolire limam. Thomas Scholasticus Anthol. IV. 31. epigr. 
9. ῥητορικὴ φιλέω Christodori in Dem. Kal zaia»iéuy Anthol. Quam 
matrem Euripides, aut quem patrem Demosthenes habuerit, ipso- 
rum quoque seculo ignotum fuit, alterius autem matrem olera, alte- 
rius patrem cultellos venditasse, omnium peene doctorum litere lo- 
quuntur, [Et hanc ipsam ob causam decebat te, Taylore, opers 
parcere, inepte, inutili, et miserc, testimonia congerendi de re in 
vulgus nota, de qua nemo dubitat. et quee si testimoniis debebat ap- 
probari, poterat unius Dem. oratoris testimonium sufficere. Et ta- 
men rideor, traducor, jejunitatis accusor, qui pinguitudinem istam 
pituitosam fastidiam, et persona. mea indignam ducam, libenter pu- 
tidis magistellis relinquens, quibus si fatuam industriam detrabas in- 
eptias coacervandi, nihil i ingenii superest.] Sed quid aut illius tra- 
gica, aut hujus oratoria vi clarius? Valerius Max. IIl. 4. Phocio 
δοιξυκοποιοῦ πατρὸς Glaucipp.—eipnküc—karü—riv δυσγένειαν παρ- 
fav, Αἀϊλεπῖίαπα all of. trade,—the Spartans of. none.— The popular 
error of baseness of birth among the Athenians. from the father's pro- 
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volebas exempla coacervare nominum Romanorum, eum quibus 
tribus quoque una fuisset annotata, poteras ex indicibus Gruteri, 
Reinesi, Fabretti, Muratorii, aliorum centenas paginas implere. 
At cui bono? tum si δῆμος curiz, non tribui Roman:e respondet, 
quid attinebat morem Atticum cum Ktomano componere? Attici nun- 
quam tribus nomen addebant viri nomini, sed solummodo curise. 
contra Romani nunquam curie, sed semper tribus.] | 

δ. Δημοσϑένης Δημοσϑένους. Lect. Lys. c. 5. N. [id est Noster, 
seu Demosthenes] c. Beotum Ἱππόνικος Καλλίον, Fabric. Biblio- 
graph. Antiq. p. 597. At enim multi Lesbonici sunt. nisi nomen 
patris dices, non monstrare possum istos homines, quos tu quceritas. 
Plaut. Trinum. item Menzchm. prolog. Nos ad marmor Sandvi- 
cense. Corsin. dissert. V. N. contra Bootum de nomine. 

|. 6. Noms de Guerre. BáraXoc. Harpocr. Plutarch. Clemens 8. Po. 

.9. Photius Bibl. p. 816. Libanius. Phavorinus. Brodeus Mi- 

scell. I. 20. JEsch. c. Timarch. p. 56. 58. ed. nove ( Tayloranz puta] 
Schol. ad loc. it. c. Ctesiph. et 7. rapa p. Dem. pro corona. Suidas 
in BárraXoc, Etymol. M. Schol. Hermog. p. 408, BáraXov] φλύα- 
póv ἐστιν ὄνομα αὐλητοῦ. ' Ulpian. ad v. στεφ. n. 921. ed. Paris. 
Quia Noster gracilis et imbecillis. Battalus, tibicen τῶν kurta'yó- 
των, Fabula Antiphanis. Plutarch. Antiphanes αὐλητὴς memora- 
tur ab Atheneo.  Dattalus poeta mollis et protervus. Βάκηλος pro 
castrato et asiatico gallo, apud Phrynich. Βάγταλος membrum 
obscenum Plutarch. Adversaria Nostra. Lucian. adv. Indoctum. 
Athenienses γυναικώδεις et eviratos Batalos ab obsceno quodam 
tibicine et histrione, cui nomen Batal:5, qui primus sandaliis et mu- 
liebribus vestimentis in scenam prodit. Galli retinent illud nomen 
et vocant Bafeleur. Suid. v. Βαταλίζεσθαι. Lysias c. Agorat. 
Vere Pertinax. See Upton on Shakspeare. Tim:eus Epitimseus, 
Diod. Sic. Note ad Midianam. Aristoph. Av. v. Vitam Lycurgi. 
de Laide v. etiam vitam Demosthenis. Vere Pertinax v. Salmas. 
ad Inscript. Regille. Erato Apollon. Rhod, initio libri 9. Σαφῶς 
Σιδηρὼ καὶ φέρουσα τοὔνομα Sophocles apud Aristotel. Rhetor. 2. 
23. Pentheus. Ajax, Analecta T. I. p.6. See the names of the Ladies 
in the 18. of Athenzus. Dem. contra Newrgm Στροβύλη, νυνὶ δὲ 
Qaré. Soa certain courtezan was called Clep: dra for a particular 
reason, of which see Athenrus, — Aristides cognomine Justus, Phocio 
Bonus. Cornel, Nep. Nos ad Lysiam de Lysitheo, Carolus ad Gel- 
lium. Imbrex Tegula. v. Adversaria Nostra. Der etiam 
Vertumnus appellabatur a Diodoro. v. Indicem in v. Diodo- 
rus. Proteus a Dionysio. Quare? v. Schol. ad Midiananm p. 350. 
ed.Paris. Noster ποικίλος Scholiastee Hermogenis, v. Fabr. B. G. 
Malala. Kowwopróc. νυκτερίς. Nos ad Midianam. 

7. Pueritia et adolescentia, Meminit pueritie sure orgtor loco 
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' 9000 dr. — - 80 min. — ἢ tal. » 
E ECERES 


* . . 





κε | 2 | " : "180 min. [voluit 210 mine scribere] Summa. 3 ta, 
'w—o—-^- qon 4. [Imo vero 3. tal. et 50. minm] 
- Multa desiderantur, 


3 talenta cüm dimidio tion profecto uivalent 14. talentis. de- 
uc ie multa. Br Mte 4 uttter dla DUGRdbibhi deme 
raverát? Constat ratio Demostheni sua, tua tibi non potest con- 
Stare.] οἱ παλαιόπλοντοι Lysias, ᾿Α παίδευτος μαθημάτων προσηκόν- 
τῶν ἐλενϑέρῳ. quod mater propter imbecillitatem corporis et tatores 
QAI Mitedee ceti QUY reretiacan 


9, Platonem audivit, Cicero 1. de oratore. 1. Offic. princ. Conf. 
Dionys. Halic. et Epistol. Demosth. Ulpian. ad Olynth. 2, n. 31. ad 
*. mapamp. n. 75. et 194, Amm. Marcell. 80. Olympiodorus M8. 
apud Lambec. Comm. Bibl. Cws. L. VII. p. 127. Alcinous apud 
P. Victor. Var. Lect. 96. 4. Laert, 9.46. 9. 108. Quintil. p. 
1062. et 1091. ed. Burm. Apulei, Apolog. Quintil. seu Tacitus de 
sui Seculi oratoribus. Diog. Laert. in Platone. Lucian. in Dem. 
Encom. Colum. in prine, Lectitavisse Platonem studiose, audivisse 
etiam Demosthenes dicitur, idque apparet ex genere et gravitate 
verborum.  Dieit etiam in quadam epistola hoc ipse de sese. 
Cicero de elaris orátor. Quod idem de Demosthene existimari po- 
test, cujus ex epistolis intelligi licet, quam frequens fuerit Platonis 
auditor. Cic. in Oratore. An id dieit Cicero ob colorem orationis 
demosthenicee, an quod in Epistolis id testimonium reperitur? ᾿Επεὶ 
καὶ ὁ Πλάτων ἀπεδίωκε τῆς ἑαυτοῦ διατριβῆς τὸν Δημοσϑένην, ὡς S5- 
ρυλέξην. Schol. ad Aristotelis Rhetor. l. 3. p. 51. Demosthenes 
Platonis discipulus, Gellius 3. 13. Demosthenes Platonem audivit, 
ut ei mos erat. Gell; 3. 18. uti emendat Gu. Ranchinus Var. Lect. 
1, RN R Hermippus hoc scriptum 

uit Demosthenem admodum adolescentem ventitare in Aca- 

Platonemque audire solitum, Gell. 3. 15. de Hermippo v. 
ovem dores Huie respondebat, non se negare Demosthenem 
summam prudentiam, summamque vim habuisse dicendi. Sed, sive 
hoc ille ingenio potuisset, sive, id quod constaret, Platonis studio- 
sus fuisset, non quid ille potuisset, sed quid isti docerent, esse quee- 
rendum, Cic. 1. de oratore. Genus fortasse sunt secuti, non idem, 
quod Demosthenes, aut Plato, quamquam et ii ipsi inter se dissi- 
miles fuerunt. Quintil, 9. 4. Demosthenem principem omniunt 
Greciw oratorum dedisse operam Platoni tradunt. Quintil. 12, 
2. Non illud jusjurandum per ccsos in Marathone ac Salamine 
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Ammeum. Phot. Plut. in Isocr. Schol. ad Hermog. Schol. ad An- 
drot. p. 239. Cicero de orat. II. $. 94. edit Delph. Rivalship be- 
tween him and Isocrates' School. Schol. ad Androt. et ad Timocrat. 
Isocratis et Alcidamantis τέχνας a Callia Syracusano et aliis clam 
accepit. Hermippus ex Ctesibio apud Plutarch. Adjungit Suidas, 
Zoili at Piysui.- Audivit Zoilum. Memoires de l'Academie 
des Inscriptions T. VIII. p. 181. lsocratis Schola. Cicero. Fabric. 

inlsocrate. Alcidamas Cic.1. Tuscul. Dionys. Halic, ad Ammase- 
wm. Plutarch. Philippus Macedo Demosthenem militi, Isocratem 
pugili comparavit. Dion. in Iso. Liban. in Dem. Plutarch. Suid. 

Phot. in biblioth. p. 204. et 804. Cleochares Smyrleanus Demo- 
sthenem militi, Isocratem athlete comparavit. Phot. p. 204. ex 
Theopompo. v. Schott. ad Olymp. CX. 3. Fabr. Β. 6, T. ΙΧ, p. 485 

Qui Photio est Cleophanes Myrleanus. idem Straboni aliisque est 
Cleochares Smyrleanus. παραγγελμάτων τεχνικῶν συγγραφεῖς Dio- 
nys. ad Ammueeum. ἀλλὰ xa" ἑτέρας τινὰς εἰσαγωγάς. Idem ibid. — 
- 18. Learns action of the players. Tam diligenter apud Aristo- 
nicum hypocritem studuit, ut — Quintil. XT. 3. p. 998. ed. Burm. 
Phot. cod. 265.  Aristonicus historicus, Serv. ad JEn. 111. 334. f. 
Aristonicus histrionicus. Q. [id est queere.] Polus Chariclis Su- 
niensis, et Satyrus "heogitonis, Maratlionius, histriones, Lucian. 

Necyomant. T. I. p. 536.  Neoptolemus hypocrita Plutarch. in 
Dem. Nos ad orat. de pace, Leopard. Emend. IX. 15. 

14. Μελέται, Studium. Dionys. Halic. «. συνϑέσεως. Lucian. 
Plutarch. Liban. Cicero de Orat. 1. 61. Balbus, literam caninar 
pronuntiare non potuit ; perfecit, ut nemo planius pronuntiaret Cic. 
1. de Orat. $. ie ed. Delph. Valer. Max. VIII. 7. Omnino Plut. 
in vita, et d. X. or. Laert, in Euclide. Quod ille [Demosthenes] 
in una litera fecit exprimenda, ut a cane jw disceret, tu in me 
eriminaris, quare homo ab homine Hebreas literas didicerim. 
Hieronym. Apolog. adv. Rufin. l. 1l. τὸ jw καταῤῥητορενύμενον 
Plut. gr. Basil. p. 389. Multi etiam nature vitium meditatione 
atque exercitatione sustulerunt, ut Demosthenem scribit Phale- 
reus, cum Rho dicere nequiret, exercitatione fecisse, ut planis- 
sime diceret. Cicero II. de Divin. A. Gellius de Croesi filio, 
Dr. Mede of Christ's College pref. to "Terentianus Maurus, | Era- 
smus de blesis, Camden in Leicestershire. 'loyvóowvoc. Conjectis 
in os calculis inambulans et ascensu ingrediens arduo. Cicero I, 
de Oratore Valer, Max. VIII. 7. Quintil. XI, 8, Plutarch. Phot. 
ἐσχνύφωνοι qui? Hippocrates. Galen. Aristoteles problem. Hesych, 
"Mercur. Var. Lect. Vl. 4. In quo [Demosthene] tantum studium 
fuisse, tantusque labor dicitur — ascensu ingrediens arduo. Cicero 
I.de Orat. Ad litus declamare solitus. Propter quie idem ille 

amator secreti Demosthenes in litore, in quod se maxiino 
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τοῦ νυκτερινοῦ λύχνον. Lucian. Encom. $.15.- Scomma etiam istud 
Pythew conservatur in Plutarchi compar. Demosth. cum Cicerone, 
in preceptis pol. et in Apophthegm. item in Libanio. JElian. V, H. 
7.'I. Btobei serm. 96. Niceph. Greg. Hist. Byz. p. 211. 1. 8. La- 
etant. V. 2, Ad furem. $cio me lucerna utentem tibi esse mo- 
lestum. Plutarch. p. 390. ed. gr. Basil. Stob. serm, 29. p.201. Fur 
ille vocatus χαλκός. unde et illud subjecit quoque. Vos, cives, ne 
miremini furta, cum fures habeamus Chalcos et parietes luteos, Plu- 








sir. inlocum. T. Il p. 980. Ar Rn Jic spp qo0o- ed. 
Paris. Suidas in Erayepirgc. decies Turneb. Advers. XXVII. 22. 


septies Robert. Titius Adsert. IV. 5, Cren. Animadv. Philolog. 1. 
p. 75. Thucydidem devoravit Agath. Smyrn. l. 2. de Chosroe. 


pera ypadijvat 
Marcellus [f.- Marcellinus) descripsit. Thucydidem octies, Nau- 
dzeus de bibliotheca. Hence perhaps tc Story of Demosthenes! doing 
so. Strength of Memory. Adversaria nostra. Brown's Clerum, 
yle in Hadrian. et Dr. T. Fuller. Plin. Ep. VI. II. Tzetzes Chil, 
l. c. 11. Cicero 1. Tuscul. Mureti Var. Lect. Salmasii remini- 
Meier esp m^ caia Grotii, v, Borremansii var. 
lect. apud Cren. Animadv . et histor, P. I. p. 1.  Cyneas 
"Thessalus, Demosthenis assecla et auditor tanta vi memoriz excel- 
luit, ut missus a Pyrrho, Epirotarum rege, Romam legatus de pace, 
uno die Senatorum omnium nomina sine nomenclatore recitaret, 
Plutarch. in Pyrrho, Cic. I. Tusc. Memorat Suidas Nonnum 
quendam (auctorem metaphraseos Evangelii D. Ioannis intelligit. 
Boniface. XV. 6. Historie Ludicre) sexies Demosthenem devorasse 
totum. ἐκμαϑύντα ἑξάκις ὅλον τὸν Δημοσϑένην, μηδὲ δεᾷραι rà στόμα 
δύνασθαι πρός γε λόγων ἐπιεικῶν σύνϑεσιν, Αποηγπιὶ vita Demosth, 
ex bibl, regis Christianissimi. Hadr, Junius Animad. I, 4. Memorat 
Suidas e Damascio, Sallustium quendam orationes Dem. 
memorie mandasse. Sallustius cum Thucydide Demosthenem sibi 
imitandum proposuit. Quintil X. 1. Seneca IX. Controv, 1. 
Schottus ad Senecs rhetor. controv. Sallustius cemulus Demo- 
sthenis Gellius 2. 27. Sallustius auctor apud Phot. Bibl. p. 570. 
Damascii Excerpta apud Phot. cod. 242. Damasc. in vita Isidori 
Suidas, Fabrie. vie B.G T. I. p. 870. 871. Gellius de Sertorio. 
19. Noster Thucydidis )emulus. Dionys. Halic. passim. Ulpia- 
Scholiorum Dem. Olynth. 2. ᾿Αλλ' οἶμαι νῦν μὲν σκοπεῖ 
yd. 1. 8, orat. Cleonis. εἴωθε δὲ τῶν πόλεων. quam etiam γγώ- 





hou 


























2-4. ^uo ΩΣ ὩΣ ni e 
beet meon as uu τ τὰ nsa 
itis LE δαρε πτν.- αν 2 ὦ Σ΄ 
ru: T 
em bum sufeli domin anpdo 









































| Nach: e. 


A, Tur. "S 





CXXX IO. TAYLORI PROLEGOMENA 


περὶ συμμοριῶν, prima » quam habuit, concio. Dion. H. Rectius in- 
scriberetur περὶ. fasdusd, ut Dionys. Halic. et Dem, de Rhodio- 
rum libertate. Bellum Phocense sive sacrum Olymp. CVI. 2. Eo 
tempore nondum ad remp. accessit. de corona. Ad populum primum 
verba faciens, risu excipitur et tumultu, ob insolentiam pronuncia- 
tionis, vocis. imbecillitatem, lingus* ἀσάφειαν, Plutarch. in Vita. 
His bad accent. νεωτερίζων etc. ᾿Ασκληπίον pro ᾿Ασκλήπιον. Plut. 
de X. orat. novam pronuntiationem affectans ab Athen. exagitatur. 
Cic. in oratore. Προσελϑὼν πάλιν εἰς τὰς ἐκκλησίας, νεωτερικῶς 
τινα λέγων, pred ὡς κωμῳδηϑῆναι αὐτὸν ὑπ᾽ ᾿Αντιφάνονς καὶ 
Τιμοκλέονς. | Plutarch. . obviam factus quidam, qui Periclem audi- 
vist, it Demosthei conse orationem Pericleze similem. nihil 
Similiter evenit, ut Euripides Timotheum 

βου ΜΆ, ΔΜΡΈΡΗ τῇ l'Gesrervp lian οἱ ουομίν ἐς οὐρμυωσικὴν or 
'κοῦντα, ϑαῤῥεῖν ἐκέλευσεν" «ὡς ὀλίγου χρόνου τὸ ϑέατρον ὑπ᾽ αὑτῷ 
γενησόμενον. Plut. an. seni etc. Mceror inde et tristitia.  Confir- 
matur ab Eunomo et Satyro, Eunomus quis? Satyrus et Andro- 
nicus, histriones, Satyrus Theogitonis, Marathonius histrio. Lu- 
RT ἀρνιὰ L.p.336. Satyri histrionis filie captive. Dem. 
v. Tüpazp, Schott. ad Olymp. CVIII. 1. Andronicus. Ideoque 
Meo tam diligenter apud .Andronicum histrionem studuit, ut — 
Quintil. XI.3. Cicero et Roscius.  Satyrus histrio recitat quce- 
«dam Sophoclis et Euripidis, ὥσϑ' ὅλως ἑτέραν Δημοσϑένει: φανῆναι. 
-Actionis vis. Cic. 1Π|, de oratore. Ex quo satis significavit. in 
Orat. Quintil. II. ult. Phot. p. 803. Bibl. Val. Max. VIII. 10. quid- 
nam esset in dicendo efficacissimum respondit ἡ ὑπόκρισις, — quid 
si ipsum audissetis. — in Demosthene magna pars Demosthenis 
abest, quod. legitur potius, quam auditur. . Rhetor nobilissimus 
cum interrogatus. est, quid ei primum. videretur in eloquentic pree- 
«ceptis observari oportere, pronunciationem dicitur respondisse. 
Cum qusreretur, quid secundo, eandem pronunciationem. quid 
tertio, nihil aliud; quam pronunciationem dixisse. August. ep. 56. 
.Ad Dioscurum. Something of this said of Lysias in Plutarch. | Iso- 
.erat. or. ad Philippum. Dionys. destylo dicendi Dem. Demostheni- 
cum, quod ter primum ille volebat. Auson. comm. profess.: Burde- 
gal. arre ANM S summus orator esse in numero nullo po- 
test, mediocris hac instructus summos sepe superare. Huic pii- 
mas dedisse Demosthenes dicitur, cum .rogaretur, quid in dicendo 
,esset Primum, huic secundas, huic tertias. —. Cicer. III. de oratore, 
δὲ de claris. orator. Si quidem et Demosthenes, quid esset in toto 
dicendi opere primum interrogatus, pronantiationi palmam dedit, 
eidemque secundum ac tertium locum, donec ab eo queri desine- 
ret, ut eam videri posset, non, precipuam, sed solam judicasse. 
. Quintil. XL, 3. uere see more, Memoriam pronuntiatio Mor 
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Plutarch. Suid, Inde causa Leptinea habita in gratiam Ctesippi. 
Eam duxit. Suid. Non eam, sed Samiam quandam ex Demetrio 
Magnesio in Synonymis. Plin. Binos liberos ex lionesta matrona, 
Heliodori cujusdam filia, suscepit, et post se reliquit. Wolf. Uxor 
Demosthenis se Cnosioni cuidam stuprandam prebuit Athen. p. 539. 
JEschin. π᾿ rapamp.. Paulo aliter Tzetzes Chiliad. Á 
Olymp. CVIII. 1. cet. Dem. 84, Praetor Theophilus juxta Dio- 
nys. Plato obiit, Philippus Olynthum cepit. Dionys. Halic. et diruit. 
Plutarch. de diserim. adul. et amici. 

Cuire sini scatet τανε Jer qi συνθῆκαι Gm 


μὴν en sucre ἐγένοντο περὶ φιλίας kal evppaxíac, ἢ years. Dionys. 
Piilippica V. à μὲν üpste — περὶ τῆς φυλακῆς τῶν. νησιω- 
τῶν καὶ τῶν ἐν Ἑλλησπόντῳ πόλεων. Dion. Demosthenes ad Philip- 
' pum iterum legatus. Denn aitbtoge: obmutuit. Esch. Gellius 
8.8, NA 

“ CVIIL. 8, at. Den. 36. pretor Archias juxta Dionys. Philippica 
sexta, Sive περὶ εἰρήνη. Ὁ 

Olymp. CIX. 1. set. Dem. 56. pretor Lyciscus, Philippica se- 
ptima, hodie secunda. ὅταν, ὦ ἄνδρες. 

CIX. 2. αἰ. Dem. 39. Philippice βέλεα, acu de Haloneso, ordine 
vulgato septima. et περὶ παραπρεσβείας. 

CIX. 3. PAilippica nona, seu de Cherrhoneso: ἔδει, ὦ ἄνδρες. 
Western. cnp πολλῶν, ὦ ἄνδρες, 

ΟΟἸΝ. 4. Philippica undecima, vulgo quarta : καὶ σπουδαῖα. 
. Olymp. CX. 1. Philippica duodecima, vulgo ad Philippi epistolam. 
finitze inducias septem annorum, Philippo et Atheniensibus se mutuo 
accusantibus. - ee Phüochorus apud Dionys, Philippus Perinthum 
obsidet. cetera. 

CX. 2. Ad bellum festinant. Philippus ad Elateam, cetera. 
. ΟΧ. 8. Pugna ad Cheroneam, prima die Metagitnionis. Plut. in 
Camillo. Dinarchus or. de Harpal. ait eum cum 7 talentis ex urbe 
profugisse, cum audisset Philippum in Atticam venturum, In ea 
pugna Dem. abjecto scuto fugit. Diod. Sic. Plutarch. in Vita et 
Apophthegm. Lacon. Aristotel, II. Rhetor. Horat, od. II. 8. Schott. 
ad Senec. Rhet. Alciat. in Parerg. JEsch. c. Ctesiph. Dinarch. de 
pec. Harpal, Dem, in Chersones. ᾿Ανὴρ ὁ φεύγων καὶ πάλιν μαχήσε- 
ται. Gellius 17. 21. Plut. Marcian. Capella 5. de N. Ph. Tertullia- 
nus de fuga in persecutione. Clypeum inscripserat ᾿Α γαϑῇ τύχη. 
Plut. Phot. Cum a tergo hostis instaret, et chlamys rubo adhe- 
sisset, pene vivus captus est. capi enim malebat, quam interfici, . 
clamabatque ζώγρει, — In adversa ista fortuna adversarii dicam scri- 
bebant. absolvit omni suspicione populus et constanter in honore 
habuit. Schottus. Dem. pro Corona. Tunc decreta quamplurima 
€x SCto scripsit, quibus amicorum nomina, fortunam suam detesta- 
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? tc πέμψαντος, καὶ γενναίως τὴν περίστασιν φέρειν παρα- 
αλο καὶ πῶς, ἔφη, δύναμαι μὴ Ἀυπεῖσϑαι τοιαύτης πατρίδος ἐκ- 
s ded ol düwnSévrtc kal προσωφελοῦσι τοὺς ἀδικοῦντας. 

Anton. et Max. serm. VIII. δι΄ Hoc dictum alii Demostheni tri- 

buunt in fuga. Eschines Rhodi scholam aperuit. Scholz Rhodiacse, 

Plut. Suid. in Phot. in Dem. p. 804. Maximus Gnomologus.. Hunc 

s legerat locum. Quintil XII. 10. The founder ofthe Rho- 

dian idea, Aliquid gentis, aliquid auctoris, between Attic and Asiatic. 

Ibid. omnino. | Suam orationem Rhodiis legit, postridie demosthe- 

nicam. τί δὲ εἰ αὐτοῦ τοῦ ϑηρίον. Plin. II. Ep. 9. et IV. 5. Cicer. ΠῚ. 

de orator. Plin. VII. 30. Valer. Max. VIII. 10. p. 397. Philostrat. 

Phot. in JEschine, Quintil. XL. 3. ex. Scalig. ad v. παραπρ. Hieron. 

l. 2, Ep. 2. select. Phot. p. 29. ed. Hoeschel. Plut. in X. rhetor. dis- 

simulat orationem Dem. ab. JEschine fuisse recitatam, To take 

our leave of /Eschines. Olymp. CXIV. 1. concessit Samum, et non 

dia pent élus 15. Fabric. Vit. JEsch. — . 

2. «wt, Dem. 55. Harpalus, relictus satenpa. Ba» 
bylonis, dum Alexander in Indiam profectus, ejus reditu desperato 
voluptatibus et luxurie se tradit. Reverso autem Harpalus sibi 
metuens, convasatis quinque talentorum millibus (incredibile dictu) 
Athenas venit. Decretum Demosthenis de Harpalo non reci- 
pere Harpaluüs in Cretam navigat. Interficitur Philoxenus Ma- 

cedo. Ejus litere ad Athen. de pecunis Harpalicis. Nihil 
in iis de Demosthene, tametsi erat Alexandro et Philoxeno infe- 
stissimus, Pausanias. Calix regius. πόσον ἄγει ; ἄξει σοι 20 talenta. 

, Non Angina, sed Argentina, Aliter Gellius XI. 9. v. et XI, 1Ὁ. 
Non audietis eum, qui poculum habet? Plut. Cum Polus histrio 
dixisset, si biduo talentum agendo lucratum fuisse, at ego, inquit, 
unico die tacendo talenta quinque. Plut. X. Rhet. Gellius ait Ari- 
stodemus, non Polus, Aristodemum histrionem tragicum, maximis 
de rebus pacis ac belli legatum ad Philippum Athenienses sepe mi- 
serunt. Cicero fragm. libri 4. de Rep. Dem. et ZEsch. s. παραπρ. 
Gellius XI. 9. ad Milesiorum causam, in qua Dem. quinque talentis 
silentium suum vendidit. ex Critolao Hist. non ad hanc Harpalicam 
questionem refert, et proximo etiam capite Demadi tribuit ex ora- 
tione Ὁ. Gracchi, qua legem Aufeiam dissuasit. - Dinarchi in. Dem. 

oratio de pecuniis Harpalicis. Athenienses veriti ne pecunie ra- 
tionem reddere tenerentur, domos oratorum perscrutantur. Demo- 
sthenes plebiscitum scribit, ut Areopagite ea de re qusererent, et 
aflines culpe punirent. Hyperides, Pytheas, Menescechmus, Hi- 
mersus, . Proclus. quinque accusatores de pecuniis Harp. Phot. in 
τινων ote Patroclus, non Proclus, Plut. de X, orat. De- 
damnatus a concilio Areopagitico. Lis quinquaginta - 

.astimata, In carcerem conjectus, partim ob pudorem cri- 
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 euit primam. moritur Aristoteles annum agens 63. et Dem. 60. 
Do mt P ἀνίαν νοι νοις | 








Bertop ad Fiitasdi. Busndidie: aei am Strabo 1. 8. 
Pausan. in Attic. et Corinth. Hell. XVIL. 21. Nep. in Hannib. 
Dr. Heberden. Dr. Askew. Eratosthenes in cavo annulo refert 






mus Grecie orator, anulosque - inti A habent... Plin. 
XXXIII. t. Pausan. in Att p.14. Vincent. Bellovac. spec. Nat. 
l. 7. Obiit 16. mensis Pyanepsionis. Plut, in utraque vita. Meurs. 
Lect. At.IV.21. Corsin.F. A. T. Lp.108. Obiit die 17. Qcto- 


| jejunant. Contigit hoc 980. nda ioditéMacisum Cine 
| ronis. Ejus tumulus Calauriw in fano Neptuni. Pausan. p. 19. 
et248, Strabol&.- Circa Peloponnesum etiam nunc in /Egcwo 
Phthiusa et JEgina Epidaurico litori proxima, Trezenia Calauria 
inter ignobiles alias leto Dem. nobilis. Pompon. Mela II. 7. Cum . 
servo Phormioni cum libertate. | Thysius apud Gronov. Antiqq. p. 
c: [Thysium hrec scripsisse, si de Demosthene scripsit, nil 
miror; Taylorum autem etiam. atque etiam miror, sive quod tam 
stulta commenta digna habuerit, quse iteraret, sive quod preter- 
miserit notare atque koe ddr qeehes ye eoo 
Non Dem 
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modo quis.-etc, Βάτταλος ἐπίκλησις. Infamia de Moscho. Eubu- 
"Jus, Aristarchus. - hi duo MS. Biblioth. Paris. Nos ad 
Midianam. ey, ad. (m. mapamp. $. 46. ed. Brooke. ex. n. 348. 
ed. Wl CD ciiin gite) Suid. Esch. c. Timarch. Athen. ex. 
Hermog. p.190. Midianam et sy. Vales. ad Harpocr. p. 80. 
Schott. ad Olymp. CXIH. 3. Populi plausum ambivit. JEl. V. H. 
JX.17. Cic. Tusc. V. Laert. in Diog. Cyn. 1. 6. οὗτος ἐκεῖνος. 
"Nannius apud Gruter V. I. p. 1393. 1334. L. Gyraldus T. II. p. 
977. Horat. in Odis ad Musam Melpomenam ait. Totum mu- 
d σώ, τὐπαλ qi pront digito pretereuntium.  Tractum 


lanista [alii mercenario] digito ostendente sociis suis, dicendo. 
be onion nempc niei cr aget Rt ad Persium 1. 28. ex cl. 
 Wassei Bibl. Literar. An, si Demosthenes jure letatus est, quod - 
illum anus attica ita demonstravit, οὗτός ἐστι Δημοσϑένης, ego cele- 
'britate mei nominis gaudere non debeo? Plin. IX. Ep.93. Cum 
Midi Mipeodui tiam Pulli cups en tots Grati suit 
facti. Cic. de clar. or. 

. 18. Demosthenes et Cicero. γο οραιδαννανθθες Et 
mature dotibus et fortune casibus simillimi. Omnino Gellius XV. 
98. Politiocwe similitudines Plut. D, et C. compar. Multa in utroque 
similia, cum in vita tum in oratione. , Uterque paucos annos vixe- 
runt, eodem setatis tempore in forum progressi. Gell. XV. 28. 
Reip. causam sustinuit unus contra Philippum, alter contra Catili. 
"mam et Antonium. Exsulavit et revocatur, exsulavit bis. fuga salu- 
tem queesivit, unus ad Chaeroneam, alter ad Pharsaliam. | Utrique 
mors violenta, eodem exacto vitse curriculo, utrique immatura, et ab 
perit orator, utrumque Largus et exundans leto dedit ingenii fons. 
Uterque filiam dilectissimam amisit, redux ab exsilio cum honore, 
cum libertate publica interire. (sic) Quid habuit in libertate ulti- 
mum, Cic. et Roscius. Dem. et Andronicus. Corn. Nep. in Pho- 
.cione XIX. 2. Uterque nactus famse derogatores, hic Demadem, 
Alle Antonium. sed plus cavendum est, ne fera propter jam propalati 
augmenta voluminis in aliquos forsitan incidamus vituperones, quo- 
rum fugere linguas cote livoris naturalitus acuminatas ne Demo- 
sthenis quidem Ciceronisque sententiw artifices et eloquia fabra po- 
tuere, quorum anterior orator Demadem, citerior Antonium tole- 
ravere derogatores, qui lividi cum fuerint malitite clarz, dictionis 
-"obscurse, tamen ad notitiam posteriorum per odia virtutum decur- 
runt. Sidon. VIII. Ep..L. In stylo et orationis genere Quintil. X. 
1. Longin. $. 15. Ccilius, v. Suid. et Plut. in vita Dem. Renatus 
. Rapinus S.L. Nigronius S. I. Comparison of Cic. and D. gallice. 
— Arch. D. oli dugE Perraultus, Fr. Pied Paris 1685. Fonte- 
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cienti orationem: meditatam, dixit : erubescertem, si tanto populo 
consulens extemporali oratione uterer, Plut. X. orat. v. Historiam 
Midianwe Plut. polit. prec. p. 390. ad illam causarum operam, ad 
qduam ego nunquam nisi paratus et meditatus accedo, adjungatur 
hsec juris interpretatio, quee non tam mihi molesta sit propter la- 
borem, quam quod dicendi cogitationem auferat, sine qua ad nullam 
ΝΟ rem trt Cic. I. de Legg. 
Hermog. m. ue3. δεινοτ. 

- Ciceronis sales et. dictéria. In his vincit romanus, gravitate 
grecus. Quintil. VI. 3. X. 1. Cicero dicax etiam dicebatur. 
Macrob. Sat. I1. 8. VII. 8. Seneca Controv. 8. E quibus (Atticis) 
tamen non omnes faceti, Lysias satis et Hyperides, Demades prs- 
ter cwteros fertur, Demosthenes minus habetur. Quo quidem 
mihi nihil videtur urbanius. Sed non tam dicax fuit, quam facetus. 
Est autem illud acrioris ingenii, hoc majoris artis. Cic. Orat. Di- 
cacitás proprie significat sermonem cum risu aliquos incessentem. 
Ideo Demosthenem urbanum fuisse dicunt, dicacem negant, Quintil. 
VIL 3. Bons Mots. óvov σκιά, prov. usus Sophocles in Cedalione, 
Aristophan. in Dwdalo, Lucian. in sectis, Demosth. in Philipp. 
Menander in Enchirid. Plato in Phsdro, Procop. Mietin epe 
stola, Orig. pref. ad librum 3. adv. Celsum. Aristoteles 
Suid, in διδασκαλίαις áit hoc nomine fabulam exstare. Plat, X. 
orat. Zenob. Apostolius XX. 4. Suid. ὄνον σκιά, ὑπὲρ ὄνον σκιᾶς. ex. 
Aristoph. Vesp. 191. Apulei. Metamorph. 1. 9. extremo,  Demo- 
sthenes Scytha matre barbara natus, quid dixit. Rutil. Lup. T. Tit. 
Mater. Timothei dictum. Bons Mots. Cum Demade. Me Demo- 
sthenes. sus Minervam. Hec Minerva nuper in Collyto in adul- 
terio deprehensa est, Plut. Vit. et prec. pol. p. 390. Collyto. Ju- 
ven. Cum Phocione. v. Corn. Nep. Phoc. Phocio short and pithy. 
Dictum Polyeucti (Polyeuctus ille cum Lycurgo et Demosthene 
legatus ad Peloponnesios) μέγιστον Δημοσθένην, δυνατώτατον δ᾽ εἰ- 
πεῖν Φωκίωνα. Plut, in Phoc. et polit. prec. NB. quiere num à. 
an δυνατ. quotiescunque assurgeret Phocio dicturus, dixit Demo- 
sthenes ἡ τῶν ἐμῶν λόγων κοπὶς ἀνίσταται, Plut. in polit. prec. in 
vita Dem. in v. Phoc. Stobewus serm. 37. p. 221. Demostheni di- 
centi ad Phocionem, occident te Athenienses, si quando coperint 
insanire, respondit Phocio, te vero, ubi ad sanam mentem redierint. 
Plat. in Phoc. p. 184. et Apophthegm. p. 119. Annon hoc potius 
Demadis, quam Demosthenis? v. Plut. Moral. Mulier parata est 
depositum reddere etc. Valer. Max. VII. 8. 

. Hic desinebat Taylori diligentia compilandi, Nam loci e Sto- 
δαὶ et Maximi atque Antonii florilegiis transscripti, qui Adversaria 
"Taylorana demosthenica claudunt, huc nil faciunt. Fessus equi- 
eim sum describendo, et nunquam hsc edidissem, quae jam dudum 
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tas ne intercessisset, Italiam tecum peragrassem, Greeciam, Asiam, 
ποθι rcs sese tot nobiles spectassem populos, musea, bi- 
bliothecas; viros adissem litterarum laude florentes; calamo exa- 
ratos tractassem optimorum auctorum, antiquitatis principum, co- 
dices, vetustate fideque venerabiles ; monumenta vetusti sevi cla- 
rissima coram intuens veneratus essem; rivos, montes, oppida, 
tractus, poetarum atque historicorum seu natalibus, seu sedibus, seu 
testimoniis nobilitatos, salutassem ; artificum in quocunque seu in- 
genii, seu manus exquisito opere summorum officinas lustrassem, 
calcassem vestigia. Particeps nunc essem gazarum, quas tu illinc, 
et magnas, et singulares, in Britanniam tuam tecum retulisti. Sed 
secus visum fuit superis, quibus gratias etiam habeo, a rebus ad- 
versis quam plurimis doctus, in mediocritate sortis mec conqui- 
escere. Ecquis enim auctor mihi sponsorque sit, futurum fuisse, 
ut itinerum tot molestias. toleraret, tot evaderet discrimina, corpu- 
sculum hoc, quod natura mihi tribuit, ita valetudinarium? Comita- 
tus te εἰ δοῦν nii LAG sod Cd ebndietum: duterutior erat; nesolo 
an Xanthi nunc arence, Simoentisve, ossa mea tegerent, neque lice- 
ret, id quod nunc licet, Demosthenis, aut δὶ qui sunt alii e vetusta 
Grecia mihi familiares, eorum ossa legere, pro virili mea lavare, 
ungere, sertis redimire. Deo enimvero gratias habeamus, Askewi, 
qui te quidem salvum ac sospitem, spoliisque Orientis insignem, pa- 
trise, amicis, litteris reddidit, quas tu multis egregiisque modis or- 
nàs; me autem in provinciam misit, non amplam quidem illam, ne- 
que quiestuosam, neque admodum delectabilem, eam tamen, in qua 
bonas, quas a puero amavi, litterulas, per otium, non plane nullo ad 

blicum fructu, exercere possim, in consuetudine conjugis, quae 
mihi divinitus obtigit, fida et sollers studiorum meorum socia. Hec 
hactenus. Ad te redeo, mi Askewi. te si aiam hujus mihi operis 
auctorem fuisse, haud vereor, ne a vero multum discessero. Diu 
enim inter spem boni successus, metumque adverse fortunae despe- 
rationemque cum dubius pependissem, eo inprimis accensus ad au- 
dendum permotusque sum, quod tu. mihi de schedis Taylori ad me 
mittendis fidem tuam obligares, Quo factum est, ut spretis impe- 
dimentis, discriminibus et terriculamentis, quee me plurimaque maxi- 
maque circumstabant, operi manum admoverem extrudendo. Quic- 
quid ad Demosthenem decoris ab hac editione mea olim judicabitur 
accesisse, quod quantum sit futurum res diesque docebit, ejus partem 
haud contemnendam auctoritati tuzee, mi Askewi, grata. posteritas 
imputabit. De singulari tua. grwecarum litterarum peritia ecquid 
ego multa hoc loco predicenW de qua inter omnes rdv Jam 
Leids, cui. deus bene velit, almse studiorum meorum juvenilium 
nutrici, Leid, inquam, vidi penes te spissum volumen a te con- 
scriptum, tum adbuc juvene, animadversionum ad grecos M o^odt 
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De DR o etam ri zm 
j censeret, suis ut vellem bonis uti, quam se, ubesrim copi 


mem. Hujus viri, cujus in laudes gestit animus excurrere, ita me 
mores ejus politi, ita candor animi, ita littere mirifice, ita latinitas 
exquisita, qua suas ad me litteras condit, cepere; sed locus non 
patitur; hujus igitur subtilitatem atque elegantiam judicii sibi pro- 
ponat imitandam, si quis intelligat, in quo sua, in quo publica litte- 
rarum res agatur. Nos profecto, quotquot sumus vulgo derisui, 
homines navi, honorum, et mollitiei, et luxus, et splendoris, et divi- 
tiarum contemtores, wtatem macris in litterulis agentes, iisque 
otium, fortunas, bonam valetudinem, spiritum ipsum insumentes, 
ultro etiam eramus invitandi, atque, suis ut bonis uteremur, rogandi 
ab his, si qui iis, aut a fortuna oblatis, aut labore partis, sive per 
negotia, sive quacumque alia de causa, ipsi uti nequeant. Nescio 
enim an possessori bonorum singularium et inventu rarorum majus 
etiam decus publicatio eorum afferat, quam obscura et infructuosa, 
quasi in carcere quodam mancipatio, minuti testis animi, aut cupi- 
ditatis bona sua prostituentis. Quid enim aliud bibliothecarii, 
membranas suas venales habentes, quam lenones, puellas suas plus 
licenti vendentes, et. queestum ex iis facientes ? Beatos itaque illos, 
qui a te, Askewi, a gazisque tuis propius absunt, quibus in iis, 
in tuaque humanitate et communicandi facilitate paratum est preesi- 
dium! Beatos posteros, quibus hic fons a te apertus manabit! Bea- 
tum me quoque, eul tu hoc tribueris, ut ministerio meo Taylori 
schedas, viri de Demosthene ceterisque oratoribus atticis egregie 
meriti, orbi litterato velles impertire. Summi a me Taylorum, sic 
Eo moni fieri, cum hic testor bona fide, tum in prefatione, et alibi 
testatus sum. In locos autem ejusdem praefationis cum in- 
cides, mi Askewi, eos, ubi de Taylori atque Marklandi, civium 
tuorum, de Demosthene meritis, libere, pro sensu meo, judicandum 
mihi esse duxi, tam bene de tua, populique tui universi, sequitate 
Spero, ut confidam, ejusmodi locos offensioni vobis non esse futuros, 
reputantibus hoc primum, humanis in rebus omnibus nihil esse per- 
fectum numerisque omnibus absolutum ; deinde, privatum hoc esse 
meum de vestris civibus judicium, quod nemini pro lege irrogatum 
velim; eta quo pr:evideo fore ut bene multi in diversa discedant; 
tum, paris hujus virorum clarissimorum causam ad populum illum, 
quem litteris suis illuminarunt, universum nil pertinere, cujus digni- 
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hodie de laudibus ejus oratoriis ita constat, ut putidus sit et sibilis 
explodendus, sí qui soli facem accendat. Tot preterea sunt et tam 
gravia atque spissa agenda et meditanda, et enucleanda, tam edituro 
hunc oratorem, quam ad eum prefaturo, ut vix finem operis inve- 
niat, et piene totam eetatem in eo uno consumendam habeat. Ego 
vero, ut mens mihi leva fuit, "quod vehementer dolet, ad gustan- 
dum et imbibendum Demosthenem, et multo etiam serius ad eden- 
dum adjeci animum, quam ut exasciatum quid promittere, aut pre- 
fationis saltim copiose, plenz, et vere pragmaticee spem facere li- 
ceat, Juvat capita quceedam hic attingere eorum, quce preefationem 
paranti non leviter perstringenda, sed penitus excutienda et in plena 
luce collocanda sint. Debet ille e. c. de ratione veterum Demo- 
sthenem in scholis suis interpretandi, et in scriptis imitandi expo- 
nere; quee imitatio est multiplex, non enim solummodo illi i imitantur, 
qui locos oratoris quosdam aut verbotenus recitant, et scriptis suis 
intexunt, aut allusione quadam adumbrant; cujusmodi locos inda- 
gare, indicare, et cum exemplo primigenio comparare, munus im- 
primis nobile editoris est ; quod nobis ne tentare quidem licuit; sed 
δὲ illi imitantur, qui, ut Aristides fecit, orationes scribunt seemulas 
Demosthenicis, sive in idem consentientes argumentum, sive in 
partem contrariam, Debet porro de illis agere atque judicare, qui 
vitam Demosthenis literis mandarunt, de Ulpiano, et aliis vetustio- 
ribus in Dem. commentatoribus; de rationibus, quibus diversis ve- 
teres usi sunt, orationes Dem. distribuendi ; de lexicis item rhetori- 
cis, et quae sunt alia hujusmodi plura, quibus omnibus vix homo 
sufficiat pertinacis et infatigabilis assiduitatis, qui totum literature 
greci ambitum pervagatus, nón memoria, id quod negatum est, 
sed adversariis conclusum habeat, ubi diligenter annotaverit singu- 
los quosque locos veterisque noveque literature quomodocunque 
ad Demosthenem facientes, qui bibliothecarum sinus, ad quas paucis 
aditus patet, Itali: imprimis, ubi multa egregia et parum cognita, 
minusque etiam, quam pro merito, :stimata jacere atque situ perire 
e est, excusserit. Nobis autem, ab istis omnibus 
seu fortune, seu memorie, atque industriz, desertis, ut qui. sero 
Demosthenis edendi consilium ceperimus, pzne imparati, preter- 
mittenda, aut certe vix leviter perstringenda sunt hec omnia, et 
posteris, si qui erunt, de quo desperandum non est, editoribus re- - 
linquenda. —.Juveni fortunato, eetate et amicitiis florenti, cui datum 
sit exteros adire, qui gratia, vel auro, sibi obserata bibliothecarum 
scrinia reserare possit, cui vires sint integre, ingens et excelsus ani- 
mus, invicta laborum patientia, acres oculi, multo etiam acrius judi- 
cium, et diligentia vigil, quicquid legat, ad Demosthenem unum re- 
ferendi, et in commentariis condendi. Nos vero jam senium psene 
Jogressi ccpimus cum Demosthene hospitium contrahere ; unde 
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sitit ire lectiones, qua jum i testo leguntur, varietate lecti 
suppressa et dissimulata. Titulus huic editioni prefixus est hic 


Min tituli est signum Aldi, anchore implicatus delphin. In 
aversa statim prima pagina orditur prefatio Aldi his verbis Ax Dvs 
PIUS MANUTIUS ROMANUS DANIELI CLARIO PARMENSI S, P. D. 
unde juvat heec excerpere, (integram enim in operis nostri calce da- 
bimus) unde nonnulla, quamquam obscure, intelligentur ad hujus 
editionis historiam pertinentia. Nescio enim quse fuerit istius setatis 
mala consuetudo, rem, de qua exponere vellent, adumbrandi magis, 
quam eharrandi. Verba itaque Aldi, que tradi hoc loco et accipi 
refert, (nam pleraque prefationis in vita fortunisque Demosthenis 
exponendis eum versentur, huc ni] faciunt) hsec sunt. 

Abhine fere triennio desyderanti tibi orationes Demosthenis, 
brevi me informatas mea cura publicaturum recepi ; sed tot id ten- 
tanti mihi acciderunt impedimenta, ut persepe excudi ccptas in- 
termiserim, Carteromacho etiam nostro demirante — cum etiam 
admodum quam pauca earum orationum exempla excudenda cu- 
raverim, idque coactus, quod in nullo ante accidit volumine ex- 
Angelus Chabrielus, patricius Venetus, — Nescio quomodo liber 
hic omnium, quos imprimendos vel latine vel grece curavimus, exit 
in publieum ex eedibus nostris, — Rursus si pulcherrimis chara- 
cteribus et perquam decenti forma habituque, nec non 
mus exit in manus hominum. — Has vero Demosthenis orationes 
Clari doctissime nomini tuo nuncupatas ex Neacademia nostra 
emittimus ob multas causas. — Tu quia in inclyta ista urbe alumna 
virorum nobilium Epidauro, cui nunc Rhacuse est nomen, et lati- 
nas et grecas literas profiteris, instituisque juventutem istam elo- 
quentize Studiosam arte dicendi. — H:ec visum fuit ex ista Aldi 
prefatione excerpta hic proponere e tam multis aliis, quee Aldus 
ibi disputat a proposito nostro prorsus aliena. quibus nos hodie fa. 
cile careamus, eg tum temporis non sine fructu dicebantur, neque 
erant non necessaria. Sed ex illis, quee retuli, cognoscantur hsc, 
Primum, illum Danielem Clarium, cui nuncupatus est Demosthenes 

Aldinus, fuisse Parm: natum, ludi literarii, qui Ragusce tum esset, 
magistrum. Huic eidem Danieli Clario Aldus inseripsit a se A. 
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eodem titulo, prodiisse. Demosthenis ἐκδύσεις, dabunt singule peenà 
pagine libri, quo varietatem lectionis Demosthenicze undecunque 
conquisitam exhibebo. quem librum, quod in molem grandiorem 
excederet, ideo placuit a reliquo corpore nostrarum annotationum 
segregare, et peculiari volumine, quod operzg a nobis Demostheni 
nayvate primum erit, concludere. Ponam tamen hie exempli causa 
locum unum alterumve, unde liquido constet, exemplaria Aldinc, 
quibus usi sunt Obsopaeus et Taylorus, ab eo discrepavisse, quo ego 
usus sum. v. p. editionis Parisinse, (qua a PPP RN 2em 
utor, qure necessariis de causis prius excudenda fuit, quam | 
£grecorum Demosthenicorum editio.) 6, 17. 26, 15. et 29. 34,30. 
86, 29. — item 11, 94. 4, 5. 15, 11. 16,20. 18,3. et 8. 31,16. et 
31. Hic cum anno superiori exarassem (praefationem hanc anni 
1768. mense Septembri conscripsi; nunc autem, die 17. mensis 
Novembris 1769. excudendi factum est initium) obtulit interim for- 
tuna secunda mihi exemplum Demosthenis Aldini venale, quod 
sere meo meum feci prorsus simile illi primce editioni Aldinw, qua 
usi sunt Obsopeeus, Mounteneyus et Taylorus. ut dubium omne, 
quo antea agitabar, de gemina Aldi €odem anno facta Demosthenis 
editione mihi jam exemtum, reique veritas, meis oculis testibus, de- 
monstrata et extra controversiam posita sit.  Preclarum est, et 
magni a me fit, quod exemplum Demosthenis Aldini meum teneat 
eodem volumine conclusum Ulpianum quoque et Harpocr. Lexicon 
ab Aldo eodem anno editum.  Distinctionis causa exemplum Ob- 
&opceo usurpatum, Aldinam antiquiorem, alterum, cujus adhuc plura. 
supersunt in bibliothecis exempla, illam emendatiorem puta, po- 
steriorem appellabo. Reperi quoque in libro Weimarano subob- 
scura hujus ejusdem rej vestigia. Nam p. 543. 9. ed; Paris. heec 
iin Weimarana Aldina annotata ad p. 57.36. T. II. ed. AI- 
dince, ubi est in-exemplo posteriori ireporAoíw hec a manu recen- 
tiore. (ἑτεροπλόῳ. in pr. ed, ἐπ. πλείῳ. sed p. voluit πλοίῳ.) Sed 
necesse est ut illum, quicunque fuit, qui ista annotavit, nn 
fellerit. nam in Aldina mea est ἑγεροπλέῳ (per iota.) Patet. ' 
eum siglis illis pr. ed. designare voluisse primam Aldi editionem. 
quid autem p. solitarium sic positum sibi velit, haud intelligo. Pari 
modo, ad locum, qui in Parisina p. 553, 23. legitur, hec reperi ab 
eadem recentiore manu annotata, quc non intelligo. (pr. περὶ em. 
ut hic.) non potest fieri, quin nota pr. editionem Aldi primam, voca- 
bulo Aic autem secundam designarit : nam in ea, qua e bibliotheca 
civitatis Lipsiensis usus sum, et quee eadam est cum Weimarana, 
legiturillo versu bis παρά. non περί. Et annotator ille Weima- 
ranus codices suos mslos non vocabulis pr. sec. tert. sed i 
1. 9, 8. designare consuevit, In meo exemplo Aldince dubium est 


quid primitus ibi fuerit. nam est quidem ibi utique περὶ sed sic ut. 
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. Desunt Alding, et proinde quoque Herwagiane, Demosthenis 
eslicie, quas primus Wolfius adjungendas reliquo corpori judica- 


' wit. Aldus autem satius judicabat eas secerni, qui paucis ante annis 


.eusdem epistolas in syntagmate &uo grecarum epistolarum edidis- 
set ; cujus syntagmatis exemplaria tum temporis adhuc €— 
^ Ram Hac de Aldina. 


I i5 - SECT. III. 
De editione Herwagiana prima, 

 Excrrrr eam Herwagiana, prima a me dicenda. Quatuor om- 
nino Herwagiana officina, quee Basilec fuit, edidit, duas grecas, 
duas grecolatinas, Prima itaque earum prodiit Basilez per lo- 
hannem Hervagium mense Septembri MDXXXII. hoc titnlo: Ay- 
μοσϑένους λόγοι δύο καὶ ἑξήκοντα. Habes Lector Demosthenis στο» 
corum oratorum omnium facile principis orationes duas et sexa- 
ginta, et in easdem Ulpiani commentarios quantum extat: Libanii 
argumenta: Tum collectas a studioso quodam ex Des. Erasmi Kot. 
Guilhelmi Bud:sei atque aliorum lucubrationibus annotationes: Ad 
hec ipsius, Plutarcho Libanioque auctoribus, vitam, et lectionem 
denique variam adjectam.—Excipit hunc titulum Erasmi Rotero- 
dami ad Io. Georgium Paumgartnerum, epistola, qua Demosthe- 
nem cum commendatione sua ad illum tum adhuc juvenem mittit. 
Nil tamen ideo moveor, ut credam ab Erasmo navatam esse Demo- 
stheni emendando operam. Leguntur quidem in hac editione, quie 
ad Aldinam expressa est, non nulla melius, quam in Aldina. Sed 
possunt illa a Sim, Grynso, aut si quo alio Herwagius tum uteretur 
mendarum typographicarum correctore, profecta esse, Ab Era- 
sino tantummodo preefatio postulabatur, commendationis ergo, quo 
liber esset vendibilior. Prestat hec editio multis rebus Aldine; 
chartarum magnitudine, typorumque ; tum quod appositos statim 
ad texti oram Ulpiani commentarios habet, qui ab Aldo seorsim 
editi fuerant; accessit denique huic editioni prime Herwagiance 
primum quasi fundamentum commentariorum in Demosthenem e 
scriptis Erasmi et Budwi aliorumque a Iacobo Rubero collecta 
fuarrago, in Wolfiana quoque editione servata. Sed singula hec di- 
ligentius videamus. Erasmus in illa epistola nihil a se ad ornan- 
dum Demosthenem collatam commemorat. Verba ejus huc per- 
tinentia e longiuscula quidem epistola, a qua homo criticus tamen 

abeat doctior, (sed tum temporis loco prefationum homilias 

scriptitabant) hec sunt: Accipe igitur Demosthenem qui nunc 
prodit, ceu positis novus exuviis nitidusque juventa — multum de- 
bemus Aldo, qui nobis primus oratorum principem dedit; plus de- 
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copia, num in suis exemplis pone p. 532. illud argumentum habeant, 
meo quidem deest, nescio bibliopegi culpa, an ipsius typographi. 
Finem denique facit Mojos; editionis farrago quiedam annotationun 
e Budei maxime | commentationibus de Asse, et in Pandectas, con-- 
suta,. studio cujusdam Ruberi, de quo hec preedicat | Ioannes Opori-- 
nus in admonitione ad lectores, quee ultimam. operis. paginam im- 
plet: "Utinam fatis lacobum Ruberum, divini ingenii juvenem, et 
in inquirendis excutiendisque id genus autorum locis mire sedulum, 

aut vivere diutius, aut meliore, dum vixit, otio frui, visum fuisset : 
qui si, quod céperat, perducere ad umbilicum potuisset, alium nos. 
olim Demosthenem et observationes in eum absolutiores — habi-- 
tros fuisse satis exploratum habeo. — Farraginem illam annota- 
tionum, seu compilationem, si mavis, Io. Oporino tribuit Morhof 
Polyh. T.I. p.962. Farrago hec annotationum etiam in Wolfiana. 
editione servata est, De qua quid statuendum sit, neque ipse in- 
qhisivi,. neque novi qui alius statuerit. Obiter perlustranti videntur 
sic satis utiles lectu et adhue esse, et tum temporis etiam magis 
fuisse, De Iacobo illo Reubero nihil mihi constat. Annotationes 
illa ultra orationem tertiam in Aphobum non procedunt. Quare 
antem Oporinus hoc defunctus sit quasi perorandi officio, ratio reddi 
non potest, nisi si statuamus, id quod consentaneum est, Oporinum 
--Mpes eec correctoris partes egisse; a quo etiam facile 
ut profectee sint ille passim occurrentes meliores lectiones ibi - 

ubi hec Herwagiana editio ab Aldina discedit. Laudo 
| equidem istorum temporum modestiam, cum ad hujus seculi jactan- 
tiam specto. Turpe tum judicabant viri docti in emendatiunculis 
quibusdam. trivialibus exsultare, quod hodie multi faciunt, Suadet 
tamen prudentia, suis queeque auctoribus tribui, ne posteri errent, 
neque nesciant, unde lectio queque profecta sit, num e libris bonze 
note, an ex ingeuio viri docti, et cujus, quo de auctoritate cujusque 
lectionis certo pronunciare possint, sciantque, quibuscum sibi nego- 
tium sit, et quos aut laudare aut notare debeant. Sed hec obiter. 
Eidem Oporino tribuo aliam admonitionem, que item in calce 
Herwagianz legitur, et hec est: Hactenus collectis in Demo- 
sthenem annotationibus quantum in presens licuit, utere et fruere. 
nam et aliarum, qus in reliquas orationes pertinent, edendarum 
occasionem nobis fore propediem superis bene fortunantibus spe- 
etit una cum Harpocrationis lexico, et locorum quorundam 
varia lectione ad vetustissimi exemplaris collationem a D. Petro 
Danesio Io. Sphyractis industria nobis et impetrata, et, quanquam 
id quidem serius, extrema quippe manu jam imposita operi, trans- 
missa.— Quam hic spem facit seu Herwagius, seu Oporinus, de 
nova, emendatiore et instructiore Demosthenis editione, ea exitu 
nit neque in lucem, quod sciam, prodiit hie promissa. collatio 
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tione, quam Herwagianam secundam appello, Basilee A. 1547. in 
forma octava, tribus voluminibus prodita, quorum non nisi duo prima 
penes me sunt volumina. v. annotat. Wolfii ad prooemium 22. De 
Feliciani meritis literariis libenter equidem dissererem, si quid in 
adversariis annotatum haberem. Neque tamen ideo illaudatus a me 
discedet vir egregius, quem magni facio. Quse interim ille in literis 
gesserit, qui cognoscere cupient, eos ad ejusmodi libros ablegabo, 
qui de vitis excellertium Italorum exposuerunt. Interea dum hsec 
excuduntur, spem mihi per literas facit amicus Argentoratensis de 
hac editione Feliciani e bibliotheca sua ad me mittenda. Quam 
ubi adeptus ero, licebit mihi de ea aliquanto diligentius exponere. 


SECT. V. 
De editione Pauli Manutii. 


FrL1IC1IANI editionem insecuta est editio Demosthenis ex officina 
Pauli Manutii, quam in annotationibus appellare soleo modo Pau- 
linam, modo Paulum, modo litteris P. Man. designo. Titulus illius 
editionis non est unus universo prefixus operi, sed trium volumi- 
num (tot enim volumina totum opus conficiunt) suus cuique preefixus 
est proprius, et primo quidem hic Δημοσϑένους λόγων τμῆμα πρῶτον. 
Demosthenis orationum pars prima, in qua deliberativee orationes 
sedecim, cum exordiis deliberativis et duze demonstrativze continen- 
tur. Secundo hic Δημοσθένονς λόγων τμῆμα δεύτερον. Demosthenis . 
orationum pars secunda, in qua judiciales novem ejus publice ora- 
tiones continentur, Tertio hic AguosSérovc λύγων τμῆμα τρίτον. 
Demosthenis orationum pars tertia, qua judiciales tres et triginta 
private ejus continentur orationes. Unicuique horum titulorum 
subscriptum est Corrigente Paulo Manutio Aldi filio. Venetiis A. 
1554. quw verba dubium est quomodo accipi voluerit Paulus. Qui 
si voluit solummodo significare, se mendas typographicas e chartis 
musteis adhuc et a prelo madidis sustulisse, nee partes suas egit ad- 
modum indiligenter et imperite. Scatet enim editio Paulina mendis 
typographicis tot numero et tam turpibus, ut omnes alias longe hoc 
in genere vincat. Sin autem suggerere Paulus voluit, Demosthenem 
ἃ se e libris antiquis calamo exaratis meliorem esse factum, id quod 
videtur omnino de se jactare voluisse, fumos vendidit. Ego equi- 
dem, quamquam video bonas in ea multas esse lectiones, Aldinis 
meliores, nullam tamen omnium suspicor esse, quse non e Felicianea 
derivata sit. Feliciani editionem a Paulo Manutio exscriptum esse 
ait Taylor ad T. II. p. 370. Nusquam tamen Paulus Felicianum 
nominat. Qua in re num boni et honesti viri nomen tueri queat 
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Beccatelliu episcopatum. Ravelli oblatum a Kanutio Farnesio 


amutium im epistolis (ed. enr. Stephaoi) p. 115. 
m a Paulo Manutio A. 1554. edita p. 65, | 
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sineret disperire. - Sibi vero non animum defuisse praeclarum quid 
enitendi, sed pecunias. quare sibi necessario quiescendum fuisse, 
donec Ludovicus Beccatellius sibi de pecuniis abunde prospexisset. 
His adjutum se primum. omnium, que edenda decrevisset, sive du- 
dum ante jam essent, sive nondum edita, Demosthenem edidisse, 
diligentissime a se emendatum, et cum optimis exemplaribus colla- 
tum. Verba ipsa Pauli heec sunt. τούτους τοιγαροῦν τοὺς λόγους ὡς 
olóvre ἦν ἐπιμελέστατα διορϑωσάμενοι καὶ τοῖς δοκιμωτάτοις τῶν üvri- 
γράφων. ἀντεξετάσαντές, σοι προσφωνοῦμεν. Sic gloriam editi De- 
mosthenis, et si quid postmodum editurus esset, Beccatellio esse 
tribuendam .— Constat ex his, Demosthenem primum esse librum 
omnium a Paulo Manutio proditorum. Comparasse ait. rà δοκιμώ- 
rara ἀντίγραφα, quee autem illa fuerint, unde petita, manuscripta, 
an typis excusa, an ab alio quopiam jam usurpata, reticet. Edi- 
tione Paulina mihi licuit uti benignitate Io. Friderici Fischeri V. C. 
Professoris in Universitate Lipsiensi, et Rectoris Schole Thoma- 
Wt, optime. de bonis literis meriti, qui eam e sua bibliotlieca. tecti 
communicavit, 


 SECT. VI. 


De elitióne IWolfii prima gracolatina. 


. ΥΈΝΙΟ nunc ad editionem primam greecolatinam. nam superius a 
me commemorate grece solummodo sunt,* Primus totum Demo- 
sthenem latinum fecit Hieronymus Wolf, Augustanus, vir de De- 
mosthene immortaliter meritus,t qui Demosthenem semel grecum, 
bis grcecolatinum, ter latinum at. quarum editionum eucteniónds 
 persequemur. 

Latine primum edidit Wolf Dem, Basilee A. 1544. ni fallor, in in 
folio, splendide impressum opus, quod ipse olim habui, deinde rur- 
sus, preepostero contemtu, cujus me nunc penitet, vendidi, S£ 

Deinde grecolatinam Basilee A. 1549. apud Oporinum in folio, 
qua carui, quare de. ea verbis Fabricii (Bibl, Gr. T, I. p. 926.) mihi 


referendum est, quinque partibus, quarum tres priores opera De- 


L Morhof T. I. p. 962. Eísi Carólus Clutinus Parisiensis orationes omnes De- 
mosthenis una cam Libanii argumentis et Ulpiani commentariis ante Wollium trans- 
, tulisse a Michaele Neandro perhibeatur praefat. Erotemat. L. G. p. 9351. ab eodem 
tamen has immatura morte priventus non edidisse dicitur, Wolf itaque primo A. 
1545. tomis quinque in 8. apud Io. Oporinum, et, cum ille doctissimi Wolfii labor 
calculis eraditorum approbaretur, faclum est, ut mox secundum, atque item tertium 
«deretur. Tandem vero e quarta interpretis recognitione prodiit Basileze ἊΝ κῃ 
pet À. 1572. 

t Vitam egregii viri, nb ipso conscriptam, et ex ejus schedis a Iacobo Bruokero 
v. C. editam ia calce linjas operis reddam, 
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tioni sure preefationem, alteram nomine suo, qua de opera a se De. 
mostheni a Morello derelicto navata exponit ; alteram nomine typo- 
graphi Io. Benenati, in qua pene eadem iterantur, additis nonnullis, 
quse ad historiam sui typographei pertinent, item de signis, quibus 
usus esset Morelius ad designandum, vel codices manuscriptos, e 
quibus collegisset lectiones variantes, vel eorum seu defectus, seu 
SUMMUM, Bes m DM πὴ nd tentins aie μονας 
dignitate prim iin: dplsttla dd Carolum IX. Francie regem, 
qua Lambinus ei hanc editionem dedicat. Illa sic orditur, Διὸν 
γύσιος ὁ Λαμβίνος, Μονστρολιεὺς Καρόλῳ τῷ τῆς Doayxiac βασι- 

λεῖ, τῶν χριστιανῶν βασιλέων μεγίστῳ τε καὶ χριστιανικωτάτῳ εὖ 
πράττειν. Cujus argumentum qui volet ex ipsa cognoscat, nostram 
ad rem haud facit. Precfationes has excipiunt elogia Demosthenis 
et de eo testimonia, ex auctoribes grwcisque latinisque peene om- 
nibus conquisita, minutis typis, per folia viginti, In his sunt vita 
Demosthenis e Plutarcho et Pseudoplutarcho, Libanii epistola ad 
Montium, Luciani encomium Demosthenis, Dionysii Halicarn. epi- 
stola ad Ammeeum, et infinita alia hujusmodi, postremo Ulpiani ad 
Demosthenem prolegomena, "Tum sequitur ipsum corpus ora- 
tionum, cum commentariis Ulpiani ad latus positis, qui commentarii 
hac in editione quarta fere parte, ut asseverat Lambinus, auctiores 
sunt, quam Aldus eos ediderat. Morellus enim quicquid scholiorum 
in codicibus regiis seu Parisinis invenisset, immiscuerat Ulpianeis 
ab Aldo editis, sine ulla discriminis nota. Quod dolendum. De- 
bebant cujusque codicis we seorsim edi, aut saltim scholia quee- 
que quibus e codicibus essent sumta, signis aut verbis indicari, non 
omnia in unum cinnum eaiscéd, cum bonis futilia. Suum cui- 
que debebat relinqui, Importuna et stulta ea fuit sedulitas editorum, 
ineptias et nugas frigidissimas accumulandi, cujus hunc ferimus 
fructum, ut sepe miremur eundem auctorem pugnantia inter se 
tradere. Quod fieri secus non potest, si diversissimorum au- 
ctorum fragmenta inter se compinguntur, et sub ejusdem scho- . 
liastee nomine venditantur. Sic obtruduntur alicui ea, quee noluit 
dicere, et de quibus nunquam somniavit. Si quando contingat, ut 
nos quoque scholia edamus, de quo nondum certo decrevimus, (in- 
viti autem faciemus, cum edemus,) servabimus quidem ordinem 
editionis Parisinre, nova autem, quee e Bavarico codice, itemque ex 
Augustano prodemus, ea quseque seorsim, eo ordine, ut in codice 
quoque invenimus, prodemus. Scholia heec, ut in aliis editt. ita in 
hac quoque ultra Timocrateam non procedunt. Nam qui ad po- 
steriores orationes adspersa sunt, ea oppido pauca sunt, vix decem 
omnino, et minimi facienda.  Procedit sic opus usque ad pag. 789. 
non eo ordine, quem Wolf in suam editionem importavit, sed 
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et est supplementum marginis Lutetiani. Conjecture Lambini 
rarz ibi sunt, quod dixi, et quce sunt, plerumque in interpunctione 
recte constituenda, et corrigendis sphalmatibus, laborant. τατον 
sunt ingeniose, doctee, cert:w, Demosthene et Demosthenis editore 
digne ; multe contra triviales, multz inanes et inepte.* ^Conje- 
cturee, aut emendationes si qua sunt in indice Lambini proditee, du- 
bium est, sintne Lambini, an potius Morelli. Veniam tamen ego 
equidem facile Lambino dem. Subito inciderat in negotium non 
provisum, accesserat imparatus. deprecari non potuerat, Parisiis 
tam non erat, qui melius ipso rem gessisset. Intra annum, quantum 
ex ejus prwfatione colligo, hanc operam exantlavit, Que omnia 
satis eum ad eequos excusent. — Morellus in parte a se curata ubi- 
ose ce etenim nm e bibliotheca regia de- 
promtos, quos his literis designat «a. fJ. γ. ὃ. e. 7. η. 3. ego in libro 
variantium primum, sccundum, tertium, et sic porro appello. Quibus 
numeris hi codices hodie signati sint, indagavit Taylor. et his verbis 
demonstravit in prefatione ad suum Demosth. a. sive codex More- 
lianorum. primus locum habet hodie in bibliotheca regia 2190. nu- 
mero. reliqua, una cum judiciis de valore cujusque codicis Parisini, 
que Taylor tulit, apud ipsum velim legi. | 

. Citat interdum Taylor lectiones tanquam e Parisinis codd. "ΔΝ 
stas, quarum mentio nulla fit in editione Parisina. Ergone locu- 
pletior et diligentior penes eum fuit illorum codicutn collatio? Non 
videtur. Imo potius edit, Parisinam sceepe nomine codicum regio- 
rum appellat, quos eum oculis non vidisse constat ex ann. ad p. 277. 
28. Swpe citat Taylor codices Parisinos perperam, ubi par erat 
lectionem marginis Lutetiani solummodo laudari. Non omnes le- 
ctiones variantes in margine Lutet. annotate sunt e codicibus re- 
giis Parisinis, sed ea solummodo, quibus adscripti sunt literae 
a. D. y. etc. Reliqui lectiones, quee his notis carent, tametsi pos- 
sint itidem illine ductee esse, tamen certo id doceri nequit, et pos- 
sunt alii fontes earum lectionum demonstrari, e. c. codex Obsop«ai, 
aut editio Aldina, aut qusepiam alia vetustior, aut index alicujus 
vetustioris editionis, aut auctor aliquis vetustus, ut Hermogenes, 
Aristides, Dionysius Halicarn. Longinus, alii, aut Wolfii annota- . 
tiones, etc. Universe, non videtur Lambinus codices Parisinos 
usurpasse, et in exemplo, quod Morellus reliquit moriens, ipse a 
Benenato accepit sibi traditum, unde opere Parisine editionem 
suam expresserunt, Herwagiana prima puta, non nisi paucas quas- 
dam reperisse e Parisinis primo et quinto solis ad orationes a Le- 


—.* [n margine Parisinz si qua leclio tacito auctore proponitur cam Angastano 
primo consentiens, videtur ea ex Parisino primo esse acepta, nisi aliunde de aucto- 
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Habemus hoc ín titulo breve argumentum ipsius operis. Explica- 
tionem tituli dabunt insequentia. Partes operis sigillatim perse- 
quamur. Titulum excipit dedicatio ad Henricum Recklingerum 
et Christophorum Peitingerum Duumviros et ad Consules ac Sena- 
tum inclyte Augustane reipubl. E qua juvat hec excerpere. 
|o essel qt operis, in cujus id nomine jam 

tertium apparuit. — Prodiit Demosthenes (modo opere typogra- 
phicee non de integro deformarint ea, quze ego summo labore ex- 
polivi.longe a przelo absum, et alias alios codices chartasque typo- 
perte pepe igitur inquam, quod quidem in me fuit, se spectan- 

9sthenes, cum non contemnendo comitatu prebet 
Jum positis novus exuviis niditusque juventa. 

Sed ad grecum archetypon redeo—roic φιλέλλησι spero. Scripta 
heec est dedicatio Idibus Augusti, natali meo. Anno R. S. 1570. eo- 
dem igitur quo Parisina prodiit. Ergo jam tum absoluta prelo erat 
heec editio secunda Wolfii greecolatina, seu quarta Wolfiana, ut ipse 
Wolf eam appellat. Sed supererant, ut suspicor, adhuc supplenda 
quedam ex editione Parisina, que res evulgationem in alterum an- 
num extraxit, qua de re post pluribus. Ipse Wolf aliquoties testatur 
se anno 1569. has quarte recognitionis annotationes conscripsisse. (v. 
annotat. ad p. 786. ubi ait eo demum anno secum esse communi- 
eatam Aldinam a Theobaldo Theodorico Argentinensi, sed Parisi- 
nam, quam Oporino misisset, recuperare non potuisse. Ergone 
Parisina quoque jam anno 1569. prodiit? Sequuntur dedicationem 
versiculi greci latinique Wolfii ad rem nil facientes; tum testi- 
monia de Demosthene veterum grecorum latinorumque, illa cum 
latina Wolfii interpretatione; tum excerpta ex epistola Matthiz 
Schenkii, Augustanee schole Annese magistri primarii ad Hieronym. 
Wolfium 18, Januarii 1571. scripta, qua ei laborem Demosthenicum 
exantlatum gratulatur; inde carmen Pauli Melissi Franci super 
eadem re. "Tum series operis Demosthenici in 6. tomos distributi, 
quorum quàtuor priores opera Demosthenis et ZEschinis comple- 
ctuntur, quintus Ulpiani commentarios, cum annotationibus Wolfii 
ad eosdem, accessiones ad Ulpianum ex editione Parisina, Demo- 
sthenis vita e Libanio, Plutarcho, Luciano et Suida. JEschinis vita e 
Plutarcho, et alia incerto auctore, Apollonii in ZEschinem enarratio, 
JEschinis vita e Suida, Wolfii annotationes in illas vitas. tandem 
farrago annotationum Reuberana, de qua supra diximus, cum de 
Herwagiana prima diceremus. Sexto denique tomo hec insunt. 
Primum totum specimen Demosthenis recogniti, de quo ante dice- 
bamus À. 1569. proditum, hic iteratum, ne litera quidem mutata ; 
deinde annotatt, Wolfii ad omnes Demosthenis et /Eschinis ora- 
tiones. post varie lectiones totius operis Demosthenici e quatuor 
diversis codicibus collecte. Sunt illi quatuor codices editio Aldina, 
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est. — Initio annotationum ad Ulpianum Wolf ait p. 244. eas a se 
scriptas esse anno 1566. Sed cum interea prodisset editio Parisina, 
in qua Ulpiani scholia multo sunt antiquitus editis locupletiora, 
illis, que reddidisset Wolf in sua editione, ideo accessiones illas 
emnes editionis Parisinze seorsim excudi curavit cum latina sua 
interpretatione. a p. 969. ad p.300. "Tomus VI. comprehendit 
Wolfii aliorumque ad Demosth. annotationes et sylvam variantium 
lectionum indigestam. Fini annotationum suarum ad orationes 
Demosthenis et ZEschinis adversarias adjecit Wolf schedas Scrim- 
geri, de quibus exponit p. 102. In fine annotationum ad tomum 
quartum p. 137. Mm Hmm absolutas esse A. 1569, 
ϑαργηλιῶνος μεσοῦντος (h. e. Augusto) P. 143. incipiunt Castiga- 
tiones ac diversw lectiones in orationes Demosthenis per Vincen- 
tium Obsopceum, cetustissimi cujusdam exemplaris subsidio. collectae 
non tantum editioni Aldine, verum etiam Basileensi, qua: postrema est 
non sine fructu adhibenda, nam in. neutra, qu& hic emendantur, recte 
habent, Hic est titulus opusculi, de quo jam dudum dicere debu- 
interrumpi. Prodiit hoc opusculum Basile: primum in quarto mi- 
nimo anno 1533. Triginta peene annis post idem Wolf editioni suse. 
Demosthenis inseruit cum aliqua accessione sua, Obsopeus enim 
cum libellum suum Hieronymo Daumgartnero* patricio ac senatori 
Norinbergensi obtulisset, Wolf removate editioni hujus epistolo 
dedicatorise, aliam suam ad istius Hieronymi Paumgartneri filium, 
pátri cognominem, Consulem Noribergensem, adjecit. In hoc 
opusculo Obsopeeus locos non paucos Demosthenis Aldini e codice 
manuscripto, qui in manus ejus venerat e Pannonia, correxit, aut - 
salüm varias ejus lectiones expromsit. Quare Pannonicum hunc 
codicem soleo appellare ad exemplum Wolfii, qui codex quo deve- 
nerit haud constat. Non fuit ille quidem optime notz, habet ta- 
men interdum lectiones non contemnendas. 
Sed redeo ad opus Wolfianum. Erunt sine dubio qui mirentur, 
cum inter quatuor codices, e quibus excerptee dicuntur varice le- 
ctiones p. 138-142. posite, Felicianeam nominassem, rursus tamen 
.137. occurrant varietates e Felicianea. Causam rei accipe a 
i Wolfii hac prefatione; Post immaturum obitum Bolgangi 
d Tirolensis — Clauditur hoc excerptum hac clausula 
Atque hec ex annotationibus meis in Felicianum codicem confe- 
ctis ante annos 22, $ Nonas Decembr. 1569. Ergone non sunt hse 
mere variwe lectiones, e Felicianea, sed intermistee quoque sunt Wol- 
lii conjecture ? Examinetur. Insequitur duplex accessio ex editione 


* Viderint, quibus familise patricim Norinbergensiam noliores, quam mihi, sant, 
num pater hic sit illius To. Georgii Baumgartneri, cui Erasmus Roterodamas editio- 
nem Herwagianam primam inscripsit. 
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aliai Bikes tans. Quicquid est grandibus, pulcherrimisque 
et lectu planissimis literis est totus exaratus. nisi quod atramentum 
plerumque flavescit. quo fit ut ad lucernam legenti nihil perspicuum 
appareat. De sensu quisque suo quidem testis est certissimus. 
Ego, qui parum oculis valeam, et nescio an minus etiam, quam ipse 
Wolf, de die tamen hunc Augustanum codicem, ducentesimo fere 
sime. Scholia autem illius codicis sunt illa quidem ab eadem manu, 
literis ad formam quidem similibus, sed multo minutissimis, et cum 
compendiis longe plurimis atque intricatissimis exarata, Sed de his 
postmodum suo loco, cum de hoc codice Augustano pluribus agam. 
Diversis hisce lectionibus codicis Augustani subjecta sunt in editione 
Wolfiana scholia ejusdem codicis a p. 199. ad 199. cum latina in- 
terpretatione Wolfii, quibus de scholiis. item pluribus paulo post 
exponam.  Preefixit iis hanc przfationem Wolfius — In fine hec 
scholia in περὶ στεφάνον exstant in Lutetiano codice. (hoc est edi- 
tione Parisina) In παραπρεσβείαν et τιμοκράτην partim. ex Ulpi- 
ano decerpta esse, partim in scholis Lutetianis exstare videntur. 
quare nolim certum laborem capere incerto fructu. Hiec Wolfius. 
Expediebat tamen, opinor, saltim varietates lectionis in his scholiis, 
qus essent in Augustano, si quee discreparent lectiones a Lutetia- 
nis, prodi. — 

Denique succedunt varie lectiones in vita Demosthenis a Plu- 
tarcho descripta ; in quibus F. id est fortasse additur, Wolfiane con- 
titulus a Wolfio prescriptus.) annotationibus ad Pseudoplutarchi 
vitam Demosthenis hanc praemisit Wolf annotationem : quot loca 
in hoc opusculo εὐστόχως emendaverim, testatur conversio mea, et 
specimen Demosthenicum A. 1569. editum. cwtera hujus loci supra 
retuli, cum de hoc specimine agerem. 

Hic est apparatus critieus Wolfianus, ingens quidem ille, et ad 
emendandum Demosthenem inprimis utilis, sed, ut nunc est, nulli 
usui. Stultus sit lector necesse est, qui id faciat, quod editori ne- 
cessario est faciendum, ut tam diversis in locis sparsas, decies repe- 
titas easdem lectiones indaget, nullis neque paginarum, neque ver- 
suum notis signatas, in quibus indagandis, tametsi spississimum 
opus decies revolvat, tamen integras horas perdat. Sepe ego mala 
multa fui imprecatus ei, cui tam vecors et furiosum consilium in 
mentem venit, ut hoc modo patientise lectorum illuderet. Demen- 
tiam satis mirari non possum,  Insumit laborem non parvum varias 
illas tot lectiones congerendi ; sine dubio, quo lectores iis uterentur; 
exponit eas, sed sic, ut nemo iis uti queat. quo ipse sese suc tante 
oper: fructu privavit, unaque emtores. Perinde nunc est, ac si 
plane nihil variantium edidisset. Digeri heec oportebat, certosque 
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omnium mutationum, quas meo marte meaque sponte et auctoritate, 
in Demosthenem immisi. Offensioni quoque est moles libri intra-- 
ctabilis, et ea, quee vel fortissimum quemque bajulum fatiget, per 
quam fit, ut lector e. c. Olynthiacee primze, opus habeat non modo 
Bs unisce ilg adio: 
ab Obsopceo, a Wolfio dicta, aut e variantibus modo Aldinis, modo 
Lutetianis, modo Augustanis annotata sunt, sed etiam millenas pa- 
ginas iterum iterumque revolvere. Malim ipso Demosthene ca- 
rere, cujus lectio tam molesto labore mihi constet, qui labor ad 
insaniam facile quem adigat. Sed prweter abnormem molem offen- 
sioni quoque sunt typi in editione Basileensi Tomo VI. adhibiti ni- 
mis quam exiles et minuti, cursivi, quod genus typorum oculis in-- 
| inimicum et insuave est, et fastiditur magis, quam ullum 
aliud. Insignis est defectus hujus editionis Wolfianz, quod indice 
grecitatis demosthenicm caret. Credo equidem Wolfium, a labo- 
rum Demosthenicorum multitudine et perpetuitate victum, non po- 
tuisse agendis omnibus sufficere, quee in ejusmodi auctore pera- 
genda editori incumbunt. Verum, primum quidem viginti duo anni, 
quos in Demosthene fingendo et refingendo consumsit, tempus, 
opinor, sunt satis commodum, quo quamvis magnus labor profligari 
poterat. Mihi quidem si tot annos uni Demostheni expoliendo lar- 
gita esset secunda fortuna, qure vix quadriennium dedit, et ne illud 
quidem integrum, (interea temporis enim etiam Aristidem ad mstos 
recognovi, et editioni, quam ejus paro, accommodavi: ut alias in» 
terpellationes taceam) o quam mihi videor eum absolutum et nu- 
meris omnibus perfectum daturus fuisse. Me vero ingravescens 
setas, et decrescentes in dies vires, et impatientia in eodem labore 
diutiuscule commorandi, et desiderium studiose juventuti tam gra-- 
vem auctorem, tam necessarium, cujus. editiones sunt quam raris-- 
simre et carissime, quo tamen carere sine damno maximo potest. 
. memo paulo humanior, quam primum fieri posset, parvo parabilem, 
et facile gestabilem, et ornamentis non contemnendis instructum, - 
non omnibus quidem, tot tamen illis et tantis, quot et quanta nulla 
alia superiorum. editionum dedisset, in manus dandi, festinare me 

minus perfectum opus edere, quam nullum, malle, ve- 

rentem, ne in conatu superstitiosce diligentie fatum me opprimeret,. 
lectores fructu mes opere fraudaret. Deinde quis au-- 
ctor tibi, mi Wolfi, fuit tam stulti consilii, ut AEthiopem lavares? 
Ulpianum cur latinum fecisti? Quis jussit? aut si quis jussit, cur. 
obsequebaris ἢ Debebas sapientior esse, quam ineptus librarius, 
qui se a stulto more steculi, ab importunis emtorum flagitationibus 
duci pateretur.  Debebas fortiter resistere. debebas bibliopolarum 
stultitiae et importunitati responsare duriter, non servire, non cer- 
vicem submittere. Poteras melius quid agere. Ulpianum latinum 
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SECT. IX. 
i γ΄ 
: De Franfartona. Den. εαϊεϊοπο. 


, Le de Woltana Denoshonis editione postrema, qus ad ho 
diei planiesia t pecfootistime fuit. omnium, et vulgatissima, Re- 
cusa quidem est bis, Francofurti semel A. 1604. et tum Geneve 
A. 1607, prestare tamen videtur Basileensis, quee videtur omnium 
correctissima esse. Genevensis est admodum sordidis chartis ex- 
pressa, praterea caret optima dote Wolfianee editionis, Wol£&i an- 
notationibus. Francfurtana - 


hjw d fidenmtup. Universe est eadem cum Basileensi, 
nisi.quod opusculorum nonnullorum sedem mutavit. E. c. epistolas 
pads eda et ad Henricum fratrem, in extremo calce 
as locatas revocavit hsec Francfurtana ad operis princi- 
pium, Ulpiani Scholia orationi euique subjecit. Sed debebat 

em norem ia commen Volant d Denenl qum 
ad Ulpiamum teneri, ut et ad orationes adjicerentur annotationes 
SUNG IURLALRE iplitétuteluln Fem aunt, Vita tum sequitur 
olympiadibus ac preeturis Atheniensium distincta ex 

ponis Ande Schotti, accessionibus locupletata. Annotatio- 
num series plane inversa est, Reliqua omnia sunt eadem ut in Ba- 
sileensi, nisi quod in fine addite sunt /ectiones in Demosthenem di- 
verse (hic est titulus illius opusculi) tum e codice quodam vetusto Ita- 
lico, tum ex Aldino, cui illas vir doctissimus manu propria adscripserat, 
Dolendum, quod curator hujus editionis, quisquis fuit, tam incertos 
nos de hac collatione reliquerit. tam obscure, tam infinite de codice 


—Ó yana Oxonii site 
— | Taylor Venetum appellat, sie enarn 





depreedicarl queat; de Demosthene merltus est Taylorus. Insunt 
tamen huic quoque pulcherrimo corpori sui n:vi, in quibus peenes 
jen quidsss pracipute, et ptéto wins, cot (nas coterosum facia ve- 
niam ei dederim, hujus difficulter) quod in edenda greca Dem. 
oratione nimis se segnem et securum gesserit, Textum Wolfianum, 
lima nimis parce adhibita, tradidit operis suis recudendum, quod 
textum constat infidum, et vitiosum esse. Paucis in locis id emen- 
davit, lectiones mendosas, quas ipse in notis damnat, sivit tales, 
quales repererat, fovit, et propagavit; que macula est homine cri- 
tico indigna. Ecque magna laus veterem aliquam editionem, litera 
non mutata, eandem typothetis recudendam dare? Reliquos tacebo 
nsvos, qui a multis magnisque laudibus obscurantur. Tertio volu- 
mini prefatio premissa toti operi accommodabilis est, eo, ni fallor, 
ut a bibliopego olim aliquando, cum totum opus in lucem prodisset, 
primo volumini preeponeretur. Titulus hic est Δημοσθένους, Αἰσχίνου, 
Δεινάρχου καὶ Δημάδον rà σωζόμενα. grace et latine. edidit Ioannes 
Taylor, LL.D. Col. D. Ioan. Cant. Socius et Cancellarius Lincolniensis. 
Cantabrigie : typis academicis. Volumen tertium, quod primum pro- 
dit, implet, extra prefationem, paginas 662. Secundum, state 
recentius, paginas 769.  Dedicatum est hoc opus nobilissimo illu- 
strissimoque Dno Ioanni Comiti Granville, Vicecomiti Carteret— 
cujus studium Taylor collaudat in ornando suo Demosthene, prse- 
sertim quod sibi variantes codicis Vindobonensis impetrasset. Prz- 
fatio non multa tenet non communia; parum de historia mstorum 
aut edd, Demosth. mihi quidem ista prefatio parum satisfacit, in- 
digna Tayloro, indigna Demosthene, indigna tantis reliquis lautitiis. 
tantaque exspectatione et prwdicatione publica videtur. Parum. 
ex illa discas. Insequitur conspectus editionum manuscriptorum- 
que Demosthenis, quibus Taylor in adornanda sua editione usus. 
est. — 

Hoc est omne, quod de editt. et mstis Dem. Taylor nos docuit, 
videtis quam jejune, quam indiligenter, quam non pro dignitate at- 
que subtilitate critici. Interspersit annotationibus suis quasdam 
Marklandi et Jurini ; ambas non magni faciendas. Marklandiance 
plereque sunt leves, et tante viri fame haud pares, Jurinus, si 
maturuisset, (sed a cito fato sublatus est,) poterat aliquando melius 
quid extundere. Meeklandutam non satis mature sunt, effuse a 


fecit, ad Antonium Askewium, V. C. medicum apud Londinenses Meme 

Taylori chartas pervenisse, qui com anlea spem fecisset earum a se edendarum, 

nune abjeeto illo proposito, quod exsequi multitudo negotiorum non patiatur, rece- 

pisse reliquias "Tayloranas mihi missurum. lpse Vir Clarissimus dalis ad me 

nuper literis hamanissimis mihi factas est hujus rei auctor; ut nullus dubitem fore - 
brevi, ut ille schedie mihi reddantur. quo facto quicquid euliquiarum Taylori nocg- 

pero, fideliter id omne in hac editione nostra sum publicalurus. ; 
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causa. bonum Wolfum Taylor ridet, vexat, 
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pueris omnia minima mansa in os in- 
ia ise pernecessara ete et plus prodest, 
1, qui dum elegantias nescio quas abstrusas 
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et exquisitas consectantur, vere difficilia preetereunt et dissimulant, 
in rebus perspicuis de tenebris queruntur, expedita suis argutiis in- 
tricant, clara perturbant et obscurant. Tayloro si natandum sine 
cortice Wolfii fuisset, nee aut cavisset sibi ab hac natatione, aut pe- 
riculum ejus cum dedecore suo fecisset. Ecquis enim Taylor ad 
Wolf&um! Largiar Anglum in jure Attico paulo plus vidisse Ger- 
mano, quod mirum non est post scripta Petiti, Salmasii, Maussaci 
et maxime Valesii ad Harpocrationem, que Wolfii etate nondum 
mata erant, Largiar hoc quoque, Taylorum instructiorem fuisse 
copiis librorum demosthenicorum, et melius iis uti scisse, quam 
Wolfium, quem setas tulit: nascentis adhuc critices, et in ordinandis 
illis lectionibus fuisse diligentiorem atque solertiorem. In ceteris 
tamen omnibus aio Wolf&um 'Tayloro anteferendum. Plus laboris 
exantlavit in Demosthene interpretando, melius sententiam ejus , 
perspexit, et reddidit, melius latine calluit, pluribus locis medici- 

nam, et feliciorem quidem, attulit, quam Taylorus, eujus emenda- 
tiones ex ipso παῖς plerczeque aut levicul:we, aut manifesto false sunt, 
vix tres quatuorve in toto agmine capitales, quarum ei magna sit 
habenda gratia, quibus inveniendis non aliud quodcunque par fuisset 
ingenium. Te" si diligentius editionem Manutii aut. Feliciani 
inspexisset, non toties Wolfium ob novitatem le- 
ctionis, quasi Wolf de suo lectiones quasdam Wut muri CAR 
dum ante a Manutio 

Tria omnino vidi hujus editionis Taylorance aticitylsiquiniio 
unum, quod est penes Thomam Krebsium, V. C. Rectorem Schole 
Provinclalis ad Grimmam, observationibus Flavianis et Decretis 
Romanorum pro Judcis nobilitatum, tenebat. aliquid, quod in duo- 
bus reliquis non animadverti ; scilicet post finem orationis in Lepti- 
nem, p. 63. ubi in aliis exemplis Taylori in illam orationem anno- 
tationes incipiunt, incipiebant scholia gr«ca in illam orationem, pro: 
more editionis Franef*^ nw.  Paginwe hw dus 63. et 64. impletee 
typis. Tum charta singularis erat adjecta cum iisdem numeris 68. 
et 64. tenens initium notarum in Leptineam. videtur Taylor primum 
voluisse scholia greca cuique orationi subjicere; deinde vero ab 
| illo proposito destitisse, et illa scholia universa quinto suse editionis 
volumini reservasse, . 

Nefas sit specimen silentio preetermittere, quo Taylor hane edi- - 
tionem suam annuntiavit. Oratio est Demosth. in Midiam cum 
eratione Lycurgi in Leocratem edita Londini A. 1743. 
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pachius, additis ab utroque scholiis, Iacobus Grifolus Lucinia- 
nensis, qui et Philippicas duas et unam de pace interpositam red- 
didit. De pace orationem quoque vertit Justinus Goblerus, et Pe- 
trus Bracchus Placentinus, qui et eam de Cherrhonesi rebus, De 
classibus Ioannes Lonicerus. Contra Androtionem Dassianus Lan- 
dus Placentinus. Contra Leptinem de immunitate Petrus Nannius 
Alemarianus, Pluresin Basiliensi editione interpretes, si voles, le- 
ges. Hec Schottus. Scil. in editionis prime: Wolfiane calce mul. 
torum interpretationes singularium oratt. Demosth. leguntur, quee 
in postrema omissc sunt. Post illa Schotti tempora accessit hoc 
swculo Lucchesini interpretatio Philippicarum edita Rome A. 1712. 
in 4to. cum texto greco, et notis criticis historicisque. Io. Vincen- 
tius Lucchesinus fuit Patricius Lucensis. Videtur periculum facere, 
aut exemplum dare voluisse conferendze ad Dem. tullianse facundise, 
unaque interpretationis Wolfianee castigandee, qui conatus quomodo 
ipsi cesserit, nunquam qusesivi. viderint alii. Dorvillius quidem ad 
Charitonem p. 177. eam improbat. 
De francica Tourellii aliorum esto judicium, item de britannica 
Lelandi, quibus ambabus carui. Sed ambas laudari video, neque 
detractum ibo illam i ipsis laudem, quamquam me non fugit, quid de 
laudibus statuendum sit, quas nostri Journalistze, aut venales illi 
homines, aut de rebus parum cognitis temere judicare soliti, spar- 
gunt. De mea germaniea; quam factio quaedam hominum inpro- 
borum et indoctorum, sodalitium gladiatorium aut piraticum, vexa- 
vit et infamavit, non quod a sententia Dem. aberrassem, non quod 
eam minus perspicue reddidissem, sed 1) quod non ea essem dictione 
germanica usus, quam ipsi solam probant, qui volunt belluli, et omnis 
elegantize arbitri esse. 2) quod sepe locorum periphrasten potius, 
quam interpretem egissem. 9) quod in animadversionibus Demo- 
sthenem sspe acerbius perstrinxissem ; egi causam meam in pree- 
fatione ad volumen tertium hujus interpretationis, Secundum quam 
praefationem nemo fuit, qui hisceret. obmutuerunt umbratici illi, e 
latebris, ut latrones saltibus insidentes, tela in preetereuntes conji- 
cientes; victi vi veritatis, qua argumenta mea prevalent. Nescio 
an censure. illius inique in D. A. D. B. auctor fuerit inimicus te- 
ctus vultu verbisque amicum simulans. Ejusmodi libelli menstrui 
sunt buccina diaboli, vel Erynnios, aut Bellonw, ut veteres loque- 
bantur, cujus boatum cum andieris, suspiceris quis inflarit. unde si- 
multates et contentiones. Melius egomet ipse novi mee interpre- 
tationis nevos, quam illi omnes, qui eam carpserunt. Sed meliorem 
profecto nemo illorum omnium condat, neque condet. Erunt for- 
tasse qui in dictione mea germanica aliquid tentent, ungues ei infi- 
gant, scalpant, poliant, voculam unam, quse ipsis asperior et im- 
mundior videatur, cum alia, si dis placet, mundiore et exquisitiore 
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xandri, Diocori, Zenonis, Aspasii, et aliorum, e quibus multa in 
Ulpianum translata suspicor. ] In Zenonis ab Ulpiano laudati veta- 
tem inquirit Chapman diss. de Ulpiano $. 4. collocans eum in tempo- 
ribus Juliani Aug. De C«ecilii commentanis variis in Demosth. et 
alios gr. oratores v. script. Hist. Phil. Ionsii ITI. 1. p. 4, 5. quocum 
conferendus Valkenaer Animadv. ad Ammon. p. 95. qui illum re- 
futat. Antipater Hierapolitanus (v. Fabr. B. G. IX. p. 275.) ὄλυμ- 
πιακούς τε ἡμῖν διήει καὶ παναϑηναϊκοὺς (Isocratis et Aristidis) λόγους. 
Philostratus in ejus vita p. 606.  Aspasium rhetorem commemorat 
Photius in articulo de Demosthene Bibl. n. 265. videtur esse By- 
blius, Sophista, equalis Aristidis, v. Fabr. IX. p. 667. ubi et alii Aspa- 
ii. Asclepius Sophista Fabr. IV. p. 479. conf. T. IV. p. δ, De 
Genethlio v. Suid. apud Fabr. IX. p. 705. 9. Ulpiani varii Fabr. 
IX. p. 815. Apsinee varii Fabr. IX. p. 859. Hermogenis opus περὶ 
μεϑύδον δεινότητος non absolutum ab ipso, sed auctorem ejus Minu« 
ciano atque Apsini multum debere, tradit Matthweus Camariota in 
Compendio Rhetorices p. 92. Plures fuere Apsines rhetores— 
forte est Apsines Phenix Gadarensis—v. Fabr. IV. p. 459. 460. 
' Cruda hec, et indigesta, ut videtis, ex adversariis, ut illuc retule- 
ram, repetii, materiam, in qua digerenda posteri editores elaborent. 


SECT. XIV. 
De Codicibus manuscriptis Demosthenis, quibus superiores usi sunt 


editores, 


VgNro nunc ad codices calamo exaratos, quibus aut alii ad eden- 
dum et emendandum Demosthenem, aut ego in hac condenda edi- 
tione usus sum, aut quorum ad nos pervenit notitia, 

Quibus e codicibus Aldus suum Demosthenem ediderit, primus 
editorum omnium, haud constat ; unumne secutus exemplum, an e 
pluribus delegerit lectionem locis quibusque meliorem, quee sibi, 
aut Carteromacho, videretur, et quonam illi codices devenerint ; 
supersint adhuc, an perierint. Quodsi unus fuit codex, e quo De- 
mosthenes primitus est ab Aldo editus, non ex optimis, sed neque e 
pessimis fuit, sed e genere medio. Tribus se codicibus in-univer- 
sum fuisse usum testatur Aldus in indice, loco eo, quem supra attu- 
limus. Non magis scimus, quinam fuerint codices, quibus usus est 
Felicianus, quot numero, unde sumti, quo delati. Certum hoc est 
multas bonas lectiones illinc petitas. multos locos in Aldina labo- 
rantes vitio sanatos esse feliciter. Paulo ante Felicianum criticam 
Demosthenicam exercuit Io. Obsoprrus, non infeliciter, homo in- 
"dustrius, edendis Polybio et Heliodoro erotico de literis optime 
meritus, sed ingenio critico non satis instructus, quamquam ille 
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Ὁ inspexit, sine indicio quidem reliquit 
li EE n ihe bu Jam Justine 
in partea Moro eura, οἱ erum e fous 
. Sed haec de re jam supra questus sum. Post 
m et septuaginta fere annorum prodiit Taylor, a 
ectam poteramu editionem Dem. sperare. Extulit 
mu B iniu artis critico adminiculis instructum, 
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quam fuit seculum XVI. Aderat el non contemnenda copia seu. 
librorum calamo exaratorum, &eu variantium ex iis excerptarum., 
quarum indicem ejus przfatio exhibet, in calce nostri operis, una 
cum aliorum preefationibus, a nobis reddenda. Sed nimia ei cun- 
ctatio offecit, nescio quibus ἃ causis profecta. Interim judicia quee- 
dam ejus de codicibus quibusdam, qui ei presto erant, hic refera- 
mus, Altempsianum scholiis ait contaminatum esse, p. 147. 37. 
et 40. Baroccianum ait ex Augustano primo exscriptum esse, aut 
contra hunc ex illo, p. 328. 27. in quo falli virum doctissimum ex 
eo'constat, quod Baroccianus leges et decreta habet, quw desunt 
Augustano. Augustanum hunc, Vindobonensem et Wolfenbuitte- 
lensem fere ubique inter se consentire, vere affirmat, item in ora- 
tione Leptinea Augus&anum et Harleyanum. "Tandem edendi De- 
mosthenis ad me devenit sors, faxit deus, ut ea mihique publiceque 
secunda fuerit, Quod ad opus elaborandum quibus accesserim in- - 
structus copiis, meum nunc est dicere. quod faciam hoc copiosius, 
quo parcius de illis codicibus aliorum, quos usurpare mihi non licuit; 
necessario disputavi. Sed antequam illuc veniam prius comme- - 
morabo codices Demosthenicos, quos alibi exstare proditum est 


SECT. XV.. 
De codicibus Demosthenis in bibliothecis passim exstantibus. 


NoN est animus Bibliothecam bibliothecarum Montfauconianam, 
aut Coislinianam, aut Bandinii Florentinam, aut Catalogum mstorum 
magn:ee Dritannie exscribere, et numeros proponere codicum de- 
mosthenicorum, qui dicuntur in bibliothecis Vaticana, Medicea, 
Ambrosiana, Vindobonensi, Leidana, Gallicis, Hispanicis, publicis 
privatisve reperiri; quos omnes utique expediebat a sedulo editore 
Demosthenis non perfunctorie perlustrari, sed diligenter percenseri 
et cum editis comparari. Nullum enim dubium est, magnum ejus 
rei fructum laturam esse remp. literariam. Paucos solummodo 
commemorabo codices minus forsitan publice notos, quorum noti- 
tiam fors fortuna inter legendum cum obtulisset, in adversariis an- 
notavi, Quorum e numero est 

Breslaviensis, pars bibliothece, quee quondam fuit Rhedingeri, 
nunc in gymnasio, quod Breslavisee est, Elisabetano asservatur. Hu- 
jus codicis roganti mihi copia negata est. notitiam ejus per literas 
mihi dedit Arletius V. C. Rector illius Gymnasii. unde intellexi, 
codicem illum quondam Andrew Daudithii fuisse, et Philippicas 
cum oratt, pro corona et de falsa legatione cum scholiis multis 
tenere, 
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Monachii codicem Demosthenis egregium, cujus copiam me facile 
impretaturum ab Oeffelio, viro mirifice humano et ad communican- 
dam copias literarias, quibus abundet, facili; Neque fefellit me 
ista spes. Misit enim ad me Oeffelius, cujus benignitatem et ofli- 
ciositatem oratione satis predicare non possum, mense Aprili A. 
1768. codicem, de quo statim pluribus dicam. — Hic codex primus 
est mstorum demosthenicorum, quibus usus sum. hic me ccepit do- 
cere rationem criticze Demostheniee exercendew, illius puta, quse 
circa lectiones varias versatur e libris vetustis, seu mstis, seu im- 
pressis eruendas. Prosper in hac re successus animum mihi ad- 
didit plura presidia hujus generis circumspiciendi. Cum itaque 
didicissem prrestantiam membranarum demosthenicarum, quee Au- 
guste Vindelicorum servantur, eum preedicatione aliorum, tum usu 
meo, rogavi virum celeberrimum Iacobum Brukerum, ut earum co- 
piam mihi faceret. Dedit hoc precibus meis vir humanissimus, sed 
per errorem nescio quem, cujus tamen secund:e fortunse gratiam 
habeo, factum est, ut pro membranis illis antiquis, codex aliquis 
multo recentior, quem sccundum appello, ad me mitteretur sub exi- 
tum Α. 1766. Defunctus labore eum conferendi, remisi, et denuo 
rogavi copiam illius antiquioris et prestantioris, quem anno paene 
toto À. 1767, mecum habui. Remisso item hoc, simul tres Augusta 
ad me missi sunt, ii, quos fertium, quartum et quintum appello. 
Hw» sunt copic codicum mstorum, qure hanc mihi editionem ador- 
nanti ad manus fuere, Sigillatim nunc eorum quemque describam. 


SECT. XVII. 


De Augustano primo. Ὁ 


As Augustano primo, omnium nobilissimo, initium merito facio, 
qui quod nunc mihi ad manus non sit codices meos recensenti, id 
vero in primis segre fero. Quicquid enim de eo dicam, e memoria 
repetendum est, quee fluxa et labilis est. Codex est ille, qui in 
Catalogo Ehingerano p. 763. in Reusnerano p. 78. n. 2. sic recen- 
setur Demosthenis coder vetus cum commentariis Ulpiani, sed hinc inde 
mutilus εἰ lectu difficilis. Eadem pene scripta erant a nescio cujus 
manu in primo folio illius codicis, cum absurda et ignominiosa hac 
nota, qui codicem hunc tractet, pro thesauro carbones inventurum. 
Que quieunque scripsit, quamquam vereor, ne Wolfius ipse scripse- 
rit, nw is ipse semet infamavit et stultitiam suam denudavit, de re- 
bus incompertis temere judicans, et ea elevans, quorum prsestan- 
tiam ipse suo usu non didicisset. Codex est in quarto pene qua- 
dratus, spissus, totus membranaceus, et ab eadem manu, si decem 
folia exceperis a manu recentiore suppleta, exaratus, seculo, ut 
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sarum editionum sumta videantur esse. universe posterius exemi^ 

plum priori est emendatius. Sunt tamen loci quidam rursus ἰὴ 

priore emendatiores, quam in posteriori. post illam orat. pro trier: 
archica corona sequitar or. in Macartatum. in. Leocharen. in Boo- 

tum. de nomine, tuni de dote. in Spudiam. in Timotheum, in Nico- 

stratum, in Phrenippum. in Polyclem. in Eubulidem. in Theo- 

crinem, in Evergum et Mnesibulum. Sed hujus adest solummodo 

iniium. Ordo in digerendis oratt. Dem. spectatus ab hoc librario 
t n &ut certe parum diligens. Primo loco posuit Olyn- 

thiacas, tum philippicas, deinde publicas, quarum prima fuit ra- 

tione setatis, et ab antiquis primo loco posita illa in Androtionem ; 

denique privatas, sed privatarum rursus sunt aliquot classes, quas 

inter se permiscuit librarius Augustani codicis. Ingessit enim in 

medias τοὺς συμβουλευτικούς: Veteres, a quorum modo dividendi 
recessimus, ita solebant orationes Dem, distribuere, quae distributio 

servata est in Bavarico codice, ut alie essent λόγοι ὀλυνϑιακοὶ, alii 
φιλιππικοὶ, alii συμβουλευτικοὶ, alii δημόσιοι, àlii παραγραφαὶ, alii 
ἐπιτροπικοὶ,, alii ἰδιωτικοί,. Quee sint Olynthiacze, quee Philippicee, 
€um constet inter omnes, nil attinet dicere, oi συμβουλευτικοὶ sunt 

περὶ συντάξεως. περὶ συμμοριῶν. ὑπὲρ μεγαλυπολιτῶν, ὑπὲρ ῥοδίων 

ἐλευϑερίας. περὶ τῶν πρὸς ἀλέξανδρον, συνϑηκῶν, Orationes in σδυβιὰ 

publicis dicte sunt, in Bavarico quidem codice has, et hoc ordine. 

κατὰ ἀνδροτίωνος. περὶ τοῦ στεφάνου. περὶ τῆς mapampea[Jelac.- “πρὸς 

'λεπτίνην. κατὰ μειδίον. κατὰ ἀριστοκράτουξς. κατὰ τιμοκράτους. κατὰ 
ἀριστογείτονος. Epitropici sunt, seu de gesta sui tutela, oratt. duze 

in Aphobum, pro Phano, et dus in Onetorem. — Paragraphe seü 
exceptorie, quibus defenditur, causam ad forum omnino, aut ad 

hoc forum, non posse vocari, sunt he, in Zenothemin, in Apatu- 

rium, in Phormionem, in Lacritum, pro Phormione, i in Pantenetum, 

in Nausimachum.  Idiotici seu de causis privatis agentes sunt re- 

liquee omnes. Hic est ordo codicis Bavarici, non omnino liimatus 

ille quidem, vetustus tamen. Melius tamen -Augustanus, quod in 

capite privatarum causarum orationem in Cononem posuit. $Sole- 

bant enim veteres, ut publicarum primam loco, non priestantià 

principem, facere Androtioneam, sic privatarum in-capite ponere 

Cononeam, ut omnium ex haec classe nobilissimam. — Hiec pauca 

de ordine orationum Dem. atque distributione in libris vetustis ob- 

tinente, Nunc redeo ad reliqua exsequendum, quw de codice . 

Augestano dicenda supersunt. Carebat plerumque spiritibus et 

accentibus. Rara apparebat manus correctrix, Locus unus a 

mova manu erat suppletus liquore viridi p. 675, 32. — Paragraphis 
distincte erant orationes. indicium nove paragraphi erat litera extrà 

versum prominens, etiam in media voce. de quo more vid, Vales. 

. δὰ Eusebium. plerumque non male distribute erant he paragraphi, 


Cu tut 







m ! ΓΝ A | 
Paucissima compendia scripturw, ut. ὦ pro ὦ ἄνδρες 
| ο ὦ ᾿ἀϑηναῖοι. terminationes ὧν et. ovc οὐ ας Δ 





aliunde, nisi per Wolfium, non novi, necesse est homi- 
ctum, et navum, et. fidum, et mirifice laborum pa- 
uctu laborum et eum et nos fraudavit Wolfii de- 
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j vit, ut pone furiosum, inconsültissimum certe, se gesserit, fidemque 
suam omnem everterit. Apostrophos amat ille codex ut ταῦτ᾽ pro 
ταῦτα, ἐστ᾽ pro ἐστὶ, etc. Leges et testimonia, formule denique 
plereeque desiderantur. Quo fit, ut nequeam Tayloro assentiri af- 
firmanti Baroceianum et Parisinum primum, in plurimis Aug. pr. 
consentientes, ex eodem fonte haustos esse. nam quee formule de- 
sunt Augustano, ese sunt in illis. Lectionum hujus codicis vix 
tertiam partem dedit Wolf, seu quod Simon Fabricius eas precter- 
vidit, seu quod Wolf, a Fabricio enotatas, expunxit, leves, et edi- 
ren fand im ael ao PORE, Ro 
; seu 
de illis judicium interposuit, non Fübricius. séd Wolf. Spe quo- 
que suas ον τῶν immiscuit. Conjecturas lectionis varietati 
Fabrician:e immistas, aut omnes, aut plerasque, a Wolfio ; 

éste; docütnento ést locti in 'orat. in Leocharem p. 613. 5. ubi in 

lectione Fabriciana et in annotatt. Wolfianis eadem profertur con- 
jectura. Lectiones illas a Wolfio editas cum tractarem, sepe fie- 
bat, ut sedes earum, tametsi totis horis quarens, reperire non 
e rers eint eerie vri uten in 


npererdeteer iue reg Manta fossas nl 
vereor ne multa meam attentionem fefellerint, in ista festinatione, 
collationem enim hujus codicis ineunte Maio A. 1767. ceptam ver- 
gente Augusto ejusdem anni absolvi. neque fieri potest aliter. nega- 
tum est homini, ut omnia cernat, ut nihil eum fugiat, presertim 
alio prelegente, ubi multe soni similitudines in diphthongis, in literis 
ejusdem soni, ut o et w, ὃ ét, aures fallunt; item si audias legen- 
L- ἀναλισκόμενον e. c. non possis aure internoscere sintne duo 

ista vocabula, ἂν ἁλισκόμενον, an unum solummodo. bona tamen 
fide asseverare possum me multo et copiosiorem et fideliorem dare 
codicis Augustani collationem, quam ad hoc diei habuimus Wolfii 
beneficio. Jam dudum ante mihi constiterat e Constantino meo, 
quam expediat, a diversis easdem membranas iterum iterumque 
excuti. Eum ante me ceperat edere T. H. Leichius V. C. et vita 
diuturniore dignus. Sed haud pauca in ea parte Constantini, quam 
'edidit, temeraverat, alia omiserat. quod deprehendi exemplum typis 
exeusum ad membranas ipsas exigens. Ab eo tempore copi colli- 
gere exempla librorum, qui cum essent e membranis primitus editi, 
xi posteriores eos ad easdem membranas, unde essent editi, exegis- 
'sent, multe alie et multo meliores lectiones ex iisdem membranis 
"essent prolate, — Adeatur Fabricii B. G. T. ΧΙ. p. 119. fin. et 121, 
fin. de Prato in appendice secunda ad Sulpitium Severum protulit 
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librariis diversis. Ille, qui Aristiden exaravit, fuit vir doctus, dili- 
gens, magnis, pulchrisque literis usus, et facilibus lectu, et ad le- 
gendum invitantibus, nisi quod atramentum pallidiusculum oculos 
fatiget. omnia sine scholiis, 

Quartum appello codicem Augustanum illum, qui p. 78. Cata- 
logi Reusnerani n. 8, signatus est, et nil nisi Demosth. or. pro Co- 
rona, et Aristidis Panathenaicam tenet. ejusdem «etatis, atque ter- 
tius, scriptus item in Italia, id quod charta prodit, medio aut ver- 
gente seculo XV. grandibus literis, et similibus illis, quibus Ari- 
stides, de quo modo dicebam, exaratus est, a diversa tamen manu ; 
neque idem librarius videbatur orationem pro corona exarasse at- 
que panathenaicam. Etiam hic codex scholiis caret, Oratio pro 
corona convenit cum Aug. primo. contuli hunc codicem initio men- 
sis Julii 1768. 

Quintum appello Augustanum codicem p. 78. Cat. Reusner. n. 
19. signatum, in quarto ordinario, a manu recentissima seeculi XV. 
exeuntis exaratum, minus pulchris literis, a librario indocto et miri- 
fice supino, sed ex alio optimz note ductus. Convenit cum Au- 
gustano primo pene ad literam, nisi ubi mendis calami conspurca- 
tus est, quibus scatet. Caret item hic scholiis. tenet orationes 
quasdam Demosthenis nullo delectu, hoc ordine. 1) Epitaphium 
Demosth. 2) Lysie funebrem. 3) Demosthenis duas in Aristo- 
gitonem. 4) or. in Calliclem. 5) orationes duas in Aphobum, pri- 
mam et secundam. 6) orationes duas in Onetorem. Hzc a Demo- 
sthene, quorum collationem absolvi die 20. Maii 1768. Quam- 
quam codex hic cum Aug. primo pene in omnibus consentit, ut 
videri possit ex eo descriptus esse, nequit tamen inde sumtus esse, 
quia argumenta habet orationibus prefixa, quibus argumentis pri« 
mus caret. Habet hie codex etiam alia aliorum, quie conferre ne- 
que otium, neque animus fuit, hec scilicet. 1) partem Promethei 
JEschylei. (usque ad p.49. Henr. Stephani) cum scholiis interli- 
nearibus et marginalibus, 2) odam tertiam Pyth. Pindari. 3) odam 
secundam Nem. 4) initium Olymp. Reliqua Pindari carent scholiis, 
preter initium Olymp. | 

Sextus codex Demosthenis Augustanus cujas sit et quid teneat, 
nondum novi, sed sciam, ubi potitus eo fuero, nunc enim adhuc 
eum exspecto. Signatus est in Catalogo Reusner. p. 86. sic: De- 
mosthenis Olynthiace cum multis aliis aliorum, 
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Vetustiora initio perquam copiosa sunt, sed quo magis procedit 
opus, hoc magis decrescunt. In extremas orationes ad privatas 
causas pertinentes, pene nulla sunt, et quee sunt, ex Harpocratione 
sunt decerpta. In Olynthiacas autem, Philippicas, suasorias, de 
corona, et de falsa legatione, copiosiora sunt; multa habent ine- 
dita, in ipsa editione Parisina deficientia, quie scholia habet editio- 
num omnium locupletissima. quae Bavaricus habet edita scholia, ea 
multo hic leguntur emendatiora, quam vulgo in libris impressis. 
Scholia recentiora a manu alia, pinguiori et minus eleganti ad- 
scripta sunt orationibus duabus, pro corona et de falsa legatione. 
Horum recentiorum scholiorum pleraque sunt inepta, luce publica 
indigna, a Moschopulo, ut mihi videtur, profecta. Sed in hac 
parte, quoe istas, quas dixi, duas orationes tenet, codex hic Bavari- 
cus usu est maxime detritus, propemodum laceratus, et obscuratus, 
ut peene dilabatur pro vetustate, et manuum sordibus. Tanto mun- 
dior est pars posterior, in qua sunt causw publicae et privates, ut 
pars hzc psene intacta a manibus tractantium videatur. Sed in- 
gens est in hac parte lacuna per plures paginas procedens. Ja- 
cuerat codex in loco humido. quo factum est ut. pars queedam com- 
putruisset, hrec sarta postmodum est a manu recentiore, non in- 
ficeta quidem illa, minus tamen, atque vetusta est, eleganti, nescio 
unde. Post Demosthenem sequuntur Plutarchi vitz parallele ali- 
quot, ab eadem antiqua manu, illa scita et venusta, sed atramento 
pallidiusculo, ut egre legantur. In extremo fine legitur Synesii 
disp. de insomniis eum commentario Nicephori Gregor, ἃ manu 
scripta multo antiquiore, in chartis longe aliis, literis benidaiins 
cum nescio quibus ex Aristotele fragmentis. 





SECT. XX. 
De codice Meermanniano. 


GrnaRDUus Meermannus, Vir et honoribus et meritis de Juris 
prudentia nobiliori illustris, e bibliotheca sua codicis demosthenici 
copiam mihi fecit, tenentis cum quatuordecim philippicis etiam 
duas adversus /Eschinem. codex est in charta bombycina exaratus, 
manu, non illa quidem inelegante, sed indocta, superiori seculo, ut 
videbatur, nescio quo e libro, non optimo quidem illo, exscriptus. 
quod cum mihi e collatione Olynthtacarum constitisset, obrutus 
aliis multis negotiis, cito remittendum duxi codicem ad dominum. 
Specimina tamen ejus in libello variantium dabimus. Gratia tamen 
humanitatis mihi in hoc codice communicando demonstrate nihilo 
minor penes nos domino codicis manet, ac si omnium codex ille 
prostantissimus fuisset. 


E — 
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quo usus est Sylburgius, seu quicunque appendicem Francfurtanam, 
a me sic dictam, curavit. Desinit illa collatio in versu secundo p. 
590. editionis Parisinge, Inde usque ad funebrem orationem mil 
annotatum ibi reperi. 


" SECT. XXIII. 


De rationibus, quas secutus sum in edendo Demosthene, et 
commentariis in eum conscribendis. 


Han fuere mibi copize ad manus editionem hanc Dem. adornanti, 
quibus copiis quomodo sim usus, dicendum mihi nunc est. Pri- 
mum contuli hos codices manu exaratos, et has, quas dixi, typis 
vulgatas editiones cum editione Parisiensi, et quee bone genuinze- 
que viderentur lectiones, eas recepi, vetustioribus pravis lectionibus 
abrogatis. Bavaricum codicem et Augustanum secundum solus. 
contuli, reliquos una cum uxore, Ernestina Christina Mulleria, 
Kembergensi, quam matronam pudicam et frugi, meique et literu- 
larum mearum amantem, in hoc opere industriam et solertem habui 
sociam. Studio mei, quo labores plurimos maximosque in hoc opere 
mihi tolerandos sublevaret, literas grwcas et latinas me magistro 
cepit discere, quarum. rudis mihi in manum convenerat. Editiones 
Aldinam et Paulinam ipsa sola contulit. nec non codicem quartum 
Augustanum, In digerendis, mundandisque et impressioni accom- 
modandis chartulis meis confusis operam mihi przstitit indefes- 

sam. cujus opere ut ego ipsi maximas habeo agoque publice gra- 
tias, ita spero futurum ut ztas quoque et hzc nostra, et insecutu- 
re», memoriam ejus grata recordatione recolant. Pronuntiationi 
grecorum Erasmiane cum eam adsuefecissem, prelegit illa mihi, 
codices mstos relegenti, exemplum Morellianum, Ita quoties oc- 
curreret varietas, quae non plane spernenda videretur, eam enotavi, 
perfecta collatione ccpi lectiones illas omnes digerere, et unum in 
librum variantium conferre, quibus addidi eas, quas Taylori editio 
suppeditabat, nec non editio Wolfiana, et indices Aldi, Manutii, 
Lambini. ln hac opera, incredibile dictu est, quam moleeta et 
teediosa, plus annum consumsi, Ridebunt me imperiti, qui eeru- 
mnosam et miserabilem ipse mihi laborem literulas consectandi 
imposuerim. quos ego vicissim contemno et miseror usum et neces- 
sitatem hujus rei nescientes. Fundus hic est optimus et preeci- 
puus emendandorum veterum auctorum. Editores veterum libro- 
rum hinc incipere debent, Prima hec debet eorum esse cura, ut 
mstos codices veteres bons notz, autsi his careant, vetustissimas 
saltim editiones primigenias inspiciant e mstis ductas, eoque his 
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commemoro, collaudo, depredico, sic lapsibus eorum facilis ignosco. 
Quam eandem equitatem ab aliis quoque mihi et deposco et spe 
precipio, meoque mihi jure despondeo.  Contumelis qui me affi- 
cient, probra in me qui conjicient, Adrasteam illi haud effugient. ut 
neque Toupius effugit, Juvat enim hunc pre cseteris e. c. com- 
memorare; cum quod recens sum a lectione Emendationum, quas 
in Suidam edidit ; tum quod fama viri, his in terris nostris magna, 
vereque ejus laudes, quas ultro ipsi defero, neque obtrectabo, non 
sinunt me adversarii tam. nobilis pudere. Aliorum enim, minuto- 
rum catellorum, ignavorum et imbellium latratus, facile ferat Mo- 
lossus et contemnat. Quamquam :egerrime fero, a juvene (nam 
juvenem ista scripsisse Toupium tota scriptionis ratio prodit, pro- 
dunt mores nimis denudati) summos viros, Scaligerum, Casaubo- 
num, Salmasium, Hemsterhusium, Ernestium, intolerabili et pcenis 
civilibus digna lingug protervia proscindi, rem tamen hanc meam 
non facio, viderint ipsi, aut eorum vindices, quas maledicentise 
ponas ab homine vano, et arrogantiz» pleno repetant, scurra peene 
dixerim. Giiiosdniiod op nsultiten sonia, quie ma 
ait vestes alienàs pro more meo commaculasse. Quo ille ferat 
duipus pulli antes qud op ure piodm Gnorctu)t sell. 
in os regeram? Vix pagina sit totius libri, qua non veterum aucto- 
rum vestes pro more suo commaculaverit. Id quod, si necesse sit, 
facili negotio possit demonstrari. Tune mihi scabiem tuam expro- 
brabis? Homo sum, neque me fugit προπέτειαν criticam labem esse 
mihi cognatam et intimis fibris infixam. Sed tu, qui eodem morbo 
laboras, cur te non respicis? cur lapsus meos exagitas, bene a me 
traditorum, τῶν κατορϑωμάτων, immemor? Peram cur excutis ante 
pectus positam, postice oblitus ? Sedulitatem agnosco tuam, et fe- 
tiae in fontibus glossarum Suide investigandis. Felicissime 
rem geris, ubi ex ipsis cubilibus glossarum, et aliorum. auctorum 
comparatione emendare licet, Ubi autem ingenio gerenda res est, 
ibi turpissime ruis; Hominem profecto tui ordinis, clericum enim - 
te esse titulus libri tui indicat, non decebat thrasonem agere de lu- 
panari adhuc calentem; veneris vulgivagee mysteria ἐξορχεῖσϑαι, 
summa ingenia de ponte quasi dejicere. — Nihil profecto minus con- 
venit viris humaniores literas professis, quam in alios bene de literis 
mereri satagentes, et tantum preestantes, quantum pro re nata pos- 
sunt, modis inhumanis swvire. Sed bsc obiter. Ad rem pre- 
sentem redeo. Segregavi, secus quam Taylor fecit, variantes ab 
animadversionibus. In his quiequid in texto Parisine editionis 
mutavi, sedulo indicavi. Simpliciter cum dico, correzz, aut dedi, 
certi velim sint lectores, id ex antiquis libris, sive editis, sive manu- 
scriptis, sumtum esse, unde sumtym quodque sit, docebit liber va. 
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lido impostore, falsos numos & se cusos, falsa signa a se facta, pro 
veris antiquis venditante, illudi. Ego vero homo simplex, antique 
fidei, si quid tale patro, sublata voce clamo: Huc adestote. hoc 
meum est, hoc olim fuit. spectate munc, et probate utrum mavultis. Mi- 
seret me hominum nescio ignaviene dicam an calliditatis, qui ex 
eo gloriolam captent, si vetustum aliquod exemplum auctoris ali- 
cujus typis excusum cum typographis in manus dedissent recuden- 
dum, tametsi non recognovissent, tamen nomen suum preescribant, 
editores se gerant. Mentiris quisquis es, qui emtoribus sic impo- 
nis, Editor tu non es, sed auctor fuisti typographo recudendi, no- 
men tuum bibliopolce vendidisti, quo vendibilior merx recocta esset, 

majores habeamus editionis ejusmodi, quam tibi, gra- 
tias, Editor is demum est, qui, nulla ductus auctoritate quamvis 
magni nominis, textum ad membranarum et primigeniarum e mem- 
branis ductarum editionum fidem veritatemque revocet, et ubi hrec 
adminicula sanandis vitiis haud sufficiant, tum demum ab ingenio - 
| —— MÀ pote, opem petat. 


SECT. XXIV. 


De ratione Demosthenis e comparatione cum aliis auctoribus 
emendandi. 


Srxp prene oblitus eram fontis, qui unus adhuc superest comme- 
morandus, unde Demosthenes emendari potest. Auctores hi sunt 
veteres, grammaticique et lexicographi, Demosthenis locos.sepis- 
sime excitantes. Hi sunt Dionysius Halicarnassensis, Aristides, 
Athenzus, Hermogenes, et omnes ejus interpretes veteres, Etymo- 
logus et totus grex scholiastarum, criticorum, philologorum vete- 
rum, Fontem hunc quanquam adhucdum adire mihi per angustias 
temporis aliasque curas non licuit, (tametsi haud perfunctorie Dio- 

nysium Halicarnassensem et Aristidem cum Demosthene contendi) 
et quamquam ingenium mihi a natura contigit ab hoc genere dili- 
gentize abhorrens, quod in lectitando, et annotando et conferendo 
inter se locos similes cernitur; et quamquam fons hic pene inex- 
haustus est, ut contentionem humerorum quotvis vel fortissimorum 
tamen vincere videatur, etiamsi diu noctuque sine intermissione 
illinc hauriant: dabo tamen operam in utroque libro, et variantium 
lectionum, et animadversionum mearum, ut etiam hunc fontem ne- 
que ignorasse, neque devitasse aut insuperhabuisse videar, tametsi 
maznam materiam hujus generis postventuris intactam relinquam. 
Demosthenem edere pro dignitate rei, perinde atque Homerum, 
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SECT. XXVI. 
De indicibus aliisque. 


IuprcrBUus instruam, a me confectis, ad paginas editionis mee 
accommodatis, et Demosthenem, et ejus sodales, historicis, geo- 
graphicis, legum, vocabulorum et dictionum, nec non rariorum, 
cuique propriarum locutionum. Demosthenis indices volumen 
unum separatum. implebunt. In reliquos oratores quos confeci in- 
dices, hi suis quique autoribus subjicientur. Ad reliquos oratores 
quee mihi parata sint subsidia critica, in preefatione ad eos exponam. 
Volumen secundum Demosthenis, quod ante exitum autumni, 
quem proximum exspectamus, e prelo proditurum spondeo, com- 
plectetur orationum classem quartam, prout Wolfius divisit, in causis 
privatis plerasque versantes. subjicientur illis 1) dedicationes et 
prafationes editionum superiorum Demosthenis omnium, h. e. Aldi, 
Feliciani, Pauli Manutii, Wolfii, Lambini, Taylori. 2) collatio pagi- 
narum nobiliorum editionum Demosthenis Aldine puta, Wolfianse 
Basileensis, Wolfianz Francfurtane, et Parisins?, cum nostra. 
Commentariis Wolfii precfigam Biographiam, seu expositionem de 
fortunis ejus, rebusque ab eo in literis gestis, ab ipso copiose con- 
scriptam ; in qua multa scita sunt ad melius cognoscendam littera- 
rum conditionem, quse illo erat seculo, quod Wolfium tulit, Nun- 
quam lucem vidit opusculum hoc, qua dignissimum erat. Copiam 
ejus mihi fecit Iacobus Bruckerus, V. C. cujus egregiam operam 
fidemque in ornando Demosthene meo mihi approbatam satis pree- 
dicare verbis non possum. Taylori demosthenica, et quee edita 
sunt ab ipso adhuc superstite, et quie in adversariis relicta, ubi 
nactus ero ab Askewio V. C. reddam omnia. Materia critica pe- 
culiari volumine dabit collationes librorum Demosthenis et calamo 
exaratorum, et typis veneis excusorum. Commentarii mei pecu- 
liare item volumen implebunt, Hec est descriptio mei operis. 


SECT. XXVII. 
Accessiones prafationis. 


FAcEnEM hic prefandi finem, nisi intervenissent nonnulla, que 
me piene fugerant, de quibus tamen admoneri lectores meos, dili- 
gentiusque doceri par esse judico. Debebant quidem omnia suis 
locis ordine enarrata fuisse, Sed priefationem hanc non maturatam 
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rum, statim subjicienda, o me rogatus, ligno incidit. Ἐπὶ itaque 
Delphinus Aldinsg vetustioris hic. 
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Typorum quoque ut specimen haberent harum rerum amantes, 
delegi ei rei initium Olynthiacee primz, omissa prima littera a quee 
est in area vacua seorsim posita; quia latiores sunt pagine Ald. 
(ut quae forme sint in Folio, ut vulgo appellant) quum hee nostre 
in octavo. Typorum formam, qua, potuit, artifex meus imitatus 
est, non ille quidem per omnia felicissime neque fidelissime, ut qui 
greeca non calleret, sic tamen satis, ut saltim, id quod volo, discrimen 
utriusque editionis appareret. Initium itaque Olynthiacee prime in 
exemplo vetustiore hoc est. 
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In recentiore autem est Injusmodi. 
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Ne per multa eam, infinita enim sunt, vetustee versus paulo sunt 
longiores, et pagina quaque pauciores. In prima quidem pagina 
prime Olynthiace numeravi 41, In nova autem breviores, sed nu- 
mero plures. numeravi enim in pagina eadem prima versus 48. De 
reliquis paginis quserere nil laboravi, quamquam suspicor per totum 
librum eodem modo se rem habere. Observavi quoque aliud agens, 
insigne utriusque editionis discrimen in pagina tomi primi extrema, 
320. ubi argumentum Libanii ad orationes duas in Aristogitonem 
legitur, quod argumentum incipit a nomine Πυϑάγγελος. hoc nomen 
totum apparet in A. prima littera s seorsim in area vacua. posita. 
Sed in B, illud 7 non conspicitur. plane nuda relicta illa area. tan- 
tummodo νϑάγγελος legitur. Quia mihi librum variantium demo- 
sthenicarum adornanti editio Aldi vetustior ad manus nondum erat, 
nondum potui lectiones ejus in illum librum referre. Dabitur tamen 
opera ut discrepantes utriusque lectiones diligenter etotatee in ma- 
teria mea, quam appello, critica exhibeantur, ut causa deinceps fu- 
tura nulla sit, cur de Aldinarum super demosthenico quoque loco 
dubitetur testimonio. 





: is 1769. bane editionem ad me misit 









pens est, seu secordia, seu levitas et 
' et religionis sure, qua editor quisque vetusti 
is, et ipsi auctori suo, et emtoribus atque lecto- 


Bini vd li clot reperi ; eA uda 
onem exordiuntur. **Cum superioribus diebus, Abbas 
henis — orationes collectis quibusdam antiquis 
endas suscepissem, quo ad studiosorum utili- 
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460.11. A. 466.94.T. 469. μοι. Δ. 475. 
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47.18. 0. 651.3. 1. 654.9. K. 657.19. A. 660.24. M. 
63, pen. N. 667.2. Z. 673. pen. Il. 676. 23. P. 680. 8. Σ, 
89.19. T. 686.11.Y. 689. 99, Φ, 

In orat. in Timocratem. 703. 17. A. 705.17. B. 711. pen. T. 
15.10.A. 792.14. Z. 795.19. H. 7928.92.09. 781.926. I. 
98.18. 4. 741.96. M. "744.1. N. 746. 18. Z. 758. B. O. 
55.183. Π. 761.92.X. 764.925.T. 

Ad dons ἴα AritogiRtonem "nihi aram lenire debàe siergó 
iavariei. ad orationem in Aphobum tertiam, seu de falso testimo- 
io, has duas solas literas A. p. 514. 19, edit Paris. et B. ad p. 515. 
Kod roseus apum doo gamrismÁrr gan cipe qe 


uicquam vidi. 


ΤΙ, ᾿ἰδυνεβιναν υὐλιο dr 1 in editione Parisina a Morello 
t Lambino curata leguntur, sed a me permutatee sunt aliis a mé 
i!arte meo excogitatis. Prior quseque lectio est ea, quam Parisina 
xhibet editio, posterior mea conjectura in istius veteris lectionis 
ieum suffecta. Indicem hune qui conspicient, eos ita de me no- 
m ignominiose et abjecte existimare, ut suspicentur, aut calumni« 
atur, hoc quasi tropeeum vanitati mec a me esse erectum, osten- 
indi ingenii ergo, et nescio cujus in emendando, seu felicitatis, 
'u ubertatis, Injuriam equidem istam modis omnibus deprecer. 
olui tantummodo meam in edenda Demosthenis oratione greca 
lem atque religionem, censoribus mei, lectoribus Demosthenis, et 
iprimis futuris ejus secundum me editoribus approbare, .copiam 
isis faciendo, novas lectiones a me profectas cum vetustis com- 
wandi, et, utra preeferenda sit, judicandi; ne locus esset calu- 
inize, aut querelee, sübdole et malitiose secum actum esse, si qui 
nt, qui vetustiore quapiam Demosthenis editione careant, aut 
»era eam inspiciendi graventur. Multo his plures 2 
ieas reservavi commentariis, 
gf. versu [nostra edit.] 

7 1 ἥπερ αἰεὶ βέλτιον ἣ ἡμεῖς ἡμῶν αὑτῶν ἐπιμεχούμεϑα ἢ γὰρ 
αἰεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν, ἐπιμελονμένη.. | 
12 πρῶτον πρώτων. 
12 τρέψεται δρέψηται. 
8 οὔτε] οὐδέ. 
ἴ ὥστε] σῶς τε. 
90 dv] οὔς. 

16 αὐτοὺς] αὐτός. 

5 νομίζειν] νομίζων. 

6 ὑπείληφεν] ὑπειχηψώς. 

8 νῦν de meo addidi, item 
11 τύτε, item 


ib 
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Pag. versu 

650 19 ὃν δύναιτο] interposui ἄν. 

655 291 ἐλπίσαντα] ἐλπίσαι. 

657 12 πλείω καὶ φίλος] copulam expunxi. 

658 pen. ἣν ὅτι πᾶσαν mediam vocem sustuli. 
660 ib. ἄχρι rovrov] áxpí rov (enclitice). 

661 22 ὡς ἀληϑῶς ὅστις] ὅστις ὡς ἀληϑῶς. 
-- 126 πάϑῃ] πάϑωσι. 

667 11 ἡμετέρου] ὑμετέρον. 

668 90 ὅπερ πεποιήκασι] interposui καί, 

670 11 ἐπιστολή. ψήφισμα] ψήφισμ, ἐπιστολαί, 
675 pen. δ' ἀνέχον] interposui ἐστιν. 

676 11 ταλάντοις δ᾽ ἐζημιώσατε] ταλάντοις ζημιώσαντες. 
681 25 mapín] παριείη.. 

683 21 ἔτι τοῦ λοιποῦ] ἔτι τι rov ^. 

686 25 alc] ác. 

691 16 σνμβαλλομένον] συμβαλόμενοι. 

692 ult. ἀναιρῶν] ἀναιροῦν. 

713 17 αὐτοὺς] αὐτοῖς. 

716 14 αὐτὸς ὄφλων] αὐτὸς ὁ ὀφείλων. 

726 5 ὄφλοντα] ὀφείλοντα. et alibi quoque. 
—- ult. rà μὲν διπλᾶ, τὰ δὲ kal δεκαπλᾶ] sic transposui numeralia,- 
791 9 πολλῶν] πολλῷ. 

—— 25 εἶ κατὰ interposui γε. 

"39 97 δεινότητι] ἐλεεινότητι. 

48 10 καινὸν διὰ] καινὸν νὴ δία. 

745 95 γνώσεσϑε) γνώσησθε. 

741 8 ἄλλοι] ἄλλη. 

754. 18 καὶ μεγάλα] interposui rd. - 

758 6 οἵοισπερ] οἷόσπερ. 

760 8 πρόσγε τὸ] πρόσγε τῷ. 

764 11 ἔλυσαν τοὺς νόμους πρότερον] ἔλυσαν εἱρκτῆς τοὺς πρότερον. 
766 8 εἶναι τὸ ἀδίκημα] detraxi articulum. 
712 ult. οὕτω ψηφίζεσϑαι) interposui δὴ δεῖ. 
"8 & φυλάττων] preeposui οὐ. 

—— ult. προκαλούμενον προσκαλ. 

"VIA 1 σκοπεῖσϑαι δεῖ] ox. ἀεί, 

19 8. πρύὐσεστι πρόσετι. 

780 18 εἰς πάντα τὰ τῶν ἀν ϑρώπων] εἰς τὰ πάντων ἀνθρώπων. 
782 18 οὗτος οὑτωσί, 

Ἴ88 95 οὗδ' ἐπὶ τῶν] τοῦτ᾽ οὐδὲ τῶν. 

785 94. οἱ articulum addidi. 

—- 2" τὸν βίον] τῶν βίων. 

789 6 ἐσϑίωνἾ ἀπεσϑίων. 
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SECT. XXXII. 


Nomina pramumeratorum. 






PnoviNciAM in edendo Demosthene mihi sumsi atque delegi 
ultro perquam arduam et duram, cum aliis multis de causis, quas re- 
petere nil juvat, jam supra plerasque commemoratas, tum hac maxi- 
me, quod fatali quadam necessitate mihi evenerit, ut setas degenda 
esset iis in terris, eosque inter homines, quos parum greca curare 
necesse est ex eo arbitrari, quod librarii nostrates. ad excudendos 
libros grecos nullis precibus, nullis conditionibus adduci possint. 

Non equidem infitiabor, aliquot ab hinc annis copisse hac in urbe 
libros nonnullos grecos edi, sed neque multi sunt illi, et yerum si 
velint eorum editores fateri, nescio an ne ipsi quidem dissimulaturi 
sint, eos eere periculoque suo excusos esse. Ego equidem, quie- 
cunque aliorum est seu sors, seu felicitas, inexpugnabilem habui 
pene tota mea vita librariorum pertinaciam et duritiem, et aversio- 
nem a me meisque conatibus literariis, ut necesse habuerim, qure- 
cunque edidi, quee pauca sunt, ut in re familiari perquam modica, 
ea meo sere et periculo excudenda dare. Unde, id quod facile est 
existimatu, magnam rei domesticee jacturam retuli; quam tuli, ut 
potui,satis eequo animo, Demosthenem autem, et eum quidem tot 
necessariis ornamentis atque instrumentis auctum, pari modo insa- 
num fuisset, si conatus essem edere. Quare proposui biennio ante 
conditionem studiosis grecarum literarum, ut sumtus necessários 
facientem me pécunia collaticia adjuvarent. Sed surdas pzne ubi- 
que habui aures, portasque clausas, sive communi quodam homi- 
num, qui nunc sunt, erga literas grecas frigore, sive infamia cc- 
pti, quod alii, si qui ejusmodi. subscriptiones proposuissent, credu- 
lorum crumenas cum emunxissent, verbis suis fide non praestita 
rem in se bonam in suspicionem atque invidiam adduxissent; sive 
denique erga me nescio qua hominum malevolentia, et suspicaci- 
tate atque animorum a me abalienatione, Adhuc quidem, magis 
etiam, quam exspectaveram, in hoc tanto, tam salutari, tam ne- 
cessario, tam scepe flagitato et votis omnium expetito molimine de- 
sertus peene ab omnibus, etiam ab amicissimis, fui, quamquam bene 
de eo sieeulo nunquam sperayi, quod usu novi, ventri, ganece, luxui, 
libidinibus, cupiditati et avaritie deditum, in equos, in canes, in 
scorta, in aleam, in cantrices, in scenicos, in nugas, in res quasque 
turpes, et corpóri, fameeque et reí denique familiari detrimentosis 
furiose suas opes prodigere, in res autem divinas humanasque pr«e- 
claras publiceque salutares, patrie gloriosas, et ad omnem memo- 
riam splendidas futuras:vel obolum erogare reformidare, tanquam 
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| paulo plures atque plures prienumerantes co- 
tanen quid et ey sb is collum ad i quod vi 
ndendum fuit. Et profecto ni plures numero 
t, necesse habeo telam hanc in secundo sta- 
im totum Demosthenis textum edidero, ab- 
n vel tantum ex hujus primi voluminis dis- 
/ Mi vadia sit sumtibus in id factis compensandis 
mdi, quod ingressus sum, decurram, quoad 
re Secundum volumen certo certius sub 
| anni 1770. prodibit. Exteri si meum sibi 
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tissimus quippe Interpres, ab Auctoris latere ne punctum quidem 
temporis dimoveri sese passus, non sententias solummodo appendit, 
verum etiam verbis annumerat ubique verba; eundemque dictio- 
num ordinem tam anxie tamque pértinaciter conservat, ut sepe- 
numero etiam obscurum, horridum certe et incomptum, nobis exhi- 
beat Oratorem. Enimvero, quod ad situm collocationemque attinet 
Pola e: cum temere et absque necessitate ab exemplaris sui 

ma recedendum non sit, dandum tamen aliquid aurium est vo- 
luptati, 1 neque committendum, ut scrupulosa et servili imitatione, 
omnis in, 4 quà divini. ru Oratores, numerorum pereat 
concinnitas. 


Tu contrariam bete: ytórsus reprehensionem incurrit Dionysius 
Lambinus. Filis, dógaus, à disertus; utinam et pressum dicere li« 
cuisset Interpretem! Verum ejus, qua plurimum pollebat, compte 
Latinitatis studio, beneque dicendi copia in transversum actus, 
extra modum metasque omnes excurrit, et nitorem /Eschinis et 
Demosthenis δεινότητα profusissima verborum luxurie pariter labe- 
factavit. Ardua complanat, pressa dilatat, mollit incitata ; singulas 
ferme dictiones Graecas duabus aut etiam pluribus reponit Latinis, 
ut d aei τὸρ mnc ó conduplicet Archetypum. Quod si suo 

bic ingenio aliquantum esset moderatus, neque supervagantibus 
ipse surculis falcem denegasset, quee fuit homini diligentia in asse- 
quendis Grecis, et inexhausta lectissimorum verborum copia, omnes 
profecto boni Interpretis numeros explevisset. Hujus igitur Ego 
vinetis putator qualiscunque accessi: dedi operam, ut luxuriantem 
eam in dicendo ubertatem comprimat, et inserta quasi depascat 
exilitas Wolfiana : neque siquid in Oxoniensium aliorumve Interpre- 
tum Latinorum operibus vel se venustate commendaret vel robore, 
fraducére in nostra dubitavi: ita nimirum ratus fore, ut sincerior 
multo puriorque exsurgat Interpretatio, quam si ineptee ambitioni 
velificatas, ea qute ab aliis bene dicta sunt, melius ipse dicere in- 
cassum contenderem. Multa etiam ad nos commoda invexit cum 
Gallica Interpretatio Tourellii, tum vero d illa Versio 
Itala, ab Hieron. Ferro, Senatore Veneto, concin quam diu 
frustraque a me quiesitam, vir comitate pariter et i literatura 
instructissimus, A. Askew, M. D. Londinonsis, mecum, sibi licet 
ignoto, per literas rogatus, humanissime communicavit. 

Textum Grecum JEschinis ex luculenta Editione Hen. Stephani, 
Demosthenis, ex ea quam Lutetie typis mandavit Benenatus, ut 
plurimum expressi: collatis interim diligenter, et siquando visum 
est, adhibitis, emendationibus Cl; Taylori: verum paucis illis qui- 
dem, et summa cum brevitate propositis. Quotus enim quisque 
lectorum est, qui dummodo sibi Auctoris sensus claros, et quoad 
fieri potuit defiecatos, ob oculos sistas, aut omnino curat, quot eos 
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Wolfiana ; ea vero plurimis in locis castigata, 


thor! i sensum ut ninos accurte, aut perperam. reddidine 


Ini: pr:eterea vobis adesset, Notas ad- 
jam primum editas, plurimas autem ex iis, quas 
Ipianu AM interpretes Gallici Tourellius et Oli- 
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tiones hasce quatuor priores, quse ille ex Tourellio reddidit, inter- 
pretationi huic nostree accedunt; et exemplo moniti, reliqua. ipsi 
supplevimus. . In Notis, habita est brevitatis ratio. Quicquid Geo- 
graphiam, quicquid Archreeologiam spectat, quicquid. denique Hi- 
storiam perlegenti primo intuitu se prebet, aut preeterimus, aut 
parcius attingimus. Haudquaquam etenim suspicari fas est, vos 
hasce Orationes adituros, nisi his rebus omnibus penitus perspe- 
ctis. - 

Hc sunt, init vobis premonenda putavimus. Quod si quid 
oculis nostris se subduxerit, aut si quid ausi simus infelicius, id be- 
nigne condonetis. — Valete. 


IISDEM 
S.D. 1. STOCK... 


Qvi» in - altera Editione prestitum sit, Juvenes Academici, . 
paucis accipite. Greca ex Editionibus Venetis Aldi et Feliciani 
cum Parisina Benenati collatis excuduntur, Interpretatio Wolfiana, 
adhibitis Versionibus Nicolai Carri, Lucchesinii, et aliorum, ita 
multis in locis emendatur, ut jam quasi nova exsistat. Priorum 
Editorum Annotationibus pauca, quee deesse videbantur, adjeci ; 
quie asterisco signata, et litera S subscripta, statim sese produnt. 
Annotationes denique omnes Interpretationi subjiciuntur, Greca- 
rum paginarum titulos pre se ferentes: quemadmodum nuper fa- 
ctum est cum ZEschinis et Demosthenis Orationes de Corona ad- 
versarias typis mandavi. Data enim opera est, ut binee istee quasi 
coaleant Editiones; quo preestantissimee, plurimoque hominum ser- 
mone celebrate, Demosthenis Orationes uno vobis intuitu subja- 
ceant, Olynthiacarum ordinem, quem monente Dionysio Hali- 
carnasseo, priores secuti sunt Editores, non esse mutandum cen- 
sui quia haud magni sane- momenti res est, cum omnes eodem - 
anno Olynthiacas habitas fuisse constet; et secundum hunc ordi- 
nem citavit eas vir doctiss. deque re literaria optime meritus Le- 
landus, in opere suo, Demosthenem legentibus apprime noctis) 


Vita Philippi Regis. 
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v ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΒΙΟΣ 


ov τούτου λόγων ἀναγραίψασθαί σοι, δεχόμεθα μ μὲν ἄσμε- 
οι je. πρόσταγμα, ἴσμεν ydo ὅ 


OTi πλείω eus τιμὴν ἦ πόνον 


χει" ἀρξόμεϑα δὲ δὲ τοῦ συντάγματος avrà τοῦ βίου τοῦ en- 
- X ὅλον αὐτὸν wipe niue ln yd 700T0—, 
ογεύσαντες, ὅσα δοκεῖ καὶ πρὸς κατά- 


T iBee- 
m 


τῶν λόγων. συντελεῖ». 
:, τοίνυν τῷ ῥήτορι ur 


ατὴρ ἣν Δημοσθένης 


ἐνεπίλησστος τῷ γένει, δοκῶν, i ὡς καὶ b ut ἐχϑρὸς d ὧν 


e£ 


Ἢ (εἴρηται γοῦν οὕτως αὐτοῖς ῥήμασι" “ * τούτῳ 
jp ἣν Δημοσϑένης ὁ ὃ Παιανιεύς, ἀνὴρ ἐλεύϑερος" οὐ ydo 
v ψεύσασθαι" ) ἐργαστήριον δὲ οἰκετῶν. μαχαιροποίων 


τεκτημένος, ἐντεῦϑεν τὴν τοῦ υ porca 


V κλῆσιν ἔλαξε. 


Γὸ μέντοι μητρῷον γόος τοῦ ῥήτορος οὐκ ἦν, ὡς φασι, xa- 
γαρῶς ᾿Αττικόν, Γύλωνος, τοῦ πάππου τοῦ Δημοσϑένους, 


1 τοσοῦτον μγημιονεύσντες, 


unsse, Quare recepi lect. Ald. In 

pretia idem rec. R. et B. De illo 

ittícismo vid. 'l'hom, M. p. 258. Etym. 
f. 312. 12. Iprw. 

yàp ὅτι πλείω τὴν τιμὴν ἢ τὸν πόνον 

Ls Acron a m e quem $i sperare 

eaisse!, promissos et nos Demosthenis 


Puieilim i nbsolvissemos. 
(unc Amphora cepit institui, eurrente 
ota vix ureeus exit. Worr. 


lerm. ad "Vig. 753. Schaef. et Bast. ad 
reg. Cor. p. 985. Runic. 
liber, in quo 


muia suo dessribdotur ordine. dn Aya 
ἄγμα, mer ef. $. y. C πὶ 
DEM. 


Pcia Aoc PRU Lect. vulg. 
wrwTw. Sed Codd. Μοῦ, Y. Nn. apod 
i. et marg. Lut. τοσούταν, quod 
uum sequatur ὅσα. Idem R. A. B., sed 
W. vulg. Reüinui μενημονεύσαντες, etsi 
irecedat διεξιόντες, nam hic scriptor non 
ecuratus videtur esse in temporum eon- 
equulione observanda, quod colligi po- 
est ex. ἀγομένου f. B., ἀπολώλεκε 6. 
t διορθοῦσϑιαι δ. y., si quidem haz lectio- 
es bene habent. Nam Codd. Bay. Ang. 
t marg. Lut. emendatricem, ni fallor, sa- 
iunt manam: in his enim est μευημονεύον- 
$e, quod R. et B. rece. Runpic. 

Torre] Dicitur de iis, qui eonferunt, 





3 «ατὴρ μὲν ἦν 
sc. φοοβφυῖα; ium de rebus, que ulilita- 
tem prieben t. Ipzat 
Δημοσθένει Demosthenes nat, Ol. 99. 
— 0l. ua wisL 60. De morte 


τ, posl πατὲς inse- 
ΟΣ ΡΣ ΣΡ e eid 


j unde 
illi Imoserint, nisi ex ipso JEschine, apad 
quem bhwc vox reperitor. Sed quum in 


recepi, eodem JEschinis loco sit ψεύδεσϑαι et Li- 


ban. scripserit ψεύσασθαι, ntroque in loco 
elsi lectionem libror. a Nostro essa 
existimo, Omnino efr. Plut. c. 4. υντο. 

δον) Qum de matre refert. Lib,, 
mutuatus est ex /Eschin. l. c., qui narrat, 


γ΄. Gylonem prodidisse N ymphasum [urbem 


Tauricam] et fugisse in Bosporum, ibique 
Seythissam in matrimonium duxisse, Sed 
Plat. 1. 1. dubitat, an hoe verum sit. Ma- 
trem in smdes patris 50 minas intulisse 
diet Dem. in Aphob, 1. p. 814. 11. 
[ed. Reisk.] Inr». 
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à ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


ὃ τούτου δὲ τοὺς ἐκλύτους καὶ ἀνάνδρους Βαττάλους 
κάλουν. 

| y. Λέγεται δὲ τὴν πολλὴν καὶ σφοδρὰν ἐπὶ λόγους ὁρ- 
μὴν τὸν Δημοσθένην ἐντεῦϑεν σχεῖν. Καλλίστρατος ἥν 
Αϑηναῖος ῥήτωρ ἔνδοξος" οὗτος ἐμελλε δημοσίαν Tid. δίκην 
ἄγωνίξεσϑαι, φασίν, οἴμαι, τὴν περὶ ᾿Ωρωποῦ. ὁ τοίνυν 
Δημοσϑένης, παῖς ὧν, ἐδεῖτο τοῦ ἐφεστῶτος οἰκέτου συγχω- 
σαι παραβαλεῖν αὐτῷ τῇ δίκη" καὶ ὃς ἐπέτρεψεν. ὠκού- 
σας δὲ οὕτω διετέϑη, ὥστε GU ἐκείνης τῆς ὥρας ππῶντα 
ἡσάρεργα τορὸς τοὺς λόγους ϑέσϑαι. Διδασκάλῳ δὲ χρη- 
σάμενος Ισαίῳ μάλα δεινῷ ῥήτορι, εἰς ἄνδρας ἐγγραφεὶς εὐ- 
ϑυὺς ἀγῶνα κατὰ τῶν ἐπιτρόπων ἐνεστήσατο, κακῶς διω- 


— — 





(Oy. Λέγεται --- σχεῖν] A. dicit: ** omnes 
Codd., quos n ita ordinant: Aí- 
γεται δὲ τὸν Anjaor 9." Eod. mado in Bav. ; 
sed R. et B. vulg. retinuerunt, quos se- 
cutus sum. Ipxkw. 


᾿Ορμὲν ἐπὶ λόγους] Plut. c. 5. ὁρμὴ «πρὸς pertinet ad 


My. IpEM. 

KaxMrrpaTw] Callistratus, Callieratis 
filins, Aphidnseas, celeberrimus suz ime- 
morie orator, in accusando precipue 
acerbus, Cfr. Demosth. d. fals, leg. 301, 
18. 436. 13. JEschim. d. f. leg. 294. 
Ruhnken. hist. erit. gr. or. in Reisk. Orr. 
VIII. p. 140. Hane de Oropo causam 
egit Ol. 103, 3. quum Dem. ageret an- 
mmn dyani(ic bac] 5. dymi] 

ΤΊ Flut. c. 5. i- 
σϑαι κρίσιν i. e. litem agere. Ing. 

Τὴν περὶ ᾿Ὧρωποῦ)] Haec urbs inter Ta- 
nagriam et Atticam, in dilione AtLica sila, 
wrpe in controversium esi vocala, quiae 
non prius cessavit, quam Philippus illam 
Atheniensibus redderet, Cf. Pausan. J. 
$4. 1. Hoc tempore Themiso et 'lheo- 
dorus, μὲ νος δ ἢ —— -— | Oro- 
| occuparunt, Chabria res m ge- 
ef ; a repo Callistratus accusavit. 
Xen. H. G. VII. 4. 1. dicit, Oropum 
fuisse ab exsulibus captam, cfr. Suid. s. 
1 ips, IpkM. 

το] Etenim audiverat, inter magi- 
siros convenisse, ut propler oratoris fa- 
eullatem et eaussm celebritatem judicio 
interessent. v. Plut, c. 5. Inr». 
— Te) ἱφεστῶτος οἰκέτου] Servum sibi pre- 
fectum, id est, τοῦ παιδαγωγοῦ, αἱ nomi- 
nat Plutarchas. Worr. 

Παραβαλιῖν αὑτῷ] In marg. Lut. est 
“τευζειςβαλεῖν, quod quidem interpretamen- 
tum sapit. παφαβάλλεν neutrali sensu est 
se admovere, Philipp. in Epist, (apud 





Reisk. p. 163. 3.) scribit : Φουλέμενος ταῖς 
γαυσὶν Sig τὸν ᾿Ελλήσποντον Jai. 
Quare non est, quod pro αὑτῷ recipiatur 

ὄν, quod est in Ang. et M. apud A. 
Recte R. et B. vulg. tuiti sunt, nam αὐτῷ 

σαι. Rupic. 

Kalk] Tum Wie, εἰ: Vig. p. S4. et 
Herm, ad Vig. p. 706. sq. Ingw. 

Διετέθη] διατιθέναι, aliquem aliquo modo 
afficere. Cf. Wolf. ad Lept. p. 463. ed. 
K. et Zeun. ad Vig. p. 300. τ εν. 

"lrals] Ismus floruit 400—356. a. 
Chr. Restant decem cjus orationes in 
Reisk, Orr, Vol. H1. De ceteris priece- 
ptoribus Demosthenis vid, Suid, s. Δημοσθ. 
et e ῳ po vua " 
δρας να partie. δὲ, sed, ὁ τόδ το 
scio, nulla libror. auctoritate. Jam quum 
Noster non ubique justia utatur enuncin- 
lionum junetura, cum R. et B. vulg. re- 
tinui, colo post ῥήτορι expuneto. Quod 
si admittitur, χρησάμενος non quo 
referatur ; neque ἣν cogitando addi ve- 
lim, (v. Herm, ad Vig. p. 770.) quo- 
niam hic scriplor duo participia conjungit 
in Argum. Or. Ol, 1, {Π1||.} v. 10. et eas 
partienlas, quae necessarie videntur, omit- 
tit. cf. $. β΄. Λακεδαιμονίων πρὸς πελσαν,--- 
εἷς ἄνδρας ἐγγράφεσθαι, to virilem su- 
mere, v. Demosth. p. 112. 25. ed. Reisk. 
Hac enim setate ipsi licuit rem familiarem 
administrare. IprM. 

᾿Αγῶνα ---ἰγεσ τόσατὸ 'Ay. iwzr. litem 
instituere, Dem. p. 227, 3. ed. Reisk. di- 
cit: à τοιοῦτυν ἀγῶνα ἔνστησάμενεςς. Bav. 
ἀνεστύσατο. Hane causam egit Dem Ol. 
104. 1., natus annos 18. Tutores à patre 
prwseripti erant Aphobus, Demophon, 
''herippides: qui quum XIV talenta tra- 
etnssent, post decenneur euram LXX 








-— 5. 





εὐχαὶ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΒΙΟΣ 


ἴοις, χρησάμενος ἐπὶ τὸ δημαγωγεῖν kal vd τῆς 
ὡς πράττειν, ἤλϑεν. 

P. Ἔτι κἀκείνων pne εὐτέον, d ὅτι τραυλὸς μὲν ἢ ἦν τὴν 
γλῶτταν E ἐκ φύσεως, τὸ ὃ πνεῦμα ὠτονώτερος" ἐξ ὧν ἀμ" 
Loves συνέξαινε,, φαυλοτάτην αὐτὸν τῆν ὑπόκρισιν παρε- 

"-" οὐκ εὐδοκι εἴν ! τὸ κατ᾽ ά χες ἐπὶ τοῖς λόγοις." διὸ 
καὶ πρὸς τὸν ἐρωτήσαντα, τί ἐστὶ ῥητορική, ἐπ verra ὅτι 
ὑπόκρισις, δυρχερι νων ὅτι διὰ ταύτην τῶν χειρόνων ἥττων 
ἐφαίνετο. ᾿Αλλὰ καὶ ταῦτα μελέτῃ κατώρϑωσε καὶ ὅσὰ 
ἄλλα τὴς πρὸς δημαγωγίαν ὑ ὑπῆν ἐλαττώματα" καὶ γγοὶξ 
δειλὸς ἣ q^ τὸ πρῶτον ταρὸς τοὺς τοῦ δήμου ϑορύβους καὶ 
n ὥστε ibo ἐξίστασϑαι. διὰ δὲ τοῦτό 
φασιν GE αὐγδαῖον τηροῦντα καὶ κινουμένην σῷο- 
δρῶς τὴν imum c yr αἰγιαλοὺς βαδίζοντα λέ- 
yi, καὶ τῷ τῆς ϑαλάττης ἤχω συνεϑί ἐσθαι φέρειν τὰς 
τοῦ δήμου καταβοώς. Μνημονεύονται δὲ αὐτοῦ καὶ οἰκή- 


! ποκαταγχὰς 


i ἦν τὴν γλῶτταν] Balbutie- 
bat li . Plut. v. wd 6. et 11. 
Ceterum oivendum, ne quis pute, Graecos 
hie aliquid supplevisse, el&i ex nostro 


APR scie 
Cicero de se dicit in Brut. e, 91. Ta 


bern 


d mns ^ jsp r 


. IngM. 
] Nam Plut. c. 6. refert : 
ποῦ λύγου. IpkM. 
᾿Επηνώρϑωσε studio 


Y e. 1 


Tei] Quod in Aug. iue μεν ἀτὸ- 


M τρέχειν καὶ 


Duns ynitii ἔχειν, 


3 χοιγρῶτον 
correxit. Complectitur antem id varias 
exercitationes, de prt co- 
píosius. OLF. 
"res ἐλαττώματα 


SE 


Ms 


gnificat. manere Ded 
apud nostrum iint Ῥὼ Dorcipe- 
7a inlelliguntur fncommoda ex 
uo crta. Plut. c. 11. similiter h 


' , qui ea 
Με: Dono sb psi pps 


5. e. Rad QUT VD ϑ merde ἐμὲ 


ραν. dilema] 

differt a 
quum ls d "i Jones de veloce 
su dicatur. Xen, C qd 


DEM. 

᾿φέρειν Tees abluta ert oni 
indi Xen. Cyr. VII. 2. 26. 
fatth. Gr. $. 535. [" 





ATA ΔΥΒΑΝΙΟΝ ^ 


nem σχύνην μὴ 
ET r9 


nas τὰ " LUMTNE 
refs "€ 


"s M np Ed dur: 


E $ Asoc p Ld DR Ut rai" 
| aret dn dete: c 





CCXXX AHMOZOENOTZ BIOZ 
s τοῦ dico τὸ ξίφος ἐν χρῷ, καὶ οὕτω τῷ δέει. τῆς πληγῆξ᾽ 


κατασχεῖν ἑαυτὸν ἐπὶ τοῦ ἐπτον τὸς. σχήματος. : 

ἀνὰ ᾿Ανωγκαῖον δὲ διηγήσασϑαι κα ὅπως εἶχε τά τε τῶν 
Ἕλλήνον καὶ τὼ τῶν ᾿Αθηναίων 2 πρώγματα, ὅτε ἐπὶ τὸ j δημα- 
γωγεῖν ἦλθε Δημοσθένης. Θηβαῖοι Λακεδαιμονίους d ἀρχοντας 
τῶν Ἑλλήνων καὶ μεγίστην δύναμιν € ἐχοντας Ε ἐν Λεύκτροις τῆς 
Βοιωτίας. pom νικήσαντες ᾿ αὐτούς, πὸ λθϑον εἰς ἰσχύν, 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον πρὸς Φωκέας πόλεμον € ἤνεγκαν. ἦσαν δὲ 
οἱ Φωκεῖς ἔϑνος ὃ ομορον τῇ Εὐβοίᾳ, πόλεις ἔχον δύο καὶ εἰ- 
κοσιν. οὗτοι δὲ καταλαβόντες τὸν τοῦ Πυϑίου ναόν, -πλη- 
σίον ὄντα, ἐσύλησαν" LA ὅτου καὶ οἱ Θηβαῖοι πόλεμον 
ἐξήνεγκαν πρὸς αὐτούς. ᾿Ἐπολέμουν δὲ καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι 


Ξ 3! abra P , 

"Er es] Ut tremam « sia Mleqéow, ausus sum mutare eui 'diara ' 
1» "n i6 1 lect. magis t Rep. — ᾿ 
Τά τε 73» Ἑλλήνων καὶ] Humo γοῦν. ᾿Εϑνος ὅμορον τῇ Εὐβυία  Bwolim certe 


neque npud W. meque apud A. legun- propior quam Eibex P s est, utcun- - 
Ger; apeter omissionis rationem reddi- que codices consentiant, Worr. 
dit: a Codd. et cett, edd. non absunt Τῇ Εὐβοίᾳ] Ead. marg. abet Βκώτίᾳ: 
Ipzw.. qnam lectionem quis non lubenter amp 
E aic i Accessit Demosth. ad. ctatnr, quum sensus eum tolet? R 
rempubl, quum ageret annnm wt. X X VIL. cepissem, si majorem fonti haberem 
Olympiad. I CVI. 2. vid. Plutarch. e. 14. fidem, Tpse auclor "ridetar hzc nomina 
Iprw. : uc rn ἄσριο, » 


ἃ. 327. a. C. Ipzu. " — Pestjemcaw ,quod sacrum 
Αὐτοὺς] He est lectio ta, pro j t, suadente Pliilomelo, 


qua R. recepit αὐτοὶ, ünctione facta anmmam, qua iis erat imposita, solvere : 
ἀἰτμε inr. dd tin icit effecisse ex — ille, faedere eum 8 orum rege, Archi- 
ὑτοῖς in Bav. Sed ntrum αὑτοὺς an αὐτοὶ demo, inito, Dc! occupat et Thraei- 
cilius potuit abire in αὐτοῖς ἢ og i δε interficit, NS de causa 
5. Hi^ I 88 accepisse avrS ex Fel. Olymp. CVI. 2. bellum illis intulerunt. 
uum pronomen αὐτὸς repelatur, εἰ- Tit si. XVI. p. 522. B. ed. Steph. 
νὰ δ ore αἰ πύκα ad quod refertur, in Plut. D em. 12. Demosth, de coron. $. ζ΄, 
eadem sil Messe collocatum, h.l. Inrx. ἡ 
αὐτοὺς r esse putavi : exempla Kal d ᾿Αθηναῖοι] B. delevit οἵ ; quum 
vide apud Matth. Gr.g gr.$.467.2. Viger. nullam hujus mutationis reddiderit 
p. 171. EN: nem, non sequutus sum. Bellum sociale 
rh 


γεθος Apri wig Worr. " extilerupt vindicias: ejus rei sumturi. cf. 
ἐπλθον] Marg. Lat. προῆλθον. Non Diod. Sic. XVI. p. 521. B. et Demosth. 
negari potest, hune seriptorem, quum ve- or. pip lere * F. icit: συνέστη- 


Argum. in Olyath. I. (111.} et Arg. Ont. ctor hoc bellum dicat τελευταῖον, videlur 
M . μηδὲ εἰς λϑόντας Aa- adhuc gestum fuisse hoe tempore. Com- 

Bed εχ ἐρεῖ locis fortaa- positum est, auctore Diod. Sic., quum 
sis lectio warginalis fluxit : et qnum ᾧ, y. Atlienienses audirent, Persas defe: 
ibias/udis εἰς βασιλείαν ἀταρῖλθεν, non subsidia promisisse. Ink. 





ΚΑΤΑ ALIBAN. 


λιπιπὸς ἐπιδέμενος, € ἐνίκησε, μάχη" καὶ ὅσους συνέλαξεν 


Τῶν 
ν τῆς πόλεως, οὐδὲ δι᾽ 


μεν Τῆς ὑ 
τικόν,, 7; d 


᾿Αϑηναίων, ἀφῆκεν ἄνευ λύτρων, οὐ κατ᾽ 


ἐπιείκειαν τρύπου. 


a ἐπιδεικτικόν, 


συμξουλευ- 


. τοῖν μὲν οὖν δυοῖν ἄκρος ὠγωνιστὴς 


yon, τοῦ τε scu καὶ συμξουλευτικοῦ" ἐπιδεικτι- 
κοὺς δὲ οὐκ ἔχομεν αὐτοῦ λόγους. τοὺς ydp φερομένους οὐ 


τοιστευτέον, εἶναι ᾿Δημοσϑένους 


, TOV ἐπιτάφιον, καὶ τὸν 


ἐρωτικόν' πολὺ "ydo τῆς ἐκείνου δυνώμεως ἀπολείπονται. καὶ 


οὐχ, ἡμετέραν γν 
καρνασσεῖ τοῦτο 
γον Δ 


γνώμην λέγομεν, ἀλλὰ καὶ “Διονυσίῳ τῷ AM 
exei. ὅτι μὲν yo εἶπεν ἐπιτάφιον λό- 
ὡμολόγηται" οὐ μὴν τοῦτον εἰκὸς εἱναὶ 


τὸν ὑπ ἐκείνου τ iere πάνυ φαύλως xe à ἀσθενῶς ἔ ἔχοντα, 


τῶν δὲ συμβουλευτικῶν αὐτοῦ λόγων, οἱ 
ἔχουσιν ἐπίγραμμα, συμξουλευτικοί" οἱ 


αὐτὸ ᾿τοῦτο 
? οὐδὲν μὲν ἧττον 


εἰσὶ συμβουλευτικοί. φιλιππεκοὶ δὲ οἶδε € ἐτσιγράφονται, ἔπ 


τοῦ περὶ τῶν τοῦ Φιλίωπου πρωγμάτων 


εἰρῆσϑαι τὴν κλῆτ 


σιν λοχῶντες. καὶ τῶν φιλιππικῶν ἕκαστος ἰδίαν τινοὶ ἐπι- 
γραφὴν ἔχει κατὰ τὴν τῶν πραγμάτων ἑκάστ toV ἰδότητα. 


1 πεῦτο αὐτὸ 


fadi hoc 


ext fib 16. Diodor οἱ in Gemisti waqa- 
λειπομένοις. Wort : 


Herodot. VIII. 
Τελλίης) τοῖς Θεσσαλοῖσι, 
ent per ἐνεδεεύσας. vid. Divd, Sic, XVI. 
P ὕλαν Qui. quam Mais ad fa- 
IRERES mentionem, en Justin. 
I. 6. dicit: Primum illi eam Atheni:n- 
sibus — ἢ fuit :. quibus per insulias 
victis, iucolu sine pretio dimisit. 
Quod quidem Di Diod. 1,1. ita expressit: 
ὑποσπόνδους ἐφῖκεν. Βυνιο. 
"Aytu ] Gratis, impune, sine precio 
j : non quod ita faveret Athe- 
"i s, aut tam miti esset ingenio, sed 
Aut clementi laudem inveniret, urbemque 
JUAN. sibi coneiliaret. 'Videiur 
enum alterum - m deesse: cujus- 


LATUS ws er insidiis. 
27. νυκτὸς ἐπεϑήκα τό ( 
T vor. expli- 


πιίάγμασιν ἡγούμενος, καὶ δόξαν 
tog Anzi καὶ 


modi si: ἀλλὰ eg rb σά ο τι 






Una Phil, il. misit duh d 4 
xay fnfiome 





deside: 
e Jorio ct Palnam oti 
nuit, Worr. 

Διονυσίῳ τῷ ᾿Αλικα ] 1d opus hd 
extare arbitror : x ea cerle quae edit; 
sunt, me reperisse non recordor. Inr. 

Ὡμολόγητα!] Nam ipse id in oratione 

περὶ στεφάνου confirmat, σεν. — 

Καὶ τῶν φιλιππικῶν] Ulpianus rap 
mi oraliones fere omnes appe 
Po ce legge ] Ut Olyntliiace, de 

τ Olynt 

pace, Haloneso, Chersoneso, ad Philippi 
epistolam responsio, Insw. " 





cexxxiv AHMOEZOGENOTE ΒΙΟΣ 


καὶ τὴν Αἴγιναν, ἣν τῶν ᾿Αττικῶν τις ἐκέλευεν ὡς λήμην 
ἀφαιρεῖν τοῦ Πε 2 ὑποκριταὶς μὲν ὠγαϑοὺς τρέφειν καὶ 
ποιηταὶς, ἄνδρα δ᾽ οὐκ ἄν ποτε δύνασϑαι δίκαιον καὶ αὐὖτ- 
pes καὶ νοῦν ἔχοντα καὶ μεγαλόψυχον Ἢ "in 
τὰς ydo « ἄλλας μού εἰκὸς ἐστι πρὸς ἐργασίαν ἢ δόξαν 
συνισταμένας, ἐν ταὶς ἀδόξοις καὶ ταπειναῖς πύλεσιν ὦπο- 
veau τὴν δ᾽ ἀρετὴν, ὥσπερ i ἰσχυρὸν καὶ à διαρκὲς 
φυτὸν ἐν ἅπαντι διζοῦσ' ai τόπῳ, φύσεώς TÉ καὶ 
φιλοτσύνου Ψυχῆς ἐπιλαμβανομένην. Ὅϑεν οὐδ᾽ ἡμεῖς, εἰ 
τοῦ φρονεῖν ὡς δεῖ καὶ βιοῦν ἐλλείπομεν, τοῦτο τῇ ap 
τήτι τῆς πατρίδος, MAX. " αὐτοῖς δικαίως ἀναϑήσο 
β. Τῷ μέντοι dts ὑποβεξλημένῳ καὶ una ἐξ 
οὐ προχείρων οὐδ᾽ οἰκεῖ wv, ὠλλοὶ ξένων τε — 
ἐν ἑτέροις συνιοὔσαν ἀνωγνωσμάτων, ὄντι 
χρὴ πρῶτον ὑπάρχειν καὶ μάλιστα τὴν πόλιν εὐδόκιμον 
καὶ φιλόκαλον καὶ τ΄ πολυάνθρωπον, ὡς βιβλίων TÉ πσαντο- 
δαπῶν ἀφϑονίαν ^ ἔχειν, καὶ ὅσα τοὺς γράφοντας "e 


δ operai τ 3 abri τς 3 φἔχων —— 


Αἴγιναν ἴα dfigina natus est Polos hi-- einitete Pireupi liberare. Cerie consiat, 
strio, et pt uveme ey aria Pericle adhuc vivo, nnno belli Pelopon- 
nes eus. Insula est in sinu e primo, Ol ap. 87. 9. dw 
ta. Porro /Egiva illa een Mp JEgitam deductam vide ''hucyd e e 
: τρέφουσα apud indar. Pyth. 8. [v. 97. Ipxxw. ἫΝ pun 


$7.] Piatereti temporibos inii erat, i “Ὡς λήμην ἀφαιρεῖν ποῦ Πειραιῶς] "Aqu 
riu fem reden Mic XL NC 


viriute verba, esse | a Pireeo tanquam 
et alterum apud Plutarch. Sympos. 5.682, rem impediret, ac luminibus ofliceret. 
τὰν AITIEQCN 4 Μεγαρέων ἀξιβμὸς οὐδεὶς, Licet et sic ordines, ἣν ἀφαιρεῖν ὡς λήμην 

A Tic—Titigeiiic] Pericles sci- sententia recidit. Worr. 


et exiguum, qua amota jucundior e Pirmo Media Bentuneb lagos Mii 
fieret prospectus, nam iota 12.al] 20, Risk. 


€ 3 ME MM quam — ] M. po echec 
Alem peritissimam, qui παῤρμέναν, Nam τὸ, καὶ οὐκ οἰκείων, 
rule diimnipqsien classem acie fü- minus placet, Worr. 

derat, longius amoliri, et tam molesta vi- uptake ν ἔχειν] Lego ἔχων. αἱ post ὑπι- 





: v " : | | - ᾿ 
(0 finie * 9 πρηγμάτων, ὧν ἀμωσγύσεως εἴχομεν ἐμπειρίαν 











Patito - Nam si à refertur ad verbum διὰ, ἐπὶ, ἐκ, κατὰ, παρὰ, περὶ, τὴ, πρὸς, 
"- DEM, - Ue : j , ! 
w] Ini rticipio, de meo dedi, pro | 
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οοχχχνὶ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


δὲ — ἀπαγγελίας. καὶ τάχους. αἰσϑάνεσϑαι, καὶ 
! καὶ τῶν ἄλλων οἷς ὃ 





imag ἐπιχωρεῖ ior 
(y. Διὸ καὶ pe & r- Σ βιβλίῳ τούτῳ, τῶν ᾿πταρ- 


ἀλλήλων: Ἢ ᾿ βίων i Δημοσϑένους. καὶ Κε- 
; ἀπὸ τῶν LP Et Me τὼν πολιτειῶν τὰς φύσεις 

αὐτῶν καὶ τὰς διαϑέσεις πρὸς ἀλλήλας eT TT 
Τὸ δὲ Er danh ἄντε ξετάξειν, καὶ ὠποφαίνεσϑαι bes 
. Tépog ἡδίων ἣ δὶ εἰνότερος εἰπεῖν, ἐάσομεν. Κάκεῖ γᾶς, (ὡς 
Lui ὃ Ἴων) δελφῖνος € ἐν E βία. Ἣν à περιττὸς ἐν 
aci Καικίλιος ἀγνοήσας, ἐνεανιεύσατο σύγκρισιν τοῦ 

' [Glar] 
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rus. h. e. ἀπορῶν καὶ c Rrisk. ὀ Καικίλιος) Cacilins Calantianus (est 
Ἴων] Ion, Poeta et Philosophus Chius, antem Calantis urbs Sicilie) primus, teste 
Odas scripsit et ' Bibax erat Suida, Demoxibenis et Ciceronis. compa- 
supra modum. vid. JElian. V. H. 2. 41. ralionem descripsit. Floruit sub Aups- 
JEschylo notus erat, juvenis seni; siqui- sto,fuitque Dion. Halicarnasseo familiaris, 
dem floruit —€—— De eo 86. religione Judaeus, sicut ille Q. Caeeilius, 
euratissime disseruit, et fragmenta ejas in quem exstat Ciceronis Divinatio, Seri- 
ET sra Bentleius. in Ep. ad Millium psit cum alia multa. Rhetorica, ium —- 
p.50. B. ὕψους libellum, im quo multa * 
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cexxxviii ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


ἊΝ al Sek denim A δ᾽ νὁ : 


Rechten amt ol qaia oo, 
, SP MBA MAG » - 


& Sic in defu mone N^ 
EIE. τοὺς e ECALITNT Ku. 8. ϑ. ἥν, 


Vid. Mick. ia Ot. og. ὅδ. εἰ περὶ wage. nos decet certi aliquid statuere. Sed ve- 


. 11. et 24. Iprw. ritati propius videtur, dictum fuisse in 
Rectias fortasse γεγόνοι, αἱ ἰπ vestitum Demosthenis, si non prorsus mu- 
MS. Hodl. Ipnzw. liebrem (ut Scriptor vit. 10 Rhetorimm et 


"Αππολειφϑεὶς} Pro καταλειφθεὶς, ise Suidas putant) molliorem tamen et nimis 
| elegantem. — Habeo auctorem. 





lomentis triginta reddere, solas septua- τινὸς xal oin sdersi i an 
LI cpm ». γέρ τὰ σῷ τὰ κα κοι ψὰ ταῦτα rue 
] lutelligendse sunt non tam Ge de esc tet H0 Mme i, — 
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nor τῶν ποιητῶν ἄργαν ὄνον 





fabula nibil morbr ; sed aci s imiu- ab asylo templi abreptum morte affecit 
tores ansam dedisse sppellation c n urs] Ai Ed. H, Steph. p. 
| ταλάντους Ti LL MM τ] Oropus Urbs 

or Attic et Bao- 
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. T. Ed. Paris. 1625. p. 652. Dicta est 

Φρυνίδος hae causa Olymp. 103, An. 3. cum De- 

dem citat de eodem Arga Alexin et Ana-. sextum. Vid. etiam Gell, Noct. Att. 1. 5. 
; sed qum ex ullimo ο, 15. Tow. 


HE 
"HH 


attulit videntur ad Demosthenem peri- ";ξωαηῦ Hio civitas in co 
t videntur 5 1 (oT "Deseerov] Hiec civitas in con- 
nere, B, LI du Aen d orien D NE AE, 

quidem hactemus. hwc de bis di. ἐσϑαιν κείσιν, reus potins 


μὲν δὴ ταῦτα, Est formula transitionis, proinde verterem : Cum Callistratus cau- 
xarà Πλάτωνα, ut verbo Platonis utar, in. &am de Oropo dicturus esset: nisi Suidas 


person y tens eco sc νὸς legitur. V x 
Epam. " -v. c. 40. xsAwvRTEy Xa- 
Athen. Deipn. 1. 4 c. 19. "Tandem com- "rape ὅτ᾽ τὴν 


cedonia exulavil, et urbem in Thracia γόρων π 

condidit, Isocr. de Pace p. 275. De- χορηγοῦντα παισὶ διονύσια καὶ νικῶντα" xal 
musth. adv. Poleyl. p. 1221. Senec. de Χαβρίαν οὔτε τύπτοντα, οὔτε ἀφαρππάξοντα 
Benef. 1, 6. c. 37. Delphico oraculo de- τὸν στέφανον, οὔϑ' ὅλως προσιόντα, ὅποι μὴ 
eeptus Athenas rediit, sed eum populus προσῆκεν αὑτῶ, Quo loco Ulpianus, Xa- 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


Ἰσοκράτει τελέσαι qu δυνάμενος, τὰς δέκα μνᾶς, διὰ τὴν 
ὀρφανίαν" εἴ εἰτε “μᾶλλον τοῦ Ἰσαίου τὸν λόγον, ὡς δραστή- 
ριον : καὶ πτανοῦργον, ἐπὶ τὴν χρείαν ὠποδεχόμενος. Έρ- 
oc δέ, φησιν ὠδεσπσότοις ὑπομνήμασιν εἶν ἐν οἷς 
ἐγέγραπτο. τὸν Δημοσϑένη, συνεσχολακέναι ΠᾺ bisce καὶ 
πλεῖστον εἰς τοὺς λόγους ὠφελεῖσθαι. Κτησίβίου δὲ μέ- 
μνηται λέγοντος, Καλλίου τοῦ Eu , καί 
τινων ἄλλων τὰς eerta τέχνας καὶ τὰς ᾿λιοδάρων. 
τος κρύφα λαβόντα τὸν Apoc dir καταμαδεῖν. 
ς΄ Ως γοῦν ἐν ἡλικίᾳ γενόμενος τοῖς ἐπιτρόποις ἤρξατο 
δικάξεσϑαι, καὶ λογογραφεῖν ἐπ᾿ αὐτοὺς, πολλὲς ἰαδύ- 
σεις καὶ παλινδικίας. εὑρίσκοντας, ἐγγυμνασάμενος κατὰ 
τὸν pugnat ταῖς μελέταις, οὐκ ὠκινδύνως οὐδ᾽ ὠργῶς 


1 ὠφελῆσϑαι 


Rhet. in Isocrate. Idem tamen in Iso ita 
sui oblitus est, ut dicat Demosthenem 
centüm minas dedisse Iszo, quem prius 


dixerat ne decem habere, quas. daret ]s0- τοῦ 


E 
S8I. 5s. 10d. Misa Aitics 


. Adi ipsius De- xw 
- Rpist ad | Heracl. et, qui Her- 
Vw auclorem habet, Gell. 
3. Ridicula sunt, ex Schol, 

1 Aristot. Rhet. 3. cilat icius Bi- 
(Phe 9. p. 57. πλάτων deri- 


αὑτοῦ διατριζῆς ri Δημοσθένην, à 


cepit, 


Lens enim ridi tempornm patitur, statur Lucian. 


terpretationem confirmaret or Vit. 
10. Rhet, in Demosthene. seien Yi 
, διὰ Καλλίου 


τοῦ Καξυστίου τοὺς ᾿Αλκιδάμαντος. IDEM... 

᾿Αλκιδάμαντος] Alcidamns Eleates, Iso- 
cratis zqualis, quem Plato Pdaccdem 
appellavit, artem Rhetoricam s 
Quinctil, Inst. Or. 1. 3. c. 1. Exstant eub - 
ejus nomine oratiuncule dus. —1li, per 
quos Demosthenes in eloquentia uem 
secundum Lucian. in Encom. sunt Calli- 
iratus, Alcidamas, Isocrates, Ismus, Eu- 
bulides, Aristoteles, Theophrastus, Xe- 
nocrates, Plato. Ipzw. 


Hte Hle dy uc d lar Tris 


^o Pea Demosth. κα τὰ d Py. sas. 
ed. Reisk. Iprw. - 


vertunt, tanquam ταῖς με- 
λέταις esset loquendi formula a Thacy- 
dide desumpta. Sed nihil tale apud eum 

0, ue in psc M 


reperi 
locum ita legi debere, Ward prm v 
, εἷς τὸν Θυυκυδίξην ut hic Sete tiim 


Plutarchi sensus pu oen 


ut Callias iste Syracosius, qui res gestus. apud Fabr. Bihl. Grac. vol. 1 . 871. 
Agathoelis descripsit, possit esse soribit: ἐξήλαχε μάλιστα τῶν αὐτοῦ 
stheai puero iuris) nisi vulgatam in- ,Xal τὰ πλεῖστα 
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ξασανίσί τοῖς ἐνῇ » πικρὼς “κα 
δοκοῦντος... "Hv JÀg τις (ὡς ἔοικε) καὶ φωνῆς ἀσϑένεια, 
- ^ LX QA, b , 


αἱ γλώττης ὠσάφεια, καὶ πνεύματος κολοβότης, ἐπιτα- 

νάττουσα τὸν νοῦν τῶν Nea τῷ διασπᾶσϑαι τὰς 
περι ra τοῦ δήμου, καὶ ὅ 
, ,w * , LÀ , 

ἀϑυμίαν Ευνομος 0 sog ἤθη που 

, j ὅτι τὸν λόγον ἔχων ὅμοιό- 


; rofert, Inzw. ' da: 

Ini m, minh . vto, slemieien pre animi egrita- 

euesh ple]. Adi ipsun Demos, ' Eimuosi δρέσμε] Bebeliana edito Gpd- 
«τὰ Mu3. 6. 44. ἢ. tius legit, opinor a muni 

essi Meet leat n mo 


cxliv — AHMOEZOENOTE ΒΙΟΣ | 
Py που Ayr CUR RE t 


cu ree τρῶς τοῖα 


iaáse “ὦ «vui Aquarien 






φάναι τὸν Σώτυρον | ἐγὼ τὸ αἴτιον ἰάσομαι 
ἄν μοι τῶν Εὐριπίδου τινὰ m Σοφοκλέους 
ἐθελήσῃς λήσης εἰπεῖν ἀπὸ στόματος." Ἑϊπόντος δὲ τοῦ Δημο- 
» μεταλαβόντα τὸν Σάτυρον οὕτω. πλάσαι m 
διεξελϑεῖν ἐν ἤϑει τρέποντι καὶ διαθέσει τὴν αὐτὴν ἡ ῥῆσιν, 
ὌΝ ὅλως ἑτέραν τῷ Δημοσϑένει φανῆναι. — 
σὸν ἐκ τῆς ὃ ria in κόσμου ᾿ χώριτος 
πρόσεστι, μικρὸν ἡγήσ ἡγήῆ rS εἵναι τὴν ἄσκη- 
Civ, ἀμελοῦντι τῆς ree καὶ διαϑέσεως τῶν λεγομέ- 
WW. Ἐκ τούτου zen » οἰκοδομῆσαι μελετητή- 


ἐκάστιν πμγάστωρ ἡμῖν ἐν παῖς ἐκκλησίαις 


Menip. dert ejus factam refert De- Μελετητύριν « Berediont Atbenas ver- 
mosth. περὶ eragem. c. 59. B. sus Hadriani columnas occurrit structura 
ene , memorabilis. Incole vocant To Phanari 


dere solitüm, ut studiis eloquéntim come 

Ner ' modies vacaret; rasa barbe parte altera, 

i ΣΦ ΓΆΘΙ: Videtnrhis ver- quo se magis intra recessum teüeret. 
bis rivalez: suam Dem perstringere, Structura exigua et uu: est e mar- 
qui cum remigando sibi vitam egmpa« more candido, Laterme simillima, Sex 
rasset, lage optimi benefioio —.4 columnm Corinthiaew teetum suffaleiunt, 
summus evasit. Quinctil. Inst. Or. l. 2. Totius molis Diameter internus vix aequat 


| ambitam 
testantur verba spud Athen. complectens. Cacumen ex uno item la- 
| Deips ? eperadrer “πὸ δὲ Bejos foruicatum et concameratum est 

xal μεϑυσκόμενος κατὰ TÀY Tw surimilas lumpadis speciem prw- 
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κειμένῃ δεινότητι καὶ δυνάμει 


TOU σημεῖον. εἶναι μέγα, τὸ μὴ 
ἐπὶ καιροῦ λέγοντος, ἀλλο καὶ καϑήμενον € ἐν 
en καλοῦντος ὀνομαστὶ, μὴ 


pessimi. 
ἐκκλησίᾳ, πολλάκις τοῦ 
παρελθεῖν, εἰ μὴ τύχ 


ος. Ἐδόκει τε τού- 
ως ἀκοῦσαί τινὰ Δη- 


DOM 


τικὼς καὶ τὰ ψέγειν» ua M 


Εἰς τοῦτο 1 ἄλλοι 7 ed των δημαγωγῶν € ον αὖ- 
τὸν, καὶ i Πυϑέας € ἐπισκώπτων, ἐλλυχνίων ἔφησεν ὄζειν αὐὖ- 


τοῦ τοὶ ἐνηυμή 
ὃ | Δημοσθήης, “ 
Πυϑέα, ὁ 0 λύχνος. σύνοιδε.᾽" 


μημῶᾶτω, 


λέγειν ὡμολόγει. Καὶ 
δῶν τὸν λέγειν pes 


Τοῦτον 
, “Οὐ ταὐτὰ yap. (εἶπεν) ἐ ἐμοὶ καὶ σοὶ, 
Πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους οὐ παν- 
, ἀλλ b οὔτε. 


οὖν ἠμείψατο, πικρῶς 
ὦ 


γράψας; οὔτ᾽ ἃ κο- 
μέντοι δημοτικὸν ἀπέφαινεν 


τῶντα" ὁϑεραπείας ydp εἶναι τοῦτο 


oU πταρασκχευήν' τὸ ) δ᾽ 6 ὅπως ἕ ἕξουσιν οἱ οἱ πολλοὶ πρὸς τὸν 


ἀφροντιστεῖν, ὁλι 
Sei προσέχοντος. Τῆς δ 


πρὸς καιρὸν “το 


nuu, καὶ βίᾳ μᾶλλον 3 πει- 


τοῦτο ποιοῦνται σημεῖον, ὅτι Δημαδης μὲν ἐκείνῳ ϑορυβη- 
Sévri πολλάκις ἀναστὰς ἐκ προχείρου συνεῖπεν, ἐκεῖνος δ᾽ 


οὐδέποτε Anon. 


* ἄλλοι τῇ πσολλοὶ 


Εἰς τοῦτο] Reliqui editiones his verbis 
claudunt priorem sentenliam, vidit Brya- 
nus ad hane referenda esse. B. 

πύϑεας] Pytheas, secundum nostrum in 
Phwocione, orator λάλος καὶ θρασὺς, quamdiu 
ea consuleret, que e Rep. essent, pauper 
pena. contemptus erat ; postquam a να 

est, tt upud ulum va- 
luit, et delectus “ἀπ A ASA S Athe- 
niensibus Delphis faceret: homo vite 
impurm et libidinosm. Vid. Demosth. 
Epist. 3. Iprew. . 

Θεραπείαν yàg εἶναι τοῦ δήμου τὴν παρα- 
σκευὴν] Oratoris enim. preparationem. ad 
hene m genus esse aliquod. ejus cul- 
dus studiique, quo plebem prosequatur, Sic 
de meo dedi, pro. vulgari θεραπείας yà; 
εἶναι τοῦτο δήμου er Runs, 

CER πρὸς καιρὴν ἀτολμίας] Pro, τῆς πρὸς 


res cape i bowls gum ^ rw c 


τὸ ἐπὶ καιροῦ λέγειν ἀτολμίας : εἰ salem 
nou fallit. Worr. 

Δημάδης] Demade sorator erat ipd) 
corruptus, omni scelere inquiaatus,. et, 
quod vere dicit Plut. in Phoc. nanfragium 
Reipubliez ; Philippi et Antipatri merce- 
nariüs, quorum ulliinus comparaviL eum 
victime litatw, cujus omnia consumpta 
essent, preter linguam el ventrem, . Se 
moresque suos optime depinxit, cum apud 

populum desperabundus profileretur, Se 
et accepisse semper munera et accepturum 
ese. Dinarch. in. Demosth, Obitum ejus 
vide infra ὁ, λά, Exstincti jam imagines 
ejus et statuz, quod de Sejano dicitur, in 
malulas dentia sunt, Plutarch. ereAsr. 
masxyy. p. 820. 6, B. 

δουβεϑέντι] Cum obturbante εἴ recia- 
mante populo hasitaret, acclamatione ad- 
versa populi-mso. Capitur etiam pro N 
plausu, ut Panathenaieo Isocratis :. 
yim o δ᾽ à λόγος : ἐπηνημένος δ᾽ ἦν καὶ σεϑο- 
ῥυβεμένος καὶ τετυχηκὼς, ὄνπερ οἱ κατορ- 
θοῦντες ἐν idi gi. e "— 2. 
^y etg καὶ viv μὲν TTOY οἱ λόγοι 

οἱ διὰ τῶν esca νεῖν ai i son δὲ 
μᾶλλον οἱ by, υμηματικοὶ, hoc est, majoron 





s ii ἢ T 1nd jj ἢ 


ἢ am ; 
il 2 
ΠῚ "T ᾿ inl PU 


"uu 
























5 


&é 


i 


t 





ΚΑΤΑ ΠΛΟΥ͂ΤᾺ PXON. 





exi AHMOEZOGENOTE BIOE 


δύναι τῆς πανηγύρεως. "AAA ἔοικεν ὃ ὦ του [ἴἰεῥρι1- 
κλέους τὰ μὲν ἄλλα μὴ πρὸς αὐτὸν reist 
πλάσμα, καὶ τὸν ᾿ σχηματισμὸν αὐτοῦ, καὶ μὴ Ta 
pili wig. πωντὸρ ix τοῦ παριεταμένω λέγειν, ὥσπερ ἐκ 


' ,F 


et uc a ^ : con — 
πρθίεσϑαι τὴν ἐν τῷ καιρῷ δόξαν, οὐδ᾽ ἐπὶ τύχῃ πολλώ- 


μᾶλλον. εἶχον, εἴ εἰ 7i δεῖ πιστεύειν ᾿Ερατοσϑένει, καὶ ᾿Δημης- 
-τρίῳ τῷ Φαληρεῖ, καὶ τοῖς κωμικοῖς; ὧν "Ἐρατοσθένης μέν 
φησιν αὐτὸν & τοῖς λόγοις πολλαχοῦ γεγονέναι, T 


i 3 αὐτοῦ | 
conveniat atique melins τὸν θόρυβον. Rrisk. Ἔμμετρον] Numeris devinctum, potti- 
p delicat, zi cum. est versus iambious tri 
imperatoria uu- Interpres sensum secutus, immane vertit. 
Ae catera. quidem Worr. n 
usur- 
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et uno Bebceliano, 


lamantibus legere, πιρισίασθαι, hoo ses tuere tuno Diogme, A κα. τ 

T " tuer ex Dic i 

qutenporalit, presern EA m pese sid τὸν δῷ iid 
: ἑκὼν εἶναι, ποεῖσθαι REL EL 
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«cl ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


συνεβούλευε, μὴ λαμβάνειν, ἀλλ᾽ ἀπολαμβάνειν. παρὰ Φι- 
λίππου. 

f. Πλὴν τόν yt Δημάδην πάντες ὡμολόγουν, τῇ φύσει 

χρώμενον. ἀνίκητον εἶναι, καὶ παραφέρειν ᾿ αὐτὸν σχεδιά- 

ovr& τας TOU Δημοσϑένους σκέψεις. καὶ παρασκευάς. 

δ᾽ ὁ Xiog καὶ Qe UT TOU Tui δόξαν. ἱστό 

περὶ τῶν δητόρων. Ἐρωτηθέντα yàg ὅποῖος τις αὐτῷ 

φαΐνεται ῥήτωρ ὁ Δημοσϑένης, evareiv, ** " AEios τῆς πό- 

λεως"" ὁποῖος δὲ Δημάδης, “ Ὑπὲρ LL Ὁ δ᾽ 

αὐτὸς Φιλύσοφος Πολύευκτον ἱστορεῖ τὸν Σφήττιον, ἕνα τῶν 

τότε. πολιτευομένων ᾿Αϑήνησιν, ἀποφαίνεσθαι, “μέγιστον 

μὲν εἶ εἶναι ῥήτορα Δημοσϑένη, δυνατώτατον δὲ εἰπεῖν Φω- 

μον τὶ πλεῖστον ydp ἐν [Qe χυτάτῃ, λέξει γοῦν, ἐκφέρειν. 

Καὶ μώντοι καὶ τὸν Δη ἕνῃ φασὶν αὐτὸν, ὁσάκις ἂν 


ἀντερῶν αὐτῷ « Φωκίων ἀναβαίνοι, λέγειν πσρὸς τοὺς συνή- 


Jue ἐς Ἢ τῶν ἐμῶν λόγων κοπὶς ἀνίσταται. 





Vide etium sch. κατὰ Κτησ, c. 30. et 
Do dedere 


ἦχν τι ic, καὶ οὐκ μάλα. 

Exc γάρ τι καὶ ποιητικὸν τῷ εἴδει" {εἴ γε 

ποιητικὸν ὃ ἀλληγορία καὶ ὑπερξολὴ καὶ ἔμιμφα — 

ei) πποιητικὸν δὲ μικτὸν κωμῳδίας, cnp. 504. 

vide etiam Βτοθίθαπι serm. 99. p. 06. B. 
d«raitt 


Ti χρώμανον) Subintelligatur alte- 
rum dies. «ef hes ον 


naviculariom. fuisse scribit, et querela 
VITA SUP seine 


ες Βυταν, 
"Αείστων ὁ Χῖος Si Straboni eredimas, 


1 guis : 


Τοῦτο 


Κεῖος, vel, Κῆϊος, legendam erit, et 'npud 
Athen: roue γράψαντος Σιμωνίδου τεῦ 

, quanquam et Ciceronem in 
Officiis Aristo Chius » que verba 
inepte nonnulli jungentes Aristochium 


nescio quem nobis vituli Worr. 


πον Kinos | 


Reip. ratione cum eo conjanctissimas, 
orator erat Atheniensis, corpore prsepin- 
unde, cum t orvione | habita bellum 
contra Philip 
terim 


Sochit; qui ne apud vos perorare polest 
sine periculo saffocationis ?" Videtur 
semper Macedonibus infensus. 


perstitisse, 
$yra, siquidem circa obitam Alexandri legatus 


asd Arcadas missus ἐπί, ut eos a Mace- 
donum socielate abstraheret. Demosth. 
xarà Mud. p. 560. ed. R. Phil. 3. ᾧ. α΄. 
Plutarch. in Phocione p.746. Vit. 10. 
Rhet. p. 846. Ingu. 

Ἢ τῶν ἐμῶν λόγων xotriz ἀνίσταται) Ver- 
sus trimeter lTambious. Orationis enziá 
eru met. Worr. 


E Bees ani tM 
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pas “τῷ, ὁ ὥδς Y] SIT ἿΞΞ 

ἐς 0E, ς hs 

c^ ἂν τοὺς μὲν eri es τοὺς δὲ τοῦ. 
a 23 ἾἊΛλ bi Hn 

zb ἜΣ M pri iride suada. Τὸ 

δ᾽ ἄλλον ᾿ αὐτοῦ τρόπον καὶ ^ eine ueni ας 

τῆς πολιτείας ϑεωρεῖσϑαι δίκαιόν ἐστιν. 


pei 
Wozr. 
λύττυς, ἰ 
intelligo | i 
w Fs " Ἷ i 
Ὅτι τὸ ai wi] Hue de ve vide gnum. rkescoga ae i- 
Dates nám περὶ ὕψους, Epxw., "ero judicium. Qui sunt fures aei? 
idem sit, ao si dixisset πολὺ τοῦ Nibil illi quidem auferent, etiamsi parie- 
xal τοῦ πικροῦ, ucerbitatis aique amaritu- 98, non figlini, sed prorsus mulli sint, 
Le | ir yenred m Θεωρεῖσθαι δίκαιός ἐστι) Si el 
" L1 HAIR UMIAIHIT. LI Qus αἰτοῦ τμπος, mous 
bus occasione data, Y dum dim oi ptt d aac is tr iro 


disset, nlebatur etiam Po ἀπαντήσεις, (κωτὰ}) τὸν ἄλλον τρόπτον, διο, 
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β eclvi ,AHMOZOENOTX BIOZ 
Ν᾽ ἀλμίῳ ud Aint wh rbd χείρων ων ἔδοξε 


yes 

da. ᾿Αημωσϑώπε δ᾽ οὐκ, di ἐν. "n ier "t 
4j. “Δημήτριος, οὐδὲ πρὸς τὸ λαμβάνειν παντάπα- 
ος, ἀλλὰ τῷ μὲν παρῶ. Φιλίππου καὶ 

Miei doliucn ἂν V6 ἄνωδεν ἐ ἐκ Σούσων καὶ 
Ἐκβατάνων ἐπιδατὸς χρυσίῳ γεγονὼς καὶ κατακεκλυσμές- 











EC μὲν ἡ ἱμαινώτατος ἦν τὰ τῶν προγόνων καλὲ, 
᾿μιμήσασϑαι δὲ οὐχ * dp. "Eri τούς γε xay αὐτὸν 

ive s fe à pe eios ᾿Φωκίωνα) καὶ τῷ βίῳ 
magi ν 3 z - ' parra τῷ 
FA: Ven καὶ m dy ἐπ Jupes τῶν πολλῶν 
ἀντιτείνων, καὶ τοῖς Y, LÀ αὐτῶν ἔπι 


ἐκ τῶν λόγων λαξεῖν ἐ ἐστίν, Ἵστορεῖ δὲ καὶ Θεόπομπος 
ὅτι, τῶν ᾿Αϑηναίων € ἐπί TW ᾿προξαλλομένων αὐτὸν κωτή 
αν, ὡς οὐχ ὑπήκουε, om ἀναστὰς, εἶπεν, 
Unas fes dee Iw, cade use 
Murs, γε" συκοφαντῃ δὲ, Pg rome 
ατικὸν αὐτοῦ πολίτευμα καὶ τὸ ἐ 
ee Oy U d ἐκκλησίας ὠφεϑέντα, Mas τα " i 
τὴν ᾿Αρείου οὐ βουλὴν παρήγαγε, κα 
δὲν τὸ Nrerttm τῷ δήμῳ ion adr d us δον 


ἡ ὁμοίως ὁ ὁ σρβαλομένων 


διὰ — aei] Yi Fist. ἰ vl ee, Dx. " 
Phocionís, um instar es | ny 
ELT XE JEschinem περὶ vine ala d'aeperibu s 

e. 59. ipe na e vy gern 






eum a Pericle, qui tone ejus invideret, λάμενος Φιλίππῳ τὸ "ápa ἐπὶ 
pressing: χε vin ristoteles elam Attila iremos aM Bivrec ἐμοῦ 
.subla a Ionen dei ique Pla- χεκρυμμένον ἐν Πειραιεῖ , | 
Aareb. in Porial. p. 155. et 157. et Cimon. Miror saris e meris. 


edviüi ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ BIOZ 


τὴν. μητέρα τοὺ νεανίσκου μνώμενος. Οὐ μὴν ἔγημε ταύ- 
TW, ὠλλὰ Σαμίᾳ: τινὶ συνῴκησεν, ὡς ὡς ἱστορεῖ i Δημήτριος. ὃ 
Μάγνης ἐν τοῖς περὶ συνωνύμων. Ὁ δὲ κατ᾽ Αἰσχίνου τῆς. 
παραπρεσβείας xe εἰ | λέλεκται" καΐτοι φησὶν Ἰδομε- 
νεὺς παρὰ τριάκοντα μόνας τὸν Αἰσχίνην ἀποφυγεῖν. 
"AAA οὐκ ἔοικεν οὕτως ἔχειν TEM, εἰ δεῖ τοῖς περὶ 
στεφάνου γεγραμμένοις ἑκατέρων λόγοις τεκμαίρεσθαι. 
Μέμνηται γὰρ, οὐδέτερος αὐτῶν ἐναργῶς οὐδὲ τρανῶς ἐκείνου 
τοῦ ἀγῶνος, ὡς ἄχρι δίκης προελθόντος. Ταυτὶ μὲν οὖν 
ἕτεροι διακρινοῦσι μᾶλλον. 

Co 'H δὲ Τοῦ Δημοσϑένους πολιτεία φανεροὶ μὲν ἣν ἔτι. 
καὶ. τῆς εἰρήνης ὑπαρχούσης, οὐδὲν ξῶντος ἀνεπιτίμητον. 
τῶν πραττομένων ὑπὸ τοῦ Μακεδόνος, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 
T οντος τοὺς. ᾿Αϑηναῖους, καὶ διακαίοντος & ἐπὶ τὸν 
ἐν ηρθλιῃ Διὸ καὶ παρα ! Φιλίππου πλεῖστος ἣν λόγος 
αὐτοῦ, καὶ ὅτε τερεσβεύων δέκατος ἧκεν εἰς Μακεδονίαν, 

"v 


τοῦ v. συμφέρειν τῇ ixi λελῦσϑαι τὸν quod JEschines in epistola ad ) 
μὴν he t παιδὸς εἵνεκα τοῦ Χαβρίου, fa Fade dilucide ejus fici 
Graia virus ὡς ἂν δέν m e wietiv. — a e ἐφ᾽ οἷς κατηγορό- 


affirmat. Αἰτησάμενος pee D μευ, δι, ἕως, E 
͵"υαικα, Χαβρίου Tur- καλῶς ͵ τεύεσθαι, 
t porrige) ἔγημεν. σϑένους κατηγοροῦντος Aisch. Ep. 


consta ex eodem eum plures absolvebant, aut . arme adm- 
ysio in vita Dinarchi, Inzw. wem. , id est, cam paria erant su 
ori εἰ λέλεκται aliorum ensiores enim erant ad cl 
suspicionem memorat Auctor Vit. 10. quum ad periliea. 8i tur quingenti sint 


Rhet. tn τυνώ ον τοὺς judices, εἰ 220. [235.] damnent /Eschi- 
Me y ac ie) nem, 280. [265.] absolvant : dd 
tta b Χαιρώνειαν, JEschines παρὰ τριάκοντα ἀποφυγεῖν, cum 


μηκέτι τὴν δίχην εἰσελθεῖν. CP ae ipse quo-. triginta plures sint qui absolverint, quam 
ne ra ua sequitur, et alii multi qui damnarint. moet mecnm causam significat, 
GSeblinte M ἴῃ argapmtA orationis, ^ non exceplionem. WoLr. | 
auctor incertus apud Demosthen. ki. χέοντος, diffundente et tene pm 
Frane. p. 40.) liquido affirmant, ZEschi- alienum est huic sentenliz. imo contra- 
nem M" Photii rmm rium. I. ; indem 
sunt, Neo We A Axn- Φιλίππου] Meliusin duobus Codd, MSS. 
γῶν eue € οὔτε s eee Circi 
h m i TM “Ὅτε ter Ql 
αὑτῷ κατὰ Δημοσθένους, iv (some 108. 2. Athenienses - decreta Phils 
δικαστὰς ἀναστῆναι ὅτι τοῦ Anja cratis decem legatos in Macedoniam mi- - 
eive aere Phot. Biblioth 61. Quid serant, Ctesiphontem, Aristodemum hi- : 
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ψήφισμα γράψαντος, 





£x gar, 1 καὶ Τὸ 


τοῖς, ὑφ ᾿ ἧς - cV, 


δὲ Bv οτίοις ἐβοήθησε καὶ 
πολεμουμένοις" πείσας τὸν 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΒΙΟΣ 
ὑπὸ τῶν τυράννων Φιλίππῳ, καὶ. διαξάντες, 


ἐκείνου τὸ 
ἦνας. Δεύ- 
Περινθίοις ὑπὸ τοῦ Μα- 
δῆμον, ἀφέντα τὴν 


αν τοὺς Μακεδὶ 


μεμνήσι)γαι τῶν περὶ τὸν συμμαχικὸν 
ἡμαρτημένων ἕωκτέρος πόλεμον, ἀποστεῖλαι Power 

Ἔπέιτα πρεσβεύων καὶ αλεγό- 
μένος τοῖς "paeri καὶ παροξύνων, 


αὖὐ- 


atf. spe πλὴν i 


γῶν, ἅπαντας ἐπὶ τὸν Φίλιππον" ὥστε σύντ 


πεζῶν μὲν 


Ἰρίων. καὶ x Á χε νη ἱππέων δὲ Ἐν 
λίων, ἄνευ τῶν πολιτικῶν δυνά 


«τα δὲ καὶ μι- 


σθοὺς τοῖς ξένοις εἰσφέρεσϑγαι parvimd Ὅτε καί φησι 


Θεόφραστος, ἀξιουντ 


ων STA 


TS εἰπεῖν aem τὸν δημαγωγὸν, 


ἡποκηόιεν 
ztderet ad quM Perinthus, urbs. X 


LO y ὁρισθῆναι τὰς εἰσ-- 


* ὡς οὐ Tero 


dorus Philippum bsbeléis scribit pedites 
32000. equites — us 2000. et copiis 
atque peritia rei m ele Grecos, 


Unde cem por τὰς πολιτικὰς δυνάμεις, non 
edi e eus] Dizize Dirisse Crobylum populi 
K 
citu simul Byzantium et Perinthum ob- - em, in Begins sb oi. 
sidebat, Et Perinthum quidem Perse Hoe éognomentum fuisse Hegesippi, cui 
. 6 suspectus esse Libanius orationem xim at- 
o odes d oed, nam Chares ab Atheni- tribuit, notavit Harpocration, D - 
missus profecerat. Pho- Laertius Crobyli cujusdam S 
cio» vero ad Byzantii salutem delectus meminit, qui Chabriam accuxarit, et Pla- 


Pi es prorsus ab Hellesponto ex- 
εν" ide Plut. in Phocione 748. Dio- 


. lib. 16. et Dem. περὶ cre. c. 24. 
97. B. 


— Supnpus «πόλεμον Anno Olymp. 
3050. ει ab dac iater Byzan- 
tium cum universo fere Hellesponto, et 
Insulz, M ΟΜ εἰ RS bros mei nens 
tione facta se in 

cabant, Hoc men quod ulira tres an- 
nos duravit, Chabrias interfectus est, et 
Timotheus o4 I 


I. 16. 6. Nepos in Timo! ec προ Ipsew. 
Ἡμαρτημένων Que sociali 

eata seu faerant, de quo vide 

argumentum orationis Isocratis περὶ tlgá- 

me Worr. 


"Encripsie] Tam Byzantiis, quam Perín- 
- 


v aconitum Socratis sit minatus. Ipxw. 
] Crobylus (qui fere H 

» vocatur, Vid. Harpoerat. et 

Rep. socius erat et sdjetoe De- 

mostbenis, 3. Philippi. $. i. Is wa 

tem Atheniensium. cam Phocensibus san- 

xit. Esch, κατὰ Κτησ, c. 38. et, Phil 

pacem petente, primus, ne fieret, obstitit. 

Schol, in Demosth. περὶ παραπ', e. 25. Its 

Philippo invisus erat, ut Rex Xenoclidem 

Poetam in exilium egerit, quod Heges- 

ere convivio ssel. Demosth. 
περὶ maeam, c. 92, et Schol. Huic vete- 

res tribuebant orationem de Haloneso et 


be ded ae ἄς uoc] 


sumpta a servis. ilem foie Venleplinmm 
Thucydides habet, ἥκιστα ὁ πέλεμος ἐπὶ 














ΚΑΤΑ, ΠΛΟΥΤΆΡΧΟΝ. 


Mr tene 
πε ον προ σθον ΞΣς 


Ampbissa 





οὐχ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΒΙΟΣ 


Κλέαρχον Μακεδόνας, Δάοχον τδὲ Θεσσαλὸν καὶ Θρασυ- 
δαῖον, ἀντεροῦντας. Τὸ 0 5v οὖν συμφέρον oU. διέφυγε τοὺς 
τῶν Θηβαίων λογισμοὺς, ἀλλ ἐν ὄμμασιν ἕκαστος εἶ; εἶχε TX 
τοῦ Ü πολέμου δεινοὶ, ἔτι τῶν Φωκικῶν τραυμάτων γεαρῶν 
T νόντων. ^H δὲ τοῦ - ῥήτορος δύναμις (ὥς φησι Θεό- 
moros) ἐκριπτίξζουσα τὸν ϑυμὸν αὐτῶν, καὶ διακαίουσα 
τὴν φιλοτιμίαν, ἐπεσκότησε τοῖς ἄλλοις ἅπασιν" * TTE 
φόβον καὶ λογισμὸν καὶ “χάριν ἐκξαλεῖν αὐτοὺς, ἐνϑουσι- 
ὦντας ὑπὸ τοῦ λόγου πρὸς ' τὸ καλόν. Οὕτω δὲ καὶ 
a y ἐφάνη τὸ τοῦ repre yo , ὥστε τὸν μὲν Φίλιπ- 
Uc ἐπικηρυκεύεσ' αἱ, δεόμενον εἰρήνης, ὀρϑὴν δὲ τὴν 
Ἑλλάδα γενέσϑαι, καὶ i συνεξαναστῆναι. πρὸς τὸ μέλλον, 
ὑπηρετεῖν δὲ μὴ Μόνον τοὺς στρατηγοὺς τῷ Δημοσϑένει 
ποιοῦντας τὸ αττόμενον, ἀλλὰ καὶ τοὺς Βοιωτάρχας" 
"διοικεῖσθαι "ie ἐκκλησίας ἑπάσας, οὐδὲν ἢ ἯΤΤΟν UT ἐκεί- 
νου τότε τος Θηβαίων ἢ ταῖς ᾿Αϑηναίων, Ar n παρ᾽ 
εὐμφοτέροις καὶ δυναστεύοντος, οὐκ ἀδίκως, οὐ δὲ παρ' ᾿ ἀξίαν, 
rino ἘΠῚ MER Θεότσομπος, ἀλλᾷ καὶ πάνυ τοροση- 


YS Τύχη δέ τις (ὡς ἔοικε) δαιμόνιος ἕν περιφορᾷ πρα-. 


1 δὲ καὶ Θρασυδαῖον, Θεσσαλοὺς, ἀντ, 
καὶ Θεσσαλὸν καὶ 


recenset, Δάσχον, Κινέαν, Θρα- 
σύδαιον, Thessalos. Quo fit, ut me con- 
jecturz mec non magnopere paniteat. 


Δάσχον δὲ Θεσσαλὲν] Tn vul Δάοχον 
δὲ καὶ Θεσσαλὲν, ila "ee e be mg 
men viri. Sed emendat Palmerius ex 
oralione Aristidis περὶ συμμαχίας, eni 
adde Dem. περὶ e$. ΟἹ, E an d 


φϑειραν) mergine ἐλ μεῖς Lam Ig 
siae 


xev εἰς φόβον καὶ λογισμὸν 


καὶ Pas Me ἐμ- 
Bod ais αὐτοῖς] Sic Hervagius : 


* ὥστ᾽ εἰς eif 


i citns proffigari non potu 


! διναεῖσϑαι "δὲ τὰς. 


Bebelius: ὥστε καὶ φόξον 
» χάριν ind ἐκβαλεῖν αὑτούς. Worr. 

M es Subaudiendum videtar esse 
τοῦ Tt xal 


Χάριν ἐκβαλεῖ yx. num ἐχβαλεῖν 
servandum, an praeferendum. 
Etiam de χάριν dubito, eta servandum 


i- sit: grati animi testificationem, quod. sa- 


lutis "Thebanorum tuendze gore lem 
curam habuissent : an y, PE 
dium de societate bel bclli adeemus vag. iq 
Thebanis altro ab Athegiensibus ob- 
-. TM ὡς ἔοικε δαιμονία Le 
τις 
sequitur infinitivas ἐναντιοῦσθαι, parti 
ὡς redundare videtur, nut deesse 1 το 
h, δαιμονία ὡς ἔοικε conjungantur. Et sub- 
intelligatur, hamanis viribus tantos exer- 
isse, Worr. 
'ως 6 bo) ind το IHlud ὡς, nisi deleatur, totam 
Sato: , Dv Sovr. Idem 
olfto Mets maf qui etiam nute ὡς i 
ἐδόκει. Sed queri potest, utrum infiniti- 
vus nunquam ponatur absolute pro indi- 
tias cativo. Alffrmant I. Clericus Art. Crit, 
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illa {υνεμέμι sed, ut videtur, 


|. ΚΑΤᾺ H"AOTTAPXON. 


οοἰχίν. 


ἐν ταῖς ἀγκάλαις 


eM τούτω dene i ἄλλον & ema, λέγοντα, 
μάχην μένε, παμμέλαν ὅ Op, 


Τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι, 


᾿ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
ϑινον ὑπὸ γραμμάτων τινῶν, 





BIOZ 


φέρων τετρωμένην. 


T τοι ele πολλὰ ᾿ταρέσσοτοι * ἀνϑρωπεῖα. 
κ΄. Ταῦτα μὲν οὖν ὅπως ἔχει διαιτῆσαι χαλεπόν. Ὁ 
δὲ Δημοσϑένης λέγεται τοῖς τῶν Ἑλλήνων ὅπλοις ἐκτεθαῤ 


ῥηκῶς, καὶ λαμπρῶς ὑπὸ ῥώμης καὶ προϑυμίας c 


τοσούτων προκαλουμένων τοὺς 


οὔτε μαντείας mule ἀλλὰ καὶ 


ig ἐᾷ ἐῶν " προσυχεῖνρ. 


τὴν Πυθίαν *v ij» ὡς 


eso τοὺς Θηθαίους, καὶ Πε 


ναίους, ὡς ἐκεῖνοι τῶ τοιαῦτα δειλίας 
Μέχρι μ 


ἐχρῶντο. "τοῖς λογισμοῖς. 


, 


πολεμίους αἰρόμενος, οὔτε 


evo, 
οὖν. τούτων ἀνὴρ Ὧν 


aya dé ἐν ἐν δὲ τῇ μώχῃ καλὸν οὐδὲν οὐδ᾽ ὅμολ 
ἔργον οἷς εἶπεν pei rtis ὥχετο τὴν Ar ὠποδρὰς 


αἰσχιστα, καὶ τα ὅπλα 


ἀσπίδος (ὡς ἔλεγε Πυϑέας) 


γράμμασι χρυσοῖς" ᾿Αγαϑῇ τύχῃ. — Tl 
Φίλιστος ἐπὶ τῇ νίκῃ διὰ τὴν χαρὰν € 


1 Deest δέ, ? ἀνθρώπεια 
multis lihris, initium. ns ab obita 
Am yntze Philippi . In historia aatis. 
diligens, stylo neg o. B. 

"Eel. 3i] tapa ge 
e MS. προς Iprw 


Med x] Ἐκεῖ, vw ἐκείνη. Varinus. 9 
OLF. E 


x0 δὲ--φιλιππίζουσαν ᾿Αλλ᾽ οὐ προῦλε- 
redeem 
-τ Οὐχ ἱκανὸν ἦν τὸ 


Phan ly a weed 


sedit, ul 


, οὐδὲ τὴν 6 emi ; τῆς 
αἰσχυνθεὶς, ἐπιγεν 

γτίκα μὲν. re o 
υβρίσας, καὶ κω- 


5 ὁ γρμσέχειν * ὑπονοεῖν 


"ἢ 
Ι 
: 


Ple, τὸ δ lewvgagirra d » 
et Gellius Noct. Att. l. 17. c, 21. 
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cclxvi AHMOZOGENOTEZ BIOEZ 


αντιπολιτευόμενοι P ῥήτορες ρήτορες. ἐπεμβαίνοντες τῷ 'Δημο- 
[m κατεσκεύαζον εὐθύνας καὶ γραφὰς eT αὐτόν᾽ ὃ δὲ 
δῆμος ου μὰν TOUT LV ἀπέλυεν, ἀλλοὶ καὶ τιμῶν διετέλει, 
καὶ Tp νος αὖϑις ὡς εὔνουν εἰς τὴν πολιτείαν" 
ὥστε καὶ τῶν ὀστέων ἐκ Χαι ρωνείαῖς κομισθέντων, καὶ 9α- 
πτομένων,, τὸν ἐπὶ τοῖς ἀνδράσιν ἔ ἔπαινον εἰπεῖν ἀπέδωκεν, 
οὐ ταπεινῶς οὐδ᾽ ἀγεννῶς φέρων τὸ ) συμβεβηκὸς, (ὡς γράς- 
φει καὶ i τραγῳδεῖ Θεόπομπος) ἀλλὰ τῷ τιμᾷν Manda καὶ 
κοσμεῖν τὸν σύμβουλον, ἀποδεικνύμενος τὸ μὴ μετα 
σϑαι τοῖς βεξουλευ os. TY μὲν οὖν λόγον εἶπεν ὃ 
Δημοσϑένης,, τοῖς inet quami οὐχ ἑαυτὸν, ἀλλὰ ἐν 
DAN τῶν eiie. ἕκαστον, ᾿ἀπόγραφεν, rs cada 
καὶ τὴν τύχην, ἕως αὖϑις ae . $i 
Aaron τελιυτήσαντέρ.. ᾿Ετελεύτησε, δὲ τῇ περὶ Χαιρά- 
wy εὐτυχίᾳ χρόνον οὐ πολὺν ἐπιβιώσας. Καὶ τοῦτο 
δοκεῖ τῷ τελευταίῳ τῶν ἐπῶν ὃ χρησμὸς ἀποϑεσπίσαι, 
| Κλαίοι ὃ ῦ νικηϑεὶς; ὃ ὃ δὲ νικήσας ἀπόλωλεν ---- 


κβ΄, "Ἔγνω μὲν οὖν κρύφα τὴν τοῦ Φιλίππου. TOM ὃ 


pertam jin Darii compuUs eorruptelam bebat. Wornr. — — — 
Atheniensibus nuntiavit. Constat e Phi- — ᾿Ἐξοιωνιζόμενος--τύχην] Mira seilicetfait 
MED" P» 587. et Scholiaste apud antiquos fortuns reverentia, adeo- 


peru xal sd Rationes ab eo sihenis invidiam illi conflat, Μὴ ἀφῆτε, ὦ 
reposcebant, et male, ges: Reipublicae ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι, μὴ ἀφῆτε τὸν ἐπὶ τοῖς τῆς 
accusabant., poss De $. τά. δὲ x- πόλεως — - 
ἵνα αἱ τῶν πεπολιτευμένων αὐτοῖς εὖ- 


"o δὲ | -- πολιτείαν) Μετὰ ταῦτα a reat Ran μένης cor 


Oratio funebris, qua: nunc exsíat, suppo- σάμενος. Vid. Dem, Epist. 4. B. — — 
sitilia videtur Dion. Halicarnasseo πεὶ Ἐτελιεύτησε---ἰπιβιώσας Pugnatum est 
τῆς Δημ. δεινότ, e. 93, IpzM. ad Chzroneam Olymp. 110. 3. obiit Phi- 
οὐχ! 7 At, si modoini- lippus a Pausania interfeotus Olymp. 111. 
mico ejus JEschimi credendum sit, hoc. 1. ἴνεμ, 
mon Demosthenis modesliw, sed Atlhe- — κβ΄, Ἔγνω--- ἀγαθὸν] OLre—^ re: διὰ 
Ame dolori ^ wii est, ris τῶν κατασκόπων τῶν €ratà Χαριδήμου ατυϑό-. 
τὰ | Th Φιλίππου 


κατὰ μὲν τοὺς πρώτους pines τὴν τελευτὴν, τῶν μὲν θεῶν 
γκῶκε eder ew μῶν nei rojas gor apt ja 
ἕνομα,  Navz χοῦτο πρμσετάντετε. οὐ Tapa Χαξι πεπυσμένος, 
» in Cte: e. 50, InzM. ἀλλὰ παρὰ τοῦ Διὸς καὶ Tie Αϑηνας" οὖς μεθ᾽ 

Ἐν μέρει] , per vices, modo ἡμέραν ἐπιορκῶν νύκτωρ φησὶν ἑαυτῷ διαλέ- 


huno modo alium decreti auctorem adscri- γεσϑαι, καὶ τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι πζολέγεινν 
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ὠτυχήσαντα μὴ περιορᾷν ἀπαρηγόρητον ἐν τῷ e 
μένον, ὠλλεὶ καὶ λόχοις x pria dua κουφίζουσι,, dac 
sores A cem 
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quam copiose ! quas sententias colligit ! que Idem 
Hs ng: cr 41. ut licere, quidvia Rhet zu ; δημοσίοις, ob pu 
hgcor he oa Soil a, qu i ira possit, affectiones pri- 
dutem e m prm, sb i. n Rrism. "22 L 1 

n ΜῈΝ ci κελεύοντας, Photius Ger 
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iS rempublicam, quam Quod Cic. mortua Tullia sibi 

suam rem privatam: mou displiceret, si queritur, bis verbis: Non ut 
hujus interpretationis auctorem haberem repub. masstum domus excipi 
idoneum. Sed nullum Lexicon neque ν6- levaret : sic nunc, domo incerens ai 
tustius neque recentius suffragatur, Worr. publicam confugere possum, ut 
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qoam M.Tulli- | 
m denen. Nr μας (ιν Hine vox in proverbiom abiit, 
e) mé a Users ας Mi ctr rte 


Βα. sosfagere m Hellaonem D 


M κέγην, ut diceretur ϑύσθαι ϑέσθαι εὖ 
; ἀγωπᾷν Rriss. p c» 


clx ΔΗΜΟΣΘΕΝΌΥΣ ΒΙΟΣ 
εἰς τὴν. Βοιωτίαν, ἐξεκέκοπτο μὲν ἡ τῶν Ἄϑη- 
ναΐων, καὶ ὁ ὁ Δημοσθένης, aeo Deer Θηβαῖοι δὲ, ᾿προδὸ- 


θέντες ὑπ᾽ ἐκείνων ἡ ἠγωνίσαντο καθ᾽ ' αὐτοὺς, καὶ τὴν πόλιν 
| ἀπέβαλον. Θορύβου δὲ μεγάλου" τοὺς ᾿Αθηναίους ; περιεστῶτος, 
ἀπεστάλη μὲν ὁ Δημοσϑένης αἱ ρεϑεὶς μεθ ἑ ἑτέρων πρεσβευ- 

ἐν ^ vomer md δείσας δ Ὁ τὴν ὀργὴν ὁ ἐκ τοῦ Κιϑαιρῶ 
y πίσω, καὶ τὴν πρεσβείαν ἀφῆκεν. Εὐθὺς y 


ς ἐξήτει, πέμπων τῶν δημαγωγῶν δέκα μὲν, ὡς 
ς καὶ Δοῦρις εἰρήκασιν" ὀκτω δ᾽, ὡς οἱ πλεῖστοι 


καὶ ἡ διμμόδωννι τῶν συγγραφέων; τούσδε, Δημοσθένη, Πο- 
| 1 αὑτὼς 


m ἀπισξίκει] Ectinctus erat ze] Loco τοῦ EZHTEI reposui e 
rod e fia. Min "MB. vocem ad Alexandri majesta- 

mis ian efi», σβίσω, ἔσξεσα, tem magis accommodatam ; maxime cum 
ἔσβηκα, ἐσξήκειν forma activa. est, sed pas- videam Plutarchum in Phocione eandem 
B. ἀπέσβην, «παρὰ τὸ rem narrare his verbis: EEHTEITO τοὺς 

'&ec. p. 749 C. et panlo 
Νικοκλέα EEAITHI, hóa. κε- 
t obiter notem, simili modo his 
comunis Xaindinie corrigendas est Arrianus lib. 1. qui qui-- 
111.2. Quanto ea res hor- ree ane AL ape itr π 5 ha- 


lit Athenienses, refert Arrianus be πῶς: dam xg rdi ESAITHGENTON, 


MEM 10}. tentis oratoribus, duces in. exilium ageren- 
[ois E XAR rr NCC plerique idemque 
|, IDEM. cT t 
Πεεσβευτὴς} Dum erant Atheniensium woeimte ira a tradunt, hos octo, 
ad Alexandrum nti constat 
ex Justin. L 11. et Diodor. l. 17.) quas Τούσϑε, &e.] Hi 
Plutarch τ χάρορασι i Ad primam, A icy referente Arriano lib. 1. theni- 
quse anle díreptionem Thebtreia ockdit, enses in Macedonas concilare sueli sunt. 
designalus est à Post Demosthenem, exterorum facile 
Diodoro et JEschine. Inza. princeps erat Lycurgus, non mo- 
M ] Vide eundem Dio- do orator eloquentissimus, sed vir san- 
dorum et in Ctes. 50. Inu. cins, integer, vitiisque et corruptelis im- 
᾿Εζήτει πέμπων] Lego (quanquam re- munis, quibus ceteri tenebaptur. Stra- 
clamantibus quataor codicibus) sine nlla tocles, eo D m decrevit imaginem 
dubitatione d ray sehen ejus in foro statuendam, et liberis ejus 
pus vertit, misit ad cives victum in Prytaneo prebendum. Exstat 
legatos. dedi sibi postulavit decem ricis unica ejus oratio contra Leocratem pul- 


" 
erts Énieto pro mad, wm ivien: modo ur 
pro en» positam, Worr, 


cherrima, — Demon S Ἢ vul vi- 
tiose Δάμων, seqnor l.) erat 
Demosthenis sororis filius, frater Demo- 
charis, secandum Athepzum, lib. 15.— 
Charidemus solus (secundum Arrianum) 
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ccisxii;  ΔΗΜΌΟΌΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙῸΣ 
— δ΄, ᾿Απελϑόντος δ᾽ ᾿Αλεξάνδρου, μεγώλοι μὲν ἦσαν οὖ- 
" — 


"Agudi τῷ Σπαρτιάτῃ βραχέα συνεκινήθη πάλιν, εἶτ᾽ ἐπτηξε, 
"τῶν μὲν ᾿Αϑηναίων οὐ συνεξαναστάντων, τοῦ δ᾽ " πε- 
'σόντος καὶ τῶν d μονίων συντρ τῶν. icy 

E. € í "— * | 
MEUS τεφάνου γραφὴ κατεὶ Κτησιφῶντος, 
γραφεῖσα δου ἄρχοντος, μικρὸν ἐπάνω τῶν 
“Χαιρωνικῶν,, ὕστερον ἔτεσι δέκα ἐπ᾽ Ἄριστο- 


᾿ τ -— κριθεῖσα ὁ | 

᾿φῶντος, γενομένη δὲ, ὡς. τῶν δημοσίων, περιβόητος, 
X TE τὴν Bas σῶν ὀαγόνῥων; καὶ τὴν vis δικωξόντων 

"εὐγένειαν" οἱ τοῖς ἐλαύνουσι τὸν Δημοσθένη, τότε πλεῖστον 


“δυναμένοις καὶ μ ουσιν, οὐ προήκαντο τὴν κατ᾽ αὖ- 
- 2" ls εἢ "v 3 . - ΣΝ 
TOU ψῆφον, ἀλλ᾽ οὕτω ὡς ἀπέλυσαν, ὥστε τὸ 


ry τῶν ψήφων Αἰσχίνην μὴ μετωλαβεῖν. ᾿Ἐκεῖνος 
p ὧν Sein πῆς πόλεώς ger ἀπιῶν, καὶ περὶ Ρόδον 
καὶ Ἰωνίαν σοφιστεύων 

κέ. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ ταν ἧκεν ἐξ ᾿Ασίας εἰς τοὺς 


᾿ 
xY. Μεγάλοι μὲ lioe elio, a£ iaeiesefi , eapto a.Chie- 


um? Qui anion: porro? Nil de quo- itm; quod. imaantdci: Ausbpbeside 
quam alio est commermoratum.  Paret, auctore Diodoro, c Locus Dionysii 


vi est, án Persia ngente, ἄρχοντος. Q ce 
Olymp. 112. 3. Vide Diodor. l. 17. et pape m ὁ scribunt, ὅἱ εἴ Χαι- 
AQ. rri B. τοι ivis est oscitanlie lapsus, 


mortem. Obiisse Philippam anno Olymp . τοῦτο ποιεῖν, εἴτε Him πειταῦσθαι μὴ μετα- 
111. 1,omnes eonsentiant : aexeunio poat, λαβόντα τὸ πέμπτιν μέρος τῶν γέφαν. ordi- 
Olymp. 112. 3. Archon erat Aristophon malia usque ad 0. nou acuuntur. π 

( Halicarn. nescio quos se- quintus, παρὰ τὰ πέντε' περεπντῦς, παρὰ 
euius octo annos a Philippi interitu ad τὸ πέπεμπται. παπὰς μεταπεμπτὸς accerci- 
eum numeral) adeo nt, sive M. Tlliam tus. Inxw. 

sequaris, constet per decennium causam κί. Mir εὖ πολὺ] Olymp. 113. 2. vide 
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λέγειν, διένευεν ὡς ἀπτοκεκομμένης αὐτῷ. τῆς φωνῆς. Οἱ 
δ᾽ εὐφυεῖς χλευάξοντες, “οὐχ ὑπὸ συνάγχηρ᾽ * ἔφραξον, 
* ἀλλ᾽ laur Yn εἰλῆφϑαι νύκτωρ τὸν δημαγω- 

yóv." Ὕ Ὑστερον é τοῦ ῦ δήμου παντὸς αἰσϑϑομένου. τὴν ὃ 
δοκίαν, καὶ βουλόμενον epu n καὶ πείϑειν οὐκ 
ἐῶντος, ἀλλὰ χαλεπαίνοντος καὶ ϑορυβοῦντος, ὠνωστάς 
τις ἔσκωψεν, εἰπῶν, s Qux ἀκούσεσθε, à 7 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 

τοῦ τὴν κύλικα, ἔχοντος ; Τότε μὲν οὖν ἀπέπεμψαν ἐκ 
τῆς πσύλεως τὸν e" δεδιότες δὲ μὴ λόγον ὠπεαι- 
| TÜVTO χρημάτων, y διηρπάκεσαν οἱ i ῥήτορες, — ἐποι- 
oUvTO νεανικὴν, καὶ τες οἰκίας ε ἐπιόντες ἠρεύνων, πλὴν τῆς 
Καλλικλέους τοῦ ᾿Αῤῥενίδου. Μόνην γὰρ τὴν τούτου γεωστὶ 
οὐκ εἴασαν ἐλεγχϑῆναι, νύμφης ἔνδον οὔσης, 

ὡς ἱστορεῖ Θεύπομπος. ᾿ 

xe. Ὁ δὲ Δημοσθένης ὁ ὁμόσε ὡρῶν, εἰσήνεγκε ψήφισμα, 

τὴν ἐξ ᾿Αρείου, τσώγου βουλὴν » iberdraa τὸ πρᾶγμα, "καὶ 
τοὺς ἐκείνῃ δόξαντας ἀδικεῖν δοῦναι δίκην. Ev reri 





^ 
αὐτοῦ τῆς βουλῆς ἐκείνου καταψηφισαμένης,, μὲν 
᾿ auc d 
' n “θάνε Obl: wet Ge: non uno in Codice obtinet . B. 
lium Noct, Att. 11. 9. fabulam hanc de Καλλικλέους] Feenerator erat. Vide Plut. 
Milesiis, non de Harpalo ue in Phocione. Dv Sovt. 
Dictum hoc de à Julius Pollux Νύμφες bh οὔσης} Vide verecundiam 
l. 7. c. 24. tribuit ; quod minus Atheniensium, et 
verisimile esi: siquidem. Demades Pandectarum: In jus, inquit, vocari non 
auri ab Harpalo est, debet, qui uxorem ducit. Worr 
teste Dinarcho in B xc' 'Ouéóct 

Βουλόμιενον)] Vulg. βουλομένου. Hoc re- ΠΆΤΑ, στε ie ut ec en sem 
posui e duobus M Du Soul, nema se emoliretur, Ita sorex suo indicio 
Ipzw. perit. Inzx. 

Καὶ πείθειν οὐκ ἐῶντος Vüates hie,non Elcürnyxr—3iw] Auctor est Dinarchus 
yvy signifient, τὸ πείθειν, ut szpe xarà 723. it τὰν ἀπὸο- 
νῶν, ἄλλωστ᾽ εἰς ἀκοὰς ἐμπεσοῦσα, κριτὰς καὶ ζητητὰς γενέσϑαι, 

διὰ τ ^ κατὰ σαυτοῦ τὸ ψήφισμα, xal τὸν 
λαπεχθήμονα. Herv editio omisit ἐποιήσω μάρτυρα τῶν ὡμολο; » δρισά- 


τὴν κύλικα ἔχοντες vob adn, Lucianus in Encom. 
did ena pibe eolicer To. me PREIS V τ λέ κρρλε στ α 
tamen acumen optime expli - Z , el ridem 
suasum habeo. Dh" quiped quim; itc i1 | , condemhationi 
miua convivalia, quorum exempla vide ejus ministrum, Sed nisi omnem historiz 
apud Athenzum l. 15. Alii ita accipiunt, derogemus, nisi senatum etiam 


* Nonne audietis Pincernam A án Demo- 
Med i dul eue. cM e. v. Motet vete tine tullddonek OU 
12. dieitur βασιλικὴ, enjus tamen locum quis dixerit?) fatendum est eum jure 


ΚΑΤᾺ ΠΛΟΥΤΆΡΧΟΝ. 
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σοϊκχνὶ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΒΙΟΣ 


πρὸς i re ἀποβλέτσων δεδακρυμένος, ὥστε φωνὼς 
οὐκ εὐγνώμονας οὐ δ᾽ ὁμολογούσας τοῖς ἐν τῇ πολιτείᾳ νεῦ-- 
νιεύμασιν ὠπομνημονεύεσϑαι. Λέγεται γεὶρ, ἐκ τοῦ ἄστεος 
Socorro καὶ τ τὶν died drin τὸ 
χεῖρας, εἰπεῖν, "Qu δέσποινα πολιᾶς, τί ᾿ δὲ τρισὶ τοῖς 


ἘΣ pepper um 


seven idisqewy riy πολιτείας, λέγων, ** ὡς εἰ δυοῖν 
προκειμένων ὁδῶν ἀπ’ ἀρχῆς, " τῆς ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ τὴν 


e. ζ΄. AX» dpt iare αὐτοῦ riim φυγὴν 


TUp καὶ Καλλιμ lov ὁ Κάραβος, i ᾿Αϑηνῶν φεύγοντες, 
᾿Αντιπάτρῳ π' ovro, καὶ μετὰ τῶν ἐκείνου φίλων καὶ 
ew 7 ες οὐκ εἴων ἀφίστασϑαι zr kijepet 
|» ? τῆς μὲν ἐπὶ 2. Λευσθένους 


Minerva prises uvbis dicitar. Inxw. erat, na Phocioni pro Atbenis deprecanti 





ΚΑΤΑ HAOTTAPXON. — 


Eurer ἀπά, καὶ σι 


οοἰχαν ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ BIOEX 


οὔ σωτῆρος ὡ ν τελεῖν τοῖς κατασκευάξουσι καὶ 
men » βωμὸν: ἐκείνῳ τότε ταῦτα ποιῆσαι, καὶ wa- 
ρασιχεῖν πεντήκοντα ταλάντων ἐξέδωκαν, ὅ ὅπερ ἥν τίμημα 


τῆς καταδίκης. 
' Oi μὴν 


ἐπὶ borse p ἀπέλαυσε τῆς acm 


xf. 
κατελθῶν, ὠλλὲ Tax) τῶν᾽ Ἑλληνικῶν πραγμάτων συντρι- 


— “Μετωγειτνιῶνορ: 


μὲν ἡ περὶ 


γα μάχη συνέ- 


. δὲ παρήλϑεν | εἰς Μουνυχίαν, ἡ φρουραὶ, 


owl Δημοσϑένης ἀπέθανε τόνδε τὸν τὸν τρότσον.. 
καὶ ^ra Ἰγγέλλοτο προσιόντες, ἐπὶ τὰς 


* v fam αὐτῶν. 


᾿Αντίπατρος 
᾿Αϑήνας, οἱ μὲν 7 
ἐκ τῆς πόλεως, ὃ 


Tavra «οιῆφαι καὶ aeri Seil. 
ornare atque instruere nram ovis Serva- 
toris, et necessaria pompse praebere. ixl;- 
δόναι [v. 3,1 dicitur, cum respublica, sen 
civitas, alicui susceptori elocat opus fa- 
ciendum eerta mercede, q P merces ei 

: uam opus 
0, on Dess- 


do em deris 
ornan pro opera 
JE | falenia ex - 


Lur, lex de mulcta quicquam 
erede er n eer 


— e 
an. Μεταγειτγιῶνος, Βοηδρομιῶνος, TIvavt- 

Jic] Gazam secutus Julium, c me 

Octobrem, interpretor: non | 


| udi. Plinius libro 4. 
zc Crunoem i Thessalia, et 


ctore, 


" Munycho sic di- 
ctus, ftem ui ut 


Worr. 





] Locus Attiom, Suida au- illi 


Ὡς 


φϑάσαντες ὑπεξῆλθον 

mtd κατέγνω, Aq- 

des] Portas Atheniensi, in quo 
erat arx munilissima. 


sibi traderent, ut presiim irt face- 
 Presidium 


Anti 
pacis recusavit pater. 
steriorum die, magno »opuli dolore. 
m die uhi dolor 
Pen vide apud nostrum : p Pbocione | 


ergo eam. occupavit, ipso 


quitar, αὐτοῦ θάνατον κατέγνω. Àn etiam 


Suidas in» in voce "arde "Mis 
sibi fuga. consulentibus, cuve) 
quam legationem ad 
rent, Demosthenem, &c. 


ΚΑΤᾺ HAOTTAPXON. 
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edxxx ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


΄, Τὸν δὲ Δημοσϑένη πυϑόμενος ἱκέτην ἐν ! Καλαυρίᾳ 
δὰ ν τῷ ini à Ποσειδῶνος καθέζεσθαι, διαισλεύσας Ü ὑπηρετικοῖς,, 
καὶ ὠποξὰς. μετὰ “Θρακῶν. δορυφόρων, ἔπειθεν ἀναστάντα 
βαδίζειν E αὐτοῦ πρὸς ᾿Αντίπατρον, ὡς δυσχερὲς πεισό- 
μένον ου 'O δὲ Amore νης ἐτύγχανεν ὄψιν & ἑωρακὼς 
κατὰ τοὺς ὕπνους ἐκείνης τῆς νυκτὸς ἀλλύκοτον. δόκει 
yao ἀν: ἀνταγωνίζεσθαι τῷ ᾿Αρχίᾳ, τραγῳδίαν ὑ ὑποκρινόμενος" 
εὐημερῶν νι ἢ, καὶ κατέχων τὸ ϑέατρον, ἐνδείᾳ παρασκευῆς 
καὶ χορηγίας ir im Διδ TOU ᾿Αρχίου πολλαὶ φιλαν- 
ϑρωπα διαλεχϑέν τος, ἐναβλέψας π πρὸς αὐτὸν, ὥσπερ tp ἐτύγ- 
χανε xar aevo, UO ᾿Αρχία᾽ (εἶπεν) ““ οὔτε ὑποκρινό- 
br ἔπεισας πώποτε, οὔτε νῦν πείσεις ἐπσἀγγελλό- 
᾿Αρξαμένου δ᾽ ἀπειλεῖν τοῦ ᾿Αρχίου μετ᾽ c 

v T (ἔφη) ** λέγεις τὸ ἐκ τοῦ ὕ Μακεδονικοῦ τρίπ' 
ἄρτι δὲ δὲ ὃ ὑπεκρίνου" μικρὸν οὗ ouv ᾿ ἐπίσχες, ὅπως ἐπιστείλω τι 


τοῖς οἴκοι." Καὶ ταῦτ᾽ εἰπῶν, ἐντὸς ἀνεχώρησε τοῦ ai 
καὶ λαβὼν βιδλίον, ὦ ὡς γράφειν μέλλων, προσήνεγκε τῷ στό- 
ματι τὸν κάλαμον, καὶ δακὼ οἰκῶν, ὥσπερ ἐν τῷ  διανοεῖσϑαι καὶ 


2 εἰώϑει; χρόνον τινα κατέσχεν," εἶτα συγκαλ 
μένος ἀπέκλινε τὴν κεφαλήν. Οἱ οὖν παρᾶ τὰς ϑύρας 
ἑστῶτες δορυφόροι κατεγέλων ὦ ὡς ἀποδειλιῶντος αὐτοῦ, καὶ 
μαλακὸν ἐκάλουν καὶ ἄνανδρον' ὁ δ᾽ ᾿Αρχίας προσελϑὼν 
ἀνίστασϑαι παρεκάλει, καὶ i τοὺς αὐτοὺς ἀνακυκλῶν λόγους, 

αὖθις ἐπηγγέλλετο διαλλαγωὶς πρὸς τὸν ᾿Αντίπατρον. "Ἤδη 


tus est in epo quam pem τικοῖς, per εἰ in secunda syllaba. Ὑ οι. 
Macedonas. ! ἐτύγχανε καθήμενος] Ut sedebat, 
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ΚΆΤΑ ΠΛΟΥΤΑΡΧΌΝ. 
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οοἰκαχ! AHMOXOENOTE BIOE 


γων τῶν "περὶ ὶ TOV ' Ἀρχίαν, φαίη πολὺν εἶναι χρόνον, ἐξ 
0 φοροίη τὸν — ἐκεῖνον ó ὁ Δημοσθένης, o ὡς φυλακτή- 
por. 1 Ἐρατοσθένης δὲ καὶ αὐτὸς ἐν κρίκῳ φησὶ κοίλῳ τὸ 
φυλάσσειν" τὸν δὲ κρίκον εἶναι τοῦτον ᾿ αὐτῷ φό- 
: παεριβρωχιόνιον. Τῶν δ᾽ ἄλλων ὅσοι γεγράφασι περὶ 
dmn (πάμπολλοι δὲ εἰσ!) τὲς διαφορὰς οὐκ. νου γκοιῖον 
ἐπεξελϑεῖν" “πλὴν ὅτι Δημόχαρης,, 0 τοῦ Δημοσϑένους οἱ οἱ-- 
κεῖος, οἴεσϑαί φησιν ε αὐτὸν '* ri ὑπὸ HAEC ϑεῶν δὲ 
τιμῇ καὶ προνοίᾳ, τῆς Μακεδόν ὠμότητος ^ 
συντόμως καταστρέψαντα καὶ orae eric 
ἕκτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ ῦ Πυανεψιῶνος d sema ἐν ἥ ἥ τὴν s» 
τάτην τῶν ϑεσμοφορίων ἡμέραν at^ “παροὶ τῇ θεῷ νη- 
στεύουσιν αἱ γυναῖκες. Τούτῳ μὲν ὀλίγον ὕστερον ὃ τῶν 
᾿Αϑηναίων δῆμος ἀξίαν ἀποδιδοὺς oe εἰκόνα τε χαλκῆν 


ἀνέστησε, καὶ τὸν πρεσβύτατον ίσατο τῶν ἀπὸ TOU, 
eis τὸ dethepo luct ἐλεμοκϑίσις qut, et eorum rerum historiam, que erant 







T6 ΩΣ ἀνὴρ δὰ yon OE Euer e RES Mii 
"à 1 [Toy cujus censoram satis 
sondage, ni Mri ornamentum, sea confirmant verba á C eds ! 
interpretatur id qnod supra ῥάκος, vitarnm 10. Rhet. ἀγὴρ xal κωτὰ πόλεμῳ 
et sio interpretatur Ruellios ed vien Plora vide apad Fragm Po- 
cere, Tre Y. | * 
OM dE Iertec toDetión « Enpt dee 
malim: tritum et in linteolo ligatum. KS Cognotus, fiit Dem 
dri, Quod TA o "eer t person, ; 
nunt. vérum est, Amp , ἀρῆς: quod magis 
ea ἢ ἀπέδεσμον, auper prn atri: quad map 
fasciculum interpretant nd "ng '] Θεσμοφόρια fostum Ce- 
di- reris, que pen ditam (OUI, SOL ANN 
etiam sse fertur Mar, 





meti e 5 ον ὅτου cerca. Cini ministrabant per 
dunt, m λευθεναδ Mate 1 0 novem dies sibi ab omni Veneris usn 
. Iprs, rantes: Dies ''hesmc im ul- 





on mé—sduin] Dimodtera, De- charis, τοὶ Gl ier a το. Mi 
sororis filis, crationes scripsit ali- torum, Ypzs. 


" ! 
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οοἰχχχίν ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


τοῖς, τότε δ᾽ εἰς αἰτίαν ἄφυκτον ἐμπεσόντα. Γράμμώτα γεὲρ 


πεσεν αὐτοῦ, δι ὧν ἐπὶ Me» 
eir καὶ σώξειν icri re a καὶ 


Mas στήμονος oia sm ᾿Αντύπατρον) ἠρτημένους. 
Δεινώρχου TOU ορινάίου κατηγορήσαντος, ων ὦ 
foo: ᾿Κάσσανδρος ἐγκατέσφαξεν αὐτοῦ τῷ κόλπῳ τὸν 
υἱὸν, εἶτα οὕτως ἐκεῖνον ἀνελεῖν προσέταξεν, ἐ ἐν τοῖς μεγί- 
erus blorsiure ἀτυχήμασι, ** ὅτι πρώτους ἑαυτοὺς οἱ 
πωλοῦσιν, ὃ πολλάκις Cpl s τσροαγο- 
mee οὐκ. ἐπίστευσε. Τὸν μὲν οὖν Δημοσϑένους. “ἔχεις, 
Σόσσιε, fin, ἐξ ὦ ὧν ἡμεῖς ἀνέγνωμεν, ἢ διηκούσαμεν. 












| 4 E * met 
*A μὸν, οὖν: ἄξια; μνήμης τῶν περὶ i Δημοσθένους. καὶ Κικέ- 
᾿ pros ἱστορουμένων εἰς τὴν. ἡμετέραν ἀφίεται γνῶσιν, ταῦτ᾽ 


ἐστίν. ᾿Αφεμκῶς i τὸ συγκρίνειν τὴν ἐν τοῖς λόγοις ἕξιν. 


αὐτῶν, » ἐκεῖνό Bn, δοκῶ μὴ παρήσειν ἄῤῥητον, ὅ ὅτι “Δημοσθένης 
νῶν: εἰς τὸ E τορικὸν 6 ἐνέτεινε TAY, ὅσον εἰ ἐκ φύσεως 5 
σιήσεως, Man, Umi iple iit καὶ i δεινό- 
zm τοὺς ἐπὶ τῶν m καὶ τῶν δικῶν μου ui ono 
2 δὲ καὶ ] μεγαλοπρεπείᾳ τοὺς imàvernoi eepfuig 
καὶ ἢ τέχνῃ τοὺς σοφιστάς. 'Κικέρων δὲ É, vei i πσολυμαϑὴς 
καὶ γυλίῆος τῇ περὶ τοὺς λόγους σπουδῇ. γενόμενος, συντώ- 
" Κάσανδρυς * ἀπέχεις 


est exeerationis, ant. — mum effatam in eroe oce ts 
bens aem d illad. alladitar 





e : 
Vide Dion. Hal. i» τῇ τιφωίμαι. παι. Or. 3. 7,8,9. B. 


τῶν κρίσει, B. ἌΜΘΨΡΙ Y . ἐναργείᾳ, evidentia. Sed 
Sine πὐρέτους--τωλοῦσο͵ Extat vorissi- boc uloob. jam est opidi c etta 
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cdxxx ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


νους εἰπεῖν, ** Ὡς γελοῖον, ὦ ἄνδρες, ἔχομεν ὕπατων." 
Δοκεῖ. οἰκεῖος à ὁ Κικ y ψεγονέναι, καὶ Qu- 








. uA * 
γ᾿ ᾿ : " 
| Τὸ ΤῈ 
Grati) v 7» me 
" μι bí Ls ^- 


TO πεφροντικὸς τοῦτο καὶ οὐ à adag ἀπέλωπεν" 
Ὅϑεν καὶ δύσκολον αὐτὸν οἱ iii καὶ δύστροπον (ὡς 
αὐτὸς φησιν) ἀπεκάλουν. 


᾿ "Eri τοίνυν ἐν τοῖς συγγράμμαν: χων δεῖν ἐσαὶ. οὃν 
μιλῶ il didi τῶν εἰς αὑτὸν ἑπτόμενον & τ 
ἕτερόν τι μεῖζον, τἄλλα δ εὐλαβῆ 
bor | 





ας  ὠκρασίαν τ' τινα κατηγόρει πρὸς c Lan, δος 
τος, “ ὡς τὶ ὅπλα ἔδει τῇ τηβέννῳ καὶ τῇ abe τὴν 
ὑπείκειν. δώφνην. ? ελευτῶν δὲ, οὐ τὰ 
καὶ τὰς πράξεις μένον, ἀλλὰ ὶ καὶ τοὺς λόγους ἐπαινεῖ τοὺς 


εἰρημένους ὑπ᾿ αὐτοῦ καὶ γεγραμμένους, ὥσπερ ^e 
καὶ ᾿Αναξι; τοῖς σοφισταῖς irre engin οὐ τὸν 


"Papaíov. ) ἄγειν. ἀξιῶν καὶ ὀμδοῦν Y 
a ὁπλιτοπάλαν, δάϊον ἀντιπάλοις. | 


eyien em. yep διὰ λόγου: τὸν πολιτευόμενον ἃ wy. 
2 É ὠγεννὲς, καὶ LULA τὴν ἀπὸ τοῦ. λογδυ 4 
Ὅϑεν E ἐμβριθέστερος. ταύτῃ καὶ feu Mes ὃ 


! μεγαλοπεπίστατος 


ton. 769. Inns ς viónrud pániescilié pies tehitinnln 
rude τοῦτο] Fmnpressi habent πε- mentis. in semet demerse, quod morunt 
—: τούτῳ, Duo MSS, $jorrierady: omnes omnes simulacris Demosthenis omnibus in- 
pee esse, νογοττηβπτωδ τον ream e τς 
E rà Geha — Mom Intelligit notam Barton.] dedi, pro v πεφρον- 
ieri ψωμόν. : LCWEI. 


Oden eme t, pilas oir n tum. Demosthenis, mn. | 
woo ea PuspoPpiqr d esti de Cioe- 
Na ] et nonbe etiam wquior 
τ 11. 1. et Declarmator in em vues edes ran ge τον 
pr UA EL ERDE 






meditabunda ! e, 
prodems, cui mens est in 865 sibi nunquam do παρ τρίς ἃ 
alte. demersa. assiduis ibenitede tier ori i ] 
Ve! potius legendum: καὶ τὸ πυεφροντικὸς — Bow] Versus AMschyli Iprx, 


ΚΑΤᾺ HAOTTAPXON.  ccelxxxvii 








5 i-e. . ἢν WI , , | 
λὴρονμόνευ nhe μὸν 'innros amus ἐμακωρίαη, τηνὲ viz 
| τῆς πὰ εὐνοίας αποφῶινο- 







JV denr ptveva; καὶ Myerto πρόμον ἀνλδν uada 
καὶ ξασανίζειν, ἐξουσία καὶ ἀρχὴ, πᾶν πάϑος κι- 


ΜΡ 











zt ! αὐτῷ 
gem 
CO Pe peti pint ᾿ρχαῖς vi καὶ νέμουσιν ἰγτριβὸς φανῇ. 

84. Vide i mergi: Ipzw. 


Kain τη mpepars] Seripsit Osta- πλάτανι] Vide De Rep. 5. p. 466. B. 
! , M Mid, tredecim li- Ed. Lagd. quamvis verba iquam 
t, Cantabrieo tenus Pelo, » mec ulira, ez«. discrepept, Epist. 7. p. 716. D. Dv 
mit, —Sueton. in Oct. 95. Toxu. βου, 


| 
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μησεν, οὐδ ἢ 


ναυτικοῖς, ἀμήχανον ὠντειπεῖν. Tie δὲ Κικέρωνορ; ὅτι καὶ 
Σικελιωτῶν ἀγορανομοῦντι, καὶ βασιλέως τοῦ 

κῶν ἀνθυπατεύοντι, καὶ τῶν ἐν Ῥώ φίλων, ὅτ ' alors 
τῆς en δωρουμένων πολλὰ καὶ ων λαξεῖν, εἰντές- 


7 πῶς ab i70 φυγὴ τῷ NEA. surdiibenini- 
- "said ^uascr vial ae Nie m p an 


0g τῆς πολιτείας 


| me s ode er ime) τα De τ 
τοὺς 


πρέσζεις € Ε ξελαύνων, AETO τὰς πὸ 
woAU βελτίων Θεμιστοκλέους καὶ Je cuti παρὰ τὰς 


αὐταὶς τύχας φανεὶς πολίτης. Καὶ μέντοι κατελθὼν αὖθις 


ἑαυτὸν ἐπέδωκεν εἰ εἰς τὴν αὐτὴν ταύτην πολιτείαν", καὶ διετέ- 
λει πολεμῶν πρὸς. ᾿Αντίπατρον καὶ Μακεδόνας. Κικέρωνα 
δ᾽ ὠνείδισεν ἐν τῇ βουλῇ Λαίλιος, αἰτουμένου Καίσαρος 


Εἰ δὲ ---- φαίημεν] Mihi nec Demosthenes. ut wt ei sit satis eqwus: damnat emim vem 

tom grati morum digma idter inii moribus lezibusque receptam et probatam, 

πὲ omnia, qu£ in eum ab inimicis con- IpEw. 

gea sunt, credam. — Quinct. Inst. Or. emet prs] Malim. καλλίστων fj 
- Β, : subaudi aut — aut, si mavis, e 


διανείζενεις leri ναυτικοῖς} | gena priiis BA pro enor- 
Plutarcho lici Ta Ita mi crimine im ipee ab ipsius ini- 
in Catone Maj. ἐχρήσατο δὲ καὶ τῷ διαβε- micis, quod 


Catiline, homines 
À yan 





ΚΑΤΑ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΝ, Ἐοὐχοὶ 


τῶν "Labo ' titio ἀφιέναι ws: . Ip. aM, " 
du Wert d un d 
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ΚΑΤᾺ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΝ. οὐχοῦ 


eben eel rjr "holes c 


πες. verbo: T du ἢ est Le 
| dus, asta et prima vocabu ὙΠ 
mri jem diva premis. — Nia] Kolen reique e, que Ph 
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Αντιπτάτρῳ γενησόμενον, "— 
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|J KATA HAOTTAPXON. cexevii 
εἰς, ἔπειϑές με, οὔτε νῦν πείσεις συμβου- 
ἐεόμενος κατέφυγον εἰς 'Καλαυρίαν, ἀλλ ὡς 
λέγξων Μακεδόνας καὶ κατὰ τῶν ϑεῶν βια- 
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ecxevii/ AHMOEZO.BIOX ΑΛΛΩΣ 


πεδόνος ϑανάτῳ. o t δὲ καὶ i Θηξαίοις πρὸς ᾿Αλέξαν- 
à πολεμοῦσι, da τοὺς c ἄλλουρ" Ἑλληνᾶς ἐπέῤῥωσεν ἀεί. 
Ἰόπερ Θήβας. κατο ας, t ἥτει παρ᾽ ᾿Αθηναίων ᾿Αλέξαν- 


a Αὐτὸν, ὠπειλῶν εἰ i μὴ ὃ - στρατευομένῳ δὲ αὐτῷ 


ἐπὶ , καὶ αἰτοῦντι ναυτικὸν. ᾿Αϑηναίων, ἀντεῖ- 
πεν, ἄδηχον εἰπῶὼν, εἰ οὐ καταὶ τῶν TF (ὄντων "TUI. 


κατέλιπε δύο ππαῖδας ἐκ μιᾶς γυναικὸς, "rie τῶν εὐδοκίμων 
τινὸς Ἡλιοδώρου ϑυγατρός. Ἀν μίαν ἔσχεν, 3 παῖς 
ἔτι οὖσα 7 ) γάμου ἐτελεύτησεν. εἶχε δὲ καὶ i ἀδελφὴν, ἐξ 
ἧς καὶ Λάχ ἡ Λευκονέως, ἀδελφιδοῦς αὐτῷ Δημοχάρης 
ἐγένετο, ἀνήρ : καὶ κατὰ πόλεμον ἀγαθὸς, καὶ xaTa τοὺς 
πολιτικοὺς λόγους. οὐδενὸς : χείρων. ἔστι δὲ αὐτοῦ εἰκὼν ἐν 
τῷ Π p εἰσιόντων πρὸς τὴν ind Mes ὃ M vi | 
ἱεξωσμένος ἀμᾶ Tio καὶ ioc TU y- 
en. Ἔσο Ria σσμυλιαδα ἐζήτει" τρὶς ἔρνη 
op E ὕστερον ᾿Αϑηναῖοι σίτησίν TE ἐν TOig 
συγγενέσι ᾽ τοῦ. Aqu Póns &orav, καὶ αὐτῷ TETÉNEUTT- 


κότι τὴν εἰ εἰκόνα, ἀνέϑεσαν ἐ ἐν ὧγ 


ge, ἐπὶ Γοργίου ἄρχοντος, 


αἰτησαμένου αὐτῷ τὲς δωρεος τοῦ Ὁ ἀδελφιδοῦ Δημοχάρους" 


, 


ἔξει 


Ae n Ban ar ot Hic legendum 
per εἰ. nam ἀργεῖν est ignavum esse, et συν- 
ἀργεῖν si dicerelur, socium esse f quod 
Sed συνεργεῖν adjuvare laborantem, id quod 
ἐς περ mv Worr. . 


am, τῶν εὐδοκίμων, hoc est, 


conge- 
SELLE LE 


hod crane suspicer 


sed αἱ Pech (ἀπάνω γε otium interpo- 
neret, atque accurale omnia describeret, 
ut superiore libro factum est. Deinde 
hem sive schede sive c—— propter 
tanti viri auctoritalem temerario editionis 
en (utloquitur Fabius) vulgate sunt. 


obl «t probet alere. Multa - 


: “Λευκογεὺς ἡτήσατο M 
£n ἡτήσι rd 


καὶ αὐτῷ ἡάλιν ὁ υἱὸς Δημοχάρους ϑλάχης Λευκονεὺς 
τήσατο τήσατο δωρεὰς, ἔπ ἐσὶ ᾿“Πυθαράτου & ἄρχοντος, δεκάτῳ ὕ ὕσ 
i eig τὴν τῆς εἰκόνος στώσιν EP ὠγορᾷ, καὶ σίτησιν ἐ ἐν 


CU deir le τὸς τς 


C! Anuales: — 
4 Deest ἔτει: P1 


τῶν εὐδον. F. τῶν 
nobilis fuisset Heliodorus il 


Nam si 
, non addi- 


ambiguum, Demost 
Demochari et patrem et Ülium ἔν. 
fuisse hinc apparet. Sed Lachetem liliura 
liec postulasse patri Demochari ex eo j 
telligitur, quod sequitur : xai ἔστι τὰ | 
XR ὑπὲρ ἀμφοτέροιν ἄνα; 
OLF,. 


Ἐπὶ εἰκόνος πᾶσιν] Fortasse, βάσιν, Hwo 
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ΚΑΤᾺ HAOYTAPXON. Cccxcix 


Πρυτανείῳ, αὐτῷ τε καὶ ἐγγόνων ἀεὶ τῷ πρεσβυτάτῳ, καὶ 










Miel bosifnd indrrori Dui τ σὰς φὴς χά 
»cU λέγουσιν αὐτὸν οὕτω λελοιδορῆσϑαι. Διογένης MM 
| αὐτόν ποτε ἐν καπηλείῳ αἰσχυνόμενον καὶ 





εἶπεν Ὅσῳ μᾶλλον ὕπο χωρεῖς, τοσ- 


Ta μᾶλλον ἐν τῷ καπηλείῳ ἔσῃ. ἔλεγε δὲ αὖ- 


















εἶν᾽ τῶν δὲ σιωπησάντων' Νεανίας (εἶπε) 9 ἔ- 
ς ὥρᾳ ἐμισϑώσατο ἐξ ἄστεος ὄνον Μεγά- 






ecc AHMOXEO. ΒΙΟΣ K.T.A. 


ραδε. μεσούσης δὲ τῆς ἡμέρας, καὶ σφοδρῶς 
φλέγοντος τοῦ ἡλίου, ἑκάτερος αὐτὼν ἐβού. 
Aero ὑποδύεσθαι ὑπὸ τὴν σκιάν" εἴργον δὲ 
ἀλλήλους, ὁ μὲν μεμισϑωκέναι τὸν ὄνον, OU 
τὴν σκιαν, λέγων, 0 δὲ μεμισθωμένος, τὴν 
"cay ἔχειν ἐξουσίαν. καὶ ταῦτα εἰπῶν, οὐπήει" 
τῶν δὲ ᾿Αθηναίων ἐπισιχόντων καὶ δεομένων πέρας ἐπιϑεῖναι 
τῷ λόγῳ ΕἾΘ᾽ ὑπὲρ μὲν ὄνου σκιᾶς (ἔφη) δούλε- 
σϑε ἀκούειν, λέγοντος δὲ ὑπὲρ σπουδαίων πρα- 
γμάτων oU acini πον δέ ποτε τοῦ ὑπο- 

τοῦ πρὸς αὐτὸν εἰπόντος, ὅτι δυσὶν ἡμέραις ἃ ἔμένο 
Tram μισθόν" 'Ey à δὲ(εἰπε)πέντε τάλαντα 
μίαν. ἡμέραν σιωπήσας. παραφϑαρεὶς δὲ τὴν φωνὴν 
ἐν ἐκκλησίᾳ καὶ θορυξηθείς" Τοὺς ὑποκριτὰς (ἔφη) δεῖν 
κρίνειν ἐκ τῆς φωνῆς, τοὺς δὲ ῥήτορας ἐκ τῆς 
γνώμης. ὀνειδίσαντος δὲ αὐτὸν Ἐπικλέους, ὅτι ἀεὶ σκέ- 
πτοιτο Αἰσχυνοίμην ydp, (εἶπεν) εἰ τηλικούτῳ 
δήμῳ συμβουλεύων αὐτοσχεδιώδοιμι. ἱστοροῦσι 
δὲ, ὡς οὐδὲ λύχνον ἔσβεσεν, ἄχρι πεντήκοντα ἐτῶν ἐγένετο, 
διακρίνων τοὺς λόγους. αὐτὸς δέ φησιν ὑδροποσίᾳ χρήσασθαι. 
ἔγνω δὲ αὐτὸν καὶ Λυσίας ὃ ῥήτωρ, καὶ ᾿Ισοκράτης εἶδε 
πολιτευόμενον ἄχρι τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης, καί τινες τῶν 
Σωκρατικῶν φιλοσόφων. τοὺς δὲ πλείστους λόγους εἶτσεν 
αὐτοσχεδιάσας, εὖ πρὸς αὐτοὺς πεφυκώς. πρῶτος δὲ ἔγραψε 
στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ ᾿Αριστόνικος Νικο- 
φάνους ᾿Αγαγυράσιος, ὑπωμόσατο δὲ Διώνδας. 


Μεμισθωκῖναι, ὃ ὃ anal Ob- . Aumxpay] Lego, 
serv qud nci e JAHRE Ipza., 
* conducere, ut liceri i δὲ licere apud Διακχείνων] Aiane : ΒΒ ΕΕῚ, 
Minos. Worr.  — Εὖ πρὸς α I Hoc ex aliquo 
ΞΟ ΣΝ sog λας. iim Ms eU E 
tantum Das, denleeag Mun χῚ certe ad referendum 
φέιν «χαρὰ τὸ ἀληθὴς, sed etiam « est, ut juvenis oraliones, senex 
m OLP. j : vm minm : MORIQREN 
Weubrers tem deititit, lol fecto lüchtium, mato. vk t ; 
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τὰ TO 
ἐκείνῳ τίνων.  OEPX. Ἐκεῖθεν οὖν 


ccii ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΕΓΚΩΜΙΟΝ 


ἰρξάμενος, 396 ὅς, ἔλαϑον € ἐμαυτὸν, εἰς τοῦτο τῆς μεσημ- 
ίας ἐκπεσών. ὅττερ οὖν € ἔφην, δεῖ μέν μοι καὶ TOU aipi- 
πάτου. [2] Πολὺ pe TOI πρότερ v, ἔφη, προσειπεῖν TcU- 
TOVI δεόμενος ἥκω, τῇ χειρὶ τὸν Openpov ἐπιδείξας. d στε 
δή wv τὸν ἐν δεξιᾷ τοῦ τῶν “μὰν χίων ved), τὸν καϑει- 
μένον τὰς κόμας. προσερῶν τε οὖν αὐτὸν ἀφικόμην; ἔφη, καὶ 
προσευξόμενος ἀφϑόνων μεταδιδόναι τῶν ἐπῶν. ΛΥΚ. Εἰ 
P» ἔφην, ἐν εὐχαῖς τὰ πράγματα εἴη. πάλαι ydo τοι 
καὶ αὐτὸς ἐνοχλεῖν μοι δοκῶ τὸν Δημοσϑένην, € ἐπικουρήσαί 
τι πρὸς τὴν αὑτοῦ γενέθλιον. εἰ LE ἡμῖν ἐπαρκέσοι τὸ EU- 
χεσθαι, συμβουλοίμην à ἄν σοι. κοιγὸν γαρ ἡ ἡμῖν τὸ τὸ "Ἑρμαῖον. 
ΘΕΡΣ. ᾿Ἐγὼ μὲν, ἔφη, καὶ τῶν γύκτωρ, τε καὶ τήμερον 
πεποιημένων, δοκῶ ' μοι τῆς "εὐνοίας, τὸν Ὅι ρον ἐπιγρά- 
ψασϑαι" ϑείως γάρ πως καὶ μαντικῶς εἰς τὴν ποίησιν ἐζε- 
ζακχεύθϑην" κρινεῖς δ᾽ αὐτός. ἐπίτηδες γάρ τοι τουτὶ τὸ 
γραμματεῖον netter, εἰ ὥρα. 7h σχολὴν ἄγοντι τῶν 
ἑταίρων “πε τύχοιμι. δοκεῖς οὖν μοι ἐν καλῷ σὺ τῆς τὴν XO- 
λῆς εἶναι. [8]. ATK. Μακάριος yc» es ἣν δ᾽ ἐγὼ, καὶ 
πέπονθας τὸ τοῦ τὸν δόλιχον νενικηκότος, ὃς ἤδη λελουμένος 
τὴν xuy καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ϑέας ἐκ ii (CA zer 


λογεῖν πρὸς τὸν παλαιστὴν διενοεῖτο, ET | κλ 

! Ἕρμαιον 3. εὐκοίας 3. ἐπίδοξιν 
[9] πρσεισεῖν τουτονὶ δεόμενος ὅτι τὼ ποτιφέγόντα ἐπικαλεῖσθαι 
Ων Iprat. im Miri Br quel Latins peer ierpe- 


urbem, 
quam a Polyeucto factam tradit Plut. in Jesse oit nomma li 


-— Meurs. Ath. Att, 23. AG. IV, "vacan ges 

ΤΑΝ. εὐροίας 

eos βάλη μὰ Homero a Philop. Pto- dacSa] Sie Aldus: ui, das tip 
, mentio est apud /Elian. V. copiosum flumen versuum significat hoc lo- 

MH. XIII. 22. quod Alexandrez collocat, co. alias prosperitatem, successum. Unde τὸ 

mescio quam bene, Marshamus in Can. ei Ari Rene rm neri bnt 


y | a, Eti antem u 
hic signari dicemus, et scenam dialogiesse senlentia 20 polest; tamen tnos eique pluo 
in JEgypti Alexandrea? Nolim sane hoo arridet. Sio Cic. Tus. 1. ** Poetam," in- 


solo argumento: cum presertim Ptole- vrbe 
aac cq omar apa gero ems Ere 


μοσθένει ἐνοχλῆσαι, negotium Demostheni seio nata, erc vile e σοῦ 
Jamdudum, inquit, utique facessisem,  Al- Pn legunt. Sic non molto post, 
ludit, opinor, ad Doricum illud prover- τοὺς δὲ ῥητορικοὺς My seredindo forins-. 
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|^ KATA AOTKIANON. ecciii 
dod ὅδ᾽, ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τῆς βαλβίδος οὐκ 
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dame £e erm Κῶ à ic Te Ὡς 
τῶν ἀπόρων, εἶπεν, ev . icd 

yd, ἔφην, ὁ Δημοσϑένης ἐλάττονος | ἢ xa | 











Teteplie: fon ἐνθέου τινὸς ἐπιπνοίας, εἰ aves 
φανεῖσϑαι, καὶ φαύλης φροντίδος. ΘΕΡΣ. T 
ς on, ὦ do yn χαίρω τ πολλάκις, ὥλλων τε δὴ λο- 
ἐγγὺς τῶν Ὁμήρου ies. 
Deren T τε καὶ T. € - ἐνθουσια.- 
δὴ οἶνο TOS; Vi iT ToU ἐ- 
Ser ral x0 δακισμο Ὲ ael ris ἀσέλγεναν᾽ τὸ 
mir οἰωνὸς ὥριστος, p T), δεῖ ydp τοὺς 
δέ σα οἱ 03 ἔρως 
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Sed queniam 1L doller] lHindos at. [v. $43,] 
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. pt Δεῖ yàp τοὺς ἀγαθοὺς} Oratione περὶ στε- 
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ἀγαθοὺς ἃ ἄν δρας, τὰς ἀγαθὰς ὑποθεμένους. Ho 
wílag καὶ τὸ, ἧκε μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων ἱππη- 
λάτα Πηλεὺς, πρὸς 7 πηλίκον ποτὲ στεν- 
ξαιεν ἂν οἱ ἄνδρες, ἐκεῖνοι, οἱ ὑπὲρ δόξης καὶ 
ἐλευϑερίας τελευτήσαντες. παραβάλλω δὲ 

τὸν δέοντα Πύϑωνα ς τὰς Ὀδυσσέως viQa- 
δας των λόγων" καὶ zm εἰ μὲν μέλλοιμεν ἀγή- 
pur ἀθανάτω τε ἔσεσθαι, - ἧς τὸ, πέρας μὲν 
γὰρ ἅπασιν dv puoi ToU Giou ϑάνατος, κἂν 
ἐν οἰκίσκῳ τις αὐτὸν καϑείρξας τηρ * καὶ μυ- 
βίαι γεγόνασιν αὖϑις αὐτοῖς ἐπεὶ ταὐτὸν τὴς idola: eui 
δρομαί. [6] Ἥδομαι δὲ καὶ πάϑη, καὶ διαϑέσεις, καὶ τρο- 
πὲς λέξεως κατα ν, καὶ τὰς ἀφαιρούσας τὸν κό- 
μονψιξηζφαι à τας d ἐκ τῶν παρατροπῶν ἐπανόδους, καὶ 


τοῦ τρότο ou μισοβαρξαρονισανταχοῦ. [1] rese 
λάκις prs (οὐ ydp | ὧν. τάληϑὲς ἃ ἐπ 

ον μὲν ῥᾳθυμίας ᾿Αττικῆς Sirius ge ria 
ὃ τὴν παῤῥησίαν, ὡς φασιν, ἀνειμένος, τοῦ τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
᾿Αχαῦδας ταροσειτοόντος" διαρκεστέρῳ δὲ τόνῳ πονεύματος 
τὰς Ἑλληνικοὺς ἀποπληροῦν τραγῳδίας, τοῦ μεταξὺ τῆς 
εἰκμαιοτάτης μάχης διαλόγους ἀνωπλάττοντος, καὶ μύθοις 


ες εἶ x5] I baris, sicut τὸ μισοβάρβαρον etiam in H 
d ts itus] Iliados 6. [H, v. inte cmpesde Piu iin HR. 
DEM. 


DEM. 
Terri dà 690. per a rer Reisk.] ond τὶ δός ς aiunt, Bis &b ἁνίεμαι, Ν᾽ 
ee UE RE uu uper arii in 


"3 "i aptid bique i infestum 
X animum risu : -— m wet, xáx' ἐλέγχε,, Ageifie, — Ld 
Ὁ Δημοσθένους. ᾿Αχαιαί, 


mosthenis amans Graecorum, infestos bar- μύθοις τὴν — M: pes 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΙΑΝΟΝ. ςοονὶὰ 


τῆς Ἑλλάδος ἔρεισμα ; καΐτοι λαβόμενος ἀν ἐγὼ τῶν ᾿Αθη- 
νῶν, ἐπὶ τῆς ποιητικῆς ἐξουσίας ἐπεισῆγον ἄν ἔρωτας DEM, 
καὶ πρίσεις, καὶ κατοικήσεις, καὶ δωρεὼς, καὶ τὴν Ἔλευ- 
σῖναι. νόμων δὲ, καὶ δικαστηρίων, καὶ πανηγύρεων, καὶ Πει-- 
ραιῶς, καὶ ἀποικιῶν, καὶ τροπαίων ϑαλαττίων τε καὶ χερ- 
σαΐων ἐπεισηγμένων, ay οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐπ᾿ ἰσης ᾿ἀξίως ἐφικέ: 
/ “κ᾿ ν 4 ΄ , £28 
cJas δύναιτο τῷ λόγω, φησὶν ὁ “Δημοσθένης, ἀφθονίᾳ μὲν 
ἣν ἂν μοι περιττὴ πάντως. “τόδ᾽ ἐγκώμιον οὐκ ὧν ἀπαρ- 
τὰν ἐνομιξόμην, ἐν νόμῳ τοῖς ἐπαίνοις ὃν, ἐκ τῶν πατρίδων 
ἐπικοσμεῖν τοὺς ἐπαινουμένους. Ἰσοκράτης δὲ παρεμπόρευμδι 
^ t€ ’ u » f M M V N M 
της Ἑλένης Φεέρων ἐνέϑηκε τὸν Θησέα. To μὲν δὴ 710197 (3609 


! Deest ὧν. 3 ἐξίας 

T^c Ἑλλάδος ἔξεισμα} Videtur et boc 
e poeta quopiam— Pindaro, vide Athen. !. 
5. p. 94. v. 18. τὴν ᾿Αθηναίων πόλιν, τὸ τῆς 
Ἑλλάδος μουσεῖον, ἦν ὁ μὲν Πίνδαρος '"EXAA3o; 
ἔξεισμα ἔφη, Θουκυϑίδης (ἐν τῷ εἰς Εὐριανίδην 
"πιγράμματι) 'Ελλάδος ᾿Ελλάϑα, ὁ δὲ Πύϑιος 
ἑστίαν καὶ πρυτανεῖον τῶν “Ελλήγων. Locus 
in libris editis mutilas cet--samptam. 
ὅγεισμα pcr εἰ, ab ἐφείδομαι, fulcrum, mu- 
Witio, arr, propugnaculum. Hesychius 
U σταχτῆφα interpretalur. — Varinus 
ὅδρασμα, τείχισμα, στήριγμα, lgRoc. IDEM. 

"Eperac S125]. Ut. Voloanus adamavit 
Minervam, Boreas Orythiam rapuit. [Ὁ ΕΜ. 

Keizuc] Ut Neptuni et Martis de c:de 
Alirothii: et Orestem Minerva contra 
Farias defendit. Ios x. 

Karexiet;)] Ut Pallas arcem Atbeni- 
ensem incolit. Ipz»x. 

Καὶ δωρεὰς] Pallas oleam, Neptunus 
equum, Ceres frumentum, initia et leges. 
Ipzx. 

Ἑλιυσῖνα) Attice oppidum, ubi initia 
Cereris celebrata faerant. Iprx. 

Νόμων. Ut Draconis et Solonis. InzM. 

Δικαστηρίὼν))] In oratione κατ᾿ 'Apere- 
πράτευς recensentur, τὸ ἐν ᾿Αρείω πάγω 3i- 
καστήριον, τὸ ἐπὶ Παλλαδίν, τὸ ἐσσὶ Δελφινίν, 
τὸ ἐσὶ Τιρρυτανείω, τὸ ἐν Φρεαττοῖ. Ubi etium 
que cujusque prmtorii aut judicii rauo 
faerit, explicatur. Inr. 

Πειραιῶς} Contracte pro Πειραιέως, a no- 
minativo Πειραιδύς. Videtur autem dici, 
erapà τὸ repa», 8 ἰγαὐεοία. Piriceum, ut 
hb. 11. Diodorus tradit, Themistocles, 
profligatis Persis, κατεσκεύασε κάλλιστον 
mai μέγιστον λιμίνα τῶν κατὰ Tiv Ἑλλάδα. 
Inzw. 

Kai ám] Isocrates in. Panegyrico, 
Atbenienses, inquit, πολλὰς μὲν ἐφ᾽ ixá- 
vipa τῆς ἠπείρου πόλεις ἔκτισαν, πάσας δὲ 


3 Δημοσϑένες. 4 οὐ Ὁ 


τὰς νήσους κατώκισαν. IDEM. . 

Τιοπαίων θαλαττίων τε καὶ χιίξσαίων) Do 
hia aHum facere verbum supervacaneum 
est, cum res gest Atheniensium moai, 
mentis ombium fcre doctorum celebreetor. 
Qus qvi non legit, vel Panegyrico fo- 
cratis contentas esse potest, quod ad bane 
quidem rem attinet. Inxx. 

Ἐπίσης ἀξίως ἘΣ equo, pro dignitate. 
Pleonasmi qusedam species, fortasse legen- 
dum, ἐπ᾿ ἴσης ἀξίας, pari dignitate. Loeus 
autem qui citatur ex Demostbene, extat idi 
oratione eric στεφάνου. W ott. ἀξίας marg. 
Lutet. Locus autem, ni fallor, ad quem 
respicit Noster, extat ap. Dem. sae τῶν 
Συμμ. ad init. ὧν οὐδ᾽ a» εἷς ἀξίως ἐφικέ- 
σϑαι δύναιτο τῷ λόγω" quamvis Solanas se 
nil tale in ea Orat. invenisse affirmat; 
et provocat Gesnerus ad formulas ejus- 
modi in Orat. περὶ Στεφ. c. 2. et 39. 

᾿Απαρτᾶν τὸ ἐγκώμιον] ᾿Απαρτῆσαι τὸ πρῶ» 
μάται, ἀπαρτίσαι δὲ τὸ τελειῶσαι, Suidas. 
Sio Demosthenes περὶ στεφάνου, [ᾧ. ε4.] 
ἀπαρτῆσαι τὸν λόγον τῆς γραφῆς, subterfu- 
gere, εἰ de industria. aberrare αὖ objecta 
crimine, et inferre a re aliexa, Worr. 

Ἐν νόμω τοῖς ἐπγαίνοις c]. Pro, ἐννόμευ 
ὄντος ἢ νομιζομένου. IM. 

Παξεμπόρευμα φέρων lvéSux1) Ἐμι τόξευμα 
ipsam mercem significat, παρεμπόχευμα, 
προσθήκην à ἀάφεργον, Gccexsionem. saercis, 
corollarium, auctarium, additamentum. τὸ 
φέρων autem eleganti et usitato pleonasmo 
accedit. Iprs. 

T^ Θησέα] Et quidem spperet, eom 
maluisse celebrare Theseum Athenicuseni 
heroem, et patriam rempablicam, quam 
Laconicam meretriculam, ingeniose 4688. 
sita occasione, αἱ aliud agere videretur, 
Est igitar et illa oralio τῶν ἐσχηματισμέ- 
ves λόγων. lpss. 
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cse rur 'σοὶ δ᾽ ἴσως εὐλάβεια. τὸ τῆς παροιμίας 





or pure a λιν ρέων 


rate eur wir anie A bii 
v rape y ou, τι 


Pec cu 


τὴν ὀρφανίαν οὐ συμφορὰν 


ὑποληπτέον ἀλλο δόξης ὑπόϑεσιν, τὸ τῆς Φύσεως γενναῖον 


ἀποκαλυπτούσης. [19] ' 


j μὲν οὖν οὔτε παίδευσιν, 


οὔτ᾽ ἄσκησιν μνήμῃ xac ἱστος ἂν παρειλήφαμεν, ἀλλ᾽ εὖ- 
θὺς ἀνάγκη τῶν ἐ ἐπαίνων ἅπτεσθαι τῶν Üu αὐτοῦ δεδη-. 
μιουργημένων, ὕλην ἐκ τροφῆς s καὶ μελέτης καὶ διδασκαλίας 


οὐκ ἔχοντα". 


οὖν ἐπὶ τὴν Ἡσιόδου δάφνην px 


γόντα, τὴν pe καὶ τοῖς ποιμέσι τῶν ἐπῶν ἐπιπνέουσαν" 
σοὶ δὲ ἐνταῦθα δή που πολὺς μὲν ὁ ὁ Καλλίστρατος, λαμπρὸς 


δ᾽ ὁ κατάλογος, ᾿ 
λίδης" μυρίων μὲν 


Miu ᾿Αϑήνησι 7 τῶν ἡδονῶ 


» Ἰσοκράτης, Ἰσαῖος, Εὐβου- 
νῶν καὶ τοὺς 


πατρονομίας ΝΡ ὑποκειμένους, ταχείας δ᾽ οὔσης τοῖς 


ECT 


Inscriptio 
potest? ἀδύνατον ergo 
ier idem Tidem hic signifieare, 

μὰν: qiero cb cce Inr. τοὐπίσαγμα 
.. marg. Lutet. 


si iere Plaecuerat mihi quoque 
illud . Erasmi et Wolfii sed 
reduxit me in viam doctissimus Hemster- 


husius, cum illud ambitiose factam a mer- 
catoribus moneret, ut pittacia, tabellas, 
zoe s. titulos affigerent saccis. 


PII Xeeia eri] Prior. ? pr. patri- 


respex 
ante, ubi negat odi » 
mida — asa feit xad 


ἃ ea de re sunt apud Libanium et 
faeruni, τὰν m 


δίμνων, ἱππέων. xal ζευγιτῶν. 1 
vide Libanium in argumento 


tionis, Worr.  — 
15] Ἐπὶ τὴν Ἡσιόδου δεέφνην} Vide initium 
nim apud Hesiodum, Et Persius : 
8, inquit, labra pralui Caballino : 
reque somniasse Parnasso, 
ra ut repente sic potta prodirem, 
DEM 
Πολὺς μὲν Πυλλὰν ἀντιίξιος ἄλλαν, 
Multus tibi. Vj id est, multorum instar, 
ne dicendi suppeditat. Tox. 
Ὁ Καλλίστρατος εν πνοὴν: 
ceptorum Mcapa Ὁὴς Sie. 
in oratione πρὸς τὴν Λακρίτου 
p. 928. ed. R.] wa nd, 


᾿λλιδάρι Hujus. pl oratio sarà 
lines] leet quem Cic. Tos. T. 
nobilem Ithetorem appellat ; nisi quod ihi 
prave legitar Aleidumus, Plutarchus. Al- 
cidamantem, ut eco ρει. 80- 


"€ lia AI Deine 
lioc € oe ea 
mae t Laertius e Comico quodam 


neo jn vita Euclidis : 
"C" κερατίνας lpu- 
καὶ γμιβεχαζεσι κάγοις vi κυλίων, 
juferru- 


᾿Απῆλϑ', ἔχων τὴν 
- qaam, 


ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΙΑΝΌΝ. 


eccix 


μειφακίοις τῆς ἡλικίας εἰς τὰς τέρψεις ἀπσολισϑαίνειν, πα- 
ρὸν δ᾽ αὐτῷ xar ἐξουσίαν ἱκωμῴν, ἐκ τῆς τῶν ἐπιτρόπων 
ὀλιγωρίας, ὁ τῆς φιλοσοφίας καὶ τῆς πολιτικῆς ἀρετῆς κατ- 
εἶχε wodog, ὃς αὐτὸν ἦγεν οὐκ ἐπὶ τὰς Φρύνης, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὰς ᾿Αριστοτέλους, καὶ Θεοφράστου, καὶ Ξενοκράτους, καὶ 
Πλάτωνος ϑύρας. [13] Κανταῦϑα, ὥ βέλτιστε, φιλοσο- 
φοίης τῷ λόγω, διττὰς ἐπ᾿ ἀνθρώποις ἐρώτων ἀγωγὰς, τὴν 
μὲν ϑαλαττίου τινὸς ἔρωτος πγαράφορόν τε καὶ ἀγρίαν καὶ 
κυμαίνσυσαν ἐν ψυχῇ, ᾿Αφροδίτης πανδήμου κλύδωνα, φλε- 
γμαινούσαις νέων ὁρμαῖς, αὐτόχρημα ϑαλάττιον, τὴν δ᾽ 
οὐρανίου χρυσῆς τινὸς σειρᾶς ἔλξιν, οὐ πυρὶ καὶ τόξοις ἐντι- 
ϑεῖσαν δυσαλϑεῖς νόσους τραυμάτων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ 
τοῦ κάλλους ἄχραντόν τε καὶ καϑαρὰν ἰδέαν ἐξορμῶσαν 
μανίᾳ σώφρονι τῶν ψυχῶν, ὅσαι Ζηνὸς ἐγγὺς, καὶ ϑεῶν 
ἀγχίσποροι, φησὶν ὃ τραγικός. [14] Ἔρωτι δὴ. ᾽ τούτω 
πάντα πόριμα, κουρᾶ, σπήλαιον, κάτοπτρον, ξίφος, γλῶτ- 
ταν διαρϑρώσαι, μετελθεῖν ὀψὲ τῆς ἡλικίας ὑτεύκρισιν, 
μνήμην ἀκριβῶσαι, ϑορύβου καταφρονῆσαι, συνάψαι νύκτας 


᾿ κιμᾷν 


We: γὰς αὑτοῦ καὶ Δημοσθένης ἀκηκοέναι καὶ 
ῥυζικύτερος ὧν “αύσασθαι. — Ubi forte le- 
gendum, óc, ὁ τραῦλος, ὁ τὸ 9 μὴ δυνά- 
μόνος ἐκφέρειν. Ομ οεὶ rhetores vel ex Plu- 
tarcho satis noti »πηὶϊ. Wot.r. 

Kejaav] Κομᾶν per e, yaupa, μέγα φρο- 
995, τρυφᾶν, yavtiag Sai, στεφανοῦσθαι, χλου- 
φορεῖν, proprie est, τριχὼν ὑπεζίολὴ κισμεῖ- 
σϑαι. κωμιᾶν Υ6ΤῸ per &, si recte soribitor, 
quod non existimo, ἐντὶ τοῦ χωμάσαι, pro 
Commestari capitur. utcunque sit, hoc volt, 
impane illum indalgere genio potuisse. 
ζοεν. κωμάζειν, ye. κομᾶν marg. Lutet. 

οὐκ ieri τὰς Φρύνης) Hanc eaxaiav i rat- 
pe» appellat Suidas, que cum maximas 
opes impodico quiesta congessisset, 'The- 
barum patrie suse manis restituit, cum 
hac inscriptione, ᾿Αλέξανδρος μὲν κατέβαλε, 
Φρύνη δ᾽ ἀνώρϑωσε. Vir autem factas, Lai- 
dem 10000. drachmis noctem unam ssti- 
»antem, hoc dicto, μεταμέλειαν [τὸ μεε- 
ταμέλειν) τοσούτου ovx. ὠγοῦμαι, contempsit. 
Worr. 

"“Αριστοτέλους Horum trium Plutarchus 
eos meminit, nec ego alibi legi. Sed Lu. 
eianum aut de indastria fingere, aut non 
eitra auctorem hoc affirmare, facile credi- 
derim : quamvis temporum rationem hic 
minus carare videatur, qui equales et mi- 


3 Deest Tov». 


pores etjam Demosthenpi magistros tribeat. 
Ip* x. 

(13] Διττὰς ἐπ᾽ ἀνθρώποις ἐρώτων ἀγογ ἢ 
De duplici amore et venere, οὐρανίας x 
πανδήμου, non dissimilem in modom Plate 
quoque et Xenophon in Symposiis dis«e- 
rent. Lemmata aatem, quie hic e tragice 
cilantur, Euripidis esso existimo, csetera 
vero ipsius Luciani. Iprx. 

᾿Αγχίαν xal κυμαίνουσαν κλύδωνα} KA 
lev ositatius genere masculino. Conjagzes 
sütemD, κυμαίνουσαν φλεγρεαινούσαις νέων óp- 
μαῖς : ut siLorganicus dalivus. Ipux. 

M Son SaXárrw] AvTéxpmma Sui- 
dae, ἀψευδῶς, πάνυ ἀληθῶς, σαντελῶς, quasi 
esset adverbium, τῷ ὄντι, τῇ ἀληθείᾳ, ὡς 
ἀληθῶς. Ipzx. 

Δυσαλϑεῖς) Δυσιώτευς, u verbo ἀλθαίνω, 
Juto, sano : nude et πολυαλθής. et, ἄλθαια 
τὸ χεισμα. Ipr». 

Αὐτοῦ τοῦ κάλλους] Platoni particula 
αὐτὸ addita nomini, significat τὸν ἰδέαν 199 
πίῥαγματος, quam vocem et Aristotelea ἐν 
τοῖς μετὰ τὰ φυσικὰ Mrpe repetens parum 
probare videtur. [ΌΕΜ. 

[14] Συνάψαι νύκτας ἐπιπόνοις bupauc) 
Hinc ipse rogatus, quo pacto tantam di- 
cendi vim aibi parasset?. erAioe eireu. ἔφῃ 
τ᾽ ἵλαιον ἀναλίσκων. lDEM. 
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ν, οὐ σφυρήλατον παρεῖχε τὸν λόγον. [15] 








ΣΌΣ "n 






ou τὸν Unordered ἔφη που λέγων 
y » ἐξορμῶντα καὶ ἀναϑερμαί- 

ως ὃ ᾿Δημοσϑένης συνετίϑει 

- πίνων" 7 me μδη τ n. 


ἐφαίνετο TOU νυκτερινοῦ, λύχνου". καὶ τουτὶ μὲν, ἔφη, 
' σοι τὸ χωρίον τοῦ λόγου, κοινὸν πρὸς τὴν ε ἐμὴν ὑπόϑεσιν" 
οὐ γάρ τοι μείων ὁ περὶ τὴν Ὁμήρου ποίησιν ὑπῆρχε κἀμοὶ 


ταῖς ἐννοίαις καὶ τοῖς ἐνόμασι κατα πυκνῶν 
oe] eire nr merid , et ver- 


notus est. am 
si voor] Legem, utestiá 
καὶ 


i. e. libris antiquis, de nal pro οὗ ponendo. 
Alioquin mihi videbatur pulcre etiam dici 


revio, quibus jam senex 


eb σφυρήλατος, tiva. εἴ spirans, non 
T et dura, ut. que malleo ducuntur. 


ΓΙ 


BRE 
iu 
ἕ 

i 

; 


etiam fuisse nsitatus, illa verba declarant, 
ud Atticam. 

Nyueest bere detraxisse, et ! meridiationes 
addidisse, Wour. n: 


—— ΚΑΤᾺ AOTKIANON. ᾿ eccxi 


λόγος, [16] ᾿Αλλ᾽ εἰ μετείοις ari τῶς φιλανθρωπίας, καὶ 
τὴν ἀν τοῖς: χρήμασι φιλοτέμιαν, καὶ τῆς πολιτείας τὴν 





᾿ y; 0C ad wa 
ATK. Ἢ πού ye, ἔφην, 
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ἔχοντες, οὐδ᾽ οἵαν ἐξαρκέσαι πρὸς τὴν ου 
rt (σιν. τοὶ δὲ I pe ΣΤ 
ταλελείφϑω λέγειν; εἰ ον τρόποι, | [91] Πρός γε “μὴν 
τὰς τῆς ψυχῆς & ἀρετες, ἢ τὰς πολιτείας αὐτοῦ τραπομένῳ, 

ν μίαν ἡντιναοῦν ἀποτέμνεσϑαι τὴν Ἰατριβήν' εἰ ; δὲ 
(ούλοιο δαψιλῶς, δύο καὶ σύντρεις ἑλόμενον, ἔχειν ἀποχρώ- 
σαν λόγων ὑποβολήν. πολλὴ ydp. ἐν ἅπασιν ἡ λαμπρότης. 
εἰ δ᾽ ὁ οὐκ ἐκ τοῦ παντὸς, ἀλλ᾽ ἐκ μέρους ἐπαινεσόμεϑα" 
νόμος μὲν γὰρ Ὁμηρικὸς, ἐπαίνους ἐκ ατί- 
ϑέσθαι, s molor. ἢ kei pk , ἤδη δὲ vii φορη- 
μάτων, 3 ἀσπίδων, μεμπτὸν os οὐδὲ τοῖς ϑεοῖς E ἐγένετο, 
ὑμν Op haer πρὸς ia ποιητῶν, ἐξ ἡ ἡλακάτης, 3] jute, ἢ τῆς 
αἰ γίδος, γε ς τος, ἢ τῆς Ψυχῆς" τῶν 
red οὐδὲ ἴον ideal ἐλϑεῖν. οὔκουν οὐδ᾽ δ᾽ 
Δημοσϑένης αἰτιάσεται, καὶ ἕν τῶν αὑτοῦ καλῶν ἐπαι: 
νούμενος" ἐπεὶ τό γε σύμπαν οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν αὑτὸν ἐξαρκές- 
σειεν ἐπαινέσαι. [22] Ταῦτα τοῦ Θερσανγόρου διελϑόντος, 
AYK. Οὗμαί σε, ἔφην, ἕν ἐπιδεδεῖχι)αΐ μοι mra. M 
μὴ μόνον ποιητὴν ὠγαϑὸν εἶναι, τῶν λόγων ἐμπόρευμα 
πεποιῆσθαι τὸν Δημοσθένην, τὰ πεζὰ τοῖς : Τροις προσ- 
τιϑέντα. ΘΕΡΣ. Σοὶ μὲν οὖν, ἔφη, τὴν ῥᾳστώνην, ὑπο- 
τιϑεὶς, προήχϑην ἐπιδραμεῖν ὁ ὁ τῶν λόγων, εἶ τι τῆς φροντίς 
δὸς X ἀνεὶς, ἀκροατὴς ἡμῖν γένοι. ΛΎΚ. Προὔργου τοίνυν, 

! ἔχουσαν, oi οἷον ? ἄλλα σοὶ ? μὲν 4 τὸν λέγον ἢ 
Mons d- carico e onsite iei ine 2. eyes oie 


| δὲ ἐγκατέλιπε τὸ xiv Othoni 
Ade NEN Quat ied Arie - an anb] À colu ut in Pindarico car- 


Twy Ἑλλάδα, WorrF, | . mine, Inrat. 
aim, ex wer cac RA aes potius 
Ese p" üd φαντασίαν, sed quam Demosthenis intelligo. Mira con« - 


Gnx ln - aes anpra se cantrtürg ny 
Bárawr nal nplevy] e tror abrumpi καθόλου ἐπιτηδευμάτων 
"Thersagoras satis hnbet viam mádtedar Ko. del ql dieque, ld dad. 
quasi monstrasse dicemdorum in compa- σας ἐλθεῖν. Inr. 
ratione Periclis cum Demosthene: reli- - KaS' ἣν τῶν αὑτοῦ καλῶν ἐπταινούμιενος} 
qua ingenio amici permittit, Grsw. Hoc est, ἑνὸς τῶν αὑτοῦ καλῶν ἢ 
τὸ δὲ τῷ , ἄλλά σοι] Est. καθ᾽ iy, pro, ἐφ᾽ ἐνὶ, δι᾽ ἔν, alias ad verbiali- 
iier rre mirum ioi ede ree enr Τς Ὑντ 
lionis partem, dens " ü vit, τί. τ 
erotica on Selva Demain Acte —— "rm. eii as ep 
verum illa c. 


[51 jeseiro]oridis Vicus. ὦ Per] ndr e Mee) Ordpe δὼ, ᾿ 
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hes hoa at 7 JU i τὴν in τ εν 
ἔχοντες, οὐδ᾽ οἵαν ἔσαι πρὸς τὴν τοῦ χρόνου 
iios (σιν. ταὶ δὲ f" ae ἀλλὰ σοὶ ge- 
ταλελείφϑω λέγειν; εἰ τ τρώποιο. [31] Πρός γε "μὴν 
ταὶς τῆς ψυχῆς & ὠρετεὸς, ἢ τὰς πολιτείας αὐτοῦ τραπομένῳ, 
ν μίαν ἡντιναοῦν ἀποτέμνεσθαι τὴν διατριβήν εἰ ἰ δὲ 
δούλοιο δαψιλῶς, δύο καὶ σύντρεις ἑλόμενον, ἔχειν ἀποχρώ- 
σαν λόγων ὑποβολήν.. πολλὴ yd. ἐν ἅπασιν ἡ λαμπρότης. 
τι TN οὐκ ἐκ τοῦ παντὸς, ἀλλ᾽. ἐκ μέρ ους πέαινεζόαῦας 
Ὁ κὸς, y ἐπαίνους EX τ - 
rial ὧν, ἢ Red αὶ Tu ἤδη δὲ ARUL φορη- 
μάτων, ἢ ἀσπίδων, μεμτστὸν δὲ οὐδὲ τοῖς θεοῖς € ἐγένετο, 
Kod πρὸς τῶν ποιητῶν, ἐξ ἡ ἡλακάτης, ἢ τόξων, 1] τῆς 
* μήτι γε δὴ μέρους cw, Dow Ψυχῆς" τῶν 
Pippi δὲ οὐδὲ Laus ἐφώπαξ € ἐλ εἶν. οὔκουν οὐδ᾽ ὃ ὃ 
Δημοσϑένης αὐτιάσεται, καὶ ἕν τῶν αὑτοῦ καλῶν ἔπαι: 
νούμενος" ἐπεὶ τό γε σύμπαν οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν αὑτὸν ἐξαρκέ- 
σειεν ἐπαινέσαι. [22] Ταῦτα τοῦ Θερσ 1 διελϑόντος, 
ΛΥΚ. Oii σε, ἔφην, ἕν ἐπιδεδεῖχϑαί μοι Θουλόμενον, τὸ 
μὴ μόνον ποιητὴν ὠγαϑὸν ein εἶναι, τῶν λόγων ur ρεμπόρευμα 
πεποιήσθαι τὸν Δημοσθένην, τὸ i πεζὰ τοῖς ἐμμ ἐτροις προσ- 
TiJÉévra. ΘῈΡΣ. Σοὶ μὲν οὖν, ἔφη, τὴν ῥᾳστώνην Ugro- 
τιϑεὶς, προήχϑην ἐπιδραμεῖν * τῶν λόγων, εἶ τι τῆς φροντίς 
δὸς x ἀνεὶς, ἀκροατὴς ἡμῖν γένοιο. ATK. Προὔργου. τοίνυν, 
V ἔχουσαν, οὐδ᾽ οἷον 3 ὅλλα σοὶ 3 μὲν 4 πὲν λόγον - 


Οὐδὲν ἔμμονον Exovroc lego, βοὶ- 
licet, τοῦ ctii cott e SH Pop onset 


tena -— ὃς Cerrir sab ἀντράς. - 


Οἴαν] Non s perdset ad φαντασίαν, sed 

d τέλος πεν. 

Βάσαγυν καὶ κρίσιν] Hic arbitror abrumpi 
orationem, "l'hersagoras satis habet viam 
quasi monsirasse dieemdlorum in compa- ca: 
ratione Periclis cum Demosthene : reli- - 


kgs eo amici M ege GxisN Ἵ -À 
ἀλλά σοι 


ἀποσιώππησις. nou absolvit alteram eolla- ter 
tionis partem, in qua seripta Demosthenis 
velebranda erant. Sed scripta Demosthenis : 
verum illa, &c. Worr. 

[91] eerie ira] P 21 


8. v. a magni petam Abantis, Et 
Juvenalis [Sat. 2, v, 99.) pathici gestamen 
Othonis. Inrw. 

᾿Ἡλαμάτης) 4 colu. ut in Pindarico car- 
mine, χρυσηλάκατον Μελίαν. Inga. 

Ἐὐεργεσιῶν}) Beneficia. Deorum polius 
quam Demosthenis intelligo. Mira con- 
siruetio est, ut et in Orat, ad- soe 


μετ θελα: vig ich 


Καϑ' * P - Ü καλῶν ἰόν «ἧς, 
Hoc FILIAE " 
καϑ' i», pro, ἐφ᾽ isi, — ueste 

pro singulatim, Isocrates - 
a dn sd np πί yàp δεῖ καθ' ἦν, ! 
ἕκαστον λέγοντα M: ibonmdn ts 
ponitur, DA 

[S] nodos tim) rede b 


| 


Ἢ ΚΑΤΑ AOTKIANON,; / — cecexv 
μ 


σαντος ἄλλο 9 
eL 





"UK d Ta τὸ 'lldscuvos, ἔφη, σοφόν. ΛΎΚ. Ποῖον; 
ἔφην". οὐ γὰρ ἀκήκοα. [24] ΘΕΡΣ. ᾿Πάσσωνι τῷ Qa 





᾿ ionem, atgreleretur i πρῶτες làe, non τὸ Gysv. | Tiv 
eure, en ἐξ dae . Ipxw. ie 4 ^T Pin ert redemit Ding 
ei complura secula sunt - T 


et 54C. ubi tamon alium An- 
contendit | 
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gut φασὶν ἐκδοθῆναι γράψαι Vararoy καλινδούμενον" τὸν 


| τρέχοντα, καὶ πολὺν κονιορτὸν περὶ τὸν ἵππον" 
ὡς Dn γράφοντος, ἐπιστῆνροι τὸν ἐκδόντα, μέμφεσϑαι, 
μὴ ydo; τοῦτο προστάξαι" τὸν οὖν ᾿Πάσσωνα τοῦ πίνακος 
ὡρῷ κάτω arepia yore, T παιδὶ ^ ὶ τὴν 
i τσ κελεῦσαι; καὶ τὸν ἵππον ἔ σαλιν κείμενον ὀφϑῇ 
να! καλινδούμενον. A'TK. Ἡδὺς El, ἔφην, erae; i 
μίαν oim με στροφὴν μεμηχανῆσϑαι τοσούτων ἐτῶν, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ warm; στροφὰς καὶ ὶ πσεριουγωγεὶς ἐναλλάττοντα, καὶ 
μετατιϑέντα, δεδιέναι μὴ τὸ τελευταῖον woo τὸ τοῦ 
Πρωτέως. ΘΕΡΣ. Ποῖον, ἔφη, πσώϑος ; ; ATK. τὸ γε 2 
0 φασιν αὐτὸν ψενέσϑαι, δρασμὸν ἐξευρίσιεοννα τῆς Sie 
πίνης ὄψεως, € ἐπεὶ κατηναλώκει ππώσας " ἰδέας. ἶ 
καὶ ϑηρίων, καὶ φυτῶν, καὶ στοιχείων, αὖϑις ὦ 
μορφῆς ἐπεισάκτου, Πρωτέα γενέσϑαι. [26] ΘΕΡΣΙ Σ 
μὲν, εἶπεν, ὑπὲρ τὸν Πρωτέα pena. τὴν ἐμὴν. 
ὠποδιδράσκειν. ATK. Οὐκ, ὦ ᾿γαδὲ, E ἔφην, τοῦτο. ΑΥΡΑ β 
γοῦν ἐμαυτὸν ἀκροῶσϑαι; παρεὶς τὴν ἐπηρτημένην φροντίς 
δα. τάχα γὰρ ἂν τι περὶ τοῦ σοῦ κυήματος ἄφροντις yt- 
νόμενος, καὶ τῆς ἐμῆς ὠδῖνος συμφροντίσαις. ὩΣ οὖν d 
ταῦτα αὐτῷ, καδίσαντες ἐπὶ τῆς πλησίον κρητσῖδος, ἐγ 
T ia ὅδ᾽ ἀνελέγετο μάλα γενναῖα ποιήματα." n 
ἔν ους γενόμενος, ἐπιπτύξας TO γραμμα- 
τεῖον. ΘΕΡΣ. "Kon τὸν ἀκροατικὸν, ἔφη, μισϑὸν, κα- 
ΠΝ ᾿Αϑήνῃσιν ἐκκλησιαστικὸν ἢ δικαστικόν" ἀλλ᾽ ὅπ | 
εἰσῃ μοι χαρ ἔριν. ΛΥ͂Κ. Χαριν μὲν, ἔφην, εἰσ καὶ 
ὅ, τι καὶ y^ εἰδέναι. ad Te ἐστὶν ὅ pim Ts 
ΘΕΡΣ. Μακεδονικοῖς, εἶπεν, ἐντυχὼν τῆς βασιλικῆς οἷ- 


κίας ὑπομνήμασι, καὶ τότε ὑπερησθεὶς, τὸ βιβλίον οὐ κατὰ 
! Παύσωνα 3 ἰδέας ἂν θηρίων | 
Μίαν. V.H. XIV. 15. De hoc Pausone ϑεμελίωσις, ὑπόδημα, xaTapyal, βάσις, ἔδρα, 
judieium Aristotelis vide de Poet, c. 7 pr. Wocr. iix 2 
(Non viderat forte Menagius, sed Guyeto, ᾿Ἐχχλησιαστικὸν ἢ δικαστικδν] Concioni- 
ut e" uenia SoLAN. bus etiam propositam fuisse mercedem 
$ewrs]Ver- non memini me observasse. τὰ Sisgixà xal 
titur Pi ine Ámpendente rg on δικαστιχὰ Wai στρατιωτικὰ, vel ex ᾽ν 
Lione : malim, demissa, suspensa. illa cogi- thiacis nota sunt, InEw.- 
latione. Volo. V. Dem. Phil. I. T AAA Paw] Subaudi ὅρα, σχΐασει. 
ad fin. ubi. καὶ ταῖς παρασκευαῖς O36] testae] ΑΝ. Yita 
xal ταῖς γνώμαις. SoLAN. 26 captos 
Ἐπὶ τῆς πλησίον κρηπῖδι; Ὑσυβάθρα, regum Macedoniw comupentarios legimus 








— — KATA AOTKIANON. 












! em - -- μίρς τῶν Napa) τὸ Bi quei 


In ios ie. son credo. Sora. id. scribebantur. Inm. WS o 
Misc. Obs. Brit. Mai.et Jun. 1733. p.368. — [98] Τὸ μὲν οὖν βιξλίων τοῦτο (ἐστὶ δὲ τῶν 
- ὑπομνεμάτων "hyeme y pee! ti 






“ὦ υἱ , 
πος fla 


ergo et Bopho- 
1] Hujus ergo ate neque τοῦ βιβλίου, εὖ φησὶν 'Αντιῆσ, marg. Lutet. 
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δρᾶμα τοῦ βιβλίου. φησὶν, ᾿Αντιπάτρῳ μεμηνύσϑαι πῦαρ- 


A2 3 


ὄντα TOP ᾿Αρχίαν. 


ὃ δ᾽ Ἀρχίας, εἴ τις ἄρα τῶν “νεωτέρων 


5 ETÉTT ἐσταλ- 


ὠγνοεῖ, τοὺς φυγάδας ἐτέτακτο συλλαμβάνειν. 
το δ᾽ αὐτῷ καὶ Δημουθόην ἀπὸ τῆς Καλαυβας πεῖσαι 
μᾶλλον, ἢ βιάσασϑαι πρὸς τὸν ᾿Αντίπατρον ἥκειν. καὶ 
à καὶ μετέωρος ὁ ᾿Αντίπατρος ἐπὶ ταύτης ἦν τῆς ἐλπί- 
δὸς, τὸν Δημοσθένην οἱ ἀεὶ. προσδοκῶν. ὡς οὖν Y ἤκουσεν εἰπὸ 
τῆς Kaplan. ἥκοντα TOV ᾿Αρχίαν, εὐϑυς ὡς εἶχεν. int. 
Adonis εἴσω καλεῖν. [299] Ἐπεὶ δ᾽ εἰσήλϑεν, αὐτὸ φρά- 
cu τῶ λοιπὰ το ) βιβλίον. APX. Χαῖρε, ὦ ὦ ᾿Αντίπατρε. 
ANT. Τί δ᾽ οὐ μέλλω χαίρειν, εἰ Δημοσϑένην ἤγαγες ; 
-APX. Ἤγαγον ὡς ἐδυνάμην". ὑδρίαν "yao vapiqo m τῶν 
᾿“Δημοσϑένους — ANT. Ac "ride yt μὴν 
ἐσφηλᾶς, ὦ ἴα. í ydp τῶν ὀστῶν καὶ. τῆς ὑδρίας 
Δημοσθένην oux. dde ; ,APX. Τὴν yap Ψυχὴν αὐτοῦ, 
ὦ βασιλεῦ. πρὸς βίαν κατέχειν ἀδύνατον, ΓΤ ANT. 
Tí δ᾽ οὐ ζῶντα κατειλήφατε; ΑΡΧ. Κατειλήφαμεν. 
ANT. Fera τὴν 002v οὖν τέθνηκεν;  APX. Οὐκ, ἄλλ᾽ 


οὗπερ ἣν, ἐν Καλαυρίᾳ. . ANT. Τάχα. τῆς ὑμετέρας 


δ ιἱ μας τὸ δεᾶμα τοῦ 
'videlar, GuvrrT. Quid i in bis veri sit, 
ex Plutarcho intelligis in vita Dem. qui, 
excepto Antipatri colloquio, eadem ferme 
habet. Sota. Legebatur, τὸ δὲ Napa 
τοῦ , priemisso eliam punelo ante τὸ 
S. Sed parenthesi addita, distinctione- 
que mutata, el pro τοῦ βιθλίου rescribendo 

i£AMov, Gesnerus vulgatam emendavit, cui 
*oebsecundavi, quod valgatum sensa care- 
Rer nec aliter ex Codd. restitui poterat. 
JÁE : 

Τοὺς φυγάδας ἐτέτακτο] Unde φυγαδοθή- 
p. auctore Plutarcho, quasi wenalorem 
exulum dicas, nominabalur. Worr.- 

KaAaugac;] Sepius in hac voce apud 
Plut, peccatur bae in historia: pro Ca- 
lauria enim nbique Calabriam libri im- 
BÉ habent. V, in Dem. $. κθ΄, ot $. λ΄, 


δ᾽ εἰσῆλθεν, αὑτὸ φράσει τὰ λοιπὰ 


ree est, ipse 
narrabit catera. id est: Quid post 


esplicabi hace ὑππομνήμωτα 
ios ín aula Abüpatri (uti reor) sod ex 


Διᾶμα τῶ Be Sie legendum vide. 
e ταῦ dico initium. hoste, 


ingenio. Laeiani nata, τὰ κοινὰ tei Moe» 
üggressi: magno sane ingenio, 
eoque rege, laudes : 
recitante.. Worr. A 

Χαῖρε, ὦ "Avrimargt] Hio incipit mona- 
mentum antiquum et lectn dignum : cartera 
bon sent magni pretii. La Cnozs. Hic 
incipit quasi novus dialogus. Vid. Mi- 
scell, Obs. supra laudat, p. 368 f. et 369. 
ico | d 

T τῶν ὑστῶν τῆς ὑδρίας Δημοσθέ- 
γὴν eli xor] Scilicet, M ἐμοί; vel, ἔφψελός 
n ; Worr. yg. ὑδρίας ὀναίμην, epa. murg. 


Ti y εὖ |. Ad lmne Aaetoris nostri 
locum enm libuit ndmittere 
quam Solanus, Gesnerus, et Anonym. in 
Misc. Obs, Brit, Maii et Jan. 1733. p. 
370., adstipulantibus Heumanno, Hem- 

ἐιοίικῖο, et aliis viris doctis, 


paulo aliter to Goin, iu nos se- 
uimur, locum cujus 
u " truaspesui v 
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-— "ἫΝ ΝΥ ᾿ | L ; * "e 
ναστάντας, εἴτα πτήξαντας οὐκ εἰς μακρᾶν, δίκην τῶν 
δειλινῶν πνευμάτων" καὶ τὸν ἄπιστον Ὕπερίδην, καὶ τὸν 


διὰ αἰ ὁ ζέφυρος πρὸς τὴν ϑείλην πεῖ, wj Y 
sb; ἴνεμ, 


) mox po firmat Arixtot, Probl. 6. 55. 
I 

Aden P τὸν ἄφιλον ΔημαοκόλακαἹ Foriasse, 
cerise 


ΟΟΟΧΧ. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΕΓΚΩΜΙΟΝ 


ζετο. μετ᾽ οὐ πολὺ γοῦν τῆς συκοφαντίας λαμαροτέ- 
μον dm pues αὐτῷ τὴν xdJodov. ἀκηκόαμεν γε- 
νέσϑαι". 24d ad W EXC a "vli od 


χρῆν δή που τῆς ἀγνω- 
ΠΩΣ ἐμτεμεῖν, 






χρώμενος, ἣν 
e" APX. τί 3 οὐκ ἐχϑρῶν ἡμῖν 
ὃ Δημοσ νης ; ANT. Ovx ὅτῳ ! τρόπου 
parc πίστεως, φίλον πᾶν ἄδολον, καὶ n d ha ts ἥγου- 
᾿ τοὶ γάρ TD xai, καὶ παρ᾿ D καλῶ, καὶ τὸ 
τῆς ς ἀρετῆς, πανταχοῦ τίμιον. οὐδὲ κακίων ἐγὼ j| Elan, TOU 
Βοῦλιν καὶ Σπέρχιν τοὺς "n d τα rire τὸ 





πυνθανόμενος, ἔ EK τε τῶν πολιτευμάτων αὐτῶν x dumis 

μάσας, οὐχ; ὡς &y νομίσειέ τις τῆς τῶν λόγων 

| erirAn, 3. en Caec 1 

T τσαραξαλλειν τῷ τούτου κρότῳ, por ia 
is à ice καὶ ταῖς τῶν διανοιῶν ποεριγραφαῖς, 
1 ! Deest καί, 3 Verepte παιδιὰ, παραβάλλειν τῷ 

Ξε Worr. A ac A ora ree esee cn 
Dem verre i a πὰς cjr Denier e thier 

ca ΤΙΣ rie mere rid c epi. τς 


ὅτῳ πίστεως Y p 
Bianederu^s Weir o 


mad 267 


c xal rin Vide Herodotum berum, comprehensiones, contimuntiones, et 
pq edd: ———— ᾿μν. ——Á——Á ERA 
moniis con- xps ἀποδείξεων, densitus argumentorum et 

jet eant in putem hy nnm Dd erebra: probationes probationes. ἀποδείξεις, hic non Ari- 

iduo se ultro ad illi satis- stotelico aut Geometrico more. soht acti- 

obtalerant, Ινενμ. piende, sed ἀντὶ τῶν ἐπ , eujns- 

Lee tor aera Y yo up ara cunque generis illa füerinL. τὸ συνακτιριὸ, 

otio non abundarem, id est, quamvis con- παρὰ τὸ συνάγειν τὸ ἀθροίζειν, est densitas et 

gressus ille brevior fuerit, quam volu- frequentatio verborum et sententiarum, Va« 

bisem. Iptw. bias lib. 10. Demosthenis dictionem -- 
"Ex TR τῶν πολιτευμάτων αὐτῶν, εἶχον dicat Ciceroniana densiorem, ast 

ϑαυμάσας) ld est, ἐθαύμια ζον, propter ipsa. rein, aculiorem, et talem cui Sihil possit 


ον o DIC EPTKOMION 
ipd Barron diri: Βυζαντίων τεῖχος ἕλοιμεν μη: 





δ᾽ οὐκ àv ΣΟ αν ΤῚΣ 






bie c i m vs ca WC Ls 
SERE E oerdibuna er irai crt ΞΞΗΞ 
"ἀν pea 






m suadere illi ml | 
esset, eben an eliam auro expugnástis ejus constanti 
| ^ suspicari dn d ὁ ἐκ Bowerlaz, ὁ AN dual x d piove cm 
δ᾽ 9 NET t ὦ. με ͵ i2 asisb ei estanti p 
— "m Es leat xen Γ αἱ au 
Σεβῆρος μαθὼν | μέ. latronibus, di incommoda maj 
γον, καὶ εἰδὼς TT Herodot. [. 24. de Arione inter 
et τεῖχος. ! mur latrones constituto, τὸν δὲ τ 
xal € ὡς μη MAC. ORtie d (^ ΑΝ p 
Suvoy, id 7 ! γι ' Apud. nos 
Wnrr. fuisse bu poc T 
derive (Aes e Bar eir ri Ma Mh maie 


& consiliis fuerat Maoclodisie apa none 

| τῆς ᾿Ελλάδος vocat apud Athe- ἵππον accommodari non jx 
zum VIT. 10. Stratonicas, quod seili- quidem equitatus apud P 

cet uti homo ala, ita Grxcia. Byzantio - acedonis natus non erat. v ir itaque 

πρὶ possit, Vid. Casaub. pag. 384. mihilaliud dicere, uisi: vellem eum apud 
Gre P o noi fuisse. γενέσθαι παρ᾿ ἐμῖν, Wiese; 


E" 





ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΙΑΝΟΝ. 













ὅρους ὠπὸ τῶν θεώτρων ἐπὶ τὰ 


HIE 


o dm 1 - -* i 
lá μξολος d à J 
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d 
Ἱ 
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; 
᾿ is 
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οὐοχχν ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ ΕΓΚΩΜΙΟΝ 


ee 
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Ph 
egi παρελϑεῖν. [39] Τοι- 


r Pd 
Vnde 


προυχανὶ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ἘΓΚΏΜΙΟΝ 


| siio a^ καὶ πρέσβεις ὁ ὁπότε πρὸς τοῖς πόλεις 
r ἄλλων ῥητόρων εἴ τινας ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων 
ies, ὠταποστέλλοι, τῇ πρεσβείᾳ p ῥᾷστα ἣν κεκρατηκῶς, 
δ᾽ Eric TO TOS, Μάτην, εἶπεν; ἂν € 
ἀριήραμου [40] Οὐ γάρ € ἐστι κατα τῶν Δημοσϑένους 
"λόγων ἐγεῖραι τρόπαιον. ταῦτα ὁ Φίλιωπος. καὶ μέντοι καὶ 
ποῶτως ἔλαττον ὧν € ἔχοντες, εἰ [λάβοιμεν τοιοῦτον ἄνδρα, 
πρὸς Διὸς, - i ord τί ποτε νομίζεις; βοῦν ἂν ἐπὶ "Dad 
ἤγομεν," ἢ πολὺ “μᾶλλον ἂν ν σύμβουλον περὶ τῶν Ἕλλ 
πραγμάτων, καὶ τῆς ἀρχῆς πάσης ἐποιούμεϑα:; φύσει μὲν 
ydp αὐτῷ, καὶ κατ᾽ ἀρχες προσεισεπόνθειν a αὐτῶν τῶν 
πολιτευμάτων, ἔτι δὲ μῶλλον ᾿ οτέλει i. πρός 


7 οὖν τὸν ᾿Αλέξανδρον. καὶ πρὸς ἡμᾶς γε ! ἄγων, 
ἐπαύετο" τοσούτων ὄντων αὐτῷ τῶν nyernqeni Ah 









— τε ὡς (—— καὶ ie ρύνωνος χα pire oUc 

καὶ CES καὶ τοῦτον b oersia ἄνϑρωπον, καὶ 4 

Sep οὐσίαν εἰς ᾿Αϑηναίους, ἰδίᾳ τε τοῖς τά 
dpa 


Γ΄ πὸ δημοτϑένους Y ἐπιστάντος) "rant ext sic esse. admiratum. Aristo oteles 
accipiendam esse, arguit quod *e- et Demosthenes squales es fuisse scribnn- 
ἐν, Atsi De-- Gon, der Athenis ca pce miens d 


ius. Ink. Ac condi 

^ [40] Kal πάντως ἔλαττον ἂν ἔχοντες Lo- tonis vei dicis ἢ um Ὥς 
cus videtur plane mutilus et 
quanquam omnino minus habituri, id m »ai. 122 

tanielsl ejus [ntacfectio frandi m S temas 
essel. Non tamen tinentiam in ezercitatione, ac potius fole- 
horum verborum sententiam. : | rontiam. videlur enim ἐγκεξάτειαν ἀντὶ 


bum πτροσεαπεατόνϑειν, ad Aristoteli ᾿ πὴν ἐγκράτειαν » conju inxisse, Nam ui 
Uem bw' vere studioso et et tolerantia laborum et 
μάταν: [cani Aristotelis. continentia libidinum — vehementer ' est 








εἶα postal. 
in T mutari? Grss.- fa ἘΠῚ marg. Pls ὑπὲρ Ei i] ΗΙ ealje noli erunt 


ym p ας Demosthene, quem qui pellegere zra- 

et post à imor' pro γὲ ἄγων, vatus fnerit, multo aeree m 

δέν. λέγων Fl. et Venet. notationes legere d E. inr. 
τῶν προσ πτέφοι τηκύτων} Qui ipso, id esl, nemini multum pr 

Aristotele, magistro usi erant, sé neminem. | auctore collata: : cujus wt pc 
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» τῆ ^ » félap So 
» exero geactit 43] Τὸ read Pa 
TépE7r! peter ggg | τέγη ἣν Doe 


οὐδὲν ἐκπλήξει TÉ καὶ G6 
nur 


epo 


POLES: satis vltixoa illins qur mox 
TUE amus, quam ubi cam. coipicitóa- reutvr, indicant. ΟΝ, 








ἫΝ Fr tup 
E m ji j i 


Fn 


ἬΝ Hin. titi: 









TET ΠΝ i 
um UN RE 
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Pics am in d ἘΣ περίκειται τὰ 
jui ' m —S T 


ὄχθου Ὑ | are «uou 
αἰσχυνῶ τὰς "AS i ἑκῶν. ἑλόμενος, fria" 
τὸ κάλλιστον. τὴν. ὁλουλείαα ᾧ οέμενος.. [47] ᾿Αλλὰ; δίς 
Xaov ydo, em σοι τῶν Tpayu Jy Dh Mns οὐ nee 
T0 ὁ λεχθὲν,---- 
—— : δὲ, καὶ θήσκουσ᾽, ὃ ὅμως ᾿ | 
Πολλὴν πρόνοιαν εἶ; ἐμσχημόνως πεσεῖν γ τῷ 
tern edis Anno : 


Pinar Contuli τῶν Ξενοκράτους v καὶ à Πλάτωνος ὑπὲρ 
; λό 


εἰς τοὺς. ταῖς τύχαις | É Ὅντοις. ἀλλὰ τί δεῖ 
λέγειν νῦν ἐμέ. ; τέλος δ᾽ ε ἐμοῦ; τὰ erm τὰ δ᾽ ἀπει- 
λοῦντος, ἀπαλὴν μοῦσαν στεῤῥᾷ κεραννύντος, ᾿Ἐπείσθην ἂν, 
ἔφη, τούτοις, ᾿ fac ὧν, € ἐπεὶ δὲ Δημοσϑένης εἰμὶ, tyi 
γνωσκέ μοι ὦ αἰμόνιε, μὴ πεφυκότι κακῷ γενέσϑαι. : 48] 
Tuo δὴ τότε πρὸς. βίαν αὐτὸν ἀποσπᾶν vum! Ἶδ᾽ ὁ δ᾽, 
1 Snare; ᾿ εὐσχύμως 5 κόρ καὶ ταῦτα — iu 
















Vet adapt lerra τῆς Jede Bs Feng Var irit ας ἐν 

i ὦ, EFTE ] 

cu i rm sm mis td RR Rl Prec] De τ ουτ 
C acie λοιποῦ μεϑαρμόσηται des A lend -Ὁν δ 'ersas id 


sila ioternlum constrountur, Sal isse scribitur ib ánteritu, ut et Quee 
τινος dimittere aliquem, vel Tw- Alexandri Magni matti» Ri. 





( ἢ χόλου S 
, quod Gesnerus. ue adscripserat, proverbium sapiens, 
2 , donee cerüuri p Nu laneo dic Mezendri 
genitivo constet, Rarz. — Magni ad Purmenionem de conditionibus 


v— 
^ 














ἂν SIC à : ' : 3 
" ἢ FU) , - 


amus 


P^ du e^ 





σειν, τοὺς ἐν ὧν! insiruxdeuk. 501 Ὁ oe 
εἰπὼν ἀπέπτη. τοῦτό σοι τὸ yore Miam 
c medinm εἰν ἔχω. ANT. Δημοσϑένους γε 
καὶ ταῦτα, La ἠὲ αβαὶ τῆς ἀηττήτου ψυχῆς καὶ 
Em αὐτοῦ τὸ λῆμα, πολιτικὴ δὲ 
Paro χεῖρα τὸ €— τῆς RÀ νὴ ποῦν: M 
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ὃ μὲν οἴχεται; Giov ἕξων τὸν &V Μακάρων νήσοις ἡρώων λε- 
γόμενον, ἢ τὰς εἰς οὐρανὸν ψυχῶν γομιζομένας δδοὺς, ὁ ewa- 


δός τις δαίμων ἐσόμενος ᾿Ελευϑερίου Διός" TO. σῶμαι 


ἡμεῖς εἰς ᾿Αϑήνας ἀπφοπέμψομεν, κάλλιον᾽ ἀνάϑημα Τῇ y" 
τῶν ἐν Μαραθῶνι “πεπτωκότων. 


| χινὶ κατέχειν: οἱ paulo post χεῖρας pro οὐρανὸν ἀνα τὰς ῥασαδὸς ἤδη καὶ συγνεδρός ἔστι 


ite. Θεῶν. Tise. o. 29. SoLax. 
Εν Μακάρων vicoc] Vide Chiliades ᾿Ἐλευϑερίου Διὸς} Propter libertatis wti- 


Erasmi. Worr. que amorem. Worr. 
Ἢ τὰς εἰς οὐρανὸν ψυχῶν] Alluditad Phi- ᾿Ἐλευϑερίου Διὸς] Qui. colebator I praeter 
lebum Platonis. Ipxx. emteros apud Platsenses, post liberatam 


"Oca τις δρίμ.»} Vid. Herodiap. T. "prolio ibi facio Greciam. — Autor Pau- 
. ia Commodi oratione, ὁ μεὲν yàp waTip εἷς san. Borot. p. 283. 35. Gz5swN. 


IEPI TOY ΑΥ̓ΤΟΥ ΕΚ AIONTZIOY 
^ "TOY ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΣΕΩΣ. 


. AIONYSIOZ AMMAIOI TOI éTATATOI HAEIETA XAIPBIN. ἢ 


ii Tig τῶν ἐκ TOU τος Ὡς πσάντα χαρίξεσθαι 
t γοτέλει τῷ κτίσαντι ταύτην τὴν eit 
φίαν, καὶ τοῦτο ὑπέσχετο ποιήσειν φανερὸν, ὅτι Δ 
Ἄρα, props τέχνας wap ἐκείνου paar, εἰς τοὺς 
μετήνεγκε λόγους, καὶ κατ᾽ ἐκεῖνα κοσμούμενος τὰ 
τα, πάντων ἐγένετο τῶν ὑητόρων κρώτιστος. 
ὃς μὲν οὖν ὑπελάμβανον τῶν πολλῶν Tid εἶναι 
ν ταῦτ᾽ peque λέγειν, καὶ V γῆν d πᾶσι 
ga e προσέχειν. ὡς δὲ - TOU τοῦ ῦ ἀνδρὸς 
» ὃν ἐγὼ καὶ - ἠθῶν & νεκα τῶν λοιπῶν 
χομαι, ἐ ἐθαύμασα, καὶ πολὺς ἐ ἐν ἐμαυτῇ γενόμενος, 
Gun δεῖσϑαι σκέψεως τὸ μα, μή 
ποτε λέληϑέ με τἀληθὲς οὕτως ἔχον, καὶ ὃ εἰκῇ τῷ 
: E ipe ^a dry δόξαν, ἣν πρότερον αὐτὸς ἔσχον, 
| Desunt hic v, τὴν δόξαν, ἣν πότεριν αὐτὸς ἔσχον, θεβαιωϑῶ, Ὁ 
reser) In margine Cod, Reg. μὲν ἄλ- ene, autre iere is Ως, t ood 
nd ELO Lm eid eene d 


Svrn. quam MÀ € a n pi ap- 









verbom sospectam 
Ie Sephani eios [αι orqre. omnino hunc videri esse; 
ur hie locua: fra ἢ τὴν n compertum. habuero, Aristoteli, 
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βεβαιωϑῶ, μαϑὼν ὅτι προτεροῦσι! τῶν Δημοσθένους λόγων 
αἱ ᾿Αριστοτέλους ᾿ τέχναι" ἢ τὸν οὕτως ἐγνωκότα καὶ yp 
ψαι γε παρεσκευασμένον, πρὶν εἰς ὄχλον ἐκδουναι τὸ σύν- 
ταγμα, μεταξαλεῖν πείσαιμι τὴν δύξαν. 

E. Οὐκ ἐλαχίστην δέ μοι καὶ σὺ παρέσχου ῥοπὴν εἰς 
τὸ μὴ ] πταρέργως ἐξετάσαι τὴν ἀλήϑειαν, παρακαλῶν φα- 
Wi ποιῆσαι τοὺς λόγους, οἷς ἐμαυτὸν πέπεικα" Δημο- 

ἕνους ἀκμάζοντος ἤδη, καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους εἰρηκό- 
τος ἀγῶνας, τότε ὑπὸ ᾿Αριστοτέλους τοὺς ητορικοὶς γεγρα- 
φϑαι eg ἐδόκεις TÉ. (οι καὶ τοῦτο ὀρβώ ς παραινεῖν, μὴ 
σημείοις, μηδ᾽ εἰκόσι, μή ᾿ ἀλλοτρίαις τὸ πρᾶγμα τσιστω-- 
σασϑαι Gic, ἐπειδὴ τούτων οὐδεμία, τῶν πίστεων δι᾿. 
ἀναγκαίων συνάγεται λημμάτων" ἀλλ᾽ αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη j 
πὰρασχέσϑαι Quà τῶν ἰδίων τεχνῶν ὁμολογοῦντα 3 ἐς 
οὕτως E ἔχειν; τοῦτο δὴ πεποίηκα, βέλτιστε᾽ Αμμαῖε, τῆς, τε 
av tac rorem ἣν ἐπὶ παντὸς οἴομαι δεῖν πῇ 
τος ἐξετάξεσϑαι, καὶ τῆς ἁπάντων τῶν πε περὶ i τοὺς πολιτι- 
ποὺς λόγους ἐσπουδακότων χάριτος" ἵνα μὴ τοῦθ᾽ ὑπολᾶ- 
Baci, ὅ ὅτι πάντα περιείληφεν ἡ ἡ bete φιλοσοφία 
τὰ ἱκᾶὶ παραγγέλματα" καὶ οὔτε οἱ πε 
καὶ era καὶ bct σπουδῆς ἄξιον οὐδὲν 

Ἰσοκράτης καὶ ᾿Αναξιμένης καὶ ᾿Αλκιδάμας, dn 


E ciim μεταθεζέσων. Lore tti tage nom 


quam Morelíii “ΡΒ; ΕΒ margine ha-- hano leciionom, ne ipsas quidem 
— tame near presertim eum idem neque Waco m pns " δύξαν, "rr 
eoisset in sua Demosthenis "pw avrog βεξαίως, wis 
edi . Syr.n. Mihi tamen inquit Schot- 2. tm Sententimm, eam 
trie Nod. Ciperim. 4.c. 2,) unias vocis missam acerem, μαθὼν, ἔτι τὰν 
parva mutatione locus. ari posse vi- λέγων αἱ" Ἄους τέχναι" 
detur: si scilicet βεδαιωθῶ in μιετατεθῶ ἢ τὸν οὕτως ἑ eoa rorem 
commutetur, nulla addita negatione. Sen- Dicit autem , sic, subaudi, ὡς eu φὸς 
som vero commodum hune eliciam: πὲ τὸν ertqrarrrad 2odexim, ut tu nempe, mi 


Tonus δοκεῖν; Σ vel eum, qui ita sen- Peu 'Heeo est Iburgii emenda- 
tit, et commentari de eu re ü o. Stephanus dederat βεβαιωθῶ, pro quo 
s foras det, de stentla deducunt. Bt im adrpine codicis Regi [Üxeaienuid 


"ha x. 7. &.] € Moe iiem ES duse - 
prima, quie est Stephan ata: 1 ᾿Εδέκεις τέ μοι im ΠΕΜ. 
fuisse alin i im libris Dionysii versalam Οὕτως ἔχειν] Seil. ὡς — Ipsu.. 
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δ 





Δημοσθένους λό ἄχθησαν, ἑτέρας 
reris vene ie tii ie eati τ dad 


ὁ περὶ αὐτῶν λόγος, ὃν οὐ καλῶς εἶχεν 






Duero] Pro Φίλιστεν [quod in valga- inem doe wt ipte. 
est] in friama Irgiaun eurn d 


Ed 


seen EK ΔΙΟΝΥΣΤΟΥ A ATK AP. 








εἰν τοῦ πολέμου, ἐᾶν μὴ π 
ἐν, Ris ἐν ἢ πλείστην εἶχον ἰσχύν" era τὸν 
τρόπον τῆς τοαρασκευῆς αὐτὸς ὑποτίϑεται. ἐπὶ δὲ " Θεοδή- 
eid τόμ ΩΝ Sp|nrros, v τε n  τοοκῳ 
Tienen καὶ τὸν τοερὶ τῆς “Μεγαλοπολιτῶν βοη 
δημηγορικι " iri) ὠδήγγερυ. μετὰ δὲ "Θεύόδημον ἣν 
dp ἐφ᾽ οὗ τῶν κατὰ Φιλίππου, 

ριῶν ριῶν ἤρξατο, καὶ λόγους ἐν τῷ δήμῳ διέθετο περὶ 3 τῆς ἀπο- 
στολῆς ξενικοῦ στ τεύματος, καὶ τῶν δέκα “Γαδικῶν 
τριηρῶν εἰς Μακεδονίαν. ἐν τούτω τῷ χρόνῳ καὶ τὸν κατὰ 
vi x ἔγραψε λόγον Εὐθυκλεῖ, τῷ 2 διώκοντι | 

, τὴν | Ῥοδίων ὠπήγγειλε ἐηγορίαν, ἐν πείϑει 
5i ih rn καταλῦσαι τὴν ὁ τάμε αὐτῶν, καὶ τὸν 

Uimge εἰδήμων  ἀλΕἴδημν. t[Telam] ὠ μὀΘεῤσάλον 


'o τῶν ἀτελειᾶν) δγὰ est oratio pico ew ion um existiment. Syrn. 
contra inem habita. τιν. Γαδικῶν] Inclusi — vocabulum uncis, 


Tir 16) τῶν omit Ca e. Hvps, in —— ' mihi Men denn ond 
oer loricae orden 












v py s Vidc: doct Gum. c. Pe er dia. NND. 
K- Parallel. denas CVI. an, 111, Quod veteres τριήρης usurpabant, id idem 
συν. vo medio γαλεία nppellabatur: irrepsit 
meri ἄς μοι Θουδήμου et mox in ergo h, l. scholium in textum. Rztsx. 
Cod. Reg. p e it Sylb.) E e Mo T nias oss, d 
legendum esse, salis constat ex uta], et su 
Er ei. ἘΞ Hevs PS ee v1 e Y v ie Diae ν 
Dedi Eudemum et hic et eppcllabiter Θίσσαλος, ut docuimus ad 


I scwés ἐὰ νὰν prO. v. cut R- YD 
| pi. i Mera ἔς Pm ῬΝω "Eel Ἐσὲ Pes in Cad, 


Merellii/ margo Plenus titulus περὶ Ῥοδίων NUR 
B eset Taxtim s mel Wels addit vaywwav- Schotti vitas Paral, Olymp. CVIIL. an. TI. 
Thsi»: exegema utrumque, Sunt tamen, Hvrs. 


ΠΕΡῚ AHMOZOENOTZ. ccoxxxvii 


δῆμον ἐχευϑερῶσα:. ἐπὶ δὲ Καλλιμάχου, TOU τρίτου μετὰ 
Ἰθέελλον ἄρξαντος τρεῖς διέθετο δημηγορικοὺς, “παρακαλῶν 
᾿Αϑηναίους Θοήϑειαν Ολυνθίοις ἀποστεῖλαι τοῖς πολεμου- 
μώοις ὑπὸ Φιλίππου. πρῶτον μὲν, οὗ ἐστὶν ἀρχὴ, Ewi 
σολλῶν μὲν ἰδεῖν ἄν τις, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖϊοί,. 
μοι “ δοκεῖ" δεύτερον δὲ, Οὐχὶ ταὐτὰ παρίστα- 
ταί pos γιγνώσκειν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι," 
τὸν δὲ, ᾿Αντὶ πολλῶν ὧν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
χρημάτων. κατὰ τοῦτον γέγρωπται τὸν ἄρχοντα καὶ 
ὁ κατὰ ar λόγος, ὃν συνετ' «To μετὰ τὴν χειροτο- 
νίαν, ἣν ὁ δῆμος αὐτοῦ κα ὄνησε᾽ μέχρι τοῦ 
iden. λόγωι, ὧν εἴρηκα, δημοσίων, ἐν οἷς εἰσὶ ἐημηγοροοὴ 
μὲν d . δικανικοὶ δὲ έ, ἅπαντες πρότεροι τῶν "Apurror Dat 
τεχνῶν, ὡς ἔκ τε τῶν ἱστορουμένων ππερὶ TOU ἀνδρὸς cwro- 
δείξω, καὶ ἐκ τῶν ὑπ᾿ αὐτοῦ γραφέντων, ἐντεῦϑεν ἀρξαί- 
έ. ᾿Αριστοτέλης υἱὸς μὲν ἦν Νικομάχου, τὸ γένος καὶ 
τὴν τέχνην ἀναφέροντος εἰς Μαχάονα τὸν ᾿Ασκληπιοῦ, pg 
πρὸς δὲ Φαιστίδος ἀπογόνου τινὸς τῶν ἐκ Χαλκίδος τὴν ἀποι- 
xix» ἀναγαγώτων εἰς Σταάγειρα. ἐγεννήθη δὲ κατὰ τὴν 
ἐννενηκοστὴν καὶ ἐννάτην Ολυμιτιάδα, Διοτρεφοὺς ΑϑΆ- 
γῃσιν ἄρχοντος, ry ἔτεσι Δημοσθένους πρεσβυτέρου. ἐπὶ δὲ 


! Θέσσαλον 


Δ vc] Id est ᾽ολινθιακούς. Ingx. 
res] Ordinem Olynthiacarum esse 
ab edito diversam, vasdum moneo. 
Nam quse vulgo prima est, ea recte a Dioc- 
wysio et ordine tertia collocatar: ut ae- 
eunda primam locum, tertia secundum 
ebtinest. Qua de re plaribus in Vitis Pa- 
ταἰοίω Olymp. CVII. an. IV. Schottus. 
DEM. 

Xouovoias| Morelli eà Wolfii margo μα- 
bot κοταχριροτουιαν. Svts. 

Αὐτοῦ κατιχ.] Redit non ad Demo- 
sthenom, sed ad Midiam. Rzrsx. 
teste Hudsono. Fortasse leg. καυρχϑιρο.- 
τόσον bru τρίτω. Τούτων τῶν δώδεκα M- 
yw, ὧν εἴριρια, τῶν δημοσίων. Ipgw. 

Μέχρι x. T. A.) Furtasse legendum p 
sp τῶν δώδιπα. Svt8. In Cod. Reg. μέχρι 
T" τῶν δώδεκα. Hs. 

“Α΄σαντες) Malim οἱ ψάντες. id quidem 
eonstractio cam genitivo τῶν δώδεκα λύγων 

VOL, I. 


3 Deui μοι 


postulet. Rz:sx.— 

(. φαιστίδος) Consentiant heec cam epf- 
grammate, qnod Ammonius in. Aristotelis 
vita, et Henr. Steph. in Anthologie addi- 
tamento, referunt: 


Φαιστίδος iy μητρὸς, nal Nuapáye yen- 
τηρβῆς, 
τῶν ᾿Ασκλησσιαδῶν, δῖος ᾿Αμισστοτίλης. 
SyLB. 


o] Wolfius pro :y' legit γ᾽ detracta 
scilicet decade : et mox nominandi ease 
πρεσβύτερος: idemque vertit: triennio 
Demosthena major. atque ita legendum 
esse, perspicuum est ex eo, quod Dieng- 
sius (vepra] 6. V. ia init. Demoukenen 
natam esse dicit anno ante oentesimam 
Olympiadem :aut neoesse ost, ibi minoris 
mumeri motaliobem esse omissam. ἐδ γ:,8, 
la Cod. . babemus y pro y. quem 
aumeram etiam reponendum censet Schet- 
tus. ups. 
2u 
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Πολυξήλου ἄρχοντος, τελέυτήσαντος τοῦ πατρὸς, ὀκτωκαι- 
δέκατον ἔτος ἔχων εἰς ᾿Αϑήνας ἦλϑε, καὶ συσταϑεὶς Πλά- 
. » t^e . 9? — v" » ’ 
τῶνι, χρόνον εἰκοσαετῇ διέτριψε σὺν αὐτῷ. ἀποϑανῶτος δὲ 
Πλάτωνος, ἐπὶ Θεοφίλου ἄρχοντος aaro πρὸς Ἑρμείαν τὸν 
᾿Αταρνέως τύραννον, καὶ τριετῆ χρόνον παρ ᾿ αὐτῷ τρίψας, 
» » 2 / » 3 / 3 7 ΝΣ Ae 
ἐπ᾿ Εὐβούλου ἄρχοντος εἰς Μιτυλήνην ἐχωρίσθη" ἐκεῖθεν δὲ 

M Λ ΗΝ M / » N Á 
πρὸς Φίλιππον ἤρχετο, κατὰ Πυϑόδοτον ἄρχοντας καὶ διέ. 
τριψε χρόνον ὀκταετὴ παρ αὐτῷ καθηγούμενος ᾿Αλεζανδρου" 
μετὰ δὲ τὴν Φιλίππου τελευτὴν Ew Ευαινέτου ἄρχοντος 

5 / 9. 9 / ? / ? / 4 3 ed 
ἀφικόμενος εἰς ᾿Αϑήνας, ἐσχόλαζεν EV Λυκείῳ χρόνον ἐτῶν 
δώδεκα" τῷ δὲ τρισκαιδεκάτῳ μετὰ - τὴν Αλεξανδρου τε- 

X Ld Ἁ . r4 » *» ./ ? δ΄ 
λευτῆν, EUWi Κηφισοδώρου ρχοντος, αἰσαάραᾶς ἐἰς Χαλκέδαις 
νόσῳ τελευτῷ, τρία πρὸς τοῖς ἑξήκοντα βιώσας ἔτη. 

ς΄. Ταῦτα μὲν οὖν ἐστὶν, ἃ 'παραδεδώκασιν ἡμῖν οἱ τὸν 
βίον τοῦ νδρὸς ἀνωγράψαντες" ἃ δὲ αὐτὸς ὁ φιλόσοφος 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ γράφει, πᾶσαν ἀφαιρούμενος ἐτειχείρησιν τῶν 
χαρίζεσθαι ξουλομένων αὐτῷ τὰ μὴ ποροσήκοντα, τερὸς 
πολλοῖς ἄλλοις, ὧν οὐδὲν δέομαι μεμνῆσθαι κατὸ τὸ παρὸν. 
ἃ τέϑεικεν ἐν Τῇ πρώτῃ βίβλῳ ταύτης τῆς πραγματείας, 
ὡς οὐ μειραύκιον ἣν, ὅτε τὰς ῥητορικὰς συνετάττετο τέχνας, 
ἄλλ᾽ & τῇ κρατίστῃ γεγονὼς ἀκμῇ, καὶ προεκδεδωκὼς ἤδη 
τάς τε τοπικες συντάξεις καὶ τος ἀναλυτικες καὶ TG 
μεϑοδικς, τεκμηρίων ἐστὶν ἰσχυρότερα. ἀρξάμενος γερ 
τὰς ὠφελείας ἐπιδεικνύειν, ὡς περιείληφεν ὁ ῥητορικὸς λόγος, 
ταῦτα κατὰ λέξιν γράφει; Χρήσιμος δ᾽ ἐστὶν ἡ p*To- 
ρικὴ; διά γε τὸ φύσει εἶναι κρείττω τἀληϑῆ 


1 αὑτοῦ 


τρίψας} Wolfii margo pro τρίψας habet 
διατρίψας. SvLn. 

Ἐκεῖθεν x. T. A.] ᾿Ἐχεῖθεν δὲ πρὶν ἔχετο 
mendose in Cod. MS. In margiue: Ic. 
extro. Hons. 

€. ^A τέϑεικεν) Si ante ἃ ex Wolfii 
margine inseramus ἔστιν, plana esi sen- 


tentia. Svrp. Errarunt ambo, tam Wolf, . 


tam Sylburg. non hic desideratur iei, 
sed legitar [infra] versu 23. Est quidem, 
fateor, impeditior oratio. nihil tamen 
bio loci deest. Finge tibi mente Dio- 
nysiam ita reliquisse : Ἔν δὲ τούτοις, ἃ 
αὑτὸς ep αὑτοῦ γράφει ἐστὶ πάντων 
πικμηρίων ἰσχυρότερα ταῦτα, ἃ iSt 


ἐν τῇ πρύτη GA» ταύτης Ὡραγματείας 





(Rhetoricorum puta). nihil supererit in- 
tricatum, sed plana et expedila omnia. 
Rxisx. 

πραγματείας, óc) Subaudi ἐμφαίνων, 
quod lacita cogitatione solummodo inter- 
ponendum est. Ipxx. 
Συνετάττετο] Xwvérafs MS. Reg. Hus. 
Τικμορίων ἐστὶν ἰσχυρότερα) Áat pre- 
ponegdum bis est πάντων, validiora sunt, 
quam omnia argumenta, aut leg. τεχμή- 
giór ἐστιν ἰσχυρότατον. Risk. 

oc x. T. 4.] Locus, quem hic ex 

Aristotele citat, exstat Ithetoricorum lib. 
I. o. 1. Hups. 

Διά γε] Διά τε in Aristotelis exemplari- 
bus. Ip£M. 


ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ. CCCXXXIX 
καὶ τὲ δίκαια τῶν ἐναντίων' ὥςτε; ἐὼν CL 


κατὰ TO προσῆκον ai κρίσεις, γίνωνται, ἀν ἄ- 
Ὑ Κη δι᾽ αὐτῶν ἡττάσϑαι" τοῦτο δ ἐστὶν &- 
ξιον. ἐπιτιμήσεως. ἔτι δὲ πρὸς ἐνίους; οὐδ᾽ εἰ 
τὴν ἀκριβεστάτην ἔχοιμεν ἐπιστήμην, ῥῴάδιον 
a. ἐκείνης πεῖσαι λέγοντας. διδασκαλία γάρ 
ἔστιν 0 κατὰ τὴν ἐπιστήμην λόγος. ToUTO 
δὲ ἀδύνατον' ἀλλ᾽ ἀνάγκη διὰ τῶν κοινῶν 
ποιεῖσϑαι τὰς πίστεις καὶ τοὺς λόγους, ὥς- 
περ καὶ ἐν τοῖς 'πολιτικοῖς λέγομεν περὶ τῆς 
πρὸς τοὺς πολλοὺς ἐντεύξεως. 

e . Περί, τε παραδειγμάτων “προελόμενος λέγειν, ὅτι τὴν 
αὐτὴν ταῦτ᾽ ἔχει δίώαμιν ταῖς ἐπαγωγαῖς καὶ τοῖς συλλο- 
γισμοῖς, ταῦτα "i τῆς ἀναλυτικῆς καὶ μεϑοδικῆς τρα- 
γματείας τίϑησι, Τῶν δὲ διὰ τοῦ δείκνυσθαι; ἢ 
€aívrsc 3a, δείκνυσθαι, καϑάπερ καὶ ἐν τοῖς 
αναλυτικοῖς, τὸ μὲν ἐπαγωγή ἐστι» τὸ δὲ 

συλλογισμὸς, καὶ ἐνταῦθα ὁμοίως. ἔστι ydo 
τὸ μὲν παράδειγμα, ἐπαγωγή" τὸ δ᾽ ἐνϑύ- 
μῆμα, συλλογισμός" (τὸ δὲ φαινόμενον, Qai 
LL συλλογισμός.) καλῶ γὰρ ἐνθύμημα 
μὲν, ῥητορικὸν συλλογισμόν" παράδ yp δὲ, 
ἐπαγωγὴν ῥητορικήν. πάντες δὲ τὰς πίστεις 
ποιοῦντα, διὰ του δεικνύναι, 3 παραδεῖ- 
γματα λέγοντες, 3 ἐνθυμήματα, καὶ wapa 
ταῦτα οὐδέν πσως.: ὥς τ᾽, εἴπερ καὶ ὅλως ἀνώ- 


Bà 58 στοπικοῖς ἐλέγομεν 3 συλλογισμὸς (τὸ δὲ φαινόμενος συλλογισμὸς), καὶ 


Ἐν μὰ] Pro ἐὰν μὴ Stephawi et Morellii 
editio habet ἐὰν μεέν. itidemque Wolfii 
versio: quando judicia ita fiunt, ut decet. 
ege Aristotelis exemplaria sequi malui. 
Sxr». 

Δι᾿ αὑτῶν] Scil. διὰ τῶν ἡμετέρων κρίσεων. 
pervers de relus si judicatur, mecesse est, 
wt per illa prava. judicia cuusa cadumus. 
Rrisx. 

Διδασκαλία} Aristot. exemplaria habent 
διδασκαλίας. Svr». 

Tovro δ᾽ ἀδύνατον) Scil. τὸ διδάσκειν xaT 
ἐαιστήμεν. id est τὸν ἤδη ἐπιστάμενον, 
Rtrex. 

Τοψικοῖς ἐλέγομεν) Stephani, Merellii, et 
WeolAi editio habet «suras; λέγομεν. 


ego Aristotelis exemplaria sequi malui: e 
quibus Morellius quoque ac Wolfius ve- 
riorem lectionem margini adnotarupt. 
Svr». 

ζ΄. Δείκνυσθαι n. v. À.] Aristotelis exem- 
plaria liabent δεικγύναι, 9 φαίνεσθαι δεικνύναι, 
Rhetor. 1. 1. c. 9$. Hoops. 

᾿Αναλυτικοῖς) Pro. ἀναλντικοῖς Aristotelis 
exemplaria babent διαλεκτικοῖς. sed. Dio- 
nysium. ἀγαλυτικοῖς legisse, satia declarat 
psg. ccoxxx viii. v. 22, Incluss, quie mox 
sequuntaor, addita sunt ex Aristot. exempl. 
Al quz v. 20. οἱ 21. inclusa sant ab iis. 
dem Aristot. exempl. absunt. Eadem ex- 
emplaria eodem v. 21. pro καλῦ γὰρ lim- 
bent καλῶ δέ. SvL5.. 


ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ. ccexli 


ἀντιλέγειν, ὅτι μὲν ὕστερον ἐγράφησαν αἱ ῥητορικαὶ τέχναι 
τῶν ἀναλυτικῶν TE καὶ μεϑοδικῶν καὶ τοπικῶν, ὁμολογῶν 
ἀληθὲς εἶναι, οὐδὲν δὲ κωλύειν λέγων, ἁπάσας ταύτας κατε- 
σκευακέναι τὸν φιλόσοφον τὰς πραγματείας, ἔτι παιδευό- 
μένον παρὰ Πλάτωνι, ψυχρὰν μὲν καὶ ἀπίϑανον ἐπιχεί- 
ρησιν εἰσάγων, βιαξόμενος δὲ τὸ καχουργότατον τῶν ἔπι- 
χειρημάτων «ποιεῖν τιϑανώτατον, ὅτι καὶ τὸ μὴ εἰκὸς γῇ 
μεταί "WOTE εἰχος᾽ ἀφεὶς, & πρὸς ταῦτα λέγειν EL OV, exi 
τὰς αὐτοῦ τρέψομαι τοῦ φιλοαόφου μαρτυρίας, ἃς ἕν T3 
τρίτῃ βίβλῳ τέθεικε τῶν τεχνῶν, περὶ τῆς μεταφορᾶς κατὰ 
λέξιν οὕτω γράφων, Τῶν δὲ μεταφορῶν τεττάρων 
οὐσῶν, εὐδοκιμοῦσι μάλιστα αἱ κατὰ ἀναλο- 
yiav ὡς Περικλῆς ἔφη, τὴν νεότητα, τὴν ἀπο- 
λομένην &v τῷ πολέμῳ, οὕτως ἀφανίσϑαι &X- 
τῆς πόλεως, ὥςπερ εἶ τις τὸ ἔαρ 8X τοῦ ἔν!» 
αὐτοῦ ἐξέλοι" καὶ Λεπτίνης περὶ Λακεδαιμο- 
νίων, οὐκ ἐᾷν περιϊδεῖν τὴν Ἑλλάδα ἑἕτερό- 
φϑαλμον γενομένην' καὶ Κηφισόδοτος, σπου- 
δάξοντος Χαρήτος εὐϑύνας δοῦνα, τοῦ περὶ 
τὸν Ολυνϑιακὸν πόλεμον, ἠγανάκτει, φάσκων 
εἰς πνῖγμα τὸν δῆμον ἀγαγόντα, τὰς εὐθύλας 
πειράσϑαι διδόναι οὕτως. 

J'. Εἰ μὲν δὴ σαφῶς αὐτὸς 0 φιλόσοφος ἀποδεικνύει 
μετὰ τὸν Ολυνθιακὸν πόλεμον γεγραμμένας ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τὲς τέχνας, οὗτος δ᾽ ἐπὶ Καλλιμάχου γέγονεν ἄρχοντος; 
ὡς δηλοῖ Φιλόχορος ἐν ἕκτη βίβλῳ τῆς ᾿Ατϑίδος, κατὰ 
λέξιν οὕτω γράφων, Καλλίμαχος Περγασῆνεν. 
Ἐπὶ τούτου, Ὀλυνθίοις, πολεμουμένοις ὑπὸ 
Φιλίππου καὶ πρέσβεις ᾿Αϑήναδε πέμψασιν, 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι συμμαχίαν τε ἐποιήσαντο καὶ 


! (79) 


4. Καπουγγότατον) Morellii etWolfii margo 
habet sarveupybra To : convenientius. ἔνε. 

Τῶν δὲ x. τ. 4.] Bxstat hic locus RAe- 
toricorum 1. $. 6. 10. Hu»s. 

Tweivw] Morellius et Wolfius malint 

ive. Svr». 

ΠΩ) Pro incluso τοῦ Wolfii margo re- 
poet plar. r&y. Aristotelis exemplazia neu- 
trum aguoscunt. Ip». 


'Ayayirra] Aristotelis exemplaria pro 
ἀγαγόντα habent ἔχοντα : et mox Jen pre 
διδόναι οὕτως. Ing. 

Οὕτως. Εἰ μὸν δὴ] Videtur sio distin 
guendum et leg. esse, ut locus ex Ariste- 
tele recitatus desinat in voc. διδόναι, tum 
Criticas nester rursus Orationem saeur 
instauret aio : Οὑτωσὶ μεὲν )à— RR nisk. 

9. οὗτος V imi] Wolfius pro οἶτος liabet 


ΟΟΟΧΗΙ EK ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ AAIKAP. 


βοήϑειαν ἔπεμψαν,. πελταστὰς 'μὲν δισχιε- 
λέους, τριήρεις δὲ. τριάκοντα τὰς μετὰ Χα- 
« N / »y s 

QuToc, ἃς καὶ συνεπλήρωσαν. ᾿Ἐπειτα διεξελθὼν 
ὀλίγα τὸ μεταξὺ γενόμενα, τίθησι ταυτὶ, Περὶ δὲ. τὸν 
αὐτὸν χρόνον Χαλκιδέων τῶν επὶ Θράκης 
9λιβομένων τῷ πολέμῳ καὶ πρεσβευσαμένων 
᾿Αϑήναξε, Xo ἰδημον αὐτοῖς ἔπεμψαν οἱ ᾿Α- 
ϑηναῖοι. τὸν ἐν Ἑλλησπόντῳ στρατηγόν". ὃς 
ἔχων ὀκτωκαΐδεκα τρίήρεις: καὶ πελταστὰς 
τετρακισχιλίους, ἱππεῖς δὲ. πεντήκοντα καὶ 
ἑκατὸν, ἦλθεν εἰς. τὲ Παλλήνην καὶ τὴν !Bo- 
Timimy μετ᾽ Ὀλυνθίων, καὶ τὴν χώραν ἐπόρ- 
ϑησεν. "Eme ὑπὲρ τῆς. τρίτης συμμαχίας λέγει 
-ταυτὶ, Πάλιν δὲ τῶν Ὀλυνθίων πρέσβεις ἐπο- 
στειλάντων εἰς τὰς ᾿Αϑήνας καὶ δεομένων μὴ 
περιϊδεῖν αὐτοὺς καταπολεμηϑέντας, ἀλλὰ 
τρὸς. ταῖς ὑπαρχούσαις δυνάμεσι πέμψα, 
βοήϑειαν, μὴ ξενικὴν, ἀλλ αὐτῶν ᾿Αθηναίων, 
ἔπεμψεν αὐτοῖς ὁ δῆμος τριήρεις μὲν ἑτέρας 
ἕπτακαίδεκα, τῶν δὲ πολιτῶν ὁπλίτας δ“ 
χιλίους καὶ ἱππεῖς τριακοσίους, ἐν ναυσὶν 
ἱππηγοῖς, στρατηγὸν δὲ Χάρητα τοῦ στόλου 
παντός. 
Í. ᾿Απόχρη μὲν οὖν καὶ ταῦτα ῥηθέντα φανερᾶν ποιῆ- 
σαι τὴν φιλοτιμίαν τῶν ἀξιούντων. τὰς ᾿Αριστοτέλους &3- 
λωκέναι τέχνας. τὸν Δημοσθένη, ὃς ἤδη τέσσαρας μὲν ἔτυ- 
χεν εἰρηκῶς δημηγορίας ur aria, τρεῖς δὲ Ἑλληνικάς. 
περὶ “δὲ λόγους δηλώσει oUg εἰς δικαστήρια γεγραφὼς, οὃς 
e dv ἔχοι διαβαλεῖν, ὡς εὐτελεῖς τινὰς καὶ * φαύλους, 
o τ(μὲν) 8 δὲ 6 λόγους δημοσίους εἷς δικαστ. 


3 Βοττιαίαν 4 φαύλας 


«οὔτο : minus recte. Svr». 
. (Mivr)] Inclusa. μὲν addita, ex Wolfii 
editione. ΡῈ». 

'OXya τὰ μεταξὺ] Videtur ὀλίγ᾽ ἅττα 
μεταξὺ, illud ἅττα, vel ἅττα respondet 
Latino nescio que. Ἐειδκ. 

.. & περὶ δὲ λόγους x. T. ^. ] Correxi de meo 
ers δὲ εἰ [id est πέντε] λύγους δημοσίους 
εἷς 9. εἰ circiter quinque orationes forenses 
. n. causis. ad majestatem. plebis. pertinenti- 


bus; seu publicis. Sunt autem illee quin- 
que orationes hw: in Androtionem, in 
Leptinem, in Midiam, in Aristooratem, 
in Timocratem. Res liquida est e p.. 
ccexxxv. v. peenult. et sequentibus.  Li- 
quet item jam proximum γεγραφὼς bene 
babere. IpzEx. 

Γεγραφὼς] Morelli et Wolfii margo ha- 
het γέχραφεν. Sed ne sic quidem plana 
fiunt omnia. SvLs. 


ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ.  cccxliii 


καὶ μηδὲν ἐπιφαίνοντας τεχνικὸν, ἐπειδὴ πρὸ τῶν Αριστο- 
τέλους συνετάχϑησαν τεχνῶν. οὐ μὴν ἔγωγε μέχρι τούτου 
προελθών, στήσομαι, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους αὐτοῦ λόγους 
τοὺς μάλιστ᾽ εὐδοκιμοῦντας ἐπιδείξω, τούς τε δημηγορικοὺς 
καὶ τοὺς δικανικοὺς, πρό ἐρον ὠπηγγελμένους τῆς ἐκδόσεως 
τούτων τῶν τεχνῶν, μάρτυρι πάλιν αὐτῷ χρώμενος ᾿Αριστο- 
τέλει. μετὰ γάρ ἄρχοντα Καλλίμαχον, ἐφ᾽ οὗ τὰς εἰς 
Ὄλυνθον βοηϑείας ἀπέστειλαν ᾿Αϑηναῖοι πεισϑέντες ὑπὸ 
Δημοσθένους, Θεόφιλός ἐστιν ἔρχων, καὶ ὃν ἐκράτησε τῆς 
Ὀλυνθίων πόλεως Φίλιππος. ἔπειτα Θεμιστοκλῆς, ἐφ᾽ οὗ 
τὴν ἔκτην τῶν κατὰ Φιλίππου δημηγοριὼν ἀπήγγειλε Δη- 
μοσθένης, περὶ τῆς φυλακῆς τῶν ᾿γησιωτῶν καὶ τῶν ἂν 
Ἑλλησισώτω πόλεων, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ, "A μὲν ἡμεῖς» Μ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δεδυνήμεϑα εὑρεῖν, TA&U T. 
ἔστι. μετὰ δὲ Θεμιστοκλέα ᾿Αρχίας, ἐφ᾽ οὗ παραινεῖ τοῖς 
᾿Αθηναίοις μὴ κωλύειν Φίλιππον τῆς Αμφικτυονίας μετέ- 
Xt, μηδὲ ἀφορμὴν διδόναι; πολέμου, νεωστὶ πεποιημένους 
τὴν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην. ἀρχὴ ᾿ καὶ ταύτης τῆς δημηγορίας 
ἐστὶν ἥδε, Oeo μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰ παρ- 
ὄντα πράγματα. μετὰ δὲ ᾿Αρχίαν ἐστὶν Εὔδουλος, 
εἶτα Λυκίσκος, ἐφ᾽ οὐ τὴν ἑβδόμην τῶν Φιλιππικῶν δημη- 
γοριῶν διέϑετο πρὸς τὰς ἐκ Πελοποννήσου πρεσβείας, ταύ- 
τὴν τὴν ἀρχὴν ποιησάμενος, Ὅταν, ὦ ἀνδῥες 'A9s- 
ναῖοι, λόγοι γίγνωνται. μετὰ Λυκίσκον ἐστὶν ἄρ- 
xu» Πυϑόδοτος, ἐφ᾽ οὗ τὴν ὀγδόην τῶν Φιλιππικῶν δημη- 
γοριῶν διέθετο πρὸς τοὺς Φιλίππου πρέσβεις, 96 ἐστὶν ἀρχῇ, 
Ὦ, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐκ ἔστιν ὅπως XV αἱ- 
τίαι. καὶ τὸν κατ᾽ Αἰσχίνου συνετάξατο λόγον, ὅτε τῶς 
εὐϑύνας ἐδίδου τῆς δευτέρας πρεσβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους. 
μετὰ Πυϑόδοτόν ἐστι Σωσιγένης, ἐφ᾽ οὗ τὴν ἐννατὴν διελή-- 
λυϑὲ κατὰ Φιλίππου δημηγορίαν, περὶ τῶν ἐν Χε "ῥονήσω 
στρατιωτῶν, ἵνα μὴ διαλυϑῆ τὸ μετὰ Διοπείθους ξενικὸν, 


! γησιατῶν 3 δὲ 


ἝἜχτη}] Wolfii εἰ Morellii margo pro Hups. 
ἕκτεν habet πέμπτην. Svüís. quo modo Καὶ vavrw«) Pro καὶ [quod vulgate 
legendum esse monvit Schottus, in Vitis. dant] malim δὲ, contra exemplarium con- 
Parallels, Olymp. CV1IL. an. LI. et ΠῚ. sensum, Sys. 


eccxlie ΕΚ AIONTZIOY ΑΛΙΚΑΡ. 


οὐργὴν ἔχουσα ταύτην, Ἔδει μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Α59η- 
ναῖοι, τοὺς λέγοντας ἅπαντας ἔν ὑμῖν» “μήτε 
πρὸς ἐχϑραν ποιεῖσϑα. λόγον μ'δένα μήτε 
ρος χῴώριν. Καὶ κατα TOv αὐτὸν ἄρχοντα τὴν δε- 
X&TWW, ἐν ἢ. πειρᾶται. διδάσκειν, ὅτι. λύει τὴν. αἰρήένην Φέ- 
λίπος, καὶ wpbrtpo; ἐκφέρει χὸν πόλεμον, ἧς. ωτὶν ἀρχὴ, 
Πολλῶν; ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χόψγων. ψιενομέ.- 
γων ὀλίγου δεῖν καθ᾿ ἑκάστην ἐκκλησίαν. με- 
τὸ Σωσιγένην ἄρχων ἐστὶ Νικόμαχος, ἘΦ oU τὴν. ἑνδεκάτην 
δημηγορίαν διελήλυθε, περὶ τοῦ λελυκέγαι τὴν εἰρήνην Φί- 
λίππον, καὶ τοὺς ᾿Αθηναίους πείθεὶ Βυζαντίοις αἀποστεῖλαε 
βοήϑειαν, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ, Καὶ σπουδαῖα νομίξων, ὦ 
ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι, περὶ ὧν βουλεύεσϑε, καὶ 
ἀναγκαῖα τῇ πόλει; πειράσομαι περὶ αὐτῶν 
εἰπεῖν. ἐπὶ Νικομάώχῳ Θεύφράστος ἄρχων, ἐφ᾽ οὗ πείθει 
τοὺς ᾿Αθηναίους γενναίως. ὑπομεῖναι τὸν πόλεμον, ὡς κατηγ- 
γελκότος αὐτὸν ἤδη Φιλίππου. καὶ ἔστιν αὕτη τελευταία 
τῶν κατὰ Φιλίππου δημηγοριῶν, ἀρχὴν ἔχουσα ταύτην, 
Ὅτι μὲν, ὦ ἄνδρες 'A9qvaiou Φέλιππος οὐκ 
ἐποιήσατο τὴν εἰρήνην πρὸς ὑμᾶς, ἀλλ᾽ mveGa- 
λετο τὸν πόλεμον, waci ὑμῖν φανερὸν γέ- 

γονεν. 
ὦ. Ὅτι δὲ. δώδεκα τούτους ἄτπαντας τοὺς λόγους, οὺς 
κατηρίϑμημαι; πρὸ τῆς ἐκδόσεως τῶν ᾿Αριστοτέλους τε- 
χνῶν ἀπήγγειλεν 0 Δημοσϑένης, αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη παρέ- 
ξομαι μαρτυροῦντα. ρξαμενος yap ἐν Τῇ δευτέρᾳ βίβλῳ 
τῶν τεχνὼν τοὺς τόπους ὁρίξειν, ap ὧν τὰ ἐνθυμήματα 
φέρεται, καὶ τὸν ἐκ τοῦ χρόνου παραλαμβάνει, παρατιθεὶς 
αὐτῷ τὰ παραδείγματα. ϑήσω δὲ αὐτὴν τὴν τοῦ φιλοσόφου 
λέξιν, "AAAOG εἰς τὸν χρόνον σκοτσεῖ" οἷον, ὡς 
Ἰφικράτης ἐν τῇ πρὸς ᾿Αρμόδιον, ὅτι, Εἰ, πρὶν 
ποιῆσαι, ἰηξίου τῆς εἰκόνος τυχεῖν, ἐὼν *aroi- 
, ἐδ » . / 3g" , ὃ / . M 
3095, ἔδοτε àv ποιήσαντι “ὃ oU δώσετε; μὴ 

V icy 3 ποιήσω 3 δ᾽ (de)o 


. Αὑτὸν 3) Αὐτὸν refertur ad τὸν σόλε- ιά. ἼΑλλος εἷς κ᾿. «. λ.] Exstat locus 1. 2. 
μον. Morelli et Wolfii margo wavalt τε- c. 24. ubi legitur ἐκ τοῦ τὸν χρόνον σκοεσεῖν. 
ciprocum αὑτὸν, seipsum : »ubaudito scili- Hubs. 

— eet πολέμιον, hostem, Ing. &'(ap) οὐ] Inclusa ἀφ᾽ eddita ex vul- 


» ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΎΥΣ. ccexlv 
μέλλοντες μὲν ὑπισχνεῖσθε, παϑόντες 
φαιρεῖσϑε. καὶ πάλιν, πρὸς τὸ διὰ Θη- 
Evans Φίλιππον εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, ὅτι, 
iv βοηϑῆσα, Φωκεῖς, ἠξίου, ὑπέσχοντο 
᾿ οὖν, Εἰ, διότ ] ! 
Δ δασουσιν. 







βαλεν, ὠποτυχὼν δ᾽ ἐντεῦϑεν Βυζάντιον ἐπο- 
λιόρκει. καὶ μηχανήματα τροσήγεν. ἕπειτα 
PL (0 23 ab | à 3 ὑπερμιμνόσκων δ " 






o Eau ant iubet μῶν. »unc febre D τὰν rr Mu 
"NNNIS ejasdem agnoscit rur cre καὶ διέσασευσαν, οὖ διάσουσιν 
dgatum — | οὐ διοίσουσιν), Si, priusquam ipsis ad- 
Θηβαίους Φίλιππεν εἰς τὴν posquam a 4e impetrat id, quod antea 
I p ME 
P QNT rf 

acad card didiset, Wyisx.- 
} Preter διάσουσιν Syh. — 'A»^awix] ᾿Αλαιὺς legendum esse do- 


tccxXIvi. ἘΚ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ AAIKAP. 
διεξελθὼν, ὅσα τοῖς ᾿Αθηναίοις o Φίλιππος ἐνεκάλει διὰ τῆς 


ἐπιστολῆς, καὶ Magica select σαντος ᾽ αὐτὸν πρὸς 
τὸν πόλεμον καὶ ψηρίσματα γράψαντος, ἐχοιροτόησε "o 


περὶ τῆς cn Φίλιππον εἰρήνης κα ὑῶν 
NUM iae σταϑεῖσαν, ναῦς δὲ DAN ires 
λλα 


ἐνεργεῖν τὰ τοῦ πολέμου. : 

xard ᾿Θεύφραστον ἄρχονται ψεγονέναι, TO 
Paus! τὰ πραχθέντα μετὰ τὴν λύσιν dei 
ἱμαχίδου ἄρχοντος διεξέρχεται" θήσω δὲ καὶ pena 

αὐτῶν τὰ , ἀναγκαιότατα" Λυσιμαχίδης. 

Ἐπὶ τούτου τὰ qui ἔργα το περὶ 1: veuc- 
oíxous xci τὴν σκευοϑήκην ἀνεβάλοντο διὰ 
τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Φίλιππον" τὰ δὲ 
| ματ᾽ ἐψηφίσαντο πάντ᾽ εἶναι στρατιωτικεὶ, 
Δημοσϑένους. γράψαντος. Φιλίππου δὲ κατα- 
λαβόντος Ἐλάτειαν καὶ Κυτίνιον, καὶ πρέ- 
epus πέμψαντος εἰς Θήβας Θετταλῶν, Ai- 
νιάνων, Αἰτωλῶν, Δολόπων, Φνιωτῶν" "AS 
ναίων δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον πρέσβεις 
ἀποστειλάντων τοὺς περὶ Wei "ij τούτοις 
᾿ “μα ΧΩ, ἐψηφίσατο. ἀξ το μὸν δὲ γεγονότος τοῦ 
, Xa ὃν εἰσῆλθον εἰς Θήβας οἱ τῶν ᾿Αθηναίων πρές 

σβεις οἱ οἱ περὶ Δημοσθένη, καὶ οἱ παρὰ Φιλίππου, ὅτι κατοὶ 

᾿ αὐτοὺς 53 Ῥεβαμὶ v. Δημοσϑένης, φησί. 3 ἐν αὑτῷ TT 

vitet) Wadenp gue δὲ qm. cu ius iae τὰς do Hinr 
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seq. v. 15, et p. ccexlvii. v. 1. SvL5, 


aurandie set ie Pea med apa or 

p Vio malui "elurale lods dor τὰ ΝΣ A 

ego cum i Ur, "Tuc e Phi 
ente videliont Idem Wolf. seq. v. constat, quid opus erat id e " 
vut Δημυσθένης, φησὶ, τὴν μὲν στήλ. Ego Nam de Archonte Lysi le ille ne 
, 4 à erit. Nam istnd de tempore, non bic, sed 
ur adl En στα 
» wt] Malim in plurali ἔχειζο- declarandum adhuc, diversum ab isto al- 
“τόνησαν, scil, At Rzrisk, tero jum declarato. Nam ἘΝ γεγονό- 
— Dubito ,servemne, an αὐτὰ pree- TW τοῦ xps, ὅτι πίαστει |» dictum. 
«t, pro queni nó δὰ a 
aeri Malit fortasse aliquis παμ- κατὰ Avia. οἱ ὅτι πίπτει ad superiora 
μάντων: 7a dieit missos esse lega- referendum est e Philochoro excerpta, 
tos hosce, indicant sequentia, v. nlt. et p. non ad insequentja e Demosthene repe- 


^ ΠΕΡΙ AHMOEOGENOTYE /cecxlvii 








zu διαϑεὶς ὁ Φίλιω σος — πρὸς εἰλ- 
LL ἐς “διὰ τούτ 0», καὶ τούτοις ἐπαρθεὶς τοῖς 

L καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν, εν ἔχων 
. 2 xai Te Ἐλάτειαν κατέλαβεν, 
εἴ τι γένοιτο, ἔτι συμωνευσόντων 


ἡμῶν m καὶ τῶν " Θηβαίων. AX μὴν ν τοὶ τότε 















πον an Y deniers εἰς τας. Θήβας, xa 
τελαμβάνομεν Φιλέππου καὶ Θετταλῶν καὶ 
να συμμάχων παρόντας ww πρέσβεις, 
ὺς μὲν. Sparépene φίλους. Im φό ῳ; τοὺς 
ivov id didt  "Ewer ix τινὰ κε- 
ταῦτ᾽ ἐπιτίθησιν, Ἐπειδὴ τοῖς 
| ruv émoié arro. τὴν ἐκκλησίαν, 'προσῆγον ἐκεῖ- 
ix. τὸ τὴν τῶν CU μάχων τάξιν ἐκείνους 
ἔχειν. 1 καὶ fmi ce ἐδαμηγόρουν; πολλὰ μὲν : 
eres "xeu dorée, πολλὰ δ᾽ ὑμῖν ἐγ- 
ς, πάνϑ᾽ ἀρ 2i: cia ἐναντία ἐπρά- 
ξα εἰ Θηβαίους, ᾿ἀναμιμνήσκοντες. τὸ δ᾽ οὖν 
TP sid ἠξίουν, ὧν μὲν. εὖ πεπόνϑεσαν κὰ 
: χάριν αὐτοὺς ἀποδοῦναι ὧν δ᾽ ὑ 
" ^ pee πὰ δίκην λαβεῖν, ὁποτέρως "n 
Banerer. διγέντας αὐτοὺς ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἣ συνεμ- 
τας εἰς τὴν Ἀττικήν. Εἰ δὴ Δυσι- 
“μὲν ἄρχοντα τὸν μετὰ Θεόφραστον, λελυμένης ἤδη 
mM etn Iw, ὅγε vi . 25, Θηξαίοις, v. 2T. αὑτοῖς, 


Tq nim n 












tccxXi ΕΚ ΔΙΟΝΎΣΙΟΥ ΑΛΊΙΚΑΡ. 


διεξελθὼν, ὅσαι τοῖς ᾿Αθηναίοις o Φίλιππος ἐνεκάλει διὰ τῆς 
ἐπιστολῆς, καὶ Δημοσθένους 7r &VTO6 ᾿ αὐτὸν πρὸς 
τὸν πόλεμον καὶ ψηφίσματα a. γράψαντος, ἐ ἐχειροτόνησε, ἦΔη- 
ΩΣ uoi, Τὴν. μὲν στήλην καθελεῖν τὴν 
περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον εἰρήνης καὶ σ μα- 
χίας σταϑεῖσαν, ναῦς δὲ πληροῦν καὶ τὰ 
ἄλλα ἐνεργεῖν. τὰ τοῦ πολέμου. ταῦτα 
κατοὶ Θεόφραστον ἄρχοντα γεγονέναι, τῷ μετ᾽ ἐκεῖνον 
δἐνιαυτῷ τὰ πραχθέντα μετὰ τὴν λύσιν τῆς εἰρήνης ἐπὶ 
Λυσραυχίδν ἄῤχοντος διεξέρχεται" θήσω δὲ καὶ τούτων 
τὰ ἀναγκαιότατα Auc ip (One ᾿Αχαρνεύς. 

Ἐπ) τούτου τὰ μὲν ἔργα τοὶ περὶ τοὺς νεωσ- 
οἴκους καὶ τὴν σκευοϑήκην ἀνεβάλοντο διὰ 
τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Φίλιππον' τὼ δὲ P χρή- 
pur ἐψηφίσαντο πάντ᾽ εἶναι στρατιωτικ οἷν 
Δημοσθένους γράψαντος. Φιλίππου δὲ κατας- 
λαβόντος Ἐλάτειαν καὶ Κυτίνιον, καὶ πρέ- 
σβεις πέμψαντος εἰς Θήβας Θετταλῶν, Ai- 
νεἄνων, Αἰτωλῶν, Δολόπων, Φϑιωτῶν' "AS a- 
ναΐων δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον πρέσβεις 
ἀποστειλάντων τοὺς περὶ Δημοσθένη, τούτοις 
᾿ συμμαχεῖν ἐψηφίσατο. φάνεροῦ δὲ γεγονότος τοῦ 
χρόνου, xa ὃ ὃν εἰσῆλθον εἰς Oros " οἱ τῶν ᾿Αθηναίων πρέ- 
σβεις οἱ περὶ Δημοσθένη, καὶ οἱ παρὰ Φιλίππου, ὅτι κατὼ 

᾿ αὑτοὺς ᾿Ῥεβυμῖν. Arn, wt. 3 ἐναὐτῇεπ ἉἍ οἷ τ΄ ᾿Αθὰν, 


plurali ἔχειρον € , diversum. ab Poor 
erímzay, scil, A EI&K, tero jam declarato. Pes dnd ADR. 


a Philippo missos esse lega-. referendum est e Philochoro excerpta, 
EE οἱ ian sequentia, v. ult. et p. non ad insequentia e. Demosthene repe 
seq. v. 15, et p. ccexlvii. v. 1. SrLE, — tenda. Ipxw. Iu 
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ἀναγνωσθῆναι, τὰ go eicit: det 
venirem 'τὴν ra wes iaa uei -— 
^T 





ccexlvii ΕΚ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ AAIKAP. 
τῆς εἰρήνης οἱ παρὰ μμάπεηηβάβον: εἰς Θήβας ἀπεστά- 


λησανς" τες αὐτοὺς | a. μὲν 
᾿ εἷς τὴν ᾿Αττικὴν, εἰ δὲ μὴ, δίοδον τῷ Φιλίππῳ παρασχεῖν, 
μεμνημένους 3 τῶν εὐεργεσιῶν αὐτοῦ τῶν περὶ τὸν Φωκικὸν 
πόλεμον ὄλεμον᾽ ταύτης δὲ μέμνηται τῆς πρεσβείας ᾿Αριστοτέλης, 
ὡς ὀλίγῳ πρότερον Cip. τὰς ἐκείνου λέξεις Disc ΝΣ 
μανορ" ἀναμφιλόγοις ὠποδέδεικται τεκμηρίοις, ὅτε 
οἱ | Δημοσϑένους ὦ ἀγῶνες, οἱ πρὸ τῆς Λυσιμαχίδου a ἀρχῆς ἐν 
uibus TE καὶ Diae rogos γενόμενοι, ROVS τῶν 
οτέλους τεχνῶν εἰσίν. E 
ip. "E προσϑήσω, μαρτυρίαν qr παρὰ τοῦ φιλοσόφου 
λαβὼν, εξ ἔτι μῶλλον. ἔσται φανερὸν, ὅτι μετα τὸν πό- 
λεμον, τὸν συμβάντα τοῖς ᾿Αϑηναίοις sa Φίλισπον, αἱ 
ῥητορικαὶ. συνετάχϑησαν ὑτσ αὐτοὺ τέχναι, Δημοσϑένους 
οἰκμαίζοντος ἤδη κατὰ τὴν πολιτείαν, καὶ πάντας, 
τούς τε δημηγορικοὺς καὶ τοὺς δικανικοὺς λόγους, ὧν ὀλίγῳ 
πρότερον ἐμνήσϑην. διεξιὼν ydo τοὺς τόπους τῶν 
μάτων ὁ φιλόσοφος, καὶ τὸν ἐκ τῆς αἰτίας τίϑησι" παρέξο- 
pe δὲ τὴν ἐκείνου λέξιν' ἼΛλλος παρὰ τὸ ἀναίτιον 
ὡς αἴτεον, οἷον τῷ "ἅμα 7 μετὰ - τοῦτο γεγονέναι" 
τὸ γὰ μετὰ τοῦτο ὡς διὰ τοῦτο λαμβάνουσι, 
καὶ μάλιστα oi ἐν ταῖς πολιτείαις" ὡς ὃ Δημά- 
δὴς τὴν Δημοσϑένους. πολιτείαν πάντων τῶν κα- 
κῶν aiTíav μετ᾽ ἐκείνην γὰρ συνέβη ὁ ὁ πόλεμος. 
Ποίους γοῦν 0 ἡ Δημοσθένης κατεσκεύεισεν ἀγῶνας, ταῖς 
στοτελείοις τέχναις ὁδηγοῖς x μενος, εἰ πάντες οἱ 
μόσιοι λόγοι; δι᾿ cic ἐπταινεϊταί τε καὶ ϑαυ terni 
τοῦ πολέμου γεγόνασιν, ὡς πρότερον ἐπέδε πλὴν is 
TOU περὶ τοῦ στεφάνου; οὗτος γὰρ μόνος εἰς —: 
εἰσελήλυϑεν μετὰ τὸν πόλεμον, ἐπ᾽ ᾿Αριστοφῶντος 
Tog ᾿μὲν ἐνιαυτὸν μετὰ τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην, ὀκτὼ 
! by μὲν ἐνιαυτῷ 3 ἵκτῳ 
ΩΝ ] ᾿Αναμιφιξόλοις legitur in E 1, 2, 6. 24.) pro. ὡς habent οἷον 


non de | riore Atheniensium hbel- et W ha- 
συμβάντα," rrr] Noc ΝΣ οὐδὲ margo μα. 
riore, de qno erat duci Kérsk, — monuit t Cl. Bentleius: $ylM μὲν ἐνιαυτῷ 
᾿ῆς ὁ Δημάδης) Aristotelis exemplaria. —ixr» δὲ &e, Hvps, Correxi locam 


ΠΈΡΙ AHMOXEGENOT:EÉ. cccexlix 


δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτὴν, XJ. ὃν χρόνον ᾿Αλέζαν- 
jg τὴν ἐν ᾿Αρβήλοις ἐνίκα μάχην. εἰ δέ τις ἐρεῖ τῶν πρὸς 
» ὅτι τοῦτον ἴσως ἔργαψε τὸν λόγον 
wo λύγεν. πολλὰ py ir εἰπεῖν ἔχ, fe μὴ 
iac τοῦ δέο; " ὃ Ψ' ey í μοι, καὶ "DUI 











ἐπιδείξειν ὑπισχνοῦμαι τὸν ἀγῶνα πρὸ τῶν 


ἄλληλα, ταῦτα κατὰ λέξιν γράφει, Αλλος ἐκ τῶν πρὸς 
&AX9Aa' Εἰ γὰρ ϑατέρῳ ὑπάρχει τὸ καλῶς καὶ 
τὸ δικαίως ποιῆσαι, ϑατέρῳ τὸ πεπονθέναι" 
καὶ, Εἰ κελεῦσαι, καὶ τὸ πεποιηκέναι" οἷον, ὡς 
ὁ τελώνης Διομέδων, περὶ τῶν τελωνῶν" εἰ "ydp 
μηδ᾽ ὑμῖν αἰσχρὸν τὸ πωλεῖν, οὐδὲ ἡμῖν τὸ 
ὠνεῖσθαι xai, Εἰ τῷ πεππονϑότι τὸ καλῶς καὶ 
δικαίως ὑπάρχει, τῷ πεπραγμένῳ ὑπάρξει 
καὶ τῷ ποιήσαντι, ἢ ποιοῦντι. ἔστι δὲ τοῦτο 
τιαραλογίσασϑαι οὐ γὰρ, εἰ δικαίως ἔπαϑεν 
ἄν, καὶ δικαίως ὑπὸ τούτου πέπονθεν ὡς ὃ 
φόνου ἄξια ποιήσας πατὴρ, εἰ ὑπὸ τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἑαυτοῦ τὴν ἐπὶ θανάτω ἀπάγετα., δεῖ 
σκοπεῖν χωρὶς, εἰ ἄξιος ὁ παθὼν παϑεῖν, καὶ 
ὁ ποιήσας ποιῆσαι εἶτα χρῆσϑα, ὁποτέρως ἂν 
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cod] ^| EK AIONTEIOT K.T. A. 

ὡρμόττῃ" ἐνίοτε γὰρ διαφωνεῖ v ὃ τοιοῦτον" ὥς» 
περ ἐν τῷ ᾿Αλκμαΐίων, "rr Θεοδέν του, καὶ οἷον 
ὴ “περὶ Δημοσϑένους δί ud καὶ τῶν ἀποκτει- 
νάντων Νικάνορα. τίς οὖν ἐστὶν " j Δημοσϑένους δίκη, 
καὶ τῶν ἀποκτεινάντων Νικάνορα, περὶ ἧς ὁ φιλόσοφος γέ- 
γραφεν, ἐν ἢ τὸ κυριώτατον τῆς ἀμφ ὡς κεφάλαιον 
ἦν ἐκ τοῦ πρὸς ἄλληλα τόπου, ἢ 3 πρὸς Αἰσχίνην, ὑπὸ 
Κτησιφῶντος, τοῦ παρασχόντος ᾿Δημοσϑένε τὸ 


στεφάνου Ψήφισμα, καὶ τὴν τῶν μων φεύγοντος 
γραφήν; ἐν ταύτῃ γῶρ τὸ ζητούμενον ἥϊ οὐ τὸ κοιν εἰ 
τιμῶν. καὶ στεφοίνων ἄξιος ἣν nip o ἐπιδιδοὺς € ἐκ τῶν 


ἰδίων, κτημάτων τὴν εἰς τοὶ τείχη, Daran ἀλλ᾽ εἰ xa 
ὃν χρόνον. ὑπεύϑυνος 3 ἦν, κωλύοντος τοῦ. Ὁ νόμου. τοὺς ὑπευϑύ- 
νους; στεφανοῦν. τὸ' γὰρ ἐκ τῶν π “πρὸς ἄλληλα τοῦτ᾽ ἔστιν, 

M τὸ δοῦναι; "οὕτω καὶ τῷ 2 ὑπευϑύνῳ τὸ 


p, LP bal 


- Eyd μὲν οὖν ταύτης cioe τῆς 


δίκης peo get τὸν. ᾿Αριστοτέλη.. εἰ “δὲ τις ἐρεῖ, ὅτι. περὶ 
τῆς τῶν ipu, ἣν ἐπ᾿ ᾿Αντικλέους à ἄρχοντος pl Ais 
περὶ τὴν ᾿αλεξάνδρου τελευτὴν, πολλῳ yo ἔτι 


ποιήσει. τες ᾿Δριστοτέλους τέχνας τῶν Δ Évouc ἀγώ- 
vet. ἀλλὰ ydp ὅτι "μὲν οὐχ, 4 ῥήτωρ παροὶ τοῦ φιλοσόφου 
τὰς τέχνας. -΄ ν, ἃς εἰς, τοὺς ϑαυμαστοὺς € ἐκείνους 
κατεσκεύασε λόγους. ἀλλὰ τοὐναντίον, τὰ Ami ἔνους καὶ 
τοὶ τῶν ἄλλων ῥητόρων ἔργα. T — Apig TOTÉAWS, 
ταύτας ἔγραψε τὰς τέχνας, ἱκανὼς ἀποδεδεῖχϑαι huis 
! τοῦ 3e 3 πολλῶν | 
interrogationis conveslila, ecqwenam erit 
alia, nisi—lIpxw 


Ἔν ταύτη Wolfiane edit. margo ἐν 
d δι τούτα. Sed is, qui. Morel- 


nysius brevitatis causa omisit. Svtn. 

Kai τῶν ἀποκτεινάντων Nixáyopa] Verba 

bur, utab hoo loco alieus, et perperam e 

iterata, delenda sunt. hic 

προ editas; misi de cansa Demo- 

sthenis, a pe causa Nicanoris prorsus 
est aliena. 

Ἢ ἢ rir wee At 5, aut superius 
τίς accipiendum est pro τίς ἄλλη, quanam 
alia, cui res hoc ἢ &—quam. aut 
deest hié aliquid, ant εἰ μὴ à—ant οὐδεμία 
ἄλλη, ἢ &—nut τίς ἄλλη, ἢ &—responsio ad 
superiorem interrogationem, forma novie 


liameg editionis δὲ 


ex illo mar- 
gine in lVolfiame edit. marginem traus- 
scripsit, Morellianas notas parum obser- 
vavit ; annotatio enim Morelliana, ἐν τού- 
Tw refertur nd τοῦτο, quod est p. ecoxlix. 
v. 18. [in vulgatis la. pro τούτῳ] sigaili- 
caüns scilicet τοῦτο Mpud 
Aristot. legi iv τούτω. Svtn. — —— 
235p Pier) Subaudi τῶν ᾿Αςπαλείων. 

EISK, — 

Kal τὰ τῶν x. T. ^.] Aristotelem e vete- 
ribus artis Rhetorice : 


preceptiones collegisse, testatur. etiam 
Cicero, I. 2. de Inventione, et 1, 2. dic Ónr: 
tore; Syysm — 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


QIAIIIIIIKOI. 


ΖΏΣΙΜΟΥ ΑΣΚΑΛΩΝΙΤΟΥ͂ ΕΙΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΝ 
BIOZ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. 


ΔΕΥΤΕΡΩΙῚ λοιπὸν ἐπιβῆναι τῷ Παιανιεῖ, καιρός" καὶ 
μὴ μοι χαλεπήνης, ὦ ϑεῖα κεφαλὴ, δεύτερος ταττόμενος, 
ἡδέως ὧν πρὸς αὐτὸν ἐφϑεγξαάμην. εἰ yap δεῖ ταληϑὲς At- 
yt, αὐτὸς σὺ σαυτῷ ταύτην τὴν ταξιν πορουξένησας, μηδα- 
μοῦ τῇ νεότητι τῷ μεγέθει τῶν ῥημάτων ἐπιδιδοὺς σεαυτὸν, 
μηδὲ ἀμύητα ῥητορικῶν συγχωρῶν ἐπιβῆναι τοῖς σοῖς. Διὸ 
προτελεσϑέντες τοῖς τοῦ Θεοδώρου, οὕτως τοῖς σοῖς μυστη» 
βίοις ἐπιχειρεῖν τολμῶμεν. προσευξάμενοι οὖν τὸν Θεσπέσιον 
proa, καὶ κρατῆρα στησάμενοι τανδρὶ; ὅπως d δυνηθείη- 
μὲν ἀρκέσαι τοῖς αὐτοῦ, οὕτω χωρήσομεν εἰς τὸ τακείνου 
διελθεῖν. τί γὰρ οὐ μέγα τε καὶ ϑαυμάσιον τῶν ἐκείνου ; 
ὃς ᾿Αϑήνας μὲν πρῶτον εὐτυχεῖ πατρίδα, δῆμον δὲ Παια- 
γιξα" ἐκ γονέων δὲ μὴ πάνυ τι σεμνῶν προελθὼν, τοῖς αὐ». 
TOU. τὠκείνων συνέκρυψεν" πατρὸς μὲν yep ἥν, ὁμωνύμου 
μὲν τὴν προσηγορίαν, τῇ δὲ τέχνῃ μαχιαιροποιοῦ, (ὅ ἐστιν 
ἐργαστήριον ἔχοντος μα;χαιροτεοιῶν, ὡς εἴπομεν ἤδη περὶ 
τοῦ πατρὸς Ισοκρατους,) μητρὸς δὲ Κλεοβούλης μὲν ovo- 
lux, Σκυϑίδος δὲ τὸ γένος. Τύλων γάρ, ὁ πάππος αὐτοῦ, 
Νυμφαῖον προδοὺς, τόπον τινὰ ἐν τῷ Πόντῳ, μέλλων ποι- 
εἶσϑαι τὴν κρίσιν ὑπὲρ τούτου, φυγὼν παρὸ τοῖς τοῦ 
Πώτου δυνάσταις, καὶ τοὺς καλουμένους Κήπους, τόπους 
τινὰς, καρποῦσϑαι λαδὼν wrap αὐτῶν, γυναῖκα ἐκεῖσε 
Σκυθίδα ἡγώγετο, ἐξ ἧς ἔσχε τὴν Κλεοβούλην, τὴν μητέρα; 
τοῦ ῥήτορος. αὕτη yap πεμφϑεῖσα ὑπσὸ TOU πατρὸς λάϑρα 


Asvrípa λοιασὶν)] Sio Paris. interponit 
Romanus «iv. Significat anctor, ab ioter- 
pretationy Isocratis ad interpretationem 
Demostbenis se jam trspsire. Raisx. 

A5] Sic Rom. δὴ Paris. Iptx. 

Ts μεγόϑει) 1d est διὰ τὸ μέγοϑος. qui 
ea sis usus orationis magnificentia, ut nus- 
quam tui copiam dederis joventuti, b. e. 
tironibos sis invius. Ipgx. 


VOL. 1. 


᾿Αμύητα) Sio ambo codices. Sed lego 
ἀ μμιυότους. lisque, qui rbetorices sacris noa- 
dum initiati sint, hsud permittens limina 
taorum sacrariorum calcare. I1pzx. 

Ὃ τοῦ Θειδώρου (scil. υἱὸς) est Isocrates, 
ἴνεμ. 

ποιεῖσθαι) Imo vero ὑπομένειν. — Verum 
ingenio ne abatamur ad eluendum has 
orationis sordes. Ipgx. " 
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ccchli ΖΩΣΙΜΟΥ͂ ΑΣΚΑΛΩΝΙΤΟΥ͂ 


3 Φ / X ^e , ew ϑο 
εἰς ᾿Αϑήνας, καὶ γαμηθεῖσα Δημοσθένει τῷ μαχαιροποιῷ, 
τίκτει τοῦτον τὸν ῥήτορα. καταλειφϑεὶς δὲ ὄρφανος ἀπὸ 


“ Y 5. "t "- / N P4 
. T0U Πατρὸς, αὐτὸς ECUTOU Τῇ φρονήσει ΤΕ Καὶ OUVECE! 7TOC—- 


V» ^, e V ε΄" Ey θέ, 23. 9 b 
τὴρ ἐγένετο. ὡς γαρ ἑώρα TOUS καταλειφθέντας αὐτῷ παρα 
^o , 9 7 ^v 3 
TOU πατ ὃς ἐπιτρόπους οὐκ ἐπιτροίξων μάλλον ἐργον “π0,- 
Po "^^ ^ ^ fe . ^» 
οὕντας, GANG) πολεμίων, τῷ κακῶς κεχρῆσθαι τῇ αὐτοῦ 
, P X - e 9 / / 
οὐσίᾳ, παῖς μὲν QV ἔτι, καὶ κατηγορεῖν ἐκείνων κωλυόμενος 
- ^ A ^ ? [4 X 
τῇ τῶν νέων ἡλικίᾳ, τέως μὲν τὰ τῶν νέων ἐποίει, καὶ δι- 
ἑασκά ἑαυτὸν πϑεὶ παιδεύ δίδου, ἵνα σιχοΐ 
σκάλοις τέ ἐαυτον κι παιδεύσει, πτιαρεθιόου, ινα σ᾽ ΧΟΡ 
» ω » 3 “ / , 
τὴν κατηγορίαν ὡς εἰπεῖν ἠκονημένην ἐκ τῶν λόγων καὶ 
nx , "κ΄ N € / E 
ἐκείνων, Eig ἄνδρας ἐγγραφείς. διὸ καὶ, ὡς μιαροί τινες, οἱ 
“ ἢ Lad 9? 4 ἐγϑυ 7 N “ ὃ Λ 
ἐπίτροποι, τοῦτο αὐτὸ ἐνϑυμηϑέντες, καὶ τῶν διδασκάλων 
Φ te 3 ej 3 N . 
αὐτοῦ τοὺς μισϑοὺς ἀπεστέρουν, ὅττως ἐμποδὼν γένοιτο 
4 / 3 φῳ e 
τοῦτο αὐτὸ "pog TO ucyduytiy σπουδαίως ἐκεῖνον. ὅμως 
, ^ . 5΄. / X N NS 
πάντα ποιῶν ὃ ϑεῖος ἀνὴρ, φιλοσόφων μὲν ἑαυτὸν παρεδίδοὺ 
/ e ^ XA 9 / 3 ^ 9 / 
Πλατων!" ρβητορικῶν δὲ ετσιϑσυμήσας εκ TOU ἀχούειν Καλλι- 
/ “Ὁ 04 X 3 ^. ' 
στρατοῦ TOU ῥήτορος, ῥητορεύοντός TE καὶ εὐδοκιμοῦντος, 
Ἶ ᾿ 7 9 Δ * Q4 od e /, ^e 9 ^ ? / 
σαίῳ ἐφοίτα, EVE. τῶν à ρητόρων Τῶν Χριϑέντων ἀνάγιναω- 
N ej ,* AN [4 "i ej 
σχεσϑαι. καὶ οὕτως αὐτὸν λέγεται μιμήσασθαι, ὥστε 
5. vw / ! ^ 9 / [4 
αὐτοῦ νομίξεσθαι τοὺς κατοὶ τῶν ἐπιτρόπων λόγους" ἀρτίως 
M * 9 9v 3 / “- 3 n 
yxp ἣν ἐξελθὼν ὠπὸ τῆς ἐκεινοῦ διατριβῆς. ε ἥλωσε δὲ 
, ed ἣ 3 ^v / ᾿ X 
μαλιστα τῶν πρὸ αὐτοῦ τὸν συγγραφεα Θουκυ ióqv, Xo 
X PT 3 Ll 3 3 X « 
τὰ πλεῖστα ἐκ τῶν EXELVOU λόγων ἔτει TO πολιτικώτερον 
Δ cd / » 9 e 
μετέφρασεν" καὶ οὕτως λέγεται αὐτὸν ἐκμεμαθηκέναι, ὥστ 
. ^v 4 ^o !] Ἁ ^ 
φέρεσϑαί Ti τοιοῦτον περὶ αὐτοῦ. ὅτι ποτὲ καείσης τῆς 
/ » to e ^v 
βιδλιοϑήκης ἐν ᾿Αϑήναις, καὶ συγκαεισῶν τῶν ἱστοριῶν 
? / » ^v [d e 
Θουκυδίδου, αὐτὸν μόνον ἀπομνημονευσαι Tr, καὶ οὕτως 
"o “ i A / » 
μεταγραφῆναι ποιῆσαι. &uriTpomtudeig δὲ δέκα ἔτη, καὶ 
? 9 Φ » e/ A 5 . 
ἐγγραφεὶς ὀκτωκαιδεκαέτης εἰς ἄνδρας" (οὕτως γαρ ἐνεγροί- 
35, / , 3 , fe 
Qoyro παρ Αϑηναίοις,) κρίνας τοὺς ἐπιτρσίσους, εἷλε τὴν 
df. » / » UN Φ ej 3 δ / à - s 
ἵκην, καὶ ἀπήτησεν αὐτοὺς, οὐχ ὅσα ἐδυνήθη δεῖξαι παρὰ 
^s “ὦ , « Ld , , e 
τοις δικασταῖς αὐτους χρεωστουνταᾶς, αλλ οσὋᾶ συνήσει 
e ec WN S i5 ^ M M Na Lu 
&XUT(O Χατα TO ὥλησες ἠδικημένῳ. TO μὲν γᾶρ ἣν τῆς Óti- 
, ^ es i ^e / 
γότητος τῆς ῥητορικῆς, TO δὲ τῆς Δημοσθένους φιλανϑρω-- 
Αὐτὸ] Sic ambo codices. sed leg. αὐτῶ, imitanda proponerentur juventati eloquen- 
Ipzs. tie studiosse. ΡῈ. 


. "Apnyiriniuo3a:] Qui digni habiti suot Αὐτοῦ] Ismi pata, Inxit. 
a gtginmaticis, quorum scripta legenda et 
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πίας. λ γάρ τάλαντα ἐποδείξας αὐτοὺς τοὺς τρεῖς χρϑω» 
στοῦντας, ιδ μόνον ἀπήτησεν. ἦσαν δὲ οὗτοι οἱ τρεῖς ΓΑφοζος, 
Δημοφῶν, Θηριππίδης. πολλὰ δὲ ἐκ φύσεως ἔχων ἐλαττώς- 
ματιέ 7t καὶ νοσήματα, ἐπιμελείᾳ τὴν φύσιν ἐνίκησεν" καὶ 


γὰρ τὸ στόμα τραυλὸς ἦν, καὶ τὴν ἰκοὴν da wis, ὡς μὴ 


Jai φέρειν κραυγάς τας, ἢ κτύπους, καὶ τὸ τροῦμα 
ἅτονος, ὡς μηδ ὃ ἐν ἔπος εἰπεῖν ἀπνευστί Σ δύνασϑαι" καὶ τὴν 
κίνησιν TOU σώματος ἀπρεσὴς καὶ μαλακώτερος, ὁπότε 
δέοι λέγειν, κρῶν yop e τοὺς Ὅμους, πεερήρῥιπτε TO? 
τρίξωνα κατὰ τῆς γῆς. ἐπηνορθώσατο δὲ ταῦτα παντα διὰ 


τούτων 'τῶν τρόπων" τὸν qe yap τραυλισμὸν, ἐμβάλλων 


τινὰς ψήφους € ἐν τῷ στόματι, καὶ τῶν Ὁμήρου συνεχῶς 


ἔπος T! λέγων, τό. Póx9u μέγα κῦμα srori ξερὸν 
ἠπείροιο. οὕτως δὲ τοῦτο "xy ὥσαντο, ὥστε εἰσελθόντα 
se τοῖς ᾿Αϑηναίοις 6 ἐκεῖνο τὸ περιφερόμενον' Ἥκω φέρων 
ὑμῖν τὸ ' καταρερητορευμένον" διὰ τοῦτο à εἶπι τὸ py 
ἐπειδὴ ὦ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ei  τραυλοὶ ἀεὶ περὶ τὸ 
τοῦτο σφάλλουται, τὸ A ἀντὶ" τοῦ 7i ντες. xoà τοὺς 
ὕβους δὲ φέ εἴν ἐμελέτησεν, eri τὴν θάλατταν» NATUR 
xc πρὸς τὸν aov τῶν κυμάτων λσγοποιδύμενος. καὶ τὸ- 
TP»U κατεσκεύασεν οὕτως" πρὸς ὑψηλά τοα 
τρέχων, καὶ ῥήσεις λέγων Tode. τὸ δὲ σχῆμα τῆς 
ζ τῷ λέγειν κιγήσεως, καὶ τοῦτο ἰάσατο, τὰ μὲν πρῶτα 
ξίφος ἀξαρτήσας i ἐκ τῆς στέγης τῆς οἰκίας ἑαυτοῦ, καὶ 
ὑποκάτω τούτου ἱστάμενος, ἵνα τῷ φόβῳ τῆς προσδοκίας 
τοῦ πεσεῖσθαι κατὰ τῶν ὕμων αὐτοῦ ἐκεῖνο, ἀκινήτους ἔχῃ 
αὐτούς" ὕστερον δὲ καὶ πρὸς κάτοπτρον ἀνδρόμηκες ταῖς 
μελέταις χρώμενος. οὺ μόνον δὲ s e »ίοις οὕτως ἑαυτοῦ trt 
μελεῖτο, ἀλλ ἄλλ᾽ ἤδη καὶ τέλειος ἀνὴρ γενόμενος. καὶ 
αὐτῶν φασιν, ἀνδρῶν ἃ ἄγοντα ἡλικίαν, ξυρῶ va Tore τοῦ 
“πώγωνος TO ἥμεσυ, ὅπως μὴ woo δ αἱσιχύσην, οἴκαδε 
καϑείρξαντα i ἑαυτὸν ἀσκεῖσθαι. ᾿“λογογραφεῖν δὶ ἐἰρξοίμενορ, 
παὶ uc τὰ ἰδιωτικα, καὶ ὡς τὰ δημόσια, καὶ πολλοὺς ex- 
δοὺς λόγους δικαῤομένοις, ἱ ὕστερον τούτων ἐπαύσατο διὰ 
τοιαύτην αἰτίαν" ᾿ΑἸσολλοδώρω καὶ Φορμίωνι δικαδομένοις 


Mis γὰς νραυλεσ μοὸν] Γὰρ e Romenao oddi- — TL] Malim οὖν «t —lnzsm. 
ab Pep c) T Dei e$ Sie Ports [ori Rm. on 
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πρὸς ἑαυτοὺς, ἥλω ἀμφοτέροις λόγους ἐκδοὺς κατ᾽ ἀλλήλων.: 


e? A » Ἁ M H hj 
ὁϑεν [uy xc τοῦτο TO ἔργον, ἐῖσί TO παιδεύειν . A 0t7F0». 
9 / A iT N 5 M X 3 / 2 ^v 
$TQO7 Y. καὶ παρα τας ἀρχῶς [LEV εὐτυχῆσας, ἐν TE TQ. 
᾿ / es ^ ^ 9 ^e ety 398 ^ J. 
΄σλήσει τῶν μαϑητῶν, καὶ TU EUVOUG εἰιναε αὐτῷ “φαντας 
Ἁ ^v ef M / 3 ͵ Ἁ , 
τοὺς Φοιτωντας, UO T&pOV καὶ TOUTOU ἀπέσχετο ài ταυτὴν 
Ἁ 3.» / . / / €N / » x 
TU αἰτίαν Αρισταρχον τινὰς υἱον Μοσχου, ἐχὼν μαθητὴν 
» /- / N N 1 ΠΝ 3 
εὐυνουστατὸν τε καὶ ϑρασυν, καὶ φονεύσαντα τοὺς ἀντέπο- 
Á 3 ^v / / A! , δὶ ^ A 
λιτευομένους (UTD, TOV TE Νικόδημον TOV Αφιόναϊον,ς καὶ 
EU δ / 0003 a e Ὁ ε β λ - 
20UÀ0Y TOV πολιτευόμενον, αὑτὸς υτσενοηύη υὑποβαλειν 
ev / δῳ ^ ? N X M , 
“τὼ Ἀριστάρχῳ τοῦτο ποιῆσαι. ἀπαλλαγεῖς δὲ και TOUTOU 
^ 93 / ej e Mw / d N , i 
TOU εἰσιτηδεύματος, ὑστέρον ὁρῶν Φυομένον TE καὶ ἀχμῶ- 
N^ € t ΠΝ / 3 , 33... δ * 
(ora κατα τῆς Ελλάδος τὸν Φίλιππον, ἐτρατσὴ ἐπὶ TO 
/ / , 9 / Y “ ΄ Ld / 
γράφειν Aoyoug Κατ EXEMOU καὶ Τῶν τοροδιδόντων ἐκείνω" 
3 / A LE / ^ / M 3 Ν 
ἐτριηρώρχησε δὲ αι ἐχορήγησε TU πόλει) καὶ εἰσφορᾶς 


" N / ? J 
εἰσοιησατο χρημάτων πολλακις, καὶ 600066 . ὀρφανευϑείσας . 


καὶ πενιχρᾶς ἐπιγάμους. πρὸς γάμον ἐξέδωκε, καὶ λύσεις 
αἰχμαλώτων ᾿Αϑηναίων ἐποιήσατο" ὅϑεν τσολλάκις εὐνοίας 
τῆς Wooe τὴν πόλιν χρυσοῖς στεφάνοις ἐστεφανωϑη. "Ap- 
ππάλου δέ τινος χρήματα κεκλοφότος παρ ᾿Αλεξανδρου 


^v . x / ? / Ἁ 3 
του. Φιλίτσπου, καὶ φυγόντος παρ Αϑηναίοις καὶ ἀποϑα-͵ 


γόντος ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, ὑπονοηϑεὶς, ὡς λαβὼν παρ᾽ au- 
τοῦ χρήματα, κριθεὶς ἐτσὶ πεντήκοντα ταλώντοις, ἔφυγεν 
εἰς. Αἰγιναν". ὕστερον δὲ ἀφείσης αὐτῷ τῆς πόλεως, ἔπαν- 
ἤλϑθεν, καὶ τσάλιν κατ᾽ ᾿Αλεξανδρου ἔλεγε, τοῦ παιδὸς 
Φιλίσσπου, ὡς καὶ κατὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. κρατήσαντος 
δ᾽ ᾿Αλεξανδρου τῆς Ἑλλάδος, καὶ μέλλοντος ελϑεῖν καὶ ἐπὶ 
τὰς ᾿Αϑήνας, ἐξαιτηθεὶς wp αὐτοῦ οὐκ ἐδόϑη, τῶν ᾿Αϑ9η- 
ναίων πρεσζευσαμένων πρὸς αὐτὸν, καὶ λεγόντων, ὅτι. ἐν 
σοί ἐστι καὶ τὸ λαβεῖν καὶ τὸ μὴ λαβεῖν, ὁπότε καὶ τὴν 
πόλιν αὐτήν ὅμως φρόνησόν τε καὶ βούλευσαι ἄξιον τῆς 
σεαυτοῦ φύσεως. ὁ δὲ ἐπικλασϑεὶς τῷ ἐλέῳ καὶ γελάσας, 
ἀνεχώρησεν" ἔσχε yap. TO φιλάνϑρωτσον μετὰ τῆς δυνα- 
στειας. "a 6p O0 αὐτου τσατῆρ. ὡς δὲ καὶ Αλέξανδρος ETE- 


IloAáxi] Sio Paris. «πολλῆς Rom. «Φσαρὰ τοῖς τοῦ Πόντου δυνάσταις, pro «apà 
EM. τοὺς τ΄ TI. δυνάστας. sed relinquendze sunt 
Tlap" ASwaloic] Imo vero rag ᾿Αϑηναίους. isti feci greccitatis suze sordes. ἴ8 ἘΜ. 

verpm jam supra in huno solecismum — "Hw:] Sic emendandum esse adscri- 
impegerat, initio opusculi, in illis Φυγὼν pserat Schweigleuserus. nam in utroque 


Ip 


^ 


Pd 


ΒΙΟΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ. ccclv 


λεύτησε, καὶ τὴν τούτου δασιλείαν διεδέξατο ᾿Αντίπατ 
τις τῶν ταρασπιστῶν ἐκείνου, ““αλιν καὶ κατὰ τούτου - 
μηγόρει. ἀμέλει καὶ ᾿Φρουραν καταστήσαντος ᾿Αλεξανδι 
ἐν ταῖς Θήξαις μετὰ τὸ κατασκάψαι τοὺς Θηβαίους, δὼ 
τὸ | ἀπογυμνώσασϑαι αὐτῷ ἐν τῇ πολιορκίᾳ, καὶ ὑδρίσαι 
αὐτὸν, ἐναντία πράττων 0 Δημοσθένης τῷ ᾿Αντπσάτρῳ 
ἔπεισεν ᾿Αθηναίους, ὥστε ἐξελθεῖν καὶ ἐξελάσαι ταύτην τὴν 
Φρουράν. 0Jty ὀργιζόμενος ᾿Αντίπσατρος ἐστράτευσε κατὰ 
τῶν Αϑηναίων. τοροορωμεένος δὲ ὁ Δημοσθένης, ὦ ὡς ὅτι eux 
ἐλεηθήσεται παρὸ ᾿ τούτου ἐξαιτηϑεὶς, διὰ τὸ ὠμόν T6 xai 
βίαιον τοῦ ἀνδρὸς, ἔ ἔφυγεν εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Ποσειδῶνος τὸ ἂν 
τῇ Καλαυρίᾳ, τῇ νήσῳ τῇ πρὸς T. T" Τροιζῆνι. μέλλων às 
ἄγεσθαι πρὸς ᾿Αντίπατ , ὑπὸ ᾿Αρχίου τοῦ ,ὑποκριτοῦ 
τοῦ πεμφϑέντος πρὸς αὐτὸν, καὶ πραρακρουομένου αὐτὸν, 
ὡς οὐκ εἰς ϑάνατον ὦ ἄγοιτο, ἀπεκρίνατο αὐτῷ, ὡς ὅτι οὐ- 
d mort μοι spera, οὔτε ὑποκρινόμενος, οὔτε νῦν με πεί- 
Juv. καὶ τοῦτο ura, μικρὸν παρεξελϑὼν, ἢ Ma, μὴ ὶ μιάνῃ 
τῷ Savaro τὸ ἱερὸν, wd δ ὑπὸ τῇ σφραγίδι εἶχε, 
ἕρμακον, εἰς τοῦτο ἐκ πολλοῦ αὐτῷ κατεσκευασμένον, 
ixaiy ἀπέθανεν. ἐβίωσε δὲ € ἐτὴ P καὶ τρία" ἐγεννήθη à 
ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ἑκατοστῆς Ὀλυμπιά Og. εἰκόνα δὲ αὖ» 
τοῦ. ἐστησαν | οἱ ᾿Αθηναῖοι t ἐν τῷ Κεραμεικῷ χαλκῆν, θαυμά.- 
σαντες αὐτοῦ τήν τε ἀρετὴν καὶ τὴν εὔνοιαν; ἣν εἶχε περὶ 
τὴν WO. ἐπεγέγραπτο δὲ τῇ εἰκόνι αὐτοῦ τοῦτο τὰ ἐπί- 


γῥάμμα. 


εἴπερ ἴσην γνώμῃ ῥώμην, Δημόσϑενες, ἔσχες, 
οὔποτ᾽ ἂν Ελλήνων ἦρξεν "Αρης Μακεδών. 


ἀπέϑανε δὲ E EXT εἰσὶ δέκα TOU Πυανεψιῶνος. μηνὸς, ἥτις 
ἐστὶν ᾿Αθήνησι σκυϑρωοτάτη ἡμέρα, δια τὸ συμβαίνειν 
τότε εἶναι τὰ Θεσμοφόρια,, καὶ νηστεύειν τότε τὰς γυναῖς 
κας. κατέλειψε δὲ πολλοὺς λόγους. οἷον τοὺς φιλιππικοὺς, 
τοὺς δημοσίους, τοὺς ἐπιτροπικοὺς, τοὺς ἰδιωτικοὺς, τὰ 
προοίμια, τὸν € ἐρωτικὸν, τὸν ἐπιτάφιον, TU ἐπιστολάς. 
codice est ἧπερ. ἴγεν. Τότε εἶναι τὰ Θεσμοφ.} Infinitivum εἶναι, 


Αὑτῷ κατισκευασ μένον) [Interponit Paris. qui Parisino deest, addidi c Romano. 
τοῦτο, quod a Romano abest. ipxx. IpnzM. - 


ETEPOXZ.O ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΒΙΟΣ. 


——natiQ ρον 


O ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ βίος τοῦ ῥήτορος ἀνωγκαῖός 
ἐστι τοῖς ἐπὶ ῥητορικὴν ἀσκοῦσιν ἑαυτούς" πολλὴν y ; 
ὁ Giog αὐτοῦ φέρει τοῖς μαθοῦσιν ὠφέλειαν. ὅϑεν, ὅσα περι 
T ἀνδρὸς πυνϑανόμεϑα, λέγωμεν dic συντόμων, ὅστις T6 
ἣν διεξιόντες καὶ τίνος, καὶ ἃ τὴν πσόλιν διώρθωσεν" ἀπὸ δὲ 
τοῦ γένους αὐτοῦ πρωτον ἀρξώμεθα. ταῦτα τοίνυν ἐστὶν, 
ἃ περὶ Δημοσϑένους πυνθανόμεθα. Γύλων ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, 
φϑονηϑεὶς οἱμαι δὲ ἀρετὴν (σίκεῖον yx καὶ σύνηθες τῇ πό- 
λει τοῦτο τὸ πάθος) αἰτίαν ἔσχεν προδεδωκέναι Νύμφαιον, 
χωρίον ἐν Πόντῳ κείμενον. ἀδοξήσας δὲ διὰ τὴν ἐκ τῆς 
κατηγορίας UGpiv, τάχα δὲ φοβηϑεὶς τοὺς συκοφάντας, 
(ἐσιχυρὸν ydp εν ᾿Αϑήναις τὸ τούτων γένος) τὴν τούτων xpi- 
σιν οὐ περιέμεινε, τῆς δὲ κατηγορίας προεξῆλϑεν, καὶ πα- 
ραγενόμενος εἰς Σκυθίαν, γαμεῖ τῶν ἐπιχωρίων τινὸς Jvya- 
τέρα, ποολλὴν "ooex σὺν αὐτῇ λαβών. δύο δὲ γεννήσας 
καὶ θρέψας ϑυγατέρας, ὡς τὴν τοῦ γώμου ὥραν ἐπέλαζον, 
ἑτοιμάσας προῖκας αὐταῖς, εἰς ᾿Αϑήνας ἔπεμψε, κομίσα- 
σϑαι τὴν πατρίδα ϑελήσας, εἰ καὶ μὴ δι ἑαυτοῦ, διοὶ γοῦν 
τῶν ϑυγατέρων. ἔγημε δὲ τὴν μὲν Φιλοχάρης, τὴν δὲ éré- 
ραν Δημοσϑένης, τὸν μὲν δῆμον Παιανιεὺς, μαχιαιροποιὸς 
δὲ τὴν τέχνην. ἐξ ἧς ἐγέννησε TOY pm Δημοσϑένην, 
ὀνόματος μὲν πατρωΐου κληρονόμον, οὗτε ÓE τέχνης. οὔτε 
τύχης ὁμοίας aom. ἀποθανόντος δὲ τοῦ πατρὸς, κα- 
ταλειφϑεὶς ὑτσὸ μητρὶ, τρεῖς ἔσχεν ἐπιτρότσους, συγγενεῖς 
μὲν καὶ φίλους, ἐχθροὺς PA τῇ διαθέσει, ΓΑφοβον καὶ Δημο- 
φῶώντα, ἀλλήλων ἀδελφιδοῦς, καὶ Θηριππίδην, φίλον αὐτοῦ 
τῷ πατρὶ ἐκ παΐδων γεγενημένον. πολλὴν δὲ οὗτοι τσαρῶ- 
λαβόντες οὐσίαν. δέον αὐτὴν ἐκ τῆς ἐπιτροπῆς ποιῆσαι 
πλείονα, καὶ τηρῆσαι τὸν ὀρφανὸν ““λούσιον, οὐ μόνον διηρ- 

Ὁ Δημοσθένους] Interponit Paris. ersei.. dique vallatam esse. Quod itdicat eam 


sed'annotaverat Soliweighcuserus, illam esse cancellandam. ἔΡῈΜ. 
prepositionem a nova manu punctis un- — Lego τάχα δὲ καὶ φοβηθείς. Ing. 
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πασαν, ἀλλὰ καὶ τῆς Δημοσθένους «δείας ἡμέλησα»" 
οὐδένα λόγον δώσειν τῆς ἐπιτροπῆς ὑππολωμβανοντες, ἐεὶν 
σὸν ἀδικούμενον τηρήσωσιν ἀπαίδευτον. ἦν δ᾽, ὡς ἴοικεν, ὁ 
“παῖς Uu τῆς προνοίας τῶν ϑεῶν ἐπιτροπευόμενος, οἱ παρ- 
ἔσχον αὐτῷ ἐπιϑυμίαν παιδείας λόγσυ. ταροϑέμενος γὰρ 
ἐλαίδας Δημοσθένης aryadac, μείζονας ἑαυτοῦ, καὶ τὴν 
τοὺ πατρὸς, καὶ τὴν τῶν ἐπειτρόπων χώραν ἐξέπλησεν" τῆς 
τε γαὰρ ἐγκυκλίου καλουμένης παιδείας μετέλαξεν, τῷ τε 
μάλιστα κατοὶ ῥητορικὴν καὶ sv τῷ δικαστηρίῳ ἐπαίνου» 
μέῳ παρέδρευσεκ Ἰσαίῳ, μαϑητῇ μὲν Ἰσοκράτους ὄντι, xe 
κοσμηκότι δὲ τὴν σχολικὴν ἡσυχίαν ἐναγωνίῳ δεινότητι. 
πάντα δ᾽ ἦν, ὡς ἔοικε, Δημοσθένει πρὸς τὸ τέλειον συν- 
φγοῦντα, φύσις, φιλομάϑεια, πρόνος. φύσις μὲν, καὶ ῥᾳδίως, 
αὔτ Ty κατάληψιν τῶν πραγμάτων χορηγουσα" “πόνος 
δὲ, ὁ καὶ τὰ δυσχερὴ κτώμενος" φιλομάϑεια δὲ, τὴν τῶν 
καλῶν ἐπιϑυμίαν εἰσάγουσα. ἔστι δὲ τοῦ Δημοσθένους πο-- 
νοῦ καὶ τῆς " TOU λόγου ταλαιπωρίας καάκεῖνα τεκμήρια. 
φασὶ yap αὐτὸν ἐν οἰκίσκῳ καταγείω διαιτώμενον “ππονεῖε, 
δηλονότι φεύγοντα τὸς ἀπὸ τῶν ἡλίκων καὶ φίλων διοχλή» 
σεις διαξυρῆσαι δὲ λέγουσιν αὐτὸν μέρος τῆς κεφαλῆς, ive 
κατεχόμενος ὑπὸ τῆς αἰδοῦς ἑαυτῷ βλέσηται uova. ταχεῖ» 
ἂν μέντοι ἔλαθεν τὴν ἐν τῷ λόγῳ σπουδὴν, ὥστε αὐτὸν We- 
ph ὀκτωκαίδεκα ἔτη γενόμενον τὸς κατὰ τῶν ἐπιτρόπων 
ἀποθέσθαι δίκας, καὶ τὴν τοῦ λέγειν καλῶς λαθεῖν δόξαν, 
καὶ τῶν ἀδικησάντων κρατῆσαι" μὴ μέντοι γενέσϑαι μετὲὶ 
τὴν νίκην ἀπάνθρωπον, αλλ GTI πολλῶν πατρῴων 04990 
AmGsi», ὅσα δυνατὸν ἣν τοῖς ἀδικήσασιν ἀποδοῦναι. περοκό- 
τῶν δὲ κατὰ τὴν ἡλικίαν, καὶ μᾶλλον ἐπὶ τῷ λέγειν 
ἐπαινούμενος, ewi σοφιστείαν τρέπεται, καὶ καϑηγεῖται! 
τῶν νέων τῶν ῥητορεύειν βουλομένων. ἐπ᾿ ᾿Αριστάρχῳ δὲ 
τῷ Μόσχου διαβληθεὶς, μειρακίῳ τῶν εὐγενῶν, ὡς ἐραστὴς 
αὐτοῦ γεγονὼς, παρῃτήσατο αὐτοῦ τὴν παρ᾿ αὐτὸν ὥφι- 
Lu, ἵνα τοῖς αἰτιωμένοις ὑπονοεῖν αὐτὸν μηκέτι ἐξῇ. λό- 
γους δὲ γράφειν ἀρξάμενος, ἐσυκοφαντήϑη ποτὲ διαβλη- 
Seis, wc duci σολίταις δέδωκε λόγους ἀπεναντίους, ᾿Απολ- 


Num ποιδείας εὐλύγου. 151». mens. Verbe supplenda hsec quidem νἱ» 
* Lacune in lacera membrana suppletur destur eng ri» ἄσκησιν. Scnwz10uzU- 


in saargine ab antiqua, sed perum logibili sanus. Mihi videtur legendam «tc eed 
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λοδώρῳ καὶ Φορμίωνι. καταγνοὺς δὲ καὶ τοῦ λογογραφεὶῖν, 


᾿ἀτποκειμένην εὗρε τὴν πολιτείαν καὶ τὴν τῶν κοινῶν πρα- 


γμάτων. ἐπιμέλειαν καὶ τὴν ἐν᾿ ταῖς ἐκκλησίαις δόξαν. 
«πωρηκολούνει δὲ αὐτῷ τρία τοῦ λέγειν ὁμαρτήματαν γου-- 
ϑεσίας τινὸς καὶ ϑεραισείας δεόμενα" τῶν τε yag στοιχείς- 
ων οὐκ. ἐτρανοποίει TO. p, τῶ τε ὦμον ἀκαίρως ἀνέσειε, 


καὶ  ϑορυβούμενος ἐξέπιπτε τῆς σκέψεως πολλάκις. ταῦτα 


δ᾽ ἢ ' 'σως ἄλλῳ μὲν συμξζαντα μεγάλα ἥν» ἐξεδιώχϑη δὲ 
ὑπὸ Δημοσϑένους ὦ ως ἀσϑενῆ. καὶ τὸ τε β ποικίλως ἐν τῷ 
στόματι γυμνώσας ἐκομίσατο, τόν τε ὦμον συνευτακτεῖν 
τοῖς ἄλλοις μέρεσι τοῦ σώματος ἔπεισε τὸν Τρόπον 1 τοῦτον" 


λόγχην ἀπὸ τῆς στέγης ,καταρτήσας, Y καὶ ἱστώμενος ὑπ᾽ 


αὐτὴν ἔλεγεν, καὶ κατεχόμενος. ὑπὸ. τοῦ φόξου, τὸν ὦμον 


ἐνουθέτησεν. τὴν τε κατοχῆὴν τῶν. ἐσκεμμέυων οὕτως ἔτσοί- 
9g0t μόνιμον, ὥστε μηδ᾽ ὑπὸ τῶν μεγίστων ἐκπλήττεσθαι 
Μορύβων. ὁδεύων γὰρ wap αἰγιαλοὺς, καὶ τῶν προσασι- 
πτόντων ταῖς 3/071 κυμάτων τὸν ἤχον δεχόμενος, avré- 
τασσε τοὺς ἑαυτοῦ λογισμούς" τοῦτο δὲ ἥν ἄσκησις ἐπὶ 
τὴν τῶν ὄχλων ᾿καταφρόνησιν. ὑποκρίσει δὲ | λειησόμενος. καὶ 
διὰ ToUTo- φερόμενος € εν ταῖς ἐκκλησίαις ἧττον, ὑπὸ ᾿Αν- 


᾿ δρονίκου, τοῦ κατ᾽ αὐτὸν ! ὠρὶσ τοῦ τῶν ὑπ οκριτῶν, ἐδιδα. 


χη, καὶ. τὰ μυστήρια τῆς ὑποκρίσεως οὕτως παρέλαβεν, 
ὥστε γενέσθαι μιμητὴς προσωτσων ἀνδρειώτωτος, καὶ τὸ 
πσληθος ταύτῃ. μάλιστα πείθειν ε ἐν ταῖς ἐκκλησίαις. τέλειος 
οὖν ἐν πᾶσι γενόμενος, τὴν τῆς ῥητορικῆς δύναμιν € ἐκτήσα- 
70, ὡς ἂν εἴποι T6 ὁλόκληρον. ἐφ᾽ οἷς ἐπρωτευσε λόγοις, 
οὐ. μόνον ὠφελῶν τὴν πόλιν, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς οὐσίας 
ἐπ διδούς" καὶ γάρ ἐτριηράρχησε τῆς ἰδίας βουλῆς αὐτε- 
ππάγγελτος. συνέβη δὲ αὐτῷ κατὰ τὴν χορηγίαν δυστύ- 


᾿Χημα" “Μειδίας yop, ἐχθρὸς ἃ ὧν αὐτῷ παλαιὸς, κονδύλῳ 


αὐτὸν ὕξρισεν ἐστεφανωμένον € εν τῷ ϑεώτρῳ. καὶ ὃ δῆμος 
ὀργισϑεὶς κατεχειροτόνησε τοῦ Μειδίου. λαβὼν δὲ παρὰ 
τοῦ Μειδίου τρισχιλίας δραχμες, καδυφήκατο τὴν wap 
QUTOU δίκην. ὅμοιον δέ τι τούτῳ ἕτερον πρότερον ἐποίησε. 
Δημομέλη γῶρ τὸν. ἀνεψιὸν γραψάμενος εἰς Apto πάγον 
τραύματος, ἀργύριον λαβὼν παρῆκεν. ὅϑεν καὶ Αἰσχίνης 


τοὺς λόγους ταλαιπ. REISK. Βουλῆς} Imo vero φυλῆς. Ipnzx. 
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Δημοσθένους ἀρετῆς τεκμήρια λάβωμεν. Φίλιπιτος"᾿Αμύν- 
τοῦ μὲν ἣν παῖς ip καὶ Εὐρυδίκης, βασιλεὺς δὲ Μακεδονίας, 
i Πώλῃ δὲ γοόμενορ, ἀδόξῳ καὶ ταπευῷ χωρίῳ, i 


τῶ rd ταῦτα τετραδαρχίαις τὴν Θετταλίαν xaTÉAm- 
Cw, Εὐβοίας τε τυρώνους ἀπέδειξεν, οὗς ἐθέλησε, καὶ Φω- 


“- ^ » 


πόλει πονηροὺς διὰ τοῦ χρυσίου φίλους αὑτῷ κα 
Qo ὅτε καὶ λ δήμους RTT "uci 
λιν. καὶ τὴν ᾿Αλόνησον προσεκτήσατο. προέκοψε δὲ πλεονε- 
ξίας εἰς τοσοῦτον, ὥστε καὶ ᾿Αττικοὺς προδότας € ἔχειν, καὶ 
τὸ κεφάλαιον δὲ τῶν ὅλων πραγμάτων, τοῦτο ἦν αὐτῷ, 
o hdi rdc ᾿Αϑήνας. ἐδόκει Ἂ ἐξεῖναι, ὅταν αὐτοὶ 
TO y 





σκητὸος ἔμεινε, καὶ νος τοῖς Μακεδονι saco ες ὅπλοις 
ἐνὸς ἰδίους λόγους dy e, διαπαντὸς U ; 

2 πῶν προγόνων, καὶ τόν τε ἀρὰν em en a e 
λαμῖνα καὶ τς Πλαταιεὶς τοῖς νέοις, ἐξηγούμενος. ὅϑεν 

pera ζον τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ συμβουλίας οἱ πολῖται, καὶ τῶν 
GAY φιλισσισμὸν καταγνόντες, μόνον ἐκεῖνον εὔνουν ἐπί- 
στευον εἶναι. καί ποτε Φιλίππου Θηβαίοις πολεμοῦντος, 


Ἐξεῖναι] Leg. ἐξιέναι, exire in campum, Tngw. 
VOL. 1. 2: 
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καὶ ταύτην. ἀφορμὴν κατὰ τῆς Αττικῆς λαμβάνοντος, 
ἔπεισεν ὃ ῥήτωρ συμμαχῆσαι Θηβαίοις, καὶ γενομένης ἐν 
Χαιρωνείᾳ μάχης, καὶ χιλίων μὲν ἀναιρεθέντων ᾿Αθηναίων, 
δεϑέντων δὲ δισχιλέων, οὐκ δμισήϑη Δημοσθένης, ἀλλαὶ 
καὶ τὸν &TiTOQuO) δἰπε τῶν αἀναιρεϑέντων᾽ καλῶς Φρονῃ- 
σάντων ᾿Αϑηναίων. ἔγνωσαν γὰρ, ὅτι τὸ μὲν τὰ κάλλιστα 
συμθουλεῦσαι Δημοσθένους ἔργον ἦν, τὸ δὲ συμξν πταῖ- 
σμα τῆς τύχης. κὠκεῖνο δὲ αὖ τῆς εἰς τὴν πεατρίδα εὐνοΐν 
ας τεκμήριον. ὅτι ὠποϑανούσης GUTOU τῆς ϑυγατρὸς, ἣν 
εἶχε μόνην, ἑξδόμην ἔχων ἡμέραν τοῦ πένθους, πυϑόμενος 
᾿ ἄνηρησϑαι Φίλησσον ὑπὸ Παυσανίου, μετημφιάσατο, καὶ 
τοῖς ϑεοῖς ὄϑυσε, Φανερὸν ποιήσας, ὅτι τὴν κοινὴν εὐτυχίαν 
ἐπίπροσθεν ποιεῖται τῆς ἰδίως συμφορᾶς. ἀντέσχε δὲ ὁ 
e? X N N / ’ «9 , 
ῥήτωρ καὶ μετὰ τὸν Φιλίππου Savaro» καὶ ᾿Αλεξανδρῳ, 
“τατρῴαν ἔχϑραν ὑποκρίσοὶ φιλίας πρὸς ᾿Αϑηναίους κεκλη- 
ρυνομηκότι. κατὰ μέντοι τοῦτον τὸν δασιλέα δυστυχημά- 
των - ἤρξατο. πολλὰ γὰρ νοσφισάμενος ἽΑρπαλος τῶν ᾿Αλε- 
ξαάνδρου χρημάτων, πρὸς ᾿Αθηναίους κατέφυγεν, ὧν καὶ 
Δημοσθένης εἰληφέναι τι μέρος ἔδοξεν, καὶ “κατακριν εἰς 
. - ἐδέϑη μὲν ἡμέρας ι, μετὰ δὲ ἐξ ἡμέρας ὠπῆλϑεν εἰς Τροι-- 
ζηνα, κρείττονα τῶν ἐν ᾿Αϑήναις δεσμῶν τὴν ἐξ ᾿Αθηνῶν φυ- 
γὴν. δοκιμάσας. ᾿Αλεξανδρου δὲ χωρισϑέντος ἐξ ἀνθρώπων 
ἐν Βαβυλῶνι, καταπαύσαντος τὴν ἀκμὴν τῆς τύχης, ἀνε- 
καλέσαντο διὰ ψηφίσματος οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὸν Δημοσϑένην, 
ὁμολογήσαντες, ὅτι αὐτοῦ κατέγνωσαν ᾿Αλεξανδρου. ὁ δὲ 
παραγενόμενος πρὸς Αντίπτατρον συνέστησε τὴν Ἑλλάδαι. 
κληρονόμος sep οὗτος τῆς Μακεδόνων ἡγεμονίας ἐγένετο, 
καὶ πῶυτὼως ὧν ἑάλω πολιορκὴν εἰς ἐν. τῇ Σαλαμῖνι (πόλις 
δ᾽ ἔστιν αὕτη μία τῶν ϑαλασσίων) εἰ μὴ διέπεσε τὰ τῆς 
πολιορκίας, πρώτων Αἰτωλῶν ἀποχωρησάντων, ἔπειτα τῶν 
ἄλλων. κρατήσας δὲ μετὰ ταῦτα ᾿Ἑλλήνων ᾿Αντήπατρος, 
σαρβαρικὼς τοῖς πρώγμασιν ἐχρήσατο μάλλον, ἢ φιλαν- 
ϑρώπως. πέμψας yao εἰς ᾿Αθήνας ἐξήτει τοὺς δέκα ῥήτορας, 
ie τοῖς Μακεδόνων ἐδόκουν ἐμττεποδικέναι πράγμασιν. ὑπο- 
τασσομένων δὲ τοῖς πρώγμασιν ᾿Αϑηναίων, Δημοσθένης 
e9-Àat ante δαὶ post ᾿Αλεξάνδρου deest ἐν τῷ Λαμίᾳ, et deinceps Θεσσαλῶν, pro 


voc. φόβω aot δύει. Ipzx. ϑαλασσίων. Sch wziGHAEUS. 
Σαλαμῖνι) Sic quidem M8. sed leg. est 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ BIOE. οεεοεϊχὶ 


ὐλαβηϑεὶς εἰς Καλαυρίαν ἀπέδρα, καὶ τοῦ Ποσειδῶνος ἱκί 

τῆς ἐγένετο. τὸ δὲ ἱερὸν ἄσυλον ἐδάκει. vicis ur 
πονηρότατον Αντιπιέτρου τῶν ὕνασπιστὼν ᾿Αρχίαν, in ie 
αὐτὸν, ὧν ux —ÓÁ TÉX?Y, βία παταγογη' νοήσας ὃ Agq- 
μοσθένης τὸν xdv, ἀνέδραμεν & exi τὸν Gopev, xai πολ- 
Àa κατειπῶὼν ᾿Αντηκάτρου, τελευταιαν τοῖς Ἕλλησι € ἐγτὸ- 
λὴν xara, ἐλευθεροῦν ᾿ τας πέλως, ἐξέφαγε τῆς etea- - 
γίδος τὸ ) τοξ κὸν φάρμακον, γενόμενον αὐτῷ μετὰ «ρονοίεις 
ἐπὶ τοιαύτην βίου μεταβολήν. καὶ πρὸ τοῦ tpa yas 
δουλείας, ἀπέθανεν ὡς ᾿Αθηναῖος. ἐ ἐμνημάνευσιιν δὲ τῆς τοῦ 
propos ἀρετῆς οἱ πολίταις καὶ Σ ἀνδριάντι &UTOP ἐτίμησαιν, 
στήσαντες ἐν ΤῊ οὔγορᾷε, καὶ TAUTN ἐπιγράψαντες & ἐλε- 
yo Εἴπερ ἴσην — (ut supra) καὶ καὶ σχεδὸν ὅσα λέγε- 
- TUS τερὶ Δημοσϑένους, ταῦτά ἐστιν" ἐξ ὦ ὧν δυνατόν ἐστε 
τοῖς εὐφρονοῦσι λογίσασθαι, πύσης o λόγος τοῖς ἀνθρώποις 


» 


αἴτιός ἐστι προκοιτῆς. , Δημοσθένης o οὖν, ὡς εἰρήκαμεν, μα- 

U παῖς γενόμενος, τῷ λόγῳ πεπιστευκὼς, τὴν 
᾿Αθηναίων πόλιν ἐκόσμησε, καὶ πᾶσι τοῖς] Μακεδονίας Gas» 
MUI ἀντέσχεν, καὶ τῶν μεγίστων τιμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν 
ἠξιώθη, πασοις κατασκευάσας διὸ τοῦ λόγου τρατρίδεις 
αὑτῷ. διεξάλλετο δὲ, ὡς τὰ βασιλέως τῶν Περσῶν φρονῶν 


Kal ὶ μηδίξων, καὶ παρ ἐκείνου λαμβάνων χρήματα. 
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ORATIONES OLYNTHIACAS TRES 
PROLEGOMENA. 


IN orationibus, quse dicuntur Olynthiace, Demosthenes animos 
civium commovere studet, ut Olynthum ab impetu Philippi defen- 
dant: nam metum esse, ne Macedo, illa urbe capta, in ipsum 
Atbeniensium agrum invadat. Etenim Olynthus* sita ad sinum 
Torons*um LX ferme stadia ab Potidza in edito loco, (Thuc. I, 68. 
dicit ἔστι καταφανὲς, Schol. addit: ὑψηλὸν yàp τὸ χωρίον ἡ "OXvv- 
3ος,) auctore Steph. Byz. ab Olyntho, filio Herculis, condita est, 
narrante vero Conon. 4. ab Olyntho, Strymonis, regis Thracise, 
filio, qui venans a leone laceratus illo loco sepultus erat, nomen 
accepit. Grecs originis eam fuisse dicit Herodot. VII, 122., et 
antiquitus auctoritate et potestate floruisse, vel hinc concluseris, 
quod, quum Olymp. 87, 4. Athenienses bellum Chalcidensibus 
intulissent, hi Olynthiorum implorarent auxilium, qui ceteris urbi- 
bus prsefuisse videntur, Athenienses fuga se Potidscam receperunt, 
Narrat hec Thuc. 11, 79. Idem auctor est, (IV, 193.) Brasidam, 
Mendeum, quum bellum contra Athenienses gereret, Olymp. 89, 1. 
suorum liberos subduxisse Olynthum, cujus incols ipsi (Thuc. V, 
39.) Mecybernam, quam Atheniensium prsesidium obsessam tene- 
bat, adorti esse traduntur. Sed quemadmodum hoc, quo diximus, 
tempore Olynthii cum Atheniensibus confligebant, ita videmus illis 
Ol. 99. 2. 3. a Lacedemoniis bellum inferri: cujus rei hsc fuit 
causa. Amyntas, rex Macedonum, ab lllyriis victus et pressus ab 
Olynthiis, his magnum vicini agri tractum permisit. Diod. Sic. XIV, 
92. XV, 19. Quem ille quum, viribus instauratis, repeteret et 
Olynthii se reddituros negarent, opem Lacedsmoniorum implora- 
vit: Olynthii vero urbes Chalcidicas in belli societatem arcessive- 
runt; quod ille segre tulisse videntur. Nam legati ex Acantho et 
Apollonia, urbibus Chalcidicis, venerunt Spartam auxilium petituri. 
Apud Xenoph. H. G. V, 2, 12. legati inter alia hec: ὅτι μὲν γὰρ 
τῶν ἐπὶ Θρμάκης μεγίστη πόλις Ὅλννθος, σχεδὸν πάντες ἐπίστασϑε. 


* Cfr. omnino Jacobs, qui versioni vernaculm haram oratt. p. 809. sqq. iatro- 
dactiosem preemi»it. 


4 RÜDIGERI PROLEGOMENA 


Quum auxilia a Spartanis missa Thebis, dissidio ibi orto, retineren- 
tur, mittunt illi Teleutiam, Agesilai fratrem, qui in pugna cum 
Olynthiis pugnata cadit; copiz ejus dispelluntur. Diod. Sic. XV, 
2, 1. Xen. 1.1. V, 8, 6. Cfr. Dem. d. f. leg. 8. o€. (OXév5voy) pá- 
xac πολλὰς ἐκράτησαν καὶ τρεῖς τῶν lloXepápyov ἀπέκτειναν. Sed 
Agesipoli, qui succedebat, mortuo Polybidas (Diod. Sic. XV, 23.), 
quem Xenoph. V, 3, 26. Polybiaden vocat, a Lacedaemoniis dux 
electus, Olynthios ita obsidione pressit, ut hi in fidem Laced:mo- 
niorum Ol. 100, 1. sese reciperent.  . 

Multos annos post Philippus, Illyriis devictis, cum Olynthiis 
fedus iniit, Potidzeum se illis traditurum Ol. 106, 3. pollicitus. 
Diod. Sic. XV, 8. Sed cum rex promissis non stare videretur, le- 
gatos miserunt illi ad Athenienses, horum ut opem sibi conciliarent, 
(Dem. Olynth. I. (IIIL.), 8. 2. med.) qui spe de Amphipoli recipieuda 
inducti, occasionem Grecis liberandz e manibus dimiserunt. Qua 
re cognita, Philippus, cujus fratres ex noverca genitos Olynthii 
receperant (Justin. 8, 3.), bellum huic urbi parare instituit, quam 
et Polyb. IX, 22. principem urbium Thraciarum esse tradit, et 
Diod. Sic. XVI, 8. opibus et potentia florentem, propter civium 
multitudinem ad béflum plurimum habuisse scribit momenti. Jam 
vero Philippus Ol. 107, 4. Olynthum oppugnaturus Chalcidicas 
urbes adortus Zeiram castellum diruit et nonnullas urbes in fidem 
recipit (Diod. Sic. XVI, 52.); has vero socias Olynthiorum fuisse 
conjeceris ex Demosth. d. f. leg. δ. o€. πάντας δὲ περιχώρους &xov- 
τες (OXiv&o)) συμμάχους. Idem Phil. III. 8. γ΄. med. de Philippo 
narrat : rzrrapákoyr! ἀπέχων τῆς πόλεως στάδια εἶπεν (Ὀλυνθίοις), ὅτι 
δεῖ δνοῖν ϑάτερον, ἣ ἐκείνους ἐν Ὀλύνθϑῳ μὴ οἰκεῖν, ἣ αὑτὸν ἐν Μακε- 
δονίᾳ. et 8. s'. δύο καὶ τριάκοντα κόλεις ἐπὶ Θράκης ἐῶ, ἃς ἁπάσας 
οὕτως ὠμῶς ἀνήρηκεν ; ex or. d. f. leg. 1. 1. patet, proditorum ope 
Macedonem maxime usum fuisse in istis urbibus expugnandis: 
quz res a multis scriptoribus memori: prodita est. "Vid. Horat. 
Carmin. 1I1, 16, 13. Val. Max. VII, 2. Jam periculum ipsis im- 
minuit Olynthiis, qui mille equitibus et decem millibus peditum 
collectis bis a Macedone in fugam conjecti ad obsidionem tole- 
randam adigebantur. Priusquam vero hec gesta erant, Olyathii 
legatos Athenas miserunt, qui auxilium peterent: Demosthenes, 
οἵ mittantur copis auxiliares, suadet, dissentiente Demade, de 
quo cfr. Snid., qui hoc: κτήματα ἐν Βοιωτίᾳ παρὰ Φιλίππου δῳ- 
ρεὰν ἔλαβεν" οὗτος Δημοσϑένει λέγοντι ὑπὲρ Ὀλυνϑίων ἀντέλεγεν. 
cfr. Philochor. ap. Dion. Halicarn. in ej. ad Amm. 8. S. sqq. 

Sed quoniam tres exstant orationes, quas de rebus Olynthiorum 
ad Populum Demosthenes habuit, quaerendum est, utrum singulse 
suam habuerint causam, an cunctze deinceps eodem consilio ita simt 
habite, ut suo quseque modo rem Atheniensibus commendaret: 


IN. DEM. ORATT. OLYNTH. ὁ 5 


deinde illud in disceptationem cadit, quo ordine he videantur ora- 
tiones dietz esse, Ut de illo, quod primo loco posuimus, dissera- 
| | preeeunte Philochor. 1. 1. statuant, ter legatos, ne- 
cessifute urgente, ab Olynthiis Albenas esse missos, itaque ter 
| €ives Oratorem egisse. Jacobs. p. 215. seqq. At quis non 
iretur, liujus rei, qua bene uti potuisset Orator ad segnitiem ci- 




















Ὀλννθίοις oi ' 'Réqvaioi vil ἐξ vuropfioüy ἔδοξαν M eui «niai 
δὰ me adhuc latent, quibus ista sententia stabiliatur. 


Quid t quod Dem, d. fals. leg. 5. oc. dicit: μυρίοις δὲ ξένοις καὶ 





Sn nice nulla fit mentio, cujus quis neget hic opportunissi- 
mum fuisse locum 1. Omnino ipse hae orationes non ita sunt com- 
paratze, ut una alteram excipere et una ex videatur, 
verum suo qusevis modo animos eo et, ut quam celer- 
^ rime opem cives ferant; sed. (Vo illae? hoc: ipsum est, de quo 
wies pases dictori surpus. Vidimus, hanc esse illarum orationum 
(0c teh mra trt quie secundo, qui tertio loco ponenda, 
vix dispici possit. Quare quid reliquum "——— 
vulgatam sequamur? — Atqui ab hac dissentit Dionys. Ha- 
cocer itin 4. Tom. VI. 725. R., qui secundam. facit 
—— secundam, et. prin siti neque de fide et 

perpendat, eodem 
primam, que vdigo ert: Olynthiacas ponitur, 
| cari: que quidem res et ipsa oratione et historia 
comprobatur: Jam quidni credamus, illum etium lms orationes 
recte disposuisse ?  Consentit Tourrellus. * * * Possint sane vera 
videri, qu: Lucches. affert ad vulgatam harum oratt. collocationem 
defendendam ; at si Noster omni dicendi vi et argumentorum gra- 
vitate usus esset in oratione prima, num sperare potuit, fore, ut, si 
im secunda et tertia minus acriter disputaret, animi, quo vellet, 
perducerentur ? hinc jure videtur hzc oratio postremum obtinere 
locum. Jam et in hac et in ea, quam Dionys. secundam facit, 
disserit de pecunia theatrali in usum militarem adhibenda, ita, ut 
 Olynth. III. (110) &. ἐ. dicat: μὴ θαυμάσητε, ἂν παράδοξον εἴπω r« . 
τοῖς πολλοῖς, vouoSérac καϑίστατε. Olynth. I. (ΠΠ|.} 8. ἡ. videtur eam 
ipsum rem jam tetigisse, quod apparet ex his verbis: τί οὖν, ἄν ric. 
εἴποι, σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικιίί ; Quod si est, quam vulgo 
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τότι δὲ iv ταῖς Ütuglaic καὶ ταῖς ἑορταῖς οἴκοι μένοντες δμνέμοντο τὰ χρέματα' οὐκέτι οὖν 
ἄϑελον ἐξιέναι καὶ κινδυνεύειν, ἀλλὰ καὶ νόμον ἔθεντο περ τῶν ϑεωφικῶν τούτων χιενμάτων, 95 
ϑάνατον ἀπειλοῦντα τῷ γράψαντι ! μετατεϑῆναί τε αὑτὰ εἰς τὴν ἀρχαίαν τάξιν καὶ γενέσθαι 
στιρατιωτικά. διὸ ὁ Δημοσϑένης εἰλαβῶς &arrtras τῆς περὶ τούτου συμβουλῆς, καὶ ὑπερωτή- 
σας ἰαυτὸν ὅτι σὺ γράφεις ταῦτα εἶναι c rTpaTie TiXA; ἐσιφίέρει μὰ AU 


οὖκ ἔγωγε. Τοσαῖτα uiv περὶ τῶν ϑεωρικῶν. 
Διείλεκται δὲ ὁ ῥήτωρ καὶ περὶ πολινικῆς δυνάρειως, ἀξιῶν αὐτοὺς στρατεύεσθαι καὶ μὴ διὰ 
ξένων, ὥςσερ εἰώϑεσαν, ποιεῖσ σαι τὴν BonSuar τοῦτο γὰρ αἴτιον εἶναί φησι τοῦ τὰ πράγματα 


! t μετατεϑῆναι ταῦτα 


“Ἑορταῖς) Ol ynth. T. (111.) €. ὁ. ὑμεῖς δὲ 
οὕτω πως ἄνευ πι|ραγμάτων ταῦτα λαμβά- 
9979 εἷς τὰς ἰορτάς. ἴνεν. 

Νόμον ἔθεντο) Hinc jubet Dem. Olynth. 
II. (11.) $. i. ut legislatores eligantur 
fidem, qui legem de pecunia theatrali [6- 
ἴδιο abrogent. Ing*x. 

᾿Απδιλοῦντα)] Par. 5. 7. ἱπαπειλοῦντα. 
Bodl. ἐἑπαπηλοῦντες : utrumque ex inter- 
pretamento natum videtur, etsi lectionem 
Bodl., si plores addicerent libri, non 
spreverim. Plut. Sol. 8. legem comme- 
morat, qua ei, qui de Salamine recupe- 
randa verba faceret, pana copitalis propo- 
sita fait. Iprw. 

Ebafac] Hesych. εἰλάβεια expl. σε- 


μνότης. Ink. 

Ὅτι] Hao partic. utuntur sepe Greeci 
in oratione directa. Plat. Crit. c. 18. 
Orat. de Híalones. φ. &. med. HBattm. 
Gram. 4.136. p. 567. Ing». 

Στρατιωτικά ; xal ἐπιφέρει) Licet Aldi- 
na lectio, στραφιωτικά; 6erioien, sit paulo 
succinctior, tamen nec prior rejicienda. 
OssoP«cus. 

Φησὶ] Hanc vocem uncis inclusi, nam 
in Ald. utraque, Fel. Bav. Aug. ἔφη legi- 
tur, ut putem, ulramque alinnde fluxisse, 
Noster autem epitomalor videtur verba . 
Pbil. I. €. i4. post med. τὰ δὲ wp&yj«aza^ 
ἐκ τούτων ἀπόλωλεν in mente habuisse. 
Rup:o. 
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à. ANTI πολλῶν ἄν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χρημάτων 56 


ὑμᾶς ἑλέσϑαι νομέξω, εἰ φανερὸν γένοιτο τὸ μέλλον συνοῖ- 
σειν τῇ πόλει περὶ ὧν γυνὶ σχοπεῖτε. ὅτε τοίνυν TOUS οὕτως 
ἔχει, προσήκει προθύμως ἐθέλειν ἀκούειν τῶν βουλομένων 
συμζουλεύειν᾽ οὐ "yap μόνον εἴ τι χρήσιμον ἐσκεμμένος SU 


Cum dooclissimo viro Hier. Wolfio 
longe aliler copiosiusque banc adornare 
orationem qoam caeteras collibuerit, ne 
imter peragrandum unam et item alieram 
gemmam pratermilleremus, id totam in- 
strumentum, paginas in folio viginti el 
quinque, seorsum edere statuimus. Lecto- 
rem prseterea meminisse velim, eo ipso fi- 
gura&s ad marginem exteriorem appositas, 
quod in reliquis hunc primum tomum se- 
cundum eas citavimus: denique obelos 
quibusdam iu Lect. Reisk. vocibus esse 
priefixos, ut 3surícac φροντίδας quas dicont 
doctissimi Bekkeri, harum orationum 
secundum  Editoris, notaremus, quibas 
Reiskium nunc demum respexit, queque, 
ut spero, τὸν τέλειον ἄνδρα renanciant. 


&. Χρημάτων) Ulpian. ad pecuniam thea- 


tralem refert, consentiente Lacches., alii 
eo oratorem retulisse putant, ut copfirmet 
civiom animos ad illam molestiam (tribu- 
torum) contemnendam.  Videtar Dem. 
ulrumque spectasse. RüpiG. 

Xwogw»] Ea erepubl. fore, que nunc 
deliberatis. Ipgx. , 

"Axostiy] Cum geuit. structum: mente 
concipere, cum aoc.: auribus percipere. 
Eur. Suppl. 98. τίνων γόων ἥκουσα xal 
στέρνων κτύπον; Med. 1973. ἀκούεις βοὰν, 
ἀκούεις τύέχγων; Cfr. Buttm. gr. Gr. p. 487. 
Ipzx. . 

"Han] Pretoli ἥκοι, quod dat Hermo- 
genes, qui liuno ipsum locum refert in li- 
bro de Ideis. Avozn. Αἱ sensus mon 
est : ai quis veniret (cfr. Philip. II. $. V. 
init.), sed, si quis venit, (Olynth. IH. 
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oet seta tige πάλιν ῥαῖσας οὐκ ἐπὶ 
αϑυμεῖν ἀπέκλινεν, AA. εὐθυὺς ᾿Ολυνθίοις ἐπεχείρησε. ᾿ 
"i ᾿ ἐπ᾿ Ἰλλυριοὺς καὶ Παίονας αὐτοῦ καὶ πρὸς ᾿Αρύμ- 


-e| 8. XVI. 2s Threces, Peones αὐ ydi 
AI-Din e es "to gun 2122 mei 


hic eo, 


mangas 

ue uc mec | cum illis duobus par diio emo td com bie rd 

firi. Aristocr. Arg. 2. Cersobleptes hoo ἃ bello, Arymbse illato. Arymbas.- 

decretum repudiasse videtor, nam Suidas Arybbas scribunt, — varielas ex 

(s. Κερσοβλέπτης gue ἐμ; Anales fusione literarum μι et Cor, de qm vid. 

ad MT ,utei auxilium fer- Gronov. ad Arrian. E. A. I, 20 oi 
 Cerso ; Molossorum 

















LN 

mien ἘΠ τ το τοι 

dcr pem ) lie s ;pos il τος videtur, idque Ol. 107, 1. quam 

Porartije «videtur rand D Noster, ni fallor, specíat. f 
^d luec Pic non sunt confundenda, confundenda, 8.2 XVI. 72. prodit, Arymbam Ol. kde 

πάντα. | vita decessisse post decimum annum r« 





do 8t Pil. il morluo ἃ 
1. f οι ΗΝ ΤΥ ΟΥΤΩΣ Ινενμ. μ fta ar ema 
' noadaín (6. 


ein PL eR od a nidis dro esse 


γὴν ἀπ: Oupwic] Hodie Sclavoni mus. Pro jo Wolf. et Aug. ex Ald. P. 
.: Eos, Mons Scodrus sive Manut. deder. ὅπῃ, sed vulgata non mu- 
Meo dant: Mag qd tanda. Rüpo, 00 τ ν στ δε 


ἜΣ ΤᾺ "Quo τῷ Th: 
Sio Bac , Td eric ΣΤΟΝ Philip; 
loge, vd atn yn cof dmm fato 
ege, ut nterque, quae jn potestate regem 
wibus nibil motus, pacem tamen exi avit, Cum exercitu l 
μα ins ificavit, si Illyrii omnes temque deinceps parere Macedc 
m eb S coegit. Post hoc ad Illyrios, qui quidem 






el Lucches., sed potius. i : 
LR m TE fuerat. t boda, tono etae rae 
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av καὶ ὅποι τις ἂν εἴποι παραλείπτω στρατείας. Tí οὖν, 
ἄν τι εἴποι, ταῦτα λέγεις ἡμῖν νῦν; Lt aere cn ἘΞ 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ αἴσϑησϑε ἀμφότερα, καὶ τὸ προΐεσϑαι καϑ' 
ἕκαστον "ἀεί τι τῶν τοραγμάτων ὡς Adi. D CRM 
λοπραγμοσύν Vias AM id Mri iot 
7: τοῖς τρεπραγμένοις ἡσυχίαν 
ey μώ, ὡς "ἀεί τι μεῖξον τῶν ὑπαρχόντων δεῖ 
scm ἐγνωκὼς, dera, ὑμεῖς δέ, ὡς οὐδενὸς ἀντιληπτέον 
ἐῤῥωμένως τῶν πρωγμώτων, ϑσκοπεῖσϑε εἰς τί ποτ᾽ arie 
- τα pe ac νη A mtd ἐὰν. νὴ 


Euer our eei 
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τἀῦτα τελευτῆσαι. πρὸς Θεῶν, τίς οὕτως εὐήθης ἐστὶν 

Ν᾿ ore nut aca uma OR nde ὧν 
C6 on ox etia aid “γενήσεται, 

ἐς ᾿Αϑηναῖοι, μὴ τὸν αὐτὸν πρόπον, dern d mdi 

siciidellaciains pridie rione c μικρὸν εὐπορήσαντες 









ie enge κα e 





nostro ser DE bad fiducin certi pa d | loquatur, 
culum ἂν addidit, interdum vulgatam ignificet, tam certo sibi de futurae hujus - 
onem reliquit. didit v. c. κατὰ Τιμο- rei veritate pert 


Sub. ἄν. ocio 5 
μὲ aima, etc.] 


Y ur. Pineg. 39, en E i 
Ait dni any ait memi- ἐδ, « 
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ἡμεῖς, ὧν ἐπὶ πολλῷ φανῶμεν ἐῤῥῳθυμηκότες καὶ ἅπαντα 

TF, ἧς ἡδονὴν ζητοῦντες, πολλαὶ καὶ χαλεπὰ ὧν οὐκ ἡβου- 
λόμεϑα ὕ ὕστερον εἰς ἀνάγκην EAD pay ποιεῖν, καὶ κινδυνεύ- 
σωμεν περὶ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ. 

C-. To μὲν οὖν ER τιμῶν ἰσως φῆσαι τις ἂν ῥῴδιον καὶ 
“παντὸς εἰναι, τὸ δ᾽ ὑπὲρ τῶν παρόντων 0 τι δεῖ πράττειν 
ἀποφαίνεσθαι, TOUT εἰναι συμβούλου. ἐγὼ δὲ οὐκ ἀγνοῶ 

14 μέν, ω ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοῳ TOUS, ὅτι πολλάκις ὑμεῖς οὐ τοὺς 
αἰτίους ἀλλὼ τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν " πραγμάτων εἰπόντας 68 
ἐν ὀργῇ ποιεῖσϑε, & ἂν τι μὴ κατὰ γνώμην Ex Gm οὐ μὴν οἷο- 

μαΐ [γε δεῖν τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν σκοποῦνϑ᾽ ὑπσοστείλα- 
r περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμαι. Φημὶ δὴ διχῇ βοη- 
ϑητέον εἰναι τοῖς πράγμασιν ὑμῖν, τῷ τε τὰς τσύλεις τοῖς 
Ολυνϑίοις σώξειν καὶ τοὺς τοῦτο ποιήσοντας. στρατιώτας 
ἐκπέμπειν, καὶ τῷ τὴν ἐκείνου χώραν κακῶς ποιεῖν καὶ 
τριήρεσι καὶ στρατιώταις ἑτέροις" εἰ δὲ ϑατέρου τούτων 
ὀλιγωρήσετε, , ὀκνῶ p μὴ μάταιος ἢ ἐὑμῖν ἡ ἢ στρατεία γώηται. 
εἶτε γὰρ ὑμῶν τὴν ἐκείνου XOXU6 ποιούντων ὑπομείνας τοῦ“ 
ro Ολυνθον παραστήσεται; ῥᾳδίως : ἐσὶ τὴν οἰκείαν &A Suy 
ἀμυνεῖται" εἴτε βοηϑησαντων μόνον ὑμῶν εἰς Ολυνϑον 


! Absunt unci. 


warosa, ut alibi xar" ᾿Αφέβου, non sortem 

«sSurarum, uode fructus et reditus manat, 

uod tamen etiam ἀρχαῖον significat. Bud. 
edit. Hegnvao. 

Xawà] Omnes enim debebitis arma 
ferre et cavere, ne ipsa urbs in pericu- 
lum vocetur. Rüpio. 

ζ΄. Ὑπὲὶς τῶν παρόντων] Ne res prsesentes 
male cedant. Ipz. 

᾿Αλλὰ τοὺς περὶ τῶν σραγμάτων) No- 
strum adhuc dictionem, et ut mihi vide- 
tar non otiosam, adjectam habebat, ad 
bunc modum: ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους «περὶ 
τῶν σῤαγμ. Vos non culpam merentibus, 
sed oratoribus, qui postremi de rebus consi- 
lium adduxerint, succensetis. OnsoPaus. 

Ἐν ὀργᾷ ποιεῖσθε] i. q. ὀργίζεσθε, simili- 
ter i» αἰσχύνη «οιῶσϑαι. Rubio. 

Οὐ μὴν οἶμαί γε δεῖν τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν 
exomwvra] Oratores consilia sua prse- 
stare tenebantur, quse si non bene sucoes- 
serint, injustissimos seditiosi populi im- 
petus sostinaerunt. — Legimus Periclem 
necesse babuisse se purgare de Pestilen- 
tia, quee belli, cujus ille auctor fuerat, 
egrsu per arbem ssevierat, Tourrell. [Vide 
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3 ἡμῖν 


Plutar. in Pericle; et Thucyd. lib. u.] 
Νουντ. 

XxewrenS] Subaudi ἐμέ. Avozn. 

Ὑσυοστείλασθαι)] Heaych. explicatio- 
nem vid. Phil. I. ὁ. ιζ΄., metaphora a ve- 
lis contrabendis translata. Rüpio. 

Φημὶ δὴ διχῆ) Ulpian. ip Proleg. ad 
Olynth. et Pbil. Oratt. p. 7. ed. Wolf. 
monet, Demosthenem bis verbis non da- 
plicem apparatum spectare, sed ot cives 
magnitadine sumtuam perterriti, theatra- 
lem pecuniam mitterent, idque p. 11. ita 
fieri dooet, quod neo prolixe id orator 
agitet et celeriter ad pecunis rationem 
transcurrat. Dubito, an hoo modo liceat 
verba nostri scriptoris jnterpretari. Ipnza. 

τὰς eu] Fortassis innuit eas, qua- 
rum mentio fit d. f. leg. $. el. med., et 
quas alibi dicit δύω καὶ τριάκοντα νοῦ XaJuu- 
δικοῦ γένους. Ipxa. 

Κακῶς woui) Vid. Bekk. Anecd. I. 
149. Ipxs. 

Ἑτέροις] i. e. copiis pedestribus. Ipzs. 

Βοηϑησάνταν)] Harc vox est et auxiliari 
et auxilium aliquo mittere, hino si; Ὅλυν- 
θεν. IDEM. 
3e 
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ἔχοντα TÀ οἴκοι προσκαϑεδεῖται καὶ πρροσ- 
| Δαν din τὴ, mius περιέσται τῷ χρόνῳ τῶν πολι- 
Oei δὴ πολλὴν καὶ ὺὴ διχῇ τὴν "ona ται. 
yt βοηϑείας, ταῦτα ᾿ γιγνώσκω. 
ine "ud ἢ reads wy πόρου, ἔστιν, ὦ βάλη ᾿Αϑηναῖοι, 
χρήματα ὑμῖν, Uh ὅσα οὐδενὶ “τῶν ἄλλων ἀνϑρώτσων 
στρατιωτικά" ταῦτα δὲ ὑμεῖς οὕτως ὡς βούλεσθε λαμ- 
ers igde εἰ μὲν οὖν Re τοῖς iC at, perit nna δ | - Z 
νὸς ὑ εἶ πόρου" εἰ δὲ μή, προσδεῖ, μάλλον δ᾽ 
duri b τα es τί οὖν, ἄν τις εἴποι, σὺ uk κα 
φεις ταῦτ᾽ εἶναι δημε ιν νηί: ; Μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε. 


Προσκαϑεδεῖται καὶ προσεῖρ, oc exprimere conantur, vtanor sabjn- 
üt καϑῆσϑαι pigrilim ia nr innuit, ita ctio iocerva 


addidit xal, sed quum περιέσται 2podoseos runt. pv uibus ita dia ita 
loeum teneat, δὴ ferri nequit et i-o sum "nn in vulgi bij UE 


dictum; hine non est, quod cum Reiskio do? F seilicet responsioue: ὅτε 

ant πῶς; addamus, aut εἰ δεῖ λέγειν sup- osi Vo εἶναι ἀλλ᾽ 

plenmus, Eod. modo Latini de usurpant, 

Cie. Fam. II. 17. III. 12. Inr. ue oprtre Fepetndum enim est Heer 
pon 


rum li et rationis fuisse existimo, ut vel in- 
-v Ὁ p. 1140, I. 9. ed. R. περὶ μὲν γὰρ firmam plebem et humillime uu ho- 
ip μαρτυρίας, ὅτι ψευδῆ : , munciones, nedum /E«sch eem oy 
abr quei nu yev abTiw. cmterosque in adminisl it. P. αἴας 
. I. 6. 15. περὶ μὲν TRE potet spear Nie Td 
τροφῆς ἐπείσθην, ἱκανὸν εἶναι ὑπτάφχον, — Alim Nec ec fal Tn 
merge eodem modu "oc cár PuE- tantum esse discrimen ^ 
T. e. '. | di j ED j ver dare Etenim cepit 
ἀλλὰ μ "CM 7 ie, i 76 kit ed ed 


prime e He dorf. ἐμὰ Plat. $. θεωρικὰ εἶναι στρατιωτικὰ; Εἶτα λύει, ὅτι 

τὰ υμ βουλεύώ | 

Δ΄ Reravro;] In nostro δὲ «παντὸς, quod. εἰδὼς, xai Εὐβούλου uh ἀγνθῶῦ, c 
prolata est mollius. Oznsorivs. Z2 igitar ratione vim , et vulgi ra- 

MU QUE eue EMRDMTMEADET 

an servit, qua tuere pot sset orator, in jus " 

io, did revera clt udvétsurius aed, vocis? Ambi 4 


qmod objicere. ΤΗΝ, Lai veotentim, qum doflltenf admitiit later 
hae particula | ituti, ubi tamen ejus pretationem, Vel enim καὶ ταῦτ᾽ εἶναι 


:] 
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μὲν grep. ἡγοῦμαι στρατιώτας δεῖν κατασκευασθῆναι, ka 

eive στρωτιωτικοὶ καὶ μίαν σύνταξιν εἶναι, τὴν αὐτὴν TOV 

76 Mau ota καὶ TOU ποιεῖν τὰ δέοντα" ὑμεῖς δὲ οὕτω πως 64 
ἄνευ ᾿ πρωγμάτων λαμβάνετε εἰς τὰς ἑορτάς. ἔστι δὴ λοις 

15 σόν, ομαι, ᾿σοτας εἰσφέρειν, ὧν πολλῶν δέῃ, πολλά, ὧν 

᾿, ὀλύγων, ὀλίγα, δεῖ δὲ χρημώτων, καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν 
ἔστι γενέσϑα, τῶν δεόντων. Λέγουσι. δὲ καὶ ἄλλους τινὲς 
ἄλλοι πόρους, ὧν ἕλεσϑε ὅςτις up συμφέρειν δοκεῖ: καὶ 


Pd 


ἕως ἐστὶ καιρός, ἀντιλάξεσϑε τῶν πραγμάτων. 
δὲ ἐνθυμηϑῆνα: καὶ λογίσασϑαι τὰ 


1 [ 4 / 
gpero, ἐν ᾧ xoJdto Tux “νυνί, τὰ Φιλίππου. οὔτε 


3". ΓΑξιον 


τ 
yop, 


ὡς δοκεῖ καὶ φήσειέ Tic dv μὴ σκοπῶν ἀκριβῶς, εὐτρεπῶς 


3 nal ταῦτ᾽ εἶναι * σιαγμάτων ταῦτα τε 9 ὑμῖν ἂν συμφέρειν δοκῇ 
4 γυλ τὰ [τοῦ] Φιλίππου . "e 
sust reddenda: Has feri mi- huio vooi [»páqeic) opposilum est ἡγοῦμαι. 
diteres, vel alia ratione, e$ propteres. Rüpto. ] 


ταῦτα scilioet pro διὰ ταῦτα) stipendís 
* oportere. Hanc esóe veram ha- 
j«s Joci interpretationem aatis ostendant, 


seres eii levi γενέσθαι vor νότον, Hoo hano 


geses Ellipsees, quo ταῦτα pro διὰ ταῦτα 
poaitar, Atticis scriptoribus familiarissi- 
mum est, Aristoph. is Pace, ver. «413. 
vavv' des, elc. ubi Schol. διὰ ταῦτα. [dem 
jn Avibss, ver. 120. τοῦτ᾽ οὖν, propterea. 
Idem in Nubibus, ver. 334. ταῦτ᾽ ἄρα, 
ete. ubi Schol. λείπει ἡ διά, Xenopb. de 
Cyr. Instit. 1. 1. o. 26. ταῦτ᾽ dpa — καὶ 
qam: propterea me. aspiciebes, δὶ 
ambiguam banc sententiam doplici bac 
satione interpretemur, nec summum je 
«ratos artibciam, nec Atlicam posthac 
iem desiderabismos. Mouxr. Fra- 
stra in litem movet Mountneius, cum ne- 
get eratorem capitis se periculo sabducere 
voluisse ope diacriminis illius, quod evi- 
dentissime intercedit inter, voces 
etiaisSs. Lex emim eadem, qus» pa 
mam denuntiavjt in erapársan , 
eos qui deoretam legemve tulerint legi- 
bes contrariam, omnibus Athenienaibos 
τοῦ συμβευλεύειν, libere sententiam soam 
dicendi potestatem conmoessil. Censeoqui- 
dem hec decerni oportere : periculum autem, 
quod ex decreto scribendo nascatur, equum 
est ut ille in se suscipiat, qui legem damno- 
sam tulit: quod ait infra Noster, Ol yntb. 
T. ὁ. Sroc&. Capitis periculum ei immi- 
Bebst, qni hoe ipsnm facere asdebel ; 


Κοτασκευασῇ. καὶ ταῦτ᾽ εἶναι] Bekkorga 
ταῦτ᾽, QBod in Par. 5. 7. abest, omisit, 
sed. bec vox difücilior est explicate, 
quam ut ab interprete profeota videatar, 
neque cem Moaust. per propterea. expli- 
candum peto, sed ita, st ofater neget 

peooniam (tbeatralem) esse per se 
reddendam, at reddendam esse, quando 
res ita teleríat, at bellam geratur : et vi, 
detur quidem orator consulto bane locu- 
tionem repetiisse. Ipzw. 

Obre «e;) Nescio, quomodo, Vig. p. 
438. Posi ejaypd res Reiskius ex Par. 
5. 7., comsentionte Asger. reo. TaUTS 
collocavit, quo pronomine quum hoc looo 
moo opus sit, recte illud ejecit Bekker. 
Ipz». 

Δεῖ δὴ χρεμείτων —] Id est, breviter 
opus est pecuniis, neque citra has quicquam 
eorum qu&£ facienda sunt.confici potest. 
Alludit sd proverbium * Pecunise obedi- 
oat omnia. Vid. Erssm. Es edit. Hza- 
vao. Hano sententiam laodavit Stob. 
p. 504, 3. Gesn. Rüpio. ) 

Ai] In moltis libris à» von legitor et 
pro Jexs habes δικεῖ. Dubius, otram pre- 
ferrem, volgatam retinal : si qua ratio viss 
fuerit, ofr. Phil. I. $. ἡ. Inzu. 

'Arrüuifsec9s) Vid. Bekk. Anecd. I. 
p. 110. et Herm. d. em. rat. gr. gr. p. 
581. ubi ἀντιλαριβάνεσθε legitur. J prs. 

V. τὰ πμίγματα) Hseo est structura : 
ly J καθέστηκε τὰ πράγμ. 90. ἴτε". 

Οὗτε yàp elc.) Vide Philip. I. 6. V. δὲ 
Olyntb. II. (I.) 6. ς΄. Mouwz. ᾿ 

repens] Evrgewi αἱ. ; sed leot 


Voc: A 


“λιμένας καὶ τας a 


-- 
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οὐδ᾽ ὡς ἂν κώλλιστ᾽ αὐτῷ rd παρόντ᾽ ' ἔχοι' οὔτ᾽ dv - 
νεγκε τὸν πρόλεμό 


more τοῦτον ἐκεῖνος, εἰ bein 
ede] αὐτόν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπιων ἅπαντα τότε ἤλπι Ἑ τὼ π 
γματα ἀναιρήσεσθαι, κᾷτα διέψευσται. τοῦτο δὴ πρῶτον 

y muda yy μὴν γεγονός, καὶ inh 
? Εἰ" εἶτα ^ τῶν: Θετταλῶν. ταῦτα γὰρ 
ἄπιστα μὲν ἣν δήπου φύσει καὶ "dei πᾶσιν « ποις, 
κομιδῇ δ᾽ E ὥςτσερ ἦν, καὶ ἔστι νῦν τούτω. καὶ ψορ Πα- 
γασὰς ὠπαιτεῖν αὐτὸν εἰσιν ἐψηφισμένοι καὶ Μαγνησίαν 
κεκωλύκασι τειχίζειν. ἤκουον δ᾽ ἐγωγέ τ τινων ὡς οὐδὲ τοὺς 
ἐς eri δώσοιεν αὐτῷ κ οὔσϑαι" τὰ 
ydo κοινοὶ τοὶ Θεγταλῶν GO τούτων P^ διοικεῖν, οὐ Φί- 


5 


contortior videlur, 


Gr. p. 228., passim verbum finilom e se- 
quente oralione petendum, ut membri Beotiz 
antecedenlis sensus perficiatar." Non 
igitur ab optimis Mss. recedendum et 
eA: οὔτε yàg — εἰ , οὐδ᾽ ὡς 
"a κάλλιστ᾽, αὑτῷ τὰ «ταρέντ᾽ ἔχ 
Ἔχει Reiske conjunctivum, quem re- 
e ud sic accipi vult, πὸ si scriptum es- 
| ἔχη, sed quam T μὴ serm 
^w es egalur, hec ratio in i 
Bekker. . ἔχοι, 
eni lectioni Lertiam ἔχει preetali, quum non 
dubitanter liec proferantar. RüprG. 
᾿ῆς ἐπιὼν] Ut primum invasit. Ipzw. 
Miro os ite Id est, accedunt ad 
res Thessalorum : qua: profecto cunctis 
i» e mortalibus natura, semperque iufi- 
ey nt. Vid. Proverb. τ τὰ πα 
commentum," Er edit, HznvaAoc. 
Τὰ τῶν Gtrr.] Id est, cl Θετταλοί, Sic 
infra ᾧ, C. τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων pro οἱ ᾿Ολύνθιοι, 


qe dera μὲν Ww δήπου ct 

j 
The:ssli li dt perfidiz frin male Aia 
apud omnes nuclores. Noster De IM 


eratea [5. SOME iv, ὦ ἄνδρες "ASwva jen 
οὐδένα πεούδώκα φίλα 


Tao δὲ οὐδένα pres ἕν τινα. οὖν 
pides: Πολλοὶ γὰρ ἦσαν, bi Met οἷς 
TaXd. Unde natum proverbium, ut Thes- 
sala fides, de vana dicalar et fluxa. Θεσ- 
σαλὲν ia, "l'hessalum. commentum ; 


et Θεσσαλὸν νόμεισιμεα pro adalterina pecu-- 


nia. 


Ah Aristophane i in. Plut, ver. 521. 
eliam. ἄνδρα ποδισταὶ appellantur. 


Vide : 


! ἔχη 3 als] 
vulg., quam agnoscit Schol,, adaptata est. Schol. ad voces: xal γὰρ Παγασὰς, et 
sequenti Pe. Σ 1:0. Hzc sic Schol. vd Earip. "Pins v ΦΉΣ 
necipienda suni: οὗτε yàg εὑτρεπῶς ἔχει MovNT. eder e Fei 
“τὰ 273, ei do ἂν κάλλιστ ἔχοις βάτο Lubcbes ius. 
ái Passim, inquit Schueferus Poet. Gnom, δον fuerunt, in Atticam invadentibus ; 


«52d ingenti ic spud ' 
commisso, Th 


bus reliotis, in wi eie eal 
runt parles, teste Thucyd. l. 1. Srock. 
Coll. de Coron. $. κ΄, Hemsterh. ad Co- 
mici Plut. p. 153. ue Philippi in 
ye die Oa - zi $ e. jeTa- — 
ysc. cfr Harpocr. 
s. v* Bekk n 119. i 
Τοὺς λιμένας a c 
rali vectigalia e portibus et mum 
redeuntia Puilipp concesserunt, . 
IT. (L) $. Y. ; ἀγορὰς ad nummoruin eum- 
mutationes pertinere videtur, n— 
oT 695. πωλεῖν et ἀγοράξειν | - 
. ADEM, . ? 
Ur τῶν erras] Nostrum κοινὰ τὰ 
Θετταλῶν habuit, necessaria et eleganti 


prioris articuli repetitione. Sicut alias 


srpe apud Demosthenem in similibus 
exemplis μάτι Ünsorcrus. 


de τούτων δέοι vet a Sc. e vecti- 
o Meta : $ ut 

lat ndet e — 
enuncialio ttem " "s 

per γὰρ annexa est, illa | | v 

Sophosl. Philoct. 615. T» τὸν ἄνδρ᾽ 
᾿Αχαιῖς τόνδε Duden μὲ op 
λιστ᾽, ἑκούσιόν λαβώγ, Rüprc. Quum alter 


per orationem. e ERO dou ur M 


raro optativus sine conjunctione. CY PA en 


nitur. Vide Μανία Gr. 
MORE 


Ain διοικεῖν sc. αὑτούς. AÀd 
inlinilivus ponitur sine subjecto 
& wy. Dra f veas vi pit pim Bye ὡς 


᾿ OATNOIAKOE A. (r-.) 


Armory λαμβάνειν. ai δὲ τούτων ἀποστε 
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/ 9 Φ X 4 δῳ δῳ “Ὁ 7 . 
χρημώτων, “ἐς στενὸν κομιδῇ τοὶ τῆς τροφῆς τοις ξένοις 
αὐτῷ καταστήσεται. ἀλλα μὴν τόν γε Παίονα καὶ τὸν 
Ἰλλυριὸν καὶ ἁπλῶς τούτους ἅπαντας ἡγεῖσθαι χρὴ αὖ- 
τονόμους ἥδιον ἂν καὶ ἐλευθέρους ἢ δούλους εἶναι" καὶ γάρ 
»/ ^ / ) » ν 830 ε / 
ἀήθεις TOU κατακούειν τινος εἰσι, καὶ “ἄνθρωπος ὑξριστῆς, 
16 ὥς φασι. καὶ μὰ Δί᾿ οὐδὲν ἄπιστον ἰσως" τὸ yao εὖ 
πράττειν παρὸ iq» ἀξίαν ἀφορμὴ τοῦ κακῶς φρονεῖν τοῖς 


» / 4 ^ 
ἀνοήτοις “γίγνεται, 


imp πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι 


τάγαϑα τοῦ κτήσασϑα, χαλεπώτερον εἶναι. Δεῖ τοίνυν 
ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου καιρὸν 


€ ^ . e / 
ὑμετέρον yop cV 'TOtS ετοιμῶὼς 
1 ἃν δὲ τούτων d'or i pubs 


ὑριᾶς δεῖν πείθειν : ὑμᾶς οεἰ accusativus 
objecti, subjectum vero supplendum τινά. 
Reiskius interdum maotavit. Sio πατὰ 
"Avleez. p. 605.1. 97. ed. R. ἐγὼ V οἴμεκι δεῖν 
ὑμᾶς MX eruc ἀκούειν ᾿Αγχίου: ex uno 
Aug. pr., quem qoidem cod. F. A. Wol- 
fas Reiskii delicias appellat, addidit 
bac. Etiam Latini oportet eodem modo 
constrount. Cf. ad Ciceron. de fin. b. et 
m. I. - 9. BRxx. " 

Ἣν δὲ τούτων darorTiv95] In nostro « 
δὲ τούτων ἀσιστεμγηϑὴ, cd R4 ad sensum 
attinet nallo discrimine. Ossoravs. 

᾿Αποστερηθῆ) In aliis dseerspéetrat et 
pro ἂν pasllo ante εἰ. Altera lectio inter- 
preti debetar ; conjanctivum aorist. prse- 
tuli, quum notio spei, quam ante signifi 
cavit, exprimatur. Bekk. «| — ἃ 
σεται, sed in bujus Viri Celeb. Anecd. I. 
119. legitur ἀποστερηϑν, servata partic. sl. 
Rüpro. 

Αὑτονόμους ---- ἐλευθέρους) Inter urbes 
αὐσονόμους εἰ ἰλευϑέρους discrimen, Litbe 
Gotha Numaria p. 587. Tavrom. lllud 
refertur ad leges, hoo ad vectigalia. Rà- 


pro. 

Τὸ γὰρ εὖ πράττειν x. T. 4.) Id est, feli- 
citas enim et rerum successus, qui contigerit 
immerenti, stultis vesanie causam prebere 
solet. Bleganter notavit, quod proverbio 
dicitur, * Asinus apod Cumanos,' de his 
quibas honos aliquis preter meritum ad- 
ditas a fortuna tumorem et insolentiam, 
ita ut fere fit, conciliat. Cai congruit il- 
lud ex JEschylo : ἧ βαρὺ μ᾽ ἄνϑρωσς 
εὐτυχῶν ἄφρων. Eras. ΕΝ Ηξκανλο. 
Plotarchbus de fortuna ad extremum. 
TAvton. 

Παρὰ τὴν ἀξίαν] Contra opinionem, eon- 


3 t εἰς 


συνάρασϑαι τὰ πράγματα, 
* γένεται 


tra solitum. AvoznR. Signifiesetur immo- 

dica et inusitata felicitas, cfr. Olynth. II. 
(L) 4. Y. Rüpioc. 

Té φυλάξαι) Xen. Cyr. VIT. 5. 76. τὸ 

, Y ἄνευ , γεν su 

λῆς ἐπιμελείας γίγνεται. Ipgu. 


E συνάρασϑαι τὰ πράγριατα] Id 
est, rue apBineóa:, ioc i 
cum aliis suscipere, in commune consulere 
de opprimendo Philippo iu articolo. Vel, 
at interpres (Ulpianus) σὺν τῇ Toy» dye- 

, fortune sese danti instare. Prior 
tamen interpretatio ex usu est aactorum. 
Bed. Ez edi. Hznvao. συνάρασθαι in- 
telligo, vel simpliciter suscepisse, vel una 
cum Olynthiis suscepisse, i. e. Olyuthiis 
adjuvisse ia rebus gerendis. AUOEZR. 

Δεῖ τοίνυν ὑμᾶς c — ἑτοίμως συνάρασθαι τὰ 
πράγματα --- λουγιζομεένους — «ὥς ἂν αὑτὸν 
els ἑτοίμως ἐφ ὑμᾶς ἐλθεῖν; Oratio, 
quem per interrogationem indirectam fiai- 
enda erit, desinit per directam : quod 
aptam est ad commotionem animi dicen- 
tis prodendam. Sequitur illico simile ex- 
eroplum : εἶτ᾽ οὐκ αἰσιχύνεσθ᾽, εἰ μευδ᾽ ἃ σά- 
Sor! ἂν, εἰ δύναιτ᾽ ἐκεῖνος, ταῦτα «οιξσαι 
καιρὸν ἔχοντες οὗ τολμήσοτῃ ; Si enuntiatio 
ita finiretur, αἱ incipiebat, οὐ ante τολμεΐ- 
etri delendum foret : εἶτ᾽ eix. ale xore 92, 
εἰ μηδὲ τολμεήσετε; Sed quasi non adessent 
verba εἶτ᾽ eux. αἰσχύ , 8l udi, desinit 
enuntiatio per interrogationem directam 
οὗ τολμιήσετε; Alii etiam scriptores inter- 
dum hao orationis forma utantur. Plato 
de Legg. ΧΙ. 11. μὴ δέ τις ἀτιμαζομινῳ 


3 ἄνϑρωπος 


«ατιῇὶ πρὸς παίδων καὶ μητρὶ 
ἑᾳσήκοιν ἐν εὐχαῖς ἡγοίσϑω γίγνεσθαι κατὰ 
φύσιν, τεμινμεένῳ δὲ ἄρα καὶ ππρχαρεῖ coin 


, ^e 
τα, T(» 06 


M 


26 


καὶ πρεσβευομένους € d ἃ δεῖ καὶ στρατευομένους. αὐτοὺς 
καὶ i πσαροξύνοντας τοὺς ἄλλους ἅπαντας, ! λογι ομέρους, εἰ 

Φίλιππος λάβοι καὶ ἡμῶν τοιοῦτον καιρὸν καὶ πόλεμος 
γένοιτο πρὸς τῇ χώρᾳ; πῶς ἂν αὐτὸν oic ὃ ἑτοίμως ἐφ᾽ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ||— 


e? 


ὑμᾶς ἐλϑεῖν ; εἶτ᾿ οὐκ aic ven de εἰ. μηδ᾽ ἃ E πσάνϑοιτ' ἄν, 
εἰ δύναιτ᾽ ἐκεῖνος, ταῦτα ποιῆσαι καιρὸν ἔχοντες οὐ τολμή- 
σετε; 
. ἔς, Ἔτι τοίνυν, e ἄνδρες, ᾿Αθηναῖοι, μηδὲ τοῦ ὑμᾶς 
λανθανέτω, ὅ ὅτι νῦν αἱρεσίς ἐστιν ὑμῖν, “πότερ᾽ ὑμώς ἐκεῖ 
] πολεμεῖν ἢ παρ ὑμῖν ἐκεῖνον. ἐῶν μὲν Ya ἀντέχῃ τὰ 
τῶν Ὀλυνθίων, ὑ ὑμεῖς ἐκεῖ πολεμήσετε καὶ τὴν ἐκείνου κῶς 
κῶς ποιήσετε, τὴν ὑπάρχουσαν καὶ τὴν οἰκείων ταύτην 
ἀδεῶς καρπούμενοι" ὧν δ᾽ ἐκεῖνα Φίλιππος λάβῃ, τὶς αὐὖ- 
τὸν ἔτι κωλύσει δεῦρο βαδίδειν ; ; Θηβαῖοι ; μὴ λίαν πικρὸν 
εἰπεῖν 9, καὶ συνεισξαλοῦσιν € ἑτοίμως. ἀλλὰ Φωκεῖς; οἱ 
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! λογιζομένους [ὡς εἰ 


γενομένῳ καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα ly εὐχαῖς Aca- 
£9 aic ἀγαθὰ παρακαλοῦντος ϑεοὺς, οὐκ ἄρα 
«τὰ τοιαῦτα ἀκούειν ἐξ ἴσου καὶ νέμειν ἡμῖν 
αὑτοὺς ἡγησόμεθα. ubi videndus est As- 
tius. Bag». 

TiptoSsqatvow, ἐφ᾽ ἃ δε Legationes di- 
mittentes quo opus est. πρεσβεύομαι καὶ δια 
«ρεσβιύομαι, legationem | mitto. Thaeyd. 
καὶ οὐκ ἔτι ὕστερον ἐπσρεσβεύοντο, jam inde 
ἐεξαῖοε mittere desierunt. Bud. Ἐς edit. 
Hznvac. 

Αυγιφομένους [ὡς] Partic. ὡς sane abest 
a multis libris, teste etiam Aoger., sed 
quam facile excidere potuerit, quem fu- 
git? Dixerit quispiam, non convenire 
eam structure verborum : at num Aoyico- 
μένους et πῶς οἴεσθε sibi conveniunt? Est 
enim structurarum duarum confusio : λο- 
yi. ὡς ἑτοίμως ἐλεύσεται εἰ «-“ὥς οἴεσθε, 
quare ὡς, quod ad λογιζομένους pertinet, 
non damnaverim, hino cum Reiskio uncis 
inclusi. Rüpro. 

Τῇ χώρᾳ) I. e. ταύτη τῇ χώρα. ἴγεν. 

πῶς ἂν---ἐλθεῖν)] Nonne putatis? Eurip. 
Phoen. 13567. xal πῶς γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε δυσ- 

ποτμώτιμα; i. e. οὗ γένοιτ᾽ ἂν etc. Dedi 
ἐφ᾽ ἡμᾶς, quse est lect. vulg., ut boc re- 
spondeat antecedd. καθ᾽ 43v, idem Wolf. 
et Auger. Ipzw. 

Οὐ τολμήσετε,] Si ille hanc napcisce- 
retur occasionem, invaderet io vestrum 
agram, quid vos facietis? [nxw. 

"Er; τοίνυν] Bellum in Macedonia cx- 
peditum esse docet, in Altica grave el 
formidabile. Inzx. 


2 πότερον 

TW Umpyourav—rTav rm] Terra, que ei 
jam est, et quam a patribus accepit, signi- 
ficatar. Reiske monet, ταύτην vi cerere, 
hinc mavult αὐτῶ, sed pronomine addito 
ipsam illam terram aconratius denotat et 
qnasi monstrat. IDEM. 

Ἐκεῖνα] Np. τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων. , AUGER. 

Θηζαῖοι; Μὴ λίαν «σικρὸν εἰπεῖν 3, καὶ 
συγεισβαλοῦσιν ἑτοίμως] Thebani, jostis de 
causis, quamcunque occasionem se de 
Atheniensibus vindicandi avide arrepturi 
erant. Ii enim mon solum post pugnas 
Leuctricam et Mantipensem Spartam de- 
fenderant, veram etiam postea Phooceusi- 
bus auxiliati füerant contra Tbebanos 
belligerantibus. Teourrell. [Vide notas 
oi. III. (1I.) €. 5.1 Mouxr. 

Θκίαῖοι ;] Veteres capitalesque discor- 
di: iuter Thebanos et Athenienscs inter- 
cedebant ob insitam finitimis gentibus 
semulationem. Hinc, auctore ZEschb. d. f. 
leg. ὁ. λβ΄, fin., Rpaminonde dictum fail: 
ὡς διῖ τὰ τῆς ᾿Αϑυηναίων ἀκροασόλεως «peo- 
“«ύλαια μετενεγκεῖν εἰς τὴν τσροστασίαγν τῆς 
Καδμείας. Hoc tempore 'Thebani contra 
Phocenses belligerantes, quibus Atheni- 
enses auxiliabantur, sepe illos viceraat. 
Rüpic. 

᾿Αλλὰ Φωκεῖς ; Οἱ τὴν οἰκείαν οὐχ οἷοί τε 
ὄντες φυλάττειν, ἐὰν μὸ βοηϑήσηδ᾽ ὑμεῖς) 
Per longum tempus re male gesta in Bello 
Sacro, quod necdum erat finitum, Pho- 
censes valde fuerant debilitati. Philome- 
lus et Onomarchus duo przcipui ipsorum 
duces dudum infeliciter perierant. Phayl- 
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τὴν οἰκείαν οὖχ οἷοί Tt ὄντες φυλάττειν, ἐὰν μὴ βοηϑή- 
σηϑ ὑμεῖς. ἢ ἄλλος τις; ᾿Αλλ᾽ ὦ τᾶν οὐχὶ Ὀουλήσεται. 
"Tow ατοπωτάτων μέντ᾽ ἂν εἴη, εἰ ἃ νῦν ἄνοιαν ὀφλισκάνων 
ὅμως ἐκλαλεῖ, ταῦτα δυνηϑεὶς μὴ πράξει. ᾿Αλλὲ μὴν ἡλί- 
xa *y ἐστὶ τὸ διάφορα ἐνθάδε ἢ ἐκεῖ πολεμεῖν, οὐδὲ λόγου 
προσδεῖν ἡγοῦμαι. εἰ γὰρ ὑμᾶς δεήσειεν αὐτοὺς τριάκοντα 
ἡμέρας μόνας ἔξω γενέσϑαι, καὶ ὅσα ἀνάγκη στρατοπέδῳ 
17 χρωμένους τῶν ἐκ τῆς χώρας λαμῦανειν, μηδενὸς ὄντος ἂν 
αὐτῇ πολεμίου λέγω, πλέον dy ' οἶμαι ξημιωθῆναι τοὺς 
γεωργοῦντας ὑμῶν ἣ ὅσα εἰς ἅπαντα τὸν πρὸ τοῦ πόλεμον 
δεδαπάνησϑε. εἰ δὲ δὴ καὶ πόλεμός τις ἥξει, πόσα χρὴ νο- 
/ / i9 ^q tcv S ε 
μίσαι ξημιωϑήσεσθαι ; καὶ *mporír ἡ ὕβρις καὶ ἔτι ἢ 6] 
τῶν πραγμάτων αἰσχύνη, οὐδεμιᾶς ἐλάττων δημίας τοῖς 
γε σώφροσι. 

ix. Πάντα δὴ ταῦτα δεῖ συνιδόντας ἅπαντας βοηϑεῖν 
καὶ ἀπωδ)εῖν ἐκεῖσε τὸν «σόλεμον, τοὺς μὲν εὐπόρους, WF 
ὑπὲρ τῶν πολλῶν ὧν καλῶς ποιοῦντες ἔχουσι μικρα ἄνα- 
λίσκοντες vd λοιπὰ καρπῶνται ἀδεῶς, τοὺς δ᾽ ἂν ἡλικίᾳ, 
ἵνα τὴν τοῦ πολεμεῖν ἐμητειρίαν ἐν “τῇ Φιλίππου χώρᾳ 


! οὥμαι 3 σρίσισϑ᾽ 3 γῇ τοῦ ΦιΆ. 


jus, in eorum locum suffectus, maeltis 
preelíis devictus fuerat. Phalecus, Ono- 
marchi filius, et Phaylli successor, non 
magis secunda fortapna atebatur; Thebe- 
nique perpetuo victoriam reportabant. lta 
ut Phocenses non succumbere non potuis- 
sent, nisi iis Lacedsemonii atque Atheni- 
enses frequenter auxilia misissent. Tour- 
rell. Vide Notas Philip. 1. 6. (. Mov. 

Ἢ ἄλλος τις ;] Ad Phil. I. $. Σ΄. vidimos, 
hac locatione eum innui, quem quis no- 
minare nolit: bio ad Thessalos pertinere 
videtar, qui, quippe homines infidi, ad 
Philippum, a quo alienos esse Noster di- 
xerat, redire poterant. Rüpro. 

"Away ὄφλισκ.)] Stoltitis nomen sibi 
eonfiat ( Phil. T. 6. .é. Olyntb. II. (1.) $. 
C"), si dicit, se buc ventarum. ἴεν. 

Tà ἐκ τῆς χώρας λαμβάνειν] Genit. pen- 
det a λαμβάνειν, nam pars innaitar, sumere 
ex proventibus terr& so. hujus, ut 6$. &. 
Lectionem ix τῶν τῆς, quam append. 
Francf. et &. prebent, prsetolerim, uisi 
ex interpretamento eam ortam potarem. 
Ipz». 

Τὸν πρὸ τοῦ wann] Bellum, scilicet, 


in Thracia facium de Ampbipoli reoupe- 
randa: quod JEscbines, in oratione de 
falsa legatione, 1500 talentis constitisse 
ait. Tourrell. Srocx. AM 

τὸν €* Ita dedi ex . et prm- 
cepto ΠΡ prosod. Grsec. accent. ia- 
clin. p. 15., sd quem locam vid. Wolf. 
Idem legitur apad Herm. d. em. rat. gr. 
gr. p. 346., ubi bic locus laudatur. Cfr. 
Lept. $. 27. fin. μαρτυρεῖ “σᾶς ὁ προτοῦ 
n c. Isinsiter bellum Ampbipo- 
itanum, in quod MCC talenta impensa 
fuerant. Rüpio. 

Ἢ bfex) Protervitas et petalantia mi- 
literis. 1pzx. 

οὐδεμιᾶς ἐλάττων ζημίας] Locum hunc 
explicuimus ad Olyntb. II. (I.) 4. ζ΄. &»- 
μίας esl in utraque Ald., volgatam ξερεία 
non omnino rejeoerim. Ipxx. 

iá. Καλῶς “εοιοῦντες] Wolfius et Augerus 
deum benignitate verterunt, potius, que 
merito et jure suo possideut : de Cor. $. £2» 
fin. ὑμεῖς καλῶς ποιεῦντες τοὺς παρανοὺς NB- 
κόμισθε. Herm. ad Viger. p. 779. Qaod 
pro ὧν ante καλῶς multi libri prebent à, 
interpretamentom sapit. Ipzx. 
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/ A / ^v 3 / » , / 
κτησάμενοι QoGepol QuAGxec τῆς οἰκείας ἀκεραίου γένωνται, 
E VA e» € ^ ? . Ἂν 
τοὺς δὲ λέγοντας, V. αἱ τῶν πεπολιτευμένων αὐτοῖς εὐϑύναι͵ 

14 "e Nw» x 9 ^ “ s / 
ῥῴδιαι γένωνται, ὡς ὁποῖ᾽ ἄττ᾽ dy ὑμῶς περιστῇ τὰ πρά- 
ed N N ^e ’ 3 “ὦ. 
γματα, τοιοῦτοι κριταὶ καὶ τῶν πεπραγμένων αὐτοῖς 
ν᾽. NN vy 8 ej 
᾿ ἔσεσϑε. χρηστὰ δ᾽ εἰη παντὸς εἱνεκα. 
περιστῇ] Cfr. ἃ. f. leg. ς΄. add. Οἰγηῖ. erárrac. Wolf. πάντων συμπροϑυμουριένων, 
TII. (II.) δ. δ΄. Inzw. quantum in quoque est, cfr. Olyntb. III. 
Παντὸς εἵνεκα) Thom. M. p. 307. εὔεκα (10.) $. ς΄. ἕνεκά γε ψηφισμάτων. Mattb. 


et Platonis esse et Demosthenis, vid. ad Οὐ, gr. $. 576. Ibzs». 
Clyntb. 1L (I.) €. γ΄. Schol. expl. διὰ 


IM E 4" 


A T *. 
"^W ον ὑσὰ, M c e Φβω- 


-- " - "T ww? TY". vc 
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kic ἐν αἷς “οὐ! 
E τόσος: ΟΣ την τα uet Eu 
er v i ii ἐν var 
ὁ río ἕν | 
ἔξοδον dicun- Locker. habet ^. inter- 
- zd Eu UE erc Y us 
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18 4. ἘΠῚ σολλῶν μὲν ἄν τις ἰδεῖν, ὦ d ᾿Αϑηναῖοι, 25 
δοκεῖ τὴν παρα ^y ϑεῶν εὔνοιαν T γιγνομένην 
pre οὐχ ἥκιστα δὲ ἔν τοῖς vier Mn τὸ 
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ἢ ginac iei pe 
c τὰς πρὸς ἐκεῖνον διαλλαγαὶς πρῶτον μὲν 
τῆς ἑαυτῶν πατρίδος. νομίξειν ἀνάστασιν εἶναι, pud 
τοὶ καὶ ϑείᾳ παντάπασιν ἔοικεν εὐεργεσίᾳ. δεῖ τοί- 


ow, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦ T ἤδη σκοπεῖν αὐτούς, ὅπως 


iR -Φ 


E χείρους περὶ περὶ ἡμᾶς virsic εἶ εἶναι ! xa τῶν ὑπαρχόν-. | 


20 των, ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ ὶ τῶν αἰσχίστων dw 


L] 
- 


νον πόλεων καὶ τόπων ὧν ἥμέν ποτε κύριοι φαίν 


s caes ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπὸ τῆς τύχης voie 

ν συμμάχων τε καὶ καιρῶν. 

! δόξωμεν ε "ὦ 

ὅτι οἱ — καὶ προικὶ χάρη ὅμορον, καὶ δύνα- Wotr t : : 

re wd πολεμήσουσι Φιλίππῳ, WoLF, 

Lise | b ΡΩΝ ὑλῶν 

rrr sub secundo, tertio, 

^ ns gm anno Olympiadis 9B. conjunciis 
S oer to Ts 
i 0 ι, vu . 

tamen. terminatum est Ara s 100, ἐπ x xem x 





n male Mount. pro καὶ scripsit οὖ, οὗ, dit eb desidiam. Rüpro. 

n pum παν significari mo- ἔστι τῶν αἰσχεὰν} "Es ἀπὸ τῶν αἷ- 
dicum aliqu Olynth. ΠῚ, qua ᾧ oT zv Most optio idem quod, 

p MN RN penat Worr. Vid, s. Aemr. $- 
in Prolegg. RüvtrG 

Ὥστε τὰς ἐκεῖνον] Etiam ex hoc pe) Pot Anphilio, Pyinum 
Won, ap ue n dE ore uem  Potidzam, Methokad οἰ Βακυδία, 
nullis suspectam fuisse. Worr. Imo Phi- tres priores Philippus ceperat eyes lon 
lippi Olynthiis, Movxr. | 105. Ann. 3., duas reliquas Olymp. 
ιαλλαγὰς] Hemsterh. y Mk . Ann e al Μοῦντ. 


$36. mont, monet, nd i λιμένων, nemi 
λαγὰς, pire Olynth, I. mmu Y^ E eon pin] K 


^n 
vw imt μὲν hà 

de bello ponendo, Rüptio , μὴ φυλαξάμενοι δὲ "P 
᾿Ανάστασι} Cfr. Olynth. I. TII.) $. y. beams E 

iique not, ; abeost. sa jeetivi, ut pe 


dx 22 irm Ipzx, Peei^s vsum Ὲ 


own e picea er- appetens ; τῶν ja Nu 
des oce MAR, E edi ως ι EIE 
ie re Ar Latinus sermo non Rum aloqi vrai secuti engitury 
μὰς ec inei bu, Hr MZ ὁ merde ἐξ ἀνα 
'] m | 

tores SES fias n ortae osa v genit. strui- 

veteres t antivi. ine 
SRM; UR. eru DA duipe ea Νά, y vid. Hemsterh. ad Thom. M, 183. 
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ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις ἐλέγχειν καὶ βραχέος λόγου συμβαίνει 
δεῖσθαι καὶ i 1 δυεῖν & ἕνεκα ἡγοῦμαι συμφέρειν εἰρῆσθαι, τοῦ 
T ἐκεῖνον, ὅπερ καὶ ἀληθὲς ὑ ὑπάρχει, φαῦλον qain dau, 
καὶ TOU τοὺς ὑπερεκπεισληγμένους ὡς ἀἅμαχώ τινα τὸν 
Φίλιπισον ἐδεῖν 0 “τι Tavra διεξελήλυϑεν οἷς πρότ » ποι» 
Ρραικρουόμενος. μέγας γῦν LL καὶ πρὸς αὐτὴν ἥκει τὴν 
τελευτὴν τὰ πρώγματ᾽ αὐτῷ. Ἐγὼ μὲν γάρ, ὥ | ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, σφόδρ dy ἡγούμην καὶ αὐτὸς φοβερὸν εἶναι τὸν 
Φίλιππον * xai Μψαυμαστόν, εἰ τὰ δίκαια πράττοντοι ἑώ- 


pu» αὐτὸν ηὐξημένον" νῦν δὲ 
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! tive» 


τάττη (ὁ πατὴ) φαϑεῖν, ἡσυχίαν ἄγοντα. 
Βι 


Δυεῖν ἔνεκα] Lect. vulg. δυοῖν, sed Harl. 
Per. 1. Aug. 1. δυεῖν. Par. 8. bi» sona, 
alteros etium Ald. Tayl., quam formam 
(sivsxa) ab Attico soriptore non aliemam 
esse dooet F. A. Wolf. Lept. €. «KY. fin. 
efr. Olysth. I. (111.) &n., sed bis sylla- 
bam εἰ ἃ Nostro dictam esse dubito: qui 
omBino non ubique ocostans est in furima- 
rum oso, scribit si»txa οἱ Ivma, de) et αἰο), 
Ma δυοῖν (cír. p. 1468. 7. ed. R. δυοῖν 
busne vov ὑκυῶ ) et δυεῖν (de fals. 
leg. p. 347. 16. ed. R. δυεῖν ὃ τριῶν hyas- 
(p); boc quidem magis AT. esse 
monet Dorvill. ad Char. p. 527. Duk. 
Precfat. ad Thocyd. T. u p. XIV. ed. 
Lips. vid. eondem ad Thuc. IV. 8. $9.: 
iade hano formam reposui, quam Bekke- 
rus quoque habet. Rup:o. 

εἰβσϑ.ι] ᾿Αντὶ τοῦ, j Sai. Wotr. 


τεῦ μοδοὶς ἄξιο. Ipnzx. 

Τοῦ τὸ φαίνεσθαι!) S. ἕπεκα, ἵνα φαίνηται. 
Inga. 

Καὶ τοῦ ἰδεῖν] S. ἕνεκα, ἵνα ἴδωσι οἱ ὑπες- 
usq nyjatvo, Φίλίασεεον, ὡς ἅμαχέν τινα, 
id est, ἀνίκητον ὄντα καὶ ἀκαταγώνιστον, ὦ 
μάχισθαι ἀδύνατον, À μὸ συμφέρον. Quid 
igitur supereet, nisi αἱ pax οἱ amioitia 
illius expetatur, et supplices deserentdr? 
ἴνεμ. 

τοὺς ὑπερεντεπληγμόνους) Supra modum 
admirantes et. formidantes. Hsc vox ea, 
qom statim sequuntur, τό Tt φοβερὸν nal 
τὸ Seupaern complectitor. Ipza. 

Ὅτι διεξελήλυϑε] τὸ διεξιέναι καὶ διαλθοῖν 
ἡ δμξελθεῖν, alias est τὸ λέγον καὶ διηγεῖ- 
σθαι : hio vero τὸ διαινοῥουϑῆναι, κατὰ βι8- 
τα φορὰν, καὶ καταναλῶσαι evároc τὰς στ»- 


ϑεωρῶν καὶ σχοπῶν εὑρίσκω 
3 na) ϑαυμαστὸν τὸν Φίληεσον 


eveylac καὶ δεινόνητας. ἵἴνειν. δμξελέλυθϑεν 
bie idem ao jw, pretervecta sunt, 
i. e. consampta sunt. Avon. Vid. v. €i. 
mt 
OL. ταν νυόμεν 8. 
rj femore καὶ ders oir. 
n Ἐν τοῖς dvo I . 

tren] Ἕ € T doe xri n" mE 

ἐααρούοσθαι, ὅστο νῦν εἶναι μέγαν αὑτόν. Su- 


"χα αὐτὴν) Ὅτι τὰ αρέγμα 
αὐτῷ τὸν τελυυτὰν, idest Pau V imer 
κία καὶ ὁ ἁσιστία αὑτοῦ οὐδένα ἂν ἔτι 

καὶ ἐξαπατήσοι. Sententia ἀν μα 

loci est: Nulla fore posthac Philippi in- 
orementa : nullos eum sibi socios adjen- 
cturym: consumtos esse omnes ejus dolos. 
Hec p itio ost. Ipz». 

᾿Εγὼ yàp] Confirmatio, tractata ἐκ 9f- 
cec nal ἀναιρέσεως. Argumenti summa 
est, Pbilippi imperium male partum nos 
fore diutarnorm : ducti a causis effloienti- 
bus, et illustrati contentione contrariorum 
et similitadine. ἔραν. 

᾿Ἑώρων αὑτὸν εὑξημένον)] Τὰ γνωριστικὰ 
Para, inqoit κύτος lam xal τὰ let 
ὄψεως, μετὼ μετοχῆς συντάσσονται. ϑφὰ 
eum participii accosativam Latini rarius 
retinent, ut Cio. ?. de Fin. *'Idque So- 
cratem audio dicentem ;' sepius infinitivo 
comin utaot, ut Virg. Bucol. * Non ego te 
vidi Damonp, pessime, oaprum Excipere 
insidiis? Ipxx. 

Εὑρίσπω τὴν] Diffcilior locus: proisde 
verba in primis simpliciter posi 
siplene, scilicet viv Φίλιστον, προσαγό 


(σρσαγνοχίνα!) τὴν ἡμετέραν sión rl 


εὐήθεις ὄντας) τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ( s) ὅπ 
ταὶς ἀπήλαυνον ἐνθένδε (ἀπὸ τοῦ βόμωτος καὶ 
γῆς ἐκκλησίας) ὋΛλ βουλομίνους ἡμῖν 


διαλεχθῆναι. Quomodo προσαγποχίναι ἢ τού- 
, 6ilicet 
To lie D φάσκειν “πρίσιν ᾿Αμη- 
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| εὐήϑειαν τὸ κατ ᾿ ἀρχάς, ὅτε ᾿Ολυνθίους 

vs τίνες ἐνθένδε gni rede pil upra uri , 
CH ftir φάσκεν παραδώσειν. m Spit 
eit Y s Π xal τῷ τὸ ϑευλλούμενόν 


sont ἐκεῖνο ἀπύῤῥοτ τὸν δὲ ᾿Ολυνθίων φιλίαν, κα err T 
- εὑρὶ Fee οι τ Adeo, Fhilip pez OUNXT,. Νὴ "à : 
| prre ^ — A im. 1 | dee 
fiteiós Mos ideo fraade, enses pare hujus urbis recipienda cu- 
nobis Ampbipolim tra- pidi, legatos ad. mittunt, opem 


dare. et ooulpctelon arcosum ΟΝ per- maio da et se T eris ES 


eum Olyntbiorum amicitiam sibi concili- ne δὲ Py teram Pip ap ieri iepertine. 
asse, eic. Nunc ad paries veniamus: xal e, quid mte rentur, res in 

τὸ ϑρυλλούμενον] Hio vero locus obscurus tie oiuh 108 ori, niqen OI EE 
est, et baud seio, au quisquam sit, qüi ad populum relata,— narrationem 
eum a se plane intelligi alli ausit, cilant Ulpianus et Bnidas ex Τανοροσθεν 











dum: 4 rendi Μὸς ϑρυλλούμενος ἐν ταὺ- li m duhenls aient molitionibus effecit; 
IEEE. ut ides. haberetar illi | celebri 
/ DEM. - 


τὸ à εὐήθεια p. 1107, 18. ed. R.:- die cives huj τ στ 

σημαίνει, "Thuc. IL. 83. hec : τὸ εὔηϑες, rele reed elgdendoue ide ὰυμα κα στὶ 
ΣΟ aan etate βενήνι, fH. fa onis xarà significatione ; idem accidit. 

h. . D, wutistvam μπῇ οὐιδροῤλδοῤαι 
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δὲ νῦν τὰ τελευταῖα τῷ Μαγνησίαν παραδώσειν Verom yd 
σθαι καὶ τὸν Φωκικὸν πόλεμον πολεμήσειν "ὑπὲρ αὐτῶν 
ἀναδέξασϑαι. ὅλως δὲ οὐδεὶς ἔστιν ὅντιν᾽ οὐ πεφενώκικεν. 
ἐκεῖνος τῶν αὐτῷ ^] χρησαμένων" τὴν. yap ἑκάστων ἄνοιαν 


29 “ἀεὶ τῶν ὠγνοούντων αὐτὸν ἐξαπατῶν καὶ TT. 








ἕκαστοι. υμῷ αὐτὸν ἑαυτοῖς ᾧοντό T! πὶ 
ὀφείλει διαὶ τῶν αὐτῶν τούτων καὶ καθαιρεϑῆ 





ἐπειδὴ πάνθ᾽ ἕνεκα ἑαυτοῦ ποιὼν ἐξελ 
δ΄. Καιροῦ μὲν δή, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς τοῦτο 


1 ὑπὲρ αὐτῶν πολεμήσειν 3 alei 3 παρέστη 
XVI. e. 35. 88. i &»] A éndtraris: quem με 
ern te aie dire qe TW Ma- Fuente κοντάρια capitis 
err ecesiquone ddr o τᾶς τ κι errem 


est, qui eum in Thessalium vocarunt, ut Διὰ τούτων Βα. τῶν ἀγνοούντων : 
eos a novis suis αἱ Pheras tyrannis libe- omnisenunciatio νοσδίογ ἀκολουθία. 
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3 ὡς οὐ τὰ πρῶτα ἐξηπσατημώοι TO Aovara πιστεύσουσιν 
αὐτῷ, 5 ὡς οἱ παρὰ τὴν αὐτῶν ἀξίαν δεδουλωμένοι Θεττα- 
λοὶ νῦν οὐκ dy ἐλεύθεροι γένοιντο ἄσμενοι. καὶ μὴν εἰ τις 
ὕμων ταῦτα μὲν οὕτως ἔχειν ἡγεῖται, οἴεται δὲ βίᾳ καν- 
(Een αὐτὸν τὰ πράγματα τῷ τὰ χωρία καὶ λιμένας καὶ 
τὰ τοιαῦτα προειληφέναι, οὐκ ὀρϑώς, οἰεται. ὅταν μὲν γὰρ 
ὑπ᾽ εὐνοίας τὰ πράγματα guo T" καὶ πᾶσι ταὐτὰ συμφέρῃ 
τοῖς μετέχουσι του πολέμου, καὶ συμπονεῖν καὶ φέρειν τὰς 
συμφορᾶς καὶ μένειν ἐϑέλουσιν οἱ ἄνϑρωποι' ὅταν δ᾽ s 

πλεονεξίας καὶ πονηρίας Τίς, ὡς περ οὗτος, ἰσχύσῃ, ἢ 30 
πρώτη πρόφασις καὶ μικρὸν πταῖσμα ἅπαντα ἀνεχαίτισε 


πιστεύουσιν) F. «᾿τστεύσουσιν. εἰ v. 7. 
ταῦτά. TAYLOR.  , 

Παρὰ τὴν αὑτῶν ἀξίαν) Preter. dignita- 
tem suam, indignis modis, contra quam 
exspectarant. ἀξίαν, id est, dignitatem, hic 
tribuit Thessalis, quos priore orationo ut 
perfidos criminatus est : αἱ ostendat, Thes- 
5105, quanquam improbos, tamen Philip- 
po esse meliores, et digniores, qui eidem 
imperent, quam xorviant. Quantie autem 
opes Thiessaloruim fuerint, in oratione de 
pace exposuit Isocrates: et in Philippica 
minime cum hoc loco Demosthenis con- 
sentit, cum sio scribit: οὐ Θετταλοὺς μεὲν 
τοὺς φρότερον ἱπάρξαντας Μακεδονίας, οὕτως 
οἰκείως πρὸς αὐτὸν διακεῖσθαι «σεισοίηκεν' ὥσθ᾽ 
ἑκάστους αὐτῶν μᾶλλον ἐκείνω «ιστεύειν, à 
τοῖς συμπολιτευομένοις ; el epistola 2. ἐν- 
θυμοῦ δὲ, ὅτι σολλοῖς καλῶς βεβουλεῦσθαι 
denti, Pn δικαίως κέχρησαι Θετταλεῖς, καὶ 
συμφερέντως ἐκείνοις ἀγδράσιν οὐκ εὐμετα- 
χειρίστοις, ἀλλὰ μεγαλοψύχοις xal σταίσεως 
μεστοῖς. Quanquam τὸ δεδουλωμένοι re- 
ferri potest vel ad Pbhiliadze Tyranni libe- 
ros, quos pnlsos a Thessalis, Philippus 
restituit, vel ad quosdam Thessalos male 
tractatos. Nam in oratione de Haloncso 
scribitu τι ζ΄. ὅτι Φεραίων d φήρηται τὴν erar 
καὶ φρουρὰν i» τῇ ἀκροπόλει κατίστησεν' Da 
δὴ ) αὐτόνομοι ὦσιν. et Isocrates : τῶν φόλεων 
τῶν i τὸν τόπον ἐκεῖνον, τὰς μὲν ταῖς εὐερ- 
γισίαις πρὸς τὴν αὑτοῦ 'συμμαχίαν «ροσῆ- 
κται, τὰς δὲ σφόδρα λυπούσας ἀνασταίτους srt- 
4«οίηκε; ; Μάγνητας δὶ κατίστραπται; Worr. 

Παρὰ τὸν αὑτῶν ἀξίαν] Wolf. interpr. 
contra dignitatem suam, potius: contra 
exspectationem, αἱ Ol. T. (111.)$. 9. coll. 
buj. or. $. C. Nam Thessali, qui, ut paul- 
lo ante monuimus, Philippi presidium 
implorabant, minime exspeclaverant, se 
Philippi dominium expertaros esse, quod 
quidem Noster tangit Ol. I. (IIT.) $. Y. 
Mount. affert locam ex Polysen. Strat. 
1V.*0., qui docet, Philippum Thessa- 

*OL. 1. 


liam Strategematis subegisse, non armis. 
Rünioc. 

Δεδουλωμένοι Θετταλοὶ] Philippus, ubi 
Tbessalis tyrannos ejecisset, ipse in eo- 
ran locum süccedere aggressasest. Nea- 
tiquam vero vi aperta: sed adeo callide 
comi!atem et benignitatem simulavit, et- 
jam erga viétos, ut Thessali omniom re- 
rum ei fidem haberent; quod ille in sua 
commoda dirigere probo norat. Ez edit. 
SrTocx. 

Kal μὲν εἶ τις ὑμῶν] Postquam ostendit, 
socios, czterosque Grscos male velle 
Philippo, refutat opinionem de vi et po- 
tentia : sumto argumento a natura et in- 
geniis hominum, maxime Graecorum. Lo- 
cum honc Cicer. 2. de officiis copiosius 
tractavit : quem lis verbis concladit : 

pessimum diuturnitatis custodem esse 
metum: benevolentiam vero fidélem vel 
ad perpetuitatem. Worr. 

Συστ] Prmpos.is notionem prsesidii 
vel impedimeoti alicujus rei exprimit, 
cfr. de Chers. $. Y. ἂν δ᾽ ὑπὸ πνευμάτων 
μὴ δϑυνώμεϑα. Verbum συστῆναι refertur 
et ad ortum et ad statum rerum, de Cor. 
€ C. τοῦ γὰῤ Φωκικοῦ συστάντος πιλίμου. 
cfr. Thom. M. s. συνίσταται. Rüp:0. 

Ταὐτὰ) Vulg. ταῦτα, sed illud jore edi- 
tores vel ob enunciationem praecedentem 
pretalerant: ceterum has voces ssepe 
confundi docuerunt VV. DD., quos Sclief. 
laudat nd Greg. Cor. p. 503. Confirmator 
etiam orat. ipo ep. Phil. €. γ΄. quem om- 
nem locum cum nostro conferas. ἔγ 5 Μ- 

Φέρειν τὰς συμφορὰς Ferre casus, i. e. 
non tantum tolerare labores, sed ne cla- 
dibus quidem acceptis a socielate rece- 
dere solent. Worr. 

Ἕκ πλεονεξίας Διά. Plura sibi preter 
jus et equum vendioando, et improbe 
agendo. Ipz». 

Ἢ «ere erpepacic] Τῶν δεδουλωμίνων, 
Ipz». 
3e 


99 
ταῤρεῖ. ὅς "to yao οἰκίας, opo, xai πλοίου͵ καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν τοιούτων τὰ κάτωθεν | ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ, 
οὕτω καὶ τῶν πραξεων τας ἀρχᾶς καὶ τὰς ὑποϑέσεις ἄλη-᾿ 
ϑεῖς καὶ δικαίας εἰγαι προσήκει. τοῦτο δὲ 0UX. ἔνι YUY ἔν τοῖς 
7 μένοις Φιλίππῳ. 

έ. , Φημὶ δὴ δεῖν ὁ ὑμᾶς ἅμα τοῖς μὲν Ολυνϑίοις Gon oti, 
&&i ὅπως τις λέγει κάλλιστα καὶ τάχιστα, οὕτως ἴσκει 
μοι" πρὸς δὲ Θετταλοὺς πρεσβείαν πέμπειν, ἣ τοὺς μὲν 
διδάξει ταῦτα, τοὺς δὲ παροξυνεῖ" καὶ γὰρ νῦν εἰσὶν tis- 
φισμένοι Παγασὰς ἀπαιτεῖν καὶ περὶ Μαγνησίας λόγους 
ποιεῖσϑαι. σκοπεῖστε μέντοι τοῦτο, ὥ ἄνδι ες ᾿Αϑηναῖοι, 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ B. (A.) 


ὅπως μὴ λόγους ἐροῦσι μόνον 


loi παρ ἡμῶν woieCuc, ἀλ. 


! [οἱ σαρ᾽ ἐμῶν πρίσβεις] 


vento agitantor. Sic io Psalmis irspio- 
rum felicitas palveri, quem ventus dissi- 
pat, et gramini tectis innato coropsratur. 
Ipzw. Valde arridet Wolfii conjectura. 
Hic plane loci sensus est, atque ita eum 
interpretantur Nic. Carrus, ct Tourrellus. 
Illad αὑτὰ aspirate non necessariam est, 
cum apad optimos scriptores αὑτὰ pro 
ἀὑτὰ frequentissime invenies. Verisimile 
est scripsisse Demostlienem sap! javrà, 
ἃ quo facilior adhac eral lapsus in περὶ 


αὐτά. MouNr. Ultro delubuntur, pleri-. 


que vertunt. Rectius fortasse, eodemque 
recidunt, unde exstruc!a δυοί, scilicet. 
Traoslata est metaphora (teste Scliol.) 
a veteri aliquo pariele, qui diuturnitate 
temporis pereditur. Srocx. 

^ Οἶμαι) for instance. Antonius et Maxi- 
mus serm. 1. TAvLon. 


Καὶ πλοίου] Διὰ τὰς τι ὑφάλους eire, p. 


xal τὸ ἐστικεῖσθαι τῇ τροπίδι ἅπαν «λήρωμα 
καὶ βάρος τῶν ἐν τῇ mt. Worr. 

Τὰ κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ) Ve- 
teres Grammatici vituperabant Demo- 
Blhenein, quod κάτωθεν dixerit, non κάτω. 
Ulpianus eum defendit, quod ex inferiore 
parte in superiorem edilcetur. Jd qui- 
dem VA significare potest, ex imo 
omnia solida esse oportejco. Sed quam 
alia derivata in 9r», tum imprimis κάτωθεν, 
non molum ex loco, sed esse in loco 
$ignificat. Cf. Schaefer. Melet, Crit. p. 
78. BnRrw«. 

Kai τὰς ὑποϑέσεις οὐχὶ τὰς τῶν λέγων 
«τεριοχὰς, οὐδὲ τὰ ὡρισμένα τῶν ζητημάτων" 
ἀλλὰ τὰ κάτωθεν καὶ τὰ θεμέλια. μεταφορι- 
xn γὰρ ἔν άδε 5 λίξις. Worr. 

᾿Αληθεῖς] Κεχωρισμένας ψεύδους καὶ ἔπι- 
egxiac. IDEM. 
^ Kal δικαίας} Οὐ πλεονεκτικάς. IDgM. 

Τοῦτο V ein i) Ὁλόκληρος ὃ συλλυγισμὺς 


ὡδίᾳως γένοιτ᾽ ἂν, εὐδεμία τῶν ἀδίκων δυναρεβ- 

ων βεβαία ἐστίν. ἡ τοίγυν Φιλίππου ἄδωσς, 

οὐκ dea βεβαία. τί δὲ τὸ συμεβαῖνον 

ὅτι ἀβίβαιον κεκτημένος δύναμιν οὐκ ἔστιν 
ἅμαχος, οὐδὲ φοβερός. Ina. 

í. Φεμεὶ δὴ δεῖν] ᾿Αρξάμενος μὲν τοῦ λόγου, 
διὰ τοῦ δηλῶσαι, ὅτι θείας εὐεργεσίας | levi» $ 
τῶν "OA συμμαχία" ἅμα καὶ ὅτι ξεη- 
θεῖν αὑτοῖς προσήκει, ἀπέφηνε. νυνὶ δὲ, dere- 

δεῖξαι πειραθεὶς, ὅτι καὶ δυνήσονται Φιλίππῳ 
ἐναντιοῦσϑαι" ἐπιλογιφόμενος, καὶ τὸ τοῦ Yan 
που, καὶ πὼς δεῖ «ποιεῖσθαι τὴν βοήϑειαν, ἔπ» 
τίθεται. ἴρεν. ; 

Ἅμα μὲν] Διμερὴς ὁ ἐπίλογος, πρῶσεν 
μὲν, περὶ βοηδείας, δεύτερον δὲ, , egi abun 
λέγων, μετὰ προσδιορισ μῶν, ὅτι τοὺς λόγους 
δέοι τοῖς ἔργοις “ιστώτασϑαι. ναῤῥασία γὰρ 
πέχρεται rep. Ipnzx. 

Osex Ti; — οὗτωςἾ Hsec se excipiant at 
40. v. 4. ἔσω — τοσούτῳ, nisi quod b. |. 
ad οὕτως superlativam noo additam vides, 
qui in ipsa voce ἀρέσκει inest ; binc nob 
μάλιστα süpplendum cum Reiskio.Rüptro. 

í. οὕτως ἀρέσκει μοι} Scilicet μάλιστα. 
Sicut τὸ ὅπως superlativos babet τάχιστα 
καὶ κάλλιστα. WorFr. 

Ἢ τοὺς μὲν διδάξει) Quee? perfidiamne 
et imbecillitatem Philippi? an nostros 
conatus? an potius. utrumque? 1pzx. 

Τοὺς δὶ παροξυνεῖ) Eos qui, cum ipsi 
rem omnem intellizant, metu Philippi 
quiescunt. Ip. 

Παγασὰς ἀπαιτεῖν) Pagasus, Thessaliae 
oppidum in promontorio Pherscorum si- 
tum, Philippus quinque annos ante labi- 
tam hane orationem in polestatem auam 
redegerat. MovNr. 

Λόγους ποιεῖσ αι.) Dicun'ur, qui id , quod 
alii sibi assumserunt, vindicant: in Aphob, 
I. p. 818. 8. ed. R. iysósaTe λόγους eap) 
τούτων ὁ Δεμοχάρος sc. dorefamiliari, qua 


Ald 


40 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ᾿ς 
Ad xai ἐργον τι ' δεικνύναι ἕξουσιν ἐξεληλυϑότων ἡ ἡμῶν al 
ὡς τῆς πόλεως καὶ ὄντων Eri τοῖς πράγμασιν, ὡς ἅπας 
91 μὲν λόγος, ὧν amy τῶ. πράγματα, ματαιόν τι φαίνεται 
καὶ Μενόν, μάλιστα c δὲ ὁ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως" ὅσω 
ydp ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν χρῆσθαι; τοσούτῳ μᾶλλον 
ἀπιστοῦσι πάντες αὐτῷ. 
ς΄. Πολλὴν δὴ τὴν μετάστασιν καὶ μεγάλην δεικτέον 
τὴν μεταβολήν, εἰσφέροντας, ἐξιόντας, ἅπαντα ποιοῦντας 
ἑτοίμως, εἰ wig τις ὑμῖν προσέζει τὸν γοῦν. κἂν ταῦτα 
ἐϑελήσητε ὦ ὼς προσήκει καὶ δεῖ περαίνειν, οὐ μόνον, ὼ 5 ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι; τὰ συμμαχικα ac devons καὶ ἀπίστως ἔχοντα 
φανήσεται Φιλίσπῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς οἰκείας ἀρχῆς καὶ 
δυνάμεως κακῶς ἔχοντα ἐξελεγχϑήσεται. ὅλως μὲν yep 
" Μακεδονικὴ δύναμις καὶ ἀρχή ἐν μὲν προσϑήκης μέρει 
ἐστί Tig οὐ σμικρώ, οἷον ὑπηρξέ vro) ὑμῖν ἐπὶ Τιμοθέου 


I γ4δεικνύειν 


tutores Demosthenis potiti erant. Ruüpto. 
᾿Εξεληλυϑότων ὑμῶν) S. μεθ᾽ ὅπλων ἐκ 
γῆς πόλεως, ἐκστρατευσάνταν. Worr. 
᾿Αξίως τῆς πόλεος] Μετὰ μεγάλης τῆς 
δυνάμεως, ἐπειδὴ μεγίστη καὶ ἀξιωματικωτά- 
Tw b αύλις. IpnEM. 

Ὅντων (evi τοῖς] Similiter Noster p. 928. 
11. ed. R. πλιυσεῖσθαι ἐπὶ τοῖς χρήμασι, 
i. e. ut invigiles mercibus. Rüpro. 

*OcRsrac μὲν λόγος] Alludit ad i ignavam 
Atheniensium eloquentiam. Sic Isocratis 
Archidamus ἀεὶ ἐνόμεισε τοὺς «τερὶ τοὺς λό- 

γοὺυς διατρίβιντας, ἀργοτέρους εἶναι τὰς "reá- 
fuc. ubi multum verborum, ibi plerumque 
est parum rerum : necabre' Turnus Dran- 
cen objurgat his verbis [4En. xi. 389.] 


—4An tibi Mavors 
Ventosa in lingua pedibusque fugacibus istis 
Semper erit ?— 


Huio Ciceronianum dictum opponatur: 
ubi rerum adsint tettimonia : nihil opus 
6218 verbis. Worr. 

Ὅσω ἑτοιμότατα] ᾿Αντὶ τοῦ, «ολλῶ ὅτοι- 

τῶν ἄλλων" πολλὰ μεὲν ἐπαγγελλό- 

μενοι, ὀλίγα δ᾽ ἐπσιτελοῦντες. Ip. 

᾿Ἑτοιμότατα) De hoc superlativi usu 
cfr. Matth. Gr. 6. 462. Aliis etiam locis 
orator Atheniensibus exprobrat, quod 

τριήρεις κενὰς emiserint. Phil. I. $. ε. 
Olynth. I1I. ([1.) $. y. Rüpto. 

ς΄. Πολλὴν δὲ τὴν μετάστασιν] Isocrates 
de pace: ἣν μεταξαλώμεϑα τὸν τρότσον, καὶ 
δέζαν βιλτίω λάβωμεν ete, Worr. 


Τὴν μετάστασιν — μεεταβολλν) Reiske 
μεταζολὴν in suspicionem vocat, sed sine 
idonea onausa, nam hunc vidimus a De- 
mosthene teneri morem, ut binis vocibus 
gravilatem sententig augeat: confirmatur 
etiam lect. vulgata teslimonio scholiastse, 
qui subtilius utramque vocem distinguit. 
Verbale δεικτέον cam accus. struilur, 
inest notio verbi δεῖ. cfr. Matth. Gr. p. 
623. Rübro. 

Εἶπες προσέξι "Avri τοῦ, εἰ βουλόμεϑα 
προσέχειν τὰ ἡμεῖν. Worr. 

Προσέξει τὸν νοῦν) Vid. Phil. I. $. γ΄. fin. 
navare cui suam operam; faturum notio- 
nem finis exprimit. Rün:ioc. 

Kay ταῦτα ἐθελήσητε) Hactenus consi- 
lium : cujus nuno fructum exponit, el 
magis etiam Macedonum vires extenuat, 
quod et per se parvo sint, et Philippo 
parum fide. Worr. 

Τὰ συμμαχικὰ] Στρατεύματα, τοὺς συμ» 
μάχους. ἴρεμ. 

Ἐν μὲν «σροσθήκης μέρει) Προστιϑεμένη 
ἑτέρα δυνάμει. [0ῈΜ- 

Οἷον ὑπῆρξέ πο9 Τὸ, οἷον, adverbium. 
Alioqui dicendum οἷα. Ipxx. 

᾿Επὶ Τιμοθέου] Historise fides sit penes 
agctorem et Ulp. Ipz». Nullus, quod 
scio, Historicorum hujus expeditionis 
mentionem fecit, excepto Nepote, qui 
quidem inter Timothei preclare facia, 
Olynathios eum subegisse refert, de Ma- 
cedonicis autem copiis ei conjunctis nihi 
dicit. MouxT. 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ Β. (Α.) 


πρὸς ᾿Ολυνθίους" πάλιν αὖ 
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πρὸς Ποτίδαιαν ᾿Ολυνϑίροις 


ἐφάνη τι τοῦτο συναμφότερον" γυνὶ δὲ Θετταλοῖς νοσοῦσι 
καὶ στασιάζουσι καὶ τεταρογμέγοις ἐπὶ τὴν τυραννικὴν 
οἰκίαν ἐβοήϑησε. καὶ ὅποι τις ἄν, οἶμαι. προσθῇ κἂν p 
χρᾶν δύναμιν, παντ᾽ ὠφελεῖ. αὐτὴ δὲ Ka αὐτὴν ἀσϑενὴς 
καὶ πολλὼν καχῶν ἐστὶ μεστή. καὶ yup οὗτος ἅπασι τού- 
τοις οἷς ἄν τις μέγαν αὐτὸν ἡγήσαιτο, Τοῖς πολέμοις καὶ 
ταῖς στρατείαις, eT ἐπισφαλεστέραν αὐτήν, ἢ ὑπῆρχε φύ- 
cti, κατεσκεύακεν ἑαυτῶ. μὴ yxp οἴεσθε, ὦ ὧ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναΐοις τοῖς αὐτοῖς Diva τε χαίρειν καὶ τοὺς ἀρχομέ- 
γους, ἀλλ 0 μὲν δόξης ἐπσιϑυμεῖ, καὶ τοῦτο ε ἥλωκε, καὶ 
προηρηται πράττων καὶ κινδυνεύων, ἂν συμβῇ τι, ποαϑεῖν, 


"Eri TigacBiov] Timotheus, ejus Cononis 
filias, qui Athenas a Lacedsemoniis affli- 
ctas restauravit: eique in isto opere stre- 
nuus etiam adjutor. Plares postea urbes, 
inter alias vero Potidram, patris sus 
recuperavit, Nemo alius Imperator belli 
sortem expertus est minus inconstantem : 
etenim nihil unquam aggressus est quod 
ei non prospere successit. Felicitatem 
eam qui illi invidebant dormientem eom 
pingebant, Fortuna interim prope ipsum 
urbes retibus capiente. Quibus ille im- 
motos : “ Urbes dormiens capio: ecquid 
vigilans non faciam ?" Tourrell. Confer 
Schol. ad Plut. Aristoph. ver. 180. Inga. 

᾿Επὶ Τιμοθέου] Timotbeus, quem Corn. 
Nep. Olynthios subegisse tradit, auctore 
Diod. S. XV.47. Ol. 101. 3. in Thraciam 
profectus multas ibi civitates in societa- 
tem civium suorum pertruxerat. Hoc 
tempore Macedonia prsiefuitAm yntas, qui 
(JEsch. de f. leg. $. ιγ΄.) familiaritate 
utebatar Atheniensium ; his ille videtur 
Perdiccam filium, quem Schol. comme- 
morat, ad opem ferendam misisse. Rüpio. 

᾿Ολυνθίοις ἐφάνη τι] Olyntbiorum plari- 
mum videtur interfaisse, tenere lotide- 
am, cfr. 6. γ΄. ibique dicta. Ut Phil. I. 6. 
V. per τρὰς vidimas won paucos significari, 
ita hio per τὶ magnum aliquid exprimitar: 
eodem modo Lat. aliquid. Cic. Tusc, I. 
10. Ovid. Metam. XIII. ζ41. Ipxx. 

Τοῦτο συναμφότερον) Scilicet $ τε Μαχε- 
δονικὴ καὶ ἢ Ὀλινθιακὴ δύναμις. Worr. 

Θετταλοῖς νοσοῦσι] Sc. τὴν ψυχὴν διὰ τὲν 
στάσιν καὶ ταραχήν. IDEM. 

ϑενταλοῖς τ ἐβνΐϑεσι] Alexander, Phe- 
rarum tyrannus, ab uxore ejusqne fratri- 
bus Lycophrone et Tisiphono Ol. 105. 4. 
trucidatus foit ; hino illi gratia apud 
pulum erant. Diod. 8. XVI. 14. 


quum consilio mutato principatam reti- 
nerent, Aleuade, nobile genus, ex quo 
ipso Schol. illos tyrannos oriundos dieit, 
Philippum Ol. 106. 4. arcessivcrant, qui 
anno sequenti ita bello finem fecit, ut ty- 
ranni Pheras Philippo traderent. Diod. 
S. XVI. 35.56. Jam intelligitur, cur ta- 
lem describat Thessalorum statum, qui 
omnino perfidi habeantur. Rüpioc. 

Ἐσὺ τὴν τυραννιχὴν οἰκίαν ἐβοηϑησι) Ad- 
versus Pitholaum οἱ Lycophronem, qai 
cum, sorore Th«be adjutrice, affinem Ale- 
xandrum occidissent, tvrannicidse habiti : 
non multo post ipsi eandem tyrannidem 
occgparunt, Worr. Olymp. 106. a. 4. 
Tourrell. Vid. Diod. 1. XVI. et Xenoph. 
l. VT. Mover. 

Kal own τις ἃν] Οὐδὲν ἐξαίρετον ἔχει b 
Μακεδονικὴ δύναμις. Worr. Leg. ἕπη. 'l'av- 
LOR. 

Hárr ἀφελεῖ Πότερον ἡ δύναμεις ὠφελεῖ 
φάγτα ἄνθρωπον, ἢ πράγματα πάντα; à αά»- 
Ta τὰ πμστιθέμενα ὠφελεῖ; ἴγεν. 

ΤΙάντ᾽ ὠφελεῖ ) Si quid inchoatum vel 
parvo additamento ab»olvitor, hoc ipsum, 
quoniam perfecit rem, maximi facimos ; 
nam ita illa integra facta eique toti con- 
sultam est ; cavet, ne cives Philippo tri-- 
buant, quod casui debeatur. Col. Her- 
mannus mavult legi τὰ «eávra et Reisk. 
φάντως ἀφελεῖ, semper prodest. Rüpio. 

᾿Εσισφαλιστέξα))] Ἑπικυδυνωτέραν. 
Worr. 

Kai τοῦτο ἐζήλωκε) To δόξαν λαβεῖν. Nam 
δόξης ἐπιϑυμεῖ, prsecessit. ἴῈΜ. 

Προήρηται «ράττων]) Decrevit agendo et 
periclitando, id est, rebus gereodis et pe- 
riculis adeundis, si quid acciderit, , pati, id 
est, mori non recusat. Supra τοῦτο ἐζή- 
Au pro τὴν δάξαν ἐζήλωκι, gloriam admi- 
fatur, sammom bonam in gloria collocat. 
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. 4 - / v^ « . PEE" 
32 τὴν τοῦ διαπράξασθαι ταῦτα, ἃ μηδεὶς “σώτσοτε ἄλλὸς 
[4 y ? Led 9. ^v . 
Μακεδόνων βασιλεύς, δόξαν ἀντὶ τοῦ ζῆν ἀσφαλὼς ἡρημέ 
yoc" τοῖς δὲ τῆς μὲν φιλοτιμίας τῆς ἀπὸ τούτων οὐ μέτε- 
. / . 3 " 
τι) X0UTOJLEVOI δὲ 7 ἀεὶ ταῖς στρατείαις ταύταις ταῖς 
y / . ^ . e . ^'^ ΝΜ 
"up κάτω λυποῦνται καὶ συνεχῶς ταλαϊμσωροῦσιν, οὔτ᾽ 
3 * Ἁ Lr y . Xy 5 3 XN ^e 0^ - 3 / . u 
ET τοῖς ἐργόις οὐτ᾽ εἰσὶ τοῖς αὐτῶν ἐδίοις εώμενοὶ διατρί- 
΄ . ye " 3 e 
8, oUJ ὅσ ἀν πορίσωσιν οὕτως δισως ἂν δύνωνται, 
ταῦτ ἐχοντες διὰ αι “κεκλημένων τῶν ἐμπορίων τὼν 
Ey T" χώρα διοὶ τὸν πόλεμον: " ὶ 
e V. ; . t . /, 
€. OI μὲν οὖν πολλοὶ Μακεδόνων 7G ἔχουσι Φ,λιγχ- 
. 9 / x Á 3 ^ e Ἁ Nc 
“τῶ, ἐκ τούτων ἂν τις σκέψαιτο οὐ χαλεπῶς" οἱ δὲ δὴ περὶ 23 
.9. € y ᾿ | £w . . 
αὐτὸν ὄντες ξένοι καὶ πσεζέταιροι δόξαν μὲν ἔχουσιν ὡς 


! aisi 


Cfc. 1. Offic. de fortitudine agens, * Est, 
inquit, in fioc genere molestum, quod in 
maximis animis splendidissimisque inge- 
niis, plerumque exsistunt honoris, imperii, 
potentie, glorie cupiditates. Ibxa. 
Τιροήρηται) Vid. ad Phil. I. ὁ. i4". ; de 


perfecti hujas nsu valet, quod Herm. d. , 


em. rat. gr. p. 186. dicit: tempns signi- 
flet preteritum terminatum presenti 
tempore ita, ut res, que perfecto expri- 
mitur; nunc peracta dicatur, illudque jam, 
peractam rem esse, presens sit. Qoid 
Q3iampá£facS a, sit, dictum ad Phil. I. 
Ηὔνιο. 

Μακέδόνων βασιλεὺς) Scilicet διεπράξατο. 
Worr. Vid. Pausan. VIII. 7. 

""A»rl τοῦ ζὴν ἀσφαλῶς} "Avr! ἀσφαλοῦς 
ζωῆς. Worr. ' 

. "Avri τοῦ ζῆν ἀσφαλ.] Diod. S. XVI. 8. 
hsec: πρὸς δὲ τὸ πλῆθος τῶν ἐπιφερομένων 
εὐνθόνων εὐστόχως ἀντεμηχανᾶτο ; coll. Ja- 
stin. 9. 8. et Ὠτγατῆδηης Ideen zur Gesch. 
des Verf. der griech. Staat. p. 27. sqq. 
Rüp1c. | . 

Τοῖς 3) οὗ μέτεστι! Οὐ κοινωνοῦσι τῆς 
φιλοτιμίας, μᾶλλον δὲ, οὐ φροντίζουσι ταύ- 
τας, φίλοιλοι κιᾶλλον καὶ φιλοχρήματοι ὄντες, 
ὃ φιλοπόλεμοι καὶ φιλόδοξοι, Worr. 

Κοεστόμενοι) Καταπονούμενοι, μᾶλλον δὲ 
τιτρωσπόμενοι καὶ φονευόμενοι. ἴ 0 gar. 

᾿ Κοιρτόμενοι] Hesych. per ταλαιχωρεῖσθαι 
et Schol. ad Thuc. 8. 13. per καχοπαθῆσαι 
iatérpretatur. Rüpic. 

Ταῖς ἄνω vt xal κάτω) Ταῖς συχναῖς xal 
φαντοδαπαῖς. Vide expeditiones Philippi 
Süperiore oratione. Provetbialis locutio 
est "Sursum debrsum. Worr. | 

OUS" Be" ἂν πορίσωσιν — ἔχοντες διαϑέ- 
σϑα.] "Wolfius ita Βιεο vertit: Neque 
etiam qua sic quesita tenent, suo arbitratu 


2 ἄνω τὲ καὶ κάτω 


3 χεχλεισμένωγ 


collocare possunt. Pessime. cx ἔχοντες idem 
sonat ac οὗ δυνάμενοι, ot in Scholiaxte est. 
Süpra dixit οὔτ᾽ ἐώμεγοι. Illud. οὕτως à 
Spholiaste additum putat. MouwT. 

Οὕτως ὅπως) Τὸ οὕτως videtur a scholi- 
aste additum. Worr. 

Ἔχοντες διαϑέσϑαι] Δυνάρεενοι 
ἴνεν. 

Κικλεισμένον]Ἵ Aug. 1. 2. Bav. χεκλεμέ- 
γῶν, quam forinam Thom. M. 521. Etym 
M. 500. 19. 17. Grecos adhibuisse tra- 
dunt, quamque recepisser,nisi in Áristog. 
I. p. 778. 11. ed: R. κεκλειό μένης sine va- 
rietate legissem. Volgatám vonfirm.Sclol. 
In Aug. 8. vetastior mauos dederat xs- 
κλημένης, quod Bekk. rec. Rüpro. 

Διὰ τὸν πόλεμον) Φυξουμεένον τῶν dwé- 
ἔων, jy λῃσταῖς περιπεσόντες καὶ ssp τῶν 
σωμάταν κινδυνεύσωσι. Worr. 

ζ΄. οἱ μὲν οὖν πολλοὶ τῶν Μακεδόνων} Post- ' 
quam et socioram et Macedonum fidem in 
dubium vocavit: etiam meftcenarios mi- 
lites in contemptum addacit. Irgx. 

Πεζέταιροι) Sio dicti, quasi pedites so- 
Cii: sicut optimus et fortissimus impe- 
rator Maximilianus I. Augustus milites 
$003, conciliands 'benevolenlim causa, 
modo filios, modo snos nudos, id est, male 
vestitos puerulos appellasse fertur. Inxx. 

Tis fato] Per banc tocem Tourrellus 
Phalangem Macedonicam intelligit, cujus 
auctor exstitit Philippus. De ea Diod. ]. 
X VI. prope initium de Pliilippo loquens: 
ἐπενόησε δὲ xai τὴν τῆς Φάλαγγος πυκνότητα 
καὶ κατασκευὴν, μιμησάμενος τὸν ἐν Τροία 
τῶν ᾿Ηρώων συνασπισμόν. xai πρῶτος συνε- 
στήσατο τὸν Μαχεδονικὴν Φάλαγγα. Vide 
Eustath. ad Tl. N. ver. 26. Ea nibil un- 
quam fait in bello terribilius, ut ex pla- 
rimis diversorum auctorum locis discimus; 


sre ilo'at. 
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εἰσὶ ϑαυμαστοὶ καὶ συγκεκροτημένοι τὰ TOU πολέμου, ὡς 
δ᾽ ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ γεγενημένων τινὸς ἤκουον, ἀν- 
by Φ ^ e; m 9 1 )δ ^v *,* v /, 2 
δρὸς οὐδωμῶς oou τε ψεύδεσθαι, ' οὐδενῶν εἰσὶ βελτίους. ὦ 
μὲν γάρ τις ἀνήρ ἐστιν ἐν αὐτοῖς οἷος ἐμπειρος “πολέμου καὶ 
ψώνων, τούτους μὲν φιλοτιμίᾳ “σαντας Q8 0 6iy αφτὸς 
ἔφη. βουλόμενον πῶτα αὑτοῦ δοκεῖν eivai τὰ ἐργα — 
πρὸς γὰρ αὖ τοῖς ἄλλοις καὶ τὴν φιλοτιμίαν τἀνδρὸς ἄνυ- 
πέρβλητον εἰναι ----" εἰ δὲ τις σωφρων ἢ δίκαιος ἄλλως, 
s » € ^ , / ^v / M 4 v 
τὴν xaJ ἡμέραν ἀκρασίαν TOU βίου και pue καὶ κορδα- 


1 {οὐδένων 


tum vero precipue ex Polybii Fragmen- 
to peg. 1015. ubi de L. ZEmilio Paulo 
bsec babet: ἀνθωμολογεῖτο πρός τῶας τῶν 
ἐγ τῇ. Ῥώμη μηδὲν ἑωρακέναι φοβερώτερον 
Μακεδένων φάλαγγος. Nondum aotem sub 
Philippo auctore ad summam ejus perfe- 
conem accesserat: quaro minus daá- 
διξον in Demosthone videalur eam tabto- 
pere extenoare. Io Orat. ad Ep. PhiJ $. 
y.» Ὁ] fere eadem repetit, habet: τοὺς δὲ 
«Ἐρὶ αὐτὸν ὄντας ἱταίρους καὶ τοὺς τῶν ξέ- 
very, ἡγεμόνας εὑρήσετε δόξαν μὲν ἔχωτας ἐπ᾽ 
ἀνδρίᾳ͵ περιδεᾶς δὲ μᾶλλιν τῶν ἀδόξων ζῶν- 
τας. Mou NT. Vid. Meurs. Attic. Lect. ]. 
11. e. X1. Poll. T. 175. Eustatb. ad 1]. A. 
p. 359. Hesycb. a. v. 

Συγκεκροτημένοι τὰ τοῦ πολέμου] Δεινοὶ 
πολεμεισταί. Hesychius: συγκροτεῖν, συμ- 
πράττειν, συνάγειν. Suidas : αὔξειν, συνιστᾶν, 
συνδεῖν, erp; ἁρμονίαν ἄγειν, συνέχειν, συμ- 
πράττειν, Varinus: ἐπὶ τῶν χαλκέων κυρίως, 
καὶ ἀπὸ τούτου, ἐπὶ τῶν συμφωνούντων. συγ- 
κροτεῖν δύναμειν, cogere copias. συγκεχροτημέ- 
vu, ἐσκευωρημένοι, συνεσκευασ μένοι. Videtur 
non tam fortitudinem et peritiam rei mili- 
taris, (ctsi has quoque) quam concordiam 
el mutuas operas swigoificare. WoLr. 
Pollux I. 157. iis hoo verbum apnumerat, 
qum notionem rires intendendi innaunl : 
denolantur erercitati rebus bellicis, Rü- 


DIQ. 

XvyxixporwjaÁvo; τὰ τοῦ πολέμου] Pbe- 
langem intelligit, quie confertis ordinibus 
in acie stabat instar valli, et (partibus se 
mntno sustentanübus) diffieillime perrum- 
pj poterat. Er edit. Stock, 

Οἴου τε ψεύδεσθαι) Id. eat, εἰωθότος, qui 
minune solet mentiri, qui minime talis 
esl, ut mentiatur. Worr. 

Οὐδένων] I. e. οὐδὲ ἄλλων, cfr. Olyntb. [. 
(1II.) $. ὦ fin. αἰσχύνη οὐδεμιᾶς ἐλάττων 
ζημίας, i. e. tarpitudo non minor alia ρω- 
ua. Bav. babet οὐδενῶν, quod Bekker. dedit, 


ita οὐδένι est fere nemini. Cír. Valcken. 
ad Herod. 3. 140. Rupro. 

Kl — τις ἀνὴρ — τούτους] Observa muta- 
lionem numerorum. Worr. 

Εἰ μὲν γάρ τις τούτους μὲν φιλοῦν!» 
μίᾳ πάντας ἁπωθεῖν) Quin et ipse Philip- 
pus plus se Ietitiee ex prospero strata- 
gemaie, quam ex qualibet victoria, es» 
pere fatebatur. Diod. ]. XVI. Polyma, 
l. IV. a. 2. Legimus eum in daces sues 
eo magis pre invidia injurium fuisse, quo 
ipsi illustriores se prsebuerint: quod vi. 
tium humile prorsus et maligotun neque 
ipse effugit Alexander. Urebator. scilicet 
nimio Perdicom, Lysimachi, Seleuci, Án» 
tigoni fortitudinis fulgore, odioque babe 
bat ipsorum (ortunam nimis prosporam. 
JI. Var. Hist. l. XII. o. 16. Tourreli. 
Moocwr. . 

Οἷς ἔμπειρος] Τοιοῦτος ele, id eat, εἴ meg 
ἔμισειρός lor emis.  Blegaotis pleo- 
nasmi speciem habet. Sio paulo póst: 
ταούτους οἵους μεθυσθίντας ὀρχεῖσθαι, id 
est, τοὺς ὀρχουμένους, ἐπειδὰν μεϑυσϑιῶσι, 
Ὕοιν . 

οἷς Si quis est talis, ut virtute bellica 
excellat. Aristoph. Vesp. 970. ὁ δ᾽ ἕπερος 
οἷός deriv οἰκουρὸς μόνον. Hinc non est, quod, 
ut Reiske proponit, hano vocem tollamua ; 
nam efficit, ut id, quod alicui tribuitas, 
oertias definiator. Respondet in seq. δί- 
xat ἄλλως, mere probus, Schol. ibi : 
κατὰ φύσιν. Rupic. 

᾿Αγώνων} Πολιμικῶν, μαχῶν, κινδύνων. 
Worr. 

τὸν φιλοτεμίμυ ἀνυπ.} Οὐ τούυν ἐπαινετὴν 
διὰ τὸ ἄγαν. νειν} 

Κορδακισ μοὺς] Saltationes impudice, no- 
men suum mutuate a satyro qui eas insti- 
tmit. In nequitia et luxu Philippi desori- 
bendis, verum exoedere forsan videretur 
Demosthenes, ni eadem, veletiam gravie- 
wa, ab historicis traderentur. Videat le- 





Sed ipsa, quam proposuimus, explicatio, otor erudiins Athen. lib. 6. Ex edit. Sroez. 
snadel, ut accentus ia peanitima ponetar: Vide Schol Aristoph, Nub. v. 540..e$ 


» 


44 


AHMOEZeENOTE 


κισμοὺς οὐ δυνάμενος φέρειν, ' παρεῶσϑαι καὶ ἐν οὐδενὸς 


i ad ^ lY 
εἰναι μέρει TOV τοιοῦτον. λοίσους 


X N " X 4» 
περὶ αὐυτον εἰναζέ λη- 


στὰς καὶ κόλακας καὶ τοιούτους ἀνθρώπους, οἱους μεϑυ- 
σϑέντας ὀρχεῖσθαι τοιαῦτα, οἷα ἐγὼ νῦν ὀκνῶ "WWpOc ὑμᾶς 
ὀνομάσαι. δῆλον δ᾽ ὅτι ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀλη καὶ γὰρ οὗς 
ἐνθένδε πάντες ἀπήλαυνον ὡς πολὺ τῶν θαυματοιεοιῶν 
ἀσελγεστέρους ὄντας, Καλλίαν ἐκεῖνον τὸν δημόσιον καὶ 


! qaetepac Sas 


Palmer. ad loc. Polluc. 1. IV. c. 14. Jul. 
Cas. Scalig. de Comaed. et Tragaed. c. 14. 
Jul. Css. Buleng. de Theatr. l. I. c. 52. 
Μουντ. Bt Hesych. et Harpocrat. s. v. 

Οὗ δυνάμενος φέρ") Εἴτε διὰ τὸν τοῦ σώ- 
ματος ἀσθένειαν εἶτε διὰ τὸν τῶν τρόπων κα- 
λοκαγαθίαν. Worr. 
΄ Δυνάμενος] Participium pro verbo finito, 
vid. Schaef. Mel. cr. p. 43. sq. Seidler. ad 
Earip. Electr. v. 533. Rüptc. Perperam 
Rudiger effrmat, participium δυνάμενος 
positum esse pro verbo finito δύναται. 
Nos vehementer dubitavimus (Philol. 
Beytrage sus der Schweiz. Vol. I. pag. 
172. *qq.), num usquam participium sic 
ponatur. Nostro quidem loco id neuti- 
quam fit. Nam post ἄλλως comma po- 
nendum est, quod ost in aliis editionibus, 
et supplendum ἐστί; δυνάμενος autem est 
appositio. Bnzx. 

Παρεωρᾶσθαι!) Laud. Barocc. et Pitb. 
παρεῶσθαι babent: et sic etiam Ald. aste- 
rísco tamen praefixo, et inter varias lecti- 
ones παριωρᾶσθαι exhihito: quw certe 
germana lectio est, quamque Scholiasten 
etiam agnoscere satis manifestam est, 
quamvis in eo corruple legalur «ταρεῶσθαι. 
Μουντ. Jam ex ipsa voce Schol. οἱσνεὶ et 
ex ἀπωϑδεῖν $. 4., cui orator παρωθεῖν vi- 
detur adjanxisse, conclusi lectionem παρ- 
εὥσϑαι ἃ Demosth. esse profectam. Ru- 
DIO. 

Ἔν οὐδενὸς εἶναι μέρει] ᾿Εξουϑενημένον εἴ. 
ται, καταπεφρονῆσϑαι, μηδεμίαν ἔχειν παρὰ 
Φιλίππῳ τὴν ἀξίωσιν, μυδαμοῦ μηδένα εἶναι. 
Worr. . 

Anzràc] Ho lectio in omnibus libris 
est et a Schol. confirmatur, qui interpret. 
οἱονεὶ ἅρπαγας τινας στραϊτιώτας. Sed quem 
non offendat, latrones oum parasitis jungi ? 
Reiskius oognjec. δικελιστὰς, Valcken. 
[ep. Sluiter. Lectt. Andoc.] γελοιαστὰς, 
quod placuit Jacobsio, Hermann. ex 
Athen. X. 435. C. legi volt αὐλητὰς, 
ipse in Proyr. proposui λήρους, quod 
pPreter explicationes Lexicogg. sepe 
apud Platonom de mugatoribus dicitur. 


cf. Heindorf. ad Tbezt. p. 402. Qaid 
borum verum sit, alii jadicent.. Rüpi0. 
Οὔους] Struitur hac vox cum infmit, 
de Ord. Class. 6. ἐ. εἰ δέ τις xal ταιυῦτός 
ἐστιν, οἷος ἐγχειρεῖν ἔργω τω. cfr. Fisch. ad 
Weil. ΠΠ1|. 2. p. 13. sq. Ipzs. 
᾿ορχεῖσθαι τοιαῦτα) Post ὀρχεῖσθαι di- 
stinguit Bruciolas, qui ebrii εαἰέεπὲ: ut τὸ 
τοιαῦτα, κατ᾽ ἔλλειψεν τοῦ ποιεῖν, καὶ erapá- 
λειψιν accedat : atque alia agant itiesg, 
etc. Posset etiam conjungi, épxsc TR- 
avra, sultare ad eum modum: ut de re: 
praesentatione mimica intelligatur, 4828 
manuum potius fuit, quam pedem artifi- 
ciosa agitatio, uL ex Lucisno apparet. 
Ovidius item [46 Art. Am. i. 595.] 


Si rox est, canta: si molliu brachia, selte : 
Et quacunque potes arte placere, place. 
Worr. 


Δῆλον δ] Noti hominis flagitiosi ex- 
emplo narrationem probare studet, ut /E- 
neas Virgilianus [ii. 65.) 


Accipe nunc Danaum insidias, et cri- 
mine ab uno 


δε omnes. — 


Θαυματοποιῶν} Thaumatopri seu smiri- 
fici dicti sunt bomines projects audacis, 
qui summo vitse periculo stupenda in ναὶ- 
gus patrarent, per rotas et ignes se tra- 
jicerent, tenuissimis et adversis fanibus 
currerent, ingentia onera supra hominis 
vires portarent, in immensam altitadinem 
mergerenlur ef sine ulla respirandi vice 
maria perpeterentur: cum aliis id genus 
multis, quibus homines obstupescerent, 
et quodammodo consternarentur. "Vide 
Bnleng. de Theatro, lib. 1. cap. 36. et 
seqq. /El. Var. Hist. lib. 8. c. 6. et 
Athen. passim. Nonnulli Proteum pre-- 
stigiatorem fuisse autumant. Vid. Eustath. 
in Odyss. A. p. 176. ad hos versas: 


Ipnkgx. 


Πάντα δὲ γινόμεγος «πειρήσεται, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
Ἑρπετὰ γίνονται, καὶ ὕδωρ, καὶ θεσπιαδὲς πῦρ. 
MovuNT. 


Καλλίαν ἐκεῖνον τὸν δημεύσιον} Servum 
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AHMOZGENOTZ 


a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δείξειν οὐκ εἰς μακρῶν, dv οἵ τε ϑεοὶ 


θέλωσι καὶ ὑμεῖς βούλησϑε.. 


ὥςπερ ey&p ἐν τοῖς σώμασιν 


ἡμῶν, τέως μὲν ὧν ἐῤῥωμένος, 7 τίς, οὐδὲν ἐπαισθάνεται 
τὸν καὶ ἕκαστα σαθρῶν, s ἐπῶν δὲ ἀῤῥώστημά". τι συμβῇ; 
πγάντο, κινείτοιι, κἂν βηγμα κἀν στρέμμα κἂν ἄλλο τι 
τῶν ὑπαρχόντων mago ον ἤ, οὕτω καὶ τῶν πόλεων καὶ τῶν 
τυράννων, ἕως μὲν ἂν ἐξω πολεμώσιν, ἀφανῆ τὰ κακὰ τοῖς 
πολλοῖς ἐστίν, ἐπειδὰν δὲ ὃ 0pe0poc πόλεμος. συμπλακῇ; 


πάντα ἐποίησεν ἔκδηλα. 


4. E) δέ τις ὑμῶν, ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν Φίλιππον 
εὐτυχοῦντα ὁρῶν ταύτῃ φοβερὸν προσπσολεμῆσαι νομέξει, 


in aliis libris post ἰξετασϑήσεται, in 
ajiis ante legitur, non dubito, quin.ejici- 
endum sit. Ceterum in utraque Ald., 
quam in manibus teneo, αὑτοῦ wávrra cum 
agteriaco ante wávra, neque in priore ταῦ- 
Ta pro πάντα, quod Reiskius dicit, legi- 
tar. Rüpio. 

᾿εξετασϑήσετα! Φανήσεται, ὅτι φαυλά 
ἔστιν ἐκφανῆ γενήσεται. Worr. 

Δοκεῖ δ᾽ iol δείξειν] Τὰ ἑαυτοῦ, τουτέ- 
em, ἀταίσειν. InkM. δοκεῖ, videtur, scil. 
Philippus. Avczn. 


. Aoi δ᾽ ἔμοιγε — εἷς μακρὰν] Videor- 


smihijostensurus non in longum tempus, i. e. 
breviter. Rüpic. 

Βούλησθε] Sc. omnis aperta fient, si vul- 
tis. InEx., 

Ἕως} Reiske dedit τέως, idem Bekker. 

. sed quum paullo post ἕως legatur, idemque 
apud Stob. 540. 28., vulgata non erat mu- 
tanda, nisi conjicias χέως, ἕως, ut in Ti- 
mocr, p. 721. 1. ed. R. Similiter de Class. 
6.4. pro ἕως dedit τέως, ubi vulgata re- 
vocanda, nisi Codiois Bav., qui utrumque 
preebet, lectionem sequamur. Int. 

“Τῶν καθέκαστα σαϑ ρῶν) Τῶν iv ἑκάστοις 
μέλεσι σαθβῶν ὄντων. Hesnycbius; calipiv: 
Ar Stric, κεκλασμμένον.. . Suidas: ἀπὸ τοῦ 
qiios ῥαδίως, δ, ἀπὸ τοῦ σείεσθαι τὰ de- 
3e σαθρωθῆναι, σαλευθῆναι. σαθρὸν, «a- 

λαιὸν, φϑαρέν. Varinus σαπρός. σεσησὼς, 
παρὰ τὸ σαπῆνα,, σαπρὸς, καὶ σαδϑρὸς, xaT 
ἀντίφρασιν. Worr. 

Κινεῖται) Videtur heo vox ad motus 
periculosos referri, qui et corporis sunt el 
civitatis; mala enim, que in utriusque 
quasi medulla recondita jacent, jam erum- 
punt, de Cor. $. vi. θυ. ὥσπερ τὰ j ῥήγματα 
καὶ τὰ σπάσματα, ὅταν τι κακὸν τὸ σῶμα 
βάλη, τότε κινεῖται. RüpitG. 

"Pippi κἂν στρέμμα) Plutarch. videtur 
σπάσμα legisse. v. de discrim. adul. et 
amic. p. 43. ed, Gr. Tavron. Schol. au- 


ctore medici ῥῆγμα vocant vasis alicujus 
vuptionem : que quidem tecta foit, nam 
Phot. ita: ἡ κατὰ μεῆκος τοῦ τραύματος 
οὐλή; iidem illi diount στρέμμα articuli 
elitionem eL ossis emotionem. Phot. ἡ στρογ- 
γύλου ἕλκους οὐλή. Vid. Fos. CEc. Hipp. 
Rupro. 

Κἂν ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων σαϑρῶν ; ] 
Sic babent codices 4. Sed ego lego : κἂν 
ἄλλο τὶ τῶν bera , τουτέστι, τῶν (48- 
λῶν τοῦ σώματος, ἢ . Worr. 

Οὕτω καὶ τῶν iuam οὕτω xal τὰ κακὰ 
τῶν “πόλεων ἀφανῆ ἐστὶ τοῖς σγολλοῖς. IDEM. 

ὍὌμμορο ς πόλεμος συμπλακῇ] Πόλεμος γέ- 
γοΐτο qrpoc Τῇ χώρα αὐτῶν. IDEM. 

Συμιπλακῇ] Οὕτω περιστοιχίσοιτο αὐτοὺς 
ὥστε μὴ bar ἐκείγοις εἶναι τὸ καταθέσθαι “τὸν 
«σόλεμον, ὅταν βουλομένοις αὐτοῖς 9. IDEM. 

Συμπλαχὴ)) Hec vox lucte propria 
est, eaque Noster usus esse videtur, ut 
pugne violentiam significaret. Rupia. 

Πάντα ἐποίησεν) TIoui εἴωθε, δηλοῦν 4x- 
λεῖ. Worr. 

Ἔχδηλα) Dicuntur ea, quee quum antea 
quasi sub tecto latuerunt, nuno manifesta 
fiunt, ut, qualia sint, appareat: sensu bo- 
no apud Hom. Il. V. 2. Rubio. 

$. Ei δέ τις ὑμῶν] Ademit Philippo fidem 
seciorum et Macedonum, ademit bellioo- 
808 milites, ademit sobrietatem et sapam 
mentem, sola fortuna relicta. Quse cum et 
ipsa vel una terreat Athenienses: pri- 
mum concessione utitur. Deinde suorum 
civium fortunam Philippice antepoait, et 
ignaviam, quie illis obstet, repudiare eos 
jubet, vel hostis exemplo, non tam fortu- 
nati, quam laboriosi atque industrii. Ni- 
hil ergo illi obstitit ebrietas, aut non tanta 
tamque crebra fuit, quantam fecit De- 
mosthenes. Worr. Cfr. Phil. 1. €. γ΄, 

 Φοβερὸν «(οσισολεμεῖν) Isocrates Paneg. 
Tiv βασιλία χαλεπὸν «πρὸς τὸ πολεμεῖν, 
quanquam ibi quoque fortasse legendum 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ B. (A) 


47 


σώφρονος μὲν ἀν)ρώπου λογισμῷ χρῆται" μεγάλη (yap ῥο- 
πή, μᾶλλον δὲ τὸ ὅλον ἡ τύχη παρὰ παντ᾽ ἐστὶ τὼ τῶν 
ἀνθρώπων πρώγματα᾽ οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε, εἴ τις αἱρεσίν 
μοι δοίη, τὴν τῆς ἡμετέρας πόλεως τύχην ἂν ἑλοίμην, εϑε- 
λόντων ἃ προσήκει πεοιεῖν ὑμῶν αὐτῶν καὶ κατὰ μικρόν, ἣ 
τὴν ἐκείνου πολὺ γὰρ πλείους ἀφορμᾶς εἰς τὸ τὴν παρὰ 


τῶν ϑεῶν εὔνοιοιν ἔχειν ὁρῶ ἡμῖν ἐνούσας 


4 ἐκείνῳ. αλλ. οἷ- 


μαι, καϑήμεϑα οὐδὲν ποιοῦντες" οὐκ ἕν: δ᾽ αὐτὸν ἀργοῦντα 


est πριοισπολιμεῖν: oppugnata difficilem: 
non sine magno metu et periculo ac diffi- 
eultatibus posse bello peti. Worr. 

Μεγάλη Hanc sententiam Cic. ele- 
gsnter 92. Off. interpretatus est, * Mag- 
nam vim esse in fortana in utramque par- 
tewmm, vel secandas ad res, vel adversas, 
quis ignorat? Nam et cum prospero ejas 
flata ntimar, ad optatos exitus pervehl- 
mer: et cum reffavit, affligimar.' Plin. 
etium lib. 2. cap. 7. “ Fortume omnia 
expensa, omnia feruntur accepta : et in 
tot» raiione mortalium, sola utramque pa- 
ginam facit. Ipzuw. Demosthenes, non 
orator modo summos, verum etiam philo- 
sophes, ompem prorsus reram humanaram 
rectionem ae gubernationem fortune tri- 
buit. Qaid autem fortunse nomine intel- 
ligat, ipee paulo post docet. Cum enim 
dixisset, sí quis sibi optionem daret, 
alle se Atheniensium fortunam, quam 
Pinlippi : causam sabjiciens, cur eo sit 
abimo, ait plura videre »e tn Athcniensi- 
bus, quie ad conciliandam deoram bene- 
volentiam valeant, quam ^ VF bllinpo : 


Ecquid videtur aperte profiteri, 
80 fortunm prosperitatem in divina bene- 
volentia ponere! Vide Muretam, a quo 
iwec maotwati sumus, in Cicer. primam 
contra Catilinam, pag. 621. Ed. Grev. 
qui ibi prolixe docet, fortunam veteres 
πόδι! aliud quam divinam voluntatem vo- 
easec. Demosthenes eadem it in 
Orat. m Epist. Philipp. ὁ. 6. ubi legitur 
T) ὅλον ἡ τύχῃ, sicuti et bic in Voss. et 
Ben. s. ». S. In oratione autem de Pace 
clarius indicat se fortmne nomine divi- 
sam providentiam intelligere: dicit enim, 
— δέ εὐτυχίαν, ἣν συμπάσης ἰγὼ τῆς b 
ἀνϑιρώσοις οὔσης διινέτητος καὶ σηφίας ὁρῶ 
γεῦσαν. ου πτ. 

Ὅλῳ Reisk. dedit τὸ ὅλον, idem 
Bekker. sed bic articulos repetitus videtur 
ex 91A. 'Esrurv. 6. 6. ; ὅλον vero est ia Die- 
nys. et vel propterea non improbandum 
videtur, quem nos» de certa re 
eermo ait: ofr. 4. ς΄, πάντ᾽ ὠφελεῖ, Au- 


ger. etiam artic. omittit. Neotrem cum 

femiov. compositam vides Olyutb. I. (IH.) 

4. 5. Pro Φκρὰ πάντα iu altero looo 

welc ἅσαντα, sed παρὰ illad ipsum deno- 

tat tempus, quo homines aliquid pera- 

pu ortuna est. in rebus hominum. Vid. 
. À. Wolf. ad Lept. $. λ΄. Rüp1G. 


*EAeí, So. μᾶλλον, quod ipsum ed 
βούλεσθαι ἐδὼ subiotelligitur; vid.Zeusn. 
ad Vig. p. 409. Ipzu. 

Κατὰ μικρὴ} Licet adeo ebvia hsc 
formula, tamen non raro int fe- 
fellit. Sic sp. Dem. Olyntb. II. ubi peul- 
Inlum pro paullatim. D'Orville ad Char, , 
Aphrod. 1. T. c. TX. p. 109. 

Ἢ τὴν ἐκείν}. Dionys. 1. 1. monet, In 
his tribas periodis (iode ab εἰ δέ τις) om- 
nia verba concinne et blande et elegwnter 
composita esse, quia suaviter admodum 
et numerose digesta sint. Rüp:o. 

ToU yàe πλείους —] Ob istius scilicet 
perjuría. Agesilaus Barbaris, quibus jns- 
jurandum violare religio non erat, gratias 
agere solitus est. * Bene, bene est," in- 
quit, * Perjuri isti Deos nobis amicos et 
auxiliares reddunt.' El. Var. Hist. lib, 
XIV. Cors. Nep. in Agesil. Tourreil. 
Movxr. 


A — ἱνεύσα!] VM διὰ τὴν καλο- 
καὶ εὑορκίαν" ἣ, καιζὺς 

“τοὺς evt, γμὰς λί » 
ὗ ας, ἐν ἡμῖν οἷον εὗσας. Worr. 

"A Quasi fortuna sequeretar 


hominam facta, ad que peragenda Atle- 
niensibus non deesse judicat occasionem. 


Qnod paullo post legitur ài», retinal; 
ὑμῖν in nonnullis libris et in Dionys. 


habes. Quanquam, ut alibi vidimoe, ora- 
tor personas ssepe mutat, quod ipsum [a 
. φίλ. el ὑμῶν ποιούντων factam est, 
tamen id de nostro loco non valet, in quo 
ἡμῖν respondet ἐμετίρας wi. — lllod mi- 
rum est, quod, qnum sperte nostrum lo- 
cum in mente baboerit Dionys., Sylburg. 
ubique comparat alterum ex eoque disore- 
pentias affert. Rünic. 

οἶμαι! Aliquid irrisionis inest in hoo 

voce utin credo. Ipz. 
Ola in V αὑτὸν 


Καϑέριεϑα οὐδὲν σιοιῶντοι. 


48 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


85 οὐδὲ τοῖς φίλοις ἐπιτάττειν ὑπὲρ αὑτοῦ τι ποιεῖν, μή τί γε 
δὴ τοῖς θεοῖς. οὐ δὴ ᾿ϑαυμαστόν ἐστιν εἰ στρατευόμενος καὶ Ὁ 
πονῶν ἐκεῖνος αὐτός, καὶ παρὼν ἐφ᾽ ἅπασι, καὶ μηδένα, 
καιρὸν μηδ᾽ ὥραν παραλείπων ἡ ἡμῶν μελλόντων καὶ ψηφ:-. 
ξομένων καὶ πυνϑανομένων πενγύγνοται. αὐδὲ ϑαυμώξω 
τοῦτ᾽ ἐγώ' τοὐναντίον sip ἂν ἣν ϑαυμαστόν, εἰ μηδὲν πσοι- 
en) isa τοῖς πολεμοῦσι. ᾿'προσήκει,, τοῦ πάντα Wu 
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ων ἀλλήλους, oui, κρινόντων,, πάλιν ἐλπιξόντων, σχεδὸν 
"ux !dersg νυνὶ ποιούντων ὃ ἅτσας διελήλυθεν. 
εἶθ᾽ οὕτως ὠγνωμόνως ἔχετε, Eo ᾿Αθηναῖοι, ὥςτε δὲ 
ὧν ἐκ χρηστῶν φαῦλα ταὶ πράγματα τῆς πόλεως ᾿ξ γέγονε, 
διὰ τούτων ἐλτοί τε τῶν αὐτῶν π' εὼν EX Φαύλων αὐτὰ 


;. ἄλλ᾽ οὔτ᾽ ὕλοψον οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ 
goce bz peces ydp ῥᾷον € ἔχοντας MA Dates 
^ σᾶσϑαι πάντα πέφυκε. νυνὶ δὲ ὅ τι ᾿μὲν φυλάξομῶν δία 
ἐστιν ὑπὸ TOU eid λοιπὸν τῶν πρότερον, X 
SS end 3) dh dede yop. —— Mns 
EA Φημὶ δὴ δεῖν, εἰσφέρειν, χρήματα; odi sad ier 
i, μηδέν᾽ αἰτιάσϑαι πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων κρατή- 
σητε, τηνικαῦτα α δὲ ἀπ᾽ φυτῶν “τῶν ἔργων. κρίναντας, | τοὺς 26 
μὲν ἀξίους ἐ ἐπαίνου τιμᾷν, τοὺς δ᾽ ἀδικοῦντας κολάξειν, 
τὰς προφάσεις à ἀφελεῖν καὶ τις. Pa) ὑμᾶς ἐλλείμματα" 
οὐ yap ἔστι πικρῶς ἐξετάσαι. τί πέπρακται τοῖς ἄλλοις, 
ἂν μὴ wap ὑμῶν αὐτῶν πρῶτον ὑπάρξῃ TÀ. δέ ἕοντα. τίς: 
Late καὶ νυνὶ Na Re 1-47 IS | Im 


La 
' LI LI 





πάλιν ἐλπιζόντων} Nam duces rei facli. tur. im menle babere, RiüpiG. 
m promitterent, se insulas esse ex- — "Egya»] Diod, 8. XV. 95. exemplum 
pugnaturos, nbsolvebaniur : nova de iis Leosibenis alfert, qui lemere condemna- 
. eoncepta est spes, cfr. $. δ΄, med. Ipgw. batur. πε. — s p.79 
Tavra] F.TaibTá, et v.5. ἐκ φαύλων αὖ Τὰς ποροφάσεις Y ἀφελεῖν Scilicet τῶν 
πὰ ' . TaxtoB. — στρατηγῶν. Curandum ne quid de ve- 
οὕτως ; ἔχετε] Οὕτως ἀνό- stra cessatione queri possint duces : quo- 
wrol ἐστε, καὶ “γινώσκειν δύγασϑε τῶν rum ei contumaciam et avaritiam ita per- 
δεόντων. Worr. stringit, ut quodammodo exeuset. Worr. 
Obr ἔχον ἐστὶ φύσιν) Οὔτε φύσιν ἔχει. Προφάσεις — ἐλλείμματα) Causis, quas 
und are le dw Vid. Vig. p. 254. prietesebant duces, sua vanitas quodam- 
el ibi Hogev. Rünio. modo adimitur eo, quod ipsi Athenienses 
. Ῥᾷδον ἔχοντας φυλάττειν, à κτήσασθαι VLRONME INN ; 4351 qu. Schol. ὑστε- 





Kp SICCA TI 
ὙΠ}. et oster 
M ETEEETILII-- 


36. Ilermaon, de » 23. senti qu eed tantnm 
2b. em, ral, gr, gr. p« sentiant, el bene habeat rece " 
Rüp. —— «ὦ rmihil temere mutari velim ; tantum con- 


edi per ucam;; enm ipsunt expedi- claljenoni ; hito recte j vulgatam 
tionem, de qua ad $. ἡ, monuimus, vide- restituit, "Iu ad óc mate πίπεεκται, 
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νος yo ἕνεκα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νομέξετε τοῦτον μὲν 
φεύγειν τὸν πόλεμον πάντας ὅσους dy ἐκπέμψητε στρατῃ- 
eode, ἰδίους δ᾽ εὑρίσκειν πολέμους, εἰ δεῖ Ti τῶν ὄντων 
4 ^» ^. 9 PT ej » Led 9 

περὶ τῶν στρατηγῶν εἰπεῖν ; OTi ἐνταῦνα μέν ἐστι Td 
S € Ni m o» 8 t€ / e 7 3 / 

ἄθλα, ὑπὲρ ὧν ἐστὶν ὁ πόλεμος, ὑμέτερα" ᾿Αμφίπολις κῶν 
ληφϑη» παραχρῆμα αὐτὴν ὑμεῖς κομιεῖσθε" οἱ δὲ κίνδυνοι 


τῶν ἐφεστηκότων ἰδιοι" μισϑὸς 


A 


μὲν 


οὐκ ἔστιν' EX; δὲ κίνδυνοι 


ἐλάττους, τὰ δὲ λήμματα τῶν ἐφεστηκότων καὶ τῶν 


στρατιωτῶων, Λάμψακος, Σίγειον, Tà wAo ἃ συλώσιις 


ὑσάρξιε aliquid momenti inesse existimo. 
Rüpio. 

Tie γὰρ ἕνεκα) Notandum est, Demo- 
sihbenem ubique Charetem, cujus sspins 
saontic est facta, ab incusationibus ZEsobi- 
nis sliurumque defendere. Hic enim d. f. 
leg. $. κῦ΄. quum monuisset, bello Ampbi- 
politapo ducem amisisse LX XV urbes 
socias, et CX X. X. naves, addit: καὶ Tav- 
γα ὑμῖν ἦν τοῖς ἀγῶσω ἀεὶ τοῦ Χάρητος οἱ 
54 δεικνύουσι. Contra Dem. d. f. leg. 
6. ἀγ΄. Χάρης εὑρεθήσεται αἰστῶς nal sivai- 
"ἃς ---σ vele ὑμῶν. δῆ υϊα quoque 
eorum, quae hio dicit, eodem spectare vi- 
dentur. ἴοεμ. 

Tero — τὶν σόλεμον) Τὸν pc Φίλιπτιτον. 
Wozrr. 

Τοῦτον μὲν φεύγειν εὑρίσκειν “σολίμους 
Chares prio anno Olympiadis centesimse 
sextae, at stipendia müitibus erogare pos- 
set, Artabeso, rebelli Asim minoris Sa- 
trepes, quum tameg hoo illi in mandatis 
haod esset, auxilio ivit: οἱ ab eopecuenis 
summam accepit, quse ad bano rem auff. 
ceret. Diodor. ]. XVI. Tourrell. Pro 
Artabazo deboit dicere Pharnabaso. Vide 
Notas sopra Phil. I. 6. Y. Mounr. 

Té/r» μι. φεύγ. ---- σελίμιευς] Hoo refe- 
rendum est ad bellam Amphipolitanum, 
quod primum Iphicrati demandabator, 
qui, quamvis bonoribus ab Atheniensibus 
otmatus, rem patriam deseruit. Dem. ia 
Aristoor. 663. 14. ed. ἃ. Imperium OL 
104. 1. illi abrogatum tradebatur Timo- 
theo; Charidemus, quem hio socium ele- 
gerat, ad Cotyp, Thracis regem, cum na- 
vibus Atheniensium transiit. Dem. 1. 1. v. 
$28. Ex loco /Eschin. patet, eodera bello 
male rem gessisse Charetem, qui (Diod. 
S. X V. 95.) adversus socios miesus Ol. 


106, 1. cum Artabazo se oonjebzit (ad . 


Phil. J. $. 4.) et proprium susoepit bel- 
lum. Deinde etiam, eodem . 98- 
ctore, sliis ducibus hoc bellum demanda- 
tum, Diiareti, Diipyro, Polyphonti, qai 
κατῆγον τὰ euis καὶ τοὺς “Ἄλληνας in. τῆς 
ποινῆς ϑαλάττης; quod ipsam, Laechet. 


smoeesnte, Ol. 106, 4. faciam videte. 
Rüp:o. 

T: τῶν ἔστων} Voram rationem oxposb- 
tures est, quum Athenienses p 


στρατηγῶν. Wotr 

MieSic V οὐκ ἔστι] Potest istelligi vel 
de Atheniensium negligentia, qui stipes 
dia non mittant, vel (quod megis prelo). 
de dacibus et militibaa, qui son contenti 
stipendiis, praedam etiam desiderent. Post 
dioet : ἀδύνωτον δ᾽ ἄγχειν ἀμίσϑων. I pum.. 

Kil. ἰλάττ.] Nam eliorum, a quibes 
sollicitantar imperatores, asxilio sesti- 
nentor. "ri ἜΝ ᾿ 

Δήμματα͵ L. e. δῶρα ὃ λημιβανέμεια, ἃ, 
Chers. 96.11. ed. R. hao voces largitiense 
comprebendantur, quibas quis oorrem- 
pitur. Vid. Orvill. ad Char. 259. Oppe- 
nltar bsec τοῖς ἄθλοις, quse αἱ quis ecciptat, 
summe opus est contentione. ἔθει. 

Aáp exe, Σίγειον) Artebezas duabus 
regni sui urbibus Cbaretis officia remane- 
ratus est, Asie minoris urbe, 
quam Artaxerxes Longimanus Themisto- 
cli donarat, unde vinam sumeret : [ Corn. 
Nep. in Themist. Strab. 1. XIII. 

l. 1.] so Sigeo, alim Asism minoris urbe. 
in Troede, lllio, si Cieeroni atque aliis 
fdes habenda sit, Alexander cem δὲ 
Achillis tamalum adstitisset exclamavit : 
“Ὁ fortanate adolescens, qui tas virtatie. 
Homerum preecopem inveneris '' Et vore: 
Orator Romanus addit: * Nam nisi lliag 
illa exstitisset, idem temelus, qui oerpue 
ejus oontexerat, nomen etiam obraisset." 
l. v. ep. 12. ad Fam. (Loous est in Orat. 
pro Archia Poeta.] nus tamen, Melo, 
et Plinios, Achillis tumulum alibi ponaat.. 
Towrrell. Movwr, , uie 

Aá jene — συλῶσιον) Lampsaous, 
Asism minoris juxta Propoatidem ob vial 
abendantiam celeberrima, iade ab Ol. 98. 
4. Persarum fuit. cf. Steph. Bys. s. b.- 
v. Sigeum, promontoriem. io. Phrygia; 
wierque locus in. Artabeszi, Setrape 


Lu 


Ó 


52 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ἐπὶ οὖν τὸ λυσιτελοῦν αὐτοῖς ἕκαστοι χωροῦσιν. ὑμεῖς δέ, 
ὅταν μὲν εἰς τὰ ὶ πράγματα ἀποβλέψητε φαύλως ἔχοντα, 
τοὺς ἐφεστηκότας κρίνετε" ὅταν δὲ δόντες λόγον τὰς ἀνά- 
37 σαισισριαν ταύτας, τος wagüc fears τοίνυν ᾿ ὑμῖν ἀλ- 
λήλοις ἐρίξειν καὶ διεστάναι, τοῖς μὲν ταῦτα πεπεισμένοι, 
Toig δὲ ταῦτα, ἑὰ κοινοὶ δ᾽ & ἔχειν MIND 


ΕΟ M o. . L o: Tue ᾿ B -— X "wu 


est 
gitur, cur Chares ob invidium et odia 

post expertus M 
Sigeun se contalerit. Medie d avi) for. 


t t praefectus 
| "adhibere, ad ad Decarem [scribe Περίεστι 
Deren] Depyrem rin Iv the qu E 





henes in Am- niensem distribuerant. eei aa * 
quum loeis aliis omnibus ex sioe tee quibus — 
Délatus Charos, aiquo in Men t secius omnium pet 


 eitatus, se subduxit; aliquanto mto dutem. particeps rut, et communi eum ewteris 
e srwigUenqurai, iain das ptu suffragii ferendi jure fruebatur. Cum au- 
valuit ipsius factio, exercitibus denue tem ich ap sau ἐφ δ στω —— 





ποὺς στρατηγοὺς ἀφίετε, ποὺς ἐφεστηκότας, consiilula fuerit, ea ipsa in perniciemi 
dnoes, aut ctiam ceteros quibus publieum | reipublieze evadat, Classes, eo institutie 
aliquod munus est mandatum, atque etium | ot reip. necessitatibus subveniater, baud — 
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γάρ; ὦ 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰσεφέρετε xaTd συμμορίας, νυνὸ 


δὲ “πολιτεύεσθε κατὰ συμμορίας. 


tp ἡγεμῶν ἑκατέρων, 


καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτω, καὶ οἱ , βοησόμενοι, οὐ 7, anti 
00i" οἱ δ᾽ ἄλλοι προσνινέμησνε ob μὲν ὡς τούτους, δὶ δὲ ὦ s 


! βιηϑησόμιονοι 


alio jam spectant quam ut ei tribula fren- 
dent, seque ab es adjuvanda eximias ha- 
beant. Eadem iisdemque verbis querela 
im oratiome huic anteriori occurrit: sc. 
orat. de Repub. Ord. Tourrell. Hoc isti- 
tutam imitatas est Servias Tollias. Liv. 
1:1. Moor. 

Κατὰ συμμορίας] Ex unaqusque tribu 
educebanter 120 cives locupletiores, qui 
munia poblica obire, et ex suis facullati- 
bus semptus civitati sappeditare obstrioti 
eraot. Mille et ducenti, hoo modo de- 
Jeoti, in dous partes dividebantur ; atque 
harum atraque iterum in denas classes, 
que -συμιμιρίκι vocabantar.  Hse rursus 
im bises distingaebantar partes, pro ra- 
tione census: atque ita landem ex decem 
prioribus celassibos delecti sunt trecenti, 

, hoo est numerus civium leco- 
iorum, qui, quandocunque opus erat, 
pecunia rempublicam adjavsre tenebantar. 
Ex 1200 reliqui meneribus extraordina- 
riis fangebantur per vices. ———-V erisimile 
eet tamen, tempore Demosthenis, hasce 
elasses varias causae excogitasse, quo se 
a tribato solvendo immunes facerent, at- 
que, de toto onere menerum publicorum 
ia se invicem rejiciendo certasso. Ez edit. 
ὅτοςκ.. ^d 

Συμμορας) Libao. in arg. or. 884. 
συμμορίαν p τὸ τῶν λειτουργούντων σύν- 
γαγμα, i. 6. classis eorum, qoi δπιαδ) 
in rempubl. faciunt: cfr. Boeckb., viri 
doctiss., Die Haushaltang der Athener 
(Berl. 1817.) I. p. 481. Etenim qoum 
antea ex lege ἀντιδόσεως (ad Phil. I. $.0y/.) 
munera et facultates a paoperioribus per- 
metarentur, inde ah OL 86, 1. omnis co- 
tus in X X εἰεε5685 (συμμορίας, erant enim 
partes tribuam) dividebatur, quoe sexa- 
genis capitibus constabat iisque civibus 
ditioribus, & quibus imperala pecunia 
selvebator. Dividebant porro bas classes, 
ad quas MCC pertinebant, in bis sexcen- 
tos viros et rursus barum duarum partium 
quamque in duas partes, in bis trecentos. 
Hee duse partes suos habebant orateres et 
duces, quibus oratores et duces secunda- 
rum partium cedere debebant : binc No- 
ster dicit: ῥήτωρ ἡγεμὼν ἑκατέρων. Cfr. 
Harpocrat. s. h. v. et Schol. F. A. Wolf. 
td Lept. p. 374. vol. II. Rüpio. 

Νυνὶ δὲ eii v.] Nano in elasses dieidimii- 
vOL. 1. 


ni ad remp. adininistrandam et (actiones 
perendes. Laudat b. 1. Thom. M. p. 728. 
DEM. 

Ῥάτω ἰγεμὼν ἱκοτέρυη] Habebent enim 
singuli quadrantes, in quoe usivers—s 
symmoritaraom numerus tribatusest, suum 
dacem suemque oratorem. — Reprebeadit 
igitur eos Orator, qood com olim se di- 
viderent in symmorias, ut tributa tes- 
pestive conferrentur, nunc contra syas- 
moris factionibus tantam inservient in 
rep. administranda ;. et principatem teae- 
ant, nen divites, non duces qui rem bene 
gesserant, sed oratores, quibos adstipu- 
lentur. primi trecenti;"]asdantes c& qua 
a: sui» oratoribus dieta fuerint. Uipsen, 
Srocs. 


oratorum clientes et «affragatores. [paw 

Ol βιησόμενοι τριικόσιοι} | Trecenti, 
elemitent : seilicet, ὑπὺ τῷ ῥέτορί εἶσι. 
locupletissimis civibus boc docet Ulpianus 
esse intelligendum: quorum alii aliia ἣν» 
ctionibus faveant. Hervagiasa prior 4 ᾿ 
Uo babet, οἱ βουϑησόμενοι, adjuturi, pro, 
βιωιϑέσωντες, ut poto: nisi passive accipie- 
tur, adjuvandi: qai presidia oratorum 
ambiunt, ut, restnetis bellis, conferre 
tribu!a et- instruere triremes non cogan- 
tur. τὸ est darum, et αἱ pate, 
mendosom. Mallem οἱ fgeSe 
Inzm. Idem in or. de ord. Rep. 4. d". 
de qua vid. F. A. Wajf. ad Lept. p. $65. 
vol. HI. Sed hujus lectionis sensus oum 
me fagiat (pam Bos» de iis dicitur, qui ela- 
mantes rem suam defendant) preferes- 
dam duxi alteram lectionem qus Sehol. 
suctoritate defenditur. Rüpr:c. Cf. D'Or- 
ville ad Cbar. Apbrod. !. VIII. c. V. p. 
693. librarios ibcrepaps ; qui pessim, ia- 
quit, medias syllabas pn ved 

Οἱ δὲ ἄλλοι σῳσνενίμεησθε) Ol ^ *é- 
Arai ἐν exqor Siam μέμει e e 
καϑ' ἑαυτοὺς, ἀλλὰ τὰς τῶν ἐντέρων nal στρα» 
vw καὶ τριακοσίων ἐπι ψεηφίζοντες γνόμας. 

OL. 
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A HMOZGOENOT E 
ἐκείνους. δεῖ δὴ ταῦτα ἐπανέντας καὶ ὑ 


ἣν αὐτῶν ἔτι καὶ 





ἦν pon κερδν καὶ τὸ λέγεν καὶ τὸ novia 


καὶ τὸ πράττειν ποιῆσαι. εἰ δὲ τοῖς μὲν ὥςτσερ 


δὸς ὑμῶν ἐπτιτάττειν ὦ 


ἐκ τυραννίς 


, τοῖς δ᾽ ἐν. 


τριηραρχεῖν, εἰσφέρειν, vyyerete us, τοῖς δὲ Ψηφίξε ϑαι 


κατὰ τούτων μόνον, ἄλλο 


τῶν ἐχϑρῶν πρεριέστ' 


΄. δῶν 
! αἰεὶ 
eri CT το 


gr 
Ἔτι καὶ vis] κὰν 51d τῶ καιρῶ. Iprw. 
Αὐτῶν γενομ.] Sui juris fieri. Vid. 
Matth. Gr. gr. $. 571. Rüpro. 


OM Commune, id est, liberum facite, ri 
id est, mquis animis accipite orationes, terim 


consilia et facta I civium : non 

cina reset estote addicli quos su- 
T s tanquam Deos, aliis contra infen- 

ot eorum recta consilia et facta im- 
probetis, Vineat a vos non aíleetus, 
sed reipublios tas. Sicut Melano- 
pum dicere foisse solitum, Plutarchus 
scribit, à μὲν ἀνὴρ ,TÀ δὲ τῆς πύλεως 
E s our. inh 
ἐπιτάττειν ἀποδώσετε] ἐπῆρ m$, Aristo- 


δὲ μηδ᾽ 
γενήσεται τῶν δεόντων ὑμῖν οὐδὲν ἐν καιρῷ" τὸ | 
98 μένον * "ü “μέρος DAMNIS εἶϑ᾽ ὑμῖν τούτους κολάξειν᾽ 


] i Est in εἶτα notio 
cfr. Phil. 


ὁτιοῦν » συμπονεῖν, οὐχὶ 





N wien πάντας εἰσφέρειν ἀφ dicc 


? ὧν 


τοῖς rat ἀντὶ τῶν λωνοηνῶε, Bag 

λείαν καὶ πενίαν. ἃ πρδώσετε refertur ad ttes 
infinitivos, ἐπιτάττειν, ἀναγκάξεσϑαι, ψηφί- 
: LF. - 


iam administrationem 
quentur incommoda. Mutanda est igitar. 


Worr. 

"'E nd Οὐ ποιήσει τὰ δέοντα. Ing. 
ἘλλείψειἾ 11, qui neglecti sunt, non 
prestabunt, qus sunt prwstanda, suis - 
deerunt officiis. simil. IXXsipspaara. ᾧ, 3". 
init, Videndus, quem laudat Tourrell., 


Cic. de. Off. I. 25. Rüpro. 
o5 Tow. 


phon, Hyperides, et Lycurgus, omnia T. $. i. et Vig. 3 

.sumuo cum imperio administrabant. Im- — Τούτους] Τοὺς ἐ Worr, 

. ium munus vicissim inler se sor- εἰν ἀντὶ τῶν ἢ μὲ ἐς 
iebantur, Diopithes, Menestheus, Leo- ϑροὺς xai πολεμίους μὴ , τοὺς 
rihenes, ᾧ Chares. v in Phoc. Ita ut etmprunga yoerdbe ato "ner. 
Respublica in Oligarchium transiret. τεταγμένα μεὴ ide Ἰβοῦγα- 
Un ΣΡ DA wd um in Phili "T" de Argivis e d 
diro rexy Pere Masi am one ἀς-σολλύντες οὕτω χαίρουσιν, ὡς 
iuis Suspecla lectio est. Quid si ἡμῖν ς ἄλλοι τοὺς ππολεμίους ἀποκτείναντες, 

Sin τυραννίδος ὑμῶν reote scri- Ingx 


bitur, sensus est, quasi vos Sagre 
illis. decrevissetis. 
redundat. Worr. Colweret oam sie, aliis 
vestrum. ÁuGER. 
Ἔκ ] Quasi essent domini et 

Lyranni, üpig. 

d eio τῇ] Εὐβυύλω dui Sia θεω- 
€ τῶν κυλακειῶν - 
γέϑη, τὸν "τῆς δημοκρατίας ἀναίρεσιν aci 


: HL λίγα — ἀσφίμο Φημὶ δεῖν εἰσφέρειν. 


proe B] Summalim repetens, qua 
snaseral, iterum hmc inenlcat. δὴ simul 
severe precipientis est. Rüpro. 
oam. Κεφαλαιωδῶς, ὡς iv κεφαλαίῳ, 

OLF 

zt descri qnt e hire ed 


ἐξεσϑαι 27 
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ἕκαστος ἔχει, τὸ ἴσον" πάντας ἐξιέναι κατὰ μέρος, ἕως ἂν 
ἅπαντες στρατεύσησϑε" πᾶσι τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι, 


καὶ τὰ 


$ τιστα ὧν ἄν ἀκούσητε αἱρεῖσιγαι, μὴ á ἂν ὁ 


δεῖνα 3 ἢ ὁ δεῖνα εἴ εἴπῃ. κἂν ταῦτα wont, οὐ τὸν εἰπόντα | 
μῶον παραχρῆμα ἐπαινέσεσϑθε, ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς͵ : 
ὕστερον, πολλῷ βέλτιον τῶν ὅλων πρωγμαάτων "Μ᾿ ἐχόν- 


Te. 


πολλῶν, vo: οὕτω γὰς ἂν ἴσα γίγνοιτο τὰ 
“ἧς psy Ipza. 

Πάντας lfiba;] Si scilicet necesse fue- 
zit, bello tamdiu daraturo. Qaod com in- 
eertum esset, probabile est, eos primos 
maillitasse, quibus ea socs obtigisset : αἱ 
me alii aliis deteriore conditione esseat. 
Ipzs. 

Πᾶσι τοῖς eragisiri) '"Επὶ τὸ (ἔμα. Inga. 

Δέγον  διδένα!} τοῦ λίγειν ἐξουσίαν. ἴτε. 

Tlaeupot λόγ. διδένα.) Ut ne oratoribes 
singolis faveaot, omnes vult audiantur ; 
bic non sermo est de ratione, quam quis 
redditurus est, sed quam quis suaserus 
:d salutem reipabl. servandem. Rüpioc. 

' o psi fap Σκοπεν xpà, oby ἕςτις ὁ λέγων 
Ario ἀλλ᾽ bareiós τι yim. Worr. 


'O hm] 'Simal utrumque et certum 
personam el incertam signifioal," Herm. 
ita ὁ δεῖνα vidimus dici Phil, I. 6. εἰ, In 
Olynth. L. {111,} ᾧ, ἅ, singulare hoe bene- 
ficium praedicat, quod civibas liceat fa- 
cere ἐξ ἁπάντων fala» viv τοῦ συμφέροντος 
aiptriy, Rubio. 

Παραχρῆμα — ὕστερον] Solebant Aibe- 
nienses eos, qui dixerant, si res arride- 
bali, statim laudare, mon quimrentes, ad 
recte probarent : deinceps semet ipsos de- 
bebant reprehendere, quod justo celerius 
sententiam oratoris comprobassent. At, 
re omni perpensa, in neutrum vitium in» 
cidere poterant. Ing. 

ἜἘπαινέσεσθε) In medio, pro lerairieimi 
in sctiro. Δυοῖν, 


Peg. ὝΠΟΘΕΣΙΣ OATNOeIAKOT FT. (By 

e. . | τι 
aic | | o 
99 ἘΠΕΜΨΑΝ βοήϑειαν τοῖς Ὁλυωϑίοις el ᾿Αϑηγαῖοι, καί τι κατορϑοῦν ἴδοξαν δι᾽ αὑτῆς" καὶ 27 


' misso 





«οῦτα αὑτοῖς ἀπηγγέλλετο. ὁ δὲ δῆμος φεριχαρής, οἵ γε ῥήτορες παρακαλοῦντες arl τιμω» 
plav Φιλίππου. δέδοικδ τοίνυν ! δ᾽ Δυμοσϑένης, μὴ θαρσήσαντες, ὡς τὰ «πάντα νενικηκότες καὶ 
ἱκαγὴν δοήϑειαν πεποιημένοι τοῖς Ὀλυνθίοις, τῶν λοιπῶν ὀλιγωρήσωσι. διὰ τοῦτο παρελθὼν 
ἐπικόμτει τὴν ἀλαζονείαν αὑτῶν, καὶ φρὸς εὐλάβειαν σώφχονα τὴν γνώμην μεϑίστησι, λέγων 
οὗ σερὶ τῆς Φιλίππου τιμωρίας νῦν αὑτοῖς εἶναι τὸν λόγον, ἀλλὰ «ερὶ τῆς τῶν συμμάχων 


σωτηρίας" οἷδε γὰρ ὅτι καὶ ᾿Αϑηναῖοι καὶ ἄλλοι πού τινὲς τοῦ μὲν μὴ τὰ οἰκεῖα προί 


φροιοῦνται 


: Ἐν δὲ τούτω τῷ λόγω καὶ «τῆς περὶ τῶν 

καὶ ἀξιοῖ λυϑῆναι τοὺς νόμους τοὺς 1 
“τικά, Ty ἀδεὲς ἢ τὸ συμβουλεύειν τὰ βέλτιστα. παραινεῖ δὲ καὶ ὅλως αὐρὸς 

ἀναστῆναι καὶ στρατεύεσθαι σώμασιν οἰκείοις, καὶ ἐπιτιμήσει πολλῷ 


ΠΣ 
᾿ στρατι 
«τὸν τῶν προγόνων ζῆλον 


κατὰ 


a, σερὶ δὲ τὸ τιμωρήσασθαι τοὺς ἐναντίους ἧττον σπουδάζουσιν. 


χρημάτων συμβουλῆς 
ἕντας ζημίαν τοῖς γράψασιν αὑτὰ γανέ- 


τοῦ δήμου 9 m8 ὡς ἐκλελυμένου καὶ τῶν δημαγωγῶν ὡς οὐκ ὀρθῶς προῖστα- 
, τῆς φέλεως. ᾿ 


1! ὁ ϑὲ Δυμοσϑένης δεδοικὼς" 


. Κατορϑοῦν)] Pro κατορθῶσαι, dicunt de 
19 feliciter d Thom. M.: ἐπὶ πολέμου 
zal τῶν τοιούτων. Rupio. 
.. Ἐπριχαρὴς) Sub. ἐστί. Avoxn. 
Ὁ δὲ Δημοσθένης δεδοικὼς} In nostro le- 
gebtter: Δέδοινε τοίνυν ὁ Δημεοσθέγος, haud 
ubie melius et rectius. Et paulo post, 
pro rer wet distri 
d lectionem vulgatam, quippe difficilio- 
rem et boic scriptori usitatam, veram 
existimo. Rüpro. 
πισκώπτει τὴν ἀλαζονείαν αὑτῶν] In no- 
stro erat ἐσικόστει, precidit, quod pro- 
fecto magis quadrare videlur sententie. 
Nusquam enim deridet Athenienses De- 
mosthenes, sed quum nibil aclum sit, 
indicat, ne in utramvis aurein quasi supe- 
rato Philippo dormiant, etsi nonnihil 
Olynthiis auxilio expedierint. 
Osnsorcvus. 
'Evixémt] Augero teste multi et opt. 
libri habent isizxo 9 : hoc vel propterea 
pretuli, quod initium Olynth. IIT. (II.) 
“«οὺς μὲν --- σκέψασθαι irridentis potius 
est, quam reprebendentis; quid? quod 
monne verba, qu& sequuntur: ol3s γὰρ et 


* 


, ὀλιγωρήσουσι. OBsOPGUS. 


8 ty ἄδεια ἢ τοῦ 8 τίως: 


cett. pertinent ad irrísionem explicandam? 
Rüpro. 
"A&wnaio καὶ ἄλλοι] Nam Athenienses, πὲ 
Amphbipolin, et Thessali, si hos in mente 
habuit scriptor, nt libertatem a t: " 
recuperarent, summo enitebantar studio. 
Qaod paullo. post pro esi 70 — σαουδά- 


ξουσιν nonnulli libri babent: περὶ τοῦ — 


φροντίζουσιν, ex interpretamento enatum 
est. Phavor. σισουδάζω περί σε, ὅταν ἐπι- 
μελοῦμαι «περί σε πραγμάτων. IDEM. 
᾿Αδεὶς 7] Vulg. δειχϑῆ nullum prebet 
sensum; in Bav. δεήση, hinc Reisk. scri- 
psit: γ᾽ ἄδεια ἦ τοῦ συμβ., quod Auger. 
recep., sed optime hunc locum sanavit 
Bekker., sive ex Codd., sive de suo: fy' 
ἀδεὶς ἢ, quod recepimus: quae quidem 
lectio vel inde commendatur, quod τὸ non 
cum Reisk. in τοῦ es! mutandum. ἔμεν. 
Παραινεῖ δὲ [xai]] Cfr. Ol ynth. IIT. (11.) 
ᾧ. 3. nal uncis inclusi, quum absit ab Al- 
dina utraque et Wolf. quanquam Auger. 
monet addi a multis Codd. ; sed quum se- 
quatur ὅλως, hec ipsa vox sententiarum 
nexui inservit, etsi Noster per xal szepius 
novam jungit periodum ; ut v. 9. Ipz»x. 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ Γ. (B.) 


48 4. ΟΥ̓ΧῚ ταὐτὰ παρίσταταί μοι γιγνώσκειν, ὦ ἄνδρες 39 
᾿Αθηναῖοι, ὅταν τε εἰς τὰ πράγματα ἀποξλέψω καὶ ὅταν 
πρὸς τοὺς λόγους oUc ἀκούω" τοὺς μὲν γὰρ λόγους περὶ τοῦ 
τιμωρήσασθαι Φίλιππον Ope γιγνομένους, τὰ δὲ πράγματα 


εἰς τοῦτο προήκοντα, ὥςτε ὅπως μὴ 
! φιισώμεϑα 


ἅ, Οὐχὶ ταὺτὰ «τοαρίσταταί μοι yn. 
exu») Ἔτιβα ὑπολαμβάνω καὶ φρονῶ, ὅταν τὰ 
φράγματα σκουΐῦ, à ὅταν ἀκούω τῶν λέγων: 
Oratorum verba cum rebes consentire 
mihi poa videntar. Sic M. Cato in Cati- 
linario, verba Demosthenis Sallustio pene 
᾿ Ínterpretato: * Longe (inquit) mibi alia 
mens est, P. C., quum res atque pericula 
noatra considero, et quum sententias non- 
aullorum ipse mecam repato.' Exordium 
reprebensione aliorum, attentionem ca- 
ptat, et a periculo. Worr. 

IL ) Eodem modo, at παρέστη, 
de ea dicitur sententia, alicui placet. 
Orvill. ad Cbar. p. 438. Ruüp:c. 

Εἷς τὰ πράγμ. ἀποβλίπ. n. πρὸς τοὺς λέγ. 
In aliis libris bis εἰς, in aliis πρὸς legitar, 
sed volgatam, quam Bekker. retinoit, vel 
propterea veram duxerim, quod per εἷς 
Becuralior rei consideratio, ita ut ΝῺ 
curam geras (Ol ynth. IT. (1.) $. S. med.), 
sed per πρὸς levior denotatur intoitgs ; 
quod quidem discrimen orator videtur 
exprimere voluisse. ἴεν. 

Αποβλέψω] ᾿Ασοβλίπσω. TAYLOR. 

Ὅμρζῶ γιγνομένους] Verba. sentiendi inter 
se permutantur, quod maxime de vooe 
ὁρῶ et oognatis valet, quippe quse vices 
aliarum notionum sostineant : Phil. I. 6. 
id. Eurip. Suppl. 94. καινὰς εἰσβολὰς 
λόγων, coll. Hecub. 1280. Hom. Il. XVI. 
147. λεύσσω δὴ παρὰ νηυσὶ πυρὸς ϑηΐοιο ἰωὴν, 
eoll. Od. IX. 167. — ᾿Αχούειν pro aleSá- 
yte 9a, in Pind. Nem. 11. 22. ἐν Tpola μὲν 
"Exvoe Αἴαντος ἄκουσεν. Rüpto. 

Mà πεισώμεϑα Μὴ ὑπομείνωμεν, μὴ συμ- 
φίση ἡμῖν' παρὰ τὸ πάσχω. Worr. 

Πεισώμεϑα! Retinoi, αἱ δόξωμεν Ol yntb. 
TI. (1.) 6. 4. Bekk. mucóns3a, quod tres 
libri prebent : idem p. 58. v. 8. edidit σώσό- 
μεν, ubi σώσωμεν servandum est, nam sim- 
plex ὅπως, non ὅψως μὴ preecedit. Rüpto. 

Ὅπως μὴ Φεισύμεϑα) Lectio vulgata 
erat πεισώμεϑα, quam Bekkerus recte 
mutavit, perperam Rudigerus revocavit. 
Uterque tamen in soa ratione ultra modum 
excedit. Dawesius scilicet canonem edixit, 


-ω 


1. / , / 
πεισόμεθα αὐτοὶ πρὸ- 


ἔσως μὴ cum conjunctico nonnisi aoristi 
primi passivi et aoristi secundi omnium 
ormarüum, pon antem càm aoristi. primi 
oobpjunctivo forms active et medie ooa- 
jungi: quem canonem recentiores etiam 
ad ὅπως exfenderant, eosque secotus est 
Bekkerus; Rudigerus autem huno cano- 
nem rejicit; merito. Nam quod de simili 
professus est Hermannus ad Soph. Aj. 
557., idem me de hoo profiteri oportet : 
* Mibi canon iste, ut idones ratione oa- 
rens, Dunqu&m visus est voros esse, 
Quamquam enim librariorum vel incurig 
vel perversitati molta tribuimus, cau- 
sam tamen non videmus, cur in aliis leels 
lisque vicinis füturum ibdicativi tolera- 
verint, io aliis temere mutaverint. Quid? 
quod aoristus primus forme passiva ve- - 
Diem impetraverit, ceterarum non item? 
Nimirum quia ille correotioni non impro- 
babili prorsus resistebat. Rem vero per- 
versitatis oonvincit id, quod s 

adeo orientar et metrum obstet prssoepte, 
quod reoentiores secuti sant. Cf. Hein- 
dorf. ad Platonis Protag. 19.  Aocedit, 
quod, si subtilius attendamus, non eadem 
vis eat aoristi et fnturi. Aoristas 

rem jamjam instantem et prsesentem, fa- 
turum rem futuram indicat. — Quse quam- 
quam ita sint, tamen non temere ubivis 
aoristus conjunotivi tolerandus est, sed 
tum demum, quum eum coostet in usa 
fuisse. Sic v. c. aoristus ἐπειφάμην 8 
πάσχω non fuit in usa, ped ἔπαθον. Ne- 
cessario igitur & erat scribendum, 
etiam si falsissimus sit Canon Dawesii ; 
idque etiam ipsa sententia. copfirmatur. 
Jam loca indicabimus, in quibus Bekkeri 
motationem rejicimus, Phil. I. ὁ. ^. sine 
dubio proba est lectio vulgata: xa) ὅπσως 
μὲ ποιήσητε, ne faciatis. Olyntb. B. (A.) 6. 
&. Proc μὴ — δόξωμεν, ne videamur. Ol nth. 
T. (B.) $. á. weoxaBai» ἡμεῖν εἶναι τὴν πρώτην, 
ὅπως τοὺς συμμάχους σώσωμεν. Olynth. A, 
(Γ.) €. β΄. παρασκευάσασϑαι τὴν ταχίστην, 
ὅπως ἐνθένδε βοηϑήσητε. de Chers. ὁ ὦ καὶ 
ὅπως, ὥςπερ ἱρωτῶσι προϑύμως, οὕτω καὶ 
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40 τερον κακῶς σκέψασϑαι δέον. οὐδὲν οὖν ἄλλο μοι δοκοῦσιν 
οἱ τὰ τοιαῦτω λέγοντες ἢ τὴν ὑπόθεσιν, περὶ ἧς βου- 
λεύεσϑε, οὐχὶ τὴν οὖσαν παρισταντες ὑμῖν ἁμαρτώνειν. 

* 9^ ? oc ri 0* 3$ c" p, nnd ac m 
ἐγὼ δ᾽ ὅτι μέν ποτ᾽ ἐξῆν τῇ πόλει καὶ τα αὑτῆς ἔχειν 
ἀσφαλῶς καὶ Φίλιππον τιμωρήσασϑαι, καὶ μάλ ἀκριξῶς 
oido ἐπ᾿ ἐμοῦ γάρ, οὐχὶ πάλαι γέγονε ταῦτ᾽ IR 
νῦν μέντοι πέπεισμαι TOUS. ἱκανὸν πορολαβεῖν ἡμῖν * eive 
τὴν πρώτην, ὅπως τοὺς συμμάχους * σώσομεν. ἐν γεὶρ τοῦτο 39 
βεβαίως ὑπάρξη, τότε καὶ περὶ τοῦ τίνα τρόπον τιμω- 
ρήσεταί τις ἐκεῖνον ἐξέσται σκοπεῖν" πρὶν δὲ τὴν ἀρχὴν 
ὀρθῶς ὑποϑέσϑαι μάταιον ἡγοῦμαι περὶ τῆς τελευτῆς ὃν- 
τινοῦν “ποιεῖσ)αι λόγον. , ΙΝ 
| εἶναι ἡμῖν - ? σώσωμεν 
ποιεῖν ἐθελήσωσι. ibid. καὶ σκοπεῖ μᾶλλον (bianca suasit, et Olynibios defendendos, 
οὐδὲ ἕν τῶν viet ἕπως ταύτην RAS * rr d deae inc m bipertitis co- 
ων πολιτείαν). Phil. T. $. ιβ΄. ὅπως p piis, non videtar oblinuisse. Cum aulem 
λεύσωσιν οἱ πολῖται, πράττοντες. ibid. ᾧ, exercitus εἰ minor esset, quam ut dividi 
ib. xal ὅπως μηδὲν αὑτὸς ποιήσῃ, zxowGy. — posset, et sino Olynihiorum clade alio 
Recte mutavil de Pace, $. Y. ὁρᾶν, ἕπως μὴ transferri nequiret, periculum ipsis Athe 
| i Sa niensibus imminere alfirmat, si tarbulentis 
won est in usu, séd προαγάγωμεν, Recte oratoribus obtemperetur. Sed hec e Li- 






i 
f 
: 





futurum manebit. Nolo longior esse. cal M T AvGER. lee 
haec fundamenta videntur leclionis consti- Πυτ᾽ ἐξῆν] Innuit Dem. illad us, 
 tuendz; nec ulla editio hac una in re quo Athenienses Amphipolin, 


perfecta est. Bn, et Thracie imperium tenebant. Rüp1G. - 
Σκέψασθαι Mor] Scil ἐστὶν, ὃ εἶναι. τιμωρήσασθαι Schol. patat, boc non de 
Worr. te vere facta, sed de faeultate 





Οὐδὲν οὖν 41As] Sic ordinanda sunl ver- Macedonem esse intelligendam, sed c 
ba: οἱ τὰ τοιαῦτα λέγοντες δοκοῦσί jue) οὗ δὲν paullo post sequatur γέγονε εἰ Phil. 
E» περὶ ord Mean CA m velare 1 ΤΡ UA 

cay πτ JE, Ta ἐς » i ipi TOU 
pro ν ἢ ὅτι οὗ παριστᾶσι. Qui igitur talia e Dussor, videlur orator leviora quzdam 


| à ; ἢ καὶ πολιτευ- 
quam errare mihi videntur, cum a totius v ἤδη, Cur igitur ur pev | 
vestra deliberationis scopo aberrent. τὴν ὑπό- rael c el raped i *si 
ϑεσιν οὐχὶ τὴν οὖσαν, id est, οὗ τὴν ἀληθῆ, ulcisci Philippum? Num interea diminutee 
“τερὶ ἧς ύεσϑε: proponunt vobis argu- sunt opes populi? an cum Ulpiano dicen- 
meutum non verum illud, de quo deliberatis. dum oratorem ibi iniquu 
Erat autem ἡ οὖσα, ut Olynthii strenue smquum ferret? Worr. 
preci €——— gr omisso, Νῦν μέντοι] Verba sic n T iT pA 
| | iscendum hortabanlur. μέντοι προλαβεῖν τὸν πρώτην (scilicet My, 
Chersonesitana: ἡ μὲν οὖν σπουδὴ τουτέστι τὸ πρῶτον, Hor 


ἐπ extus, ἣν ἐνδέκα τὸν phe ὀρίμε ; ἱκανὸν (aw. IDEM. "Ὁ 56 3 of ] 

Φίλιπτευς Du» προιέῖται. τῶν δὲ λύγων Προλαβεῖν] Κατεῤγάσασϑαι πρὸ τῦῦ TiAm- 

| | Z Διρισείϑης πράττει xal piracSa evo. ἴξεν: TT. pee V 

dAAn ποιεῖν, Hie quoque oralores τὴν Πρὶν δὲ τὴν ἀρχὴν] Τὴν τῶν Ὁλυγϑίων σαν. 
sei οὐχὶ τὴν οὖσαν, περὶ ἧς ἔδουλεύοντο, τηρίαν, IgM. 

παρίστασαν, Quod prima (tertià) Olyn- — rM τῆς τελευτῆ!] Τοῦ τιμωρήσασϑαι 
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B. Ὁ μὲν οὖν. 


99 
᾿Αϑηναῖοι Ὶ e 


, y ov 
; € 


πέρ wore, Ἶ [καὶ νῦν] πολλῆς φροντίδος καὶ βουλῆς deren. 
» 4 δὲ 3 ef A M LJ "AN 6 Led 

9eyu Ó8 oUy ὁ Ti ΧΡῊ πέρι τῶν π TUY συμιουλεύφαι, 
χαλεπώτατον ἡγοῦμαι, ἀλλ᾽ ἐκεῖν απτορῶ, τίνα χρὴ τρό- 
"wow & ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς ὑμᾶς περὶ αὐτῶν εἰπεῖν, 


πέπεισμαι γὰρ ἐξ ὧν wap 


Ν Ἁ 9 / / ΟΝ 
y καὶ ἀκούων σύνοιδα, τὰ 


πλείω τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ἐκπεφευγέναι τῷ μὴ βούλε- 
σϑαὶ rd δέοντα wowiv, οὐ τῷ μὴ συνιέναι. ἀξιῶ δὲ ὑμᾶς, 


ἄν μετὰ παῤῥησίας ποιώμαι 


Aj [4 e ξ΄ ϑω 
τοὺς λογοὺς, ὑπομένειν, TOUTO 


ϑεωροῦντας εἰ τάληϑη λέγω καὶ διὰ τοῦτο, ἵνα τὰ λοιπαὶ 

βελτίω γένηται" ὁρᾶτε "yap ὡς ἐκ τοῦ πρὸς χάριν δημη- 41 

γορεῖν ἐνίους εἰς πᾶν παροελήλυϑε μοχϑηρίας τὰ πραρόνται 
᾿ ! Abeupt unci. 


Φίλισαιν. ἴνεν. 

β΄. Ὁ μὲν οὖν σαρὼν καιρὸς Persoverat in 
leeo atteationis, et insinualione quadam 
benevolentiam captat, commemoranda sol- 
Beitudine, et stadio bene consulendi, et 
seumine Atheniensium laudando et ces- 
satione molliter castiganda. Ipzi. 

Καὶ w»] Hec verba desunt in. Bav, 
Ang. 8. et a., Bekker. ancois inoclasit. At 
quem νῦν referator ad tempas noso pre- 
sows, quem de aliqua re loquamer, et 
φαρῶν ad aliqnod tempos $, quan- 
docenque illud sit, (Herm. ad Vig. 783.) 
strumque bene conjungi potest ; accedit, 
quod εἶπέρ ποτε fines quosdam desoribat, 
intra quos tempus aliquod accaratiss de- 

: bujus autem ipsius notio seqeíi 


solet, ut Olynib. I. (III.) $. VY. sieóo sors 
παὶ νῦν χρήματα 8 σροϑύμως : 
quare vulgatam bese re existimo. 
Wabto. 


᾿Εγὼ δὲ οὐχ 5,71] ᾿Εγὼ δὲ ἀπορῶ, cry Em, 
&o. Significat se confidere cause, 
jedioes : σεποηϑόσὸι Lu ἀποερήσοι χριήροε- 
»«. Worr. 
᾿Εγὼ δ] Demosthenes duos amnaos 

post Philippum nates (scilicet Olymp. 
99. a. 4to. [Sed snmmo F. A. Wol&o 
Prol. ad Lept. probaste Ol. 98, 4. a Chr. 
$85. Rüprc.]) eum priacipio infirmum 
viderat, magisque idoneam qui reciperet 
leges, quam qoi prsescriberet. Tourreli. 
Movwr. 

Τίνα χρὴ 7 lta bssitans sttentos 
reddit animos audientium ad rem diflici- 
lem, quam est propositarus, ad legem 


Τιαρὼν καὶ ἀκούων] Illud ad ipsias refe- 
rendum conoiones, ad aliorum, no bos 
eontemnere videater. Raupio. 

Τὰ wo τῶν σ΄ 


λωλεκόναι navà τὸν . Metaphera 
sompta ext a venatoribus, aut iis, qui ali- 
qaid perseqauntar. Worr. . 
᾿Βκπεφευγόνα!:) Sepias Nostor de rebus 
male gestis bao voos utitur (de Clase. 4. 
é. de Cor. $. i4.), αἱ cives sane videanter 
rebos staduiese, sod minus prespero sae- 


Tribeit suis civibus et fortuas favorem, 
et intelligendi prudentiam, qus nibil va- 
leant propter eoram soocordiam ὰ μι 
ignaviam: eaque ratione, bona spe μν 


jecta, illis exeutere stadet. 
timere negligentia democratica vide Isocratis Ni- 


osclem, et orationem nostri asctoris west 
Στοφάνου xal TI . Worr. 

T8 μὴ BenseSa] ΟΡ scordiem res 
Atheniensibus male cessisse, etiam alibi 
ostendit Olyath. I. (IIJ.) €. V. eoll, ia 
Aristocr.-$. Ac. πολλὰ γινώσπενντες 638 
ὑμεοῖς οὐ διὰ τέλους χρῆῖσϑε αὑτοῖς. Rüpig. 

Ὑ 
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τως Mio, d d ἃ 
Φίλιππος ὑμῖν ἐν Θρῴκῃ, 
Ἡραῖον τεῖχος 


^ AHMOEZOGENOTZEZ - 
wpsypara: incjnnuo δὲ: ὑπολαμξώνω detis ym 
"€ ᾿Αϑηναῖοι, de ᾿" D» AMA 





ἢ τέταρτον ἔ ἔτος. τουτί, 


πολιορκῶν, αι Aat μὴν μὲν. 3» Μαιμα- 


μὴ στὰ πολλῶν "δὲ λόγων καὶ “ϑορύβου ᾿ ped — 
stisdetie 


ita et hie 
etitoit, ἡ non ab iastituto aberranlem, sed 


scopus est: cuin cessationem et so 

s temporibus reipublice plu- 
rimum nocuisse constel: nisi nume alque 
deinceps rerum cora suscepta fuerit, ma- 


jer: detrimenta et plura.ewe-metnonda, L 


be cad δὲ] Scilicet ions, I 
"Avaysai Εν P 
pg tage "n5 ὑνῶν 


Sed 

praestet Griecum rel i, Herewm tichos, 
Nam et Sol Solinus erste in Italia a Ja- 
none habere nomen : Suidas Ἥραϊον t 
castellum aut Crus iater 
hit, a Samiis conditum: de cujus dew 
culta et í- [ En. k v. 15. ] 

a saa uno fertur terris mugis omnibus 


Posthabita coluisse Samo: hic illius'arma, 
Hic currus fuit, eto, Inzs. 
Herszum enstellum, locus in "Thracia sic 
dielus, qni a Samiis mdificalus est. Har- 
PM Herodoto lib. iv. p. 255. dicitur 


Plurima erant in ' 


a. 

Tesis cedi sentell | Sic Σέῤῥιον 
τεῖχος. apud Demosthenem pro Corona: 
quod για πὶ et Doriseon, castellum vo- 
eat, lib, xiii. et Μάκρον τεῖχος, eum. aliis. 
Siepe urbes eo nomine indigitabant vete- 
res: sic urbs a Milexiis condita Μιλησίων 


τεῖχος vocabatur. Haie sutem sive urbi, 
sive castello, nomen ' indiderunt 
Samii, τῆς Ἥρας, a Junone, Apsorum 


nomine tutelari. Mouxr.. Hoc ipso (Ol. 

106, 4.) oppugnando, Philippus viam sibi 

pose ad Byzantium deter eui 

Herzum: proximum erat: hinc nes cur, 

hoe nuntio lo, Athenienses m 

fnerint perlurbati. Rünic. 
πολιδρκὰν 


E ] Philippus nun- 


|Phil.1.$.Y, Rüpro. —— 
Αναγκαῖον Y ὑπιλαμβάνω Sicut in pri- 
v Arr in- ὁ 





nec inter ΩΣ debellatm facri. 


-. Ipg». 


Μαιμακτηφιὼν] Cam annis Athenienses 
uterentur lunaribus, et 
undam mensem 





Attici novilunio, WE —- 
batur solstitium un pine 
eorum mensis Hecatombieon ad. 


ay ^ Aie tn autem mE 


εἰ volorem, annis non 





paucis refragetor Petav 
sentiunt eruditi : 

Seal, 
᾿Εκατομβαιὼν, Julius, 
Μεταγειτνιὰν, — Angustus, 
Βοηδρομιὼν, tember, 
Πυανεψιῶν, October, 
Μαιμακτηριὰν τηριὰ , N ovember, 
Ποσειξεὼν, December 
Γαμηλιῶν, Januarius, | 
'A , Februarius, 
Ἐλαφηβολιὼν, — Martius, , 
Μουνυχιᾶῶν, Aprilis, 
Θαργηλιὼν, Maius, 

ῥῥοφοριὼν, Junius, 


Vide Sealig. in opere de Emendatione 
Temporum lib. i. eap. de Mens. «oos 
lav. Doctrin. Temp. lib, e En 9. 
eliam, inler alios, Du 
Theopbrast. cap. 3, ubi sententia Scalipes 
rinma defenditur. Vide Suid. Harpocr. - 
Etymol. Meurs. Grec, Fer. et Ph - 
in Thes. s. fiv. Mouxwr. T 
Πυλλῶν δὲ λόγων xal ϑορύβου 
Sive quod Samum οἱ Sami coloniam 
vendicabant, sive quod Philippi conatibus 
piura subinde appelenlis, obviam esse 
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p ἐψηφίσασθε τετταράκονται τρήρε 
καὶ τετταρύκοντα ἐτῶν αὐτοὺς ἐμβαίνειν "οὶ 
ἑξήκοντα εἰσφέρειν. καὶ μετὰ ταῦτα διελνόντορ 


μέχρι mrs 
τάλαντα 


6L 
ie καθέλκειν καὶ τοὺς 


τοῦ ἐνιαυτοῦ τούτου Ἑκατομβαιών, Mareyytryui, Bewlpo- 
μιν" τούτου τοῦ μηνὸς μόγις μετὰ và μυσγήριαι dtno ναῦς 


30 ὀπεστείλωτε ἔχοντα Χαρίᾳ 


v κεγοςς κριὶ πέντε τάλαντα 


εργυρίου" ὡς γὰρ ἠγγέλθη Φίλιππος ἀσθενῶν ἢ τεθνεώς — 


eundum eeusebant. Worr. 
τυγνεμιδμμοἿ In Aug. 1. οἱ B. γενορεύνον, 
Bekker. reoc., sed vulgatam pree(eren- 
duxi, »am participio eorisi exprimi- 
er erpius aliquid factum eseo (ofr. init. 
Olyuth. 1I. ), sed in preside τὸ m 
facienda egit. » Phil. 1. 4. id. 
Bocil. διῆν in νῶν 


τετταράκοντα ἐνῶν 

μβαίνε») Vide Schol. et Petit. is 

Leg, Aut. Ub. viii. Tu. 1. Mov»e. Et 
47. 


e. LXJLI. entatie, ennum 
ensat, triremes &c. Qao certe loco W elus 
fallitar, qai non militis, sed etatis, sanos 
expeimi existimavit. Corein. Fast, Att. 


sona&aquam 
dem. Manamrecuva qu 
bes faisse mensem tradit Soidas. ΌΒΜ. 
» Beulespesó] 

Bt hos, anotore Qaeza, verto, Junium, 
Quintilom sive Julium, Sextilem eive Aw 
gustum. θεν. 

Μετὰ τὰ μυστήρια] Τὰ «3c Δύμιοονρορ do 
quibas (nisi (orte alia sint τὰ Θεσμοφόρια) 
Pietarehus ia vita Demosthenis: πωνέ- 


bebentur. llla moaesupquem τὸ 4543s 
disaster pad esstores, plorsmque vp 
abeolete σὰ μυστήρια. —. 

ipd Gross gio, τὸ amita d 
lute οἱ sine additione (uti boo ia m 
τὰ μεγάλα μυστήρια, ec. El 
secya, inelligere debemus. — snnt ae(em 


plendas — Animadvertat lector integri ni 
vise eternalam : quique vox ant moras ἢ.» 


etrectionis suf apedicoritatem notat, ἢ 
Ka) σύντο depre] Bic τὸ 
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SdDiiiny j n ἂν dips νῦν piv 
τι δ, τῷ ard E rni 

TX οὐκ necs 
—— πολέμου καιρὸς “ἥκει. τις οὗτος, δὲ 


y ἵνα μὴ: ταὐτὰ «oma τί Ham 


e 




















ἐν. τινα κεκτημένοι, xa 

E Φίλιστος ἐθάῤῥει τούτους e ira 
— € 

EET p " detal τώτα 








, τουτέστιν, Ἦν Philippo pugpare, quum i 
καιρὸν οὐδένα ἊΣ Caos] Selleat His Tiis nullam ferrent opem. ad eor 
a Mibdslis esse meces- — "Yn ᾿Ολύνθιοι 

sari Ex: enim, duce sublato, νοι] δύναμιν, vr 
cR E τ Ὁ esse. Worr. Philippi parte r« 
EM, — M . elis Macedonum et. 
pine d spem τῷ Οὐκ nie ribus obsistere valuere. Ex 





uus "ἢ ἘΜ. | “οὔτε eburre ἐϑάρω vois] M eate 
dide Dips, 1 ] Similem elnbiskdem 4 gredi eos. Philippus a t, néque 
"E o. ngilur enim 8 cun 
k. Anecd P. 185. accusalivo, pro mon vereor, ire i 
εὖ cmt Er edit. HznvAG. — * "T 
τινι "tioni venia daretur, Sespimen debetis 
^ τεως Herm. sd Vig. p. ,735. "abre Φίλιππος ἐθάῤῥει τούτοις οὔϑ᾽ οὗτοι Φε- 


-— derer Men n ess - 
LE vyremb eni : fee 
ἐπὰν recen tein Vosw. i 

"na μὴ ταὐτὰ πάϑητε] "Amie καὶ τότε' ausus - fait, avr mano sodistetun d£ 


b. 


Ξ- μι 
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Φίλιππον. ἐπράξαμεν ἡμεῖς κἀκεῖνοι πρὸς ἡμᾶς εἰρήνην ἦν 


τοῦτο ὥςπερ ἐμπύδισμά τι 
πόλιν μεγάλην ἐφορμεῖν τοῖς 
hl “ 


τῷ Quae καὶ δυσχερές, 


ἑαυτοῦ καιροῖς, διηχλαγμένην 


προς ἡμάς. ἐκπσολεμῶσαι δεῖν. ὠόμεϑα τοὺς ἀνθρώπους ἐκ 43 


amicitia certe auctos, oppugpare foisse 
ausum?! Sed quia via triissima tutissima, 
retineamns vulgo receptam lectionem. East 
antem θαῤῥεῖν τινὰ, cum accusativo, fidere, 
46 alicui parem, aut. etiam superiorem fore, 
wen meiuere. Plato in Pbedro: τὸ γὰῤ 
τοιῦτον σῶμα (loquitor autem de corpori- 
bus in otio et umbra educatis) ἐν ψσολέμω 
78 καὶ ἄλλαις χρείαις, ὅσαι μεγάλαι, οἱ μὲν 
bri Safisses, οἱ δὲ φίλοι καὶ αὐτοὶ οἱ ἔω. 
rral φοβεῦνται : id est: Ejusmodi corpus tum 
ὡς bello, tum aliis negotiis arduis, ab inimi- 
cis contemnitur, amicos wero, atque ipsos 
emalores solicitos habet. 1dem ϑάνατον 
Sajjeiv, non reformidare mortem. — Sio 
ϑοῤῥεῖν τὶν μάχην, θαῤῥεῖν τόπους ὑπόπτους. 
ϑεῤῥεῖν τοὶ cum dativo, est aliquo fretum 
eme, alicui confidere. Ulpianus: Οἱ Φωκεῖς 
i ary Té Μακοδόι. Et Chrysostomas : 

ὑδενὶ τούτων ἐθάῤῥησεν εἰς σωτηρίαν τῶν ἀν- 
θρώσιν. οι». Omnes bujus loci inter- 
pretes 080 ore in eum sensam oonaentiunt 
quem Wolfius alienum putat: omnisque, 
quw qaidem vidi, exemplaria τούτους et 
eO,ererv exhibeat. De lectione paguare 
nolim; de sensu loci, persuasissimum me 
babeo, eum de mutua Philippi et Olyn- 
thiorum diflidentia intelligendum esse, non 
de. paribas utrorumque viribus, adeo ut 
neque Philippus Olynthios, neque bi Phi- 
lippam aggredi sndereot. 1. Ob ipsam 
rationem quam Wolfus attolit, quaque 
haud equidem video quomodo dilui poseit. 
2. Quoniam isto tempore hoc modo se res 
bebeeruat. Olynthii socii erant Philippi, 
cnmque eo contra Athenienses pagnabeat. 
Postea eum suspectam babere oc perunt, 
cum quod celerem ejus potenüm appli&- 
calionem et magnam, tum quod mentem 
ejas iufidam ac (aliacem ease perapicerent. 
ltaque com longe illam abesse viderent, 
missis Atbenas legatis, contra pactiones 
cum Philippo initas, separatim cum Athe- 
miensibus pacem iniere. Contra Philip- 
pus (qui certe boc ipsum non suspioari, 
Jdeoque Olynthiorum societati parum can- 
fidere, non poterat), cum losgo jam tem- 
pore occasionem eos invadeodi sibi cupe- 
ret offerri: tum eam nactus, quod belli 
pactiones violsasent, et cum ejus hostibos 
amicitiam federe sanxissent, bellom eis 
jotulit. Libesn. in Arg. ad Olynth. Eqoi- 
dem credo Demosthenem, Hebreismo hic 
US9J0, ucütrnm pro activo posuisse ; quod 
tamen in verbo θαῤῥόω hand aljbi faetam 
vidi δὲ aliter doctis visum fuerit, potias 


contra codicim fidem τούτοις et enlerere 
rescribendum duxerim, quam Demosthe- 
pem id quod et falsum et absurdam est, 
prseseriim ia re tam recenter facta, di- 
xísse. ἥουντ. Neque Philippus his, neque 
hi Philippo confidebant. Bene enim vidit 
Mount. hsec de mutua Pbilippi et Olyn- 
thioram diffidentia, οἱ non de mutuo metu, 
esse accipienda; neque vero est qued 
cam Woléo τούτοις εἰ Φιλέενσω logames, 
vid. Xen. Cyr. V. 5, 13. ἵνα σὲ καὶ ϑαισί» 


guwety, vt et tibi t. Cfr. Thom. M. 
s. ϑαῤῥῷῳ ibiq. Sallier. et Bekk. Anood. I. 
p. 148. Rüpio. 

᾿Εσράξαμεν hpsic] S. slgiow πρὸς Ὅλυν» 
Ge. Consi ur, utram τὸ 


εἰρόνην, sit idem, quod ees nal. : 
an vero 49 μηχανᾶσϑαι signifioet, id est, 
callidia rationibus pacem esse 

cum bellum inter eos interoessisset, anb- 
mis atriaque exulceratis? Worry. Vh 
iet tar cnllide deer d es 

ajuv innsitar callide qua 

pax est facta. — Libaa. arg. Olyntb. (IIL) 
I. Plut. Cic. 38. Πορεπήζος — vqáTve 
αὑτῷ (Kuípem) κάθοδον. Rüptio. — . 

"Hy τοῦτο ὥσπερ ἐμννέδισ μα) Té», ἔγων, 
τὸ μεγάλην πόλιν, διηλλαγριίνην Ὡρὸς ἡριῦς, 
i : «πολεμοῦντας, bqeppatiy pe 

«^ 


dendom, sióebi impegerit: captare 
portenitatem adversos ipsum-: iu statione 
ense : Polybius: στόλος ἐφορμῶν ταῖς τοῦ 
Φιλίσασον ἐπιξζελαῖς. Ipzm. Iied i. 
ἐφεδρεύειν (Harpecr.) seu bevrapév Sl) 
in statione esse et vigilere (paves), ut, 
hostes oppertune tempore sibi videantar 
uti, boc ipsum flat iniquum et insidiosum, 
nam καιροὶ Scbol. expl. ἀτυχάμιατα, neese- 
sitates, quibus quis premitor: ia Aristoer. 
666, 18. ὑμεῖς S9» ἕν τισὶ καιροῖς 
᾿Αμοβαρζάνην «ολίτα. Διολλάγ με vid 
ad Olynth. IJ. (1). $. é. Rüpio. Vid. 
D'Orville Animadv. ad Charit. 

l. HIT. e. VIL p. 318. 


. "-Raensjsew] Sic prima [tertia PA 
Nernoqin or Lain eo 


- 


64. BuucpwTOT ᾿ 





x; ,non tam 1 T 
temere et ito, aut. xal mitlendum o^nuM 
pic 4 qum yis cae A e "— tos cover 


lute, quam τοῦ aio d. fa- Lacedwemouiis e 
eue opa ade, aor d ard T ΤΣ; xe. 
: utem fatiomem  Scholiasten. 





Ls ^p M d MÀ ᾿ —— ee 
ἔχωσι n amat s Olyntb. T. (1II.) 6. 
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L e ees ptu Loses et e nen ues hio 
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SUN S P »Z/-. «Y « b 4 
τῶν στρατευομένων yi 
περὶ τι μὲ ὡν ἀγίους, ὥν οἱ μὲν ταὶ στρωτιωτικαεὶ 
τοῖς οἶκοι μένουσι διανέμουσι ϑεωρικά, οἱ δὲ τοὺς ἀτακτοῦν- 
3, 7 ^ 4 M N M , e» 
τας ἀϑῴους καϑιστάσιν, εἶτα καὶ τοὺς τὰ δέοντα ποιεῖν 
βουλομένους ἀϑυμοτέρους «ποιοῦσιν. ἐπειδὰν δὲ ταῦτα AU- 
σητε καὶ τὴν τοῦ τὰ βέλτιστα λέγειν ὁδὸν παράσχητε 
ἀσφαλῆ, τηνικαῦτα τὸν γράψοντα, ἃ πάντες ἴστε ὅτι 
συμφέρει, ζητεῖτε. τορὶν δὲ ταῦτα πράζξαι μὴ σκοπεῖτε, 
ΑΝ M 7 € 8 € “ ,»€ ^ , 2 
τὶς εἰπὼν τὰ βέλτιστα ὑπὲρ ὑμὼν ὑφ ὑμὼν aou 
βουλήσεται" οὐ γῶρ εὑρήσετε, ἄλλως τε καὶ τούτου μώνου 
περιγίγνεσθαι μέλλοντος, τοῦ πταϑεῖν ἀδίκως τι κακὸν τὸν 
ταῦτ᾽ εἰπόντα καὶ γρώψαντα, μηδὲν δὲ ὠφελῆσαι τὰ πρά- 
γματα, αλλοὶ καὶ εἰς τὸ λοιπὸν μᾶλλον ἔτι ἢ νῦν τὸ τὰ 
βίλτιστα λέγειν φοβερώτερον ποιῆσαι. καὶ λύειν γε, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,ς τοὺς νόμους δὲ; τούτους ' τοὺς αὐτοὺς 
32 ἀξιοῦν οἱ περ καὶ τεϑείκασιν᾽ οὐ γάρ ἐστι δίκαιον τὴν μὲν 
χάριν» ἣ πάσαν ἔβλαψε τὴν πόλιν, τοῖς τότε θεῖσιν ὑπάρ- 


! Deest vex. 


Τὰ στρατιντικὰ}) Τὰ χρήματα, τὰ τοῖς 
verie τῆς σύλεως προσήκοντα 

ive, Worr. 

Gespaà] Ric τὰς ϑεωζγίας. Inga. 

Τοὺς ἀτακτοῦντας Suidas: ἄτακτοι ἐν τῇ 


super συνεϑείᾳ οἱ «σερίεργοι, καὶ παρὰ τὸ 


» τους καλοῦσιν, 600, qui duciplinam militarem 
labefactant, emumsores, desertóres ordinum 
pana liberauit. logx. vid. Schol. 

᾿Αϑιους καϑιστᾶσιν)] ᾿Αζημίους ἀφιᾶσι, 
οὐκ ἀξιοῦσι. Worr. 

«οιοῦσ!ν] Ἧττον προϑύμους 
εἷς τὸ “σολεμεῖν. Ins. 

Ταῦτα) Τούτους τοὺς νόμους. IDEM. 

-Reréilà» δὲ ταῦτα λύσητε) Demosthenes 
multe istis legibus sancitre caput suum 
subduxit cautissiie; quippe quod esrum 

nem solum verbo tenus posta- 
laret, absque formulis ad id prsescriptis. 
Tourrell. Mouwr. ω 
, Οὐ γὰρ εὑρόσετε) Τὶν οὕτω ipiuves 
zal Hh iin, Worr. ' 

"AXIurc τε καὶ] Quum aliter, tum. Herm. 
ad Vig. 780. Ruürvic. 

Muliv δὲ ὠφελῆσαι τὰ σράγματα]) Τὴν 
σέλιν. Delectatur hoc nomine Demos 
Bes γενικῶ (vri ἀντὶ τῶν sun. WoLF. 

, Ele τὸ λοιπὸν] Ἑὶς τὸν λοιπὸν χρόνον, μετὰ 
σαῦτα. Ipzx. 


Μᾶζλλιν ἔτι ἡ νῦν — φοξερώτορον] Obscr- 


ventur particulas ex supervacaneo additis 
comparativo αὐξητικνῶς, ἀντὶ τοῦ, μᾶλλον 
ἔτι φοβερὸν, vel, omisso μᾶλλον, ἔτι qefit- 
eet ἢ γῦν. Ipnzx. 

Μᾶλλον used n ] Notio oompare- 
tivi etiam aegelur addito μᾶλλον, in, ΤΊ» 
moth. p. 1185, 16. ed R. e) ese] s aleveg 
ἐπειάσατο ὁ πατὰρ περιουσίαν χρεμάτων MÀ λ- 
λον ὃ οὗ Τιμοϑίω Ó σαι. Tbom. M. 
p. 596. ibiq. interpp. Duk. ad Thoo. VII. 
29. Rüp:oc. . 

Καὶ λύειν γε] Ampbibolia quedam eet in 
verbia, propter ἔλλειψιν, ut dabites antrum 
velit, Atbenienges postulare, debere, at 
Eubolus legem a se latam ipse abrogef, 
au ipsum Eubulum postalare, at saa lex 
ἃ populo abrogetur. Sed prior ratio ma- 
gis mihi placet. Worr. 

Δεῖ τούτους αὑτοὺς ἀξιοῦν) Δεῖ ἀξιῶν 
ὑμᾶς. τούτους αὑτοὺς λύειν, id est, ἕως ἂν 
οὗτοι αὑτοὶ λύωσι τοὺς τούτους. Pe. 
stulundum est, qui hasce leges rogarunt, 
lidem uti abrogent. In. 

Τούτους τοὺς αὑτοὺς] Intermedias vox 
τοὺς vulg. non legitar, est in Cod. a., et 
τοὺς αὑτοὺς τούτους in Aug. 1. app. Francfr. 
et €.; illam lectionem volgate finitimam 
cum Bekker. rec.; nequaquam aliis vult 


the- hoo negotium legis abrogande tradi; ip 


Mid. p. 526. pen. ed. R. Innuitor Βαανα» 

lus, quem vidimus auctorem bajus legis 

fuisse. Rübpic. . etl 
euies] So. τὼς "Meng. Ipras- *1 
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xt», τὴν à ἀπέχϑειαν, δι ἧς ἂν ἄπσαντες ἄμεινον ΄πρόώ- 
ξαιμεν, τῷ νῦν τὰ βέλτιστα εἰπόντι ξημίαν γενέσϑαι. 
45 woiy δὲ ταῦτα εὐτρεπίσαι μηδαμῶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
μηδέν ὠξιοῦτε τηλικοῦτον εἶνα; πὰρ ὑμῖν, ὥςτε τοὺς νόμους 
τούτους παραβώτα μὴ δοῦναι δίκην, μηδ᾽ οὕτως ἀνόητον; 
ὥςτε εἰς προῦπτον κακὸν αὑτὸν ἐμξαλεῖ. 


ς΄. Οὐ 


Ἁ 353» ? - , 
y οὐδ᾽ ἐκεῖνό y 


ὑμᾶς ἀγνοεῖν “δεῖ, ^ ἄνδρες 


᾿Αϑηναῖοι, ὅτι ψήφισμα οὐδενὸς ἄξιόν ἐστιν, dy μὴ προσ-- 
γώηται τὸ ποιεῖν ἐθέλειν τώ γε δόξαντα προθύμως ὑμάς. 
εἰ γὰρ αὐτάρκη τὰ ψηφίσματα ἦν 4 ὑμᾶς ἀναγκάξειν ἃ 
προσήκει πράττειν, ἢ περὶ ὧν γράφει διωαισράξασθαι, οὔτ᾽ 
d» ὑμεῖς πολλὰ ᾧπριφόμενοι μικρά, μᾶλλον δ᾽ οὐδὲν 
ἐπράττετε τούτων, οὔτε Φίλιππος τοσοῦτον ὑβρίκει χρόνον' 
“γάλος γὰρ ἂν ἕνεκά γε ψηφισμάτων ἐδεδώκει δίκην. ὠλλ᾽ 
οὐχ, οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει" τὸ Xp πσρώττειν τοῦ λέγειν καὶ 


Ty. ἀπέχϑειαν — γενίσϑαι ζημίαν) Δια- 
βατικὴ 5 σύνταξις. ϑεὰ alter accusativus 
& Lalinis sepe non incommode dativo 
commutatur: Inimicitias esse fraudi. Iso- 
crates ἐπύσταλκά σοι τόνδε τὸν λόγον δῶρον, 
hane orationem muneri tibi misi, dono dedi. 
Worr. 

"Ajstyoy Φράξαιμεν) Meliore uti condi- 
tione. Qiyntb. Y. (111) €. ς΄. μεῖζον Te 
ὑπτσαρχ πράττειν. Quod sequitur Z'»- 
μίαν ysvío Sai, legebatur Phil. I. 6. ιδ΄. : 
videant Athenienses, ne, qui bene suadent, 
periculum invidie subeant. Rünto. 

. npiy δὲ ταῦτα εὐτρεπίσαι ΤΙιρὶν ἂν εὖτρε- 
φίσητε. Repetit argumentum a pericoloso, 
tupra positam, sed dilemmate tractatum, 
hoe fere modo : qoi legem banc abrogare 
Sine vesira auctoritate instituerit ; aut 
4yrannus sit oportet, ant amens, si exitium 
witro sibi accersierit. Worr. 

Μηδίνα ἀξιοῦτε τηλικοῦτον 
κατάλυσις ἂν εἴη τῆς ϑημοκρα 
vie. Inzx. 


Τοῦτο γὰρ 
€, καὶ τυραν- 


ὄμως ὃν, πρόδηλον, φανερόν. 
Οὐ μεὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γ᾽ ὑμᾶς Postulavit ut 
Geeernant abrogationem legis. Nunc de- 
oretwm exsequendum esse monet: non 
kae ingenii popoli, τοῦ ἐν μὲν τοῖς 
μασι τὰ μέγιστα αἱρουμένου, τοῖς δὲ 
je οὐδὲ và ἐλάχιστα διαπρανγοριένου. 


ἵνβειν. 

τὸ wouiy ἐϑέλειν προϑύμως}] Τὸ ϑέλυμα 
καὶ ἡ προϑυμία τοῦ ποιεῖν τά γε δόξαντα. 
Iprn. 

Αὐτάρκη ἀναγκάζειν — διαπράξασθαι) 
Εἰς τὸ ἀναγκάζειν, ἢ, ὥστε ἀναγκάζειν καὶ 
διαπράξασϑαι. ἴνεν. 

Ἢ eng ὧν γράφει) Ἢ ταῦτα διαπρά- 
ξασϑαι, περὶ ὧν γράφει, τὸ ψήφισμα γράφει 
«ερὶ τούτου, videtar durum. — Qoid sí 
φῆ, ἀορ. β΄. ὑποτακτοιῶ παϑητικῶ; Quies 
de rebus scripte fuerint, ad. eas res 
ciendas. ἴθ. Valde placet Wolfii eon- 
jectura. Mouxr. Patet, à» post d» facile 
excidere potuisse, quod, si conjunctivam 
probaveris, bene suum loeum tenet. At- 
qui conjanct. soristo διαπράξασϑαι con- 
venit; nondum enim certum est, an quis 
scribat decretum. Sed utrum γραφῇ an 
ypáqn* hoc cum Aoger. prietoli, quod pro- 
pius ad vulg. accedat ; neque dora beo 
locutio videtur, modo cogitando addas 'é 
γράψας. Lept. p. 465, 14. ed. R. ὅμως 8 
καὶ τὸν véjev ὑμῖν αὑτὸν ἀναγνώσεται, 8C. 
ὁ ἀναγγώστης. Xen. Anab. FII. 4, 36. ad 
ἐκήρυξε addendum ὁ κήρυξ. Rüpro. 

Διαπράξασϑαι) Hic abest notio machi- 
"ationum (Olynth. II. (1.) $. ς΄. Bn. 3.), 
dicitur etiam de rebus fortiter gestis. 
Xen. Cyr. I. 4,25. ἀνδρὸς ἔργα δια wea τ- 
τόμενον, RüpiG. 

Ψοφιξόμεγοι] Quamvis multa decernen- 
tes. 1pzm. 

*"Evtxá γε ψηφισμάτων) Τῶν ψηφισμάτων 
oon ἰλλειπόντων, οὗ δὲ κωλυόντων. Worr. 

Τὸ γὰρ πράττειν] Sententia est, consilia, 
οταίίοπος, deoreta referri ad sgendum: 
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χειροτονεῖν ὕστερον ὃν. τῇ τάξει, πρότερον τῇ δυνάμει καὶ 
. Pe / ? 9» 9 — «y ^ ee A » w 4 ᾽. 
κρεῖττόν ἔστι. τοῦτ᾽ οὖν. δεῖ προσεῖναι, τὰ δ᾽ ἄλλα ὑπάρ- 
χει καὶ γὰρ εἰπεῖν τὰ δέοντα wap ὑμῖν εἰσίν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, δυνώμενοι, καὶ γνῶναι πάντων ὑμεῖς ὀξύτατοι τὰ 
ῥηϑότα, καὶ πράξαι δὲ δυνήσεσθε νῦν, ἐὰν ὀρϑὼς ποιῆτε. 
, N , LA / / * £w » - -. 
τίνα γὰρ χρόνον *) TIVE, καιρῶν, & ἄνδρες Αϑηναῖοι, τοῦ 
/ / “Ὁ ὔ « P / »: x 
παρίστος βελτίω ζητεῖτε; 3 πότε ἃ δεῖ πράξετε, εἰ μὴ 
ws 9 ej i4 » 4. 1. δ / Ced . 
γῦν ; οὐχ ἁπανταὰ μὲν ἡμῶν προεΐληφε ! τὰ χωρία ἄνθρω- 
9Fog, εἰ δὲ καὶ ταύτης κύριος τῆς χώρας γενήσεται, πάντων 
αἴσχιστα πεεισόμεϑα; οὐχ οὕς, εἰ πολεμήσαιεν, ἑτοίμως 


. ἢ χὰ χωρία προείληφαν ἄνθρωπος ᾿ 


eetionem, finem esse οἱ cogitalionum οἱ 
conoionum et decretorum : quie sine ille, 
iria sint omnia. fic et virtutis laus 
omais in actione consistit. Ipzx. 

Τὸ γὰρ πράττει] Haoc sententiam imi- 
tatus est Sallustios Bell. Jug. peg. 447. 
Ed. Wasse. ' Nam gerere, quam fieri 
tempore u$, re atque usu prius est.' 
Movnr. VidoVietor. Var. Lect. 1. VI. c. 
15. 

Táé£fe] Ordine, scilicet, temporis. Av- 
GER. 

Ter οἷν] Ti πράττειν. Worf. 

ΤΙροσοῖναι t. Ipnz. 

Τὸ I ja) Afr evi eal xal αἱ χειροτο- 
vías καὶ τὰ ψιφίσμωτα, Tox. 
ἐστί, iere] "e 

Ὑσάρχειν . Tavron. 

'Ofórere ] Micah sont Athenienses 
aculiores in exocellentissimis consiliis ju- 
dieapndis, eo majus est dedecus, si ipsa re 
desant.: Rüpro. 

Kal. πρᾶξαι δὲ δυνάσεσϑε νῦν] Soilicet τὰ 
Sere. Worr. ) 

τιρᾶξαι ---- σοιῦτε} Illud ad ipsam rem 
gerendam, boc s ad consilium perti- 
net : ofr. Phil. I. $. Y. σαύσησϑε αὑτὸς μὲν 
ets. -«Rüpt:oc. 

Καὶ πιᾶξαι δὲ δυνόσοσϑε vof, là» iSc 
swiss] Ka) — δὲ apud Demesthenem noa 
frequens quidem est, hio autem s«o loco 
positum. Hsec enim ventebtia ut .gravis-: 
sima, in qua rei cardo versatur, onun- 
tianda est. Interdum viri docti offeade- 
best, ut xarà M3. p. 575.1. 29. ed. R. 
οἵους ἐνίους τῶν λογόντων ἐγὼ καὶ ὑμεῖς δὲ 
ὁρῶτε, ubi Jurinus maloit δὴ, nihil tamen 
matans p. 523. 1. 3. ἐγὼ δὲ iv μὲν ἐκεῖνο εὖ 
οἶδα καὶ ὑμᾶς δὲ εἰδέναι χρό. Significat fere 
οἱ quod majus est. Cf. Phil. r. 6. A. fiv. 
Bnzx. 


YOL. I. 


τῶν ϑὲι ἀποστάντες, καὶ αὗὑτοὶ σγρα- 
. Worr. . 

πὶ μὴ vo) Qaod pro s! noneulli libri. 
habent ἂν, correctori debetur. /Eachyl. 8. 
ed Tbeb. 10$. πέπλων καὶ eri bor eb, οἷ 

à νῦν, ἀμφὶ λιτὰν ἕξομεν; Ari . 

esp. 401. σότε δ᾽, sl γεὴ νῦν, 
μοι; Rüpio. ' 

“Ανθϑρωπυς] Vid. Not. Phil. I. $. β΄. e. 
Mov e ] T 

“Ανϑρωπος) Dedi at Phil. I. 6. V. . 
efr. in ' Ατίσίοοτ. 670, ult. δεῖ ὑριῶς — ϑυ»» 
ρᾶσαι τὸν τρόπον τ ἀνϑρώπου (Charidemf). 
ZEschin. d. f. leg. $. κ΄. pro 
ἀγϑρώπου rectias videtur legi 
Rüpro. 

Εἰ δὲ καὶ ταύτης xópec τῆς γνῶ. 
etra] Chalcidicam regionem intelligit, iu 
qua Philippus, jam ante quam Olyntbumi 
obsedisset, duo et triginta urbes ceperat. 
Etenim contra omniam Justini exempla- 
rium fidem, quee commoni mendolabórest, 
ewctore Fabro, Chalcidicam pro Cappa- 
dociam lib. viii. cap. 3. reponere debe. 
mus. Tourrell. ου ΝΥ. 

' Πάντων αἴσχιστα πεισόμεθα) Post eri. 
Benenstus comme, Wolfius cum 
aliis omnibus, quss quides vidi, oxempia- 
ribes punctum ponit. Ego persesdere 
mihi non polei quin oum inlefroyetione 
heec legerem, tum quia ininore canr vi ipsa 
alias efferentur, tum quía viin ceterarum 
tionum perperam interrempeot, 
et aliquatenus frangent. Qaeantam ma- 
gnificentiam orationi afferant figorate ΝῸ- 
jusmodi interrogationes, docct Fables 
Lib. ix. oap. 8. et Longinus Sect. 18. 
Vide notas Phil. I. 4. ὁ. ipxa. ) 

Εἰ πολεμάσαιν] Si ipei ultro laeesserent : 

Pbilippom. Worr.. . EL 
c Εἰ πολεμήσειν Pith. ita legit, εἱ « 


olera legendum st. 
Ἐὰν (Six ποιῆτε] "às σοιῦτο τὰ erro, iln. weed JWollés 1a harc trass- 


- |» AHMOZGENOTE 


tieu cintrundif siot ir imtepdined νῶν 
B m τοὶ ἡμέτερα; οὐ βάρδαρος mein. e 
46 mi &AMd πρὸς ϑεῶν, ἅπαντα vira denti 

i συγκατασκευάσαντες αὐτῷ, τότε vill re d 
pecados | ζητήσομεν; οὐ ydo αὐτοί γ᾽ αἴτιοι φή- 
σομεν εἶναι, σαφῶς οἱ οἶδα τοῦτ᾽ ἐγώ. οὐδὲ .yde. ἐν τοῖς τοῦ 
πολέμου κινδύνοις τῶν ! φυγόντων οὐδεὶς ἑαυτοῦ ᾿ 
᾿ἀλλὼ τοῦ στρατηγοῦ καὶ τῶν πλησίον καὶ πάντων : 
λον, ἥττηνται δ᾽ ὅμως διὼ πάντας τοὺς ? mires 
Jemyime —— 0 0 0 ἀλλὰ καὶ τοῦ j teer 















Auger ETE i 
positive eril ema Ιω. 
ἐκείνω, ad πολεμιήσαιεν, et ἐκεῖνος, ad πολε- τοῖς ἀγῶσι, καὶ ταῖς μ 
οἰαπιῖ 


Mine τοηγκοίασεαν Kec, on τῇ M 
μηϑεΐεν, quam valde probavit Cel. Her- ἐμ εἶπεν 
mannus, in textum recepi: bene enim Mitra» τὴν τάξιν, ἀποδρὰς 
congruit cum σώσειν, et πολεμοῦνται ; Set τὰ ὅπλα ῥίψας, οὐδὲ τὴν ἐπ 
πίνω. T | Ἂ ^ e. Ut dpud T"—— papi om 
Tanto igitur magis adjuvandi, quanto ma- dieeret, dele δὲ φεύγων καὶ viaa 
- in periculo sant. Worr. - ímÀ M v] ΤᾺΣ 
datnm, non euro dem τ κξας neen m bar- post edpirvee d iden M Non ὩΣ Γ 
baris babebant. Alexander, qui Xerxis in loco ἱμῶοξ τας aoristum, quem - 
tempore Macedonie Rex erat, ludis Mdb teni ows GINE 
Olyinpicis, ut qui barbarus esset, excla- accepta, sed de ficta sermo esl, 
$us esl, neque iis landem aliquando ad- ^ 'AAAà xal τοῦ στρατηγοῦ] Sic in 
probasset. coe tarn 5 Por. καὶ οὐ ἐχρήσαντο : et Archidamo 
. ὅπῃ) à Fer. H 
sarum castris ad Graecos transiisset, ut iis pedi arii οἱ Λακεδαιμόνιοι διὰ τοὺς 
t primo uoc «os de οὐκ de Woir. -— s 
erimen Ἥττηνται) Sc. πάντες, quod ex. πάντων 
Lap epa ardere q'eriomtmeede πος cum 


uloipas He. Nessre. Macs 


mx 
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V osEM “ “ A 3 
pna ye ἰξὴν τῷ ματηγοβουντι Τῶν ἄλλων, εἰ δὲ τοῦτ᾽ 
διτοίει ἑκαστος, ἐνίκων ἂν. καὶ νῦν οὐ λέγει τις τὰ βέλτι- 
στο ; ἀναστὰς ἄλλος εἰπάτω, μὴ τοῦτον αἀτιώσϑω. ἔτος͵ 
poe λέγει τις βελτίω; ταῦτα ποιεῖτε ἀγαϑὴ τύχη. ἀλλ᾽ 
οὖχ ἡδέα ταῦτα ; οὐκέτι τοῦϑ ὁ λέγων ἀδικεῖ, πλὴν εἰ 
δέον εὔξασϑαι ππαραλείπει.' εὔξασϑαι μὲν γάρ, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι,. pidiov, εἰς ! ταὐτὸν way) , ὅσα βούλεταί τις, 
ἀϑροίσαντα ἐν ὀλίγῳ" ἐλέσϑαι δέ, ὅταν περὶ πραγμάτων 
προτεϑῇ σκοπεῖν, oux&d ὁμοίως εὔπορον, ἀλλα Oei ταὶ 
βίλτιστα ἀντὶ τῶν ἡδέων, ἂν μὴ συναμφότερα ἐξῇ, λαμ- 
βώνειν. 

, δ΄ . Εἰ δέ τις ἡμῖν ἔχε; καὶ τὰ Μϑεωρικὰ tay καὶ qrópoug 41 


haue probemus conjectaram. Rübto. 
1 Hie locos- laudatur io 
Bekk. Anecd. I. p. 149. Ipzu. 

"AyaÓs τύχῃ] Σὺν ἀγαθῇ τύχῃ, εὐτυχῶς. 
Worr. 

ID3w sl, δίον εὔξασϑαι, παραλείπι!) To 
bisce orationibus plurima occarrunt, quee 
ed ea quee ab aliis dicta fuerant, spectare 
videatur. Coajicere licet, quod in bae 
ipsa comcione, priusquam ad dicendam 
surrexerat. Demosthenes, orator quidam 
fatilis auditores fallaci spe ludificatus, et 
vota fendens inania pro felicitate pobli- 
ca, tempes contrivisset; omisso interea 
qaid agere oporteat docere, aut dato for- 
ss consilio pestifero. Hoo multum (οἱ 
fallor) tum lacis, tum vis et ornatus huie 
Ioco conciliabit. Ez edit. Srocx. 


Ale sféeSe)  Exponit simpliciter 
soholiastes, nisi forte in hoc delinquo, quod 


magis arridet 
interpretatio proxime alista: presertim 
cum hec verba ironice quoque accepisse 
videatar Lacishus, qui tractata optimo 
de conscrib. bistoria, $. 58. postquam non 
esse vitio dandum historico docuisset, si 
qute essent a civibas sois infeliciter aut 
perum prudenter facta, ea qaemadmodam 
eoatigerunt enarret ; neque. enim ipee, in- 
jmit, auctor est. illorum, sed indes : 
καταναυμαχῶνται, τότε oim ἐκεῖνος ὁ 
καταδύων lel, κἂν φεύγωσιν, ein. ἐκεῖνος ὁ 
διώκων" iar); εἶ μὴ, εὔξασθαι δέον, μή τι 
erapDuemm itaque cum navali prelio ois« 
cuntur, non ille est, qui submergit; et, si 
fugiant, non ille, qui tergis instat: nisi 
forte, cum votís opus esset, ea pretermiserit 
Hec est, nisi forte in bis enarrandis di- 
rediatur, iumque se esse cirem 


Gstendat, istiusmodi calamitates ab repu- 


blica sea in pesteram deprecatus. Stock. 

Tlasa)siru] Soil τοῦτυ, τὸ εὔξασθαι, 

OLF. . 

Εὔξασϑαι μὲν γὰρ] Scomma satis acer- 
bum, sed digonm tapta M. 
Cato in Catilisario: * Noa votis, neque 
suppliciis muliebribus auxilia Deorum 
parantur: vigilando, , bene consu 
lendo, recta omia "t; ubi socordiss 
atque ignavis te tradideris, nequicquam 
Depos implores: irati infestiqne δαὶ." 
Sententia est: Res ipsa postulat aerem 
orationem, quss nou est oratoris acerbitati: 
tribuenda. Omne quidem (ut inquit Ho- 
ratíus) tolit punctum, qui misesit ati 
dulci. Verum id wbi fieri nequit, ill 
alterum teneamas: ' Pauca volepiati de- 
bentur, plura saluti. Ipz». 

EXaeSa,) Precari, veta fecere. Solo. 
bant oratores quidam, postquam popale 
dedersat consilium, ipei festa apprecest 
verbis magnificis. Hio istos o irri- 
det Demosthenes. Ávozn. 

Ele ναὑτὸ] Bekker. dedit ταὐτὸν, qued ia 
uno Cod. B. reperi: etiamsi ante conso- 
nantem liceat v addere (Thom. M. p. 835.) 
tathea Codd. non addicentibus ail me- 
tare e] Rüpro. ΟΝ 

Ἕν ὀλίγῳ] Χρώόω. Worr. 

᾿Ελίσϑαι δὲ] τὸ κατ᾽ εὐχὴν λαβεῖν" οἷα 


ὥστε ἴστιν ἡμῖν αἴσις ὧν δουλήμεϑα, ἀλλ᾽ ὧν 


Ipsgx. 

'EMeSa;] Ubi copia deligeadi οἱ eom» 
stitaendi, quid faelundam sit, facta est, 
diversa solent ab oratoribus 
esse ; quod ipsam dicit (Olynth. I 


μ᾽; que NS 
& facere 
b. eoe νος Ὁ vid. dieta ad Phil. L. 


isit. Rüpio. 


t. Diets eenensi] - d. 
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ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


ἑτέρους λέγειν στρατιωτικούς, οὐχ οὗτος κρείττων ; εἴποι τις 
ἄν. φήμ᾽ ἔγωγε, tvurto ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι" mA 
ϑαυμάῤρω εἴ τῷ τσοτε ἀνθρώπων ἢ γέγονεν ἢ γενήσεται» 
ἂν τὰ παρόντα ἀναλώσῃ πρὸς ὦ μὴ δεῖ, τῶν ἀπόντων εὖ-- 
πορήσαι πρὸς & δεῖ. ἀλλ᾽, οἰμαι, μέγα. τοῖς Τοιούτοις 
ὑπάρχει λόγοις ἡ "rap ἑκάστου (ούλησις, διότσερ ῥᾷστον 
ἑπαάντων ἐστὶν αὑτὸν ἐξαπατῆσαι" ὃ γορ βούλεται, τοῦϑ᾽ 984 
ἕκαστος καὶ οἰεται, τὸ δὲ πράγματα πολλάκις οὐχ οὕτω. 
πέφυκεν. | 

4. Ὁρώῶτε οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταῦϑ᾽ οὕτως, ὅπως 
καὶ τὸ πράγματα ἐνδέχεται καὶ δυνήσεσϑε ἐξιέναι καὶ 
μισθὸν ἕξετε. οὔ τοι σωφρόνων οὐδὲ γενναίων ἐστὶν ἀνθρώ 
πων, ἐλλείποντάς τι δὲ ἐνδειῶν χρημάτων τῶν τοῦ πολέμου 
εὐχερῶς TO τοιαῦτα ὀνείδη φέρειν, οὐδ᾽ ἐπὶ μὲν Κορινθίους. 
καὶ Μεγαρέας ἁρπάσαντας τα ὕπλα πορεύεσθαι, Φίλιππον. 


! κρεῖττον; 


^ 


Olynth. I. (III) $. ἡ. Ins. 

. El — γέγονεν) δὲ evenerit. Ing. 

Ἂν τὰ παρόντα x. T. ^.] Plutarchus de 
vitioso pndore. TAYLOR. 

Τῶν ἀπόντων) Construituar cum suvero- 
p9rai, et ab eo regitur. AvuGER. 

Μίγα — βούλησις] Ἢ βούλησις ἑκάστου 
μεγάλην ἰσχὺν παρέχει τοῖς τοιούτοις λογι- 
σμοῖς. Worr. 

Τοιούτοις — λόγοις Η ὦ rationes, ut quis 
putet, fieri posse, quse non congruant 
sapce rationi, quibus simul aliquid vanita- 
tis sabest ($. €&'.), oriuntur, aluntur cu- 
jusque voluntate. Rüptro. 

Οὐχ οὕτω πίφυκεν) Non hoo est rerum 
natura ($. 9'. med.), ut que quis velit, ea 
sponte ipsi eveniant, IpnzM. 

$. 'ορᾶτε οὖν ταῦϑ' οὕτως] Σκέψασϑε τοῦ- 
«τὸν τρόπον. Worr. 

᾿Ενδέχεται!) Ἐπιτρίπει, wríQuxs. Ing. 
᾿ trad Ut res in se suscipiant, ut 
ferunt, vid. Thom. M. p. 326. Reisk. 
post hanc vocem patat εἶ deesse, at No- 
ater non interrogalione utitur,imo non du- 
bitat, quin, rebus diligenter consideratis, 
et stipendia cives sint facturi ct mercedem 
daturi. Rüprc. . 
Kal δυνήσεσθε ἐξιέναι) ᾿Αντὶ τοῦ, γνώσε- 
σϑε, ὅτι δεῖ ὑμᾶς αὑτοὺς στρατεύεσθαι. 
Worr. -— 
᾿ Kel μισϑὸν P0] "Arri τῶν ϑεωρικᾶν. 
Ibkw. — — 

᾿Ελλείασοντάς τι] Sio ordina: ἐλλείπον- 
γάς τι τοῦ Φολίμου, δι ἔνδειαν χρημάτων: 


et mox : δι᾽ ἀπορίαν ἐφοδίων τοῖς στρατευο» 
μένοις, seilicet. δοϑησομένων, ἢ ἀναγκαίων 
ὄντων. ἐφόδια vero intelligo τὰ σιτηρέσια, de - 
quibus Philippica 1. Ipzw. 

Κορινθίους) Demosthenes Atheniensium 
virtutem recalefacere studet, in memo- 
riam ipsis revocando insignem patrum ip- 
sorum expeditionem circiter sseculum 
ante factam. Simul atque Gracia confe- 
derata Persarum Regem propulsasset, sta- 
lim victores in se invicem arma verterunt. 
Athenienses ao Lacedemonii suis utrique 
partibus prsefaerunt. ^ Reliqui, prout 
quosque aut voluntas aut commodi ratio 
trahebat, vel has vel illas partes amplexi 
sunt. Corinthii et Megarenses illo tem- 
pore inter se bellabant ; causa belli erat 
de finibus suis contentio, Megarenses, 
quibus commodius esset ab Atheniensibus 
quam a Laceds&moniis anxiliandam, ab 
his elapsi sunt ut illis se conjungerent. 
Corinthii minime hoc erant perterriti, se- 
que persuasissimos habentes, Athenienses, 
in Egypto et /Egina occupatos, ad no- 
vum hoo bellum sofficere non posse, in 
Megarensium fines se intromiserunt. 
Athenienses vero non tam virium suarum 
quam virtutis sus rétionem habuerunt. 
Senes Juvenesque, qui servabant domi, 
ad socios defendendos una alacres pro- 
fecti sunt, qusesivere hostem, ao profliga- 
runt. Tourrell. MouNr. 

Kai Μεγαρέας] Megara, insignis Grzcise 
urbs, equali fere a Corintho et Athenis 
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P ἐᾶν “πόλεις Ἑλληνίδας ἀνδραποδίζεσθαι à ἀπορίαν ἐφο.᾿ 
ων τοῖς στρατευομένοις. καὶ ταῦτ᾽ οὐχ, i ἀπέχϑωμαί 
ΤΙσῚν ὑμῶν τηνάλλως προήρη i λέγειν" οὐ γὰρ οὕτως ἀφ 
οὐδ᾽ ! ἀτυχῆς εἰμι ἐγώ, ὡςτε ἀπεχϑάνεσθαι βούλεσθαι 
μηδὲν ὠφελεῖν νομί ων" ἀλλὰ δικαίου πολίτου κρίνω τὴν 48 
τῶν 7 γμάτων σωτηρίαν ἀντὶ τῆς ἐν τῷ λέγειν χάριτος 
apti pod καὶ ae τοὺς ἐπὶ τῶν τερογόνων ἡμὼν λέγοντας 
ἀκούω, ὥςπερ Mec xai ὑμεῖς, οὗς ἐπαινοῦσι μὲν οἱ T ιόν-- 
τες ἅπαντες, μιμοῦνται δ᾽ ὀὐ ᾿σάνυ, τούτῳ τῷ ἔθει καὶ τῷ 
τρόπῳ τῆς πολιτείας χρῆσϑαι, τὸν ᾿Αριστείδην i ἐκεῖνον, τὸν 


! ἀτυχίς τίς εἶμι 


intervallo dissita, prope sinum Seronicum. 
Hoo bellum cobügit duodecija annos post 
bellum de quo in prsecedenti nota dictem 
est. Megarenses, postquam prsesidiarios 
Albeniensium milites trucidassent, Lace- 
dsemoni, ac Corintho etiam ipsorum capi- 
tali hosti, contra quem Athenienses ipso- 
cansam suscepissent, se conjenxore, 
Ad nienses eorum tam perfida defectione 
animoque adeo ingrato commoti injuriam 
wloiscoi decreverunt. Itaque Megarensi- 8. 
bes denuntiarunt, ne terram Cereri εἰ 
Froserpine eacralam oontra fas excole- 
qua admonitione detrectata, eos 
dite i in portus et regionem Attice deoreto 
interdixere: idque decretum acerbius 
bellum Peloponnesiacum accendit. Ex 
oratiose Demosthenis credideris, bella do 
quibus loquitar ab auditoribus suis faisse 
gesta. — Hojosmodi Anachronismis uti 
eloquentise conceditur, quss hoc modo ad 
posteros transfert majorum soorum glo- 
rism. Optima est heo ratio in aaimos 
hominam se insinuandi, adque intimos 
affectus recta via incedit. Nullum nos 
ita movet exemplum at nosirum ; aibil- 
que est quod quis tantum, quantum 'semet- 
ipsum, imitari gestiat. Tourrell. Ipgx. 
Ἐπὶ KepsS(ouc καὶ ] Diversam 
interpp. putant innoi bellom, alteram 
Corinthiorum, quos Atbenienses, Moga- 
rensibus auxiliantes, aggrediebantor Ol. 
80, 3. (Thuc. I. 103.), terum Megeren- 
sium, ip quorum fines Athenienses Ol. 83, 
1. invadebant. Ulpian. de uso intelligit 
bello, quod Corinthii et Megarenses eon- 
juncti Atheniensibus inforebant. Nem 
Megarenses quum τὴν ἱερὰν égyáda (locum 
Cereri et Proserpine sacrum in confinio 
Megaridis et Attice) tempore Periclis 
sibi vindicassent, hi una Corintbiis, quos 
in auxilium vocaverapt, vebementem 
Atbeniensium impetum (ἁρπάσαντας ex. 
periebentar. "Thuc, I. 139. ibique 


erat. 
. ia. Gresola 


Plnt. is Pericl. II. p. 168. Ηαΐο expli-' 
cationi partic. zal favere videtur. Rüpig. 

Tw ὑμῶν} Eos intelligit, qui segre 
ferunt, pecuniam theatralem sibi eripi ; 
cfr. ad Pbil. 1. 6. Y. ρει. 

Τινάλλως) Frustra i.e. αἱ nibil s. 
causes, car illos mihi invisos faciam, d. f. 
leg. 4. 4. fin. ei ἔξω τί λέγῃ, ἀλλὰ τὴν» 
άλλως ἐνταῦθα bvapsi τὴν . coll. 
Phil. . M. €. ς΄. Bergl. ad Aloiphr. p. 10$. 

DEM. 

"ATvxke εἶμι} Reisk. ex daobus libris. 
interposuerat τις, 4085 vox etsi bene enum 
taeatar locum (Mattb. Gr. gr. φ. 487, S» 
tamen Codd. asctoritate caret ; 4 
est, qui voti se compotem futaram patat, 
cujus compos vix Beri potest. Ipzx. 

Ὠφελεῖν νομίζων) Exspeotaveris eccusa- 
tivum, sed nominatiri absoluti exempla vid.. 
Hom. Il. [. 170. οὐδέ σ᾽ ile b34Y, dvuasg 
ἐὼν, ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφίξειν, cell. V. 
$09. εἰ 353. Pro ὠφελεῖν moasulli libri . 

Νομίζω | Mis val? Rdi 

e] Minime is «y cum - 
gero de v eisatieo absolato 6ogitandum; 
sed hsc est usitata lingum Greece con- 
struetio, ut, οἱ ex enuntiatione primaria 
pendeat inlinitivos idem sabjectum habens, 
et sebjectom εἰ ejus determinationes ia 
mominativo pomaptur. Cf., si opus sit, 
Matthise Gr. Gr. 6. 535. Rüdige ri errorem 
notavit etiam Rra. Fr. Poppo ὁ Thucyd. T. 
I., p. 117. Baza. 

᾿Αλλὰ — alesieSa;] Hsc sententia laa- 
datur a Stob. 147. 26.; ia. Bekk. Aneod. 
l. p. 119. pro πρίνω legitur Met quod 
non spreverim, ex preoedd. facilo sul 
suppleas. Rüpro. 

Τὸν 'Agersibes ἐκεῖνον] Aristides, Justus. 
cognomine, nom nihil δὰ victorias Mara- 
thoniam ac Salaminiam contalit, atque ' 
Afbeniensiom ad pugsam Platmsm dux 

Eum jure etiam dixeris Athenarum 


prima jecisse fanda. 


i 





hl 


TA. OAHM 
Νικίαν, τὸν ὁμώ 
᾿διερωτῶντες 





49. i * — 


γράψω; τί ὑμῖν x 
ferm e lows r*-e 


"Tet remi 









- 





πὸ 


ἅμα τῇ Na 
eyd.l VIl.e. 16.sqq. 
Tir repu] Hic vir et patrie 


T 

; : 
tiir 
ΠΗ; 
EE 


: iu Behlsh- sisi mex. cep om 
-sinm mollitie band diutius indulsit, verum ὕδωρ καὶ ἔπινε, καὶ πρὸς λύχνον διεπόνει, 
tania cum severitate singulos im officio λόγους, Worr. itae i^ 


continebat, ut iidem homines, qui, ab ipso Προπτέτσοται] Grwecis solenne fui 
glótis comelati, cui Vieigsiu | uns conviviis su Fs alteri prop 
rum genere de su deinde poculum ei donare. — Hinc 


ceperit, eumsua Terre 
uA de 


et Isocri in Orat. 


Mort xr. 
EI 5s vesirac 
| urere s 


Ϊ 
᾿ 
1 | 


munificus oc-. ali 





ΟΣΘΈΝΟΥΣ ^ 


o» ἐμαυτῷ, τὸν Περικλία, ἐξ οὗ δ᾽ ol 


πεφήνασι ῥήτορες, τί βούλεσϑε; τί 


JD eben icL τ ΟΝ τς 
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rixa χάριτος τὰ τῆς πόλεως πράγματα καὶ τοιαυτὶ 
νει; καὶ τὰ μὲν τούτων πτάντα καλῶς ἔχει, τὰ δ᾽. ὑμέ. 


τέρα αἰσχρῶς. 


9΄. Καὶ τοι σκέψασϑε, ὦ ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, & & τις ἂν 
κεφάλαια εἰπεῖν ἔχοι τῶν T ἐπὶ τῶν τσρογόνων ἔργων καὶ 
85 τῶν ἐφ᾽ ὑμῶν. ἔσται δὲ βραχὺς καὶ γν μος ὑμῖν ὁ λόγορ᾽ 


οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις ὑμῖν χρωμένοις - 


γμασιν ἄλλ᾽ oe 


κείοις, o ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εὐδαίμοσιν ἔξεστι γενέσθαι. 
ἐκεῖνοι τοίνυν, oic οὐκ Agi Gora" οἱ λέγοντες οὐδ᾽ ἐφίλουν 
αὐτοὺς ὥςπερ ὑμᾶς οὗτοι νῦν, πέντε μὲν καὶ τετταράκοντα 


Καὶ τοιαυτὶ 1 τιιαῦνα, οἷα viv, τὸ 
erárra ἀμελεῖσϑαι xa) ἀσόλλυσϑαι. Possi 
etiam ead ea referri qum sequuatar. Worr 
Kal τὸ μεὲν τούτων πάντα καλῶς ἶχει, và v 


» NOB 
hestien nesrorum, nt Jacobeies interpreta- 
ter. Emo enim notio nesquam est in pro- 


ersetur. 
do iisdem rhetoribus Olynth. III. (II.) $. 
wes, d FR Me ien ina. B cà 
πᾶσιν, ον - 
Dies κως τῶν Meri ; 


“τῶν 
ἔσω δὲ 
τὸ «ic σέλεως ἱλάττω ylíyert, τοσ- 
οφότω τὼ τούτων εὔξηται. Βπεκ. 

. Keira σκύψασθε) Collatio reipabliom 
majorum et sum matis: qualis est aped 
Isearetem, sed multo. copiesior in. Areo- 
pagitioa, et oratione de pace. Hune aa- 
lem servat ordinem, ut primum de Θεοῦ, 
deinde de erbemna administratione diost. 
Denique magistrataum privatas res confe- 
vet: et populo terperem excutere stadeat, 
Worr. V. «. Xwrá£. 4. 4. seqq. 

. Καίτοι — 7v ὦ 

καὶ τῶν ἐφ᾽ ὑμῶν] Fabius lib. vi. cap. 5. 
* Idem (Demosthenes) cum offensam vere- 
setus,. si qjergaret popali segaitiem, in 
aseerenda libertate reipabliom, mejorum 
Ἰουὸφ ati maluit, qui eam fortissime ad- 
minmistrassent. Nam et faoiles hebeit ea- 
res, ei natura sequebatur, at meliora pro- 
bantes pejorum powniteret.' Vide Dionys. 


Halicarmss. eap. de figaratis camais. 


οἰκεῖον xal καλὸν ἕξεις φαράδῳγμα τῶν ὑπ᾽ 
ἐροοῦ λεγομένων: οἱ in Philippica : ἐνθυριοῦ 
δὸ διότι μηδὶν ἀλλοτρίοις παραλήγμασι χρώς 
μενος, ei παρακαλῶν τυγχάνω. P. 

Ὑμῖν den γουίσθαι εὐδαίμοσιν] Ob- 
asy va peres casse, qui verbum 


et sequuntur. 
t aber» εἶναι 


tes in P habet 
CEU et 


Isocrates τῶν προσπιησά» 
v». Martialis: 


Nobis non licet ese jam diesrtis. 
Ipaa. 
πὐδείμοσιν Hfsevi] Usitata Groecis 
strectio dativi cem ἔξιστι et ἔστι, | 
Rhod. lib. 6. X. οὐδὲν lesen αὐτοῖς ἔσται 
τῶν ἀγαθῶν se. Exempla vido 
ap. "iip id Là p. 770. Rópro. I 
Πέντο -πενταράκονγα ] s0- 


καὶ ἱξέκεντα. οἱ 
ER. Yer in veteri exemplari legi osten- 
Fortassis hio legendum καὶ ἐξέ. 
πη qure Pbilippioa vero m 
οἱ 'A e epeerérai ἐβδομάκοντα 
καὶ τρία τῶν ᾿Ελλένων ἐγένοντο. Chronolo- 
giam a Pausaniee Spartani interita 
ad cladem Hellespooticam puto 
cendam: post quam, captis a 
Athenis, Lecedmmoanii terra tL (sende 
rem potiti eunt, donec, iisdem victis ad 
Cnidum, Conon patrie opes et dignitatem 
tels Chur ex parte recuperavit: quas sociali 
anres desee e vert, meo molto 


quine. Postquam Οτεεοὶ ex pegois Sale» 
et Platmenei didicissent, quid virtes 

δ. diipin contra moltitudisem pee- 

, eomsilia inilere quomedo adversus 

ori Persarem regis molimime se pre 
"αἰτοῦ. Unaqumeque Grsecise urbs sit 
gelere quodammodo imperium erat. Mul. 
titado ducam multa seeum necessario feet 


16 |» AHMOEZOGENOYE 


ἔτη τῶν Ἑλλήνων ela» ἑκόντων, Ἢ πλείω δ᾽ ἣμ 


α τάλαντα 

49 εἰς τὴν ἀκρόπτολιν ἀνήγαγον, ὑπήκουε δὲ ὁ ταύτην τὴν χώ- 
ραν ἔχων αὐτοῖς βασιλεύς, ὦ ὡς LT ἐστι προσῆκον βώρξαρον 
Ἕλλησι, πολλὰ δὲ καὶ καλοὶ "— πεζῇ καὶ Xartesdou, o 


^ 


σι ἔστησαν τ αὐτοὶ. στρατευόμενοι, μόνοι. δὲ ἃ 
' κρείττω. v rn τοῖς ἔργοις δόξαν τῶν φϑονούντων χιυτέλε:" 
"ov. ἐπὶ μὲν δὴ τῶν" Ἑλληνικὼν ἤσαν τοιοῦτοι" ἐν δὲ τοῖς 


τ Ys AC. τ᾽ “ΔΩ 

Lacedemoniorum regem una slidis et Periclis e s hnjus ne 

| mimes detulerunt. qeipreh edd an qe cir ᾧ, γι: 22. 
eoque eie n * Ἢ 

Aus bd eansilium Cei ditio belli Petsic seculi ey | 















s tamen 

Itaque clades o. ven 

initium belli Peloponuesiaci dum sunl 

Epoche, que XLV. annos complectuntur, 

quibus Athenienses imperium oblinuere 

iu Grecos sponte sua. sabditos. Etenim 

fin bellum Peloponnesiacum, Allenis 

niquo animo paruerunt : el ipse Thucy- 

, quamvis Atheniensis, confiletor — . 

e hujus belli cursu in Lacedaemonios 

inclinatione animorum propendisse. Ad- 

ditis igitur X XVII. annis belli Pelo- 

nesiaci, XLV. etiam inter cladem Xerxis | | i 

et hoc bellum elapsis ; duraverit Atbeni- iuterclusum fuisse. Vid. Weisk.. 
ensium imperium LXXII annos integros, 91. acute de bac re disputat. Pro 

sive LX XIII. inchoatos. Demosthenes, fortass. leg. ταὐτὴν, eandem terram, quaui 


jaxta posteriorem hune caleulum, in ter- nunc Phil tenet. προ. ^ — — 
tia Phili dicit Athenas Gracim im- “Ὠσπέρ ἐστι προσῆκον] Iphigenia in Eu-- 
perasse XIH. Eadem ratione Iso- ripide, [in Aul. v. 1410.] —1 


nio ji leen δὲ plns sem. LXX. extendit, Miri oy duy, 
Facile. baro. discrepantia opmpositer, di- κύον Ὁ tt Lec RA 
stinguendo tempore quo Graci volentes, ?^ o ὑμῶν 
Ὥρας inviti Atheniensibus paruerini, πολλὰ δὲ καὶ καλὰ] Herm. ad Vig. 858. 
moi. MovNr. Toarrell. haec tropzea ad 
sel erri H. Wolf.de suo lamina roe y je snp refert, Bites -oo—- 

dedit roi ad dien ibros. Sed vulgatme amissam Wor «τ 
ipse favet nexus, Noster statem Ari- dUmivwn] τῷ qlinp,. 
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ἔχειν καὶ τὰ τῶν ἄλλων δίκαια βραβεύειν, ἀπεστερήμεϑα 


4 


nis 


οἰκείας, πλείω δ᾽ ἢ χίλια καὶ πεεντακόσια Tb 


Maro, ᾿αγαλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον, οἷς δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ 
συμμάχους ἐκτησάμεθα, εἰρήνης οὔσης ἀπολωλέκασιν οὗτοι, 


* 9 ? (vt »"»υ 


€x gov ὃ 0 ἡμᾶς 


WWTM τις ἐμοὶ 


αὐτοὺς τηλικοῦτον ἡσκῴκαμεν. ἢ Qpa- 
παρελθών, πεόϑεν ἄλλοϑεν ἰσχυρὸς γέγονεν 


* . ^ » ^^ / . 9 L2 eo 

y πῖαρ ἡμῶν αὐτων OjAmpWO;; αλλ ὦ TOW, εἰ TAUTE 

φαύλως, τά y ἐν αὐτῇ τῇ OA νῦν ἄμεινον ὄχει. X0. σά 
ὁ 41, ἀνηλώκαμεν 


isis. ἴοκκμ. 

Τὰ τῶν ἄλλων δίκαια βραζεύςιν) Τὴν τῆς 
᾿δλλάδες ὑγεριονίαν ὀναλαβεῖν. Ipgu. Qued 
csique cosveniat, discerptare. Rüpio. 

ὯΔ τῶν ἄλλων δίκαια Confiótv] Jd quod 
Orat. de Rep. Ord. et alibi dicit τὸ δίκαια 
lem τοῖς ἄλλοις, et de quo passim magni- 
fice gloriatur. Mouxr. 

᾿Ασιστερήμεϑα μὲν χώρας οἰκείας) Am- 
Dripolia puto intelligeodam. ἀνηλώκαμεν. 

lpianus I. Olyn. bellum Amphipelitanum 
mille duceptis talentis constitisse Atheni- 
encibus dioit : ebi fortasse legendum χίλια 
na) eerranéria, ut habet Demosthenes, csi 
res uotiores faereat, οι». 

IDsíe δ᾽ ἢ χίλια καὶ ermrraniria τάλαν. 
φα} Eam poewnis summam, recoperande 
ipoli destisatam, Chares dimipave- 
vat. Towrreil. Mouxt. Jacobs. lsudat. 
Jeoh. d. f. leg. $. xy. χίλια δὲ καὶ φῶνγα- 
πόσια τάλουγα οἷα εἰς στρατιώτας, ἀλλ᾽ εἰς 
ἀγερούνων ἀλαζαιίας ἀνηλωκύναι, nam Cbares 
slique impersteres (Ol yath. II. (1.) 6. 6'.) 
hano peouaie summam dissipeverant. 
Pre ἀνηλώκπαμεν Bekker. dedit deaxé- 
aam, quod in Bav. su iptum ; banc 
Ásrmam quamvis ament Attici (Thom. M. 
Ρ' 55.), tamen non ebique es legitur, ut 
ia leco /Escb., cfr. Duk. ad Thuc. VI. 31. 
xem Ὁ, pi 

€ δέου] Ἥτοι μάτιν, ὃ, μεηδὲν ἀριῖν 
αὑτοῖς εἰς τοὔμπμσϑεν σράξαντες οὗ κρατύ- 
σαννες «iic ἐπιβολῆς eon ἐν Dierri, καὶ χωρὶς 
ἀνάγκης : cum necesse non esset. Potuisseut 
suim es urbe, deditione spoate (acta, po- 
tiri, ut in 1. Olyntb. dixit. WorLr. 

Oi V ἐν σῷ vim] Utrem hello 
Xerxeo, en Lacosico! ipszx. 

Οὖς δ᾽ ἐν, &o. εἰρήσης οὗσης ἀπολ, οὗτοι) 
υἱρίαμα- οἱ Wolfiss boe jatelligendum 
velput de paee qua Athenienses censoe- 
runt libertatem Chiis, Rhodiis, Bysanti- 
nis, aliisque defectoribus esse relinquen- 
dam. 8i sio res habeat, ita bre verienda 
sunt, que bello acquisirimus per pacem ami- 
simus. Magis antem natorale sihi videtur 
referre hmo ad eventus recentiores, veleti 
expugnationem Pydaw, Potiüem, alia- 


remque Tbracise urbium, quee socie erenat 
Atheniensibus, quasque Philippes non nisi 
post ceufectam cam Athenis pacem, se- 
eundo ejus regni anno, ceperat. Tow 
MONT f 

Τῷ wo] Vario modo boc explicant 
bellum : ΚΒ Dem. ipsum peli- 
tanum (de quo cfr. Weisk. p. 38.) in mente 
babere, in quo plures Thracim urbes fa 
societatem venerant Atheniensium. Pro- 
misit Phil., se Ampbipolin redditurum 
(εἰρήνης οὔσης, vid. Phil. 1. 6. S. et 1}. 4. 
J'.), sed tamen has arbes cepit (Pydnam, 
Potideam aliasque): hinc tentss facetus 
est hostis. Rüpio. 

'Aseu ascen ove) Rerderas dqoreibus 
ἁμῶν διὰ τὶν τεῦ Χάριτος 
καὶ ὕβριν. Vide argumentum orationis 160» 
oratiom de pace, et 16. Diodori. Worr. 

"Ex9p» δ᾽ ἐφ᾽ ἐμᾶς) Idem et ia 1. 
Olyntb. et in 9. dixit. Ipza. 

Ἡσπόχκαμον) Idem ia. Dionys. οἱ Her- 
meg., sed Auger. ex pescis libris siae 
idonee causa irxáraj ev. — Sensus: nostpa 
socordia effecimus, nt talis evaderet. 
Velg. con&rm. Scbol. hino noa est, quod 
cem Valcken. Or. de Phil. p. 267. »iféna- 
μὸν scribetur, quod Jacobs. probavit. Cár. 
Zseh. d. f. leg. 4. μά. Βδσοιο. 

᾿Αλλ᾽ d τῶν] Hactenos và Ἑλλῳεκά" in 
quibas reeensendis et σαραλείψθι nsns est, 
et Grsecim principatum emisseu, provig- 
ciam amissam, pecuniam inpatiliter ineem- 

tam conquestus, ad extremum Philippi 
nscrementa son probibita, sed eaota, me- 
gistratibus objicit. Neacad và eov 
trassil, iisque extensatie et contemplis, 
invidiam eon(lat tribeais plebis, qai populi 
ignavia ad vues opes augesdes ebutantur:. ᾿ 
eaqse eceasione ad rem gerendem eum 
excitat, et ad pristinam libertatem et di- 
gnitatem r am. Worr. 

'AAX' d τῶν) Sent hec adveruarii verba: 
ofr. Schol. ad Aristoph. Plat. 66. : οὗ epic 
ἕνα μιόνον τὸ d τᾶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς δύο. Ré- 
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ἅπαντα πράττεται, ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος € ἐκνενευρεσ μένοι καὶ 
περ ἢ μέροι χρήματα καὶ συμμάχους ἐν ὑπηρέτου καὶ 
σσροσ ne μέρει γεγένησθε, ἀγαπῶντες day ᾿μεταδῶσι 
Μεωρικῶν ὑμῖν ἢ ἢ Bic 1t πέμψωσιν οὕτοι," καὶ τὸ πάντων 
ἀνανδρότατον, : τῶν ὑμετέρων αὐτῶν χάριν προσοφοίλετε. οὗ 
δ᾽ ε ἐν αὐτῇ τῇ πόλει καϑείρξαντες ὕμας ἐπώγουσιν ἐπὶ 
ταῦτα καὶ ᾿τιϑασεύουσι χειροήϑεις αὑτοῖς ποιοῦντες. ἔστι 
δ᾽ euo ror, οἶμαι, μέγα καὶ νεανικὸν Φ φρόνημα λαδεῖν᾽ μι" 
Xp καὶ φαῦλα πσρώττοντας" ὁποῖ᾽ ἅ αττα γάρ ἂν Τα ἐπ- 
τηδεύματα τῶν ἀνϑρώπων 3 9 τοιοῦτον ἀνάγκη καὶ τὸ 
φρόνημα. ἔχειν. ταῦτα ua τὴν Δήμητρα οὐκ ἂν ϑαυμά- 
σαιμι, εἰ μείζων εἰπέντι ἐμοὶ γένοιτο wap ὑμῶν βλάβῃη- 


! t μεταδιδῶσι 


Συμμάχους) F. σύμμαχοι. TAYLOR. 

᾿Αγαπῶντις) Acquiescentes, ita. dicuntur 
ii, qui rem aliquam detestabilem naeti lz- 
tantur, quod hac neque deteriore utantur 
conditione. Rupioc. 

Bodia] Pith. et Ben. y. (σηδρόμια : quod 
bic legi etiam Scholiastes docet. Ϊπερίε, 
si qnid usquam. Etenim quem hio sen- 
sum elicies ex voce βοηδρόμια "Ὁ Et quo- 
modo dixeris βουδρόμια πίμψωσινῖ In 
Orat. de Rep. Ord. uhi tota hic compa- 
ratio iterum occurrit, legitur ἀγαπᾶτε ἄν 
Ti avr μεταδιδῶσι, λαμβάνοντες. Vide, si 
vacet, quas nugas agat Mausacus ad Har- 
pocrationem, v. Βοηδρόμια. MovNr. Ba- 
eulse, quse ad solennes dapes celebrandas 
sitti solebant. Rup:c. Cfr. Corsin. Fast. 
Attic. p. I. d. XIII. $. XXV. 

Οὗτοι] Οἱ δημαγωγεὶ καὶ στρατηγοί WoLr. 

Τιροσοφείλετε) Ὀφείλετε ergic τῷ εἶναι ὑμέ- 
TW&, καίτοι ὄντων ὑμετέρων ἃ ἂν δῶσι. IDEM. 

Χάριν erporepehari] Hic πρὸς est ultro 
(sive insuper) sicut dixit Livius lib. iv. 
* Interim Galli, postquam accepere, ultro 
bonorem habitum violatoribus juris hu- 
mani. Id est, preterquam quod panas 
non dederunt, insnper honorem habitum. 
Movwr. 

Οἱ δ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ πόλει] Αὑτοὶ δὲ οἱ ϑημα- 
yeysl. Worr. 


Καϑείρξαντες) “Ὥσπερ εἰς εἴξκτεν lpfa- ζ 


λόντες. lpxw. Metaphora est trausiata 
& brutis, quse quis cicurat et mansuefacta 
eo perducit, ut facile, quod velit, faciant. 
Rupic. 

"Eel V οὐδέποτ᾽, οἶμαι Operse erit bao 
de re et Criticorum principem Lopginum 
audire disputantem, s. ὕψους, $. 44, ubi, 
sub aliena persona snam declarans sen- 
tentiam, ceteras quidem artes. in. servile 
ingenium cadere pome confirmat; eloquen- 


3 γιδϑασσεύευσι 


tiam wunguam. Srocs. 

Μέγα xal γεανικὸν φρόνημα λαβεῖν») Verie- 
sima sententia. Minaeue et scropalosm 
actiones quasi comminuupl et discerpant 
animos, et humi abjiciunt. Magnee aetem 
res eosdem erigunt et dilatant. Sic Cic. 
de Officiis: * Quee cnra, defendendi et 
juvandi plures, * exsuscitat etiam animos, 
et majores ad rem gerendam facit," Idem 
eodem libro negat, magnitndinem animi 
declarari posse nisi in republica, τῇ yàe 
ὕλη τῇ ὑποκειμένη συνεσικτείνεται à , 
if» τιρὰ δυσμετακίνητον, xal ἰσομ 
τοῖς πράγμασιν ἐγχ ττομίνη, οι». 
Longin. Sect. 9. περὶ Ὕψους, hano propo- 
sitionem conversam babet: οὐδὲ γὰρ οἷν 
τε μικρὰ καὶ δουλοι καὶ ἐσιτη- 
δεύοντας παρ᾽ ὅλον τὸν βίον ϑαυμαστόν τι καὶ 
τοῦ παντὸς αἰῶνος ἐξινεγκεῖν ἄξιον. Μουντ. 

Μιχρὰ καὶ φαῦλα ΄ράττοντας} In misera 
et humili conditione esse, cfr. 4. £. fip. 
Rupic. 

'Omw" ἅττα --- 3] Qualia sunt instituta 
et studia hominum. Hesych. bieiT49. 
expl. iD wenn ; est ἅττα ). q. τνὰ et 
ἅττα i.q. ἅτια. Btym. M. p. 167, 35. 
42. Cír. "Olynth. 1. (111.) fio. Ruptic. 

Ταῦτα μὰ τὴν Δήμητρα] Ordo pde. la 


ἂν θαυμάσαιμι μὰ τὴν Δέμητρα, e 

γένοιτο wap ὑμῶν ἐμοὶ τῶ eir Qe at 
ων, τῶν T3 τουτέστιν, ὃ τοῖς πα» 
φοιηκόσι γενίσϑαι ταῦτα, TwÍe Tw, ἵνα γό- 
verra. Siquis argutiis delectatur, mibi 
obstat, quo minus vertat: Hec verba me- 
jor nora mihi ese poterunt, quam quanta 
noza ii sunt, qui harum rerum auctores fue- 
runt, cum sint homines pestilentissimi, nal 


λυμεῶντες τῆς πομτείας, ἀλάστερες, dew. 


"n γενέσϑαι] Di bunc lo- 
ων --- «11 Dionys. μαπο 
φοπομριό 


Εἰ 
eum ita exhiboit: ὃ τῶν 


63 ᾿Αθηναῖοι, τῆς τ 
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νικῶσι ξώοι, ταῦτα πυνθανεσϑαι" ταῦτα γῶρ νυνὶ ἦ γίγνε- 
TO. καὶ οὐχὶ μέμφομαι τὸν ποιοῦντώ τι τῶν δεόντων ὑπὲρ 
ὑμῶν, ἀλλα καὶ “ὑμᾶς ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν ἀξιῶ πράττειν 
ταῦτα EQ oic ἐτ E» τιμᾶτε, καὶ μὴ παροχωρεῖν, ὦ ω ἄνδρες 


εως. ἣν ὑμῖν οἱ πρόγονοι τῆς ἀρετῆς μετὰ 


πολλῶν καὶ 3 καλῶν κινδύνων κτησάμενοι κατέλιπον. σχεδὸν 


εἴρηκα & pt συμφέρειν' ὑμεῖς δ᾽ ἕλοισϑε 0 τι καὶ τῇ 
πόλει καὶ ἅπασι συνοίσειν ὑμῖν μέλλει. 


! γίνεται 


Μαιῶσι Lio] Ἔδει δὲ τοὺς ᾿Αθεναίους νικᾷν. 
De industria verbo plausibili est usus, ad 
ezcitandos glorim et victorie dulcedine 
anhmos. Ipux. 

. Kal exi ) Hie locus laudatur 
in Bekk. Anecd. I. p. 156., ubi male ὑπὲρ 
ἅμᾶδν legitur. Docet Orator, non odio 
mercesmariorum se hsec dicere, sed Athe- 
. miensiom studio. Rupro. 

Kal μὲ παραχωρεῖν.----- τῆς τάξεως} Sio 
Orat. de Rep. Ord. sub finem: A 

γὰρ, d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, αἰσχρὸν, λιπεῖν τὴν 
με γι δον τάξιν, ἣν ὑμῖν οἱ πρόγονοι srae- 
fbusas.  Alludere videtur ad militares 
ordines, quos qui desererept infamia nota- 
bentur. Μουπτ. 

γῆς τάξεως) Τοῦ ἀξιώματος xal τῆς οὖ- 
διξίας. Wor.r. 

Τῆς τἀξιως Hac voce, ἃ re militari re- 
petita, etiter ad virtutis quasi ordinem 


3 ὑμᾶς αὑτοὺς ὑπὲρ 


YOL. f. 


3 καλῶν nal μεγάλων κινδίνων 


signifcandum et commendandum, ex que 
quidem majores Greecie priscipatum te- 
nebant. Rubro. 

Καὶ naXév] In paucis libris additor nal 
μεγάλων, quod Reisk. rec., sed Bakkes,. 
Wolf. neutrum habet, Auger. 
καλῶν. Vid. Orvill. ad Char. p. 620., qui 
docet, καλὰ οἱ μϑγάλα ssepe confundi, me- 
nens in suo cod. legi καὶ μεγάλων.  Alter- 
utrum abjiciendum: vulgatam retinui. 
Rüpro. 

ax risa] Seil Scilicet M rdera, ἔσω γε πρὸς 

Worr. 
κα nori] Wolf Wolf. et Auger. ex Ald. P. 
Man. zai ἅπασιν ὑμῖν dederunt. Ceterum 
Demosth. et hic judicium de pecunia thes- 
trali effogit, ita αἱ ipsis Atheniensibus 
motam sit, saluti publics prospicere, 
uDIG 


$i 


RÜDIGERI 


ORATIONEM PHILIPPICAM PRIMAM 
|» — PROLEGOMENA. 


Hoc tempore, quo, ut Libanius modo dixit, Philippus Thebis 
consuetudine et doctrina Epaminondz aliorumque Grecorum ute- 
batur,* videntur consilia de Grecis libertate aliquando oppri- 
menda animum ejus, honoris cupidine ferventem et calliditate ple- 
num, subiisse, ita ut Greci, qui ipsam sui perniciem quasi intra 
mania alerent, astutia pariter ac fortitudine devicti dici possint. 

Vid. que Demosth. de Philipp. dicit in Or. Olynth. I. (III.) 8. γ΄. 
Ille enim ubi audiverat, res patrias misceri, Peeonios et Illyrios in 
fines Macedonis irrupisse eamque diripere, Thebis quam celerrime 
relictis, patriam petiit et tutelam Amynts, fratris filii, in se susce- 
pit, usque dum ipsi summa rerum demandaretur. Diodor. Sic. XVI. 
1, 2. Justin. VII. δ. Argzum, quem Athenienses volebant princi- 
patum Macedonis obtinere, una cum auxiliis Atheniensium facile 
Philippus devicit, captivos illorum lautis excepit epulis, quzeque 
amiserant, reddidit. Demosth. in Aristocr. p. 660, 13. ed. R. 
Qua quidem re ut Atheniensium animos delenivit, pene ut nihil 
invidiz esset relictum, ita Olynthiis, Amphipoli demum expugnata 
(JEschin. v.c. $. 49. Demosth. in Aristocr. p. 669, 3. ed. R.), 
plurimum injecit terroris. Hoc facto Olynthii legatos miserunt 
Athenas, qui de federe ineundo agerent: verumtamen quum 
Athenienses Philippi pollicitationibus de Amphipoli restituenda 
freti permoveri non possent, isti, re infecta, in patriam rediere. cfr. 
Or. Olynth. II. (L) $. y. Olynthios vero sibi conciliavit, tradita 
Potidzea, que Atheniensium fuerat. vid. l. ]. et Or. in Aristocr. 
p. 656, 9. ed. R. Neque etiam parum fecit ad potentiam Philippi 
augendam, quod Thessalos sibi devinciret: Demosth. Olynth. II. 
(1.) 8. «-΄.: eorum partes in bello Phocensi sumsit (Dem. Olynth. II. 
(I.) 4. β΄.) ita, ut ipsorum vectigalibus potiretur. Dem. or. d. pac. 
€. ἐ. Olynth. 11. (L) 8. δ. Jam bello Phocensi quum Macedonize 


* De Pbilippi vita vid. Valckenaer. de Philippi indole, virtutt. rebusq. gestis in 
Hemsterb. et Valcken. Orr. p. 225 sqq. Preeclare descripta est in P. J. 5. Vogel's 
Biographieen grosser und berübmter Münner des Alterthums. Tom. II. 
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rex Griecos vidisset occupatos et distentos, subito in illorum fines 
invasurus per Thermopylas, ab Atheniensibus a. 359. repulsus est. 
Diod. Sic. XVI. 38. Eodem anno, ut Demosthenes, lumen ora- 
torum Grecorum, animadverterat, animos suorum civium metu 
Philippi perculsos esse atque fractos, primem banc habuit oratio- 
nem Philippicam Olymp. CVII. 1. arch. Aristodemo. 

Jam vero quum post Lelandum, Anglum, Jacobsio,* V. Cel., 
hsec oratio duabus videatur contineri partibus, quarum altera com- 
plectitur 6. 4. —/.., altera $. «4. —4Z'., inde a verbis: Πόρον ἀπόδειξις, 
ita, at hsec alio sit tempore alioque fine habita, & nostro consilio 
non alienum erit, eam rem, quantum in vobis situm est, sub judi- 
cium vocare. Ac primo quidem illud neminem hanc orationem 
accurate legentem fugiet, quod recte vidit Jacobs. ]. 1., in prima 
parte $. à. —/. agere oratorem de exercitu comparando et stipendiis 
persolvendis, et tale ab eo describi tempus, quo Athenienses non- 
dum hello impliciti erant, in altera vero parte ἢ. 4. —4". belli, cujus 
insidias et pericula Athenienses experti erant, initium esse factum, 
sed non ea, qua debebat, ratione. Qnid ἴ quod sunt loca, is qui- 
bus de eadem re diversa traduntur. Cfr. ἃ. δ΄. ἣν ὑμῶν αὐτῶν iSe- 
λήσητε γενέσϑαι; — rd κατεῤῥᾳθυμημένα πάλιν ἀναλήψεσϑε κἀκεῖνον 
τιμωρήσεσθε: contra 8. d. bsec babet : θανμάζω δ᾽ ἔγωγε, εἰ μηδεὶς 
ὑμῶν μήτ᾽ ἐνθυμεῖται, μήτε λογίζεται, ὁρῶν, τὴν μὲν ἀρχὴν τοῦ πολέ- 
μον γεγενημένην περὶ τοῦ τιμωρήσασϑαι Φίλιππον. Quam illo in loco 
fovet spem de Philippo puniendo, ejusdem explends initium factum 
esse hoc in loco commemorat. ᾷ. ζ΄. dicit: ταῦτα μὲν οἴομαι δῶν 
ὑπάρχειν» ἐπὶ τὰς ἐξαίφνης αὑτοῦ στρατείας. Hortatur enim, ut Atbe- 
mienses navium ope impetus, quos rex Macedonum faciat in Cher- 
sonesum aliasque regiones, propulsent. Sed $. εδ΄. hsec leguntur: 
ὥσπερ δὲ οἱ βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω πολεμεῖτε Oum! — καὶ 
ὁμεῖς, ἐὰν ἐν Χεῤῥονήσῳ πύϑησϑε Φίλιππον, ἐκεῖσε βοηθεῖν ψηφίζεσϑε, 
ἐὰν ἐν Πύλαις, ἐκεῖσε" εἰς. Ex. his patet, Athenienses jam ssepius 
decrevisse auxilia mittere in fines sociorum, sed vere nondum per- 
fecisse. His adde 4. (4. $. ιέ.; verumtamen talium vanorum decre- 
torum nulla fit in prima parte mentio. 

Maxime vero in altera parte illud monet, ut ipei cives exeent 
(8. &. ἃ med.) ac stipendia faciant, ut ipsi testes sipt rerum gesta- 
rum (4. &. ap. fin), ne temere in judicium vocent imperatores et 
injuste in hos agant ($. V. fin.). Hinc facile collegeris, Athenienses 
paullo ante milites mercenarios misisse et injuriis affecisse impe- . 
ratores. Quanquam enim in prima parte 6$. Y. simili modo orator 
suos hortatur, ut ipsi manus conserant, exempla tamen, quibus rem 
confirmat, ex tempore superiore repetit ita, ut nihil modo gestum 


ID Demostbenes Staatereden v. F. Jacobs. Los. 1805. p. 109—121. 
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fuisse videatur, quo cives ad res strenge gerendas impellerentur. 
Sepius autem Demosthenes demonstrat, Philippum, qni in copiis, 
quas sibi paraverit, acquiescere nequeat, plurimum opere et laboris 
collocare in finibus suis proferendis: vid. 8. à. Bn. Sed 8. εέ. 
postquam fere eadem dixit, subjungit hsec : εἶτα τοῦτ᾽ ἀναμεμοῦμεν, 
καὶ τριήρεις κενὰς καὶ τὰς παρὰ τοῦ δεῖνος ἐλπίδας ἐὰν ἀποστείλητε, 
«άντ’ ἔχειν οἴεσθε καλῶς ; ex quibus verbis illud ipsum.discas, quod 
supra docuimus, copias mercenarias ab Atheniensibus fuisse missas, 
.sed non justum numerum. . Quin etiam dicit orator $. ιβ΄., Philip- 
pum e Lemno cives Athenienses captivos abduxisse, ad Gersestam 
naves cepisse Atheniensium et e Marathonia regione navem sacram 
privasse. Heec omnia si eo fuissent tempore commissa, ubi prima 
orationis pars est babita, mirum sane esset, quod orator a principio 
nullam eorum mentionem fecisset ad animos incitandos et inflam- 
tmandos. Cfr. Jacobs. p. 117 sq. 

.Sunt hsec. eo preemissa consilio, ut argumentum εχ Dionysii Ha- 
ΠΩΣ auctoritate repetendum, quod non satis certum, dici potest, 
magis etiam confirmaretur. Ille enim in Epist. ad Amm. ἢ. (. 
ordinem orationum Demosthenicarum describens dicit, orationem 
sextam Philippicam, — legendum autem q 1intam — agere de μ4- 
Ante insulanorum et urbium. Hellesponti, ejusque initium hoc esse: 
ἃ μὲν ἡμεῖς, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖω, δεδυνήμεϑα εὑρεῖν, ταῦτά ἐστι». Jam 
«uum eadem verba in principio secunde oratipnis hujus partis le- 
guntur, nostra res testimonio Dionysii probaretur, si Demosthenes 
diserte de iis ipsis rebus ageret, quas affert scriptor Epistolge. 
Atqui, dixerit quispiam, quum Dionys. illud, dicat orationis argu- 
mentum esse, quod non vere est, nonne hoc initium orationis de- 
perdite judicari potest ? Potest; at si fortasse verba Dionysii 
cum ipea oratione conciliari possint, concedes, Dionysium testem 
,esse satis gravem. ,Lelandus hanc rem intactam reliquit, Jacobsius 
Ρ. 114. non magni momenti esse dicit. Quid? nonne verba quse- 
dam Demosthenis Dionys. est interpretatus? nam ille 8. εβ΄. hzc 
dioit: καὶ ἔτι πρὸς τούτοις τὸν μέγιστον τῶν ixelyov πόρων ἀφαιρή- 
σεσθε. ἔστι δ' οὗτος τίς ; ἀπὸ τῶν ὑμετέρων ὑμῖν πολεμεῖ συμμάχων», 
ἄγων καὶ φέρων τοὺς πλέοντας τὴν ϑάλατταν. Videtur Dionys. nescio 
qua auctoritate verba Demosthenis ὑμέτεροι σύμμαχοι retulisse ad 
"insulanos et urbes Hellesponti, quas diripiat Macedo (ἄγων καὶ φέ- 
pe») Neque etiam in seqq. Demosthenes de cería quadam re 
-agit, cujus patrocinium commendet, sed hortatur suos, ut desistant 
de segnitie et decretornm mora. Quanquam hanc explicandi ra- 
tionem non commodissimam dixerim, tamen mihi de hac re cogi- 
tandi illa vel inde aliquid commendationis habere visa est, quod 
orator rem quippe satis notam de industria verbis describere no- 
luit, Dionysius vero cognovit, hanc causam fuisse, quam apud po- 
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pulum ageret Demostheues.—Sed supersunt alia quaedam, quse 
nostrse sententize minus favere videntur, quorum primum hoc est, 
quod quum hzc oratio sit babita post Olynthum expugnatam, 
hujus rei nulla fiat mentio. At quum Atheniensium animi illa 
facile moverentur et occasionem, quam e manibus dimisissent, se a 
Philippi dominio liberandi, &gre iu memoriam revocarent, videtur 
orator consulto Olynthi mentionem prztermisisse; hoc vel inde 
probari poterit, quod, quo loco (3. ιδ΄.) eas enumeret regiones, in 
quas Philippus irrumpat, Olynthum omittat, quanquam 8. ζ΄. iis- 
dem regionibus, quas ὃ. ιδ΄, affert, addat etiam Olynthum. Qoare 
quo tempore verba capitis ἃ. ζ΄. dicta sunt, illa urbs haud dubie 
noudum fuit expugnata, at memoria, ad quam alteram orationis 
partem, in qua inest &. ιδ΄., retuleris, Olynthum existimanda est 
manibus Philippi traditam vidisse. 

Neque etiam Harpocrationis et Libanii auctoritas tanta est in 
hac re, ut certum ex illorum testimonio argumentum peti possit ad 
nostram sententiam labefactandam: alter enim sub voce ἱερὰ τριή- 
pnc hanc orationem vocat quartam Philippicam, itaque eandem fa- 
cit cum ea, quam vulgo primam dicimus: alter vero argumentum 
hujus orationis, quod paullo post sequetur, ita adumbrat, ut pateat, 
illum utramque hujus orationis partem unam habuisse. Jam si illo 
tempore (a. 314. p. Ch.), quo hi viri vixerunt, altera orationis pars 
ita cum altera coaluerit, ut una haberetur hsec oratio, quid mirum, 
quod neuter eorum harum partium faceret discrimen? Sed quo 
modo bz dus partes in unum sunt conglutinatze 1 Ita, si recte 
sentio. Quum prior illius orationis pars finiretur pecunise ratione 
(πόρον ἀπόδειξις), eademque verba essent preefixa posteriori parti, 
inde ab eo tempore, quo oratio Phil. I. post tertiam Olynthiacam 
collocabatur, eo facilius he partes coaluerunt, quo magis quis, quo. 
prima referret verba, desideraret. 

Hzc fere habuimus, quibus nostram stabiliremus sententiam. 
Quanquam enim primo propositum fuit, ut ratiobem vulgatam pro- 
baremus, tamen quo ssepius hano rem in judicium vocabamus, eo 
probabilior ea, quam tuiti sumus, sententia visa est. Sed quoniam 
non eo, quo visum est, loco illas partes disposuimus, necesse est, 
ut, quum argumentum hujus orationis adumbraturi sumus, eam 
totam complectamur. 


ΚΑΚΩΣ ly τῷ «vpn τῷ 


κλαίων ἀϑυμάγτις. ὁ τοῖν lrog τίν τ ἀθυμίαν eue : ἬΝ 
» πεκράτινται, τι ΟΝ ν ἄριστα «59ολ Sem, 
gogo Price m ti ni iuris ie e 


τὰς τῶν ἢ 
πρὸ τὰ ea: 


sac T 


Κακῶς Qu.] Κακῶς φίροεσθαι, infeliciter 
Tren trinis modo εὖ οἱ καλῶς con- 
jungitur oem hoo verbo. Viger. p. 317. 
Dei ipsa cansa belli dictam est in Prolegg. 


ϑαι τῷ 


per τα EE 


ergà eos. Worr. 9 " 
Προσφέρεσ' κε, uti » 
rarius re rer hd ipsas res quam ad ho: 
mines, quorum atimur oonsuetadino: ex 
LO est, qu egitar apud Hero- 
Büro, ^ "nem Tes eineinto 
Κελεύει δὲ | δινάμει Manutii editio habet, 
πολεύει δὴ δύω δυνάμεις. Quod quidem et 
in prima (tertia) Olynthiaca suadet. Sed 
io j jubet et Olynthum defendi, et Maee- 
doniam vastari: hio et emissarias copias 
Athenis ali, et alias comparari, quse Phi- 
lippum continenter oppognent. Worr. 
Quum Grseci part. δὺ utantor, quando id, 
quod panois indicayerunt, singulatim di- 
: soripturi suat, quod quidem fit nostro in 
loco, illum tuitus sum. Hoogev. Part. Gr. 


P. 195. Rüprc. 
] πρὸς τὰ 


τὰς τῶν ἐπικαίρων 
aS duae καιρὸν ἀναγκαῖα πράγματα. 
Worr. Leotio vulg. aliquid habet diffi- 


eultatis ; hino enatee varise lectiones : at 


ila bene se habet hoo sensu: sí quando 


erri τοῖς ξένοις : 


. AIBANIOT ΥΠΟΘΕΣΙῚΣ ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΥ͂ A. 


& πρὸς Φίλιππον οἱ ᾿Αϑενεῖοι 


Ῥες. 
ed. 
Reisk 
φερόμενοι συνελυηλύϑ, ἐκ. 89 
φειρᾶται. παύειν, λέγων οὐδὲν ibat Dudua- 


Sai φολεμεοῦσαν 
a 

CEST EPIS: δίκα 

γμασι καὶ φαρὰ τὰν ἀσευσίαν 

eri ἀγηταξομέν δύναμεις ὑπάρχῃ. 


πον 


secessitas opportunitatis i. e. e 
tempore et loco orta fert. Nam 


sunt opportana tempora et loca. Aristid. 
babet: πρατέν τῶν ἐπικαίρων τῆς χώρα, 
Similis genitivi usus est apod poetas Gra- 
oos 4 Bar. Suppl. 45. νεκύων. 160. 

. Vid. Erfurdt. ad Soph. (B4. 

R.826. Seidler. ad Eutip. Electr. 651. 


Herm. ad Vig. 890. Ἀῦριο. τῶ: vel 
Παραμεμεγμ. Scilicet τὰς 
ταῖς τῶν ξίνων, vel el αρομαμιγμίνων «ὧν 
quod perinde est. 
ics ἐτησίας] Scilicet ἀνέ - 
Τοὺς r (4996, hy 
bre rectius o r, quam «à τὸ ὁ ἔδει. 
Tum enim scriberetur. Neq 
vero ut ab fo; fit ἐτόσιος annuus, ita 
ete, solitus, consuetus, ab ὅϑος formari 
puto. Plinius aquilones vocat lib. 11. 
cap. 2. ’ Caniculie,' inquit, *exortum die- 
bus octo ferme Aquilones antecedunt, ques 
prodromos vocant. Post bidnum amtem 
exortus, iidem Aquilobes constantius per- 
flant, diebus quadreginta, ques Etesias 
vocant Hos Aristoteles libello de Mea- 
do permistos esse scribit ex Aquilonibes ᾿ 
et Favoniis. Strabo vero libro 3. 
id est, subsolanes appellat Etesies. Com 
autem Athens meridionaliores sint (ut 
docet tabula Cosmographios) Macedonia 
Septentriomalior: Athenis in hano saviga- ' 
taris adversi erunt Etesis: ex Macedonia 
Athenas, secundi. Hyberno autem tem- 
pore, quamvis Austri familiarius flent, 
periculosa per se omnis navigatio. Ip zs. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ ^ 


ΛΟΓῸΣ Α. 
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AHMOZGENOTZ  KATA  ^4IAITIIOT 
AOTOZ TIPOTOZ] Quod Ulpiasus ad- 
scriptam esse dicit, ὅλος συμβουλευτικὸς, 
videtur grammatici aut Rbetoris aliogjus 
esse additamentum. Worr. 

ΚΑΤᾺ O1AITITIOT] Τοῦ Μακεδόνων Ba- 
σιλίως, ἐξ οὖ καὶ 'ολυμπιάδος ᾿Αλέξανδρος ὁ 

ἐγεννήθη. Harum orationum tanta 

feit celebritas, ut et M. T. Cicero, quas in 
M. Antoniam baboit, infelici et exemplo et 
eemaulatione, Philippicas, quam Antonia- 
nas inscribere maluerit. Nam et Philippi 
atque Alexandri suocessor Antipater ad 
necem compulit Demosthenem: et Cicero 
crudelius etiam interfectus est. Nostra ve- 
ro etate Joenni Dobenego Cochisso, minus 
male cessit imitatio: qui Philippicas non in 
eam, qai proscribere posset, soripsit: sed 
eum, qui ne stylo quidem, nedam gla- 
dio illam ulciscendum esse duxerit. Ipzx. 

AOTOI IIPOTOZ] Utrum omnium De- 

icarom prima? An vero ex iis 
tantum, quse Philippicse inscribuntur ? sed 
hec ab Ulpiano petantor, Nam certas 
ehronologias omnium orationum proferri 
non existimo, etiam 16. Diodori 
libro adhibito, propter varios et multi- 
lioes Grsecorum tamultus, et minuta bel- 
h. scriptione fortasse parum digpa i» vay- 
κεσμίω ἱστορία. Veteres autem, Ephorom, 
Thbeopompum, et alios amisimus. Philip- 
pas Macedonise regnum suscepisse tradi- 
tar Olympiade 105. quse (Funccio auctore) 
in annum Mundi incidit $608. Anno au- 
tem Mundi 5965. cum patus tradatar 
Christus, regnare ccpit Philippus annis 
ante Christi incarnationem 357. annis ab- 
hino (id est, ab hoc anno 1548. quo hsc 
scribo) 1905. occisus 24. regni anno, seta- 
tis 49. Bella vero ab eo tempore quse et 
quoto quaque anno geseeril, requirantar 
ex eodem Funocio, (cui quidem singula- 
ris et ingenii et diligentie laus s pleris- 
que viris doctis tribuitur) aut aliis Chro- 
nologiis, quse prseter Eusebium complures 
exstant, ratione temporum e Biblicis ora- 
culis maxime petita: quibus neque /Egy- 


tii, peque Cbaldei, etsi nescio quot seoa- 

rum myriadas (quas quis infinitas esse 
dubitet, Mundi seternitate concessa 1) ja- 
ctantes, quicquam antiquius demonstrare 
ullo scripto fide digeo possunt. Ipzxs. 
Hanc orationem habuit Demosthenes 
Olymp. CVII. 1., εἰ. 49. Ruüpro. 

E] μὲν περὶ καινοῦ τινὸς πράγμωτος] Vide 
exordinm orationis JEechinesm contra Cte- 
siphontem, ubi citatur Solonis lex de di- 
sciplina oratorum : in quam peccare vide- 
betar Demosthenes, nondum grandis na- 
tu: et prarconium : τίς ἀγορεύδιν βεύλοται 
τῶν ὑπὶρ ertvrinerra Vra γιγονότων. — Hao 
igitur de causa lur, s6, quamvis none 
primus sententiam dicat, non primum ta- 
men dicere, quod res ον non agatur: 
simulque et odium propulsat, et attentie- 
nem captat, cum aignificel, se aliquid me- 
lius cseteris, quorum oousilia rempublicam 
nibil jeverint, in medium esae allatarum. 
Τὸ τοίνυν προοίμιον τῇ μεὸν, διὰ wpmara- 
λήψοως καὶ διασυρμοῦ τῶν πρότερον εἰπόντων, 
ἐγνεῖκόν" τὴ δὲ π' ἐπὸν, μετ᾽ ἐπαγγελίας. 
Worr. Vide Petit. in Leg. Att. p. 20. 
Legem a Wolfio laudatam Doctiss. Tour- 
rellus abrogatam foisse dicit, Arcboate 
Glancippo Olymp. XCII. ann. 3. rationis 
tamen et decori anctoritate adhac viguisae. 
Movwr. 

Tigovri S e] Scilicet a Prytanibus. Ii 
concionem advocandi jus babebant, quam 
pisi ad prsescriptym legum oonvocassent, 
solvebant mulctam mille drachmarum, 
consecratam Minervs.  Ánte vero quam 
ooncio cogerelur, πρόγραμμα pro Epony- 
morom statuis publice proponebant, sive 
tabulam qua significabant de quo agendum 
in concione, qwoque die, quaque diei 
bora. Vid. Jol. Poll. lib. viii. cap. ix. 94. 
el ibi Dootiss. Kuhn. Demosth. contra 
Timoor. 6. 4. Car. Sigon. 11. de Rep. 
Athen. 4. Tpzx. 


yt, ἵνα λέγωσιν εἱ eroptc. Wor. 


02 


AHMOEXGENOTE 


ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λέγειν, ἐπισχὼν ἂν ἕως οἱ πλεῖστοι" 
3 τῶν εἰωθότων γνώμην ὠπεφήναντο, εἰ μὲν ἤρεσκέ τί μοι 
τῶν ὑπὸ τούτων ῥηϑέντων, ἡσυχίαν ὧν γον, εἰ δὲ μή, τότ᾽ 
dy καὶ αὐτὸς ἐπειρώμην ἃ γιγνώσκω λέγειν' ἐπειδὴ δὲ περὶ 
ὧν πολλάκις εἰρήκασιν οὗτοι wporépov, συμβαίνει καὶ νυνὶ 
σκοπεῖν, ἡγοῦμαι καὶ πρῶτος ἀναστὰς εἰκότως ἂν συγγνώ- 


μης τυγχάνειν. εἰ ydp ἐκ TOU παρεληλυϑότος 
δέοντα οὗτοι συνεβούλευσαν, οὐδὲν ὧν ὑμᾶς νῦν 


λεύεσϑα:. 


4; A 
Fo 706 
ἐδει βου- 


6. Πρῶτον μὲν οὖν οὐκ ἀθυμητέον, ὼ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖῖοι, 


᾿Επισχὼν às] Scilicet ἐμαυτὸν, καίπερ 
ἐπειθυμῶν τὰ συμφίρωτα τῇ «σόλει λέγειν. 
, pz. 

οἱ “λεῖστοι] Σωφροσύνης hiuxriy οὐχὶ 
δὲ εἷς μόνος, ὃ ϑύω, ἢ τρεῖς. Si qua noA. 
res ageretur, pon modo non primus verba 
facerem, sed in postremis potius. Ipzx. 

T&» εἰωθότων) Scilicet λέγεςν, ὃ γνώμην 

λισοφαίνεσθαι, τουτέστι, τῶν πρεσβυτέρων 
. καὶ ἐγδοξοτέρων ἀνδρῶν. Inga. 
Ἕως ol πλεῖστοι τῶν εἰωθότων} Lege So- 


" Ἰοηΐς cautum erat, ut inter oratores, 56- ἡ 


niores sententiam priores dicerent. Lex 

agtem illa abrogata fuisse dicitar 57 an- 

mis antequam habita fuerit ὅσο oratio. 
Decori tamen ratione mos adhuc viguit. 
Propterea Demosthenes excusationem 
banc callidam profert. Exzedit. Srocx. 

Εἰωθότων) Videtur decem illos innuere 
oratores, qui electi erant, ut, si qua res 
in deliberationem caderet, coram senatu 
'verba facerent : vocabantur συγήγοροι : qui- 
bus noo ante annum quadragesimum aut 
tricbsimum causas dicere ficuit. Vid. 
"Schol. ad Aristoph. Vesp. 464. Lucches. 
δὰ or. d. Class. not. B. Rüp:c. 

Τότ᾽ à» αὑτὸς ἰσειξώμην) | Observetar 
modestia verborum. Worr. 

, "A γινώσκω) Οὔχ ἃ οἶδα, ἀλλ᾽ ἃ συμ.- 
φέρειν ὑενολαμβάγω : ἐππιρώμην ἂν γνώμην 
᾿ αι. IngM. 

Obra «ρότερο)] Οἱ εἰωθότες λέγειν. 
Ipzx. 
. Kal vl] Nwi ipsum tempus presentis- 
sSipum significat, quum vi» sit trium tem- 
porum. Etym. M. p. 608, 44. male Viger. 
P 496. docet, νυνὶ nil deferre a νῦν. cf. 
]ynth. T. (111.) $. 4. Rüp:c. 
᾿ Kal πρῶτος ἀναστὰς} El xal «σρῶτος ἀνέ- 
στην, 98 τοῦ φρῶτος ἀναστῆναι, καὶ παριέναι 

Ἐπὶ τὸ βῆμα. Worr. ! 

Καὶ πρῶτος} Legem, quam ZEschiu. 1. Ἰ. 
, Qesuetudine abrogatam dicit, caute violat. 
Rüprc.- 


Εἰκότως συγγνώμης τυγχάνειν] Scilicet 


eap" ὑμῖν: ὑμᾶς ἐμοὶ δικαίως ἂν συγγνώμεν 
γέμειν. Wors.- . 

Ἔχ τοῦ παρληλυθότοςι) Ἔν T9 Φαρελ- 
ϑόνγτι χρόνω. Eandem formulam paulo post 
repetet. ΕΜ. 
᾿ E γὰρ ix το] i. e. inde a tempore su- 
periore et per illud. cf. 6. β΄. et Or. in 
Meser. p. 1360, 59. ed. R. καὶ ἐκ τόδ λοι- 
«οὔ χρόνου φίλους εἶναι ἀλλήλοις. Rübro. 

Τὰ Serra οὗτοι] ὧν τῇ αύλει δεῖ, καὶ ἃ 
τοῖς πράγμασι συμφέρει. Worry. 

Οὗτοι συνεβούλευσαν) Pre οὗτοι αὑτὰ 
et pro συνγεβούλευσαν συγεβούλευον : secuti 
Wolf. et Auger. Sed illad non recepi, 
quum orator videatur οὗτοι repetere, ut 
pungat illos, et imperf. non convenit, nam. 
dicere vult: δὲ cousuluisseut, ut Olypth. T. 
(111.) 6. Y. εἰ — ἰβοηϑήσαμεν, quare lect. 
vulg. taitus sum. Rüprc. 

β΄. πρῶτον μὲν οὖν] Duse sunt preecipose 
hujus orationis partes: quarum altera, 
principio et fine tractatur, adhortatione 
constans, ad rem magnis animiset strenue 
contra Philippum gerendam, moltis re- 
prehensionibus cessationis. perniciosse, et 
desperationis indigne tanta republica, 
admistis: altera in medio adhortationum 
posita, rationem instructionis etapparatus 
bellici continet : quee fere difficillima con- 
siliorum pars est, quod tum asum rerum 
non vulgarem, tum hominum, locorum, 
temporum, facoltatum ab omni parte cog 
nitionem exquisitam, tom ingenii maxi- 
mum acumen postulat. "Ut enim quisque 
maxime non modo perspicit, quid in re 
quaque verissimum sit: sed etacutissime 
et celerriine potest et videre et explicare 
rationem, loc est, τὸν τρόπον τοῦ διαπρά- 
ξασθαι τὰ δέοντα, καὶ μετ᾽ ἐλέγχων αἱτιολο- 
jt: is prudentissimus et sapientissimus 
rite haberi solet. Cic. 1. de ofliciis. 
Worr. ' 

Oix ἀθυμητέον τοῖς παροῦσι φράγμασι 
Διὰ τὸ κακῶς φέρεσθαι ὑμᾶς τῶ πρὸς Φίλιπ- 
τὸν πολίμῳ, χατορθοῦνγτα τὰ πολλά. pro- 
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τοῖς παροῦσι πράγμασιν, οὐδ ᾿ εἰ Way φαύλως ἔχειν δοκεῖ. 
ὃ γάρ ἐστι χείριστον αὐτῶν εκ τοῦ παρεληλυϑότος χρόνου, 
τοῦτο πρὸς τὰ μέλλοντα βελτιστον ὑπάρχει. τί οὖν ἐστὶ 
τοῦτο; ὅτι οὐδέν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν δεόντων τποοιούν-- 
τῶν ὑμῶν κακῶς τὸ πράγματα ἔχει, ἐπεί τοί γε εἰ was 
& προσῆκε πραττοντων οὑτὼς εἰχέν, οὐδ᾽ ἂν ἐλπὶς ἣν αὐτὰ 
δελτίω γενέσϑαι. ἔπειτα ἐνθυμητέον καὶ παρ ἄλλων 
ἀκούουσι καὶ τοῖς εἰδόσιν αὐτοῖς ἀναμιμνησκομένοις, ἡλικῆν 
ποτ᾽ ἐχόντων δύναμιν Λακεδαιμονίων, & οὗ χρόνος οὐ wro- 


positio prior. Ipzx. Παροῦσι πράγμασι 
Lacchesin. refert ad Pydnam, Potideam, 
Metbonen alissque urbes, quas Philippus 
ademerat, auctore /Escbime de fals. leg. 
6. Y. Rüpro. 

"Ext δοκεῖ] Scilicet τοῖς τὰ μὲν ἐκβάντα 
θεωροῦσι, νὰς δὲ τούτων αἰτίας οὐκ ἱπισκεπτο- 
μένοις. Tta. significat, res ipsas, id est, 
fortanam Atheniensium, non esse malas, 
sed videri. Fortunatia non est desperan- 
dmm. Atinquiunt Athenienses, nos cala- 
mitosi sutuos, rebus toties male gestus? 
Refutatio translatione a fortons in igna- 
viam, eonstat, adjecta concessione, Si 
fancti haotenos essent officio, non in- 
justam desperationis causam babilaros. 
Wer. 

"O γάρ ἐστι χείριστον αὐτῶν) Τὰν πρα- 
γμάτων, ἐν τοῖς αράγμασι. Οαἱὲ autem 
illed est! ipsa calamitatum causa, impru- 
dentia etoessatio : qua sublata tolletar effe- 
ctas, ipsss calamitates. Ipgx. Of. Procem. 
n3. et Phil. III. ὁ. β΄. 

Οὐδὲν τῶν δεόντων} Mitigari potest acer- 
bitas generalis sententiz, addito προσδιο- 
φισμῶ 6 2. Olynthiaca ($. 5. med.] μιη- 
ϑὲν «νοιούντων, ὧν τοῖς πολεμοῦσι προσήκει. 
ἔνεν. 

Ἐσεί τοί γε, 11]. Ναπι profecto, εἰ. Vid. 
Hoogev. de Part. Gr. p. 287. Zeun. ad 
Vig. 403. Rupic. 

Πραττόντων) Scilicet ὑμῶν, μᾶλλον δὲ 
$n. Sic enim mitigatur acerbitas re- 
prebensionis εἰ ἐπράττετε, ἢ, εἰ imoéárme- 
gat". Observa synonymiam: sod» τὰ δύοντα, 
et “τάττειν ἃ προσήκει. WoLr. 

Οὕτως εἶχεν) “Ὥσσερ ἔχει, φαύλως διυλον- 
ὅτι. IrgM. 

Ἕπιτα ἰνθυμντέον)] Primum argumen- 
itum a spe fortune melioris sumptum, 
quia parum firmum est (Qnid enim spes 
est, nisi vigilantis somnium ?), exemplis 
Atheniensium et Philippi confirmatar: 
qui et Leoedrmonios potentissimos Υἱ- 
oerint, et ab hoste imbecilli, cam ipsi 
potentissimi essent, siat superati. Quod 

YQL. 1. 


quidem terrorem augere posset, misi causa 
eventus consideraretur. Nam οἱ Philippus, 
tum infirmus, Athenienses potentiseimos 
superavit; quid nunc fiet, illo potentis- 
simo, his infirmissimis? Ipra. 

Ἔπειτα — ἀναμιμν. Illud. consideran- 
dum, quod et ab aliis audiistis et ipsi nostis, 
δὲ in smomoriam revocatis. Rüpio. 

Ἡλίχην wer ἐχόντων Isocrates Areo- 
pagitico: λαβόντων καὶ τὴν κατὰ γῆν καὶ vip 
κατὰ θάλασσαν ἀρχήν. Wor. 

Ἡλίκην ποτ᾽ ἔχ δύναμιν Λακδδαιμο. 
νίων) Bellum quod et hioc et in aliis loois 
Detmosthenes magnifice prssdicat, initum 
est Olympiadis centesime anno quarto, 
hoc est viginti quatuor annis circiter, ante 
bane orationem.  Historis heo est.  Le- 
cedsmonii, victa apud Cnidum eorum 
classe, et pace exinde facta, superbire ta- 
men et civitates Grsecieo injuriis afficere 
haud cessant.  Cadmsam occupabant 
Thebanorum arcem, horum multis patria 
privatis. Exsules autem revertuntur et 
aoxiliantibus sibi Atbeniensibus, . Laoe- 
dsemonios ejiciunt. Exinde Thebani ex- 
ercitam ingentem conflant. Atbeeienses, 
ut inimicos veteres et imperii semulos 
frangerent, primas sibi belli pertes sa- 
mont. Legatos ναοὶ ad civitates Le- 
cedsmoni subjectas, qui hortentor ut 
communis libertatis asserendsm occasio- 
nem amplectantur. De&oiunt itaque Chii, 
Byzantini, Mitylenii, aliique. Sob hoe 
tempus Bphodrias, Lacedemoniorum jus- 
su, Pireeam nociu tentat: unde novam 
belli occasionem sumunt Athenienses : 
quod iis prospere cessit.—— Consulat 
Lector eruditus Xenoph. lib. 5. 1 . ὃ. οἱ 
4.] et Diodor. lib. 15. (o. 35.] Τοιντεὶ. 
Srock. Et Diod. 1. 11. Corn. Nep. is 
Vit. Conon. Xenoph. Rer. Hell. |. 4. Jus- 
tin. l. 6. Aristid. Or. 2. de Soo. et in 
Panathen. Demosth. Phil. 3. 

, Ἐξ οὗ χρόνος οὐ πολὺς] "Eris, ἢ, δελή- 
λυθε, πον ta olim : οὐ πρὸ «πολλοῦ χρόνου. 
Werr. 

$m 


[χ 


94 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


λύς, ὡς καλῶς καὶ προσηκόντως οὐδὲν ἀνάξιον ὑμεῖς dd Ὁ 


jv τῆς 
τὸν 


"ne καλῶς]. Honestam enim est defen- 
eontra t 


Eodeunrs Griciie libertatem yrannos 
si ea defensio ejusmodi fait, ut si wis jun 


secam in liberlatem asserlnm sibi 

cogeret. Tales enim Grecorum faisse 

Lscceiero Mane S v t 
rerolerec] Ut qui. socrates. Erie 


corum ab οι apres Bo nd Alea trarre fue- 


rint, et urbem suam lanquam asylum pa- 
erint. Ingw. 


nx eS terminus » 


νων .. Eadem ü cm M Ῥοδίων ἔλευϑ. iy. 
substantivis 'EXA similiter jungitur, 


ut Ἑλληνααὶ t aiios d Cor. $. d. b 
| e τι 
i Sur τονσιώμκον t xal iv τοῖς 
Ἑλλυνικεῖς, Thid. $. 4. BnEM. 
Εἰδῆτε καὶ θεάσησθε] Hiec sine sensus dis- 
erimine dicantur. Nam qai, at res aliqua 
mentibus infixa oe volunt, vel binis 
rie ber e * solent. 2 Ud. 


T. 58. q^» ἐ κότον Kar. Suppl. v. 
15. Electr. 772. Demosth. Olynth. I 
{Π1.} $ . καθεδεῖται καὶ πρόσε 


NO $. &. fige 
Hermann. ud Hom. h. in 
Cer. 362. μενα Vere monet Rüdiger, 


eos, qui velint, nt res aliqua mentibus hdi uA ^ut 


lucreat, vel binis verbis eam ex- 
Ex Demosthenis usu loquendi 
aliquanto accuratius et per paries ex- 


apeotaat; sive voeabulorum alterum a 
sensu externo petitum sit, sive atrumque 
πε internum pertineat. P. 19, I. 23. ed. 
R. θεωρῶν xal σκοπῶν εὑρίσκω, p. 122. 1. 3. 


,λυγίζισθε δὴ πρὶς Sav καὶ Θεωρεῖτε crap 


nequa- 
est, quüm- τὰ 'EXA»- 3 


τὸ πων τὸν amplitudinem.— Alterum est . 
τῶν Ἑλληνικῶν δικαίων. Phil. & B. ἢ 


ΩΝ ἀλλ᾽ ὑπεμείνατε ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν 
; ἐκείνους τσόλεμ 


λέγω; ἵν᾽ er ὦ ἄνδρες A^ 


y. τίνος οὖν ἕ ἕνεκα ταῦτα 41 
ajo, καὶ ϑεάσησϑε ὅτι 


ὑμῖν αὑτοῖς. p. τ τούδη ώμονωι κυ, ἢ 
καὶ πεπεισμένων. substantiva. 

. p. 124. I. UU τῷ roue τὰ 
μὰ p.21. 1. 44. πολλὴν δὴ 
alas Rake λας 

absurde 








Any rh μεταβολὴν ut | 
tationis notio primaria est; 
tur sw Notandum i: , 









jeuctionis, quum  atrumque 
nolione quidem coguntum sit, pri 
significatio Intius pateat, et 'steriore 
finiatur, Locus est a nonnullis interpre 
tibus vexatus p. LPS E σ 


koi dier s ἂν καὶ 

nai vini 
o y uie Pa iei τὴν ἀπουσίαν τὴν 
arie, aT eere xal irae 


gcns y 
re secutus est vir ποτ vis din. 
, vertens : ** Wir. haben nichis 
Sehr zu fürchten, als dass dieser ie 
e — — — vor uns her ernte. 


, ando dg Üsutinde su. sien Hi 


kehre" Quz quidem matatio lenis. 
ΝΣ IS των videtor. Δρέπεσθαι ires 
— est, ud a Desostbige seme, 


ds 





equidem. Quid. | 
oomurwse ? ' At conira lectio v 
prorsus est ex more Demosthenis. Swepe. 
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* € x PE N ᾽ ᾽ 
οὐδὲν οὔτε φυλαττομένοις ὑμῖν eo Ti qoGtpov o0T ; ὧν ολιγῶ- 
es ^e κα e 96 
Qur6, Τοιοῦτον OLOV ἂν ὑμεις δούλησθε, παραδείγμασι χρώ- 4 
“Ὁ / e 7 - ΄ 3 “ Φ 
μένοι ΤΉ TOTE Qum τῶν Λακεδαιμονίων, ἧς ἐχράτειτε EX 
^o " es ^v ^e e/ 
TOU προσέχειν τοῖς τορώάγμασι τὸν νοῦν, καὶ τῇ νῦν ὕβρει 


τούτου, δι ἣν ταραττόμεθα εκ 


enim apud eum prsecedit vocabulam, 
quod dicunt, generis, sequitur partis seu 
speciei, rem accoratios definiat. Sic τρέ- 
erac Sau in genere est convertere, el αἱ gene- 
ralis bsec significatio perperam non pos- 
ait intelligi, additar eragaewac3a:: quod 
eat in damnum nostrum ad se rapere. 
Exempla qusedam similia adjidíamus. P. 
1293.1. 13. οὐδὲν ἡγοῦμαι πλίον ἢ τὰ τοῦ 
weAiguoU κεκιγῆσϑαι καὶ ἐπιδεδωκένα.. Κικι- 
γῆσϑαι, αἱ τρέσεσϑαι, quamvis mutalio- 
mem significat ; sed ea per ἐπιδεδωκέναι 
in bonam partein definitur, at τρέπεσθαι in 
malam per Ψαρασπᾶσθαι. p. 95. l. 23. ai- 
τιᾶσϑαι καὶ διαβάλλειν, ut p. 110. 1. pen. 
αἰτιώμενοι καὶ διαξάλλοντες. p. 98. ]. 21. 
φάσκειν καὶ ὁμολογεῖν. p. 100. 1. 3. ἥξει 
φάντα καὶ δμιφεύξεται πρὸς ὑμᾶς, cam quo 
«πρὶ Συμμορ. p. 181. 1. 18. comparandum 
est ἕξει xal δεήσεται. Multis in. ejusmodi 
locis xai reddi potest et quidem. Sic 
etiam substantiva junguntur. P. 23.1. 25. 
γματα τῆς ἐκείνου γνώμης xal xaxolai- 
μονίας. Κακοδαιμονία significat, qualis illa 
γνώμῃ fuerit, scilicel quasi a malo quo- 
dam genio injecta. p. 100. ]. 13. τῆς πο- 
λιτείας καὶ τῆς ϑημοκρατίας, υἱ attentio 
moveatur. p. 119. l. 14. sqq. χύριος δὲ 
Πυλῶν xai τῶν leri τοὺς Ἕλληνας, καὶ ppov- 
(aic καὶ ξένοις τοὺς τόπους τούτους naí- 
χει.--- Οὐδπιησδπι autem in vocabulis cog- 
nate significationis tum apud ceteros 
soriptores, tum apod Demosthenem a 
minore ad msjus progressio fiat, non- 
punquam iamen noster ἃ majore recedit 
ad minus. P. 119. l. 1. sqq. εἰ 3$ γε 
δοῦλος ἢ ὑποβδολιμαῖος τὰ μὴ προσήκοντα à πο 
ώλλυε καὶ ἐλυμαίνετο, Ἡράκλεις ὅσω 
μᾶλλον δεινὸν xai ὀργῆς ἄξιον πάντες ἂν ἶφα- 
σαν εἶναι! Fortius precedit, quoniam 
Demosthenes significare vult, id ipsum 
cadere in Philippum, quamquam ne alte- 
rum quidem, etsi initius, tolerabile foret. 
Nos non uteremur particala καὶ sed 5 καὶ, 
oder auch nur. Eodei modo p. 191. l. 6. 
ἀντεισῆκται δὲ ἀντὶ τούτων, ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωλε 
"zal γενόσηκεν ἡ Ἑλλάς.  Reiskiuas, his locis 
non ofTensus, motavit, ubi caussa non erat, 
v.c. de Cor. p. 286. |. 18. sqq. τί οὖν 
βούλεται (ὁ Φίλιππος), καὶ τίγος ἔγεκα τὴν 
᾿ελάτειαν κατείληφε, πλησίον δύναμιν διξας 
καὶ σαραστήσας τὰ ὅπλα, τοὺς μὲν ἑαυτοῦ 
φίλους ἐπᾶραι καὶ θρασεῖς ποιῆσαι. Vulgo, 
quod recte revocavit Bekkerus, θρασεῖς 


TOU μηδὲν φροντίξειν ὧν ἐχρῆν. 


ποιῆσαι καὶ ἐπᾶραι. Nonnunquam etiam 
particulam $ eadem vi ponit, v. c. p. S6. 
l. 1. ὁμοίως ἢ mataerAnciwc. erspi Παρα- 
«ρισβείας p. 439. 1. 20. deá γε ἕμοια à 

λήσια τούτοις; Hinc fit, ut posterius 
vocabulum diverse significalionis multi- 
fariam prius definiat, sive causam hojus 
indicans, sive viam εἰ rationem. P. 98. 
l. 10. sqq. νῦν δὲ δημαγωγοῦντες ὑμᾶς e — — 
οὕτω διατεϑείκασιν, ὥστ᾽ lv μὲν ταῖς ἐκκλη- 
σίαις τρυφᾷν καὶ κολαχεύεσθαι πάντα 
ergxc ἡδογὴν ἀκούοντας, i» δὲ τοῖς πράγμασι 
καὶ γιγνομένοις περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη κινδυ- 
vtvtiy.. 1. e. ferocire propter adulationes. p. 
126. l. 22. τῶν δὲ πολλῶν εἴ τις αἴσϑοιτο, 
ἐσίγα καὶ κατεπέπληκτο, tacebat metu 
perculsus. ert ΤΠιαραπρισβ. p. 391. l. 18. 
844. οὗτοι δ᾽ ἐχαξίζοντο πάντ᾽, ἐνδεικνύμενοι 
καὶ ὑπερκολακεύοντες αὑτόν. adulationibus 
sese insinuantes. Bnrew. 

Τοιοῦτον) Pro τοιοῦτο, ad quod sub- 
audiendum ἐστὶ quod prscessit. Mox 
post 7» addidi juxta Reiskii mentem τι, 
quod mibi visum fuit excidisse, et esse 
neoessarium si non ad sensum, at saltem 
ad conficiendam phrasim Demosthenpicam. 
Avorn. 

"Hc ixpaTsirs] Prospere hoo bellum 
cessit Atheniensibns. Iphicrates et Cal- 
lias Lacedse&monios ad Corinthum supe- 
rarünt. Deinde Chabrias Polim eerum 
decem vicit navali preelio inter Naxum 
et Parum. [Id prelium maxime Athe- 
nienses erexit, et Chabrisz nomen, item- 
que Phocionis illustravit. Vicit etiam 
Agesilaum regem Lacedmmovoiorum ia 
Barotia.] Haud multam post Timotheus 
Corcyram ocoupavit : sequeble etiam anno 
Lacedsmonios ad Leucadem profligavit. 
Diod. lib. xv. Xenoph. lib. v. Aristid, 
in Panathen. Tourrell. Eodem anno The- 
bani Lacedsemonios ad Orchomenum pro- 
fliparunt. Diod. ibid. Sigon. in temp. 
Atben. Μουκτ. 

'Ex τοῦ προσέχει --- τὸν vov]. Prep. ix 
causam efficientem indicat. cfr. $. d. τὰ δὲ 
πιάγματα lx τούτων ἀπόλωλεν. 'Thoe. I. 2. 
i£ d. ἐφθείροντο. Matth. Gr. gr. ὁ. 574. 
πράγματα quae sint, vid. ad Liban. Arg. 
6. 8. Prrter ea, quie ad $. β΄, notantur, 
etiam Timotheus Ol. CI. 1. ad Leucadem 
Lacedsemonioram naves disjecit et anno 
4. Coreyra illos expulit. Rüpic. 

Τούτου] Vide quanto cum coptempiu de 
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γ΄. Εἰ δέ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δυσπολέμητον 
οἴεται. τὸν Φίλιππον εἶναι. σκοπῶν τό τε πλῆνος τῆς νῦν 


ὑπαρχούσης αὐτῷ δυνώμεως 


καὶ τὸ τὰ ! χωρία 7 ἄντα 


ἀπολωλέναι τῇ πόλει; ὀρϑὼς μὲν οἴεται, λογισάσϑω μέντοι 
τοῦ, ὅτι ei opo “ΤΟΤΕ ἡμεῖς, " Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Πύδναν 
καὶ Ποτίδαιαν καὶ Μεθώνην καὶ πάντα τὸν τόπον τοῦτον 


| χωρία ταῦτα πάντα 


Philippo loquitur: alibi passim eum. ἄν- 
Spsrov, regem vix semel quidem appellat. 
Infra $ ἐ. dicit, γένοιτο yàp, &o. Μακεδὼν 
ἀνήρ; in Orat. de Coron. [$. κά. 79 μὲν 
ἐν Πέλλῃ. τραφέντι. In Philippica autem 
tertia (5. ζ΄.] contameliosius adhac eum 
tractat: verba bso sunt. Φιλίππου, &c. 
οὗ μόνον οὖχ Ἕλληνος ὄντος, οὐδὲ προσήκοντος 
οὐδὲν τοῖς“ Ἑλλασιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ Βαρδάρου ἐντεῦθεν 
ὅθεν καλὸν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ὀλέϑρου Μακεδόνος, ὅθεν 
οὐδ᾽ ἀνδράποδον σασουδαῖον οὐδὲν ἦν «πρότερον 
πρίασϑαι. Μουντ. 
' Τούτου] lstius, i. e. Philippi. Οὗτος 
Greco sermone sicut iste Latino, vulgo, 
dicitur de eo quem petimus, contra quem 
loquimur. Avez. 
᾿ Τῇ νῦν ὕβρει σούτου] Heo insolentia 
qualis faerit, exponit $. γ΄. adde $. Y. dicit 
φούτου contemtim : nam hoc pronomen 
contemtus notionem innuit, nt ὁ. f. ἐπι- 
Φτολ. ταύτας δυνάμεις. Or. p. Megal. 203, 
1. Θηδαίους τουτουσί. Plat. Crit. 4. τούτους 
τοὺς ἄντας. Rübro. 

γ᾽. Εἰ δὲ τις ὑμῶν] Occupatio. Potentiam 
Philippi non esse extimescendani. Natio 
ab ipsius hostis exemplo: quod is, cum 
vires Atheniensium non reformidasset, rem 
suam bene gesserit. Quas autem cogita- 
tiones Pbilippo tribuit: iisdem uti jubet 
Athenienses. WoLr. 

Σκοπῶν τό 7$ «^53«] Philippus eo 
tempore 20000 pedites, equites 3000 ha- 
buit ; ingentem sane exercitum, si Gre- 
eorum exercitibus eum conferas. Notum 
est Athenienses ad Marathonem 10000 
mnlites, plures nunquam in pugnam eda- 
xlese. Tourrell. ὅτοοκ. 

Τὰ χωρία] Τὰ ὁρμητήρια xal ἐπιτειχί- 
φματα, opportuna loca ad vim tum infe- 
rendam tum propulsandam: quorum quse- 


.dam hic attinguntur, cum plara sint 1. 


Olynthiaca exposita. Weorr. 

Δογισ. μέντοι] Particalam μεὲν excipit 
δὲ, quam nop ocopulandi, sed potius ad- 
veriandi particula requiratur: ceterum 

in se habet δὲ, ut εἶτα  Olyntb. II. 

I.) $. 4. Cfr. Hoogev. Part. Gr. p. 477. 
erm. ad Vig. 842. Rüptc. 

* Πύδναν, καὶ τιοτίδαιαν, xal MtÜsvwy] [Pyd- 

na, Macedonis urbs, qute postea Citrum, 

ut Strabo, sive, at Livius habet, Citium, 


vocabatar. Potidea, Thracis urbs, ques 
postea Cassandra, in confinio Macede- 
nim sita, in [sthmo peninsulze Pallenes, 
atque sexaginta stadiis dissita ab Olyntlo: 
Corinthiozam fuit colonia. "Vide Schol. 
ad Aristoph. in Equit. et Thucyd. lib. i. 
Ad opposita sinus Thermaici litora sitse 
erant he duc urDes ; unde maximi-erant 
Atheniensibus momenti. Utramque Phi- 
lippus ceperat, ut et Amphipolim, Olymp. 
105. ann. 8. Methone (ea scilicet de qua 
hic Demostheríes) Thracise urbs foit, 
quadraginta stadiis ab Olyntho distans ; 
quam cum obsideret Philippus, iri preeter- 
euntem de muris sagitta ab Astere quodam 
Amphipolitano jacta dextrum ejusoculam 
effodit. Sagittee inscriptam fuisse traditar: 
᾿Αστὴρ Φιλίππω ϑανάσιμον πέμπει βέλος. 
Vid. Schol. ad Olynth. iii. €. γ΄. Lacianus 


* in lib. De scrib. Hist. in Olyntho id con- 


tigisse refert. Stephanus Byszantinus, ut 
et Maussacas ad Harpocrationem, quin- 
que Methonas numerat: aliam Thracism, 
aliam Laconicee, aliam Macedonis, aliam 
Persidos, quintam vero Eubce. Ad 
quamnam harum Philippus oculum amisit, 
inter auctores haud consensum est: nos 
vero Diod. Strab. Harpocrat. et Suidam 
sequimur. Obsidionem ad tempus tale- 
runt oppidani, tandem deditionem facere : 
coacti sunt, ea lege ut cives singuli ex 
urbe cum veste excederent ; eam Phi- 
lippus solo :equavit, agrumque Macedonise 
attribuit. Hanc urbem Philippus coepit, 
Pagasas etiam (quas Pagas appellat Dio- 
dorus) imperio suo addidit Olymp. CVI. 
ann. S. Vid. Diod. lib. xvi. [31.] Strab. 
lib. vii. [fin.] Justin. lib. vii. sub fin. 
[Polyien. IV. 2.] Eustath. ad hunc versum 
in Il. B. [v.716.] 


Οἱ δ᾽ ἄρα Μηϑάνην, καὶ Gavjaaxiay ἐνέμοντο. 


et Palmerii Exercitationes ad Lucianum 
p. 557.] Athenienses, post victorias Sala- 
mimiam atque Marathoniam, non solum 
Greois imperio potiti sunt; verum etiam 
plures versus Thraciam, nonnullas in ipsa 
Thracia, urbes cepere: h: vero, post- 
quam Lacedzmonii, sub fiue belli Pelo- 
ponnesiaci, Athenaram potentiam ever- 
tissent, jugum exsuere. Timotheus, re- 
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enceioy κύκλῳ; καὶ σολλὰ τῶν μετ᾽ ἐκείνου νῦν ὄντων ἐθνῶν 
αὐτονομσύμεναι M καὶ ἐλεύϑερα ὑπῆρχε, καὶ. μᾶλλον ἡμῖν 
ἐβούλετ᾽ ἔχειν οἰκείως ἢ ἐκείνῳ. εἰ τοίνυν ὃ Φίλιππος τότε 
ταύτην ἔσχε τὴν γνώμην, ὡς Xa ero πολεμεῖν ἐστὶν᾿ 
1 ᾿Αϑηναίοις ἢ ἔχουσι τοσαῦτα i ἐπιτειχίσματα τῆς αὐτοῦ 
χώρας ἔρημον ὄντα συμμάχων, οὐδὲν d dy ὧν γυνὶ πεποίηκεν 
ἔπραξεν, οὐδὲ τοσαύτην ἐκτήσατ᾽ ὦ ἂν δύναμιν." &AA οἶδεν, ὦ 

ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,. τοῦτο καλὼς ἐκεῖνος, ὅτι ταῦτα pé ε ἐστιν. 
ἅπαντα τὰ χωρία ἄϑλα τοῦ πολέμου κείμενα ἐν μέσῳ, 6 
φύσει δ᾽ ὑπάρχει Toi παροῦσι τὰ τὼν ἀπόντων καὶ τοῖς 
ἐθέλουσι πονεῖν καὶ κινδυνεύειν τὰ τῶν ἀμελούντων. καὶ 
γάρ TO! ταύτῃ χρησάμενος τῇ γνώμη πάντα κατέστραπται 
καὶ E ἔχει; τὰ μὲν ὡς &y ἑλων τις ἔχοι πολέμου νόμῳ, τὰ 
42 δὲ σύμμαχα καὶ φίλα ποιησάμενος" καὶ γὰρ συμμαχεῖν 


. 1 ᾿Αϑηναίοις loriy 


euperata patrie potentia, ess Athenien- 
sium ditioni denao subjecit. Hoc illud 
est quo sensus textas prsecipoe collimat. 
Towrrell. Movw. 

᾿Ἐϑυῶν)]) Iilyrios, Pronas ac Thraces 
intelligit. Lucch. Rüp1o. 

Avremj4. xal ἐλεύϑ. Vid. Thuc. VIII. 
91. , onjus Schol. explicat a) Tovopti- 
σθαι, τοῖς ἰδίοις νόμεοις χεῆσθαι. Ceterum 
Noster solet αὐτόνομοος conjungere cum 
ἐλεύϑερος, at Olynth. E. (III) €. θ΄. et de 
Coron. 327, 8. Ipxx. 

Oixsiec)] Thuc. VI. 57. εἶδέν τινα διαλε- 
γόμενον οἰκείως τῷ Ἱππία. Schol. ad hunc 
ἴοο. explic. φιλικῶς. cr. 6. Y. Inzs. 

Τοιαῦτα ἐπιτειχίσματα) Τὰ προβεβλημένα 
magis ad defensionem nostri, và ἐσέτετει- 
χισμένα ad. oppugnationem hostiam ex- 
structa castella, significare tradunt: qui- 
bus ego non assentior, boc quidem 1900, 
ab ἐπιτειχίζω fit et ἐπιτειχισμὸς, et len- 
γείχισις. Worr. Eodem sensu Demo- 
sthenes hanc vocem usurpat, quo alibi 
ὁρμητήρια. Namque in Orat. de fal. leg. $. 
£Á. ὁρμητήρια (inquit) ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Εὐθδείᾳ 
Φίλιασνος προκατι £70: ín n Orat. autem 
de Chers. ὁ. ié. κατασκευάζοντος ὑμῖν ἐπετοί- 
χισμα τὴν Εὔβοιαν. Urbes sapra πίϑιο- 
Τα verissime erant contra Philippum 
briruxlojaTa, maximeque ad infestandam 
Macedoniam opportuna. Demosth. Philip. 
II. 6. γ΄. εἰ γὰρ ᾿Αμφίπολιν nal Ποτίδαιαν 
φρόειτο, οὐδ᾽ ἂν οἶκοι μένειν βεβαίως ἡγοῖτο. 
Eadem iterum occurrunt Philipp. IV. (. 
Y. Mover. 

Ἕρημον ovra. συμμάχων) Refortar δὰ τὸ 
Φολεμεῖν, ὡς χαλεπόν ἐστι, τινὰ ὄντα συμιβιά- 


4 δῷ * es 
τοιαῦτα αὐτου 


χων ἔρημον, πολεμεῖν ᾿Αθεναίοις, id est, few 
ἂν πολεμιοίη : γοῖ, ἀντὶ τοῦ, ἐρήμου ὄντος συμ- 

μάχων: vel, Φίλιππος jew ὦν. Latine 
pet dativum commodius efferretur, ὡς χα- 
Aserós ἐστιν αὑτῷ, luae συμμάχων 
φολεμεῖν ᾿Αϑυναίοις. Worr. 

Οὐδὲ τοσαύτεν ἑπτήσατ᾽ ἂν δύναμι») Nol- 
lem Rüdiger ex paucis neo optimis codd. 
revooasset ἐκτήσατο pro ἐκτήσατ' dy. Ra- 
rum enim est in Demosthene, quamquam 
non omnino inusitatum, at e primo merm- 
bro in secundum particola à» assumenda 
sit; sed plerumque ea repetitur ipsa, ot 
nusquam, nisi optimorum codd. auctori- 
tate eam deleverim. Baz. 

? Axa τοῦ πολέμου κείμενα ἐν abro] Me- 
taphora a palsestra sumpta, ut recte mo- 
net Soholiastes. Eadem alii passim atuu- 
tur. Catilina apud Sallust. p. 80. Ed. 
Wasse. * Enilla, illa, quam sspe optastis, 
libertas, prseterea divitis, deous, gloria i in 
oculis sita sunt. Fortuna ea omnia victo- 
ribus prseinia posuit. Cyrus similiter in 
Orat. ad milites : τὰ τῶν ᾿ 
«ψάντα τοῖς νικῶσιν ἀεὶ θλα “ρόκειται. 
Xenoph. Cyr. Psed. lib. ii, 3. Φ. Movw. 

φίλα] Habet Pith. φίλια, quam leotio- 
nem veram esse pro certo habeo: φίλος 
enim est amicus, qui amat ; φίλιος fadera- 
tus, quo sensu hio sumitur. Sic passim 
apud Grecos auctores φίλια i9», ἐν φιλίᾳ 
scilicet subaud. χώρᾳ, unde φιλίως, at decet 
eos qui in societate sunt. Vocem 
nusquam, ut opinor, eodem sensu usurpa- 
tam videris. Jal. Pol. lib. iii. 62. à à 9- 
Auc epic τὸν πολέμιον ἀντίκειται. in quem 
locum vid. Jaogermannom. Ipzw. Sed 
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καὶ προσέχειν τὸν νοῦν τούτοις ἐϑέλουσίιν ἅπαντες, οὖς ὧν 
ὁρῶσι πσαρεσκευασμένους καὶ πράττειν ἐθέλοντας ἃ χρή. 
δ΄. "Av τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ ὑμεῖς ἐπὶ τῆς 
τοιαύτης ἐθελήσητε γενέσϑαι γνώμης νῦν, ἐπειδήτσερ οὐ 
e 


^c . Ve ^ e δ ^ V à » 4 
πρότερον, Καὶ ἐκάστος ὑμῶν, OU δε! καὶ OUVQAT. ὧν 


/ . 
μον 


τῇ "σόλει παρασχεῖν αὑτόν, πᾶσαν ἀφεὶς τὴν εἰρωνείαν 
ἕτοιμος πράττειν ὑπώρζῃ, ὁ μὲν χρήματ᾽ ἐχὼν εἰσφέρειν, ὃ 
δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ στρατεύεσθαι, — συνελόντι δ᾽ ᾽' ἁπλῶς εἰπεῖν 
ἣν ὑμῶν αὐτῶν ἐθελήσητε γενέσθαι καὶ παύσησθε αὐτὸς μὲν 
οὐδὲν ἕκαστος ποιήσειν ἐλπίζων, τὸν δὲ πλησίον πανθ᾽ ὑπὲ 
αὐτοῦ πράξειν, καὶ τοὶ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν κομιεῖσθε, ἂν ϑεὸς 


! [ἁπλῶς] 


ut φίλιος passivam babet significationem, 
a ἄλοχος ---, it& φίλος activam, ut 
b. 1, sibi obligavit ulios. conf. Seidler. ad 
Ruripid: Troad. 240. Schol. nostrum lo- 
cum respiciens dicit συμμάχους xal φίλους. 
Intelligit Thessalos et Olynthios, quos Ol. 
105, 4. Phil. (cedere sibi conciliaverat. v. 
Olynth. 11. (1.) $. γ΄. Rupio. 

. Kal yàp] He particule indicant, id, 
quod factum sit, pro natara rerum fieri 
debuisse : nempe. Hino, quod sepe legi- 
tur, οὐ yáe ; nonne? Hoogev. de Part. Gr. 
144. Ipzx. 

O)c à» ὁρῶσι!) Si quos videant, qui. 
Grseci enim conjunctivo utuntur post re- 
lativ. cum partic. à», δὶ qua res, quee fieri 
possit, dubium est, an fiat. cfr. $. ἡ. ἐξ ἧς 
&y — et ἀλλ᾽ ὅσον dy —. IpEgM. 

V." Av τοίνυν] Consimilium factorum con- 
sunilem fore eventum affirmat. Nam for- 
tane Atheniensium se non diffidere, moltis 
locis ostendit. Worr. 

Ἐσὶ τῆς τοιαύτης γενέσϑαι γνώμης) Toi- 
avra διανοηθῆναι, τοιαύτη χρήσασϑαι τῇ γνώ- 
μ", ut paulo ante dixit. ἴυὲῈ μ. 

᾿Εσειδήπερ o0 πρότερον] Γεγένησϑε iei 
τοιαύτης γνώμης : οὐ προήρησθε τοιαῦτα πράτ- 
Thy. lbEM. 

'"Ewuberip] Est concedentis aliquid ad 
voluntatem alius: quandoquidem. JEÉsch. 
Socrat. Dial. ij. 12. Rüpic. 

Οὗ hi] Ἐν ὦ χαιρῶ xal τόσω, xaS* 6. 
Worr. 

᾿Ἑτοίμως erpárT& berásfr] Lego ἕτοι- 
μος. Sio enim et Veneta editio habet, et 
hoc postulant verba infinita πράττειν, εἰσ- 
φέρειν, στρατεύεσθαι: elsi Obsopeeus etiam 
post, ἅπαντας ὑπάρχειν ἑτοίμως, pro ἑτοί- 
μους, in suo codice exstare, annotavit. 
Sed ev et ὦ ssepe permutantur. Ing. Ut 
Xenoph. Hell. iv. 2, 11. ἕτοιμος — μήτ᾽ 
ἀδικεῖν, μήτ᾽ ἀδικεῖσϑαι. Rüpio. 


Συνελόντι δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν) "Iva δὲ συνελὼν 
τὸν λόγον ἁπλᾶς εἴπω. Peculiaris formula 
est, in significatione brevis et ponderose 
oralionis. Worr. 

Ἣν ὑμῶν αὐτῶν ἐθελήσητε γενέσϑαι) T 
ἑαυτοῦ εἶναι ὃ γίγνεσθαι, ἐστὶν ἐλεύϑερον εἶναι, 
kai αὐτὸν ἀττιλαμιβάνεσθαι τῶν πραγμάτων, 
ἀλλὰ μὴ ἐξ ἄλλων ἠρτῆσθαι. Nota, servile 
esse, pendere ab aliis et cessare : inge- 
nor vero animi, ipsam suscipero curam 
rerum, itaque se quasi asserere in liber- 
tatem. IpEgM. : 

— Ὑμῶν αὐτῶν γεγίσθαι] Sui juris fieri. cfr. 
or. de Class. p. 182. v. 9. ed. R. Ruüprc. 

Κομιεῖσϑε] Recuperabitis. cfr. Olyuth, 
II. (I.) 6. S. Sepe hec vox eo sensa 
legitur in Or. p. Megalop., ut 206, 5. 207, 
26. ed. R. Similis futuri apocopati forma 
est ὑστεριοῦμε $. ιά. IDEM. 

"Ay ϑεὸς En] Rüdiger heo annotat: 
'* Reisk. ex uno Bav. dedit ἐθέλη, idem 
Bekker.; sed szpissimo bse formsc inter 
se permutantaur, vid. Sturz. Lex. Xenoph. 
11. p. 519." Sed heo non ita tractanda ; 
verum attendendum cst ad cujusque 
scriptoris usum. Sunt enim, qui promi- 
scae θέλειν et ἐθέλειν adhibeant, sola ducti 
eupbonia, ot Xenophon. Alii i96 
unice usurpant, οἱ Plato, apud quem quod 
p&ucis locis hzeret, θέλειν, optimorum codd. 
auctoritate emendandum cerit. "Tragicis 
solum θέλειν in trimetris iambicis in usu 
est, utrumque in ceteris versuum generi- 
bus. In Demosthene longe frequentissi- 
mum est ἐϑέλειν et proprium boo apud ip- 
sum. In hac formula tamen ἂν Θεὸς SáAn 
non temere quid mutandum, quum etiam 
p. 24. |. 2. ed. R. in omnibus codd. legatur 
ay oi θεοὶ ϑέλωσι : quamquam hio fortasse 
propler hiatam scripsit ϑέλωσι, ut inter- 
dum post μὴ ponit ϑέλειν ; vide p. 205. ]. 
ult. p. 208. 1. 15. sed non semper. Cf. v. 
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ἐϑέλη, καὶ τὰ κατεῤῥᾳϑυμημένα πάλιν ἀναλήψεσϑε 
κἀκεῖνον τιμωρήσεσθε. μὴ "yap ὡς ϑεῷ νομίξετ᾽ ἐκείνῳ 
τὰ παρόντα πεπηγέναι πρώγματα άϑανατα, ἀλλὰ καὶ 
μισεῖ τις ἐκεῖνον καὶ δέδιεν, ὦ ὦνδρες ᾿Αϑηναῖοις καὶ φθο- 
γεῖ καὶ τῶν πάνυ γὺν δοκούντων οἰκείως ἔχειν αὐτῶ" καὶ 
Garay) ὅσαπερ καὶ ἐν ἄλλοις τισὶν ἀνθρώποις EVI, ταῦτα 
καν τοῖς μετ᾽ ἐκξίνου χρὴ νομίξειν ἐνεῖναι. κατέπτηχε μέν- 
ΜΝ NF 


τοι ταυτὰ σαντα νῦν, οὐκ 


3. 4 Ν N b] 
ἔχον ἀποστροφὴν διὰ Τὴν 


ὑμετέραν βραδυτῆτα καὶ ῥᾳθυμίαν, ἣν ἀποθέσθαι φημὶ δεῖν 
ἤδη. ὁρᾶτε γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ πρᾶγμα; οἱ πσροε- 


c. p. 209.1. 13. 19. Etiam post εἰ inveni 
θέλω, κατὰ Μειδίου p. 585. 1. 23. εἰ θέλοιτε 
et κατὰ ᾿Ανδρον. p. 610.1. 2. Similia mo- 
nenda sunt de οἶμαι et οἴομεαι, quae a multis 
scriptoribus promiscue usurpantur. De- 
mostbenes οἴομαι plerumque ponit se- 
quente infinitivo ; οἶμαι vero directe ora- 
tiobi inserit. Aliquoties tamen οἶμαι le- 
gitur sequente infinitivo, ubi nulla codd. 


varietas notatur: quod tum non mutave-- 


rim, quamquam Reiskium non ubivis ac- 
curatum in afferendis codd. lectionibus 
inveni. At, ubi libri variant, sine cuocta- 
tione prietulerim oioaas.. Quavis enim pa- 
gina hoo ita Demostbenes usurpat. BngM. 

Τὰ κατεῤῥαθυμημένα) Διὰ ῥαθυμίας προ- 
εἰμένα ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ἀπολωλότα. Worr. In 
Timocrat. p. 765. v. 13. dicit : εἰ καταῤ- 
ῥαῚθυμήσετε, epdem sensu. Rupic. 

Πάλιν ἀναλήψεσθε) Nota geminationem 
particalaram πάλιν et ἀνὰ, ut si dicas rur- 
sus recipere. Worr. Xenoph. Mem. II. 
4. 4. σάλιν ἀνατίθεσϑαι. Rupic. 

Πεσιηγέναι) Proprie γάλα et αἶμα dici- 
tar e1e77yo;, omnipoo quse fixa sunt, αἱ I. 

-jn Arist. 797, 10. ed. R. ταῦτα οὕτω «1- 
πηγότα τῇ φύσει. Eadem de Philippo vid. 
Olyotb. 11. (1.) €. ς΄. ἴεν. 

τῶν σσάγυ νῦν δοκούντων οἰκείως ἔχειν 
αὑτῷ] Et δὰ proceres aulicos, οἱ δὰ Olym- 
piadem uxorem, et ad Alexandrum filium 
hsec pertinere possant. À Pausania certe 
satellite in solenni pompa Cleopatra nu- 
ptiarum est interfectus: cam quidem ex- 
peditionem Persicam animo agitaret: de 
qua consulenti Apollinem responsum fait : 


"Ee rtr Ta: μὲν ὁ ταῦρος, ἔχει τέλος, ἔστι 
δ᾽ ὁ ϑύσων. 

Quod ille oracnlum non de Pausanis, in- 
terfectore suo, sed de se et rege Persarum 
est interpretatus : quod ipse illam taurum 
esset immolaturus. Worr. Heo verba 
εἰ seqq. neque cum Wolfio ad proceres 
aulicos et ad Olympiadem uxorem et ad 


Alexandrum filium retalerim — hoc ipse 
oralionis nexus vetat — , neque cum 
Lacch. daas sociorum classes statuo, sed, 
ipso oratore duce, tria ,enera sociorum, 
quorum alii eum oderunt, i. e. Peones et 
Thraces, vid. 6$. β΄.; slii metuunt, i. e. 
Thessali, qui liberati a orudeli imperio 
(Olynth. II. (1.) $. γ΄. Diod. Sio. XVI. - 
35.), mox hujas experiebanlar avaritiam, 
Olyntb. IIT. (0.) $. Y. coll. F. (117.) 6. 9 
alii invident, i. e. Ol yntbii, qui egre fere- 
bant, quod tantas nancisceretur illo opes. 
ofr. Argam. Or. Olyntb. 1. (111.) et not. 
ad $. &. Quod dicit μισεῖ τις ἐκεῖνον, boo 
pronom. τις inmuit, non paucos esse, qui 
bac sint mente. Hom. ll. VII. 209. Thuc. 
ΠῚ. 111. hec: καί τινας αὐτῶν στρατηγῶν 
— ἡκόντισέά τις. Schol. ad bh. !. dicit, de 
multitudine τὶς essc scoipiendam. Doker. 
ibid. loca Vastath. ad Hom. laudat. 
Ruüupio. 

ἤλλλοις τισὶν] Quippe qui &olint se sub- 
jicere Pbilippo. Carpit Dem. ipsos Athe- 
nienses, qui quum cognovissent, illum δὰ 
Thermopylas accedere, sammo perculsi 
sunt metu. Nam per τὶς tangit, quos nog 
nominare volt. Pro Megalop. p. $202, 20. 
Rupio. 

Κατίπτηχε) Cfr. Hom. Il. xxxii. 291. 
Odyss. viii. 190. ibique Eust., Herodi. is. 
5.8. Ipnz». 

οὐκ ἔχοντα ἀποστροφὴν) Res pro perso- 
nis. οὔτε οἱ μισοῦντες, οὔτε οἱ δεδιότες, οὗτε οἱ 
φθονοῦντες, ἔχουσι καταφυγὴν οὐδὲ ἀσφάλειαν. 
Worr. 

"Asrerreopis] Inquit Harpooratio, ἀντὶ 
TW, καταφυγὴν, AnjesSimc Φιλιανσικοῖς. 
AUGER. . 

Ππροελήλυθεν)] Quemadmodum adverbia 
loci, at. eov, οὐδαμοῦ, ita. adverbia gradus 
struuntur cum genit. Sopb. (Ed. R. 367. 
ὁρᾶν, ἵν᾽ εἴ κακοῦ Eurip. Ion. 1271. Simi- ὁ 
liter τοῦτο. $. ιγ΄. θη. et ea» Olyntb. Ul. 
(U.) $. 8. Latini : quo.dementis est pro- 
grewus? Rüpic. 


100 


b 


AHMOZGENOTEZ 


λήλυϑεν ἀσελγείας ἦ ἄνθρωπος, ὃς οὐδ᾽ αἵρεσιν ὑμῖν δί- 


ex xy 
6 δωσ, τοῦ πράττειν ἢ ἄγειν 


, 3 3 “᾿ N 
ἡσυχίαν, ἀλλ᾽ ἀπειλεῖ καὶ 


λόγους ὑπσερηφάνους, ὡς φασι, λέγει, καὶ οὐχ οἷός τ᾽ ἐστὶν 
ἔχων ἃ κατέστραπται μένειν ἐπὶ τούτων, ἀλλ᾽ “ἀεί τι 
/ Ἁ / ^v 2 ε — ^ 
προσισεριράλλεται καὶ κύκλῳ πανταχὴ μέλλοντας ἡμᾶς 43 
καὶ καϑημένους πσεριστοιχίζεται. | 
é. Πότ᾽ οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑήναῖϊοι, wort ἃ χρὴ πράξετε; 


ἄγθρωπος 


᾿Ασελγείας1 "Varios habet sensus vox 
ἀσελγὴς,ἃ quo ἀσέλγεια. — Neque enim in- 
continentem solum et lascivum, sed etiam 

lantem, superbum, injurium significat. 

Jul. Poll. lib. 8. 75. ᾿Επὶ δὲ τοῦ ὑδρί- 
σαντος, ὑβριστὴς, ὑπερήφανος, ὑπερόπτης, 
ἀσελγής. Quin et magnum swpe apud ve- 
teres significat. Sio ἄνεμος ἀσελγὴς, Ven- 
tus magnus. Vid. Suid. v. ἀσέλγεια. Ety- 
mol. v. ἀσελγής. Hesych. v. Κριός. EtSeho- 
liast. ad Mid. Demosth. sob init. MouNr. 

“Ανϑρωπος] Sic scripsit Bekkerus, αἱ 
alibi ἀνὴρ, ἄγϑρωποι cet. quando definitum 
est substantivum. Ante omnia in memo- 
riam revocabo, que Wolfius monet Liter. 
Analekten IT. p. 458. ** Pluribus, inquit, 
talium verborum vix opus est articulo, 
«quod loca demonstrant, in quibus omnes 
codd. prebent ἀνδρὸς, ἀνδρὶ, etiam. ἄνδρα, 
oui casui ex illa ratione τὺν addendum es- 
set. Et quoties vel unus Demosthenes in 
*ais Pbilippicis licentius interpolandus 
foret, ubi Macedonum rex contemtim vo- 
oatur ἄνϑρωσις, alii hostes ἄνϑρωποι !. Ac- 
cedit, quod sepe sic discrepant libri, ut 
articulam a paucioribus scribis additum 
potius quam a mejore parte omissum cen- 
seas." Herc qui perpenderit et ipse scri- 
ptorum usum sine ira et stadio attenderit, 
vix se dederit novandi lipidini. Certa 
quidem sunt exempla, in quibus additum 
est adjectivum substantivo ἀνὴρ sine arti- 
culo. Sophocl. Aj. 59. 
'O'Eyà δὲ φοιτῶντ' ἄνδρα μανιάσιν νόσοις 

"frpuroy. 
1135. Herm. 

Τοιαῦτ᾽ ἄνολβον ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει παρών. 


Quidni etiam sinc adjectivo, in oratione 
presertim ad populum? quum Brunckius 
ipse concedat ad Aristopb. Lysistr. 152., 
Conricis licuisse substantivum sine arti- 
eulo efferre; cum quibus oratores multa 
habent communis. 
stantivorum permultis, qu» ambiguitatem 
per contextam nullam admittunt, arüculo 
non opus est. Ut nil dicam de sap et 
μάτηρ, πόλις sspe legitar sine articulo, 
quem Marklandus addere volebat in Ea- 


Aecedit, quod sub- H 


8 alti 


ripidis Suppl. 1213., quanquam 
deest in locis proximis: 19200. 19219. 
1240. 1265. Herm. Ita etiam δόμοι, οἶκος, 
cet. Eurip. Androm. 897. 

ἢ σαφῶς ὁρῶ 

Δόμων ἄνασσαν τήνδε 
ubi Brunokius sine causa, neatiquam 
stulante sensu, reposait τῶνδε. — Similiter 
Hel. 519. Δόμων ἄνασσαν σρσμένω. Cf. 
Schaeferi Melet. Crit. p. 4. s. W yttenbsch. 
ad Plat. Pheed. p. 958. Bnxx. 

᾿Ασειλεῖ xal λόγους ὑπερηφάνου) "Om 
ἐμβαλεῖ εἷς τὴν ᾿Αττικὴν, τι Jte 
τοὺς ᾿Αϑηναίου. — Vide Olynth. I. et epi- 
stolam Philippi. Worr. . 

Kal oix οἷός T ἱστὶν ἔχων ἃ κατέστρα- 
wTa« eto.] Neque vero potest iis urbibus 
acquiescere, quas jam ditioni sue subegit, 
sed. latius latiusque in dies suarum expe- 
ditionum ambitum  circumscribens, cun- 
ctantes vos, ignaveque sedentes tan 
indagine cingit. "Translatio est ixi TÉ 
κυγηγετικῆς. Siquidem índago proprie est, 
quod Grecis στοιχισμὸς dicitur, id est, αἱ 
λεγόμεναι κατὰ στοῖχον κείμεναι. Er edit. 
Henvac. 

Ἔχων ἃ κατίστραπται, μένειν bor τού- 
τοῦ) Τὸ ἔγων videtur Atticismo abundare, 
ut ληρεῖς ἔχων. βοὰ et interpretari δἷο li- 
oet: ἔχων ταῦτα ἃ κατέστραπται καὶ μένειν 
iei τούτων, id est, ἀρκεῖσθαι τούτοις, cvbp- 
yt» ταῦτα. WoLr. 

Προσπεριβάλλεται] Tpáoera: in nonngllis 
exemplaribus, ait Ulpianus, περισχοινίζε- 
ται. Haud credo. Fortassis in quibus- 
dam περισχοινίζεται pro. Φσεριστοι χίζεται. 
Sed in hodiernis exemplis istius lectionis 
nec vola nec vestigium. TAYLOR. 

Καϑημένους] Ut sedere sigbifioat aliquan- 
do in Latino sermone cunctari et pigte se 
gerere, ita etiam καθῆσθαι, in Greeoe. Vi- 
ctor. Var. Lect. 1. xvi. c. 20. 
Περιστοιχίζεται] Indagine cingit: juxta 
arpocrationem est metaphora ducta a 
venatoribus. Juxta eundem in quibus- 
dam codd. legebatur ertet Tooyif trei, in 
aliis περισιχοινίξεται. AvGER. 

ἔ. τότ᾽ oov —] Cf. de Chers. 6. ιβ΄. et 
Phil. 4.6. ζ΄. - 
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AHMOZGENOTEZ 


λήλυϑεν ἀσελγείας ᾿᾿ὥϑρωσος, ὃ es οὐδ᾽ αἱρεσιν ὑμῖν A- 


6 δωσι ToU πράττειν ἢ ἄγειν 


ἡσυχίαν, ἀλλ᾽ ἀπειλεῖ καὶ 


λόγους πσερηφάνους; ὡς φασι; λέγει, καὶ οὐχ οἷός T ἐστὶν 

ἔχων ἃ κατίστραπται μένειν ἐπὶ τούτων, ἄλλ᾽ "ἀεί τι 

προσπσεριξάλλεται καὶ κύκλῳ πανταχῆ μέλλοντας ἡμᾶς 43 

καὶ καϑημένους περιστοιχίῤεται. 
í. 


Πότ᾽ οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, wor ἃ 


1 ἄνθρωπος 


᾿Ασελγείας Varios habet sensus vox 
ἀσελγὴς,α quo ἀσέλγεια. Neque enim in- 
continentem solum et lascivum, sed etiam 

tem, superbum, injurium significat. 

Jul. Poll. lib. 8. 75. "'Esi δὲ. τοῦ ὑδρί- 
σαντος, ὑβριστὴς, ὑπερήφανος, ὑπερόπτης, 
ἀσελγής. Qain et πιαρητιπι sepe apud ve- 
teres significat. Sio ἄνεμος ἀσελγὴς, Ven- 
tus magnus. Vid. Suid. v. ἀσέλγεια. Ety- 
mol. v. ἀσελγής. Hesych. v. Κριός. Et Seho- 
liast. «d Mid. Demosth. sob init. MouNr. 

* Av Sporiroc xl Sic scripsit Bekkerus, αἱ 
alibi ἀνὸρ, ἄνθρωποι cet. quando definitum 
est substantivum. Ante omnia in memo- 
riam revocabo, quee Wolfius monet Liter. 
Analekten IT. p. 458. *' Pluribus, inquit, 
talium verborüum vix opus est articulo, 
«quod loca demonstrant, in quibus omnes 
codd. preebent ἀνδρὸς, ἀνδρὶ, etiam ἄνδρα, 
oui casui ex illa ratione T addendum es- 
set. Et quoties vel unus Demosthenes in 
tais Philippicis licentius interpolandus 
foret, ubi Macedonum rex contemtim vo- 
oatur ἄνϑρωσος, alii hostes ἄνθρωποι Αο- 
cedit, quod sepe sic discrepant libri, ut 
articulam a paucioribus scribis additum 
potius quam ἃ majore parte omissum cen- 
seas." Heo qui perpenderit et ipse scri- 
ptorum usum sine ira et stadio attenderit, 
vix se dederit novandi libidini. Certa 
quidem sunt exempla, in quibus additum 
est adjectivum substantivo à» sine arti- 
calo. Sophocl. Aj. 59. 
᾿ Ey δὲ φοιτῶντ᾽ ἄνδρα μανιάσιν νόσοις 

"frpuyoy. 
1155. Herm. 

Τοιαῦτ᾽ ἄνολβον ἄνδρ' ἐνουθέτει παρών. 
Quidni etiam sine adjectivo, in oratione 
presertim ad populum? quum Brunckius 
pee concedat ad Aristoph. Lysistr. 152., 
Conricis licuisse substantivum sime arti- 
culo efferre; cum quibus oratores multa 
habent communis. Aocedit, quod sub- 
stantivoroum permultis, qu» ambignitatem 
per contextam nullam admittunt, articulo 
non opus est. Ut nil dicam de στατὴρ et 
μότηρ, πόλις siepe legitar sine articulo, 
quem Marklandus addere volebat in Ea- 


X χρὴ πράζετε; 
3 αἰεί 


ripidis Suppl. 1213., quanquam sspe 
deest in locis proximis: 19200. 1219. 
1240. 1265. Herm. Ita etiam δόμοι, οἶκος, 
cet. Eurip. Androm. 897. 

ἢ σαφῶς ὁ 

Alpen ἄνασσαν τήνδε ud 
ubi Brunckius sine causa, ueotiquam po- 
stulante sensu, reposait τῶνδε. — Similiter 
Hel. 519. Δόμων ἄνασσαν «προσμένω. Οἵ. 
Schbaeferi Melet. Crit. p. 4. s. W yttenbsch. 
ad Plat. Pheed. p. 258. Bax». 

᾿Αφειλεῖ xal λόγους ὑπερηφάνου.) Ὅτι 
ἐμιβαλεῖ εἷς τὴν ᾿Αττικὴν, τι 
τοὺς ᾿Αϑηναίους. — Vide Olynth. I. et epi- 
stolam Philippi. Worr. 

Kal οὐχ οἷός τ᾽ ἐστὶν ἔχων ἃ κατέστρα- 
wra« eto.] Neque vero potest iis wrbibus 
acquiescere, qua$ jam ditioni sue subegit, 
sed. latius latiusque iu dies suarum eszpe- 
ditionum | ambitum  circumscribens, cun- 
Cctantes vos, ignaveque sedentes tan 
indagine cingit. "Translatio est ἀπὸ τῆς 
κυγηγετικῆς. Siquidem indago proprie est, 
quod Grecis στοιχισμὸς dicitur, id est, αἱ 
λεγόμεναι κατὰ στοῖχον κείμεναι. Ἐξ edit. 
Hrnvac. 

Ἔχων à κατίστραπται, μένειν bel τοῦ- 
vov] Τὸ ἔγων videtur Atticismo abundare, 
ut ληρεῖς ἔχων. — Sed et interpretari sio li- 
cet: ἔχων ταῦτα ἃ κατέστραπται καὶ μένειν 
ἐπὶ τούτων, id est, ἀρκεῖσθαι τούτοις, σείρ- 
yt ταῦτα. WOLF. 

Προσπεριβάλλεται] Tpácera: in nonnullis 
exemplaribus, ait Ulpianus, περισιχοινίξε- 
ται. Haud credo. Fortassis in quibus- 
dam περισχοινίζεται pro «σεριστοιχίζεται. 
Sed in hodiernis exemplis istius lectionis 
neo vola nec vestigium. TAYLOR. 

Καϑημένους] Ut sedere sighificat aliquam- 
do in Latino sermone cunctari et pipre se 
gerere, ita etiam xaS5c0a in Grsoe. Vi- 
ctor. Var. Lect. |. xvi. c. 20. 

Περιστοιχίζεται]) Indagine cingit: jaxta 
Harpocrationem est metaphora ducta a 
venatoribus. Juxta eundem in quibus- 
dam codd. legebatur «σεριστοιχέζοται, in 
Miis ^ σχοινίζεται. AvGER. 

οὖν —] Cf. de Chers. 6. ιβ΄. et 
Pii "n ζ΄. 
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ἐπ ἰδὼν τῇ γένηται; ἐπειδάν νὴ Δί᾽ ἀνάγκη τις ἦ ; νῦν δὲ 
Ti: χρὴ τὰ γυγνόμενα ἡγεῖσθαι ; ἐγὼ μὲν γὰρ οἰομαι τοῖς 
ἀλευϑέροις μεγίστην ἀνώγκην τὴν ὑπὲρ τῶν τορωγμάτων 


ἀεσιχύνηκ cives, ἢ βούλεσθε, 


πωϑάνεσθαι xaO. τὴν orb 


φϑιΤΌ.. γοῖρ ἄν τὶ xotvortpoy 


εἰπέ μοι, “εριξόντες ᾽ αὐτῶν 
&y* λέγετωϊ τι καινόν ; γί» 
$3: Μακεδὼν ἀνὴρ ᾿Αϑηναίους 


1 αὑτοῦ 


Nie δὲ τί Χμ] Pro, τί δὲ χρὴ τὰ νῖν γι- 
γνόμενα ἡγεῖσθαι, οὐ χρὴ νομίζειν ἀγαγκὴν εἶναι 


τοῦ ἀμύνεσθαι. Wort». 

ΟἶμιαἍ)] Thom. M. grammaticorum sen- 
tentiam monet hanc esse, οἶμαι dici de 
rebus compertis, οἴομαι de rebas dubils: 
“Νέδα refutavit Sallier. ad 1.1. Büsmsi 
aliod stutuam discrimen, cTj«a: adhiberi in 
perentiiesi, Olynth. T. (11T.) 6. ἐ. et 6. 4., 
in ipsa vero structura verborum οἴομεαι $. 

., tamen non desunt loca, ubi oua: com 
jefin. struitur, de Class. 181. uit. ed. R.; 
itaque librorum auctoritas sequenda vide- 
for, dt h. 1. feci. Ad aiv non additur δὲ, 
nam quid ipsi stateant, illis orator relin- 
«eit. Herm. ad Vig. 841. Rüpioc. 

Τὴν vedo τῶν πραγμάτων αἰσχύνην] Τὰ 
Ruin. : ἣν ἰσχύν Mn 
τψασϑθαι τῷ αὐ ροσίχειν τοῖς πράγμασι τὸν 
wo, Worr. 

Αὐτῶν πυνϑάγεσθαι] ᾿Αλλήλων, περιϊόντες 
«αὐτὼ τὴν ἀγορὰν, sis μοι. Hoc μιμητικῶς 
dieitur. ΤΡ ει. 

᾿Αλλήλω] Vulg. αὑτῶν. Conjeceram 
primo legendum αὑτῶν cum spiritu aspero: 
αὑτῶν αυνϑάνεσθαι, ex vobismetipsis percon- 
teri, quasi legeretur, ὑμῖν αὑτῶν. Sed non 
dobitasi accipere ἀλλήλων ex Longino, 
qui bane ipsum locum citat, sect. 18. 
eum nonnullis aliis non maximi momenti 
varletatibos. Ceterum nero nescit dici 
vulgo ewSáneSai τινος, ex aliquo sciscitari. 
AvGkn. 

Βούλεσθε, sie μοι, περιϊόντες avTov Srwr- 
ϑάνισθαι πατὰ τὴν ἀγορὰν] Εἶπέ pn est for- 
mula hortandi, que etiam tum ponitur, 
«duni cobortatio fiat ad plures. Oratori- 
bas et Comicis ea familiaris est. esp! τῶν 
ἐν Χεῤῥονίσῳ P. 108. 1. 13. ed. R. εἰσί μοι, 
βειυλεύεσθε. κατὰ "Aperroxp. p. 656. ]. 9. 
κατὰ Τιμοκρ. p. 718. 1. 15. εἶπέ jani, τί 

ὕτατον πάγτες ἂν, ἀκούσαντες, φήσαιτε, 
καὶ τί ἂν μάλιστα ἀσεύξαισϑιε; Aristoph. 
Acharn. 318, εἶπέ μοι, τί φειδόμεσθα τῶν 
λίθων, ὦ δημόται ; ubi vide Bergleram.— 
Αὐτῶν h. 1. significat ἀλλήλων, ad quod li- 
braril offendebant. Hinc alii dederunt 
αὑτῶν, alii αὐτοὶ, alii αὐτοῦ : quod postre- 
mom Reiske ot adverbium loci perperam 
it. Siu autem Longinus, hunc jocum 
l&udans, ἀλλήλων habet, ant glossam in- 


venit, aut ipse consulto ἑαυτῶν mutavit." 


ΟΣ. I. 


Eadem glossa multos codd. oconpavit de 
Cor. p. 231. 1. 12. πάντας συνέκεουε καὶ 
φγὸς ἑἱαυνοὺς ἐτάραττον. — Molti habent ἀλ- 
λήλους. p. 113. l. 25. πυνϑένεγθαι γὰρ αὖ- 
τοὺς, ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάζουσιν ἐν αὑτοῖςι 
p. 116. |. 9. ἀπίστως καὶ στασιαστικῶς 
ἔχουσι «ρὸς αὑτοὺς οἱ Ἕλληνε;. p. 123. l. pen, 
ἐπειδὰν δὲ τούτοις κρατῶν πρὸς νοσοῦντας ἦν 
αὑτοῖς προσπίση. Bn. 

Κατὰ τὴν ἀγορὰν} Himo vcrba etsi absint 
& Bav. et interpretamenti speoiem pres se 
ferant, non abjicienda poto, quum notis 
singulorum per xarà exprimatur ; eandem 
loowtionem vid. in orat. ad Phil. ep. 
156. ult. ed. ἢ. Hog. II. VIT. 370. M- 
«ον ἕλεσθε κατὰ erri uv. Rüpt0. 

Abysral τι καινόν ;] "Apa λέγεται ; ὃ τί λί- 
γῖται καινόν ; Quid novi? γύνοιτο γὰρ οἷα, 
Hiec responsio Demosthenis est. Sic Iso- 
crates in penegyrico indignator, ὅτι ὁ Περ- 
σὺν Caciuaie ἰστι ὁ διοικῶν τὰ τῶν ᾿Ελλέγων. 
Worr. 

Alyrral τι καινόν ;] Sexcentis in locis 
banc civibus suis levitatem exprobrat De- 
mosthenes; similem quoque querelam 
apud Isocrstem invenies. Divus Lucas 
Actorum capite 17. com. 21. ᾿Αϑηναῖο δὲ 
«rárric, xal οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι εἷς οὐδὲν 
ἕτερον εὐκαίρουν, ἢ λέγφιν τι καὶ ἀκούειν καινό- 
T$. Insigne profecto hojosce novorum 
rumorum sgscupii apod Cesarem exem- 
plum est, lib. 4. de Bell. Gall. cap. 5. 
Idem etiam Romanis vitium scriptores 
ipsorum objiciunt : inter caeteros Juvenalis 
Satyra vi. 407. et seqq. Vide Casauboni 
Comment. ad Theophrast. cap. se»! λογο- 
ποιίας. MouwT. 

Γίνοιτο yàp à» τι] Frequeatissimus est 
apud optimos scriptores, isque valde ele. 
gans, particulse γὰρ in interrogatione pleo- 
nasmus. Insigne exemplum est Actorum 
cap. 19. ver. 35. ὕάνδρες ᾿Εφέσιοι, τίς γάρ 
ἐστιν ἄνϑρωτος, ὃς οὗ γυώσκει τὴν ᾿Εφεσίων 
φόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς μεγάλης ϑεᾶς ᾿Αρτέ- 
μώδος καὶ τοῦ Διοπετοῦς ; sic etiam Matth. 
xxvii. 23. et Marc. xv. 14. τί γὰρ κακὸν 
ἐποίησεν; ubi satis erat τί xanóv.— Prseci- 
pue notanda est πὸ particula cum indi- 
gnationem np ih babet. Aristopb. ia 
Plot. τὸ yàg ἄντιλ τολμᾶν ὑμᾶς, οἷο, 
itene vero, &eudeatis etiem negare ! Letfai, 
Grsecos imitàntes, dixeremt' Quisnam ip 
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t alter, morinus esi, sed. xai ἐξεργάσαιτο τοῦτο, 8, οὗ 


morbo laborat. ,Hie won iterrogst sed. fortuna nola feverit, αἱ Pic tim len - 
certo seit, quid verum sit. Demosthenes vecino ἃ ὃ. «αὶ ι ᾿ 
MER utrumque : Τί 3 ὑμῖν διαφέρει; 

REM 


“Ἂν eric τὶ πάϑ»} S id εἰ acciderit: 
Nr ete ii" gore 


observanda "t. : 
OE * Deinde, si quid 
^. sequo animo paraloque moriar. 


pz 


eem τῶν π' ταγμάτων. Sunt enim 
P sur "intelligenda. Worr. 
: Adde puces fore. 
8] ὦ, [4 v - 
χα τα τα τοῦτο} ἧς eost ES | 


detur enim aut Dam rod, aut redundans, — "Hes ... gy 
Ipx. τοῦτο restituerunt Auger. εἰ Bek- alio $ yàp... i m 
ker., qui, nescio quo consilio, post hanc quo probetur, vulgata enir 
vocem punetam collocavit. Lectionis vul- et Auger. et Bekker. rece 


» ad 


L] 
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/ a ὅτι πλησίον μὲν ores ἅπασιν ἂν τοῖς 
a TET ἐπιστάντες, ὅπως βούλεσϑε διοι- 


κήσαισϑε" ὡς δὲ νῦν ἔχετε, οὐδὲ διδόντων ὑμῖν Resa 


᾿Αμφήπσολιν δέξασϑα, Brust d ἂν, ὀπυρτημίνοι καὶ 

παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώμαις. 
0$. Ὡς μὲν οὖν M τὰ προσήκοντα ποιεῖν ἰϑέλονταρ α 
ὑπάρχειν ἅπαντας ἑτοίμως, wo iride ὑμῶν καὶ πε- 
πεισμενὼν παύομαι λέγων" τὸν τρόπον τῆς παρασκευῆς, 
bsientiidus do 1o» τοιούτων πραγμάτων ὑμᾶς ἡγοῦμαι, 
t 


Nam Reiske in yàg mutavit, titudines, vobis eas iterum occludàrent. 
7 ας renes oen Probus in Cim. Plutar. Den. in Aristo. 
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καὶ τὸ σ΄ὐλῆϑος ὅσον, καὶ πόρους οὕς τινας χρημάτων, καὶ 
τἄλλα ὡς ὧν μαι βίλτιστα καὶ τώχιστα S δοκεῖ - 
σκευασϑόνωι, καὶ δὴ πειρώσομαι λέγειν, δεηθεὶς ὑμῶν, ὦ 44 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖφι, τοσοῦτον. ἐσειδὸν ἅπαντα ὠκούσητε, 
χρίνατε, καὶ μὴ πρότερον πσρολαμβάνετε" μηδ᾽ ὧν ἐξ 


ἀρχῆς TiV XIV παρασκευὴν λέγειν, ἀναβαάλλεσθαί 
με τὰ πράγματα ἡγείσϑω: οὐ γὰρ οἱ ταχὺ καὶ τήμερον 


εἰσόντες μάλιστα εἰς δέον λέγουσιν --- οὐ γὰρ ὧν τά γε 
ἤδη γεγενημένα τῇ νυνὶ βοηϑείῳ κωλῦσαι δυνηθοίημοεν —, 
ἀλλ᾽ ὃς ὧν δείξη τίς πορισϑεῖσα παρασκευὴ καὶ πόση καὶ 
πόθεν διαμεῖναι δυνήσεται, * ἕως ἂν ἢ διαλυσώμεθα πεισθέν- 
τες τὸν τσόλεμον ἢ περιγενώμεϑα τῶν ἐχϑρῶν" οὕτω 

οὐκέτι τοῦ λοιποῦ πάσ'χοιμεν ἂν κακῶς. οἴομαι τοίνων 839 
ταῦτα λέγειν ἔχειν, μὴ κωλύων εἴ τις ἄλλος ἐπαγγέλλε- 


b dons 


ram stetus, quo Atbeniensibus metuen- 
dum, .ne Philippo cederent. Hüpio. 

Aonp] Retinul : si, que visa fuerint. De 
end 178. v. 13..ed. ΒΕ. ud iw τὸν 
ταν “εἰπεῖν, ὃν d» μοι δοκῦτε παρεσκευά- 

: add. boj. or. $. 4. p. med. ἴεν. 

: Καὶ δὰ} i.q. 3b Herm. ad Vig. 829. 
i»nx. 

Τισοῦτον ἐσειδὲν) "ba amre, ietdas. 
Worr. , 

Καὶ pà ere προλαρεβάγωτε) S. Ti» 
πρίσιν, μὸ κχρίνετε πρὶν ἀκοῦσαι ἐδ panty 
Tb ἐμὴν γνώμην. IDEM. 

Καινὴν »] Pro καρὴν legi vult 
Victorius in Var. Leot. l. ix. c. 16. xerív. 

᾿Αναβάλλεσθαί με τὰ σράγματα)] Quo- 
modo? cum parve copism citius compa- 
mAr possint, quam magne? An quia bis 
bellum duci potius quam oonfici potest ? 
Worr. . 

Od γὰρ οἱ ταχὺ xal τήμερον εἰπόντες Est 
δλλειπτικὸν, rt παρασκευάσασθαι. Vult 
bellum maturari Demosthenes : sed id tam 
snbito apparari posse negat. Ipzx. 

Ταχὺ et τήμερον] Accipe tanquam sub- 
stantivos, qui jugiter vobis heec verba oc- 
cipunt, cito, hodie. AsGzn. 

κἰς δέον λέγουσι) Tà δέοντα. Worr. Op- 
portane. Ἠυριο. 

Οὐ yàp ἂν τά γε ἤδη γεγυνημίνα, &c.)] Mi- 
rum quantum ballucipatus est Wolfius, 
qui hunc locam ita transtulit: cum, quo 
quidem in loco τῷ nunc sunt, auziliis, que 
nunc mittimus, pericula propulsare non pos- 
simus. Sensus hio est: quie jai nobis 
damna evenerunt, auxiliis nunc missis de- 


fendere non possumus ; etenim infectum 


3 χίως 


reddere quod factum est noa ipse potest 
qui potest omnia, joxte illad Heratianum 
Od. iii. 29. 
* non tamen irritum, 
Quodcunque retro est, efficiet, neque 
Diffinget, ipfectumque reddet, ' 
Quod fagieus semel hora vexit." 
MovwnT. 

"ANA ὃς ἃν] Οὗτος μάλιστα sic δέον λέγει, 
ὃς, ἄο. Worr. 

τίς σοισϑεῖσα παρασκευὴ] Que copia 
exstructe esse debeant. Rüpie. 

Ἕως à») Reiske τέως male in textam ze- 
oepit. Nam in enunciatione relativa, oui 
ἂν εῇ ditur, non utoatur partioula demon- 
strativa. Rüpio. 

Πεισϑέντες) Οὐχὶ δὲ (ιασθέντες. Worr. 

ToU AoiweU] Ἐπιῤῥημευτικῶς, οἷς τὸν Ἀ6ι- 
“ὧν χρόνον, ᾿φτὰ ταῦτα. ἔμ. 

“Αλλος] F. ἄλλο, Hsec verba ἡ μεὲν ὅπ» 
exerc, ὅζο. alicubi, uti memimi, οἐδὶ Lon- 
ginus, qui malta mutaatur a Demosthene 
non adducendo tantum, verum eflürgendo 
(sic), ut alibi notavi. TAvLoz. 

᾿Ἐσιαγγέλλεται] Hoc verbum dicitur de 
iis, qui criminantur aliquem concionari et 
reipubl. preesse, quanquam nou lioeet. 
ofr. Harpoor. s. h. v. Etym. M..353, 4$. 
jam illi, qnod pollicitationibus saedent, αὐ 
perficiatur, postulant. d. fala. leg. 401, 17. 
ed.R. τί δὴ μεόνος οὐδὲν ἐπαγγέλλεται. το. 
Quid his verbis hio voluerit vir d., non 
intelligo. Apud Harpocrationem legitur : 
'EsrayytMa σημαίνει καὶ ἄλλα, ἰδίως δὲ λέ- 
γεται bei τῶν ἐγκαλούντων τινὶ δημηγορεῖν 
καὶ “ολιτεύεσθα: οὐκ ἐξέν. Λέγεται τὸ ima y- 
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μὲν οἴομαι iv ὑπάρχειν ἐπὶ τὰς" ἐξαίφνης ταύτας ἀπὸ τῆς 9 
οἰκείας χώρας αὐτοῦ στρατείας εἰς Πύλας καὶ Χεῤῥόνησον 
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aves 
| isura, quam capiunt, 
4e separatione σῖτεν, ies. franasiun.! Bio at. le 
ἐπαγγίλλεται et ὑπό- naves quibus utebantur in transvobeudis- 
videntur opposita. Ut | | 
ἢ » "Thuc. ii. 56. iw. i A3. Hesod- i.d. 
7e — - Kain] Hortor ; e eum φημὶ et 
ibn Ἔρς ΤΩ 
M me nuit Nei ^ 
-- τς Tap uestem nnn resi itus 
Basn. Mans 
Οὕτω μεγάλη] Τηλικαύτη, Worr. i.e 
ban ar rx pem possit. cír. de 
Corov. $. εά. εἰ δ᾽ Ae ἔχουσιν οὕτως ἀνιάτως. Genses, 
Gone octo ui. ἴσαν e »pylas, qua 
hiec a re forensi ᾿ ' pàátet 
ipaa est causa, de gitur, ar- re v qui in hoe miro facti 
gumentum cause. τοὺς ne viam 
en". αὑτὰ τὰ πρ πύλαι, Porte; cui wooi 


Ru LI | 4 est M calis , propter cali 
Ti dung Meu] Ἐλοχϑήμεεαι, jte. dam, que dirca etm loeum erant, la- 


d06 
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ual Ode καὶ i ὅποι βούλεται" der Σ γεὶρ ἐκείνῳ viri 





ὥςπερ εἰς Εὔξοιαν καὶ πε 


Dm 


οὔτοι παντελῶς οὐδ᾽ ε 
φημι δεῖν, εὐκαταφ, 


Yn; 3 a ga a his dusbus facta vox Ther- 


seyn nostrum ignoranlise im Geogra- 

phicis ex hoe loco arguit, nempe quod 
Pylas inter Parnassum et Mare ponat, 
quum pro Parnasso deberet dicere Calli-- 
dromum, vel CEtam.. De Thermopylarum 
situ consulendus est qui eum accurate 
describit, Strab. lib, ix, et Livius lib. 
XXxvi. "nc Movxr. V. Diodor. Sic. 


88. 
Xejférirw) Hoo intélli 


in Cher: n arma intulit. Tourrell. 
Movswr. V. Diodor. Sic. xvi. 34. 

᾿ Ὄλυνθον] De Olyntho prolixius, ma- 
gisque ad lüm, dicemus, cum de 
Olynthincis nobis erit agendum. Philip- 
pus jam fortasse ndversus Olynthum ho- 
stiliter se gesserat, minime vero ejus obsi- 


dionem instruxerat, neque quidquam om- | 


nino feceral quod eo spectaret ; uin 
Demosthenes nequaquam id rend 
hoc in loco attigisset, cum de eo alibi tam 
frequenter, tantaque vi, declamitet.. T'owr- 
"M yàp li - 
ἐκείνω τοῦτο ἐν τῇ γνώμῃ, 
ἰᾳ δ. c 


oU 

Παραστῆναι "Vid. D'Orrille ad Char. 
Aphrod. l. p iv. p. 391. 

Ἐκ τῆς ἀμελείας ταύτης] Μετὰ τὴν ἂμιέ- 
λείαν, ac potius, τῆς ἀμελείας 
ταύτης, ' omina, repudian isla socordia. 
Won 

Εἷς Εὔξοιαν] Opsuivienat Athenienses 
septeny anda antea, Eubcensibus contrn 
Thebanos: cum quinque diebus exerci- 
tum in Eubcam —€ et triginta 

coegerint Tbebanos pacem 
ARE insula decedere. — Er edit, 
— Vid. Diodor, Sic, xvi. 7., De- cari 
mosth, de Chers. $. i£, et pro Megalop. 


Jac. Palmerius Scho- 


1T παραστῆναι, ὡς t ἐκ. Vrbem 


epóv ποτέ φασιν εἰς' 
ς Πύλας, ἴσως ἂν ὁ 


᾿ποιήσαιτ' "dy τοῦτο, ὡς dyeyí a 


canet ἣν 3 διὰ τὸν φύδον, εἰδὼς . 


"vto 


Lysandro duce Lacedzmonio. Facta est 
cde rm ander d dens | 
nem [1 

Desestheset) ce d 


quod tum Py vod 


| emsserant jugum 


Es edit. Sracx. frs Vil Xesopk pon 





iii. b. 
Καὶ τὰ τελευταῖ! πύλαι ovid. 
ra: consule etiam. Diodorom lib. xvic 


dosi refert, dac veto; ut 


is 

a Thebanis Theesalisqu dux 3 
Pliocenses io viuell, - 
nudito belli evento, ne in Grzeciam trans- 
iret, angustias bam Lp 
DEN 

T) παντελῶς Sententia est : ! 
hoc non feceritis d est, «i non ue 
excurrerilis, sicut olim) id quod ego ta- 


men omnino censeo tX ome s 
in ea re parum momenti erit. WoLy. — 
Πποιύσαιτε) Ὑμεϊς : mon ad 

perlinet, Nam ε per aj n ab- 
conira jectum est, non o; Vege, 
ποιήσαιτο, Worr. | 

ἐστιν] Subaodi $ vel? 
cir, vel resume τοῦτο quod est post ἂν, 
et quod ΜῈΝ velint post virile estas 


Elis buie ὑμᾶς} Non dnbio, quin. 


4 ld t 
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εὐτρεπεῖς ὑμᾶς ---- εἴσεται yap ἀκριβὼς" εἰσὶ γάρ, εἰσὶν oi 


παντ᾽ ἐξαγγέλλοντες ἐκείνῳ TF 


ἡμῶν αὐτὼν πλείους τοῦ 


δέοντος ----ἡσυχίαν ἔχῃ, ἢ παριδὼν ταῦτα ἀφύλακτος λη- 
QU, μηδενὸς ὄντος ἐμποδὼν πολεῖν ἐπὶ τὴν ἐκείνου χώραν 
’ 


ςδ.ω P Y , δὼ 1 
ὑμῖν, ἂν ἐνόω ᾿ καιρον. 


3. Ταῦτα μέν ἐστιν, ἃ πᾶσι δεδόχθαι φημὶ δεῖν καὶ 


2 / 9 o, Md . A à / by 
“ψαρεσκευᾶσσαι "Qo 3X 5iV οιομῶι προς € TOUTOIG Ουνᾶ-“". 


pir τινα, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, φημὶ προχειρίσασϑαι εἰν 
ε bed / ^v E] 


ὑμᾶς, ἣ συνεχῶς πολεμήσει καὶ κακὼς ἐκεῖνον ποιήσει. pt 10 


μοι μυρίους μηδὲ δισμυρίους ξένους μηδὲ τὰς ἐπιστολιμαέους 


legendum sit, εἰδὼς εὐτρεπεῖς ὄντας ὑμᾶς, 
addito participio, quod ssepe perperam 
prsetermittitar. Worr. 

Ἑἰσὶ γὰρ, εἰσὶν εἱ πάντ᾽ ἱἐξαγγέλλοντες 
ἐκείνω ilippas auro in speculatores 
impendendo nunquam pepercit ; eoque 
plures se, quam ferro, urbes expugnasso 
gloristus est. Demosthenes inter pro- 
ditores hic designat Aristodemum et 
Neoptelemum ; minime vero /Eschinem, 
qui non nisi post *»ex annos Philippi com- 
modis inserviit. Tourrell. Mouxr. Cic. 
Cat. i. 1. * Nos, nos, dico aperte, consules 
desumns.' 

Μυδενὸς ὄντος ἐμποδὼν) Cum nihil, vel 
nemo impediat. Worr. 

Μυδενὸς ὄντος ἐματοδὼν πλεῖν beard τὴν ἐκείνου 
χώραν ὑμῖν) Macedonia, cajas quidem 
regnum hereditarium erat, sita est in 
Thracia antiqua; limites vero habuit a 
meridie montes Thessalim, ab oriente 
Baotiam et Pieriam, ab occasu Lyncistas, 
ἃ septentrione Mygdoniam et Pelagoniam. 
Postquam autem Philippus partem Thra- 
cim atque Illyrici subegisset, patnil id 
regnum ἃ mari Adriatico usque ad Stry- 
monem fluvium. | Decemreges numeravit 
& Perdicca primo rege ad Philippum tum 
regnantem, Ejus regia urbs erat Pella, 
celebris ob Philippum ejusque filium 
Alex'ndrum ibi natos. Tourrell. Movwr. 

Ke;p»] Recepi. Nam ἐνδιδόναι neutral. 
est cedere, et activ. cum acc. πρόφασιν, 
ἀρχὴν, similibusque, denotat suppeditare. 
Eodem modo h.l. : si Philippusoccasionem 

fecerit. Rüpi1c. 
: Á. Δεδόχϑαι καὶ παρεσκενάσϑαι) Enel. 
lage ἐμφατικὴ ad tollendam conctationem. 
Alii παρασκευάσασθαι : quod non displi- 
eet. Nam τὸ δεδόχϑαι jam prwsto esse 
potest: τὸ σταρισκευάσϑαι non item. Sic 
mox pro πρὸς δὲ τούτοις, alii πρὸ δὲ τούτων, 
ente hec. Worr. 

Δεδέχϑα) Prsteritum pro prsesenti, 


3 παφξασκευάσασϑαι 


ut in Greco sermone ssepias osurpatur. 
AvoEkn. . 

Παρισκευάσϑα!.} Rüdiger revocavit πα- 
ρασχευάσασθαι [quum spparatum non fa- 
ctum, verum feciundum describat, ut 6. 
C.], quod factum nollem. Nam plores 
libri παρεσκευάσθαι commendant, idque 
fortius est, quippe quum neccssitatem 
involvat, ut istheo parata et instructa 
sint. Eodem modo p. 91. l. 1. ed. ΒΕ. 
«πρὶ τούτων δ᾽ οἶμαι τὴν ταχίστην συμφέρων 


καὶ βεβουλεῦσϑαι καὶ “αρεσκευάσϑαι. Sepe. . 


hsec vocabula confusa sunt, atquo inter- 
dum παρεσκευάσθαι ex optimis libris re- 
stituendum, ut περὶ Xufpaog. p. 178. 1. 13. 
ὃν d» μοι δοκεῖτε μάλιστα Sraptowsvác Das, 
ubi ἄν, quod posse significat, jungendam 
cum παφεσκευάσϑαι. — Similiter etiam alia 
preterita ponuntur. περὶ Zupaop. p. 182. 
1.93. καὶ rà μὲν σώματα οὕτω φημὶ δεῖν 
συντετάχϑαι, Infra p. 19. ]. 14. δυεῖν 
ἕνεκα συμφέρειν ἡγοῦμα, εἰρῆσϑαι. — Eliam 
aliis locis librarii ejusmodi prseterita ma- 
tarunt, ot περὶ Zujsqaop. p. 178. 1. 90. si 
δὲ «σαρελϑὼν εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξαι nal 
φεῖσαι, τίς παρασκευὴ καὶ erócn xai πόϑεν 
«ορισϑεῖσα χρήσιμος ἴσται yuy τῇ πόλει, erác 
ὁ παρὼν λέλυται : nbi duo codd. 
λυϑήσεται habent. Bas. 

Καχῶς ποιήσει!) Bello petet. Xen. Anab. 
I. 4, 22. εἴ τις βούλοιτο βασιλέα xaxdg 
voy. Matth. Gr. $. 409. Tempore fu- 
turo, ut hic, ita alibi Noster utitur, αἵ, que 
fieri. velit, significet; idem exprimit per 
κελεύω, quod paullo post sequitur. Rubio. 

Μή μοι μευρίου] Explica supplendo, 
juxta Wolfium, μή μοι μυρίους ... ic 
λεγέτω τις, ἀλλὰ ταύτην δύναμιν ἐϑίλω ἢ τῆς 
&c. Ceterum per τὰς ἑπιστολιμαίους δυγά- 
μεῖς, intellige copias quas mox affore spes 
erat literis a civitate scriptis, et quae ta- 
men non aderant. AvuGzR. "Vid. Mus- 
grav. ad Eurip. Hel. 555. ' 

Μυϑὲ τὰς ἐπιστολιμαίους ταύτας δυνάμεις 


e 
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» E d y "€ e [4 ^v v 9v , 

ἐξ ἧς ἂν τινος υμιν ἡλικίας καλως ἐχειν δοκῇ, χρόνον Ta- 

κτὸν στρατευομένους, μὴ μακρῷν τοῦτον, ἀλλ᾽ ὅσον ἂν δοκῇ 
^ w , rl , / N 2. y , 

καλὼς ἔχειν, εκ διωδοχῆς αλληλοῖς" τοὺς ὃ ἄλλοὺς ξένους 46 

εἰναι κελεύω. καὶ μετὰ τούτων ἱππέας διακοσίους" καὶ 

τούτων πεντήκοντα Αϑηναίους τοὐλάχιστον, ὥςπερ τοὺς 


/ N E0A Y 
12 arsd'oUc, TOV CUTOV T 


prescriptum tempus id reliquerat, De- 
sertoris poena plectebatur : numerus vero 
borom militum .is erat quem rei gerend:e 
ratio postulabat. Demosthenis autem 
tempore, obsoleta sunt heo omnia.  Im- 
perator, Factionis prevalentis ope ele- 
ctas, non nisi ex peregrinis et mercenariis, 
qui male.serviebant, exercitum conflavit. 
Demosthenes postulat, ut iterum valeant 
antiqua consuetado el disciplina. Tourrell. 
Movwr. |. τ᾿ 

'E£ ὃς ἂν τινος ὑμῖν] Cives, qui setatem 
quadreginta annorum exoesserant, im- 
munes erant a roilitia. Demosthenes eo- 
rum judicio relinquit, an non Veterano- 
ram. privilegia suspendere ex re erit, ut 
eo magis exercitatiores babeant milites. 
Tourreli. Ip. . 

"EC ἧς dv τινος ἀλεκίας) Ut heo verba 
jntelligantur, pauca sunt de ratione mili- 
tam Athenis conscribendorum explican- 
da : .przesertim, cam ea res vix satis mihi 
videtur fuisse, vel a Petito, vel ab aliis 
quos vidi recentioribus, intellecta. /Etas 
militaris ab decimo octavo anno pertin- 
gebat usque ad sexagesimum : quod et 
olare testatur Harpocratio, voce Ἐπώνυ- 
(49, temere ἃ Petito aolicitatus: et ex iis 
. que sequuntur, alterius patebit. Oinnes, 
quorum setas intra hos limites stetit, albis 
imseripti erant, quie servabant 42. Mapi- 
stratus, Eponymi nuncupati ; ita nt unus- 
qnisque Eponymus eorum civium nomina 

suo inscripta teneret, qui per idem 
enmorum spatium  militaverasnt ; unus 
 mempe eorum qui unicum stipendium fe- 
cerant, alter eorum qni bina, et sic dein- 
oeps. (Quot igitur annos quotamque 
setatis partem, militandam faerit, vel ho- 
rum magistratuum numerusindical ; cum 
iuter omnes constet. tempus, a quo sti- 
peudia merere cosperint.) . Institnti ao- 
tem istius hio usus fuit. Populos,. qoan- 
docunque .expeditionem decerneret, ata- 
tem. aimul eornm definire solebat, quibus 
erat in hostes egrediendum : ἐξ ἧς ἄν τινος 
αὑτῶ ἡλικίας καλῶς ἔχειν δοκῇ: deinde qui 
faesint, οἱ μοο. decreto essent obstricti, 
isspectis Epongymorum calalogis statim 
patebat. — Atque hoo est, quod innuit 
Aristoteles, de Rep. Athen, ab.Harpocra- 


/ 7 DON 
pow ον GO τρατευομένους .ο X000 πχανω" 
1 χούτων εἶναι. “εγτήχοντα ἢ 


tione citatus in voce στρατεία ἐν τοῖς Ἐσω- 
νύμοις" Χρῶνται δὲ τοῖς “Επωνύμοις καὶ πρὸς 
τὰς στρατείας" xal ὅταν ἡλικίαν lxsríqarees, 


ἔφουσι, ἀπὸ τίνος ἄρχοντος ἐπωνύμου 
axes "in δεῖ στρατεύεσθαι : Utuntur au- 


tem. Eponymis etiam ad militiam ; et cum 
Juventutem | emittunt, adscribunt, α quo 
Archonte Eponymo usque ad quem stipen- 
diaemerere oporteat: hoc est, a quo eata- 
logo usque ad quem.—Qaanquam aotem 
sexagenariis solis militi erat . vacatio, 
(unde ἀστράτευτοι, οἱ burip τὸν κατάλογον, 
vocanlur a Polluce, Onom. ii. 11.) ia 


more tamen positum fuit, (noa lege san- 


citum, quod falso credit Ulpianus) ot 


etiam quadragenariis eadem immunitas 


concederetur, nisi in difficilibus reipubli- 
om temporibus: uude ait infra Demo- 
sthenes, Ol yntb. B. (I). γ΄. 45 annos natis 
indictum fuisse, ut naves. couscer dant, ob 
flagrantem in Philippum indignationem. 
Narrat Plutarchus Phocionem, jussum a 
populo, alienissimo (ut ipsi visum est) 
reip. tempore, bellam suscipere, per prse- 
conem edixisse, ut omnes ab adolesoantis 
ad sexagesimum usque annum stalim a 
concione sese in castra sebsequerentur. 
Adversus hoo edictam nulla se lege de- 
fendere potuerunt seniores: maloititaque 
populus a bello ipso desislere .quam ob- 


.murmurantes οἱ graves annis ad arma 


vtrahere. δ'ὅτοοκ. 

Στρατευομέγους 
TAvLOR. 

'Ex διαδοχῆς AAMOec] Ὥστε XX ᾿ 
διαδέχεσθαι. Worr. Ita, αἱ aiteri alteros 
excipiant : similiter ix s, » Thao. 
iii. 67. De usu dativi cum substantivis 
vid. Matth. Gr. ὁ. S96. Rüpio. 

Τοὺς δ᾽ ἄλλους ξένους εἶναι κελεύω} In 
militia Atheniensi omnes extra À 
nati pro peregrinis babebentur. Pesogripi 
itidem a Mercenariis distipguebantur: . ille 
nomine ii milites vocabantur quos a Sociis 
inutoata.est Respublica; hoo vero, quos 
mercede conduxit. Horam maxima pers 
ex Creta ducebatur quee optimis Jacula- 
toribus pollebat. Tourrell. Μουντ. 

Kal ἱππαγωγοὺς τούτοις" εἶεν] Robortellus 
[Bmendat. c. 2. Grut. Thes, Crit. t. ii. p. 
30.] legi vult: xai ᾿σπαγωγοὶ ς΄. τούτοις at». 


Ἴσως, στρατευσομένους. 
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ψοὺς τούτοις. εἶεν. τί πρὸς τούτοις ἔτι ; ταχείας τριήρεις 
δέκα᾽ δεῖ γάρ, ἔχοντος ἐκείνου ναυτικόν, καὶ ταχειῶν τριῆ- 
pov ἡμῖν, oartc ἀσφαλὼς y δύναμις gem. Uo 
: S. Πόϑεν δὴ τούτοις ἡ τροφὴ γενήσεται ; ἐγὼ καὶ 
led / Ἁ / 3 / / ? e^o 
τοῦτο φράσω καὶ δείξω, ἐπειδαν, διότι τηλικαύτην ἀποχρῆν 
οἴομαι τὴν δύναμιν καὶ πολίτας τοὺς στρατευομένους. εἶναι 
"i / / Ψ vw 3 »“ M 
κελεύω, διδάξω. τοσαύτην μέν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, διὰ 
ταῦτα, ὅτι οὐκ ἕν, νῦν ἡμῖν πορίσασθαι δύναμιν τὴν ἐκείνῳ 
παραταζξομένην, ἀλλὰ ληστεύειν ἀνάγκη καὶ τούτω τῷ 
τρόπῳ τοῦ προλέμου χρῆσϑαι τὴν πρώτην οὐ τοίνυν OUO 
ὑπέρογκον αὐτήν — οὐ γὰρ ἔστι μισϑὸς οὐδὲ τροφή — 
1 οὔτε “παντελῶς ταπεινὴν εἶνα, δεῖ. πολίτας δὲ ““αρεῖναι 
καὶ συμπλεῖν διὰ ταῦτα κελεύω, ὅτι καὶ πρότερόν ποτ᾽ 
». 4 N ΄ » / b / e / 
ὥχουὼ ξενικὸν τρέφειν ἐν Κορίνϑῳ τὴν πόλιν, oU Πολυστρα- 
! ἃ οὐδὲ 


quam mutationem, merito exagitat Sigoni- 
Ὧν, [in Emendat. ibid. p.148.] quippe quse 
nulla librorum auctoritate monia sit, quse- 
que vepustatem orationis impediat, et ser- 
monem ipsum contra Grammaticee prsece- 
pta deformet. Quod ex Thocydide probat 
Robortellus singulas hippagines tricenos 
Bquites vehere solitas, qui numerus non 
valde discrepat ab hoc Demosthenis, 
certe hoc contra ipsum facit : nihil enim 
opus fuit, ut Orator aliquid de numero 
hippaginom statueret, quum tam bene 
notum fuerit quot erant neoessaris, etiam 
ipso non admonente. MouwT. 

Ταχείας τριήρεις Wolfius vertit celeres 
triremes, Nic. Carrax veloces naves ; Tour- 
rellus autem, Galéres légérement armées ; 
censetque per ταχείας τριήρεις intelligi de- 
bere presidiarias naves, quem sensum ex 
verbis sequentibus confirinat oerwc deqa- 
λῶς ἡ δύναμις sn, et ex Thucydidis lib. 
vi. pag. 442. Edit. Francofur. Ipza. 

"Exevrec ἐκείνου ναυτικὸν) Ex federe cum 
Thessalis inito, eorom classibus et por- 
tabus potitus est Philippus. Tourrell. 
Srocx. 

Ταχειῶν τριήρων) Scbol. ad Thucyd. 
viii. 43. explic.: πρὸς τὴν ναυμαχίαν ἐσι- 
τήδϑειοι, quam interpret. seqq. comprobant, 
Rüpro. 

θ΄. Τολικαύτην, τοσαύτην] Accipe sensu 
diminutivo, tantillam. AvGzn. 

Ty ἐκείνω rapa af ejsiver) Ἐκ σαρατάξεως 
μαχησομένην, que acie cum illo decernat, 
collatis signis dimicet. WorLr. 

Απστεύειν] Quid sit τὸ ληστούειν optime 
illestret locus Livii in libro »v. Verba 


sic 80 babent : *in fines Romanos exca- 
currerunt, [Veientes] populabohdi magis, 
quam jasti more belli. [taque non castris 
positis, non exspectato hostium exercitu, 
raptam ex agris prssdam portantes Veios 
»ediere.! MouNr. 

T πρώτην Τὸ πρῶτον, sicut τὸν ἀρχήν. 
Worr. 

Οὐ γάρ ἐστι jio Se οὐδὲ τροφὰ] Πότερον 
ἐκ παραλλήλου, ἢ κατὰ διαστολήν : Si dense 
drachine fuerunt σιτηρέσιον, id est, si pe- 
cunia pro cibariis data est, nihil aliud 
dicit, uisi deesse pecuniam, qua stipendia 
militibus soivantar. ΚΟ] ᾿ 

Ἀενικὸν tv ἐν Κορίνϑω} Exstat Lysie 
ἐπιτάφιος E ene βοηθεῖς.εἱ Diodorus, 
lib. 14. meminit societatis ad Corinthum 
init a B«otiis, Atheniensibus, Corin- 
thiis, Argivis, contra Spartanes: el lib. 
13. refert, Timotheum, Chabriam, Calli- 
stratam, (non Polystratum) daces esse 
oreatos contra Lacedsemouios. I pra. vid. 
Schol.ad heec verba in Plut. Aristoph. p. 
13. ed. Kust. τὸ δ᾽ ἐν Κορῶϑν Iu οὐχ 
οὗτος τρέφει: vid. etiam Suid. εἰ Harpo- 
crat. ad vv. i ios lx Κορίνϑω. Mounr. 

Ἐν KeghSo] Insignis Greecise urbs intra 
Isthmum Peloponnesi sita. Bellum de 
quo loquitur Demosthenes ortum est 
Olymp. 93. Aon. Stio, et octo annos du- 
ravit. Lecedemonii Olymp. 93. Ann. 
4to, everso Atihenieosium imperio, sui 
jecerunt fundamenta. Thebe, Athens, 
Corinthus, el consequenter cseterse omnes 
inferioris -ordinis urbes Sparue leges ac- 
cipiebepnt. 1ltaque tranqoilla erant et pa- 
cata omais, quum Grecim in Asia Colo- 
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706 ἡγεῖτο καὶ ᾿Ιφικράτης καὶ Χαζρίας χαὶ ἄλλοι τινές, 
xe αὐτοὺς ᾿ὑμᾶς συστρατεύεσθαι" καὶ oido ὡκούων ὅτι 
Λακεδαιμονίους παραταττόμοοι μεθ ὑμῶν ἐνίκων οὗτοι οὐ 
/ i c " 3 7 3 ἣ» δ᾽ » v » € v « 
ἔοι καὶ ὑμεῖς μετ᾽ ἐκείνων. ἐξ οὗ δ᾽ αὐτὸὶ κων αὑτὰ τὰ 
€ . es . M 
ζενικοὶ ὑμῖν στρατεύεται; τοὺς φίλους νικᾷ καὶ τοὺς CWpE- 
ε Ἵ» e i] 
μάχους, οἱ δ᾽ ἐχθροὶ μείζους τοῦ δέοντος γεγόνασι. καὶ παν 


! dade αὑτοὺς 


mis contra Perssram Regem  Laeceds- 
meopiorem opem implorabant. In Asiam 
profectus est Agesilaus, ejusque subja- 
gandm spem e? fecerunt rapide ejus vi- 
etoriss ; quum Regis Persarum Emissarii, 
quo hostem adeo :-pertimescendum aive 
debilitarent, sive amoverent, Thebanos 
eontra Spartam, oblato auro, excitabant. 
Stetim Athenienses et Corinthii oum iis 
foedus inierunt. Libertatis eos conjunxit 
o6emmunis auror ; omnesque ultro Corin- 
tbi convenerunt, συνέδριον κοινὸν τῶν avps- 
μιάχων Κόρινθος, ait Diodorus [xiv. 82. 
Xenoph. H. Gr. iv. S. Aristopb. Plut. 
173.] Arma indaunt Athenienses, eo- 
rumque copiss sociorum exercitui se con- 
jungunt. curre. Ipza. 

Ov Πολύστρατος ἡγεῖτο, xal ᾿Ιφικράτης, 
καὶ Χάβριας) Parum notos est primus ex 
his lmperatoribüs. Ne minimam sane 
mentionem cujusvis Polystrati, qui bello 
de quo hie agitur interfaerit inter bisto- 
ricos invenias. Suidas et Harpocration 
Polytropum hic legendum omnino volupt. 
Eqeidem haud soio, nunquid potius le- 
gendum sit Callistratum, qoi in bello 

orcyrensi Iphicratis et Chabrise collega 
fuit, teste Xenophonte atque Diodoro. 
ÍIphicrates, celebris Atheniensium Impe- 
ralor, obsouro genere ortus, susque, si 
ji alius, fuit fortuns faber. Sutor ei 
ait pater, socer vero Rex Thracie. Cha- 
briae item Atheniensium imperator fuit, 
inter illustres viros anas ἃ Cornelio Ne- 
pote celebratos; idem in bello Corin- 
tbiaco [phiorati successit. Tourrell. Tour- 
rellus, Suidam secutus, male cepit Harpo- 
orationis mentem. — Mibi quidem reote se 
habere reeepta lectio videtur. —Demo- 
sthenes in Orat. esp) ἀτελείας $. iS. ite- 
rum Polystrati mentionem fecit, idque 
etiam, ex quo eundem esse, de quo hic, 
oredibile sit, de Iphicrate et Chabria lo- 
Oulus: τιμῶντές “οτε ᾿Ιφικράτην, οὗ μεόνον 
αὑτὸν ἐτιμήσατε, ἀλλὰ καὶ δι’ ἐκεῖνον Στρά- 
Caxa xal Ἰτολύστρατον.  Polyiropus Lace- 
dsemoniorum, non Atheniensium, dox fuit ; 
ut ex Diodoro patet, lib. xv. p. 489. 
Ed. Hanov. Vid. Maussac. δὰ Harpooc. 
Μουντ. V. Hartupg. c. 1. Grut. Thes. 


Crit. t. ii. p. 634. 

Καὶ ἄλλοι] Ἐπ iis aliis unus fuit Callim 
Hipponici, ut ex Xenophente discimus 
lib. iv. [5.] HeHentcorum. Partmsn. 

Kal αὐτοὺς ὑμᾶς συστρατεύεσθαι.) Rüu- 
diger reduxit valgarem ordinem ijs 
αὑτούς. Sed αὐτοὺς preponiur, uf ipsi 
militie operam dedisse intelligantur, ihr 
in eigener Person.  Rodem modo colio- 
catio verborum corrupta erat ante Bek- 
keeum p. 58. I. 91. ed. B. καὶ οὐκέτ᾽ b 
τούτοις αἰτιάσομαι τοὺς ὑπὲρ Νεοασ τολέμεου λέ- 
γντας---- οὐδὲ εἷς γὰρ Ty --- ἀλλ᾽ αὑτοὺς ὑμᾶς: 
vulgo ὑμᾶς αὑτούς. Hermannus vim ha. 
jus oollocationis in egregia dissertatione 
de pronomine αὑτὸς explicuit Acta Segsin. 
Reg. et Societ. Philol. Lips. T. I. p. 56. 
sqq. Bnzxx. 

Οἶδα ἀκούων) ᾿Εξ ἀκοῆς ἔγνωκα. Nihil 
habeo preter auditum. — Dissimulat histo- 
riarum lectionem : etsi e X enopbonte hoc 
utique oognorat. Wórr. 

Οὗτοι οἱ] Respioere videtur pugnam ad 
Haliartum Ol. xcvi. 3. commissam. vid. 
ad $. ζ΄. Rüpio. 

Ἐξ οὗ δ᾽ avrà καθ᾽ αὑτὰ τὰ ξενικὰ, &o.) 
Platarchus ip vita Phoocionis, eodem fere 
modo effrseenem Athefiensium exercitaum 
licentiam exagitat. Tourrell. MouNT. 

Ἐξ οὗ] Diod. S. XV. 95. narrat, Cha- 
retem, qui metauisset hostes et sooiis in- 
jurias intalisset, Ol. 104, 4. in Córoyram 
navigasse ibique tarbas excitavisse ; alii 
etiam videntar soa gessisse bella. Rupro. 

Ὑμῖν] Sape Grseci dativ. μοὶ, σοὶ, Ágaio 
et ὑμῖν abundanter addunt, ut significent, 
illius, ad quem bsec pronomina referantar, 
interesse quse fiant ; cfr. ὁ. 5. Eurip. Sappl. 
36. 45. Barnes. ad Eurip. Iph. Aul. 613. 
Inx&. 

οἱ Σ᾽ ἐχθρὼ] Innuit Alexandrum, Pbe- 
rieorüm ducem, qui classem Atbeniensium 
vicerat. Diod. Sic. XV. 95. IpzM. 

Kai παραπύψαντα ἐπὶ] Et cum ad bel- 
lum nostre urbis obiter respexerint, atatin 
nos deserunt: id est tam diu non ineer- 
viunt, quam nobis esset opus. Cum ne- 
minem babent alium, qui stipendia nu- 
meret, exorto nobis bello, ad nos accutrunt, 
ad breve saltem tempus, dam lecuapleti- 
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paxainavra. ὃ ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως πόλεμον, πρὸς ᾿Αρταξαζον 18 
καὶ ᾿ πανταχοῖ μᾶλλον οἴχεται πλέοντα, 0 δὲ στρατηγὸς 
41 ἀκαλουν εἴ. εἰκότως" οὐ γὰρ ἔστιν ἄρχειν μὴ διδόντα p 


σϑώ. τί οὖν κελεύω ; ; τὰς 


τεροφάσεις ἀφελεῖν καὶ τοῦ 


στρατηγοῦ καὶ i| τῶν στρατιωτῶν, pur doy προρίσαντας καὶ 
στρατιωτας οἰκείους acuto ἐπόπτας τῶν στρατηγουμέγων 
παρακαταστήσαντας, ἐπεὶ γῦν "γε γέλως sey ὡς χρώμεθα 
τοῖς πρώγμασι. εἰ γάρ ἐροιτό τις ὑμάς, εἰρήνην ἄγετε, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ; μὰ Δί οὐχ ἡμεῖς yt; εἴποιτ᾽ ἄν, ἀλλὰ 
Φιλίππῳ πολεμοῦμεν. οὐκ ἐχειροτονεῖτε δὲ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν 
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orem οἱ libersliorem dominum invenerint : 
siout Lecanus egregie cecinit : 

* Nulla fides pietasque viris, qui castra 

sequuntur, 

Venalesque manus : ibi fas, ubi maxima 

merces. 
Unde Isoorates eos κοινοὺς derávrer ἀνθρώ- 
«o» ἐχϑροὺς nominst. Quanquam etiam 
ποινοὶ ἁπάντων φίλοι sunt, vel solius peco- 
nis potius amici. Idem 2. ad Philippam 
epistola : συνειδότες, inquit, ὅτι τὰ τῶν 
ξαντενομένων στρατεύματα «λείους One 
αὑτοῖς, ἢ σίσωκε. Sed ver- 
sus illos Lucani vir fortissimus et dux, 
cum alibi, tam re contra Turcas aono 
1539. in Pannonia bene gesta, ' clarus, 
facete eludit, eos non ad milites, qui an- 
tecedant, sed ad lixas et calones pertinere. 
Hos enim castra sequi. Worr. ie con- 
ductitie leviter modo attingentes gerentes- 
que bellum Atheniensium abeunt ad. drta- 
basum. | Morem respicit orator meretri- 
cum, quse θρύαγτονται et de fenestra modo 
prsetereuntes amantes adspicere dignantur: 
non ad eos descendunt vel ipsos admittant. 
Aristoph. Eccles. 202. Thesm. 804. Illi 
milite£ adspiciust, prorpiciunt, obiter modo 
bellum : non serio geruot. D'Orville ad 
Char. Aphrod. 1. ii. c. iv. p. 177. 

Τρὸς 'AprátaQw] Athenienses eam qose 
inter milites suos tum regnabat licentiam 
paulo ante sunt experti. Charetem in- 
genti prsefecerant exercitui, eique in man- 
datis dederant, ut Bysantinos, Coos, Rho- 
dios, Chiosque, qui ab iis defecerant, ad 
officium reduceret. Hujus profecto ex- 
peditionis felicem fore exitum merito erat 
cur sperarent, modo magnificis pollicita- 
tiopibus Artabazi, rebellis in Asia minori 
Satapme, respoosare valuisset ipsorum 
Imperator. Hic Satrapa, septuagies mille 
militibus circumsessus, jamque, adeo im- 
par erat viribus, hosti oessurus, Cbaretem, 


qui Atheniersibas copiis in Hellesponta 
imperabat, pellexit. Artabezo aoxilium 
tulit Cbares, illoque a periculis expedito 
mercedem beneficio parem accepit. 1d 
Cbaretis factam pro capital crimine ba- 
bebatur ; quippe quod nop solam neglectis 
Reipwbliog negotiis peregrino se bello im- 
miscuisset, verum etiam Persarum regem 
irritassel, qui trecentas naves se instructa- 
rum per legatos minitatus est ad Insulares, 
qui contra Atbenas conjurati erant, adju- 
vandos. His minis perterrefacti Athepi- 
enses, Isocratis oopsilio obsecuti sunt; 
itaque maris imperio renunciarunt, utque 
Rhodii, Byzantini, Chii, et Cui plena li- 
bertate fruerentur permisere. — Deimo- 
sthenes culpam a Cbarete tram»fert in mi- 
lites immorigeros, quibus illi stipeodie 
numerare non curabant. Tourrell. Duas 
historias confudisse videtor Tourrellus; 
ea, quam bic babes, ex Diodoro exscripta 
est, in eo autem narratar de Cbarete 
Pharoabaso auxiliante Olymp. 106. aan. 
1. Artabaso non nisi post tres annos auxi- 
liatus est. Vid. Diod. l. 16. et Schol. ad 
has vooes, p. 107. μή μοι μυρφίουρ μηδὲ δισ- 
μυρίους. ἥουντ. 

Γέλως ἔσϑ᾽ ὡς χρώμεθα] ᾿Αντὶ τοῦ yit 
ἐστιν, 5, γελοίως χρύμιϑα. Worr. 

πολεμοῦμεν) dn t significaret, Athenien- 
ses ipsos nescire, quid ageretur, eos di- 
centes facit, se gerere, quse non gerant. 
Vid. J«cobe. ad h. |. Rüpic. 

Oi» i βιροτονεῖτε } Melius erit, meo qui- 
dem judicio, si hsec verba, mutatione ali- 
qua facta, ex Atheniensiam ore hoc modo 
proferantur : 'eUx ἐχειφοτονοῦμεν ἐξ ἁμῶν αὖ- 
τῶν, ita αἱ sonsus loci sio sebabeat : ''* Cum 
Philippo bellum gerimus : qui vero potes 
boc nescire? nonne creavimus ex nobis" 
etc. cui respondetur, ** Hoc quidem con- 
cedo; quid vero isti omnes, quos cum 
tanta ostentatione enumersstis, agunt, ex- 
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' δέκα iit καὶ στρατηγοὺς καὶ φυλάρχους καὶ 


ὑππάρχους 


/ 1 /00€959 fy e A M € , doo 
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ὃν dy ἐκπέμψητε ἐπὶ τὸν πόλεμον, οἱ λοιποὶ τὲς word 
πέμπουσιν ὑμῖν μεταὶ τῶν ἱεροποιῶν' ὥςπερ γορ οἱ πλάτ- 
τοντὲς τοὺς πηλίνους, εἰς τὴν ἀγορῶν χειροτονεῖτε τοὺς 
ταξιάρχους καὶ τοὺς φυλάρχους, οὐκ ἐπὶ τὸν πόλεμον. οὐ 
yep ἐχρῆν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; ταξιάρχους παρ᾿ “ὑμῶν, 


ππαάρχους πὰρ 


ὑμῶν ἄρχοντας οἰκείους εἰναι ἐν ἣν ὡς 


ἔληϑως τῆς πόλεως $ δύναμις, ἀλλ᾽ εἰς μὲν Λῆμνον τὸν 


1 t - 


cepto uno," etc. Videntur opinionem no- 
stram confirmare quse sequuntur: εἷς τὴν 
ἀγορὰν xtiprrovtirs— Quod si bec germana 
sit lectio, difficile non erit verborum mu- 
tationem indagsre, quippe cum inverso 
τῶ ἡ eK ἡμῶν, factum esset ὑμῶν, cumque 
observaret aliquis minime congruere hic 
oix ἐχειροτονοῦμεν ἐξ ὑμῶν, in Margine Libri 
scripsit ἐχειροτονοῖτε, quod postea in Te- 
xtum irrepsit. Potuit etiam ita scriptutn 
faisse, ἐχειροτονεῖτε jd» eto. τί δὲ οὖν; 
Μουντ. 

Δέκα ταξιάρχους] Τάξις Suidse continet 
viros 128. quorum dux quondam ταξίαρ- 
χοὸς, nunc ἑκατόνταρχος. ata ratione mili- 
tes conscriptos oportoit 1280. Worr. 

ταξιάρχους Taxiarchi deni ex singulis 
tribubus füerunt. Horum autem nego- 
tiam fuit, ut ordines militares instruerent, 
pedites in proclium mitterent, iisdemque 
quo ire, et per quot dies cibum parare 
oporteret, per preconem denunciarent, et, 
si liberet, militem ex armatorum Catalogo 
delerent. Sigon. lib. iv. cap. 5. de Rep. 
Ath. Μουντ. 

Στρατηγοὺς} Στρατηγοὶ ( Pretores) devi 
fuere ex tribubus singulis singuli, a popu- 
lo, ut reliqui omues, in Comitiis declarat. 
Primis temporibos omnes zquali usi im- 
perio, siuguli singulorum dierum impe- 
rium obtinebant: iis autem Polemarchus 
undecimus adjunctus est, ut, si forte illi 
paribus inter se sententiis disoreparent, 
ipse iu alteram partem inclinaus omuem 

, dubitationem eximeret. Postea Polemar- 
chus domi retentus est, ut jora inter cives 
et peregrinos diceret, neo Przetores omnes 
ad bellum missi sunt; (quod bio innoit 
Demosthenes) sed modo unus, inodo duo, 
pro rei perioulo: citeri domi urbanis 
officiis, ad militiam tamen spectantibus 
vacabant ; qui Στρατηγοὶ ἐπὶ τῆς διοικήσεως 
appellati sunt, ut illi Στρατηγοὶ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων. Tourreil. IpEM. 

Kal ἱππάρχους dos] Utrum τὸ δύω duos, 
an binos, ut et ad στρατηγοὺς et ad φυλάῤ- 


χοὺς referatur? ἱππαῤχία equitom 512. 
fuit: φυλάρχων quod munus io exercita 
faerit, mihi non liquet. Romani non tri- 
bunos plebis modo, sed militum otiam et 
tribuuos &rarios, et consulari potestate 
habuerunt. Significat autem, hos nomen 
inane babere, sine re. WoLr. 

Φυλάρχους, xal ἱππάρχους) Ut Praetores 
et Taxiarchi Peditibus, sic Hipparchi οἱ 
Phylerchi Equitibus imperaruot. Hip- 
parchi autem duo, Pbhylarcbi decem; illi 
quidem universo, hi vero sinyularum tri- 
buum equitatui ita prefuerunt, αἱ quem- 
admodun Taxiarchi Preetoribus, sio Phy-' 
larchi Hipparcbis dicto audientes essent ; 
qui tamen et ipsi Preetoribus paruerunt. 
Tourrell. Mounr. 8 

Μετὰ τῶν ἱεροαχοιῶν} "Iseotvov  Heay- 
obius interpretatur ἐσιμηνίους. ἐφειμηνίαν δὲ 
$ ἐπιμήνιον, ϑυσίαν xa9' ἕκαστον μᾶνα τῇ 
γουμηγίᾳ ἐπιτελουμέγην. 7ο1,.». Vid. Maus- 
sac. et Vales. ὰ Harpocrat. v. Σεμναὶ Θεαὶ, 
Pollux 1l. viii. 107. et Meurs. in Eleusin. 
c. 25. 

Ὥσπερ τοὺς σηλϑους} ᾿Ανδριάντας τῶν 
στρατηγῶν. Wotr. Quie lnto dolia fioti- 
lia et pupas seu imagunculas efliciant 
(ὀργάζειν τὸν ασηλέν).͵ Nam οἱ Τσήλινοι sunt 
imaguncule, cf. Pollux VII. 164. bique 
interpp. Schol. ita: οὗ τὰ πήλινα προτί- 
θενται : «σηλίνους enim. vix δὰ ταξιάρχους 
polest referri ; bene Jacobs: Puppeuma- 
cher. Hi Grece vocabantur χοροαλάϑοι. 
Poll. X. 189. et interpp. Rüprc. 

Εἰς τὴν ἀγορὰν] Οὐκ ieri viv πόλεμον : τοῦ 
ϑιαϑῆναι ἕνεκα μᾶλλον, à τοῦ «σολεμεεῖν. 
Worr. Utibiinstar rerum venaliom ex- 
ponantur et sua specie splendeant. Phil. 
T. 6. ἡ. νῦν δὲ ἄσσαντα ὥδσερ ἐξ ἀγορᾶς ln- 
«ίπραται. Rüpic. 

Οὐ γὰρ ἐχρῆν] Iuterrogstive εἰ affirma- 
tive: Summam rei militaris esse penes 
cives Athenienses oportere. Worr. 

᾿Αλλ᾽ sie μὲν Λῆμνον] Haco siuc interro- 
gatione. Queritur enim me.cenariis mi- 
litibus credi omnia. px. 
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παρ ὑμῶν ἵππαρχον δεῖ πλεῖν, τῶν δ᾽ Uwip τῶν τῆς π͵ό- 

λεως κτημάτων ὠγωνιξφομένων Μενέλαον ἱππαρχεῖν ; καὶ 

οὐ τὸν ἄνδρα μεμφόμενος ταῦτα λέγω, ἀλλ᾽ ὑφ ὑμῶν ἔδει 
' E d ^ 


ej 
κεχειροτονημένον εἰναι τοῦτον ὃς τις ὧν 3j. 
70v δὲ “ | »ὼῺὼ“ * A .7 M 
i. Ἴσως δὲ ταῦτα μὲν ὀρϑὼς ἡγεῖσθε λέγεσϑαι, τὸ δὲ 
τῶν των, πύσα καὶ πρόϑεν ἔσται, μάλιστα ποϑεῖτε 
; χρῆμα 3 | - ? 


“ὦ ^" Ἁ A 
0eX0U0 Xi. TOUTO δὴ X0 TW poo. 


μὲν ἡ τροφή, σιτηρέσιον τοῖς 
/ / » 


/ / 


v 
χρήματα τοίνυν, ἐστι 
/ / -" 
στρατευομένοις μόνον Τῇ δυ- 


/ Ν , 
VOLLE; TOUTT; ταλαντὰ E£VV6VuXOVTOC Και μικρόν Ti 7006, 


"AXA' εἷς μὲν Λῆμνον) Lemnos, hodie 
Lenno aive Limni, insula maris ZEgsmi in- 
ter Montem Athon et Chersonesum 'Tl'hra- 
cjoam ; eam /Escbylus in Persis inter ia- 
salas Atbeniensibus sabditas recenset. In 
Herodoto lib. vi. ac Cornelio Nepote in 
Miltiad. legere est quomodo eam a Pe- 
lasgis, Miltiade duce, ademerint. Byzan- 
tini, Rhodii, Chii, Coique quinquennium 
ante contra Athenas se commoverant, 
Lemnumque centum navibus invadere co- 
natisant. Atbenienses a Lermniis auxilio 
vocati sub optimis suis ducibus illuo pro- 
fecti σοὶ. Quatuor annos post Thermo- 
pylas occopare aggressus est Philippus. 
Bum Athenienses, qua tum erant vigilan- 
tia, eodem, ande venerat, se reciperé cooe- 
gerunt: immemores anlem eum relictam 
captam renovare posse, satis babuerunt 
equitum agmen ad oram Attice collocare. 
Tourrell. Mouxr. 

Τῶν ἀγωνιζομένων ἱππαρχεῖν)] Ἵππαρχον 
εἶναι.. Wo. 

Τῶν ἀγωνιζομένων) Οἱ ἀγωνιζόμενοι vi- 
dentur esse, qui ad Pylas Philippo aditum 

ent, quorum dux, jodice Loc., Me- 

s fuit; qui unde oriundas fuerit, pe- 
seimus, nam "To«urrellii sententia, fuisse 
hunc Philippi fratrem ex altero conjugio 
Baium, non vero similis est. Rüptc. 

Μενέλαον) Huno Philippi fratrem foisse 
ait Toarrellus, ex altero autem conjugio 
matum. Rtenim Philippi mater Eurydioe, 
Menelai Cygnea erat; utriusque autem 
Pater Ainyntas teste Harpocr. et Justin. 
l. vii. Equidem cum Oliveto potius sen- 
tiam, hunc aliam esse Menelaum, nobis 
alias ignotam. Quamvis enim Philippus 
et Menelaus diversis matribus fuerint 

"Da, neque sane amicitia conjonotissimi, 


non tameo verisimile videtur Athenienses 
hostis sui fratri tantnm confidere voluisse. 
Mover. 

Μενέλαον ἰα ααρχεῖν] Parum insolens 
fuit Atheniensibus extraneum exercitui 
preeficere. V. Plat. lon. [p. 141. ed. Serr.] 
In JEliano etiam Hist. I. xiv. δ. catalogus 
est Peregrinorum, qui Atbeniensium ex- 
ercitibus imperarunt. Tourrell. Movwr. 

᾿Αλλ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν ὅϑει κεχειροτενημένον εἶναι 
τοῦτον, ὅστις ἂν 3] Populum solum penes 
erat bec munera conferre ; hoo tamen 
imperatorum arbitrio nonnunquam permi- 
sere. Tourrell. [pzm. 

"re ὑμῶν) Emendavi ex Reiskii mes- 
te ἀφ᾽ ὑμᾶν, ila et emendandum censuit 
Abbas d'Olivet. Avazn. Sed hoo sensa 
dixisset ἐξ ὑμῶν, αἱ sup. p. 113. v. alt. 
Rüb:ic. 

ί. Τοῦτο δὴ xal περανῶ)} Τιαρὰ τὸ περαίνειν 
καὶ τὸ πέρας, τὸ τέλος. WOLF. 

Χρήματα τοίνυν] Constractio οἱ colloca- 
tio verhorum insoleatior. Sed accipio sio: 
wig) χρεμάτων τοίγυν, de pecunia, quod ad 


pecuniam attinet. à μὲν 7, τῇ ϑυγάμει 
ταύτη (quod sequitur, xav iy 80- 
oedit, σιτηρύσιον μόνον τοῖς στρατενεμένοις) 


ἐστὶν τάλαντα lrrrinovra, id est, ἡ τροφὴ τῆς 
δυνάμεως ἀπαιτεῖ τάλαντα τοσαῦτα. 100. 
drachms minam, miuse 60. talentum, ta- 
lentam 600. aureos facit. Hino suo quis- 
quo arbitralu rationes Demosthenicas sup- 
putet : et illud notet, equiti triplam σιτη- 
μόσιον esso datam, drachmas tricenas, pe- 
diti denas: quorum carnes esse vilissi- 
mas vulgaris jocus affirmat: et ipsi mi- 
lites suam luxuriam et licentiam excu- 
santes, aiunt, eadem se conditione esse, 
qua porcos, qui saginati jugulentar. Inza. 


τάλαντα xal μικρόν τι erpic] 


20 M. per Month x 19zz740 x 10zz'4400cz 40 'l'alents. 
10 Dr. p. M. x 2000 erpariu.2z20000 Dr. x:12—240000 Dr.zz40 Telents. 
30 Dr. p. M. X 200 equit.6000 Dr. x 12—:72000 Dr. x 12 Talents. 

40 Talents. 

40 Talepts. 

12 Talents. 


S. T. 94 Talents. 
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δέκα μὲν ναυσὶ ταχείαις τετταρώκοντα τάλαντα, εἴκοσιν 48 
εἰς τὴν ναῦν μναῖ τοῦ μηνὸς ἑκάστου, στρατιώταις δὲ δισ- 
“χιλίοις τοσαῦϑ ἕτερα, ἱνα 1 δέκα τοῦ μηνὸς ὁ στρατιώτης 
δραχμὲς σιτηρέσιον λαμβάνῃ" τοῖς δ᾽ ᾿παπεῦσι διακοσίοις 
οὐσιν, ἐν τριάκοντα δραχμὰς EXI0 ΤῸς λαμβάνῃ τοῦ wr 
voc, δώδεκα τάλαντα. εἰ δὲ τις οἴεται [px ὧν αφορμὴν 
σιτηρέσιον τοῖς στρατευομένοις ὑπάρχειν, οὐκ ὀρϑὼς ἔγνωκεν" 
ἐγὼ yop oida, σαφῶς ὅτι, TOUT ὧν γένηται, ἡ προσαποριεῖῦτοι 


N N 5. Ν N ΄ * A ev ^ 
τὰ λοιπὰ αὐτὸ TO στρατέυμα απὸ "TOU “πολέμου, 


^" (€ / , Lad * € ^v / ej ^|» *w 
16 τῶν Ἑλλήνων ἀδικοῦν οὐδὲ τῶν συμμάχων, ὡςτ᾽ ἔχειν gui- 
σϑὸν ἐντελῆ. δεγὼ συμπλέων ἐϑελοντὴς πάσχειν ὁτιοῦν 


e * «X LY er» ced 
ἕτοιμος, ἐῶν μὴ ταῦν οὕτως 
/ « 


χρημάτων, ἃ 


3 δέκα ἕκαστος τοῦ 3 | φροσπορεῖ 

τάλαγτα iweváxorra] CTulentum multi- 
plex foit auctore Festo; Atticum aatem 
sex milium Demariorum foisse dicit. 
Talentum (inquit Suidas) Minarum est 
sexaginta: Mina autem Drachmarum cen- 
. ttm. Hoc etiam leghmus in versibus illis 
qui apud Priscianum leguntur, et Favini 
esse dictitantur : 


“ Cecropium superest post hsec docuisse 
Talentum: 
Sexaginta Minas ; seu vis, Sex Millia 
Drachmas : 
Quod summum doctis perhibetur Pon- 
dus Athenis γ᾽ 
Bud. de Asse, Lib. ii. 


Cujas lib. 4to videre licet omnia Talenta 
ad unam formam redacta. De valore 
communis Attici talenti valde discrepant 
Auctores: juxta Tourreltum valet nostra 
soneta libras 187. solidos autem decem; 
doctiss. Prideaux id exsrquat libris 188. 
$el. 6. den. 8. Arbuthnottus libras 193. 
vol. 15. "Vide autem Seldenum et Ho- 
stum de re nummaria. Observandum re- 
stat ex hoo Demosthenis computo patere, 
in unum annum duraturum esse, quem ille 
postolat, commeatum. MovwT. 

Aíxa τοῦ] Vox ἕκαστος ἃ Voss. etiam 
abest, eam tamen sententia plane requirit: 
itaque osteri omnes cum editi, tum cala- 
mo exarati. Sic paulo post, ἐὰν τ΄ ὃ. Ixa- 
στοὶ Aapfám. [DRM. 

Τοῦτ᾽ ἂν γίγνηται) Legitur in Wolfio si 
τοῦτο γίνηται : prsetuli, ut magis Grecum, 
τοῦτ᾽ à» γίνηται, quod dant plures libri 
impressi et manuscripti. Pro spoctropui 
in vulgata, dedi προσποριοῖται, sibi compa- 


ἔχῃ. πόϑεν οὖν ὁ πόρος τῶν 


παρ ὑμῶν κελεύω “γενέσθαι, τοῦτ᾽ ἤδη. λέξω. 


8 κἀγὼ δὲ συμιπλέων 4 γενάσοται 


rabit, sibi subministrabit. AvGER. 

Tlporsropttt] "Ex τῆς λας καὶ τῶν λαφύ- 
ge». Worr. 

Ὡστ᾽ ἔχειν μισθὸν ἐντελ} Militam Clas- 
siariorum ἐντελὴς μισϑὺς, sive integrum et 
solidum stipendium erat drachma Attica in 
diem. Vid. Kust. ad Equites Aristoph. 1. 
1364. et Kuhn, ad Jul. Poll. lib. 1. 121. 
Qusntam aliorum fuerit equidem ignoro ; 
sed palam est Demosthenem magnam ejes 
partem abello iis comparandam reli 
Μουντ. Nam alioquin qui terra milite- 
bent quaternos et classiarios ternos ia 
diem accepisse obolos docet Meurs."Lectt. 
Att. IY. 8. Sed Noster jobet, ut binos 
accipiat miles in diem obolos, quat in 
mensem constituat decem draelmas. Cir. 
Thuc. III. 17. ibique Dak. et VIIL 65. 
Rün:c. T. 

πάσχειν ὁτιοῦν ἔτοιμος] S. εἶμ), oium doul- 
γομαι. WOLF. 

*A παρ᾽ ὑμῶν κελεύω, γενήσεται) For- 
tasse legeodum, ἅπερ ὑπάρχειν πελεούω. 
vel ἃ παρ᾿ ὑμῶν ὑπάρχειν κελεύω. — Vide- 
tuf enim significare, iribotum esse cotife- 
rendum, et itur postea, αὐτοὶ τῶν 
μάτων πορισταὶ, καὶ ταμίαι γιγνόμενοι: χὰ 
τὸ πορισταὶ ad latrocinia et prsedas agea- 
das fortasse pertinet. Ipza. 

Twíc9a;] Etenim ad πόϑεν facile sap- 
pleas ἔσται, (nam sepe Noster ita pro- 
ponit qurstiones, at verbam omittat) ; 
sed looulio παρ᾿ ὑμῶν κελεύω requirit, quo 
referatur: quid aptius quam Sa? boo 
autem ipsum de pecunie dici solet, quss 
aliis colligitor. cf. Dem. p. 926, 25. ed. ἢ. 
ἀργύριον, ὃ δεῖ γενέσθαι τοῖς δανείσασι. Verum 
non bene dicetur sex γίγγεται. Rüprg. 


HOPOY AIIOAELEIX. 
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ad. "A μὲν ἡμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, διδυνήμεθα εὑρεῖν, 


vaUr& ἐστιν. ἐπειδὰν δ᾽ ἐπιχειροτονῆτε τὰς 
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Onsopaus. De hac ἃ μὲν | 
nostre parte vid. Prolegg. fortassis per- est r amissam 
tinet ea. ad Ol. eviii. 2. vid. Jacobs p. i Mum eoe ittis 
| Dion 
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49 ἀφικέσθα:. δεῖ τοίνυν ἡμάς ταῦτ᾽ ἐνθυμουμένους μὴ βοη- 
ϑείαις πολεμεῖν — ὑδτεριοῦμεν γάρ OVI OI T V --- ἀλλὰ τας 


ρασκευῇ συνεχεῖ καὶ δυνάμει. ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν χειμαδίῳ 
μὲν χρῆσϑαι τῇ δυνάμει Λήμνῳ καὶ Θάσῳ καὶ Σκιάνῳ 


καὶ * ταῖς ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ 


γήσοις, ἐν αἷς καὶ λιμένες καὶ 


σῖτος καὶ ἃ χρὴ * στρατεύματι way ὑπάρχει" τὴν δ᾽ 


! ταῖς ἄλλαις Taic ἐν 


Xen. CEc. XI. 14. ἀνίστασθαι εἴϑισμαι, 
ἡνίκα ἦνδον καταλαμβάνομι. Nostro l. ἀν δὰ 
ipsam verbum pertinet. Olyntb. II. (1.) 
4. β΄. ὅσ᾽ ἂν εἶσσοι τις. Rüp10. Optativum 
bonorum testium auotoritate restituit Bek- 
kerus, quum vulgo legatur δυγώμεϑα : qui 
modos ubique addi solet conjunclioni 
ἡνίκ᾽ ἂν, quopiam ea de certo et definito 
tempore plerumque ponitur. Hic autem 
optativus egregius est ad irridendos Athe- 
nienses : ' quo tempore nos istno proficisci 
non possemus, etiamsi velie n0$ diceremus." 

Baza. 

Δεῖ τοίνυν ὑμᾶς ταῦτα ἰνθυμουμένους μὴ 
βοηθείαις πολεμεῖν] Hoc in loco quanquam 
nostrum exemplar cum Aldino concordarit, 
tamen alia manu et illa perantiqoa adsori- 
ptum comperi γράφε γοητοίαις. — Quim mihi 
profecto germana lectio esse videtur, si 
qnis verborum sensum paulo attentius le- 
geriL Arguit enim Demosthenes cives 
8008 ignavis, proponens Philippi vigilan- 
tiam, omnes temporis articulos rei ge- 
rendss captantis. Oportere itaque ista con- 
siderantes, non. prestigiaturis rem agere. 
ἀλλὰ παρασκευὴ συνεχεῖ, καὶ δυνάμει, ut mox 
sequitar. Facilis autem fuit lapsus e yon- 
τείαις in βοηϑείαις, nominum affinitate. Vel. 
uli io aliis auctoribus idem non raro ac- 
cidisse vidimus. — Alioqui si βοηϑείαις le- 
gendum sit, tum Demosthenes plane pu- 
gnantia diceret, cum summo apparatu bel- 
lam adversus Philippum gerendum sua- 
deat. Ossoraus. Omnino tota bae ore 
tione civibus sois persuadere conatur De- 
mosthenes, ne mittendo auxilia putent se 
posse Remp. tueri, sed manum semper 
instractam ac paratam babeant, quse omni 
occasione bene gerendi rei utatur, nec un- 
quam cesset ei moleatise aliquid detrimen- 
tique importere. Unde flagitium illias 
magis intelligi potest, qui pro βοπθείαις 
scribi oportere censuit γουτείαις. Victor. 
Var. Lect. |. ix. c. 16. 

MÀ βοηϑείαις πολεμεῖν] Βοήϑεια, tumul- 
tuarius miles, ad propulsandos hostes sub- 
ito coacius. συνεχὴς παρασκευὴ καὶ δύνα- 
(ae, constans. et. perpetuus exercitus, qui 
semper in procinotu stat, quovis in loco 
paratus ad vim et ipferendam ct repellen- 
dam. γοητείαις «πολεμεῖν prastigüs belli- 


? στρατεύμασι 
gerare, etsi scomma non fnfacetam est, 
minus tamen placet. Worr. Cf. de 
Chers. 6$. (4. 

Ὕπάρχει 9 ὑμῖν χεῖσθαι Λήμνῳ xta 
τῇ δυνάμει Licet vobis uti Lemno, & 
hybernis exercitui, id est, ut exercitus 
ibi hybernet. Notetar triplex dativns, ά. 
χρῆσθαι τόπῳ τινί. B. χημαδίῳ, sic τὸ παρα- 
χειμάσαι. γ΄. τῇ δυνάμει, ὅπως ἂν ἢ δύναμις 
παραχειμείση bui. Worr. 

iré ὑμῦ εἰμαδίῳ μὲν χρῆσϑαι TR 

tc. Valckenser ad Herod. 

vit. n P deleri vuli τῦ δυνάμει: quod 
non faciendum. Dativus enim significat 
in commodum vesirarum copiarum. p. 18. 
l. 1. ed. R. ἐπὶ πολλῶν μὲν ἂν τις ἰδεῖν----δοκοῖ 
μοι τὴν παρὰ τῶν ϑεῶν εὔνοιαν φαφερὰν γῶνο- 
μένην τῇ πόλει, in salutem civitatis no- 
strae. p. 11. ]. 96. τονὶ δὲ καιρὸς ines τις οὗτος 
--οαὐὑτόματος τῇ er... BREM. 

Δήρινω, καὶ Θάσῳ, καὶ Σκιάθῳ, καὶ «αἷς 
ἄλλαις ταῖς ἐν τούτω τῶ τόπῳ νήσοις Le- 
innO$, insola maris Egwi,ut sopra diximus. 
Thasus, insula prope ostium Strymonis 
fluvii, atque Atheniensibus subdita. Scia- 
thus, alia in ZEgso tari insula, quss 
juxta Strabonem lib. ix. ad Thessaliam, 
onjas in confinio sita est, pertinebat. Kal 
ταῖς ἄλλαις ταῖς ἐν τούτω τῷ τόπῳ νόσοις, 
Peparethum, Imbrum, &o. intelligit. 
Tour Mover. 

à xp στρα στρατεύμασι Scilicet ὑπερ- 
xi. pid ὥραν τοῦ ἔτους] Eo vero 
tempore, qno οἱ ad terram accedere facile 
est, et nullas procelle metuends suat: 
tum ad ipsam regionem, tum ad oras mer- 
catuum, noster exercitus facile acoedet : 


, ῥαδίως doas s. à δύναμις TW ὥραν, pro μετὰ 


τὴν ὥραν, vec τῇ γῆ γενέσϑαι appellere ad 
litus. πρὸς αὐτῇ τῷ 59e, Macedonia (nam 
de bao infestanda agitur) videtur intelli- 
genda. lpasrotlor στόματα videntur οἱ λιμέ- 
γες portus dici, al εἰσβολαὶ xal εἴσοδοι. Si 
legas ῥᾳδίως εἴσεσθε, facile vos Athenienses 
tries. ant, εἴσεται, scilicet à στρατηγὲς 

μῶν. ῥᾳδίως ἔσται saupectum est, nisi ad- 
datur γνῶναι [quod optimum videtur. 
Mount.]. Malim quidem ῥάδιον ἔσται. Sed 
et id ante posilum est, et quocunque te 
convertas, nalla via bona est. Lecus 
videtar corruptus, et valem potius, quam 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Seu sie elici tamen medelam e; 
ΕΝ es net: ^" piu quam conetur, ἃ 


jo Sittun 





i tur abest, stontior- 9e d$ his miu a ; 
sit corruplus ; dixisse profiteatur, ut bie ipse. " : 
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ματα πρῶτον ἃ λέγω, εἶτα καὶ ᾽τἄλλα παρασκευάσαντες, 
τοὺς στρατιώτας; τὰς τριήρεις, τοὺς ἱππέας, ἐντελῆ σασαν 
τὴν δύναμιν νόμῳ κατακλείσητε ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένειν, 
τῶν μὲν χρηματων αὐτοὶ ταμίαι καὶ πορισταὶ ἡγιγνόμε- 
ye, τῶν δὲ πράξεων : πραρᾶ: τοῦ “στρατηγου τὸν λόγον. er 
τοῦντες, παύσεσϑ᾽ ἀεὶ Ww Tuy αὐτῶν βουλευόμενοι καὶ. 
“σλέον οὐδὲν πεοιοῦντες, καὶ ἔτι πρὸς τούτοις πρῶτον Más, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι;, τὸν μέγιστον τὰν ἐκείνου πόρων apu. 
μήσεσϑι. 1 ἐστι δ᾽ οὗτος τίς; 3 ἀπὸ τῶν ὑμε ρων ὑμῖν 70Àf- 
DI συμμάχων, ἄγων καὶ φέρων τοὺς πλεοντας τὴν 9a- 
λατταν. ἔπειτα τί [ πρὸς τούτῳ; τοῦ πάσχειν αὐτοὶ κακὼς 
ἔξω γενήσεσθε, οὐχ ὥςπερ τὸν παρελθόντα χρόνον εἰς 
! τᾶλλα πάντα ψαρασκευίσαντες 3 γενόμωνοι 


rem respiciat, eique addat, quod ad poste- παύσεσθε ἀεὶ ---Ἶ Tandem istarum deli- 


riorem hanc orationis partem reservabatur. 
Bnzx. 
“Ἃ λόγω] Videtur ad πόρου ἀπόδειξιν re- 
ferendum esse. Rubio. 
Kal τᾶλλα erávra « 


£5 “Τοὺς 


αρασπευάσαντε 
, τὰς τριήρεις, τοὺς lereríac, iv- per 


στρατιώτας Γ 

TEX, αᾶσαν τὴν δύναμιν} Conjnngo σαρφα- 
σπονάσαγτες τἄλλα cávra ἱντελῆ: Manu- 
us ἐντελῆ sacas τὴν δύναρειν interpretari 
malait: copias plame universas lege lata 
discedere a bello prohibueritis, Worr. 

"Erro πᾶσαν τὴν δύναμιιν] Integras om- 
nes copias, i. e. omnes omhmino copias. 
AÁvczR. 

Αὑτοὶ ταμίαι καὶ πορισταὶ γιγνόμενοι} Im- 
peratores: militaris pecunise et conqairen- 
des et distribueasds munus sibi nacti sunt. 
Demosthenes iis prsecidendam oonset om- 
nem prevaricandi ansam in obeundo mu- 
bere parum illis convenienti, eosque de 
mibilo respondere oportere, preterquam 
de rebus suis gestis, quarum rationem 
reddere tenebantur, nisi titalus αὐτοκράτο- 
q«, boo est, imperatoris plena potestate 
prediti, immunes eos prsestaret. Aristides 
ad pugnam Plateese, Nicias, Alcibiades, et 
Lamachus beljo Siculo, hoo titulo insigai- 
ti erant, isque impediebat quo minus in 
eorum actiones inquireretar. Suid. Plotar. 
[Aleib. p. 200.] Tourrell. Μουντ. 

Ταμίαι) Qussstores numero erant de- 
cem e Pentecosiomedimnis lecti. li in 
templo Minervse, pecuniam et sacram et 
publicam custodiebant, seo non ipsum 
Minervse simulacrum. | E populi senten- 
tia creabantar veteri Atheniensium lege. 
Vid. Scbol. ad Cherson. p. 60. v. ταμίας 
δημοσίους. Suid. Harpocr. et Petit. in 
Leg. Att. p. $55. ἴμεν. 


berationum finem facietis et aliquid profici- 
etis. Worr. 

"Aye 3a] φέρων} ἽΑγειν καὶ φίρεω τοὺς 
φολεμιίους, ὃ τὴν χώραν, est hostiliter gras- 
seri, abducere jumeata et homines, diri- 
e opes, vel agere et rapere. ipzm. 
Robortell. Emendat. i. 3. Tavron. Bt 
Bigon. in Emendat. oc. 5. t. ii. p. 151. 
Grat. Tbes. Crit. Cfr. Hom. Ll. E. 463. 
Herod. i. 88. 

"afe γενάσεσθε ᾿Αναλλαωγέσεσθε τοῦ σά- 
σχεῖν παχῶς. ἥοιν. Dicitur de iis, qui 
extra hostium acjem et jactum venerunt. 
Rüptroc. ple ad 

οὐχ bere] Supple interpretatio- 
nem, da miis Li , οὐδ᾽ ἐκλέξει, ὥσπερ. 
τὸν σαρελθέντα χρόνον ὥχετ᾽ ἄγων, καὶ ἐξί- 
Asfs. AUOxR. 

οὐχ reris] Quum ea, quse sequuntar, 
nemo prster Demosthenem tradiderit, 
non certo tempus ex bistorico aliquo coa- 
stitai potest, quando geeta sint, nisi ex 
ipso oratore conjectura illud assequare, 
nam dicit Noster extr. hac 4. οὖτα ὁ δύ- 
vac Ss κωλύειν. — Hinc patet de tali tem- 
pore cogitandum esse, quo Athenienses 
curis vel domestiois vel externis distenti 
sociorum fortunis consulere non possent. 
Nisi cum Lecoh. putemos, Ol. 105, 8. 
Philippum post Amphipolin et Pydnam 
captam bas, 4026 orator ei exprobrat, 
Albeniensibus intulisse injnrias, videtur 
illed innui tempus, quo Macedo, Olyntho 
expagnata Ol. 108, 1., gravioribus da- 
mnis Atben. eorumque s0oios affecisse 
existimari facile potest. Sed illi qào minus 
possent saluti sociorum prospicere, im- 
pediti faerunt fortassis et rebus adversis 
Charidemi et auxilio Phocensibes miuo, 


- 
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AHMOEZGENOTEI 


Λῆμνον: καὶ Ἴμβρον ἐμξαλῶν αἰχμαλώτους πολίτας ὑμε- 
τέρους ὥχετ᾽ ἄγων, καὶ πρὸς τῷ Γεραιστῳ τῶ τόλοῖα 
συλλαβὼν ὠμύϑητα χρήματ᾽ [UN τὰ τελευταῖα δ᾽ 


εἰς Mapa aya, ἀπέβη καὶ τὴν ἱεραὶν ἀπὸ τῆς χώρας DET 50 


18 ἔχων τριήρη, ὑμεῖς δ᾽ οὔτε ταῦτα ἠδύνασθε κωλύειν οὔτ᾽ 
"T τοὺς χρόνους, oüc &y ᾿προϑῆσϑε, βοηϑεῖν. 

ry. Καίτοι τί δή wort, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, νομέξετε 
τὴν μὲν TV. Παναϑηναίων ἑορτὴν καὶ τὴν τῶν Διονυσίων 
ἀεὶ τοῦ καϑήκοντος χρόνου yia daa, ἄν τε δεινοὶ Ad- 
χωσιν ἄν TE ἰδιῶται οἱ τούτων ἑκατέρων ᾿ἐπιμελούμενοι, εἰ εἰς 
& τοσαῦτ᾽ ἀναλίσκετε χρήματα, ὅσω. οὐδ᾽ εἰς ἕνα τῶν 
εἰποστόλων, καὶ τοσοῦτον ὄχλον καὶ J| τοσαύτην] παρα- 


3 προίλησϑε ἃ ἐπιμελησόμετοι 3 t Absunt uuci. 
Diod. S. XVI. 57. Rüpio. V. Viotor. estapud Platonem: quo sacrificia Delam 


Var. Leot. l. vii. o, 4. 

Εἷς Affavor xal "IpsBpoy ἐμβαλὼν] Imbros 
insula. versus Chersonesum Thracicam: 
Lemnos maris /Egsi insula: ambas te- 
ngerunt Colonise Atheniensium. Exiguus 
maris trejectus utramque a Thessalia se- 
parabat : ibi autem summo.Philippus im- 

rio potitus est ; itaque a situ soo talibus 
invasionibus valde erant obnoxise, Tour- 
vell. ουντ. 

Γεαστῶ] Γεραιστῷ legendum est, quod 
eet prómontorium et portus nomen Ἐα- 
beses. Ossorcvus. Cfr. Eurip. Orest. 
993., Callimach. in Del. 188., Aristopb. 
in Eqoit. 558., Hom. Odyss. r. 771. et 
Steph. Byv. et Strab. l. x. 

τὰ τελευταῖα δ᾽ εἷς Μαραϑῶνα ἀσίβη)]) 
Marathon vicus Attice, celebris ob victo- 
riam. quam Atbenienses, Miltiade dace, 
ibi in Persas adepti sunt Olymp. 72. Ann. 
8. Tourrell. MouNT. . 

Τὸν ἱερὰν} Duse erant Triremes, que 
Sacre dictm sunt, Salaminia et Paralus. 
Salaminia eadem fnit atque ea quz Delia 
nominata est ; qua sacrificia Delum qnot- 
annis pervehebantur. Paralus a Paralo 
antiquo bheroo quodam nomen accepit, 
quique eam conscenderunt Parali appel- 
lati.sunt. Ambas autem cam ad bellum 
gerendum, tum ad prsetores a belio, si 
opus esset, ad judicium retrahendos,et om- 
nino ad publica munera celeriter obeunda 
adhibitas legimus Sigon. lib. iv. 5. Har- 
pocratio hic intelligi putat τὴν IIáeaAor 
Wolfius vero Deliam. His dus alia po- 
stea additze sunt, Antigonis et Demelrias. 
Suid. v. Πάραλος. ἴρεμ. 

Καὶ τὴν ἱερὰν ἀπὸ τῆς χῴρας exi ἔχων 
Thi] Intelligo τὸ θεωρικὸν “΄λοῖον, de quo 


ab Atheniensibus pervehebantur. Worfr. 

Εἰς τοὺς ᾿χρόνους] Κατὰ, 5 ἐν τοῖς χρόνοις, 
κατὰ καιρὸν τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν “προωρισμένον. 
Ipzx. 

, ay. Τί δήποτε) Διὰ τίνα ποτὶ αἰτίαν. ED Ra. 

Καίτοι τί δήσοτε] Jam vero quid tandem. 
Rüpto. 

Παγαϑηναίων ἑορτὴν, καὶ τὴν τῶν Διῶν- 
clev] Consulat lector Potteri Arcbzeol. 
Srocx. Vid Suid., Harpoorat,, Arg. ad 
Mid. Dem., Meurs. de Panathep. et Dio- 
nys., Montfauooc. t. ii. Antiq. Ill., Duport. 
Preel. ad Theophrast. c. 3., Platarch. in 
Thes., Pausan. Arcad. 2. et Pollax viii. 
89. 93. 

"Av τε δεινοὶ λάχωσιν, ἄν τε ἰδιῶται) Οἱ 
μὲν δεινοὶ ἐνταῦϑα oi ἔμι σειροι τῆς διαϑέσεως 
τῶν ἑορτῶν" οἱ δὲ ἰδιῶται, οἱ ἄσσειροι τῶν τοιού- 
τῶν. Exemplo sit in oratione κατὰ Νεαίρας, 
Stephanus δεινὸς, Theogenes rex sacri&- 
culus, ἰδιώτης: qui (ut alibi scripsi) op- 
ponitur τῷ τε «"ολιτευομένῳ, xal τῷ «ὧσε- 
παιδιευμένῳ, καὶ τῶ τεχνίτῃ à δεινῶ καὶ ἐμ- 
«είρως ἔχοντι ἢ εὑμοιρίαν φύσεως ηὐτυχηκότι. 
Worr. 

Asi] Vox hmo latissime significa- 
tionis est; insignes empbases et elegan- 
tias facit in Lingua Greca. Cum de per- 
sonis dicitur, est μέση λέξις, οἱ modo in 
bonum, modo in malum sumitnr, ut et 
gravis Latine. Vide Duport. in Theo- 
phrast. cap. 1. Mounr. 

Aáxwciw] Observat Olivetas ex hac 
voce apparere, sorte electos fuisse quibus 
horum festorum cura commissa est. Epza. 

Ὄχλον] Inter ipsos dies festos primum 
cerlamen &edarum, in quo et pedites et 
equites cursu contendebant, deinde certa- 
men 'atblelarum et musicum agebatar ; 
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σκευήν, ὅσην οὐκ οἱδ᾽ Si τι τῶν ὡπάντων ἔχει" τοὺς δ᾽ 
ἀποστόλους πσάντας ὑμῖν ὑστερίζειν τῶν καιρῶν, τὸν εἰς 
Μεϑῶώνην, τὸν εἰς Παγασάς, τὸν εἰς Ποτίδαιαν ; ὅτι ἐκεῖνα 
μὲν ἅπαντα νόμῳ τέτακται, καὶ * πρόοιδεν ἕκαστος ὑμῶν 
ἐκ πολλοῦ τίς χορηγὸς ἢ γυμνασίαρχος τῆς φυλῆς, πότε 
καὶ παρὰ τοῦ καὶ τί λαθόντα τί: δεῖ ποιεῖν, οὐδὲν ἀνεξέ- 
ταστον οὐδ᾽ αὐριστον ἐν τούτοις ἡμέληται" EV δὲ τοῖς περὶ. 


! Tie 


solemni obambalatione velum Minerve 
(erís^oc) α lectissimis virginibus (ἐςγα- 
cri) circumferebatur: ad quee omnia 
quis neget magna maltitadine et apparatu 
opus fuisse? Cfr. Plat. Alcib. II. t. V.97. 
Bip. Rüp:ro. ' 
Oc οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις τῶν Aerárrov] Wol- 
fus heo ita transtalit an. ullus omnium 
habet: nos ulla vertimus, ut ad ἀπύστολος 
referatur. Cum Wolfio sentire video Tour- 
rellam atque Olivetum, juxta quos sensus 
loci est, Athenienses de festis suis pre- 
parandis magis sollicitos fuisse, inque ea 
snajores sumpíus fecisse quam osteri 
Grzci : quod utique verissimum est, sed 
mious quam quod antea dictum fuit, ideo- 
que id velle Demosthenem vix putem ; 
preterea hse voces de cseteris Grsecis pa- 
rum eommode intelligi posse videntur, 
nisi additum fuisset vox Ἑλλήνων. Nic. 
Carrus hasc locum ita vertit: quantum 
haud scio an ullu unquam classis vestra δα- 
buerit : sed illad vestra rectios, ut opinor, 
omittatar. Ceterum, ut sciamus quanto 
samptu hec apud Atbenienses festa cele- 
brabantur, quantoque illi studio istiusmodi 
oserimonias sectabantur, Tourrellus ad 
Pletonem nos remittit in Aloib. ii. [p. 
148.] et Athen. l. xiv. Mover. 

Εἴ τι τῶν ἀπ, ἔχει) Vulg. εἴ τιον quod 
alii referant ad Greecos, alii rectius δὰ 
classem, sed quum dixisset ἕνα τῶν daroer. 
languet εἶ τις ávrozr., Mino bon dubitavi 
lect. s! τι recipere, sensus : si quid omni- 
πὸ; nam artic. τῶν indicat nihil reliquum 
esse, οἱ τὰ πολλὰ, ὁ. i4. erac. Eustatb. 
ita: ἄλφα σημαίνει ἄϑροισιν. ἔχειν. vid. 
ad Lib. Vit. Dem. €. 4. adde Tbao. II. 61. 
τὸ λυποῦν ἔχει τὴν αἴσθησιν. Rüpro. 

Τὸν εἷς Μεθώνην, τὸν alc Παγασὰς, τὸν εἰς 
Ποτίδαιαν) De Methooa ac Potidsea vide 
supra €. 5.  Pagasse maritima Thessalies 
urbs fuit, navale autem Pherzorum. {δὶ 
Argo navis exstructa ferlur, unde et Paga- 
seu appellatur. Ab ea illic compacta Pa- 
gasas nomen babere fabolantur : alii pro- 
bebilius nomen loco dw) «ays&v, Dor. id 
est, fontibus, factum sentiant, qui frequen- 
tes ibi largique flount. Vide Strab. l. ix. 


3 erpotidor 
p. 436. Ed. Casaub. Movcowr. Cá. 
Olyntb. I. (I11). ὁ. 9. 
Πιροεῖδεν)] Malim «ρόοιδεν, prescit, ante 


novit, siont σύνοιδα, ἔξοιδα, preterito me- 


dio, «ροεῖδον, idi, prospezi, aede erpei- 
δεῖν, sed ἃ δα “προοιδίναι, οἱ ἴῃ εἰ mutato. 
Worr. 

"Ex πολλοῦ] Πρὸ “πολλοῦ χρόνου, ere) τῆς 


ἑορτῆς. Ingu. 

Χορηγὺς] Edilis, qui Baechapalibus gregi 
saltatorum sumptas suppeditat. Sed bujus 
monus e Midiana rectius cognoscetnr. 
γυμνασίαρχος est qui olenm in palestra se 
exercentibus prssbet. Tribus satem faisse 
decem Aibenis illo tempore, docet oratio 
funebris. Ipzw. 

Χορηγὸς ὃ Γυμνασίαρχος) Choragi Dio- 
nysiis οἱ Panathensris choros οαγδθδη et 
ducebant: victum etiam iis, neo victam 
solum, sed et coropas aureas, vosteuque 
chori ipsius, ornamenta, atqoe insignia 
suppeditabant. Inque ea re tantum stau- 
dii, tantumque industrie posuerunt, et 
magistros, et tibicines prssetentiores oo- 
ram Arcbonte sortiti sint, ludumque ba- 
baerint, io quo per magistrum quem xepe- 
διδάσκαλον appellabant, chorum ipsum eru- 
diendum, exercendum eurarint. Etenim 
inter ipsos illastre de laude victorisque 
certamen intercedebat, ita ut in Dionysiis 
qui hymnis canendis alterom superasset, 
ia tripodem prsemiam ferret, eumquo cum 
magna ceerimonia dedicaret. Gymnasiar- 
ohi ii dicti sont, qui oleum iis, qui se pa- 
lestra exeroero vellent, ministrarunt. 
Heo officia inter primos honores erant, 
qui in civitate caperentur. Sigon. lib. iv. 
4. Mouur. Vid. Vol. ii. p. 371. seqq. 
Proleg. F. A. Wolfi. 

Τίς χορηγὸς] Sab. ἶσται. Αὐοκπ. 

Παρὰ Tov] Παρά Tov pro παρά τινος re- 
ctius. Worr. 

Λαζόντα] Si quis est, qui acceperit. Rü- 
D1O. 

"Ev δὲ τοῖς περὶ τοῦ πολέμου] Ἔν ϑὲ τῶ 
φολίμω, xal τῇ τούτου παρασκευη, quam 
posteriorem οἰδυδοίδιο Obsopoeus in suo 
codice exsiare seribit : sicnt τὸ γῆς αἰτίας, 
ἢ αἰτία, Greseiamaus elegàns. Wor». - 





τοῦ πολέμου. Mtt ἢ 
"on" A ssi I ᾿ , id 








19 dora μετοίκους ἔδοξε τοὺς "Rss οἰκοῦντας, εἶτ᾽ 
Ue. 3^7 ἡ lira wird ποτὰ ὑός ἀρῶν ΟΝ 


τριπρά Triremium P. fecti: "Rufiainy ἐν judi 11 11 
LUDUM vidus reaigibes LY 
ex sumptibus dabant: ropter fa- ! | hreve tempus ud Aat, 
bgec die τα acp S ne sn Am ilie domicilium habet,  Pendebat 
vdvtte ceperint: quoad deo a vero quotannis XII. is, qnod μὲ 








re Petit ja Leg. Att. l. ii, (t. iv.] privata. 
Μουντ. E ME ! tronum, 


naltelis publicnrem seuneses Cons defu- Tek, xefie (UvTac 8. 
geret, ἀντίδοσιν excogitarat, quse fuil mu- ἐλευϑὲ 


tantum ad distributionem civium post So- curie ie ei 
lonem usu receplam, liaque si quis e de quibus E 
c UA. Ma scripserat legem, . 


Trierarchias sumptus tolerare non μὴ τῶν 
licebat ea classe oxcedere, si quem 
se vacantem  oste ius in Notis ad 


ferebatur: si negaret, permatabant inter Τοὺς eredi 
facultates. Petit. in Leg. Att. 1. iii, [tit-iv.] ha m 


aem m rio ad Demosth. et Isocr. inquilinis — 
orat. περὶ Non um m idemque zr ax; 
est quod hic optime observant Tourrellus srario pendebant. - 


atque Olivetas ; nempe ex hae Solonis poc. in μετοίκιον.) | 
lege, licet ia se bona ae sapienli, magna que cum his munia 
reip. incommoda evenire posse, quippe Srocx. 


quod, cum aliquid esset, rem Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας) Do horum verbo. 1 
male procrastinurent has apud hmperato- rum sensu multa viri docti disputant ; ego- 
tus distiecln vui Htm Aciisden intelligo de peregrinis extra urbem et 
Movwr. Vid. Vol. ii. p. 384. agrum Alticum habitantibus, ' n Vide: ' ize 


p 
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αὐτοὺς “παλιν ὠντεμβι βάζειν. εἰ &T & ὅσῳ ταῦτα i μέλλεται, 
προωπόλωλεν ἐφ᾽ ἃ ἂν EXT Mito pe Sy" τὸν γὰρ τοῦ πράττειν 
χρόνον εἰς τὸ Wage xU CST ou αἀναλίσκομεν, οἱ δὲ τῶν 
πραγμάτων rode οὐ μένουσι τὴν ἡμετέραν βραδυτῆτα. καὶ 
ῥῳϑυμίαν. ἃ ὡς 1 δὲ τὸν μεταξὺ χρόνον δυνάμεις οἰόμεθ᾽ ἡμῖν 
ὑπάρχειν, οὐδὲν οἷν oai TÉ οὗσαι ποιεῖν ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν καιρῶν 

δὶ ἐξελέγχονται. ὁ δ᾽ εἰς τοῦδ᾽ ὕδρεως ἐλήλυϑεν, ὁ ὡςτ᾽ tTi- 
στέλλειν Ευβοεῦσιν ἤδη τοιαύτας ἐπιστολάς. 


ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ. 


d " Twrov, ὦ s ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν ἀνεγνωσμένων 
Mie ἐστι τὰ πολλά, ὡς οὐκ ἔδει, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἴσως 
ax qóe ἀκούειν. ἀλλ᾽ εἰ μέν, ὅσα ὧν τις ὑπερβῇ τῷ 
λόγῳ, ἵχα ἢ λυπήσῃ, καὶ τὰ πράγματα ὑπερβήσεται, 
δεῖ πρὸς ἡδονὴ ονὴν δημηγορεῖν" εἰ δ᾽ ἡ ᾿ τῶν λόγων χάρις, ἂν 
μὴ προσήκουσα, ἔργῳ ζημία γίγνεται; αἰσχρόν ἐστιν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, φενακίζειν ἡ ἑαυτούς, καὶ ἅπαντ ᾿ἀναβαλ- 
λομένους, ὅ ὅσα ἂν 3 δυσχερῆ, τράντων ὑστερίζειν τῶν ἔργων, 
καὶ ὶ μηδὲ τοῦτο δύνασθαι μαθεῖν, o ὅτι δεῖ τοὺς ὀρϑῶς πολέμῳ 
χρωμένους οὐκ ἀκολουϑεῖν τοῖς πράγμασιν, ἀλλ αὐτοὺς 


! δ᾽ εἰς τὸν 


ipea verbe Harpocrationem. AvOEA. 

Kv αὐτοὺς) S. ᾿Αϑιναίους καὶ Φελίτας᾽ 
ἀννὶ τῶν parem καὶ áesiavSipen. Ὅοιν. 
ele ijndigeetiooem exprünit. Vig. 395. 
Bübio. 

πραγμάτον καιροὶ] Vid. d. f. leg. p. 343, 
1. ed. R. “ολλάχις συμβαίνει πολλῶν erpa- 
γμότον καὶ μεγάλε κακὸν i» βραχεῖ xpive 

DEM 

Οὐ μένουσι τὴν ὑμετίραν βραδυτῆτα καὶ 
] In nostro οὐκ ἀναρεένουσι τὶν ὑμε- 
βεαδυτῆτα καὶ jabv Qoamvis 
mower in aliis quoque legi Aldus iadi- 
carit. Quam enim buc quadret εἰρωνεία, 
mon video. Tempas quod rebus agendis, 
iaquit, impertiendum erat, apparando 
censumitis. Atqui negotiorum occasio et 
opportumitas oetsttum tarditatem et. secor- 

diam non exspectant. Onsora vos. 

'Asagabvours] Hoo, quod non pauci libri 


bebent, pretu i vulgatum μένουσι, cfr. JZEsch. 


Ctes. n νβ΄. perequuw δειλίαν καιρὸς οὐκ ἀνα- 
μένει. Rupto. 

“ἃς 3 sic τὸ] Vox media nou legitar in 
ood. «. Si sensus esi: 
tempes, εἰς ferri nequit ; eiu vero interpre- 

VOL. I. 


iater medium. 


* Τούτων οὖν, ὦ 


teris: quas copias putamus iatermedio 
tempori inservire, lect. vulg. non mutanda, 
cfr. $. ιβ΄, Inxa. 

EIHITOAAI] He litere non ad nos 

venerunt. Videtur tameu Philippus in 
iis de opibus Atbenieusium contemptim 
disseruisse, et Eubgenses monuisse, ne 
nimium iis fidereat, Ez edit. Srocx. 

W. Ov] Hano vocem omittit Bekker. 
Sed quo ob amteoedentem syllabam 
hseo vox facile delitescere potait, non abji- 
ciendam putavi, quum is prinoipio oopti- 
nuts orationis locum sugm bene teneat; 
res aliter habet in Lib. vit. Dem. 6. β΄ 
Rüpro. 

; ] S. τούτων. Worr. 

Πρὸς doin] Ut erp. χάριν. vid. Orvill. 
ad Char. 538. L. Rupioc. 

προσήκουσα} Justo tempore adhibits. 
Ipza. 

Zapia] Ex orationis suavitate oapitar 
detrimentum, quum res difficiles, que zeti- 
centar, fructum ferant | pestiferum. Ipzs. 

Οὐκ ἀκολουθεῖν τοῖς πράγμασιν, ἀλλ᾽ 
αὐτοὺς ἔμπρισθον εἶναι τῶν πρεγμώτων) Li- 
vias lib 9, oap, 18. ’ At, Heroale, 
54 


126. 


ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ 


b d ^. . / v 
ἔμπροσθεν εἶναι τῶν πραγμάτων, καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον, ὡς 


“ερ 


/ 9 hj 
τὼν στρατευμάτων ἀξιώσειεν ἄν τις τὸν. στρατηγὸν. 
N 


ἡγεῖσθαι, οὕτω καὶ τῶν πρωγμάτων τοὺς ' εὖ βουλευομέ- 
40 γους, ἵν ἃ ἂν ἐκείνοις δοκῇ, ταῦτα πράττηται καὶ μὴ τὰ 
ξσυμβάντα ἀναγκάξωνται διώκειν. ὑμεῖς δέ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
Voto, “πλείστην δύναμιν ἀτσάντων ἔχοντες, τριήρεις, Card 
τας, ἱππέας, χρημάτων" πρόσοδον, τούτων μὲν μέχρι τῆς 


τήμερον ἡμέρας οὐδενὶ πώποτε 
δ᾽ ἀπολείπεσϑε. ὥςπερ δὲ οἱ 


! βουλευομένους ἡγεῖσϑαι χρὴ, IV 


reges, non liberi solom impedimentis 
omnibus, sed domini recum temporuinque, 
trahant consiliis cuncta, non sequuptur.' 
Μουνκτ. 

᾿Ακολουθεῖν τοῖς πράγμασιν] Rebus ge- 
stis inservire, facere, quod ille ferant ; in 
Aristog. p. 805, m τοῖς λογισμοῖς καὶ 
τοῖς πράγμασιν καὶ τοῖς ὑπάρχουσι καιροῖς 
Hed var cdm X 

"Ejastpon rey εἶναι! τῶν στραγμάτων) "Hysi- 
σϑαι, βουλεύεσθαι «ρὸ ἔργου, fuu: p μωρὰ 
αίλοται, ut ait Phocylides. Worr. Pro- 
videre, pracavere eventibus,  antevertere 
qusxi (e noceant. Non male forte ia hano 
sententiam ένα: legeris: quamvis I. Sto- 
bensis c. lii. p. 365. valgatam agnoscat. 
Ammian. Marcell. xxi. v. p. 210; * Ex- 
pertus, quid in rebus tumultuosis ante- 
versio valeat et prsegressus.' Ubi appo- 
site F. Lindenbrogius advooavit Demo- 
sthenis ῥῆσιν. D'Orvilie ad Char. Aphrod. 
Ἰ. iii. c. ix. p. 338. 

Τὸν abr τρότον Bow] M. ben. 
Worr. Citra necessitatem juxta Moun- 
teneium et Rüdiger. 

ZvjBalverra] In. Aug. 2. Bav. Stob. et 
4. συμβάντα: sed quum antea dixisset 
δικῆ et Phil. IV. p. 137, 4. ed. R. hsec 
legantur: τὸ συμβαῖνον ἀεὶ διώκετε, lect. 
welg. ἰαἰΐπα sam; διώκειν dicuntur qui, 
wuem aufagere vident, persequendo pe- 
4unt. Rüprc. 

Tppuc] Athenienses valde erant mari 
potentes Facile trecentas naves adorna- 
bant, easque tam bene instructas, at cum 
duplo navium numero par iis certamen 
esset. Thnoyd. l. ii. [13.] Cio. Verr; 5. 
J3soc. in Panegyr. [Demostir. περὶ Xujsquo- 
μῶν 6. δ΄. ἡ. [de fals. Leg. $. X4. ZEschio. 
de fals. Leg. $. »Y.]] Literis atque navi- 
'gationi ex sequo factum est. hujus populi 
"imgebium : paremqne inter eos parentes, 
lege id jubente curem impendebant pueris 
in utroque borum instituendis : unde na- 
fum est proverbium: Μήτε νεῖν μήτε yoága- 


ἐν δέοντι κέχρησϑε, οὐδενὸς 
βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω 


3 συμβαίνοντα 


ματα ἐπίστασθαι, neque natare neque lite- 
ras scire: quo crassam hominis ignores- 
tiam significabant. Suid. ( Vide Meurs. de 
Fort. Athen. o. 8. et Petit. in Leg. Att. p. 
162.] Tourrell. ου τ. 

'Os Mac, ἱππίας] Athenienses plerum- 
que exercitum aluerunt novem et viginti 
mille peditum, equitum vero ducentorum 
Thucyd. l. ii. 13.. Diod. l. xii. Tourrell. 
Pro ducentorum debuit dioere bis mille 
cum octingentis, ut patet ex ipso Thu6ydide, 
l. ii. 13. ἱσσέας δ᾽ ἀπέφαινε διακοσίους nal 
χιλίους, ξὺν ἱππατοξόταις, ἑξακοσίους δὲ zal 

ἐλίους τοξότας. Vid. Meurs. Att. Les. 
lib. i. cap. 1. Μουντ. Et Dom. de Class. 
6. δ΄, Aschin. de fals. leg. $. νδ΄. 

Χρημάτων πρόσοδον] Atheniensium anmaui 

reditus fuere talenta 1900, et quod excur- 
Teret. JEsohines Orat. περὶ ITapasresaB. [$- 
γδ΄.} Φόρος δ᾽ ἡμῖν κατ᾽ ἐνιαυτὸν erpoefac 

ἣ χίλια καὶ διακόσια τάλαντα, tributum 
vere nobis annuum accedit plusquam mille 
€t ducenta. talenta. — Attice autem totius 
census erat talentorum 6000: ut i 
Demosthenes «sp Συμρεριῶν (6. ς΄. Vid. 
Meurs. loco modo citato. Mounr. . 

Οὐδεγὸς δ᾽ ἀπολείπεσθε] Asscotamini em- 
nes, id est, in tergo heretis hosti, sequi- 
mini, quo vos adversarii ducunt, Worr. 
- Οὐδενὸς δὲ ἀποχείπεσθε)}) A nemine ditce- 
ditis, it& omnibus currendo adhseretis, et 
neminem prevertere possitis. Idesa est 
quod infra cvjaeracsaS tire. SrTocx. — NiÀid 
von assecuti estis. Cf. in Aphob. I. p. 818, 
19. ed. R. áerouuo95»a; πραγμάτων, Rü- 
DIO. 

: Οὐδενὸς οὐκ ἀπολείπεσϑι) Nullam vem 
non serius facietis. reoidi δὲ, et addidi οἷα 
quod necessarium visum fuit ad sensum. 
ÁvctR. . 

Ὥσπερ δὲ ei βάρβαροι πυκτεύουσιν). Non 
multnm ab hac similitudine abhorret, quod 
est apud Aristotelem a. τῶν μετὰ τὰ φυσι- 
κά. olov (φησὶν) ἐν ταῖς μάχαις οἱ & γύμναστοι 
«οἰοῦσι. xal yàp ἐκεῖνοι περιφερόρεενοι τό- 
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᾿'φολεμεῖτε Φιλίππω. καὶ γὰρ ἐκείνων. ὁ πληγεὶς aii τῆς 
τοληγῆς ἔχεται, κἂν ἑτίρωσε τσατάξη Tic, ἐκεῖσέ εἰσιν αἱ 
χεῖρες" προδάλλεσϑαι δ᾽ ἢ βλέπειν ἐναντίον οὔτ᾽ οἶδεν οὔτ᾽ 
δϑέλει. καὶ ὑμεῖς, ἐὸν ἐν Χεῤῥονήσῳ πύϑησϑε Φίλιππον, 
52 ἐκεῖσε βοηθεῖν ψηφίξεσϑε" ἢ ἐν Πύλαις, ἐκεῖσε" ἐὰν ἀλ- 
λοϑί που, συμπαραϑεῖτε | ἄνω κάτω.. καὶ στρατηγεῖσϑε 
μὲν ὑπ᾿ ἐκείνου, βεδούλευσϑε δ᾽ οὐδὲν αὐτοὶ συμφέρον περὶ 
τοῦ πολέμου, οὐδὲ wWpO τῶν πραγμάτων «σροοράτε οὐδέν 


! doo καὶ ndvo ; 
φνεῦσι συλλάκις eAsyéác ἀλλ᾽ ejr πἀγαγμάτων legendum est. Ἐξορτοδουάϊι 
ἐκεῖναι ds evrs ere (d πάλαι e0rum incariam, quod nullam - 
φιλεσοψέσαντες) λέγον, ἃ M- darum curam suscipiant , nisi ubi f*- 
yen. Worr etum ens sudierint, elo. aec usquam 


"nere, δὲ οἱ βάρβαροι παυκτούουσιν, οὕτω ἰοὶδ oratione pecaniaram mentiosem fe- 
φυυλεριῦνε Φιλίσνω) Passties in Aulo eise videtur. Ossoraos. 
Gellio, ratione contrariorum, viram Οὐδὲ περὶ τῶν χρημάτων προιρῶτα οὐδὲν] 
sint servi 


We. 
rt bere] Inharet & 99 σιρογμάτω. οι. Utrique jeotioni sei 
iis. de Cor. , en suffragan 
s ipslpubasif ali hin κοῖς, preferendum dexi. Nea enim eos De- 


morem hajus scriptoris. ef. Pbil. HIT. p. (ofr. de Pac. 6. 4. Phil. (V. $. 6.), aou ad- 
190, 19., ed. R. ubi Bekker. retinuit. d. dit “ρὸν ἂν eto., quare illa verbe h. Ἰ. ad 
f. leg. 494, 97. in Aristoer. 630, 16. sensum enencietionis P 

ἄνω nai κάτω πυιτοίηκε; si in Aristog. paucis comprehendesdam addita et dels- 
I. p. 792, 90. illam perticul. omissam vi- de in textem irrepsisse videatur. Sens. 
des, τἄνω κάτω γιγενῆσϑαι, ibi κάτω prem- loot. vulg.: nihil proepicitis de peeunia ; 


na) κάτω enasis a: paullo per v»e- onem , addam verba ex Olysath. ἢ 
explicat. Rüpic. (1H.) €. 4.: δεῖ δ χριμόταν nal “τού. 
Χερυριάτων) Οπεπίδο oiont babuit, τῶι διόγτων. Do πο. 


128 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


πρὶν ἂν 1 γεγενημένον ἢ γιγνόμενόν τι moore. ταῦτα δ᾽ 
| ἰσως πρότερον μὲν ἐνῆν" νῦν δὲ ἐπ᾿ αὐτὴν ἥκει τὴν ἀκμήν, 


ὡςτ᾽ οὐκέτ ἐγχωρεῖ. 


ié. Δοκεῖ δέ μοι ϑδῶν τις, ὦ j ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τοῖς γι- 
γνομένοις ὑπὲρ τῆς “ούλεως αἰσιχυνόμενος τὴν Φιλοπραγμος 
σύνην ταύτην ἐμβαλεῖν Φιλίππῳ. εἰ ysp ἔχων ἃ κατέ. 
21 στραστται καὶ προείληφεν. ἡσυχίαν ἔχειν ἤϑελε καὶ i μηδὲν 
ἔπραττεν ἔτι, ἀποχρῆν ἐνίοις ὑμῶν ἄν μοι δοκεῖ, ἐξ ὦ ey 
αἰσχύνην καὶ i ἀνανδρίαν καὶ σαντα τὰ αἴσχιστα ὠφλη- 
κότες ἂν μεν δημοσίᾳ" γῦν δ᾽ ἐπιχειρῶν atí τινι καὶ τοῦ 
«““λείονος ὀρεγόμενος ἴσως ἂν ἐκκαλέσαι᾽ ὑμας, εἶπερ pn 
παντάιγασιν d ἑαυτῶν ἀτρεγνώκατε. ϑαυμάξω δ᾽ t ἔγωγε ei 


μηδεὶς ὑμῶν μήτ᾽ ἐνθυμεῖται " μήτ᾽ ὀργίζεται ὁρῶν, ὦ ἂν- 


1 ἐγὴν ποιεῖν" νῦν 


kai vid. Xen. Cyr. III. 2, 15. δυνάμενοι 
erigi τοῦ μέλλοντος. Βῦυνιο. 

puto Illad fortaseis ianait tempus, 
quo Pydna, Potidea, Methone nondum 


expugoate faerint. ΠΟ πε. 
Καὶ idum iwacitur tempus, de quo 6. 


id. dioit ey τοῦ πολέμου γεγενῆσϑαι. 
vid. δὰ $. 44. Tou 

Ἐπ᾿ αὑτὴν Gus τὴν dne In ipsum re- 
vum discrimen ventum est, ἐπὶ ξυροῦ lora Ta: 


ἀκμῆς τὰ πιάγματα. Worr. 

té. ᾽'Υαὶς τῆς πόλεως} Ἐ. ὑπὸ 7. 0. Tav- 
LOR. 

Ἐρμιβαλεῖν)] Dixit (ut opinor). quod Ci- 
oero postea isyicere.  Vietor. Var. Lect. l. 
vii. c. 5. 

'Aerexpis]. Sub. ταῦτα. 'Aerexgs» pro 
ἀκοχρῆναι. Αυοκκ. 

Amex piv — 3uui] Primam vocem sine 
iot. subscr. ita vulg. vid. Wolf. Liter. 
Apaleot. II. 426. Quod post hano vocem 
Aug. 1. inserit ἂν, nop improbaverim, pam 
vis apedoseos est: aoquiescerent non- 
nulli; alterum enim à», si primum admit- 
tar, δὰ δοκεῖ pertinet. Herr. ad. Vig. 
814. δοκεῖ dod. cum oett. ed. ex Ald. P. 
Mes». Vulg. x5, quod, si in locis a Matth. 
-Gr. gr. p. 719. not. laudatis eonjunct. ad- 
mitteretur, non rejicerem, sequens Hom. 
Od. 1, 396. τῶν κίν τις τόδ᾽ ἔχησιν, sod 
efr. Herm. ad Vig. p. 906., sensus : ne- 
δοΐο, parum refert, atrum sit. Rüupic. 

Ἐξ $y— à» Sun] Ex quibus ignomi- 
niam contraszerimus, i. e. si vere acquie- 
scamus, mendum, ne illad fuerit dedecori. 
IprM. 

Ἑαυτῶν ἀπεγνώκα τ) Rüdiger ἑαυτῶν 
uncis inclusit, ut spurium : quod non pro- 


* parra λογίζεται 


bo. Que enim in Codd. est lectionis ve- 
rietas, hsec inde nata, quod librarii offea- 
debant in ἑαυτῶν pre ὑμῶν αὑτῶν. — Locus 
noster sic laudaisr in Bekkeri Anecd. Gr. 
T. 1. p. 119. p. 9. l. 12. ed. R. τῶν wye- 
γμάτων ὑμῖν ἱκείνων αὑτὸς Apr werben ἐστίν, 
εἴπερ ὑπὲρ σωτηρίας αὑνῶν φροντίζετε, abi 
ante Reiskium αὐτῶν legebatur. Verom 
preeboit. cod. Bav. De Cor. p. 259. I. 14. 
n di ὑμᾶς μὴ μόνον εἴψους αὑτοῖς, ἀλλὰ 
καὶ φρονίμους ἀνθρώπους καὶ μεάντεις οἷὖναι 
sic recte Bekkerus ex optimis lihris, qeam 
vulgo legeretur αὐτοῖς. ta etiam moo 
tolerarunt, si αὑτοὺς poneretur pro Aaa; 
αὑτοὺς, ut de Cor. p. 282.1. 2. οὐδ᾽ ἀναλα- 
βεῖν αὑτοὺς à» hivriOwm, ubi prdsemea 
libri nonnolli deleverunt, nonaelli mete- 
runt in αὐτούς.  p« 95. 1. 5. σκέψασθαι τί 
«“οἰοῦμεν αὑτοὶ νῦν καὶ ὅπως αὐτοῖς, 
i. e. ἡμῖν αὑτοῖς. MSS. quidem αὑτοῖς so. 
τοῖς πράγμασι, quod in se damnandum aon 
foret. Sed hio Demosthenis consilium est, 
Atheniensibus graviter in animum inde- 
cere, rem in eo verti, quo modo se ipis 
utantur. BnxM. 

Μήτε λογίζετα! Nostrum exemplar ha- 
bebat μήτε ὀργίζεται magno same disori- 
mine, licet postérius ego putem esse ooa- 
venientius, ut ex verbis Demosthenis apte 
potest colligi. | Demiror autem neminem 
vestrum neque cogitare neque indignari, ei- 
dentem principium belli puniendi Philippi 
gratia sumptum esse, finem vero eo tendere 
ne ipsi male affligamur. OssoPcvs. 

M57 ἐνθυμεῖται, μήτε λογίζεται Centies 
quidem hsec verha conjuncta leguntor in 
Demosthene: quare mivus lobenter im- 
mutarem, nisi sequens vox ὁρῶν id peces- 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ A. 


120 


ὅρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν μὲν ἀρχὴν τοῦ πολέμου γεγενημένην 
ὑπὲρ τοῦ τιμωρήσασϑαι Φίλπσισον, τὴν δὲ τελευτὴν oU- 
σαν ἤδη ὑπὲρ τοῦ μὴ " παθεῖν κακῶς ὑπὸ Φιλίππου. ἀλλὸ 
μὴν ὅτι γε οὐ στήσεται, δῆλον, εἰ μή τις αὐτὸν κωλύσει. 
εἶτα, TOUT ἀναμενοῦμεν, καὶ δ τριήρέις κενες καὶ τὰς παρα 
τοῦ δεῖνος ἐλπίδας &dy ἀποστείλητε, πάντ᾽ ἔχειν οἰεσϑε 
καλῶς ; οὐκ ἐμβησόμεϑα ; οὐκ ἔξιμεν αὐτοὶ μέρε, γέ τινι 
στρατιωτῶν οἰκείων νῦν, εἰ καὶ μὴ πρότερον ; οὐκ ἐπὶ τὴν 
ἐκείνου τελευσούμεϑα; ποῖ δὴ προσορμιούμενα ; spero τις. 


63 εὑρήσει τὰ cad pd, 5] ἄνδρες 


ΒῚ σερὶ 


3 φρϑεῖν αὐτοὺς κακῶς ὑπὸ τοῦ 


, M ^-^ 9 
Αϑηναῖοι, ὁ τῶν ἐκείνου πρῶ- 


3 τριήρεις πολιτικῆς δυνάμεως κενῆς 


4 τῶν ἐκείνου πραγμάτων, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑπηναῖοι, 


sario postulare videretur. Ecquis enim 
sensus est: Miror neminem vestrum cogi- 
tare vel considerare bellum de ulcisceudo 
Philippe initium cepisse &o.. cum videat 
bellum &c. — Jam vero reposito ὀργίζεται, 
et sensas longe melior eruetur, et con- 
structio optime ooastabit. Miror neminem 
vestrum vel animadvertere—et quse sequun- 
tar, neque indignari, cum rem ita δε habere 
videat. Mouwr. Sed que cognatio ip- 
fercedit buic verbo cum ἐνθυμεῖται, quam 
duplex μήτε commendat? nam ἐνθυμεῖσθαι 
nunquam irs rationem ianuit; quare me- 
liorem lectionem existimavi λογέζεται, ul 
Ol yaib. 1. (111.) $. Y. ἐνθυμηθῆναι nal λο- 
γίσασϑαι: nequis miretur, esse oonjuncta, 
quse inter se differant, vide dicta ad $. β΄. 
Βσυιο. 

Twyss. “πρὶ τοῦ τιμωφήσ.) Hinc patet, 
jun δυίο aliquod tempus bellum fuisse 
susceptum eo consilio, ut vindicta sn- 
meretur de Philippo, qui Amphipolin in 
suam redegerat potestatem. /Esobh. ip 
Ctes. $. κά. heec: χρόνον, ἐν ὦ «πρὸς Φίλια- 
σιν ὑσὲρ ᾿Αμφιωόλεως ἐπσολεμοῦμον. cfr. $. 
V. Ipsm. 

Tl τιῦ τιμως.} Bekker. dedit ὑπέρ. 
Verum hoc ia loco sensus requirit erae. 
cfr. ad pute. I. (111.) $. γ΄. 1pzx. 

Οὐκ ix6206.459a] Ita omnes editi, sed 
nello, ut videtur, sensa. Ecquis enim 
credat Demosthenem tam inepta ταυτολο- 
yia dixisse ein ἐκβοησόμεθα; οὐκ iuam ; 
Nulla igitur dubitatione ἐρεβησόμεϑα re- 
possi; quam lectionem exhibent Laud. 
Pith. et Ben. a. 4. Sepius absolate po- 
nitar hoo verbum: supra $. y. ἐ 
τοὺς μετοίκους ; in Orat. contra Mid. $. να΄. 
ὑμεῖς V οὐκ lj Boote 91: οἱ sic etiam apud 
Letinos aliquendo conscendere. — Livius: 
' Conecendunt alaores copiss,' sub. navem. 
Cesar: ' Erat completis litoribus coa- 


tentio, qui potissimam ex magno numero 
conscenderent.' Cio. Attioo, lib. ix. 187, 
4. ' Idibus Martiis Pompeium a Brundi- 
sio conscendisse. Mouxr. 

Ola ἐπὶ τὴν ὀκείνου t aurevjssÜn ) Sub. χώ- 
«e  Cetere Editt. σ᾿ a, miaus 
Attice. Vid. Longin. iu notis sopra ad f. 
í. Μουντ. 

Ποῖ προσορμιούμεϑα ;] Quod idem ao si 
seripsisset: ὅποι τὸν στόλον . 
D'Orvüle ad Char. Aphrod. 1. À. c. xi. 
P. 119. 

"Hperó τις] Accipe quasi legeretur igervé 
T4, quod ultimum proposit Lembinus. 
AUGER. 

"Hperé τις} Doctiss. Zech. Pearoe in 
Emendat. ad Longi. $. 18. “ Hsec verba 
aut ex Glossemate nata sunt, utpote ex 
margine, ubi ad voces w« à ὦ p- 
μεθα explicandas posita erant, in textum 
reoepta: aut ea lectio, que» iater varias 
Demosthebis lectiones a Morellio collectas 
exstat, admittenda esi, sc. ἔροινό ric." Ego 
quidem matare nolui, qoippe qsod basee 
vooes omnino delendas 6480 censeam. 
Movuwr. Hom. ll. r. 201. ὧδε M γις εἷ- 
ersex». Rup:ic. Hoc Greecum non est, 
sed dicendum foret ἔροιτ᾽ dv τις; illad non 
probabile, quum á,eré τις speciem addite- 
menti non habeat. —Weiskio sio stataen- 
dam videtur, aliqnem aat plores io oon- 
cione satis alta vooe, ut ab oratore exae- 
diri posset, quassivisse, wei δὲ σγοσορῤμειού- 
μεθα; Sed nusquam tale quid, per bano 
formelam illatam, invenimus. Mibi res 
simplex videtur: solent homines interro- 
gare. Res in colloquiis et orationibus 
mealtum disoeptabator, istaque qusestio 
sepe at difficilis proponebator, ad quam 
respouderi vix posset. Baz. 

Eoghew τὰ σαϑρλ} Tacitus ad huno De« 
mosthenis locum videtur respenisse, tem 
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μάτων αὐτὸς ὁ πόλεμος, dy ἐπειχειρώμεν' ἂν μέντοι κα- 
ϑώμεϑα οἴκοι; λοιδορουμένων ἀκούοντες καὶ αἰτίω 


AHMOZGENOTZ 


A 
ων 


ἀλλήλους τῶν λεγόντων, οὐδέποτ᾽ οὐδὲν ἡμῖν οὐ μὴ γένηται 
τῶν δεόντων. ὅποι μὲν γὰρ ἄν, oio, μέρος τι τῆς τσόλεως 
συναποσταλῇ, κῶν μὴ πᾶσα παρῇ, καὶ τὸ τῶν θεῶν εὐμενὲς 
καὶ τὸ τῆς τύχης ἡμῖν συναγωνίξεται" ὅποι δ᾽ ὧν στρα- 


A Ἁ 
TWyOV καὶ 


μ M Ἁ N * N -4«ᾷΔζφ,η A » P] 
ψήφισμα κενὸν καὶ τὰς ὠπὸ ToU βήματος ἐλπί- 


δας ἐκπέμψητε, οὐδὲν ὑμῖν τῶν δεόντων γίγνεται, ἀλλ᾽ οἱ 
μὲν Ex poi καταγελῶσιν, οἱ δὲ σύμμαχοι τεϑνάσι τῷ * δέει 
τοὺς τοιούτους ἀποστόλους. οὐ γοὶρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν ἕνα 
22 ἄνδρα ὧν δυνηθῆναί wore ταῦϑ᾽ ὑμῖν woxLou ἅπανθ᾽ ὅσα 


| ἡμῖν 


dicit in ). Φ. Hist. [c. 77.] * Aperiet et re- 
oludet contecta et tumescentia victriciom 
partium vulnera bellum ipsum.' MouurT. 

κΚαϑώμεθα οἴκοι λοιδορουμένων ἀκούοντες xal 
αἰτιωμένων ἀλλήλους τῶν λεγόντων) Hujusce 
ioris testimonium perhibent Isocrates in 
Panath. et Aristoteles Rhet. 1. Jii. c. 17. 
eorapdem ambo temporum cum Demo- 
Stbene, Aristoteles etiam addit, Isocrati 
magis quam cuivis alteri solenne fuisse 
contra alios invohi, idque non solum in 
suggesto, & quo eum vocis suse infirmitas 
magnaque ejus timiditas summoverant, 
verum etiam in iis, quas nubquam pro- 
nuntiavit, Orstionibus. Tourrell. Μουκτ. 
cfr. Procem. vá. p. 489. vol. iv. 

Οὐ μὴ γένηται) Ob abest ἃ nonnullis 
libris et sane carere bac voce possimus, 
Disi ob pre»ced. negationes eam 6missam 
putemus. Accumulat illas Dem.consulto. 
Zeun. ad Vig. 452. οὐ et οὗ μὴ sequente 
conjunot. aor. faturi notionem innuit, i. 4. 
φοβοῦμαι quà οὐ γένηται. Plat. Hipp. maj. 
p. 173. ed. Hd. οὐ yàp hero signo, ὃ 
μήποτ᾽ ἐγὼ σέπονθα, μήτε σύ. Rüpro. 

Κἀν μὴ πἄσα «αρ] S. ἡ Φόλις, τουτέ- 
στιν, ἅψαντες οἱ «ολῖται : tametsi non. om- 
nes cives affuerint. Worr. 

Τὰς ἀπὸ τοῦ βήματος) Quid sibi volunt 
bee apes áer) τοῦ βήματος1 Solebant tunc 
temporis duces Atbeniensium, eimolatque 
populi suffragiis electi fuerant, conacenso 
soggestu magnifica qusedam populo pol- 
Jiceri, et victorias ao trophsea spoudere. 
Docet id Demosthenes de Class., ubi de 
duce Atheniensium sic ail: τὰς ἐλπίδας 
ὑμῖν ὑποτείνων, ἄλλο δὲ οὐδέν. Hinc pro- 
verbium αἱ Χάρητος ὑποσχέσεις, cujus 
meminerunt Greci Paroemiographi. 1n 
Emend. 1. iv. 0. 8. VALBSIUS. 

οὐδὲν ἡμῖν) Bekker, dedit ὑμῖν, quod 


? δέει, διὰ τοὺς 


nonnulli libri habent, ductus fortassis ter- 
tia persona in lnerégs- jet, at in hoo discri- 
mise, non a persona precedente res pen- 
det, sed sb ea ipsa sententia, quum ex- 
pressit paullo ante. Rüpio. 

Καταγελῶσι τοὺς ἀποστόλους] Here con- 
jungo, etsi forte legendum : τῶν τοιούτων 
ἀσοστόλων. et postea: οἱ σύριβειχοι τεϑγῶσι 
τῷ δέει. Durum enim fuerit, ὥσε τοὺς 
τοιούτους ἀποστόλους, ἀντὶ τοῦ, διὰ τοὺς, ὃ 
ἕνεκα τῶν τοιούτων ἀποστόλων, οὐδαμῶς ϑαῤ- 
ῥοῦντες τούτοις. Worr. τοὺς T. ἀποστόλους 
ἐρῶντες, profecto germana lectio videtur. 
Movxr. Verumlect. vulgatam verissimam 
existimamus, est enim bio accus. absolu- 
tus, ad cujos explicationem ὁρῶντες cogi- 
tando addi debet. cfr. Dem. de f. leg. p. 
366, 25. ed R. ; miserum Phooensiam 
statum ita describit : debere illos δουλεύειν 
καὶ τεϑγᾶναι τῷ ent καὶ τοὺς Θηβαίους xai 
τοὺς Φιλίππου ξένους, ubi Reisk. conjicit τοῖς 
Θηβαΐοις, ut pendeat dativ. a δουλεύειν, sed 
nihil mutandum, nam hujus loci eadem est 
ratio, quse nostri. Gravis testis vulg. le- 
ctionis, quam etiam Bekker. tuetur, est 
Thom. M. p. 104., qui nostrum locum in- 
tegrum laudat. De boo accus. absol. vid. 
Herm. ad Vig. 882. Rü»ptro. 

Τιϑνᾶσι τῷ δέει] Mortuntur timore, i. e. 
fiment non secus ac mortem : et bsec com- 
struupntur cum accosalivo. ÁUGER. 

Οὐ yàp ἔστιν, οὐκ ἔστιν ἕνα ἄνδρα---Ἴ Apud 
Grxcos proverbium erat vetus in bane 
sonlentiam, εἷς ἀνὴρ οὐδεὶς ἀνήρ. Eodem 
sensu Euripides in Heracl. (ver. Φ75.} 
ail, μιᾶς χειρὸς ἀσθενὴς μάχη. TourrelL 
Μουντ. Diod. Sic. XVI. Φ1. narrat, 
Iphicratem et Timotheum, qui cum Cba- 
rete adversus Socios Ol. 106, 1. missi 
erant, quum ob ventorum impetum a proe- 
lio ad Hellespontuth committendo absti- 


ΦΙΛΙΠΗΙΚΟΣ A. 


131 


βούλεσϑε: ὑποσχέσϑαι μέντοι καὶ φῆσαι καὶ τὸν δεῖνα 


αἰτιάσασϑαι καὶ τὸν δεῖνα ὃ 


ἐστι. τὸ δὲ πράγματα ἐκ 


τούτων ἀπόλωλεν᾽ ὅταν γὰρ ἡττῆται μὲν 0 στρατηγὸς 


αϑλίων οἰπτομίσϑων ξένων, οἱ, δ᾽ ὑπὲ 


Φ 
ὠν ἄν ἐκεῖνος ἐκεῖ 


πράξῃ πρὸς ὑμᾶς ψευδόμενοι ὁμδίως ἐν) δ᾽ ὦσιν, ὑμεῖς δ᾽ 


ej 
ἐξ. ὦ ων dy ἀκούσητε ὃ Ti ὧν 


1 


τύχητε ψηφίξησϑε, τί καὶ 


χρὴ προσδοκᾷν; πῶς οὖν ταῦτα παύσεται; ὅταν ὑμεῖς, 
^ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς αὐτοὺς ἀποδείξητε στρατιώτας 
καὶ μάρτυρας τῶν στρωτηγουμένων καὶ δικαστας οἰκαδ᾽ 


! τύχη ῥᾳδίως ψηφίσησϑε 


tissent, ab hoo accusatos (τὸν δεῖνα) esse, 
(2El. V. H. 3, 47.) ita οἱ illi imperio se 
abdicare cogerentur, et in buno summa 
rerum deferretur, qui mollitiei et loxuris 
erat deditus. AEschin. d. f. leg. $. x. 

. apad Athen. XII. 539. B. 
Qua iste Cbares soins fecit, vid. ad $. ἡ. 
Rab:Q. 

"T Sai καὶ φῦσαι ---Ἶ Veri- 
simile est hoc ad Charetem pertinere, du- 
cem Atbeniensium qui adeo prompte ma- 
xim-e pollicebatar, ut inde proverbium ori- 
retur Χάρητος ὑποσχίσεις, Charetis pollici- 
tationes, quo promissum aliqnod frivolum 
omnino esse significarent. [6 Equitibus 
Aristophasis Act. 5. legimus sermones 
quos ad populum habere soliti sunt istius- 
modi imperatores, quo eos spo adulatoria 
sustentareat. Teurreil. Mounr. 

Ὅταν yàp ἡττῆται] Sio Editi omnes ; 
eed pessime, ut videtur. Etenim si bec 
leetio retineatar, quorsum pertinent quas 
seqauatur, τί x9). rtecionav; Siquidem id 
quod iis esset timendum, non jem erat 
exspeotasdem, postquam victus fuisset 
imperator cum exercitu. Multo minus isti 
leetioai congruunt quse postea do [mpera- 
toribus dioenter: πρὸς Tex ἐχϑροὺς οὐδεὶς 
οὐδὲ ἅποξ αὐτῶν ἀγωνίσασϑαι περὶ ϑανάτου 
τολμᾷ. Qoornodo enim vinci poterat im- 
perator, qui cam hoste ne quidem pugnare 
agsus est? Omnino igitur in textum re- 
ponendum doxi ira, quod exhibent 
Pith. Laud. et Ben. a. y. 1. «. 9. atque 
hano germasam esse lectionem satis, ut 
opinor, liquet ex ipso hujusce loci scopo. 
Hie enim id Atheniensibus incoloat ora- 
tor, quod et alibi passim, nempe quam 
neeesso sit ut ipsi per se militent, neque 
omnia peregrinis copiis committant. Quid 
enim exspectendur est, inquit, eum nullos 
alios imperator milites habeat, quam 1mi- 
seros peregrinos, eosque mercede etam 
frandatos? Supra 4. Y. dixerat quid 


exinde sperare poterant, cum dicit: if 
οὗ δ᾽ αὑτὰ xaS' αὑτὰ τὰ ξενικὰ ὑμῖν στρμι- 
τίύεται, τοὺς φίλους νικᾷ καὶ τοὺς συμμά- 
χους, οἱ δ᾽ ἰχϑροὶ μείζους τοῦ δέοντος γεγό- 
v»act, &c. Similis locus est in Orat. de 
Rep. Ordin. $. γ΄. quem vide. Voss. tysi- 
74: legil, quod, cum longius a recepta le- 
ctione distet, emendationem conármat. 
lpzM. Scd quamquam boc. bene oos- 
veniret notioni στρατυγοῦ, lamen heec di- 
otio exquisitior et gravior esse videtar, ut 
sit: imperator, qui militum voluntati ia- 
dulgere debet. Confirmstar lect. volg. 
ex 6$. 39.6 δὲ στρατηγὸς ἀκολουθεῖ. Rüpto. 
᾿Απομίσϑων)  Harpocrato (niai loous 
mendosus sit) et ad eum Mausacus vo- 
oem ásreuíc Se hoc in looo significare do- 
cent, qui voluntario mercedem «on recipi- 
unt: Ma ut idem sonet ao dgsle Sors. 'Toar- 
rellus alteram hujosoe vocia significatio- 
pem amplectitur, 468 notat eoe qui sine 
mercede dimittuntur, omm tamen meroo- 
mari siat; ita enim huno looum vertit : 
siserables étrangers, qui ne touchent. point 
leur paye. Im eadem sententia Wolfus, 
cni quidem facile aqcedo. — Vide supra s 
8. et Scholioa ad v. μή e 
Movxr. Nisi intelligendi sint illi Abe. 
nieasiam meroenarii (6. 4.), y tibns Arfa- 
bazgus stipendia erogavit. $. θ΄. med. Diod. 
Sic. XVI. 2t. Rüpio. 
οἱ δ᾽ ὑπὲρ ὧν] Haud dubie buc spectaat 
Sebol. verba, que vulgo ad ξύνων τοίφεαι - 
tur : διὰ τὸ μὴ παρεῖναι ὑμᾶς, τῶν συκόφαν- 
τῶν ἀνέχεσθε" ταῦτα δ᾽ εἰς Ksturübere al- al- 
»rveva: ; fortasse est ille ipse, qui com- 
momoratgr, in Aristocrat. p. 676, 8. ed. 
a. "ras bi des Ob 
Lego cum Obsopao : 
woe ῥαδίως ἰνθάδε dei. 


Wor. | L. ἐνθάδε, scil. in suggesto. 
MovwT. 
TÍ xal] Quid tandem? Vid. Herm. ad 


Vig. 857. Rüpto. 
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ἐλθόντας τῶν εὐθυνῶν, ὥςτε μὴ ἀκούειν μόρον ὑμᾶς τὰ 
ὑμέτερ αὐτῶν ἀλλὰ καὶ παρόντας ὁρδν. νῦν δ᾽ εἰς τοῦδ 
ἥκει τὰ πρώγματα αἰσχύνης, ὥςτε τῶν στ y &xa- 
Δ M N / » * M ΄ Ml δὲ 

στος δὶς καὶ τρὶς κρίνεται παρ ὑμῖν περὶ ϑανάτου, πρὸς δὲ 
τοὺς ἐχϑροὺς οὐδεὶς οὐδὲ ἅπαξ αὐτῶν ἀγωνίσασθαι 
ϑανάτου τολμέεί, ὠλλαὶ τὸν τῶν ἀνδραποδιστὼν καὶ λωπο- 
δυτῶν ϑάνατον μᾶλλον αἱροῦνται τοῦ προσήκοντος" παι- 64 
κούργου μὲν γάρ ἐστι κριϑέντ ἀποϑανοῖν, στρωτηγοῦ δὲ 
μαχόμενον. τοῖς πολεμίοις. 

i. Ὑμῶν δ᾽ οἱ μὲν πεεριϊόντες μετὰ Λακεδαιμονίων 

N 7. , Ν , / N M 
φασι Φίλιππον πράττειν τὴν Θηβαιωὼων κατάλυσιν καὶ τὰς 
πολιτείας διασπᾶν, οἱ δ᾽ ὡς moto oc πέπομφεν ὡς βα- 


Στρατηγῶν ἕκαστος δὶς καὶ τρὶς κρίνεται 
&o.] Idem Comicus, [s. Aristophanes] 
sive potius fidelis rerum Atheniensium 
historicus, Acharn. Aot. 4.. Sc. 7. et in 
Avib. juxta finem, docet nos magno cop- 
temptaui faisse eo tempore, hoc est paucos 
ante Demosthenem annos, Atheniensium 
imperatores, In Proverbium jam pridem 
eesserat eorum ignavia, proque maxime 
contumelia dicebant: Ecce Homo timidior 
Pisandro. [vid. Said, v. E! τι Πεισάνδρου. 
Tourrell. MouwT. — 

Tae" ὑμῖν) Penes vos, ab iis, qui apud 
vos agunt, ut ic". eae ἡμῖν. Rüpic. 

᾿Ανδραποδιστῶν) i. e. τῶν τὸν ἐλούϑερον 
παταδουλωσαμένων, λωφοδυτῶν, i. 6. An- 
στῶν, οἵ ἀποδύουσι τοὺς παμέντας τὰς ἰσθῆ- 
754. Pollox VIII. 102. monet, fuisse τῶν 
ἔγδεκα, αἱ otriusque generis homines, abi 
coufessi esserit, morte mulctarept. Postell. 
de Rep. Athen. o. X. Ipgu. 

ἐφ΄. Οἱ μὲν περιϊόντες Similis est locus 
 φερὶ τῶν λογοευοιούνγτων in. Pbhilippioa Iso- 
eratis, cum δοο conferendus. Wor»r. 
Sunt qui in foro obambalant kallucinantes 
Philippum longe aliis curis distentum ab- 
horrere a bello cum Atheniensibus. Rü- 
DIG. 

Μετὰ Λακεδαιμονίων φασὶ Φίλιω πον «v. τ. 
Θυβαίων κατάλυσιν] ἸθοΡα;, princeps Βω- 
etise urbs, atque upa ex maximis Greecie 
Rebuspablicis, inter quas proxime parem 
Athenis ac Lacedemoni locum obtinuit. 
Lacedremonii post pugnam Leuctricam 
contra Thebanos vindictam anhelabant, 
eaque res otiosorum istiusmodi hominum 
somniis atque conjecturis materiam satis 
amplam prebuit. [Vide similem locum in 
$2. Pbilippica $. γ΄. et Isoeratis Philipp. 
p. 232. Ed. Battie.] Tourrell. Mouwr. 


“Ἑὰς “ολιτείας δμισιψᾷν) Ἢ ὀλιγαρχίας, ἃ 
τυραννῖίϑας ἐγκαδιστάντα ταῖς πόλεσι. Nam 
fuit bsec Grecorum ratio: Reges, urbes 
gubernari a singalis: Oligarchici, ut Le- 
cedmmonii, & paucis: Demoerstici, ut 
Atbenienses, 8 multis, hoe est a plebe, vo- 
laerunt., Hoo illud est, quod ait Thucy- 
dides 79 ά. τοὺς Λακεδαιμονίους βεύλεσθαι 
τοὺς συμμάχους ἐπιτηδείως σφίσιν αὑτεῖς 
«σολιτεύεσϑαι, τουτέστιν, ὀλιγαρχεῖσϑαι. 
Worr. - 

Ὡς «ρίσζεις π“ἔπομφιν ὡς (ασιλέα) Nam 
cum Isocratis impulsu bellum Persiousm 
animo agitaret, probabile ost, et ejus iu- 
genio dignum, per faciales prius eum res 
repetere voluisse: hoo est, τὰς κατὰ τὴν 
᾿Ασίαν Ἑλληνίδας πόλεις xal γάσους ἀξιον 
ἐκεῖνον ἐλευϑέρας ἀφόναι, καὶ τῆς. Εὐρώσσος 
πανγηνιλῶς ἀποστῆναι, ἀρκούμενον τῇ τῶν ὧν τῷ 
᾿Ασίᾳ κατοικούντων Capsásgoy ἀρχῆ. IpzM. 

Βασιλέα] Alibi passim Demestheaes 
Persarum Regem solo Βασιλέως sea. Begis 
titulo, ot hio, designat. Atque ita: abi 
ssepe Scriptores. Aristoph. in Acharn. ver. 
647. “Ὅτι xal Βασιλεὺς et quas sequuntar. 
Idem in Equit. 476. ἃ Μήδοις καὶ Be- 
σιλεῖ ξυνόμινυτε. — Usitatius antem. Méyac 
Βασιλεὺς appellabatur. Sic idem in Plate 
ver. 170. Μέγας δὲ Βασιλεὺς οὐχὶ διὰ τοῦ" 
τὸν κομᾷ, δὰ quem locum heo Car. Gi- 
raldus: ** Magnum absolute vo- 
cant regem Persarum. Cum enim Cyres 
Assyrie et Medise regna ip Perses trane- 
tulisset, Asiam debeljiasset (nnde argenti 
quingenta millia talentorum reportavit, 
preeter oraterem Semiramidis, cujas pen- 
dus erat quindecun talentorum) vocates 
est. μιέγας βασιλεύς : ἃ quo postes Persga- 
rum reges μεγάλους βαειλίας oppollari se 
voluerunt." Mouer. 
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eia, οἱ δ᾽ ἐ e" Ἰλλυριοῖς “πόλεις τειχίζειν, οἱ δὲ λόγους 23 
πλάττοντες ὅκαστος περιερχόμεθαι. ἃ ἐγὼ δ᾽ οἴομαι μέν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νὴ τοὺς ϑεοὺς € ἐκεῖνον μεϑύειν τῷ μεγέθει 
των , πεπραγμένων καὶ πολλὰ τοιαῦται ὀνειροπολεῖν ἐν T3 
γνώμη. τὴν T ἐρημίαν τῶν κωλυσόντων ὁρῶνται καὶ τοῖς 
πεπραγμένοις ἐπηρμένον, οὐ μέντοι yt μὰ A οὕτω ,Tpo- 
i πράττειν, ὥςτε τοὺς ἀνοητοτάτους τῶν map ἡμῖν 
ἄνα Ti μέλλει ποιεῖν ἐκεῖνος" ἀνοητότατοι γάρ εἰσὶν o 
λογοποιοῦντες. ἀλλ᾽ ἐὰν ἀφέντες ταῦτ᾽ ἐκεῖνο εἰδώμεν, ὅ ὅτι 


α ἡμᾶς ἀποστερεῖ καὶ 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ Α. 


! μέντοιγα οὐ μὰ 


OY iv Ἰλλυριοῖς αύλεις τειχίζειν] Pbilip- 

pus deoem abhinc snnos magnam hujas 

regionis, «uw jam Selavonis appellatur, 

partem sübegerat. Haud veri absimile 
eos istiusmodi 


— — quidlibet impotens 
, fortanaque dulci 

, Movxr. 
MsSóss] Thom. M., qui p. 603. no- 


bei οἶνον τὸ 
«οὖ dee ὑδρίζειν καὶ μὸ ἐθέλειν σωφρωαῖν 
ὑσνέ τινος οὐσίας. RübIOG. ᾿ 


ξουσί 
"Ονειροιολεῖν)) Hesych. ὡς ἐν ὕπτῳ φαν- 
τάζεσθαι. Ipzu. 
- selitudinem videat prohibiturerum, id est, 
cum qui prohibere aut velit aut possit, 
eat esse neminem. Worr. 
᾿Εσ μένον) Ἐπαίμσθαι dicuntur, qui 
aliqua re ad magnam spem sunt excitati. 
Tbac. 11. 11. ἡ γὰρ Ἑλλὰς πᾶσα τῆδε τῷ 
ὁρμὴ ἰασῆρται " προσύχει τὴν γνώμην; . ...... 
eate: ἡμᾶς ἃ ivory. Rüpio. 


ΤΟΣ I. 


3 ἱκεέῖνα 


ed. R. 
. Phil. II. 194, 99. οὗ 
his 


locis patet, alterum οὗ ppet μὰ Δία νοεῖδὲ; 


μέντοι autem pertinet ad ipsum μὸ δία 
quáre e) expunxi. apr. 


réeret dé 

φοευδεῖς. vid. 6. 4. et Phil. TI. 69, 1T. λο- 

T7 σεριζέντες, ὡς "Errem τεῖ- 

. cell. " Mid. 576, 15. Sent vero M 

endi ab lis, qui diouatur λογοποιοὶ, 

arpoocrat. ejusque ipterpp., de hac 

er ofr. ad Olyath. 11. ( 4) $. f. 
DEM 

Ἐκεῖνο] Scriptum vides, qaum Reisk. 
habeat ἐκεῖνα, monens ταῦτα, quod sequa- 
tue, hano soriptoram requirere, sed ἐκεῖνο 
ad quodvis eorum, quse enumerantur, per 
se pertinet. Inzx. 

Ἡλσίσαμόν τινα} Hand scio, an hsec de 
Fuilippo, em en de aliquo dace aut satrapa 
Persico intelligenda sint. Ae multa sane, 
mea quidem opisiene, apud Grecos et 
Latieos anctores occurrunt, historica pre- 
sertim, in quibus prestet ie ipsius scri- 
ptoris verbis acquiescere, quam sese fru- 
stra fetigando, incertas conjecturas per- 
sequi. Wort». Atbenienses speraverant, 
suas opes, Philippo intercedente, auctam 

I E rw 


Kal ἐμιῶν ecÜperes) Sub. spé as. AvozA. 
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ταῦτα εἰδῶμεν, καὶ τῶ δέοντα ἐσόμεθα ἐγνωκότες καὶ: 
λόγων ματαίων ἀπηλλαγμένοι" οὐ "yd ἅττα. ποτ᾽ ἔσται: 
δεῖ σκοπεῖν, ἀλλ᾽ ὅτι 'φαῦλ᾽,  &dy μὴ σροσέχητε τοῖς πράτ. 
γμασὶ τὸν νοῦν καὶ το περοσήκοντα ποιεῖν ἐθελητ᾽, εὖ εἰς 
Me. am og oum 
24 uc Ἐγὼ m οὖν. οὔτ᾽ ἄλλοτε τοώποτε “φρὸς. χάριν: 
εἱλόμην᾽ λέγειν, 0 τι ὧν μὴ καὶ συνοίσειν ὑμῖμ πεισεισμέρος. 
&, νῦν TE ἃ γιγνώσκω πάνθ᾽ ὡπλῶς., οὐδὲν ὑποστειλάμενος, 
πεπαῤῥησίασμαι" ἐβουλόμην δ᾽ ἂν, ὥρπερ ὅτι ὑμῖν συμφέ- 55 
ρει T0 τὰ βέλτιστα. ἀκούειν οἶδα, οὕτως εἰδένα, συνοῖσον. 
᾿ καὶ τῷ τὰ βέλτιστα εἰπόντι" πεολλῷ γορ dy ἥδιον εἶταν." 
νῦν ὃ ᾿ em aa oic οὖσι τοῖς ἀπὸ τούτων ἐμαυτῷ “γενησομά- 
νοις, ὅμως: ἐπὶ τῷ συνοίσειν ὑμῖν," ἐᾷὰν σ᾿ ητέ, ταῦτα 
" φεπεῖσϑαι" λέγειν αἱροῦμαι. νικῴη δ᾽ ὅ τι πᾶσιν ὑμῖν μέλ- 


λει συνοίσειν. | ι 
ι ἐ ἂν ᾿ 


. -Avra] Aliquando cum leni scribitur 
bsec vox, et tum significat τινί; cum as- 
pirata vero, αἱ bio, τινα. Etymol. Mag. 
ἄττα. Nonnunquam accipitur. pro ὅσα : 
alicabi tamen redundat. Pherecrates in 
Chirone ἐπ᾿ àpÓj eam usarpavit: Ari- 
stophanes vero ἐπὶ χρόνου. Harpoc. et Ety- 
mol. Mouwr. 
. “ζ΄. Οὔτ᾽ ἄλλοτε πώποτε «ρὸς χάριν εἱλόμην 
λέγειν, ὅ,τι ἂν μὴ καὶ συνοίσειν ὑμεῖν wesru- 
σμένος d] Demosthenes, licet jam primo 
eontra Philippum diceret, plures antea 
orationes habuerat, quae ad salutem reipu- 
bliose spectabant : De Class. De Rep. Ord. 


Pro Megsl. &c. ideoque plus quam mae 
Occasio ei ohtigerat sincerum civibus sais. 
consiliam impertiendi. Tourrell. Movxr. 

Ἐπ᾿ 43520] Ἐπὶ c. dat. vel statum in- 
dioat, ip quo quid est, Vig. 625. vel can-. 
sam, qua quis ad agendum inducitar, at 
lei τῷ «εαεῖσϑαι. ofr. Olynth. IT. (1.) 4. 
δ΄, ἤνθησεν iei ταῖς ἑλαίσι. RüpiQ. ... 

Nix» δ᾽ ὅτι} Opportuna clausula, qua 
et Melanopum Callistrati adversarium ia 
republica, cum ab illo corruptus largitio- 
pibus de senteotia decederet, usum esse, 
Plutarchus tradit: ὁ μὲν ἀνὴρ ἐχϑρὸς, τὸ 
δὲ σῆς πόλεως νικάτω συμφίροω. Wotr. 


Pag. 


ed. 
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el ᾿Αθυναῖοι, οἱ μὲν ᾿Αϑυναῖοι καχῶς ἐν τῷ πολ 
fre Θετταλοῖς τὸ xal) Θηβαίοις ἐσιτελίσαι. 


p καταναγκασϑῶσι 
γὰρ λίγει τοῖς 'A9wnalec 
nuni n que, κορὴν 
φικτυόνων ἱνιστάμεϑα δέίγμασιν, 
“αρεληλυϑύτος aire ΤΙυλῶν καὶ ἐπελθεῖν 

κίνδυνον ἄρασθαι. 


1 ἀπικωλύϑη 


Cum ita fase et copiose bano breviorem 
orationem anxerit et orparit doctissimus 
Noetras Dounseos, at vel decumam appin- 
gere nom lioea!, et prseterea publioasi 
vioem mosbnibil horreamus, eam (tolam 
materiem, ana cum notis Wolfianis ad 
Olynthiscam I., et disceptationibus ad Or. 
de Classibus anonymi cojusdam Nostri 
celeberrimi, nunquam, quod sciam, sdbuc- 
dom prelo submissis, in calce oraloris 
Bostri edere visum est. 

Μακυνομένου] Indo ab Ol. cv,$. Rupio. 

Deo hac pace, quee Ol. 108, 2. 
facta erat, ipse Demosth. dicit in bao or. 
€. V., ubi vid. dicta. Inza. 

᾿Ορχομενὸν ««αραδώσειν — πόλεμε ὦ] Diod. 
Sic. X VI. 58. auctor est, Phocenses ex 
tribus oppidis in B«aotia, Orchomeno, 
Coronea et Corsiis, qua» ipsi tenebant, 
copias in Borotiam misisse, hioc Bosotos, 
missis ad Pbilippum legatis, aubsidia pe- 
tiisse (Ol. 108, 2.), regi vero, assumtis in 
socictatem Tbessalis, qui et ipei ejus im- 
ploraverant opem (Olyatb. II. (1.) $. γ΄. 
ibique not.), Pbocenses (Diod. S, XVI. 
59.) Ol. 108, 3. se dedisse. Cfr. $. 6. p. 
med. IpxM. 

Kal γὰρ erpérspey — εἰς τὰς na. Τιύλας] 
Ol. 107, 1. Philippus Thermonylas oo- 
cupatarus ab Atheniensibus impediebator. 
Vid. Proleg. in Phil. I. p. 86. et de Cor. 
6. ιά. δα μὴ — ἐξέλθοιτε ὑμεῖς καὶ erepi- 
ᾳλεύσαντες ταῖς τριήξοσιν εἷς Πύλας, drea 


φρότερον, κλείσαιτε τὸν ψορθμόν. ἴθ εμ. 


αἰτίαν 
ὥςτε κέλλων 


ἰ 


᾿Ααικωλύθη} Id. est, ἀσεκρούσϑυ, at Βα- 
bet Obsopoxus. οι». Sed quum hmo 
lectio ip Y. Dd. ad marginem adsoripta 
sit, ab iaterprete, qui ἀπσεκωλύϑη expli- 
oare vellet, eam ortam puto. 
quod historici iradont, Philippum ab 
Atheniensibes non repulsum, sed impegi- 
tum essc. Rübio. 

Φωκίων ἔθνος ἀνάστατον σεν. Hanc Pho- 
censium eversionem describit Diod. 8. 
XVI. 60., permissum fuisse Grecis, et 
cunctas PLhocensiom urbes solo sequent, 


Peg. 


ed. 


Accedit, 


ipsasque in vicos transferant, quorum - 


unusquisque plas L. domunculas non ba- 
beat. ρει. 
Συνιστάμενος) 1s est, qui cum aliquo 
conspirat eique asseptitar. Ipzar. 
λέγω] Hoc quidem non diserte dicit, 
sed ex omni oratione intelligi potest ; 
eandem Noster tenet rationem v. 15. ia 


merssnha]  Hesjoh.: wteragée 
esych. ww, ὕσαι 
φρεσοφγίσαι, εἰ 4 Dem. Timocr. p. 701, 
24. ed. R. προσέκρουσ᾽ ἀνθρώπῳ ποιρῶ Ul- 
pian. expon.: Lagi Ϊνε. .. . 
, Πολεμήσειν αὐτοὺς] Lego αὑτεῖς, scilicet 
᾿Αθηναίοις. φολεμεῖν τινὶ, bellum cum aliquo 
: ἐκπολεμιοῦν τινά τινι, aliquem. ad 
ium alicui faciendum concitare. Worr. 
"EnerájasÓa ] Schol. ad Sophocl. Aj. 104. 
ἐνστότεν expl. ἐχϑρὸν καὶ ávriera2)s. — Vi- 
detur Noster verba $. 6. φοβοῦμαι μὴ ἀγά- 
γωσι τὸν πόλεριον — τὰ τῶν Aj. 
φιρωήστηφώμουοι in mento habuisse, Rüpio. 
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Οὗτος δὲ ὁ λόγος παρεσπευάσϑη μέν, οὗ μὸν εἰρῆσθαί μοι δοκεῖ. κατηγορῶν γὰρ ὁ prep 


Osa tirer eis Du 


αὑτοῦ διαβάλλει » ὅτι συνεβούλευε Φίλιππον ᾿Αμφικτύονα 


βασιλέως “εισϑεὶς τοιαύτην dun ἀπυφίνασξαι, ἐνὴὶ tal ἵν τῷ λόγῳ Ἐ τοιαύτην τινὰ 
ὑπόνοιαν ἰστείμενος φαίνεται, συνιστὰς ἑαυτὸν ὡς εὔνουν τῷ πόλει καὶ 


Ht uten 


One Hd λίρες eraeurtaelo in μὲν M. 
RM du ' 


e aras Respicit 
d. "nig leg. p. 375., ed. R. em. dicit, 
venisse ssalorum legatos. Athenas, qui 
Sellent Dir eig Φίλιππον '. 
ψηφίσασθαι, v. 16. hsec addit : 


"ds o b τῷ eiu: wirrer de 


jutere rq 
γα det f. leg. p. 405. ed. R. Plat. 
Demosth. c. 16. De Philippi autem loco 
inter Amphictyonas v. quse Wesseling. 
ad Diod. S. II. p. 129. notavit. Bzcx. 
᾿Ανποφήνασϑαι) Allatus jam est is locus, 
ex quo Liban. negat bano orationem habi- 
tam fuisse. Auger. hiec oontra : ““ Equi- 
dem Libapio non adsentior. Nam pre- 


: de Philippo recipiendo? 


est, imo valde diversum, alicui petepti 
favere, 80 suadere, ut non rejiciantur pe- 
tite, temporis causa, no inde majus incom- 
modum exsurgat." Coi adsentitur Doun.: 

“ ajiud est ferre, si quid ferendam est, et 
probare, quod probandum non est ; multa 
euim ferenda, quse non probande. * Re- 
ote, opinor. Nam quod Jacobs (Staatyr. 

p. 310.) monet, in loco d. f. leg. magis 
spectari heo verba, legatos esse misses, 


οἵ. qoam consilium, quo sint missi, id, fateor, 


peullo oontortius videtar, nam cui rei 
συνεῖπε Alex. nisi mandato "Thossalorum 
Rüpic. 
Ἰστάμενος) Amovere ἃ se videtur suspi- 
cionem, ne Philippo faveret. Ipzx. 
Συνιστάς] Wolfius vertit se commendat, 
potius se ostendit. Ina. 
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Qd 


740 c«. OPQ pe ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ παρόντα πράγμα- δ 

τὰ "πολλὴν ὑσκολίαν ἔχοντα καὶ τὸ ax», οὐ μόνον τῷ 
πολλὰ προεῖσϑαι, καὶ i μηδὲν εἰ; εἰναι προὔργου περὶ αὐτῶν εὖ 
λέγειν, ἀλλὰ καὶ τῷ περὶ τῶν ὑπολοίπων κατὰ ταὐτὸὶ 


á. Δυσκπολέαν) Δυσπολία est eoram, qui 
damnum sibi illatum esse segre feront. 
Rüp1o. 

] Seid. » €wAbw. Ipnzw. 

Tio vere ebren] (i salutem i ipsius 
utbis. ἴεν. 


si legeretur: μιὴ κατὰ rabvà μηδὲ naS* Bis, 
Κατὰ ταὗτὰ, secundum eudem, i. e. codem 
animo, AÁucER.  Socilicet interdum ad 
verba antecedentia est negatio ὁ sequen- 
tibus cum apud Grzeos tom spud Letinog 
repetenda. v. Abresch. Dilucidd. Thuco. 
p. 84. Becr. 

Κατὼ ταὐτὰ} Volg. ταῦτα, sed in utraq. 
Ald. Felic. Wolf. est ταὐτὰ, quod oett. 


odd. rete reco,, vem μὴ supplendum ex 


δ8ϑ 
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μηδὲ καθ᾿ ἕν τὸ συμφέρον πάντας ἡγεῖσθαι, ἀλλὰ τοῖς μὲν 
ὗδί, τοῖς δὲ ἑτέρως δοκεῖν" δυσκόλου δ᾽ ὄντος φύσει καὶ χα» 
Aswou Tou βουλεύεσθαι, ἔτι -σολλῷ χαλειτώτερον ὑμεῖς 

9, «X / . a» 3 “ M A 4 Ld 
MUTO πεισοηβατε, ὦ ἀνὸρες Ανηναῖοι. οἱ μὲν γαρ ἄλλοι 
πείντες ἄγϑρωισοι πρὸ τῶν ἔστων εἰώθασι γρήσϑω 
τῷ βουλεύεσθαι: ὑμεῖς δὲ μετὰ τὰ πράγματα. ἐκ δὲ τού- 
τοῦ συμβαΐνει mod πάντα τὸν χρόνον, ὃν cid my, τὸν μὲν 
ὡς ὧν ἐμά . Ἰδοκιμεεῖν καὶ δοκεῖν εὖ Me 
oig diy ἁμάρτητε ἐπιτιμῶντα εὐδοκιμεῖν καὶ ν εὖ 
γεν, τὰ δὲ πρώγματα καὶ περὶ ὧν βσυλεύεσϑε ἐκφεύγειν qi 
ὑμᾶς. οὐ μὴν ἀλλὰ xaiwto τούτων οὕτως ἐχόντων οἷομμεὶ 
καὶ πεπεικὼς ἐμαυτὸν ἀνέστηκα, dy ἐθελήσητε τοῦ ϑορυ- 
βεῖν καὶ φιλονεικεῖν ἀποστάντες ἀκούειν, ὡς ὑπὲρ πρόλεως 
βουλευομένοις καὶ τηλικούτων πραγμάτων προσήκει, ἐζειν 
καὶ λέγειν καὶ συμβουλεύειν δ ὧν καὶ τὰ wapa ἔστοι 
βελτίω καὶ τὰ προειμένα σωθήσεται. 

β΄. ᾿Ακριξώς δὲ εἰδώς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ λέγειν 
περὶ ὧν αὐτὸς εἰπέ τις καὶ περὶ αὐτοὺ παρ᾿ ὑμῖν ἀεὶ τῶν 
πάνυ λυσιτελούντων τοῖς τολμῶσιν ὄν, οὕτως ἡγοῦμαι 
τικὸν καὶ ἐπαχθές, ὥςτε ἀνάγκην οὖσαν ὁρῶν ὅμως ὠποκνῶ; 

/ » ἡ à €^ 9e » LIE 4 

νομέξω δ ἄμεινον dy ὑμᾶς τρερὶ ὧν νῦν ἐρῶ κρῖναι, μικροὶ 
τῶν πρότερον ποτε ῥηθέντων ὑπ᾿ ἐμοῦ μνημονεύσαντας. ἐγὼ 

/ Ὁ » - Qd e 7/9» wv , 
γάρ, à ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πρῶτον μέν, ἡνίκ᾽ ἐπειδόν τινες 


por, "on idem et unum stetuunt. Thuc. 
VIII. 99. καὶ al Φοίνισσαι viec οὐδὲ ὁ Τισσα» 
φέρνης ew nov, ἷ. 6. οὗ Φοίνισσ. vid. Ibi 
Dek. Ἠύνιο. 


τὸν μὲν εἷς ἂν ἁμάρτ. ἔσετερι. εὐδοκιμεῖν 


His verbis, quibus, qui popeli peocata «ἔς εἰρήνης ἡσυχίαν 


vitaperat, laudem dicitur, 
preeced. sententia mitigatur, et cives ad- 
menentar, ne, si ipsias oratio probetur, 
reram summam negligaat. Iosew. 

τὸ δὲ 5 , nai erspl ὧν ἀουλεύεσϑε] 
Ὁ xa] σύνδεσμος ἔοικεν. Worr. 

Ou] Reisk. bano vulgatam διαϊλνῖϊς 
in elogsas, secutos Bekker., sed Beck. jere 
videtar illam preetulisse; sepius de bac 
re dictam. Rüupto. 

Θοφυβεῖν καὶ φιλονεικεῖν) Dem. d. f. leg. 
p. 363, 4. ed. R. populi mores ita sdum- 
brat: populum esse turbam, rem. omniam 
inconstantissimam et. stolidissimam, ul in 
mari undam fluctuantem, que fortuito egi- 
tetur. Ipzu. 

Καὶ τὰ τροοιριόνα σωθήσεται Plus pol- 
liceter, quum prestat, Nem do rvenpe- 


randis amissis aibil dioit: tentem bellem 
Amphietyoniouwn caveri jubet. Worry. 
Sed atriasque membri idem est sensos, et 
Status rerum emendetur, eodem pertísent 
qum Noster $. ς΄. dicit : Qu Pri τὴν deni 


turbalentos oratores, quos Atheniensibas 
esse gratos etiam alibi queritur, ssamque 
modestiam commendat. Wort». 

Τοῖς 79448») Notat et impudentiam 
dieentiun οἱ Atheniensiem levitatem. 
Rüpto. 

"ΟΥἹ Pro εἶναι. "Ὃν τῶν wávo λυσιτολούθ.» 
γῶν, esee eorum qua sunt omnino vtilie, id 
est, esse maxime atile apud vos iis qui 
audent. ÁvOxR. 

'Aswunü) 'Awwniv diceatur, qui osw- 
etenter aliquid facient. Thocyd. iii. 90. 
derderarás πως, τὸν πίρδυνον μέγαν 
"οἰ. Rübio. 
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72 poc τῶν ἐν Εὐβοίᾳ πραγμάτων v ταραττομένων βοηϑεῖν 
Πλουτάρχω καὶ πόλεμβιον ὀξον καὶ δαπανηρὸν ἄρασϑαι, 
πρῶτος καὶ: μόνος T Say ἀντεῖπον xai νον οὐ . 
σπάσθην ὑπὸ τῶν ἐπὶ μικροῖς λήμμασι σόλλα Καὶ ὶ μεγάλα 
ὑμάς ἁμαρτάνειν πεισάντων. καὶ “Χρόνου βραχέος. διελϑῶ- 
Tog μετὰ TOU ππροσόφλειγ αἰσχύνην καὶ παδεῖν οἷαι τῶν 
ὄντων ἀνθρώπων οὐδένες πώποτε νεπόνϑασιν Uma τούτον 


οἷς ἐξοήϑησαν, πάντες. ὑμεῖς. ἔγνωτε τήν τε τῶν. ταῦτα 


73 πεισάντων καικίαν καὶ τὸν TX βέλτιστα εἰρηκότα ἐμέ. πεί- 


λιν τοίνυν, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, κατιδῶν΄ Νεοπτόλεμον τὸν 
ὑποκριτὴν τῷ μὲν τῆς τέχνης προσχήματι τυγχιάνοντ᾽. (die 


᾿ Τῶν ἐν εὐβοίᾳ σφεγμάτων ταραττομένων 
Vide τοὺς ἀντιπάλους λόγους de expeditione 
: Atbemiensium in Euboam. Worr. l|noi- 
duut be dissensiones Büboensiam et tur- 
bee in Olymp. CV, 3. v. Diod.Sic. XVI. 

7. ibique Wessel. p. 87. qui alia laudat 
loca, quibos Demosth. anxilium illis mis- 
sum memorat. Bzcx. PPlotarcbus, Ere- 
tris? tyrannus, cootra Clitarchum auxilium 
Athepniensiam imploraverat: adversaba- 
tar Demosthenes, ocorrüptus a Callia, 
Chbaloidensi, auctore JEschine, Ctesiph. 
$. λβ΄. (nisi acerbius hoo dictam sit). Au- 
xilia mittebantur, duce Phooione (Plat. 

in Phoc. c. 13.), qui rem feliciter gessit. 

Rüp:c. 

. Βοηϑεῖν IDovrápyw, eto.] Plutarobus 
ille Eretris tyrannus, (nobilis in Eubca 
civitatis) contra conatus quosdam Philip- 
pi, qui ia hac insula turbas jamdudum 
excitarat, Atheniensium auxilium peti- 
erat, Dein vero partibus Philippi, ut vi- 
detgr, couciliatas, arma in eos vertit, qui 
opem laturi venerant. At dux borum 
Pbocion, hac perfidia minimo perterritus, 
Maoedonas prselio devicit, et Plutarchum 
insule ejecit. Molossus in *ejos locum 
suffectus, superatos a Philippo, et oaptus 
fait. Et sub hoc tempus, insula fere tota 
, λα Philippi ditionem videtur devenisse. 
Ex edit. Srocx. 

“Αϑοξον xal δα πανερὸν) Nam quam Ea- 
besenses suspicarentur, no Athenienses de 
jnsola, subigenda cogi(arent, Plutarchus 
milites Athen. in vinculs conjecit neo 
prius restituit, quam quinquagenorum ta- 
Jentum pretium accepisset.  Ulpian. ad 
.Dem. in Mid. 550, 26. ed. R. ut Plot. l. 
J. Videtur hoo post Ol. 105, 3. et ante 
Ol. 107, 4., Luoches. bene monente, fa- 
otum esse, nam illo sono prior Eubcen- 
sium seditio ab Atheniensibus oppressa 
erat. Rüpro. 


Ausewás S] In Aristocrat, 806. 4. ed. 
beo: λοιδερεῖσθαι nal μέμφεσθαι nal 


Τιμσόφλειν) Cod. Obsop. ererételiios. 
Hoo vero apud Atticos proprie ad debi- 
tam poris illad ad judicium et mal- 
otam. V. Intpp. Phrynichi p. 208. Tho. 
Mag. P. 666. s . Bzcx. 

τὸν ὑσυοκριτὴν Hio et tra- 
gediarum soriptor nobilis fuit; etsi ap- 
pellationé mínus honorilca eum designet 
Orator. Quin et histriones summa 
Greecos gratia fuere, et ad reipubliom 
muoia ssepissime provecti. Hic ipse Neo- 
ptolemus e decem legatis erat, ad fadus 
cum Philippo faciendum missis, Ex edit. 
Srocx. 

Νεοιτόλεριον) Neopiolemus, quem No- 
ster et alibi (d. f. leg. 342, 1. ed. R.) in- 
ter proditores numerat, celeber sus» setatis 
fuit bistrio (Diod. S. XVI. 92.) et sab 
pretextu sue artis (sporykjam) i. 6. in 
scena impune Philippum commendare 
tuit. Non enim cum Jacobsio (Attike 
p. 314. ed. 1.) de itinere, quod susce- 
perit histrio, hano locum intellexerim. 
Rüp:c. 

Τῆς τέχνης] Accedebat impune ad Pbi- 
lippom, ut histrio, proditor cum esset : 
a6 ibi edoctus, quid facto esset opos, ca- 
rabat per oratores atque alios, ut Athe- 
njenses consilie sequerentur, tam suse li- 
bertati perniciosa, quam regno Pbilippi 
amplificando opportons.. Quanta autem 
in gratia Philippi histriones et poetse fa- 
erint, e secunda (prima) Olyntbiaca, et 
falsse legationis oratione apparet. Pro τὼ 
wap ὑμῖν, malim τὰ sag" ὑμῶν, quanquam 
parum interest. Worr. . Nequo male: 
que a vobis decernuntur, convertit ille ia 
commoda Philippi, vobisque, ut illi fa- 
veatis, auctor est. Harpocr. et Hesycb. 
s. spuTavíwrra. Noster d. Rhod. Bb 
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δείας, κακὰ δ᾽ ἐργωδόμενον τὰ μέγιστα τὴν “σόλιν καὶ τα 
παρ ὑμῖν διοικοῦντα Φιλίππῳ καὶ πρυτανεύοντα, παρελθὼν 
εἶπον εἰς ὑμᾶς, οὐδεμιᾶς ' ἕνεκεν οὔτ᾽ ἔχϑρας οὔτε συκο- 
qarrías ἰδίας, ὡς ἐκ τῶν μετὰ ταῦτα ἔργων γέγονε δῆλον. 
καὶ οὐκέτ᾽ ἐν τούτοις αἰτιάσομαι τοὺς ὑπὲρ Νεοπτολέμου 


λέγοντας — οὐδὲ εἷς γὰρ. ἣν---- ἀλλ᾽ αὐτοὺς * ὑμᾶς" εἰ γάρ. 
ἐν Διονύσου τραγωδοὺς ἐϑεάσθε, ἀλλὰ μὴ περὶ σωτηρίως 


καὶ κοινῶν πραγμάτων » 0 λόγος, οὐκ ἂν οὕτως οὔτ᾽ ἐκεί- 74 
WU πρὸς χάριν QUT ἐμοῦ πρὸς απέχθειαν ἠκούσατε. καΐτοι 
TOUTO γε ὑμᾶς οἰομαι νῦν ἅπαντας ἡσϑῆσθαι, ὅτι τὴν τότ᾽ 
ἄφιξιν εἰς τοὺς πολεμίους ἐποιήσατο ὑπὲρ τοῦ τάκεῖ χρή- 
69 ματ᾽ ὀφειλόμενα, ὡς ἔφη, κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν" καὶ 
τούτῳ τῷ λόγῳ πλείστῳ χρησάμενος, ὡς δεινὸν εἴ τις γ- 
καλεῖ τοῖς ἐκεῖθεν ἐνθάδε ro εὐπορίας ὥγουδιν, ἐπειδὴ 


! ἴεκα 


191, 15. ed. R. σρνταν. conjungit cam 
. Rüpro. 
ra] Demosthenes in Philip- 
piois, inquit Harpocratiome, accipit pre 
διοικοῦντα. AUGER. 

Οὐδὲ sl; γὰρ ἦν} Aocipi potest pro οὐδεὶς, 
id est, nemo defendit Neoptolemum, sed 
ipse causam suam egit; .vol, plarimi fae- 
runt ejus defensores, id est, totus populus, 
vos ipsi eum defendistis. Wor». Herl. 
οὐδεὶς, forma usitata. of. Gregor. Cor. p. 
$9.  Accipi vero verba noo at in 


acias fuisse tragoedias. ον. 
hoc Genitivi cf. Gregor. Cor. de Dial. p. 
17. Back. Sed malim ἱερῷ sappleri. Nam 
fabulse in templo Baochi dicebantur ; quas 
quidem commemorat, qued N emus 


^ faboelarum actor esset. Vid. de Dionysiis 


Phil. i. $. »y'. Rüpic. 
᾿Εϑεάσασϑε)] ᾿Εϑεῖσϑε reoepp. Reisk. 
Beck. Bekker.,at videtur hec vel ex com- 


pendio scribendi enata vel ob ἦν scripta aei 


esse. Nam sensus est: si vidissetis (ofr. 
Phil. i. $. 4. 44 — συνεβεύλευσαν), nen li- 
beotius audisstis ; hino leet. àmeísrert 
dedi. Rup:io. 

Ἠκούσατε) Verborum sententiá mon 
adeo est expedita. Reddunter a Doaneo 
ita: qui si tragados ἐπ Liberi patris apo- 


3 ὑμᾶς αὑτούς" 


ctassetis ac non de reip. salute ageretur, 19- 
quaquam sic vel illius grata atque jucunda, 
vel nostra vubis invita oratio fuiset. Kodéem 
fere modo emteri interpretes. Wolf. see- 
tentiam 6860 statuit: * Vos ita favistis hi- 
strioni proditori, ac perduellionis teo, 
6 si tragoediam ageret, non capitis cea- 
sam diceret, voluptatis stediosi cum per- 
aicie reipubliom ;' quee quomodo ex verbis 
exsisteret, nop vidi. Imo hoc sibi velle 
Dem. censui : non Neoptolemun, si tra- 

lam agere vidisaptis, tam libenter aa- 
dissetis (malem seil. bístriosem), quem 
eum aodivistis de' republ. dicentem, de 


qua mo s male aoceplatia. Poterat 
qiententia his verbis absolvh: οὐκ ἂν οὕτως 


ἐκοίνου χάριν ἐπιούσιντο. Opposuit se, ut 
levitas i eo -—— notaretar. Bzcx. 

AuTwpysiy] Ulp. ᾿ϑεμόσιον ἐγγά» 
ζεσϑαι, munes aliquod pro suis facaltsti- 
bes obire (λοιτουγίαι bynitóuer). Olynth; 
JI. (1.) $. S. p. med. ibique dicta. Am» 
mos. de diff. voce. p. 89.fValek. F. A. 
Wolf. ad Lept. vel.ii. p. 370. sqq. Boeckh. 
Staatshansb. d. Ath. ὁ. 320. Rü»16. 

Ὡς δωνὸν s. σ. 3.) Heec verba continet 
λόγον, speciosum. orationem, plurimum 


quum 

᾿Ἐγκαλεῖ — τὰς εὐπορίας} De 
Lept. 468, 41. ed. R: ki o rien 
eai nal ol μορμιφέρέενοι ; centelte 
plurali ewepíac usus fuisse, utipsum Neo- 
ptolemum bee quasi dicentem 


140 AHMOZGOENOTZ 


διὼ τὴν ἰ m id ἀδείας ἔτυχεν, ἣν edad ἐκέκτητο οὐσίαιν 

φανεραί, ταύτην ἐξαργυρίσας πρὸς. ἐκεῖνον ἀνάγων ὥχετο. 

E/ . Δύο μὲν ταῦτα ὧν προεῖπον ἐγώ, μαρτυρεῖ τοῖς 

τότε γεγενημένοις λόγοις, eggs καὶ δικαίως, οἷά tp. ἦν, 
ἐπ Ta ὑπ᾿ ἐμοῦ" τρίτον. δ᾽, ὦ ἢ ἄνδρες "aS raior, xad 

᾿ 76 μόνον ἕν τοῦτ᾽ εἰπὸν ἔτι καὶ E περὶ ὧν παρελήλυϑα a ἐρῶ. 

ἡνίκα τοὺς ὅρκους τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης ἀπειληφύτες ἥκομεν 

οἱ πρίσβεις, τότε Θεσησιάς τινων καὶ Ira; ὑπισχνου- 

μένων oc duran ou, καὶ τοὺς εὲν Φωκέας τὸν Φίλησπον, 


ἂν γένητομ κύριος, σώσειν, τὴν 


€ Θηδαίων πόλιν διοιπκιεῖν, 


i na) δὴ καὶ 


"iv ἐνθάδ ἐκέκτητο φανερὰν οὐσίαν. ᾿Αφα- 
νὸς εὐσία, pecupie sive domi recoadite, 
sive apud mensarios collocata, sive in 
megotiationem oollats : φανερὰ, sedes fun- 
di, predia, domesticum insirumentum. 
Worr. 
Οὐσίαν φανερὰν] Bona in duas. 
diviserunt Athenienses : dqaric οὐ ; aal 
Hoc nomise vocabant agros, fan- 
predia; illo autem, nammos, manci- 
pia, et similia. Es edit. ὅτοοκ. 
"iapepsac] Sohel hewpérsc, apad 
Thucyd. viii. 81. ἱξαργυρῶσαι. Rüpio. 
"Amáyen] Aut active aecipi potest, ut 
ad esas referatur, δαὶ ut neutram pro 
denis, quod preíero. Nem non οὐσίαν, 
peouniam inde redactam seeum abs- 
' falit. Unde οἱ Aager. vert: faetamque 
peruniom ad. illum 


ptolemo Wessel. ad. Diod. B. XVI. 94. 
laudat Leopard. Emead. IX. 15. et Tor- 
rent. ad Saet. Calig. o. 67, -Rüpro. 

γ΄. Δύο μὸν δὴ ταῦτα α. τ. A.) Sic construo 
hano phrasim : δύο uiv δὴ ταῦτα, ὧν erpoti- 
ve ἀγὼ, ὀρθῶς xal: διιαίως, εἷώνες ἦν, ἀσεφιν- 
θέντα ὑπ᾿ ἐμοῦ, μαρτυρεῖ τοῖς τότε ytyem- 
μένοις λόύγας" hec duo, ex his que ego dixi 
prius [imo : hec duo, de quibus dizi, scil. 
quod dissuasit auxilium Plutarcho feren- 

et quod Neoptolemi artes patefecit. 
Βεοε. , recto et juste, qualia erant, a me 
testantur in. gratiam orationum 

&unc habitarum, scilicet, ἃ me. Auczn. 

Τοῖς λόγαις — ἀσοφονθίντα) Soiljoet, và 
φράγμωτα: per eas orationes declarata ane 

. Worr. 

Τοῖς τότε yeymuuty. dy. ] Alii ita: quum 
ΦΆ, que» sauasi, evenerunt, beo testantur i2 
gratiam meoram verborum, alii : eventus 
testetur, per illa verba verum esse 
ratum : hanc rationem simpliciorem dixe- 


rim. Rüptgo. 

Xal δὴ xe)] AMermn καὶ omittunt Par. 
3. 7. 8. Aug. 1. Bev. app. Franet, et B. 
sed καὶ δὲ i. q. ὅϑι, et xal δὴ καὶ celeritatis 
studium auget, hinc retinui cum cett. edd., 
quum facile excidere posset. Ip. 

Ἡνίκα τοὺς ὃ puouc] Legationem illam se- 
eundam intelligit, quam ipse, JEschines, 
aliique octo obiere, cam jam Ctesiphea 
et Phrynon Atheniensibas reseatiaverant, 
Philippum pecis stadiosum et reipubliem 
amicum esse. Et hio /Esehinem 
perstringit Orator. Ex edit. Srocx. 

Θισαιάς τρῶν nal IDavraile 
νων οἰκισθήσισθαει) Thebani, duce . 
nonds, Tbespiam solo squaverant. Ple 
(665 excidium bis passe erant. Primo, 
cum Arcbidamos, rex 8 Piates- 


. enses coegit in fidem ac potestatem suam 


se dedere; anno quieto belli Peloponne- 
sinci. Thebani, tunc temporis Spertsse- 
rum socii, ut exterminarentur impetre- 
runt. Pace Antalcide demso restiteti, 
rebus secundis noo diu fruebanter : ennis 
quippe tribus ante puguam 
ad pristinam miseriam redacti sunt a Tho- 
lanis, eo quod arma consociare eum illis 
cdntra Spartanos recusarunt. lbid. Tam 
git ZEsthipem, qui conditiones, quas clam 
8 Philippo &oceperat, redox factus Athe- 
miensibué aperberat: heroum enim inter 
erat, ut Thespiso ot Plateees, quas Thobo- 
ni post pugnam Leauotrioam dastruxeremt, 
restitaerentur. Pro Megalop. p. 206, 18. 
ed. R. Rüpie. 
Se. σραγμάτων. Tom. 

T TH ϑεβείων “σέλιν διοικεῖ») Thebano- 
vum urbem administratwrum, id est, ser- 
vitule oppressurum, coscturum in ordi- 
nem. Sed censeo legendum διοικιεῖν, a 
διοικίζω, et non a διοιπκέω, ἀνάστανον “αὖόσων, 
dissipaturum , eversurum, in Wurm 

ad Phil] Aewe- 


vum. Sic Isocrates [or. 
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καὶ TOV Oy ὑμῖν ὑπάρξειν, καὶ τὴν. Ἑὔβοιαν av 
᾿Αμφιπόλεως ἀποδοϑήσεσν αι; καὶ τοιαύτας ἐλπίδας καὶ 
φενακισμούς, οἷς ὑσαχϑώντες ὑ ὑμεῖς. οὔτε ᾿ συμφόρω ὡς- eir 
'σως Ξοῦτε καλῶς προεῖσϑε Φωκέας, οὐδὲν τούτων οὔτ᾽ € a- 
πατήσας οὔτε σιγήσας ἔγω φανήσομαι, ἀλλα “- otra 
ὑμῖν, ὡς εὖ οἱδ᾽ ὅτι μνημονεύετε, ὅ ὅτι ταῦτα οὔτε οἶδα οὔτε 
προσδοκῶ, voi Cue δὲ τὸν λέγοντα. ληρεῖν. ταῦτα. τοίνυν 16 
ἅπανν᾽, ὅσα φαίνομαι βέλτιον τῶν. ἄλλων προορῶν, οὐδ᾽ 
εἰς. μίαν, M ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι,, οὔτε δεινότητα οὔτε ἀχαξο- 
γείαν ἑπανοίσω, οὐδὲ 7r Dog ror T patus δὲ οὐδὲν ἄλλο γιγνώ: 
cx xai προαισϑάνεσ' au πλὴν δ ἃ ἁ &y U ^ ὑμῖν εἴπω δύο, ἂν 
ui, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δὲ εὐτυχίαν, ἣν συμιφάσης ἐγὼ 
80 τῆς ἐν ἀγϑρώποις o0 ουσης δεινότητος καὶ σοφίας ὁρῶ κροιτοῦ- 


! συμφερόντως 
δαιμόνιοι Mavririac διώμισαν. τῷ διοικίζειν 
contrarium est τὸ συνοικίζειν, ἃ οἰκίζειν, ut 
pewio ante: Θεσαιὰς καὶ Πλαταιὰς οἶπι- 
σθήσεσθϑαι. Sint cauti lectores in preteri- 
ts et fotaris οἱ aoristis verborum οἰκέω, 
quod a, et exitu, quod ε in illis tempori- 

habet: ul ὥκηκα, εὐκήκειν, ὁκησα, οἰκή- 
cw οἱ diuxa, enixsm, diia, οἰκίσω. quem 
librarii plerumque confundunt. Worr. 
διοικεεῖν, recte babet editio Paris. esi 
euim iater verba illa σώσειν, ὑπάρξειν, &oc 
que j sunt temporis, interponi po- 
tuit τὸ διοικεῖν, quod presens tempus desi- 
t? Que autem τῷ διοικεοῖν sabjiciepda 
notio sit, declarat Noster in oratione «r. 
. $. ἡ. ubi idem Philippi promie- 
ewm bis verbis enuntiatar : δυοῖν ἢ τριῶ 
ws ὑμᾶς — Θήβας μὲν πολμρκουμίνας 
καϑ' αὑτὰς, χωρὶς τῆς ἄλλης Βοιωτίας, 
desicesDui paucis vos diebus audituros, 
Thebas solas, absque reliqua Baotia, obsideri. 
Renuntiaverat igitar civibus suis ZEschi- 
mes, Philippum sibi csterisque legatis 
Atheniensibus seorsim, et clam Thebanis, 


promiete se Thebas διοιπεεῖν, h.e. a re- 
iqua Beootia dissociatas  compressurum. 


Sroc&. ϑιοιχιεῖν inquit Harpocratio, ἀντὶ 
τοῦ, διαιφήσειν, ὥσττο μὴ ἐν ταὐτῷ πάντας οἰκεῖν, 
ἀλλὰ χωρὶς καὶ κατὰ μέρος. Δημοσϑένης ἐν 
Φιλιπαικοῖς. Avon. Cfr. Valckesaer. Ani- 
mad. ad Ammon.]. iii. c. 9. 

Τὸν ᾿Ωρωπὸν ὑμῖν ὑπάρξειν] Themesion 
Eretrim tyrannus Athenienses hao urbe 
privarat, an. 5. Olymp. 103. atque eem po- 
stea Thebanis dederat : unde sepius de ee 
orti sont inter has civitates inimicis. ΕΖ 
edit. Srocx. Vid. de bac urbe ad 4. V. 


coll. ad Liban. Vit. Demostb. 6. y. Rüpio: 


Εὔβοιαν) Paco eum Atheniensibus falls, 
VOL. I. 


3 9 οὐδὲ 


Pbilipp. imposuerat tyrannos, de Cherson. 
99, 1. coll. d. f. leg. 415, ?5. ed. R.. ὁμη- 
τήρια ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Εὐβοίᾳ φροόσχα- 

τασκευάζεται, c0jus rei et alias mento fit, 
Ipsza. 

Καὶ τοιαύτας ἐλαίδας xal φινααισμοὺς 
Hi acousativi referri debent ad. ὑπισχύου- 
μένων : malim tamen cum Reiskio addi 
φροτεινέντων vel ὑπσοδεικνύντων. AuGER. Ex 
anteced. ὑπ ὦν, quo manifestum 
est hos accusativos referri, repetendum est 
«roeirrev, quod in illo, qua sensom, latet. 
Bzcx. Beckio essentitur Rüdigerus. 

"saySérrsc] Vid. Victor. Var. Lectt. 
l. xxi. c. 15. 

Οὔν᾽ ἴσως οὔτε xaX] Nonopusest emen- 
datione ; utile, equam, honestum, disoer- 
muptur. Bene etiam vulg. lect. defendit 
Wakefield. Silv. Crit. III. p. 196. Bzcx. 

TietigSs] Nam sine Phocensibus pacem 
fecerant. Rubro. 

9exía;] Phocenses, quorum res valde 
afflicte erant, tutelam oxperiebaatur Athe- 
biensium. ἔθει. 


Ἐξαπατήσας) Non ita vobis sussi, at 


vos fallerem, quod alii fecerunt. Ipxx. 
Νομίζω δὲ] Nexus hujus periodi: quum 

redissemus et ponnolli pollicitationes Phi- 

lippi jaetassent, his ego nullam fidem ha- 


bui, sed prsedixi, mo nihil herum exspe- 


otare. eL DEM. 
Οὐδ᾽ εἷς μίαν] i. 6. εἰς οὐδεμίαν, minime 
eo hseeo dixi consilio, ita καϑ' i», in 


Mid. 552, 13. et Aristogit. T. p. 778, 44. 

οὐ, R. Ipnzx. 

ι Δείντη τα] Δεωότης sollertia ingeni, efr. 

Aristot. Eth. VI. 15. Ipza. 

EUrvxlav] Favorem intelligit, quei ipsem. 
ormet fortuna. ipa». 

$35. 8 


* 
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ἕτερον M, ὅτι προῖκα τὰ πρώγμαται spit καὶ S λογός- 
dun, καὶ οὐδὲν "AS. ἂν οὐδεὶς xpi πρὸς εἰς ἐγὼ 
πεπολέτευμομ καὶ λέγω δέξαι Ἱαροσηρτημένον. ὀρϑὸν οὖν, 
δ᾽ Ti ἂν voTR ow αὐτῶν ὑπάρχῃ τῶν πρωγμάτων, τὸ 
συμφέρον φαῤεταί μοι. ὅταν δ᾽ smi ϑάτεραι ὥςπερ εἰς 
τρυτάνην ἀργύριον προσενέγκῃς, οἴχεται φέρον καὶ * wax Sia - 
κυκε τὸν λογισμὸν ἐφ ᾿ αὐτό, καὶ δούκ ὧν ἔτ᾽ ὀρθῶς οὐδ᾽ 


ὑγιῶς ὃ τοῦτη πονήσας περὶ ὁ i οὐδενὸς ἃ αν λογίσομτα.. 
δ΄. Ἕν μὲν οὖν ἕγῳγ8 στρῶτον ὑπάρχειν φημὲ δεῖν, ὅπως 


εἶτε συμμάχους “ εἴτε σύνταξιν εἶτ᾽ ἄλλο τι ovid τις 
κριτοισκειοὶ εἰν τῇ πόλει, τὴν ὑπάρχουσαν εἰρήνην 


d 


μὴ λύων 


τοῦτα " σοιήσει; οὐχ, ὡς ϑαυμαστὴν αὐδ᾽ ὦ ὡς ἀξίαν coUe 


ὑμάν" ἀλλ᾽ ὁποία “τίς Tor ἐστὶν αὕτη, μή 


| γενέσϑω 


᾿μῶᾶλλον εἶχε τοῖς πρώγμασ' καιρὸν ἢ γεγενημένην yy δὲ 


| 3 
aa dde, ΝΑ ἀμάχους 


καὶ οὐδὲν λῆμμα) Hanc pbraseos partem 
sje interpretor: ef ullum emolumentum. «αὶ 
nullus posset atumders adiunctum eis que 
ege administro et dico, quo nempe ea in 
P ie di epe Aria] Nell 
— σρευρνομένον 86 merege 
ns mibi ab iis propositam animadvertat, 
δρβὰ ques rempubl. adminiatrems, Schol. 
ἐμοί. ird 497, 8. ed. 
R- ἃ epic τοῖς θεσμρϑόταις ἔλεγα. vid. ad 
i4. Rüpig. 

PS] Anger. observat, prmeunte 
Wolle, esse adverbialiter accipiendum, 
vecta ot statim. Quidni antem sit restum, 
incorruptum *. utilitas, quecunque ἐς ipeis 
vabus enamotur, incorrupta (talis, qualis t 
est) mihi Spare. Opponunatar 
v ^ iis μπάρς: τῶν 4] Co 

π᾿ αὐτῶν v m- 
modam publicum, quod ἐμ μια reram 
gata probioitoetur, ego perspociam labeo. 


ὅν} Aerutram ín par- 

tam, veluti in. lqnoen trutine. B&cx. 
Qixemne φίφον καὶ καδιείλκυσα) Τὸ φέρω 
non tam elegaati μ᾽ οσηβρηιο additor, quam 
celeritatem quandam et impetum signifi- 


et. γος». 
Καθείλενα!}  Aoriainm prmtoli cum 
Begkie. Aat» digitux et de navibus, 


qum in mare demittuntur, et de Ames, 
quo detrabitar. Noster suam caetitajem 

et et Ἰαιοετίναιαα landat de Cor. p. 344, 9, 
«à. R. quem loony Jacobs, sttelit, Rüpszc. 
'O TWre ποιόσας] Id qst, ὁ viris 


1 


3 infr ἃ 
5 ψαήση B d 
ἀράς τοὶ τὰ qn mend eps 


δ΄. “Ἐν μὲν ein]. Qv indicat uranaitiopem : 
eelerum sio ego sentio in ro presenti. 
Ávesn. 

Eigrev] Causam pacis ipse indicat Dem. 
de Cer. 281, 15. ὡς οἱ τότ μὲν βαρεῖς, mel 


δ᾽ dva φαχᾳροὶ ror ὅσαν dom 
4 à , 
vevvo γένοιτο ME | 


'Qerela 7] la od, pb 

«ov | in &. iaterpesitam 

«, Bekker. dedit χε. Quamquam vere 

τις additur, ut ambitus rei innits ' 
ὁποῖ᾽ dere. Olyutb. III. (IL Ὑ 6. 


, ut 
deinde sd án. I. (II) d. me Led m 


vim sastinere videtur. Ipza. ] 

Μᾶλλον εἶχε — 32h] Majorem atilite- 
tem et opportunitatem boc preebuisset γφ- 
bus i. e. civitati ποεῖ, si pax. nom eesst 
facta. Similem ad verbii Mau usum vid. 
Hom. Od. II. 334. erre s ami gal" 
ῥφέλλεμν qréa dup. Logs 

Twytuaiww] Verum structura vezbesym 
vulgaris noa modo s$na est sed etiem Gew- 
co sermoni acoouunodatior: à slpéss epe 
wey ote πρόγμασι μᾶλλον βῥιὺ ymnéc Sas, à 
yompirs ἔχει καιρὸν 200b... Apparat iia, 
unde vomioativi pendent. Bacz. Jam 
qui verissimum sit, literam » ob. aeg, νῷ 
fecillime excidere potuisse, tamen Beckies 
hene videtur leot. vulgatam 
ἡ γεγοημένη ἔχει καιρὸν 2a0nas. Jacebt. 


eandem retignit. Rüpio. 
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ὐμοῖς λιάϑηνοι" πολλοὶ ydp προείμεϑα, ὦ ὧν ὑπαρχένγων τότ᾽ 
dv d νῶν ἀσφαλέστερος καὶ i on Gia ἣν ἡμῖν à πόλεμος. der 


lin ud 
δέ, ὁρᾷν ὅπως μὴ ἐπμαξήωθα, ὦ & ἄνδρες ᾿Αϑηναῦοι, τοὺς" 


sisse εἰς ivory καὶ τρφασιν ποινοῦ πολέμου πρὸς " ἡμάς. 
ἐγὼ yse, εἰ yin ἡ ἡμῖν πρὸς Φίλιππον πάλιν πόλεμος à , 
Apoérius ἢ $9 τι τοιοῦτον γκλημα ἴδιαν, οὗ οὗ μὴ μετέχουσι 71 
Θετταλοὶ μηδ᾽ ᾿Αργεῖοι μηδὲ Θηβαῖοι, οὐκ ὧν ἡμῖν oie 
τούτων οὐδένα πολεμῆσαι, κοὶὶ πάντων ἥκισται --- καί μοι. 
μὲ ϑορυζήσῃ μηδεὶς ἡ πρὶν ἀκοῦσαι — Θηβαίους, ex, ec 
ἡδέως ἔχουσιν ἡμῖν, οὐδ᾽ ὡς οὐκ. ἂν " χαρίξαστο Φιλίππῳ, 
δ1 ἀλλ᾽ ἴσασιν Dee, εἰ καὶ παυν " φήσει τις αὐτοὺς à dreu- 
σϑήτους εὖ εἰναι; ὅτι εἰ γενήσεται πόλεμος πρὸς ὑμᾶς αὐτοῖς, . 
τὰ μὲν κακὰ πάνθ᾽ ἔξουσιν αὐτοί, τοῖς δ᾽ ἀγαν οἷς ἐφεδρεύων 
ἕτερος καϑεδεῖται" οὔκουν 5m. oT ἂν i ἑαυτσὺς εἰς τοῦτο 
μὴ κοινῆς τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς αἰτίας οὕσης τοῦ , ϑολόμον. 
οὐδέ γε εἰ πάλιν πρὸς τοὺς Θηβαίους πολεμήσαιμεν δὶ 
: πραξύμϑυ —— ipic S eprisdases φως ar 
DéJà γὰς πραίρωδ.] Quas dquident Corn. Nen. Alei. .- Rino 


Pc ] Kai es precedentibus qud M m TA iE. ras Dd alita 


* Bootum in crasso jurares aere Ms oor 


καὶ ν 
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Ὡρωπὸν 3 TU τῶν ἰδίων, οὐδὲν ἃ &y ἡμᾶς παϑεΐ ἡγοῦμου" 
ἡμῖν κακείνοις τοὺς βοηθήσοντας ἃ ὧν δέομαι; εἰς τὴν 


᾿ "a εἴ τις ia eoi, βοηϑεῖν, οὐ συνεπιστρατεύσειν οὐδ- 
ετέροις. καὶ γάρ αἱ συμμαχίαι τοῦτον ἔχουσι τὸν τρόπον, 
ΝΜ 
ὧν καὶ Φροντίσειεν. ὧν τις, καὶ Το πράγμα φύσει τοιοῦτόν 
. ’ 


78 ἐστιν" οὐκ ἄχρι τὴ 


- 


retur. 


τῆς ἰσης ix Tóc ἐστιν εὔνους. οὔϑ᾽ ἡμῖν 


οὔτε Θηξαίοις; σῶς τε εἶγαι καὶ κρατεῖν τῶν. ἄλλων, ἀλλὰ 


᾿ σῶς μὲν είναι ἅπαντες '&y βούλοιντο * ἕνεχ᾽ αὑτῶν, 


ατή- 


avra δὲ τοὺς ἑτέρους δεσπότας U ὑπάρχειν αὑτῶν οὐδὲ εἷς. 

OT οὖν ἢ Ἰγουμαι φοβερόν, καὶ τί φυλάξασϑαί φημ 
δεν ἡ ἡμὰς; ; ὅπσως μὴ κοινὴν πρόφασιν καὶ κοινὸν ἔγκλημα 
0 μέλλων “πόλεμος πρὸς ἅπαντας λάδῃ. εἰ co ᾿Αργεῖοι 


ES c» yt ἑαυτῶν 


tyrannus cepisset Ol. 103, 3., neo benc 
urbem oontra Athen. sibi defendere vide- 


retur, tradidit eam Thebanis, qui neque. 


ipsi neque Atheniensibus reddebant. Diod. 
S. XVI. 76. ibique Wessel. Demostb. 
suadet, ut hano urbem permittant Theba- 
nis ᾧ. ς΄. coll. de Megalop. 206, 24. ed. R. 
Xenoph. H. G. VII. 4, 1. narrat, Athe- 
nienses illam urbem recuperaturos deser- 
tos fuisse a sooíis, quam quidem rem No. 
ster fortassis in mente habet. Rüpic. 

. Βοηϑήσοντας ἂν οἶμαι --- Boufiiv] "Av per- 
tinet ad βοηθεῖν, et ita respondet seq. cw- 
ἐασιστρατεύσειν i. e. in fines aliorum oum 
aliquo invadere. Si de nostris rebus de- 
fendendis pugnamus, socii nobis aderunt, 
nOn vero, si injarias aliis inferimus. pois 

Εἰς τὴν οἰκείαν εἶ τις ἐμβάλοι] Οὐκ αὖτ 
τῶν συμμάχων, ἀλλὰ τῶν πὐλεμουμένων, 
εἴτε Θηβαίων. εἶτε ᾿Αϑεναίων. Worr. 

Βοηϑεῖ}) Aocipe quasi βοηϑήσειν, φυοὰ 
mmlim ob subsequens συνεπιστρατεύσειν. 
Ceterum intellige cwis-rtertós, una cum 
aliquo ionem suscipio, i. 6. regionem 


- alienam invado cam aliquo. AvozR. 


“ον xal φροντίσειεν) Lego: ὧν xai φροντί- 
σιν. Οβδοραῦβ. Quem secutas ita lo- 
cam interpretor: hsec est ratio societatum 
eliam erga eos s0cio$, quos quis maxime 
diligit. Rüpto. Ut ad συμμαχίας refe. 
Et Dounwus quidem vertit 
eietales enim et federa, ge να i quis fe- 
cerit, hoc modo 86 habent &c. in promtu 
est, nuno non dicendum esse δες fox deram 
sestimatione justa, sed de ratione eorum 
a quovis cogitanda et consideranda. Bzcrx. 

"Axp τῆς ἴσης Respondet huie quod 
gallice diceremus, Jusqu' à la concurrence 
de. Mox pro ὥστε εἶναι in vulg. non du- 
bitavi repouere juxta Reiskium, ὥστο σῶς 


τῇ εἶναι, σῶς contracte pro edex. — Totem 
hunc locam paulo intricatiorem sio inter- 
pretor: unusquisque ez equo (vel, pariter) pariter) 
neque vobis neque Thebanis ita benevolus 

est ut velit nos et incolumes esse et aliis im- 
perare, sed incolumes esse. . . . AUGER. 

"Axps τῆς ἴσης — σῶς τε slvai] Prima 
verba Auger. et Jacobs. interpr. er eque, 
pariter, sed hoc est ἀν᾽ ἴσης. Potiua: ad 
zquam partem i. e. usque eo, ut et selvi 
sint et imperent. Nam conjectura Reiskii 
σῶς τε εἶναι pro vulg. ὥς τε εἶναι videtar et 
hac nostra interpretatione et verbis 
ἀλλὰ σῶς μιεὲν εἶναι commendari. Ex oltima 
litera. in Θηβαίοις facile bio error, si est, 
oriri potuit. Similiter Phil. I. $. 4. fa. 
pro vulg. αὑτοῖς, litera c demta, αὐτοὶ legen- 
dum videbatur. Rüp10. 

Ὥστε εἶναι καὶ κρατεῖν} Id est, v», μὲ 
ἀναστάτους γίνεσθαι, σῶς ὑπάρχειν : quam 
vocem saübintelligi arbitror, ut et apad 
Ciceronem 1. de Officiis verbum esse po- 
nitur: Sic cum Celtiberis, cum Cimbris 
bellum ut cum inimicis gerebatur, uter 
esset, non, uter imperaret. Ubi.fertasse 
legendum, utri essent, non, utri i 


Worr. Doun. reddit: ut sint atque wt 
aliis imperent. Perperam.  Preiverat ta- 
men Wolf. observans, εἶναι, ut. Làt. esse, 


poni pro ζῆν. Imo verba valeut: μὲ li- 
ceat etiam imperium in alios capessere. In 
Wolf. ed. astericus verbis est appositus, 
redduntar antem: vut simul et incolumes 
esse nos et aliis imperare velint. -Atquo 
inde videtur fluxisse Roiskii conjectura, 
quam (omisso &T1) ita in textis reposuit : 
σᾶς τε εἶναι xal. κρ. Auger. dedit: ὥστε σῶς 
TI 9. X. xp. Bzcx. 

ὁ. Εἰ γὰρ ᾿Αργεῖοι μὲν, καὶ Miren] Frs- 
otis Sparte opibus a Thebanis, civitates, 
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μὲν καὶ Μεσσήνιοι καὶ ᾿Μεγαλοπολΐται καί τινες τῶν Χοι- 
πὸὼν Πελοποννησίων, ὅσοι τοὶ αὐτὰ" τούτοις φρονοῦσι, διὰ 


τὴν πρὸς Λαικκεδοιμόνίσυς ἢ ἡμῖν πικηρυκείαν ἐχϑρῶς σχής- 
cour xai τὸ δοκεῖν ἐκδίχεσθαί τι τῶν ἐκείνοις πεισραγμέ- 
νων) Θηβαῖοι δὲ i ἐχουσι μέν, ὡς λέγουσιν, ἀπεχϑῶς, ἔτι δὲ 
ἐχϑροτέρως σχήσουσιν ὅτι. τοὺς παρ ἐκείνων Φεύγοντας σώ- 
μὲν καὶ πεάντοι τρόπον τὴν δυσμένειαν ἐνδεικνύμεϑ᾽ αὖ- 79 
τοῖς, Θετταλοὶ δ᾽ ὅτε τοὺς Φωκέων φυγάδας σώδομεν, 
32 Φίλιππος δὲ ὅτι. κωλύομεν αὐτὸν κοινωνεῖν" τῆς ᾿Αμφικτυο- 
Viae, qoGoupni: μὴ πάντες περὶ τῶν ἰδίων f ἑκαστος ὀργιξό- 
μένοι κοινὸν io ἡμᾶς ἀγάγωσι τὸν πόλεμον, τοὶ τῶν ᾽Αμ- 
φικτυόνων ὅγματα προστησάμενοι, "T ἐπσισισασϑῶσιν 
ἕκαστοι πέρα τοῦ συμφέροντος à ἑαυτοῖς ἡμῖν πολεμῆσαι; 
ὥςπερ καὶ περὶ Φωκέας. ἴστε ydo δή ποὺ τοῦδ᾽, ὅτι νῦν 
! frei γε δὺ τὰ 


4ᾳππ antea οἱ erant, sa in libertatem fero ad insigsem aliquam injuriam, quam 
vindicarunt. inc ortm controversim ad- Peloponsesiis Laceodemonii 
hue durabant: in quibus Spartani Athe- Bzcx. 
mienses habmere sibi adjatores. Ἐς edit. “Ἔτι iySperíeec] Hoc malo, quam ἔχ- 
Broct. θρωδεστίρως, ant ἐχθρῶς. Nam et osmpa- 
T» δὴ] Sus vi non careot, sane quidem, rmtives requiritur: et perum esi- 
i. e. toa suat penci. Rüpic. tatum, et ἐχθρὸς non tantum ἢ , ἔχϑν» 
) V.H t. s. v. οἱ στος, sed etian qorspoe, Ix9pbrerree fa- 
Der. adv. Lept. $. ιγ΄. et Valckenaer. Ani- cere potest xaT OLF. 
s58d. οὐ Ammoo. l. i. c. 20 Τοὺς «rap ἐκείνων φούγοντας Philippus, 
"Επϑέχεσθαί τι τῶν ἱκοίνοις “επραγμένων) finito sacro bello, ναδίοίρηθο Phecide, 
Impedire quedam acta illorum: won con- quas urbes Phocenses in Bosotia tesebant, 
sentire in omnia." Alia est τὸ διαδέχεσθαι : Thebanis dedit; οἱ inter ess Orchomebum 
hic vero ἀπείργειν καὶ κωλύειν, ut et Seldas. et Coroneem. 'Harem igitur incoler, ve- 
exposit: quasi dicas interciptre, et inter- riti ae eo Thebani ia sorvitatem addece- 
vertere. Worr. Quo pacto hi videsntur rent, Athenas confogerunt, atque bumeni- 
declarase sibi placere, et calculo suo pro- ter excepti sant. Leockes. Stoczx. 


pesi εἰμί. 116 vertit et disserit de vi vo- Diod. 8. XVI. 60. monet, jussum feisse, 
cis ἐπδέχοσϑει Cl. Abresch. Animed. ad αἱ exiules Phocessium babben- 
JRechylum, $9.59. Tavrton. Lacedeme- ter, quos ex omni loco retrabere euivis 
niis scilicet in animo erat, basee civitates lioeat: hos recipiebent Athesienses, de 
is pristinam servitotem repetere. 1ta- Cor. p. 930, ult. ed. R. σρῶτον μεὲν busic 
e oam Toarrellio vertimas ixBíyseSai, οὕτω διέκεισθι, ὅστε Φωκέας plv βιύλεσθαι 
autores ese, — Secandum Sceidam, vel for- σωθῆναι, καίπερ eb δίκαια qrewvvrac ἐρῶντορ. 
tor est ista vox : ἐκδέχεσθαι (inquit ille) Rüo:o. 
est, aliquid ab altero ips κΚωλύεμιν] Nam Atbenienses nullos mi- 
deinde suscipias. Wolfius led de serant legatos ad conventum Ampbiotyo- 
Argivis intelligit, et looum hoo modo ver- num, d. f. leg. p. 380, 18. ed. R. Ipzx. 
tit, propter acta quedam sua impedita; Sed — Tà —— σρστεσάμωα) Decreta Amphi- 
concinuior videtur interpretatio prior. 4e ctyosum prestexontes. Ipzx. 
edit. Srocx. BSoilicet ἐκείνοις perperam δὲ Πέρα τοῦ] M. xal σύρα τεῦ, id. est, na] 
Peloponnesios refert, quum pertineat ad hir τὸ συμιφίφον, non - TW. Worr. 
Llaocedsemonios. Bzcx. ἐκδέχεσθαι, hoo “Ὥστ καὶ erspl Φωκαίας] S. y bye. "mi 
loco, suscipere res Lacedemoniorum ot sibi feat Phocensis belli multos cum detri- 
vindicare." Rüpto. mesto suo iapliestes. " Aliquid mali pre- 
Ti τῶν ἐκοίγοις σον .] H. e. ὑπ᾽ ἐποίνωο, το: pter socium molum non minus quem pro- 
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Θηβαῖο; καὶ Φίλιππος καὶ Θενταλοὶ οὐχὶ ταὐταὶ Exe Tes 
' μαίλιστα ἐσυτουδακάτες TaUTd πίντες ἔπραξαν. οἷαν Ov- 


Gaio! τὸν 


ἐν Φίλισατον παρελϑεῖν καὶ λαξεῖν τὰς παρά 


δας οὐκ rave πωλῦσαι; οὐδέ γε τῶν αὐτοῖς ᾿ πεπονημεές- 
v ὅστατον ἐλϑώτα τὴν δόξαν à ἔχειν ---τ γυνὶ γὰρ Θηέξαίοις 
πρὸς μὲν τὸ τὴν χώραν πεκομίσϑαι κάλλιστα mis pax Ton, 


à τιμὴν καὶ δόξαν air Tar ei μὴ 
vo uero οὐδὲν dy αὐτοῖς ἐδόκει εἶκον x ταῦτα 


ye 


ἡβούλουτο, ἀλχὼ τὰ σὸν ᾿Ορχομενὸν καὶ τὴν Een 


λαβεῆι ἐπιϑυμεῖν, μὴ δύνασθαι δέ, πάντα * 


Ugné-. 


ptura, Φίλιγχον τοίνυν σινὲς μὲν X σοῦ ation λέγειν», 


ὡς δουδ᾽ ἐξούλετο Θηξαίοις᾿᾿ 


Xeno» xai K UVELOEP Ὧν 


9»e€ 


quién, &AA onyx eye à τούτοις » open rata 
λύψω, ἐκεῖνο δὲ oid. ὅτι οὐ μᾶλλόν ye ταῦτ᾽ ἐμολὴν αὐτῷ 


! μάλιστα ἕκαστοι 
pter vidanm. Ipzw. Nam Βοροῖ!, Lo- 


, crenses, Thessali magnos sumtos in boe 
bellum Pboeesae unpendarast. Cetesom 
nes. est, quod cum Reiak. et Auger. 54- 
»«e subiatelligunus, pam refertur ad los- 
σᾳοφϑᾶσι. Riüpia. 

Ἕκμηφεοι Mécve] li& dedit Bekker. 
sed μάλιφτα malum wk καῤνὰ, referri, Phi- 
lippus eum Theesalis parabat 'l'hobanis 
opes οὐ ignominiam, Tbebani oun Tbea- 
1slie angobant gloriam Pbilippi, Thessali 


Τὰ avrà. sárrec iem] Vel, eadem 
egerunt, vel, aodea ssode «um illis agtum 
«i, Nam uuumeque et. sententia patitur, 
et veri via. Wosr. Verbum tamon 

puiosem explicationem cam- 
&rmat. Βκος. 

Tàc παρόδουρ οὐκ, ἠδέημνπο} Non sojum 
Thosmopylas intelligit (Strab, ΙΧ. p. 655. 
Aena). cie jin οὖν πάρολιν. Πύλας. καλοῦσι), 
sed etiam ceteras angustias. Phil. EM. p. 
119, 14. ed. R. κύριος δὰ τῶν Ide καὶ 
“τῶν ἐπὶ τοὺς " Bonae παρόδων ἐστί. Rte. 

Οὐδέ n] Nequa ctio potuerunt. impe- 
dise, quominse ila glerm belli &witi 
preriperet; yi eek inanis, vid. ad Ol ynth. 
11, (K.) φ. δ. l»za.. 

Tr ) Pbaeidem iatallige, qpam 
Pbilippes etis desarai: δὲ certe de Or- 
ohemeno et Coronas, reliquaque Be-otie, 
quam eis sübegerat. Wozr. 

Οὐξὼν ἂν αὐτῶς ἐδίκῳ. coe]: S. σεσιρα. 


΄ 


3 γαῦτα σάγϑ' 


* οὐκ 


μένον, οὐδὲν às διααράξασϑαι, ὃ καναισό- 
carOwu, nihil eos recaperatmres fajsee, 
neque Gorosem, n nec Orchomeni, nec Pho-. 
oidis potitaros. ἴσα. "Videtur addes- 
dam. vel saltem subaudiendum etwpayselue, 
nihil ipsis videretur ectum. fuisse. AuGaa. 
Reiskio πλέοσι interponendum. Douasus 
reddidit: nihil ili videbamtur hebituei. 
Simplioissimum temes est, ex an aoed. 
αὐπηρανται iatelligi erawpay uim. Bacx 

Nisi ille venisset, noo sperate licuit The- 
benie, fore, αἱ illa oppida. recaperareat.. 


Rü»ie. 

Ταῦτα d] S. τὸ ἰστερέαϑαι τῆς ME. 
Noluerunt rerum gesiarum gloriazn sibi a. 
Pbilippo intercipi: de qua retinenda nen. 
mánus, quam de stabiliendis. «t angendis. 
opibus suis laborabast. Qaa de re vide 
Isocratis Philippicam. ab boc Joco : 2aAAL- 
στὴν Lo d γικήφαντες, καὶ μογίαστην Séfen 
ἐξ αὐτᾶς λαβόντες, eto. Wors.  Refero ad 
omaia es, qua Thebani antea dicuntur 
impedue mon potuisse. Βεοκ. Ut gle- 
ziam belli &aiti ille reportaret. Rüpio. 

᾿Ορχομενὸν — Katipsiav] Vid. ad Libas. 
Arg. €t de fale. leg. 325,11. ed. R. Be 
Corqnee vid. Steph. Byz. s. h. v. Ipz. 

᾿εῤῥῶαϑιαι} Χαίρειν, hoc est, eos falsum 
dicere puto, rem ita se babere mege. 
Worm Hesych. ὑγιαίνων, eod. modo ut 
χαίρων, aliquid missum. fucere, hos jabeo 
valere, aua sibi babeagt; son egim im- 
pulsus ah. aliquo hoc fecit. Pili, aed et 
gloriam sibi pararet, d. f. leg. 419, 192. ed. 
R. ἐῤῥῶσϑαι “ολλὰ φράσας 79. σοφὴ 
Σοφουλει. Putnic. 
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ἢ rdc παρόδους λαβεῖν ἠβούλετο καὶ τὴν δέξαν τοῦ woxé- 
μου, τοῦ δικεῖν δὲ αὐτὸν πρίσιν εἰληφώναι, καὶ τὰ Πύϑια 
ϑεῖαι dj ἑαυτοῦ" καὶ ταῦτ᾽ ἦν ὧν μάλιστ᾽ ἐγλίχετος 
Θετταλοὶ δέ γε οὐδέτερ ἡξούλοντο τούτων, οὔτε Θηβαίους 
- ers τὸν Φίληνπον μόγαν ! γί — ταῦτα γοὸρ wer 
Φ᾽ ἑαυτοὺς ἡγοῦντο εἶναι —, τῆς Πυλαίας δ᾽ ἐπεθύμουν 
63 καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς, πλεονεκτημάτων δυοῖν, κύριοι γενέσθαι" 
τῷ δὲ τούτων γλίχεσθαι τάδε συγκματέπσραξαν. τῶν τοίνυν 
ἰδίων " ἵνοχ᾽ εὐρήσετο ἕκαστον πολλὰ τροηγμένον, ὧν οὐδὲν 
, pal, τοῦτο μὲν τοίνυν, ὅτι τοιοῦτόν ἔστι, Qu 81 
ς΄. Τα κελευόμενα ἡμᾶς δ ἄρα δεῖ ποιεῖν ταῦτα Qo- 
βουμώνους ; καὶ σὺ ταῦτα κελεύεις ; πολλοῦ γέ καὶ δέω. 
! γενέσθω" vire γὰρ ταῦτ  ὠ δ pmo ἕκαστον cipere [εἰς τὰ} “Δ dp 


αὧτὸν sehe] ᾿ ει». Mquet eoncllinm 
n ΤΙΣ e Me sd iih iet phiot Press eppsiciam hin, 
Asse» re tDeeions dire , phis see Pylis 


&rocz. 
fe τῶν ἦν Ac. ek Sebesdi δικαίων, et ee 
t et gloriewi boli accipere, gloriam di ξυνὼν ed vi Tishalac et τῶν i» Ame. 
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diguite- καὶ ei edversaris Philip- 
ὡς, Worr. Phoosases quippe, Bolpbe- po)? ctr, Olyati. F. (F1) 4. ὁ, Tow. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ἄλλ᾽ wc. οὔτε t πράξομεν οὐδὲν ἀνάξιον ἡ ἡμῶν αὐτῶν. οὔτ᾽ ἐσται: ; 
πόλεμος, γοῦν 1 δὲ δόξομεν. πᾶσιν ἔχειν καὶ Td. δίκαια λέ- 
ye, τοῦτ᾽ οἴομαι δείξειν.. πρὸς δὲ τοὺς. ϑρασέως. ὁ ὁτιοῦν οἱο- 
μένους. ὑπομένειν δεῖν. καὶ. μὴ προορωμένους τὸν. πόλεμον 
ἐκεῖνα βούλομαι λογίσασϑαι. ἡ ἡμεῖς Θηδαίους ε ἐῶμεν ἔχειν 
πόν" καὶ εἰ τις ἔροιτο ἡμᾶς, κελεύσας εἰπεῖν τάληϑῆ, 
διὰ τί; ; iva μὴ πολεμῶμεν, ἡφαῖμεν & ἄν. καὶ Φιλίππῳ. γυνὶ 
κατα τὰς συνθήκας. ᾿Αμφιπόλεως ππαρακεχωρήκαμεν, καὶ 
Καρδιανοὺς € ἐῶμεν ἔξω 3 ᾿ Χερβονησιωτὼῶν τῶν ἄλλων τετά- 
χϑαι» καὶ τὸν Κάρα τὸς vyrouc καταλαμβώειν, Χίον καὶ 


3 T3 4 φαίημεν 
Ὡς οὔτε πράξ.} 'Ως non est h. 1. ὅτι, sed 
fua ratione, Docuit, qua ratipue, nibil i in- 
ignum se facturi et bellum tamen vita- 
tari, omnibusque prudenter agere visuri, 
essent, se autem vera dicere. Bzcx. 

Ἡμῶν αὖτ i») Supplemento Reiskii 7» 
εἰγάνη ἐμμένοντες non opus est, neque par- 
tíoc. sl eim, quas Ald. Tayl. et Harl. ba- 
bent, ita οἱ οὔτ᾽ omittatur, nam sensus: 
neque indigne faciemus republ., neque 
bellum erit i. e. etiam sine bello non in- 
digne faciemus. Rüpioc. 

No» τε] Bekker. nescio ande dedit 3i, 
sed rs videtar preecedenti οὔτε respondere, 
ρὲ. 

Καὶ τὰ δίκαια λέγειν) Malim eroi», aut 
d τὰ δίκαια λέγειν : vel xal τὰ δίκαια 

ἐμέ. Worr. Quod in textum rec. 
Aeger- sed λέγειν pertinet ad δόξομεν, vi- 
detur enim alios significare oratores, qui 
idem dicerent. Rüp1c. 

Οἶμαι δείξειν] Puto comprobatum iri, 
qus docui. Ipgx. 

Πρὸς δὲ τοὺς] F. πρὸς δὲ, S. τούτοις, τοῦς. 
Ad hec. Alioqui malim di, we δὲ, omitti, 
et legi : τοὺς δὲ οἰομένους, eto. βούλομαι λο- 
γίσασϑαι «ρὸς τοὺς οἰομένους, videtur inso- 
lens. Worry. Nimirom, si λογίσασθαι est 

, DoD, ratiocinari. Reisk. et ipse 
«ᾳρὸς δὲ separatim poni jussit, preterea. 
Séd opponit iis, quas demonstraverit, ora- 
tor ea, quse sit raliocinaturus atque dispu- 
tatürus apud illos, qui audacter quevis 
suscipienda et subeunda esse clament ne- 
que bellum fore prevideant. Bzcx. 

Ὑπομένειν)] Obsop. ὑπομεῖναι, quod. est 
mollius. Worr. Sed vereor, ne ita of- 
fenderit Athenienses. Rüpic. 

Προορωμιένους} Τροορᾷν nolionem cavendi, 
ne quid mali patiamur, innuit. Phil. II. p. 
67. 24. od. R. πάνθ᾽ ἃ προσύκει προορώμενοι. 
Rüp:c. 


Ἡμεῖς Θπφαίους ἑῶμεν ἔχειν ᾿Ωρωπὸν] Sen- 


3 Ὁ χεῤῥονηοσιτῶν 


tentia est: parom et sapienter οἱ constan- . 
ter eos facere, qui, cura ad majora et sua 
copniveant, summum jus in minoribus et 


. alienis velint persequi. Worpr.. 


᾿Αμφιπόλεως) Humo fuit conditio pacis 
cam Philippo, ut ea, quse occupaverat, re- 
tineret. Rüpi1o. 

Καρδιανοὺς ἐῶμεν ἕξω, etc.] Fusios ex- 
ponitar hoo in argdmento orationis de - 
Chersoneso. Srocx.  Cardia, urbs Cher- 
sonesi in Thracia, quam Cersobleptes ( vid. 
ad Phil, I. 4. ζ΄.) Atheniensibus noa do- 
naverat, ita ut, quum bi illam in suam po- 
lestatem redigere vellent, Cardiani Pbi- 
lippi opem implorarent et Chersonesenses 
se esse negarent. Ho Scbol. ad h. Ἰ.Ἅ 
Illa urbs quanti fuerit facienda, patet ex 
or. in Aristoor. 681,17. ed. R. ἅσπερ XaA- 
xic τῶ τόπῳ τῆς Εὐβοίας we. τῆς Βοιωτίας 
κεῖται, οὕτω “Χεῤῥονήσου κεῖται πρὸ τῆς Θράκες 
ἢ Καρδιανῶν «όλις. Rüpig. . 

Xi) &] Prztoli. Eandem vid. 
Xenopb. H. G. I1I. 2,8., apud quem I. 
3, 10. hano ipsam formam reponi malim. 
De duplici e vid. Poppo Obss. Thuc. p. 
147. 1px. 

Kal τὸν Kága] Mausolus Caris rex in- 
salaribus contra Athenas fcederatis auxi- 
lium dedit. Confecto autem bello sociali, 
cum Athenienses coacti essent eos esse 
liberos et immunes sinere, tum Mausolas 
ex socio se dominum i ipsorum fecit. Eo 
defuncto, conjux Artemisia in insulas jam 
victas imperium exercuit. Huio denique 
suocessit frater Hidrieus, qui Caris re- 
gnavit, quo tempore babita est bao oratio. 
Ez edit. Srocx. Ex Atticorum usa et 
pro τοὺς Κᾶρας el de rege Carise aocipi 
potest. vid. Koen. ad Greg. Cor. de Dial. 
p.52. Nimiram intelligitur Hidrieus s. 
ldrieus, Mausoli frater, qui tum Carise 
prefait, inde ab Ol. CVII. 2. (Diod. S. 
XVI. 42. Eckhel, doctr. Numm. vett. II. 
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Ker καὶ i Ῥόδον, καὶ Βυξαντίους κατάγειν τὰ πλοῖα, δῆλον 
ὅτι τὴν ἀπὸ τῆς εἰρήνης ἡσυχίαν -πρλειόνων ἀγαθῶν αἰτίαν 83 
εἶναι: γομεέξοντες ἢ τὸ προσκρούειν καὶ φιλονεικεῖν wn τού- 
τῶν. συκοῦν εὔηϑες καὶ κομιδῇ σχέτλιον, πρὸς ἑκάστους 
xaJ i ἕνα οὑτωσὶ ὶ ἤδη προσενηνεγμένους τ΄ περὶ τῶν οἰκείων καὶ 
ἐνοωγκοιοτάτων, πρὸς ἄπαντας περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς cxi; 


M 


γυνι! «πολεμῆσαι ; ; 


p.590.) Bzcu. i o.regem Carem. üi- tum es vehementer mirum, singulas οὐ. 
militer Herodet. (1.60. 11}. 7.) τὸν Asbiv, ccrsus singulas commissas, do rebus propriis 
2^ apicem, nt Bchweighoenser, V. Cel., 1, ee mazime nesemariis, cum universis de em- 


iie ceterisque, qui bellum sociale 
rt: (Died. 8. X VI. 7.), saeppedi- eonductem eit. Plere Brasn. 
tasest, hos ille ia suam potestatem rede-. Es edit. Hznvac. 
quam Athenienses ldrieo concedobant. Οἰκείων nal Ji 
&»eo. ed , boo ad victum. Büp:e. 
Eie] V. Died, Bie, 1. 81. xix. 06. Tha- τῆς ἐν Ande ewüc) Bie Aupbi- 
e . 41. ibique Wass. Bzcx. etyouium seu Pyleem per coatemtem ἀρ» 
Καὶ Βυζαντίους κονόγον và eua] By- pellet. Aliedit aatem ad iw omáp: etel 
clie quoque defeoersnt, et eam insula- qeid est aliud qsemmos iie conptesus re- 
ribus orant foxderati in belle seciali. At gem οἱ principum, nisi ambra quendam, 


seepe Sobet, ut B santi qeeram erbe li eretore de wnbre delphies loqnentoe : asini 
est ad Bosporum Thraciam, naves dedu- autem umbram dicl in. ccs qni de rehus 
cerent. Qeid sit eee, vid. ad Phil. Σ, nihili oontendast. Avoan. v. Gehel. Ari- 
$. C. Rünic. etepb. Vesp. 191. . 

Οὐκοῦν εὔηϑες n. 7. Δ.) Anse» igturstul- — “ 


’ 


1601. 0. 3t 


J AIBANIOY ΥΠΟΘΕΣῚΣ ΦΙΛΙΠΠΙΚΟῪ B. 


Pag. 

ed. Pag. 
aliq. —Ó ed. 
cit. Rei 
89  rnAPAINEI διὰ τούτου τῶ λόγου τεῖς ᾿Αθυναίοις ὁ φολέμειον ὑσοιτεύειν τὸν Φίλιστον 64 


καὶ τῇ ε à σάγυ lot πιστεύειν, ἀλλὰ ἐγείρεσθαι καὶ φρισέχειν τὸν νοῦν τοῖς “ράγμασι 
uae δ ας θιυναίοις καὶ wüci “σους 


ταβμαρτυξ 

καὶ ἀπεμρίσεις δώσοιν πρός τινας σιμσβεις Vorrac, ἀπορούντων τᾶν ᾿Αϑιωκίων ἥπως ἀπροκείνα- 
σϑμι δεῖ. ei9n δὲ T 

Φιλιπσικῶν 
, αἰτιώμενος ὅτε διαβάλλουσιν αὑτὸν μάτην «ρὸς τοὺς Ἕλλανας ὡς 
, verse ic Sal qure 
οὐδὲ ἐψεῦσθαι, καὶ περὶ τούτων ἰλέγχους ἀπαιτεῖ. ἔσεμψαν δὲ μετὰ Φιλίστου καὶ 'Apydn 
καὶ Μεσσήνιοι σρύσβεις tic ᾿Αϑήνας, αἰ τἠώμενοι καὶ οὗτοι τὸν δήμιον, ὅτε Λακεδαι(κεονέφος κατάδεν- 


Aaxs 
αὑτοῦ ϑωιοῦσιν 
οὐδεμειίαν, οὔτε διὰ τῶν ἰδίων 9 ασρέσβεων ατό τινα ὑ 
el τὸν elo ἐλυΐίδα xac arric, ὡς Φίλισαρος Φωχίας δώσει καὶ τὴν Θυβαίων 
καταλύσει. διὰ ποῦτο ὁ Δυμοσθίνης τῶν ἀπσοκρίσοων (ave Sil; ἐπαγγέλλεται μεὲν αὑτὰς δύ» 
. ew, φησὶ δὲ ὅτι δίκαιον ἦν τοὺς τὴν δυσχέρειαν «τεποιηκότὰς ἐκδίνους καὶ τὰς ἀποκρίσεις dew 
τεῖσϑαι, τοὺς ἀπατήσαντας, Quoi, TOy δῆμον καὶ ἀγοίξαγτας Φιλίνασω Τιύλας: ταῦτα δὲ 
τὸν Αἰσχίνην αἰνύγτεται, «σροκατασκευαζόμενος, ὥς φασι, τὴν κατ᾿ αὑτοῦ 
παραπρεσβείας, ἣν ὕστερον ἐνεστήσατο, καὶ προδιαβάλλων αὑτὸν πρὸς τοὺς ᾿Αϑεναίους. 


Je ὁ Φίλιστος ἔπαγγϑλίαν 
» ἀλλὰ 'A9waley 


i 


! * Deest σι. 3 t ὁπότε 


5 ὑπισχνεῖσϑαι 

Καὶ τοῦτο αὑτοῦ κωταμαρτυροῦντος πρά- 
Quy φησὶ] Haud dubie, contra codicum 
consensom, legeodum, καὶ τοῦτ᾽ αὑτοῦ κα- 
ταμαρτυρεῖν τὰς σράξειφ φησὶ, ut etCioero : 
* Ubi rerum (inquit) testimonia adsunt, 
quid opus est verbis Worr. 

Πόθεν δὲ οὗτοι καὶ περὶ τίνων] Obsop. «a- 
fà τίνων, a quibus. Sed illad melius. Nam 
τὸ πίϑεν et looum et personas complecti- 


s uri m 4 ψευδόμενοι 
" 


tur. Post lego, ὡς ἐπσαγγειλάρεανον ereYDà, 
et, οὐδὲ yàg ὑπεσχῆσϑαί φησιν. ἔπι. 

"EAtyxy ew; ἀπαιτεῖ] Ῥοοίαϊαϊ se convias 
vanitatis et insidiarum, si omnino ἴδε 
non possint. IDEM. 

Συγκροτεῖ] Suidas συνάγει, αὔξει, resi 
καὶ συνδεῖ, πρὸς ἁρμονίαν ἄγει, συνήχαι, 
«ράττει. quod Lacedaemoniis epplauiat, ὦ. 
jutor sit. IpEM. 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ B. 


/, 


α΄. ὍΤΑΝ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λόγοι γίγνωνται περὶ 64 
ὧν Φίλιππος πράττει καὶ βιάξεται; πταρὰ τὴν εἰρήνην, ait 
τοὺς ὑπὲρ ἡμῶν λόγους καὶ δικαίους καὶ φιλανθρώπους e 

it ’ δ / ON ef 9 A x Á 
φαινομάνους, καὶ λέγειν μὲν ἅπαντας ἀεὶ τὸ δέοντα δο- 
ποῦντας τοὺς κατηγοροῦντας Φιλίππου, γιγνόμενον δ᾽ οὐδὲν 
.e » 3 P ed 34.» f, e 9» 9 
ὡς ἔπος εἰπεῖν τῶν δεόντων οὐδ᾽ ὧν ᾿ ἕνεκα ταῦτ᾽ ἀκούειν 

68 ἄξιον" ἀλλ᾽ εἰς τοῦτ᾽ ἤδη προηγμένα τυγχάνει πώντα. τὰ 
πράγματα τῇ πόλει, ὡς ὅσω Tig ἂν μᾶλλον καὶ φανε- 
ῥώτερον ἐξελέγχῃ Φίλιπισον καὶ τὴν πρὸς ὑμᾶς εἰρήνην 
“ νονυντα καὶ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἐπειβουλεύοντα, 
τοσούτῳ τὸ τί χρὴ ποιεῖν συμβουλεῦσαι, χαλετε τερον 
Ψ Ν A / ej J ῳι xw 3 “Ὃ 
εἶναι. αἴτιον δὲ τούτων, ὅτι πάντας, ὦ ἄνδρες᾽ Αϑηναῖοι, 
τοὺς πλεονεκτεῖν δητοῦντας ἔργῳ κωλύειν καὶ πράξεσιν, 
οὐχὶ λόγοις δέον πρῶτον μὲν ἡμεῖς οἱ παριόντες τούτων 

N , A / M! ’ ὃ b] 4 A] 
μεν ἀφέσταμεν, καὶ γράφειν καὶ συμθουλεύειν διαὶ τὴν πρὸς 
᾿ ! εἵνεκα 


᾿Αφέσταμεν) Κατὰ συγκοπὴν, ἀντὶ τοῦ 


Ὡς πος εἰ σεῖν] "0c φαίνεται, ὡς ἱνὶ λόγῳ 


εἰσεῖν (sje enim legendum) ὡς τύπων “ερι- 
λαβιῖν. "Vide Suidam. ὡς ἔπος, ὡς λόγος, 
scilioet ἱστὶν, ut dicitur. Platoni ἄρχων ὁ 
ὡς Foro. εἰπεῖν (τὸ εἰπεῖν videtur delendum) 
est, ὁ δημοτικῶς λεγόμενος, i8 scilicet, qui 
rerum politur, qualiscunque est : ὁ τῷ ànpi- 
Bst λόγω ἄρχων, verus princeps, qui aapien- 
tia et virtute aliis antecellit. 4. Φ“ολιτειῶν. 
Ipnzw. 

Οὐδ᾽ ὧν εἵνεκα] Οὐδὲ τοιαῦτα γιγνόμενα, δι᾿ 
ἅ. Teri selaiorz 

᾿ξξελέγχη — e ἰόντα) Ὅτι eraca- 
βαίνει. Sio ὁρῶ φαινομένους, ὅτι φαίνονται, 
ὁρῶ φαίνεσϑαι Latine. Ipnzx. 

Πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἐπιβουλεύοντα) "Oeroc 
ἂν χκαταδουλώσηται αὐτοὺς, καὶ ὑποχειρίους 
λάβη. IpzM. 

Ἡμεῖς οἱ π:αριόντες] Scilicet ἐπὶ τὸ βέμα, 
οἱ λέγοντες, οἱ ῥπτορες, οἱ .[F. 
“«τρὶ τούτων. δαὶ post τούτων μὲν ἀφύσταμαν 
interpungendum, ot jengas ὑκνοῦντες καὶ 


γράφειν καὶ συμβ. etc. In farrag.] Irnzm. 


. ἄορ. β΄. esset ἀαείστηριεν, hà 

τοῦ T καὶ 3. IDEM. : 
Διὰ τὴν σρὺς ὑμᾶς arbe Star] Metu, ne 
vesiram in invidiam incurram. Ἢ epic τινα 
áeríy Sua duplicem habet significationem, 
subjectivam, odium, quo aliquem prosequor, 
objectivam, odium, quod est centra we apud 
aliquem.  Utraqne significatio in brevi 
spatio invenitur de Cor. p. 237. ed. R. 
ταῦτα δ᾽ ἀσμένως τινὲς ὅκουον αὑτοῦ διὰ τὴν 
709 ὑποῦσαν ἀπέχϑειαν πρὸς τοὺς Θηζξαίους. 
subjective; objective contra illico : καὶ 
ὅτι «πρὸς τούτοις (συνίξη) τὴν μὲν ἀπέχϑειαν 
“τὴν sese τοὺς καὶ Θετταλοὺς τῇ πό- 
λει γενέσϑαι, τὴν δὲ χάριν ὑπὲρ τῶν σενρα- 
γμένων Φιλίσα. Objective etium "πῇ wa- 
peeturPalac p. 368.1. 9. s. ὑμῖν μὲν τὴν 
x Spo» τὴν erpie τοὺς Θηβαίους μείζω, Φιλίπαῳ 
δὲ τὴν χάριν πεποίηκε. Hanc vim, a viris 
doctis i& dubium nonnonquam voosatam, 
prepositio πρὸς habet, juncta vocabulis, 
quee vel externam vel internum statum 
sigsificant, Plato Lys. p. 212. B. τί δέ ; 
dp leri καὶ μισεῖσθαι φιλοῦντα, οἷόν πον 
δηίντε δωμῦσι καὶ εἱ ἕξασταὶ πάσχειν vele 


hti 
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e ^ » 9 ^e i d ^s e N N 
ὑμᾶς ἀπέχϑειαν ὀκνοῦντες, οἷαι ποιεῖ δέ, ὡς δεινὰ καὶ χα- 
/ ^ / »Yy € ^s € ’ὔ ε 
λεπά, ταῦτα διεξερχόμεθα" Eurer) ὑμεῖς οἱ καϑήμενοι, ὡς 
.. μὲν ἂν εἴποιτε δικαίους λόγους καὶ λέγοντος ἄλλου Ἶ συνεΐ- 
y / / € A . ἢ 32. ἃ 
85 ητε. ἄμεινον Φιλίππου παρεσκεύωσθε, ὡς δὲ κωλύσαιτ᾽ ὧν 
ἐκεῖνον πρώττειν ταῦτα ἐφ᾽ ὧν ἐστὶ νῦν, παντελῶς ἀργῶς 
ἔχετε. συμβαίνει δὴ πράγμα ἀναγκαῖον, οἶμαι, καὶ ἴσως 
3 δ᾽, 95 »ν ἡ | / NV λ ὰ δ / 

eiX0c* ἐν oic ἑκώτεροι διατρίξετε καὶ περὶ ἃ σπου ἄφετε, 
ταῦτ᾽ ἄμεινον ἑκατέροις ἔχει, ἐκείνω αἱ πράξεις, ὑμῖν 
δ᾽ οἱ λόγοι. εἰ μὲν οὖν καὶ νῦν λέγειν δικαιότερα ὑμῖν εξ 
“Φ € À φ ΄ bo φ φ 

κεῖ, ῥάδιον, καὶ πόνος οὐδεὶς πρόσεστι τῷ πράγματι εἰ 
ὅπως τὸ παρόντ᾽ ἐπανορϑωθήσεται, δεῖ σκοπεῖν, καὶ μὴ 
προελϑόντα ἔτι ποῤῥωτέρω λήσει πάντας ἡμᾶς, μηδ᾽ ἐπ,» 
στήσεται μέγεθος δυνάμεως πρὸς ἣν οὐδ᾽ ἀντάραι δυνη- 
σόμεϑα, οὐχ ὁ αὐτὸς τρόπος ócwro στρότερον τοῦ ? βουλεώ. 
ἐσϑαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς λέγουσιν ἅπασι καὶ τοῖς ἀκούουσιν 


* Ἁ 
ὑμῖν τὰ βέλτιστα καὶ τὰ ὃ 
τῶν ἡδίστων προαιρετέον. 


β΄. Πρῶτον μὲν οὖν, ei τις, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, SJagps; 


1 , 
cunt 


τὰ «παιδικά : ubi Helndorfius siue causa 
offendit. Bnxw. 
Ὡς δεινὰ xal χαλεπὰ] Soilicet ἐστὶν, ἃ 
voti. Worr. 
Oi καϑήμενοι] Scilicet iv τῇ ἐκκλησίᾳ, οἱ 
ἀκούοντες. IDEM. 
Συνίητε) ᾿Αντὶ τοῦ,συνιῆτε. Dicitur enim 
reseuti conjunotivi, ἐὰν συνιῶ, nc, n, ut 
ἐὰν mds, 955, 99. InEM. 
"EQ! ὧν levi νῦν] ^A πράττει, περὶ ἃ σπου- 
᾿ δάζει καὶ ἀσχολεῖται. Inzx. 
Agyéx ἔχετε) ᾿Αργοὸ ἐστί. Inga. 
Συμβαίνει αρᾶγμα, eto. ἔχειν ἄμεινον) 
Συμβαίνει πρᾶγμα. τὸ τοῖον; τὸ ἔχειν ἄμεινον, 
xaT! ἐπιξήγησιν, ὥστε ἔχειν ἄμεινον. 1px. 
Συμβαίνει 3) πρᾶγμα ἀναγκαῖον] Enun- 
tiatio explicutiva aut determinativa, siepe 
ut directa, palla nec particula neo con- 
junotione addita, ἀσυνδέτως, apponitur: 
quod baud raro viros doctos offendit. p. 
110.1. 10. ed. R. ὥςτε δέδοικα, μὴ βλάσφυ- 
μὲν εἰπεῖν, ἀληϑὲς δ᾽ ἤν eb καὶ λέγειν 
4«αγτες ἐβδούλοντο — οὐχ ἂν ἡγοῦμαι δύνα- 
σϑαι χεῖρον — διατεθῆναι, ubi Reiske sine 
causa legere voluit, ὅτι, εἰ xal λέγειν elo. 
Apud neminei scriptorum hoo frequentius 
quam spud Platonem multifariam ; non- 
nunquam tamen viri docti lectionem ten- 
tarunt. Eodem pertinet, quod post for- 
mulas ὃ δὲ μέγιστω, 9 δὺ δεινότατον, euantia- 


3 βουλεύσασθαι 


/ * » v e €^ Y 
σῶσον OWTÀ Τῶν peo Tuy 306050 


3 rdcarr. ἂν ἀντὶ 
tio ibterdum ponitur sine particula eut 
conjunctione: de quo vide F. A. Wolfium 
ad Leptin. Vol. II. p. 510. Bnzx. 
᾿Εκεδίνω μεὲν αἱ «πράξεις, ὑμῖν δ᾽ οἱ λόγοι] 
S. ἄμεινον ἔχουσιν. Alioqui ἀντίπτωσις etit, 
cum constructio postulet: συμβαίνει dgaes- 
γον ἔχειν ἐκείνω iy τὰς «σράξεις, ὑμῖν δὲ τοὺς 
λόγους. WoLr. Leg. ἑκατέροις ἔχει: ἐκείνω 
μὲν αἱ αράξ. etc. vel ἑκατέροις ἔχειν' ixsfon 
μὲν τὰς πράξεις, ὑ. δὲ τοὺς λόγους. LaMBI- 
NUS. 

Kal πόνος οὐδεὶς] Res facilis et nullius 
negolii est. Worr. 

Ka) μὴ προελθόντα] Ὅπως μὴ τὰ «ρά- 
γματα προελθόντα λήσει ἡμᾶς, μὴ epo. 
oix αἰσθομένων ἡμῶν. TD EM. 

Ἐπιστήσεται] S. Ὁ Φίλιαγπος, ne adducat 
contra nos, vel μέγεθος δυνάμεως ἱπιστῆσε- 
ται, né magnitudo copiarum ingruat, id est, 
De tantis copiis et viribus oppugnemur. 
Ipgw. 

οὐδ' ávrapai] Οὐδὲ παρατάξασθαι, καὶ ἀντ- 
ἐπεξιίναι τοῖς πολεμίοις, διὰ τὸ μὴ ἀξιομιά- 
χοὺυς ἑκείνοις εἶναι. ῦεμ. 

Tà σώσοντα)] Τὰ σωτήρια, salutaria. 
ἴρεμ. 

᾿Αντὶ τῶν ῥάστων προαιρετίον) Composi- 
tum pro simplici xarà αὐλεσνασμόν. — Sic 
Isocratis Panegyrico: ἅμα τούτους καλ- 
λίστους εἶναι τῶν λόγων προκρίνας, etc. Ip gae. 
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67 ὁρῶν ἡλίκος ἤδη καὶ ὅσων κύριός ἐστι Φίλιππος, καὶ μη- 


M 


δένα οἴεται κίνδυνον φέρειν τοῦτο τῇ πόλει μηδ᾿ ἐφ᾽ ὑμῶς 
πάντα ταῦτα παρασκευάξεσϑαι, ϑαυμάξφω, καὶ δεηϑῆναι 
πάντων ὁμοίως ὑμῶν ξούλομαι τοὺς λογισμοὺς ἀκοῦσαί μου 
διὼ βραχέων, δι᾿ οὺς τἀναντία ἐμοὶ παρέστηκε προσδοκᾷν 
καὶ ἃ, ^ ὧν ἐχϑρὸν ἡγοῦμαι Φίλιπισον, ιν ἐῶν μὲν ἐγὼ δο- 
xa "βέλτιον προορῶν, ἐμοὶ πεισϑῆτε, tav δ᾽ οἱ ϑαρῥοῦντες 
καὶ πεεπιστευκότες αὐτῷ, τούτοις τρρόσϑησϑε. ἐγοὶ τοίνυν, 
e ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λογίδομαι, τίνων ὃ Φίλιπαος κύριος 
πρῶτον μετὰ τὴν εἰρήνην κατέστη; Πυλῶν καὶ τῶν ἐν 
Φωκεῦσι πραγμάτων, τί οὖν ; πώς τούτοις ἐχρήσατο ; ἃ 
Θηβαίοις συμφέρει καὶ οὐχ ἃ τῇ πόλει πράττειν προείω 
λετο. τί δή ποτε; ὅτι πρὸς πλεονεξίαν, ομαι, "αὶ τὸ 
wo») ὑφ᾽ ἑαυτῶ MDC τοὺς λογισμοὺς ἐξετάδων, 
καὶ οὐχὶ πρὸς εἰρήνην οὐδ᾽ ἡσυχίαν οὐδὲ δίκαιον οὐδέν, εἶδε 
τοῦτο ὀρθῶς, ὅτι τῇ μὲν ἡμετέρᾳ πόλει καὶ " τοῖς ἤθεσι τοῖς 
ἡμετέροις οὐδὲν ὧν ἐνδείξαιτο " τοσοῦτον οὐδὲ ποιήσειεν, ὑφ᾽ 
οὗ “σεισϑέντες ὑμεῖς τῆς ἰδίας ἕνεκ᾽ ὠφελείας τῶν ἄλλων 


» / ξ΄ 3 4 t^v , 
“τινὰς EAM wy ἐκείνῳ προοισϑε, ἀλλὰ καὶ τοῦ δικαίου 


λόγον ποιούμενοι, καὶ τὴν προσοῦσαν ἀδοξίαν τῷ πρώγμοτι 
φεύγοντες, καὶ gray) ἃ προσήκει προορώμενοι, ὁμοίως ἔναν- 
τιώσεσϑε, ἄν τι Τοιοῦτον ἐπιχειρῇ πράττειν, ὥςπερ ἂν εἰ 
πολεμοῦντες τύχοιτε᾽ τοὺς δὲ Θηβαίους ἡγεῖτο, op συνέ- 
βη, ἀντὶ τῶν ἑαυτοῖς γιγνομένων τῶ λοιπὰ ἐάσειν ὅπως 


1 ten 3 9 οὗς 


β΄. ἘΦ' ipse] Καϑ᾽ ὑμεῦν, εἰς τὸ καταδεω- 
λώσασϑαι ὑμᾶς. IDBM. 

Βούλομιαι δεηθῆναι ὑμῶν, ἀκοῦσαί μευ] Ἵνα 
áxasrrí μου — Multa verba Grasscorum fe- 
runtar ín inábitivam, qui Latine per ut 
TOU est exponendus, ἔθ ἘΜ, 

Me) erapieruxs ev »] Sio y. (8) 
“Ὅλ. e ταὐτὰ e 
Ipz». 

Βέλτων τῶν ἄλλων erqespés)] S. τὰ μέλ- 
λοντα. εἰ βέλτιον, ἀντὶ τοῦ, μᾶλλον. Iona, 

Οἱ ϑαῤῥεῦντες) ὃ. αὑτῷ, aut. absolute, οἱ 
posliy δεδιότες, seeuri, imperterriti. IpgM, 

Πυλῶν] Pylas jam ab Ol. cviii. 3., quo 
bellam Phocicem confecerat, tenebat Phi- 
lippas. Phil. r. 119, 15. ed. R. Et ees- 
propter, dirais Phocensium oppidis ac 
popolo dispalato, aditus ei ia Grmseiam 


(am γινώσκει. 


3 βίλτιων τῶν ἄλλων παροοίᾷν 
5 4 «ovv 


* soit erret ἤἔϑεσψ 


in dies patebat. F. Jesobs. — 

τῶ iv Φαυμῶσι spttypdrron] TU ᾿Αμφι- 
»τυονίας, nal τῆς Bu τῶι IIyOien, ned 
Aes δὲ, ὅλης τῆς Φωφίδες, Wo. 

*A Θηβαίοις συμφέρει) Hic aliter egiaee 
monstratur Philippus, ae blaterantes qci- 
dam, quo Atheniensibus fueum 
acturum eum 


Τοὺς pesa Myrétun | 


μοὺς . . 

τοῖς Mas ἤϑισι) "Avr τοῦ, ὑμῖν σὸς 
τοιιῦτα ἦϑη ἔχωσι. Ipay. 

Ποιήσεμν) F. “αἰὖσαι, sut ανιόσεν. Τλτ- 
LOR. 

"Av mi]. "Réo σι, οι». 

"Deere às) ὃ, ἐφαστιώϑυτ. Ipraw. 
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βούλεται πράττειν αὐτόν, x6 οὐχ, ὅπως ἀντιπράξειν καὶ 
διωκωλύσειν, ἀλλὰ καὶ συστρατεύσειν, ἂν ἷ αὐτοὺς κελεύῃ. 68 
καὶ νῦν τοὺς Μεσσηνίους καὶ τοὺς ᾿Αργείους ταὐτὰ ὑπει- 
ληφῶς εὖ ποιεῖ. ὃ καὶ μέγιστόν ἐστι xaJ ὑμῶν ἐγκώμιον, 
ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι" x ie yap ἐκ τούτων τῶν ἐργων 
μόνοι τῶν ἔπαντων μηδενὸς ἃ ὧν κέρδους᾽ τὸ κοινὰ ὁ δίκαια ἢ τῶν 
Ἑλλήνων προέσθαι, μηδ᾽ ἀνταλλάξασθαι μηδεμιῶς χαριτος 
μηδ᾽ ὠφελείας τὴν εἰς τοὺς Ἕλληνας εὐνοίαν.. καὶ ταῦτ᾽ 
εἰκότως καὶ περὶ ὑμῶν οὕτως ὑπείληφε καὶ κατ᾽ ᾿Αργείων 
καὶ Θηβαίων᾽ ὡς ἑτέρως, οὐ μόνον εἰς τὰ παρόντα ὁρῶν, 
ἀλλὰ καὶ τῶ πρὸ τούτων λογιζόμενος. εὑρίσκει γώρ, oipeai, 
καὶ οὐκούει τοὺς μὲν ὑμετέρους προγόνους; ἐξὸν αὐτοῖς τῶν 
87 λοιπῶν ἄρχειν Ἑλλήνων, Mer αὐτοὺς U ὑπακούειν βασιλεῖ, 
οὐ μόνον οὐκ ἀνασχομένους τὸν λόγον τοῦτον, ἡνίκ ἦλνεν 
᾿Αλέξανδρος ὁ ὁ τούτων πρόγονος περὶ τούτων. κήρυξ, ἀλλὰ 
χαὶ τὴν πόλιν ἐκλιπεῖν προελομένους καὶ παϑεῖν ὃ ὁτιοῦν 


᾿ Ἐ 5 αὑτὸς 


Kal ox Gerec] Οὐ μόνον οὖκ, ἀλλὰ καί. 
IpzM. , 

Ταὐτὰ ὑπειληφὼς] Eadem sentiens. pz. 

Αὑτοὺς κελεύη)] F. αὐτὸς x14. TAvLOoR. 

Ταῦτα ὑπείλ.} F. ταὑτὰ ὑπειλ. IngM. 


Εὖ ποιεῖ] Promissa potius, quse mox 


rata sperabant, quam benefacta intellige. 
Epistole porro minacius conscripte La- 
cedemonemque id temporis delate ad- 
denda forsan eodem sont. V. Plutarch. de 
Garrol. t. ii. p. 511. Valcken. ad Theocr. 
Adoniaz. p. 261. sq. F. Jacobs. 

^O xai μέγιστόν ἐστι xaJ ὑμῶν ἐγκώμιον] 
Καϑ' ὑμῶν, ἀντὶ τοῦ, ὑμέτερον, $ ὑμῶν, TO 
κατὰ, ἀντὶ τοῦ, ὑπὲρ, in bonam partem. 
paulo post aliter, ὑπείληφε «σερὶ ὑμῶν, in 
bonam: κατ᾽ ᾿Αργείων, in malam. Worr. 

, Κέχεισϑε — erpolo Sas]. "Avrl τοῦ, χέχρικε 
Φίλιαντνος i ὑμᾶς προήσεσθαι. Ing. 

ὯὩς ἑτέρως] TÀ ὡς abundat eleganter. 
Ipgx. 

᾿Εξὸν αὐτοῖς τῶν λοιπῶν ἄρχειν Fides sit 
penes auetorem. Soribit idem Isocrates in 
Panegyrico. Sed Herodotus bujus rei uul- 
lam, quod sciam, facit mentionem. Inga. 

Ἔξον αὑτοῖς τῶν Aowav ἄρχειν ᾿Ἑλλήγων, 
ὥςτ᾽ αὑτοὺς ὑπακούειν βασιλεῖ) Conjunoti- 
onem exspectaveris, quae conditionem ex- 
primat, io $n, sub ea conditione ut ; at- 
que etiam in-quibusdam libris conjon- 
etioni ὥςτε hs significatio, ut δἰ ἴδε, quas 
non babet, adscripta est: quod facilius 
est, quam ostendere, quem ad modum 
propria sine damno logics veritatis lo- 


*uncium : 


3 áerárron 


cam habeat. "ors significat 

tiam, eamque, etsi non ut conditio propo- 
nebatur, Athenienses respuebant. [ta 
Grseci interdum effectum exprimunt, ubi 
alii de consilio aut conditione loquerea- 
tur. Xenopbon Cyrop. III. 2, 16. καὶ 
TOUTO ἐαίστω — ὅτι ἐγὼ, ὥςτε ἀπελάσαι 
Χαλδαίους ἀπὸ τούτον τῶν ἄκρον, πολλααλά- 
σια ἂν ἔδωκα χρήματα, ὧν σὺ νῦν ἔχεις erap 
ἐμοῦ. Ita etiam interpretanda sunt loca, 
que Hermannus habet ad Vigerum p. 949. 
BnEM. 

Ὑπακούειν ζασιλεῖ} Πειθαρχεῖν. Dicitar 
etiam ὑπνακούω σου, ut Thucydides, ὑπα- 
κούοντες τῶν ᾿Αθηναίων. Worr. 

᾿Αλέξανδρος ὁ τούτων “πρόγονος Fortasse 
τούτου. &ül τούτων, τῶν Μακεδόγων : Series 
generis, Amyntas, Alexander, Amyntas, 
Philippus,' Alexander. . Vide Herodot. 
[l. viii. 136—144. 1. ix. 1—5.] πε. 

Τούτων] Istorum, i. e. regum Macedo- 
nicorum, Amyntse, Pbilippi, et reliquo- 
rum. Nonndlli codd. dant τούτου, istius, 
i. e. solius Philippi. Harpocratio dat τού- 
τῶν ut vulgata, hano locum commemorans 
in voce ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui ille fuerit, 
docet. AvGrR. 

Περὶ τούτων κήρυξ) In codicibus ποπδαϊ- 


: lislegitur τούτου, istius. Demosthenes pre 


contempta vocat Alexandrum non «epí- 
σβυν, legatum, sed κήρυκα, preconem, 
quasi Mardonii manoipium. 
Herodotus rem totam narrat, 1. 8. et9. Ez 
edit. 8trocx. 
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ὑπομείναντας καὶ μετὰ ταῦτα πράξαντας ταῦϑ᾽, ἃ πάν- 
τες μὲν ati γλίχονται, λέγειν, ἀξίως δ᾽ οὐδεὶς ! εἰπεῖν àt- 
δύνηται, διόπερ κάγω παραλείψω, δικαίως" ἔστι 
petito τἀκείνων ἔ ἐργῶ ἢ ὡς τῷ λόγῳ τις ἂν εἴποι" τοὺς δὲ 
Θηβαίων καὶ ᾿Αργείων, προ ἔνους τοὺς μὲν συστρατεύσαν- 
τας τῷ βαρξαρῳ, τοὺς οὐκ ἐναντιωθέντας. oidey οὖν 
ἀμφοτέρους ἰδίᾳ τὸ λυσιτελοῦν ἀγαπήσοντας, οὐχ 0 τι 
συνοίσει κοινῇ τοῖς Ἕλλησι σκεψομένους. ἡγεῖτ᾽ οὖν, εἰ 
| ὑμᾶς ἕλοιτο φίλους, ei τοῖς δικαίοις αἱ "icon, εἰ 
δ᾽ ἐκείνοις ἡ προσϑεῖτο, συνεργοὺς ἕξειν τῆς αὐτοῦ πλεονε- 
ξίας. διὰ ταῦτ᾽ ἐκείνους αν ὑμῶν καὶ τότε καὶ γῦν 
69 αἱρεῖται. οὐ γῶρ δὴ τριήρεις γέ δρᾷ πλείους αὐτοῖς. 3 ὑμῖν 
3 οὕσας" οὐδ᾽ ἐν μὲν T" “μεσογείᾳ τιν ἀρχὴν εὕρηκε, τῆς δ᾽ 
ἐπὶ τῇ θαλάττῃ καὶ τῶν ἐμπορίων ἀφέστηκεν" οὐδ᾽ ἄμνη- 
μονεῖ τοὺς λόγους οὐδὲ τὰς ὑποσχέσεις ἐφ᾽ αἷς τῆς εἰρήνης 
ἔτυχεν. 
| y. ᾿Αλλὰ i AF, εἰτσοι τις ἄν ὡς πάντα ταῦτ᾽ εἰδώς, 
οὐ πλεονεξίας ὃ ἕνεκεν οὐδ᾽ ὧν ἐγὼ κατηγορῶ τότε ταῦτ᾽ 
ἔπραξεν, ἀλλὰ TU δικαιότερ᾽ ἀξιοῦν τοὺς Θηβαίους ἢ $3 ὑμᾶς. 
ἀλλὰ τοῦτον καὶ μόνον “πάντων τῶν λόγων οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ 
νῦν εἰπεῖν" ὁ γῶρ Μεσσήνην Λακεδαιμονίους ἀφιένα, κε- 


Y εἰεσεῖν οὐδεὶς 


Συστρατεύσαντας τῷ βαρβάρῳ} Vid. He- 
rodot. l. vii. 148—151. ix. 12. 

Ἐπὶ τοῖς δικαίοις αἱρήσεσθαι) Eam ami- 
citiam πε limites non excessuram: 
vos neque ministros libidinum fore, neque 
adjotores ad injurias. Worr. 

Teráptic — ἱνούσαςἢ Fortasse οὔσας, aut 
wapurac. Quomodo enim triremes in- 
erunt Thebanis, aut Argivis? [δαὶ αὑτοὺς 
ἢ ὑμᾶς ἔχοντας. In farrag.] [pnzM. 

Οὐ γὰρ δὴ τριήρεις γε ὁρᾷ πλείους αὑτοῖς ἢ 
ὑμῖν)] Mari admodum pollebant Atheni- 
enses. ἴῃ pugna Salaminia, ex classe 
Grecorum integra $00 triremium, 300 
Athenienses. In expeditionem Syracu- 
sanam 300 naves emiserant. Et classis 
eorum usque ad 400 deinde aucta fait. 
Fx edit. Srocx. 

Οὐδ᾽ ἐν μεὲν τῇ μεσογεία} Sententia est : 
eum Philippus terra imperium affectet, 
multo magis eum velle mari dominari. 
sed quanquam vos ad parandom maris 
imperium sibi novit esse opportanissimos, 
tamen diffidit vestrae integritati. Wor»r. 

Οὐδ᾽ Àumumi] Hoo est, mavult &dem 


3 πρόσθοιτο 


3 ᾿νούσας 


frangere, quam nos, qui adjatores injuria- 
rum non sumus, liabere amicos, et devin- 
cire sibi beneficiis. ἔτυχεν dixit, ot si- 
gnificet, Athenienses precibus et pollici- 
tationibus Philippi victos, pacem ei con- 
cessisse, cum ipsi bello essent soperiores, 
ac minime defatigati. Ipvnm. 

y. Tlárre ταῦτα sec] Et majerum no- 
strorum virtatis guarus, neo oblitus polli- 
citatiopum. IpEex. 

᾿Αλλὰ τῷ δικαιοτέρους ἀξιοῦν} ᾿Αντὶ τοῦ 
κρίνειν, durum videtur, quod justiores judi- 
caret Thebanos. Malim, τῶ δικαιότερ᾽ ἀξιοῦν, 
quod equiora postularent. Ioas. 

᾿Αλλὰ τῷ δικαιόγερα ἀξιοῦν τοὺς Θηβαίους 
ἢ ἡμᾶς} Societatis cum Thebanis initm 
cansam honestam pree se talit Philippus: 
nempe ut de iis, qui Apollisem et tem- 
plum Delphicum violassent, panas repe- 
teret. Oratori baudquaquam esset com- 
modum, boc fusius expouere in concilio 
populi : bac itaque voce indefinita rem to- 
tam preecidit. Er edit. Srocx. 

Mierivn] Vide Archidamum Isocratis. 
Wotr. 
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λιύων, πὼς ἂν Ὀρχομενὸν καὶ Κορώνειαν τότε Θηβαίοις 
“παραδοὺς τῷ δίκαια ' νομέξειν ταῦτ᾽ εἶναι πεποιηκέναι σκή- 
ero; ἀλλ᾽ ἐβιάσϑη νὴ Δία---- τοῦτο γάρ ἐσϑ ὑπόλοιπον 
- καὶ παραὶ γνώμην, τῶν Θετταλῶν ἱππέων καὶ τῶν 
Θηβαίων ὁπλιτῶν ἐν μέσῳ ληφθείς, συνεχώρησε ταῦτο. 
καλῶς, οὐκοῦν φασὶ μὲν μέλλειν πρὸς τοὺς Θηβαίους αὐ- 
τὸν ὑπόπτως ἔχειν, καὶ λογοιοιοῦσι περιδόντες " τινὲς ὡς 
Ἐλάτειαν τειχιεῖ" ὁ δὲ ταῦτα μὲν μέλλει καὶ μελλήσει γῇ; 
ὡς ἐγὼ κρίνω; τοῖς Μεσσηνίοις δὲ καὶ τοῖς ᾿Αργείοις exi 
τοὺς Λακεδαιμονίους συνεισβάλλειν οὐ μέλλει, ἀἐλλᾷ καὶ 
ξένους εἰστσέμπει καὶ χρήματ᾽ ἀποστέλλει καὶ δύναμιν 
μεγάλην ἔχων αὐτός ἔστι προσδόκιμος. τοὺς ὅ μὲν ὄντας 
ἐχϑρϑὺς Θηβαίων Λακεδαιμονίους ἀναιρεῖ, οὃς δ᾽ ἀπώλεσεν 
αὐτὸς πρότερον Φωκέας νῦν" cat ; καὶ τίς ἂν ταῦτα 
πιστεύσειεν; ἐγὼ μὲν yop *oud dy ἡγοῦμαι Φίλιππον, 
οὔτ᾽ εἰ τὰ πρώτα ζιασϑεὶς κων ἔπραξεν οὔτ᾽ ἂν εἰ νῦν 


AHMOZGENOTZ 


! 9 veuibey 


Ὃ yàp Μισσήνην Λακεδαιμονίοις) Eodem 
quippe jure Laeedszemonii Messenem vin- 
dicsbant, quo T'hebauni Bosoties urbes me- 
moratas. Leeedemonii sibi arrogabant 
principatum Peloponnesi; Thebani autem, 
Βαοίϊ. Ezedít. Srocx. | Lacedzmonii 
ex jureperantiquo Messenem vindicabant ; 
at Thebanis e contra prseter appetitionem 
alieni non causa erat, our Orchomenum et 
Coroneam assererent. V. Orat, de Paoo. 
F. Jacobs. 

Λακεδαιμονίοις κελεύων ἀφιέναι} Κελεύω 
σεὶ ferri potest. Sed malim Αακεδαιμεονίους. 
Wozrr. 

"AMA ἐβιάσϑυ, v) Aia] Ironica refatatio. 
Hio observabis formolas ὑπόστως ἔχειν 
wpíg "wa, pro ὑποιντεύειν, suspectum δα- 
bere, diffidere. Deinde verba μέλλει, μαλ- 
λήσει, eb μέλλει. Significat μέλλω et fata- 
rum tempus et moram. Eleganter igitur 
ludit amphibolia significaüioni& Sic in 
oralione eae) τῶν i» Χεῤῥονύσω" ὡς καὶ τοῦ 
μελλῆσαι δώφεντι δίκην, ut. qui rationem 
reddere cogatur etiam de futuro, id est, de 
hjs, quas aoturus esse putatur, aut dicitur. 
Ipzw. 

Ἐλάτειαν) Urbs precipua Phocidis, et 
propter situm reprimendis Thebanis ap- 
prime accommodata. . Hao de eaasa PPhi- 
lippus, paucis abhino anais, cum perspi- 
eeret Thebanos a se alienari, Elateain im- 
proviso occupavit. Ex edit. Svocs. Vid. 
Dionys. Halic. Ep. ad Amm. vc. 14. p. 


3 mc ψεριϊόντες 


3 μὲν οὖν ὄντας 


749. Demosth. pro Cor. p. 278. ed. R. 
F. Jacobs. 

Wívovc εἰσαίμπει) Vulgo periode inter- 
pretaatur, ao si reipsa id esset faetum ; δὶ 
vero prrparatio mera ea esset, quiae ora- 
toris animum induceret, ut de re veluti 
preterita proloqueretar. F. Jacobs. 

Ἔστι προσδόκιμος] Προσδοκᾶται, exspecta- 
tur, est in exspectatione : sperant eum eum 
magnis copiis adventare. Worr. 

Τοὺς μεὲν οὖν órrac) Refutatfasbolas quo- 
rupdam, ut absurdas et repugnantes. Sea- 
tontia est: oum hostes Thebanorum reli- 
quos, Lacedsmonios, tollere studeat e 
medio, qui consentaneum est, euin P'ho- 
censes pene ad internecionem, in gratiam 
Thebanorum, deletos, velle ia integram 
restituere? [pEM. 

To); μὲν ὄντας ἰχθροὺς etc.] Participiam 
ὧν preeponitur substan vo cum và. p. 58. 
l. 15. ed. R. «αϑεῖν, ola τῶν ὄντων ἀνϑιρώ- 
“ων οὐδίνες πόσνοτο πεπόνθασιν. p. 104. 1. 5. 
ἀνοητότατος πάντων ἂν εἴῳ τῶν ἕντων : 
ve». laterdum hoo displicebat. — X eno- 
phon Memorr. II. 1, 28. στῶν yàp ἔστι 
ἀγαϑῶν xai καλῶν οὐδὲν ἄνεν πόνου καὶ ieruaes- 
λείας ϑεοὶ διδόασιν: ubi Valckenaer oenji- 
ciebat ὄντως.  Nosiro loco magmem vim 
habet ; siguilicat enim εἶναι ezsialere, oppo- 
situm ob ἀπώλεσεν. p. 93. 1. pen. ed. B. 
ἂν (Ai τοίνυν καὶ τὸ συνεστηκὸς τοῦτο στράτευ. 
μαι, übi opposiuun est ὡαλύεσθαι:. p. 1.5. 
l. 15. ὅτ᾽ ἦν ἡ πόλις. Bnru. 


* tox 
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ἀπεγίγνωσκε Θηξαίους, τοῖς ἐκείνων ἐχθροῖς συνεχῶς ἔναντι- 89 
70 οὔσϑαι, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὧν νῦν ποιεῖ, κάκεῖνα ἐκ προαιρέσεως δηλός 
ἔστι ποιήσας. ἐκ τπσάντων δ᾽, ἂν τις ὀρϑῶς ᾿ϑεωρῆ, πάντα 
πραγματεύεται κατοὸ τῆς πόλεως συντάττων. καὶ TOUT ἐξ 
ἀνάγκης τρόπον τιν αὐτῷ γὺν γέ δὴ συμβαίνει. λογίξζεσϑε 
γάρ. ἄρχειν βούλεται, τούτου ὃ ἀνταγωνιστὰς μόνους 
Ξυπείληφεν ὑμᾶς. ἀδικεῖ πολὺν ἤδη χρόνον, καὶ τοῦτο αὐτὸς 
ἄριστα σύνοιδεν ἑαυτῶ" οἷς yao οὖσιν ὑμετέροις ἔχει χρῆ- 
σϑαι, τούτοις "Urdyr& τἄλλα ἀσφαλῶς κέκτηται" εἰ γὰρ 
᾿Αμφίπολιν καὶ Ποτίδαιαν προεῖτο, οὐδ᾽ ἂν οἴκοι μένειν 
βεβαίως δηγεῖτο. ὠμφότερα οὖν οἷδε, καὶ ἑαυτὸν ὑμῖν ἐπι- 
βουλεύοντα καὶ ὑμᾶς αἰσϑανομένους. εὖ φρονεῖν δ᾽ ὑμι 
ὑπολαμβάνων, δικαίως ὧν αὐτὸν μισεῖν νομίζει καὶ πσαρώ- 
ξζυνται, πείσεσϑαί τι κακὸν προσδοκῶν, ἂν καιρὸν λάξητε, 
ἐᾶν μὴ φϑάσῃ ποιήσας “ πρότερος. διὰ ταῦτ᾽ ἐγρήγορεν, ἐφέ- 
383. Ἀν ^ / / Y ’ 
στηκεν, ἐπὶ τῇ πόλει ϑεραπεύει τινὰς Θηβαίων καὶ Πελο- 
ποννησίων τοὺς ταὐτὰ βουλομένους τούτοις, οὗς διὰ μὲν 
πλεονεξίαν τὰ παρόντα ἀγαπήσεω οἴεται, διὰ δὲ σκωιότητα 
τρόπων τῶν μετὰ ταῦτ᾽ οὐδὲν προόψεσθαι. καίτοι σωφρονοῦσ 
γε καὶ μετρίως ἐναργῆ ππαραδείγματ᾽ ἔστιν ἰδεῖν, ἃ καὶ 
1 ϑεωροίη, [ὅτι] πάντα * 4 ὑππιληφὼς ὑμᾶς, 


3 ἡγοῖτο 
4 πρότερος φθάση ποιήσας 


"Aersyiverxs] Si cosa. improbaret οἱ su- 
spectos haberet, si eis diffideret. Worr. 

Ἐκ evárron δ᾽, Á τις ὀρξϑῶς ϑεωροίη] Puto 
legendum, ix πάντων δ᾽ (dv τις ρϑῶς θεω- 
gol) δδλον, ὅτι πάντα πραγματεύεται, κατὰ 
«ἧς αόλεως συντάττων, S. ἑαυτὸν, ἢ αὑτὰ, 
ἀντὶ τοῦ, συνταττόμενος, ἢ παρασκευαζόμε- 
γος. Adjungit sibi socios, per quos nos op- 


pugnet. Felicianus habet, ix πάντων δ᾽ ἄν 
τις ὀρϑῶς ϑεωροίη, ὅτι. Quod ferri potest, 


si τὸ ὀρϑῶς deleatur. Ipnza. 
. Kai τοῦτ᾽ ἐξ ἀνάγκης τρόσον τινὰ} Sic C. 
Memmius apud Sallustium in Jugurthino: 
* Nam fidei quidem et concordis quse spes 
est? Dominari illi volunt, vos liberi esse : 
facere illi injurias, vos prohibere. Po- 
testne in tam diversis ingeniis pax aut 
amicilia esse?' Ipaa. 

Τοὺς ταὐτὰ Φουλομένους τούτοις] Τοὺς ὁμο- 
φοοῦντας Θηβαίοις. IDEM. 

Ταῦτα BoA.] F. ταὐτά βουλ. TAvrosR. 
(— Ole διὰ μὲν πλεονεξίαν τὰ παρόντα Ayaern- 
ew» οἴετα!) Contentos fore presenti rerum 
statu. ἀγαπῶ cum dativo, et Attioe per 
accusativum, acquiesco, contentus tum, ut 

VOL. I. 


ἀγαπῶ Toig δεδιπτημένοις, acquiesco arbitro- 
rum sententia. ἀγαπῶ τὴν χρίτιν ἢ τὰ ἔγνω- 
σμένα, hoc est, provocare nolo. socrat. 
ὥστε xai τοὺς ἀφεστῶτας μηκέτι τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν ἀγαπᾷν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν ὁρεόρων ζη- 
τεῖν ἐπάρχειν, ita ut qui ab eis desciverunt, 
non jam acquiescerent in libertate, nisi etiam 
finitimis imperarent. Ez edit. Hznvao. 

"A xal erc Μεσσηνίους Cum primam 
Philippus barum civitatum cum Laceds- 
mone controversiis se immiscere capit, 
Athenienses in Peloponnesum legationem 
miserant, ut οἱ ejus opes el gratiam mi- 
nuerent, et Argivos Messeniosque mone- 
rent, ne istiusmodi omnino uterentur ar- 
bitro. Hoo tempore babita fuit oratio cu- 
jus jam pars citatur. [5 Vid. Leland. Vit. 
Phil. IV. 1. S.] Ez edit. Srock.  Tor- 
batur in chronologicis. Demosthenes in 
Phil. r. p. 129. 16. ed. R. legationem in 
Peloponnesum πέρυσι missam metninit. 
Qus Philippioa habita est Ol. cix. 3. et 
ad hano normam legatio obita Ol. cix. 2. ; 
at vero bec, secundam volo, babita est 
Ol. eix. 1. ta tamen cum Lacohetinio 
3« ᾿ 
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πρὸς Μεσσηνίους καὶ πρὸς ᾿Αργείους ἔμοιγ᾽ εἰπεῖν συνέβη" 

βέλτιον δ᾽ ἴσως καὶ πρὸς ὑμᾶς ἐστὶν εἰρῆσϑαι. 
δ΄, Πῶς γὼρ οἴεσϑ᾽, ἔφην, ὦ ἄνδρες Μεσσήνιοι, δυσχερῶς 
* ^] 3 / » / 4 bj / , 
90 ἀκούειν Ολυνθίους, εἰ τίς τί λέγοι κατὰ Φιλίππου κατ 
ἐκείνους τοὺς χρόνους, ὅτ᾽ ᾿Ανγϑεμοῦντα μὲν αὐτοῖς ἡφίεη 
1$e πάντες οἱ Hoa Μακεδονίας βασιλεῖς ἀντεποιοῦντο, 

ἐ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


“Ποτίδαιαν δ᾽ ἐδίδου τοὺς ᾿Αϑηναίων εἰποίκους ἐκξαλών, 71 


καὶ τὴν μὲν ἔχϑραν τὴν πρὸς ἡμᾶς αὐτὸς ἀνήρητο, τὴν 

χώραν δ᾽ ἐκείνοις ἐδεδώκει καρποῦσθαι ; Gom προσδοκῶν 

αὐτοὺς τοιαῦτα πεείσεσϑαι, ἢ λέγοντος &v τινος πιστεῦ- 
3 y / » 3 ej ΗΝ 3 ? N 

σαι: 0UX oltm dé γε. ἀλλ ὁμῶς, £pyy yt, μικρον χρόνον 

τὴν ἀλλοτρίαν καρπωσάμενοι πολὺν τῆς ἑαυτῶν ὑπ᾽ ἐκεί- 


νου στέβοντοι, ἀἰσιχρὼς ἐκπεσόντες, σὺ 
&XAAd καὶ προδοϑέντος ὑπ ἀλλήλων 


κρατηϑέντες μόσον 
καὶ προϑέντες" v0 


γὰρ ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτεία:ς αἱ πορὸς τοὺς τυράννους αὖ 
ται λίαν ὁμιλίαι. τί δ᾽ οἱ Θετταλοί; ἄρ᾽ οἴεσθ᾽, ἔφην, ὅτ᾽ 


/ 


3 αὐτοῖς TOU; 
Μαγνησίαν TON 
T 


Dodus diducatur. Faso Philippícam B. 
habitam esse in fine Ol. cix. 1., r. in ini- 
tio Ol. cix. 3. Intervenit Ol. cix. 2. et 
quod excurrit; quod Demosthenes per 
φέρυσι, anno plus minos, libere exprimit: 
atque ita legatió prius obita, quatn heo 
oratio est babita. E Jacobs. 

δ΄. ᾿Ανθεμοῦντα) Urbsista Macedonis re- 
gibus parebat antiquitus. "Testatur enim 
"Herodotus, 900 annis anté&, Amyntam 
ejus copiam fecisse Hippie Pisistrati fi- 
lio. Ez edit. Srocx. De hao cessione 
Anthemuntis oppidi Demosthenem solum 
Édejussurem habemus.  Factam tamen 
verisimile est id circiter tempus, quo Po- 
tidieam Olynthiis tradidit. Ε΄. Jacobs. 

Τὴν πρὸς ὑμᾶς αὑτὸς Malim ἡμᾶς, ut 
de Atheniensium inimicitiis, a Pbilippo 

pter Potideam susceptis, intelligatur. 

OLF. 

Τιολὺν τῆς ἑαυτῶν] Μᾶλλον δὲ τὸν πάντα. 
Neque enim (quod sciam) iustaucata est 
Olyntbus illa zate. Ines. 

Te' ἀλλήλαφ)] A Lasthene et Eathy- 
orate. Ip. 

Νίκαιαν) Urbs Loocrensis, quam in di- 
fionem Phifippo dederat Phalecas sub 
finem belli sacri. [9 Nicsee dono rex 
callidus omuem de se amovere studuit 
suspicionem, si quam Thessali haberent. 


3 αὑτῶν 


youc δ ἐξέξαλλε xai πάλιν Νίκαιαν xai 
προσδοκᾶν τὴν καθεστῶσαν voy δεκα» 


5 ἐξέβαλε | 


Manitissinrum quippe iis loomm, et in ip- 
sis Thermopylarum angustiis positum, 
tradidit. Lucehes. S.] Er edit. Srocx. 
V. Diodor. xvi. 69. Theopomp. ap. Athe- 
neeum |. vi. p. 260. B. C. F. Jacobs. 
Δεκαδαρχίαν)] Decemviratam nune apud 
eos institutam, — Philippum decuriones 
singulis oivitatibus preefecisse intelligo, 
id quod et Lacedsemonii fecerunt. Worr. 
Legendum potias (chm Harpocratiose) 
τετραδαρχίαν. Thessalia quippe revera 
fuit divisa ia quatuor regiones, quara 
ünicuique tyrannum prteposuit Philippes. 
Et Demosthenes, de bao re in Philippies 
tertia locotus, disertis verbis dicit, τε: 
τραδαρχίας κατίστησο eap αὐτοῖς. [Con 
ciliat bsec Lelandas (V. Phil. Tom. H. p. 
109.) ponendo, Philippum universam pri- 
fno Thessaliam in quatuor regiones, sa 
prefecturas, distribuisse; quibus deiude 
singulis denos homines preposuit, Ad 
hunc modum Laced:monios civitates vibi 
subjectas decemvirorum arbitrio peras 
sisse, testis est Harpooratio, voce δεκαδαρ- 
χία. S.] Ez edit. Srocx. Sed, cam orm 
toresque et historici, qüabdo optimorum 
tyrannidem convellebsnt, Decemwvirsitum 
ictitabant, lenias est existimare, bos 
looo de verá reipub. forma nihil dieere 
voluisse Demosthenem, et ὀλενερχάον tes- 
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δαρχίαν ἔσεσϑαι ua dra τὸν τὴν Πυλαίαν To 


-— τοῦτον τοὺς ἰδίας αὐτῶν. riches 








D iio. à ἄν rapper iba rem τοίνυν 


νὴ 


χειροποίητα καὶ 'δαπώνης προσδεῖται" ἣν δύ τι κονὸν ἡ 
φύσις τῶν εὖ φρονούντων ἐν ἑαυτῇ κέκτηται φυλακτήριον, ὃ 


πᾶσι μέν ἐστιν ἀγαϑὸν καὶ Tu στὰ δὲ τοῖς 
eer eri χγῦοιν τί did νῶτον ἀπιστία. 


aris done pd m miheri. ar eris d dia. d 


λέγεται; καὶ πολλοις ἑτέρους ὀχ τς παροὶ τῶν πρέσξεων 
καὶ ᾿ψαρόντος ὁ ἐμοῦ Ure edad re οὐδὲν 
μᾶλλον ἀποσιχήσονται τῆς Φιλίππου φιλίας οὐδ᾽ ὧν ἐπαγ- 
γέλλεται. καὶ οὐ τοῦτό ἐστ᾽ ἄτοπον, εἰ Μεσσήνιοι, καὶ 
Πελοποννησίων τινὲς wap ἃ τῷ λογισμῷ βέλτισ γί 
ὼς ΤΩ ! dread sep 


tum generatim exprobrasse, et RH "Fg ΤΕ 


ἴω». 
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καὶ  διεμαρτυρόμην καὶ οὐκ εἴων προέσϑαι Πύλας οὐδὲ Φω- 
κίας, λέγοντας ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ “πίνων εἰκότως δύσκολος 
καὶ δύστροπός εἰμί τις ἄνϑρωποξ, Φίλιππος δ᾽, ἅπερ εἴ- 
ξαισθ᾽ ἂν ὑμεῖς, ἐαν π λύῃ, πράξει, καὶ «rris μὲν καὶ 
Πλαταιὸς τειχμεῖ, Θη αἴους δὲ παύσει τῆς ὕβρε ὼς. ᾿Χεῤ 
ὀὄνησον δὲ τοῖς 3 αὑτοῦ τέλεσι διορύξει, Εὔβοιαν a καὶ τὸν 
Ὡρωὸν ἀντ᾽ ᾿Αμφαεόλεως ὑμῖν ἀποδώσει" ταῦτα 
ἅπαντα ἐπὶ τοῦ βήματος “ἐνταυϑὶ * μνημονεύετ᾽ oid ὅτι 
ῥηθώτα, καϊπερ ὄντες οὐ δεινοὶ τοὺς ἀδικοῦντας μεμνῆσθαι. 
καὶ τὸ πάντων αἴσχιστον, καὶ τοῖς "ἐκγόνοις πρὸς τὰς 
ἐλπίδας τὴν αὐτὴν εἰρήνην εἶναι ταύτην προσεψηφίσασϑε" 98 
οὕτω τελέως ὑπήχϑητε. τί [ δὴ ταῦτα νῦν λέγω καὶ καλεῖν 
φημὲ δεῖν τούτους ; ; ἐγὼ νὴ τοὺς ϑεοὺς ταληθη μετὰ “παρῥη- 
σίας ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς καὶ οὐκ ἄπο γομῶι. οὐχ v εἰς Aor 
δορίαν ἐ ἐμπεσὼν ἐμαυτῷ μὲν ἐξ ἴσου λόγον παρ᾽ ὑμῖν ποιήσω, 


Y χεῤῥέννησον 3 αὑτοῦ 

Οὐδὲ Φωκέας ὡς 1») Legendum videtur: 
οὐδὲ Φωιέας τοὺς λέφοντας, ὡς ἐγὼ μὲν eto. 
alterius exemplaris testimonio. Onso- 
"nc bà μὲν ὕδωρ trien] Orator quid 

'füe r quidam 
Philoerates, Pbilippi uinci, hujus 
scommatis suctor foit. Res fusius nar- 
τοῖος im orstione de falsa legatione (p. 
348. 19. 355. 94. ed. R.] Es edit. Srocs. 
Vid. Anim.-ad Anthol. Gr. t. I. v. II. p. 
231. F. Jacobs. 

δὲ τοῖς αὑτοῦ τέλεσι διορύξει] 

ταῖς δαψάναις. Cur vero? An ut Hel- 
lespoatum immittat? an ad distinguendos 
Macedonum et [ Atheniensium limites ? 
Tic τοῦ ἰσϑμοῦ διορυγῆς exstat Laciani | 
bellas: et vetus oraculum : 

᾿Ισϑμὸν δὲ μὴ πυργοῦτε, uir ἐρύσσετε. 

Ὃ Ζεύς γ᾽ ἔθηκε νῆσον, siy ἐβούλετο. 


Sed de Chersonesi perfossione vide ora- 
tionem de Haloneso (p. 86. 17. ed. R.] 
Worr. Ut isthmus ille perfodiatur, e re 
fuit twm  Athesiensium, quod perpetuis 
Thracum isoursionibus viam mubiret, tum 
Grstooram omnium, quibus litora semper 
jegentibus difficile atqne incommodum 
erat Atbos et Chersonesi penipsalam na- 
vibus circuire. Srocx. 


Μεμινῆσϑαι καὶ τὸ πάγτων αἴσχιστον) Vi- 
detur aliquid deesse : cojusmodi sit com- 
weemoratio, quemadmodum Athenienses 
ista mendacia approbarint. Ipza. 


84 ἐνταυθοῖ 


4 μνημογυύετ᾽ εὖ o6 δ 1, ἔγγίνως 


Καὶ τοῖς ἰκγόνοις (sic enim malo quam 
ἐγγόνοις : qum scripterm depravatio neta 
videtar e pronuntiatione liters x pro ») 
wee τὰς ἐλαίδας) Ktiam posteros, ad. quos 
pertinet. ejus spei quam. vos. habetis here- 
ditas, isto federe oberinzistis. — Amplif- 
atio dedecoris a longitadine tempori. 

DKN. 

Πρὶς τὰς beber] Propter Àas spes 
hisce pollicitatiowibus adducti. Nos Lac- 
chesinium et Olivetaem mor. [Arbi- 
tror neque bos neque "fotum sensum 
fuisse consecutos, qui idem ext, ac sl hoc 
modo institula fuiseet sententis : καὶ ταῖς 
τῶν ἐγγόνων ἱλαίσι προσεῖναι τὸν αὐτὴν εἱρήνυν. 
vestroru dem ista pe ta 

f spei ea pas: tsmquam pe- 
atis adhered, &c. τὰς ἐλπίδας εἶναι pro 
ταῖς ἐλαίσι προσεῖναι vulgatissima est apud 
optimsm note soriptores verborum com- 
positorum resolutio. Qoidam codd. ba- 
bent ἐκγόνοις, sed malo. Ἐγγίνοι enim, 
interprete Hesychio, sant τὰ τέκνα τῶν 
σέκνων. S.] Ἐς edit. STocz. Hoo intelligo 
quasi legeretar, ἐπὶ ταῖς ἰλσίσι, vena. spe, 
vanis promissis decepti. Avoxn. Cfr. de 


fala. leg. $. ι΄. 
ἵνα εἰς ] Nos tam at pas- 
sim dicetur isa triviis: quam acriter inse- 


otatus est nos Demosthenes? qoam est 
maledicss ooavieiator? qoam, at, ubi, 
quie voluero, dixero, ea, que oolo, asditm. 
Nam ZEschines vicissim pro concione 
Demtosthenem insectatue fortassis esset 

Wors. Nom wt faciem wt e$ equo (v v. 
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ταῖς δ᾽ ἐμοὶ. κρούσιαισιν ἐξ ἀ ἀρχῆς ᾿καὶ κῶν ΄παράσχω 
τερόφασιν τοῦ "πάλιν τι λαβεῖν τραροὶ Φιλίστου" οὐδ᾽ d ἵνα 
τηνάλλως ἀδολεσχῶ. ἐλλ᾽ οἴομαί, wel ὑμᾶς λυπήσειν, ἃ 
Φίλισπος σρόττει, μᾶλλον ἢ τὰ νυνί" TO πρώγμαι 
ὅδ προβδαῖνον, xai οὐχὶ βουλοίμην μὲν ἂν adr ὀρϑῶς, 
φοξοῦμαι δὲ μὴ Moy ε ἐγγὺς ἢ τοῦτ᾽ ἤδη, ὅταν οὖν μιμεέδ 
ὑμῖν ἀμελεῖν ἐξουσίαι. γίγνηται τῶν συμβαινῶτων, μηδ᾽ 
κἰκούη ὅτι ταῦτ᾽ e ὑμᾶς ἐστὶν ἐμοῦ μηδὲ TOU δεῖνος, 
Αλλ᾽ αὐτοὶ “σάντες ὁρᾶτε καὶ εὖ εἰδῆτε, ὀργίλους καὶ τρο- 
χεῖς ὑμᾶς ἐσεσϑϑαι νομέξω. φοβούμωι δὴ μὴ τῶν πρέσθεων "4 
φεσισημκότων ἐφ᾽ οἷς αὐταῖς. cuia δεδωροδ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


0X0 1, τοῖς 
ἐπομορΝοῦν s Ti «εειρωμιέμοις, τῶν dic τούτους ἀπολωλότων τῇ 
παρ ὑμῶν ὀργῇ περιπεσεῖν συμβῇ" ὁρῶ γὰρ ὡς τὸ πολλὰ 
ΐους οὐκ εἰς τοὺς αὐτέους ἀλλ᾽ εἰς τοὺς ὑπὰ χείρα μάλιστα 
τὴν ὀργὴν ἀφιέντας. 
. Ἕως οὖν ἔτι μέλλει καὶ συνίσταται τὰ | πρώγματα 
καὶ κατακούο ἐν ἀλλήλων, ἕκαστον ὑμῶν, y καίπερ ἀκριξῶς 
94 εἰδότα, ὃ ὅμως ἐπαναμνήσαι βούλομαι, τίς ὁ Φωκέας πείσας 
ὑμὰς "καὶ Πύλας - oio aui, av καταστάς ἐκεῖνος κύριος 
τῆς ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν ὁδοῦ καὶ τῆς εἰς Πελοιπόννησον κύριος 
γέγονε," καὶ πειποίηχ ὑμῖν mri περὶ τῶν δικαίων "μηδ᾽ 
ὑπὲρ τῶν ἔξω πραγμάτων εἰναι τὴν βουλὴν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν 
ἐν Tm χώρᾳ καὶ TOU πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν πολέμου, ὃς λυπήσει 
μὲν ἕκαστον, ἐπειδὰν παρῇ, γέγονε δ᾽ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. 
εἰ γῶρ p ἡ τταρεκρούσϑητε TO) U ὑμεῖς, οὐδὲν ἃ ἂν ἦν τῇ πόλει 
πραγμα" οὔτε yop γαυσὶ δήπου κρατήσας εἰς τὴν ᾿Αττικὴν 


; Desunt heec καὶ vos, suffecto post «πρόφασιν vooebole χαινήν. 
3 δὲ 


8 χελιν γί τι 
4 ga] Πύλας πείσας ὑμᾶς 5 μόϑ᾽ 


6 ἦν * γὴν τῇ 


viociesig) oontra me apud vos dicatur. 


AvoEn. 

Ἐξ ἀρχῦς κενὴν] Inaenem. Alii καιρὸν, 
Qovam, reotíus, quam καὶ νῦν. et paulo post, 
pro τῶν αἰτίων ciciwenxorey, rectius legi- 
tur τῶν rec aov. Wor.r. 

Ἢ τὰ νυν] S. πευταῤῥησιασμένα, quam ea, 
que nunc & me sunt^ dicta liberius, τὰ νῦν 
γιγνόμενα, vel τὰ νῦν, ἀντὶ τοῦ, νῦν. Ali- 
quando ista vobis molestiora. futura sunt, 
quam nunc sunt. Ινεμ. 

Ek τοὺς ὑπὸ χεῖρα] Hio locus facit, nt 
relioendam censeam im prima (tertia) 


Olyathiace vocem ὑστάτους. ἀλλὰ τοὺς ἴ 


ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων tiepóvrac: αἱ 
eignificet, eos proxime dicia duntaxat 
meminisse: sicut vulgus nostrum, oum 
redit e concionibus. Sic in epistolis qne- 
ritar, se ideo condemnatum esse, quod 
primus eausam dixerit: impetu irscondie 
judicum in se effuso: in ceteris jangue- 
ων et eno: lpEM. 

] τῶν δικαίων) Fortasse τῶν EXAsm- 
κῶν e , non de jure Grsecor um toendo, 
et exteris ditionibus defendesdis. Ipza. 

Ναυσὶ κρατήσας Athenienses in mari 
faerunt exercilatiores et melius instruct. 
DEM. 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ Β. 163. 


SAX» ἂν ποτε στύλῳ Φίλιππος, οὔτε πεζῇ βαδίδων vri 

τὰς Πύλας καὶ Φωκέας, ἀλλ᾽ 4 ^ δίκα dy ἐποίει, καὶ 
τὴν εἰ ἄγων ἡσυχίαν εἶχέν, ἢ παραχρῆμ dy ἦν ἐν 
ὁμοίῳ πολέμῳ. à ὃν τότε τῆς εἰρήνης ἐπεθύμησε. ταῦτ᾽ 
οὖν, ὡς μὲν ὑπομνῆσαι, νῦν ἱκανὼς εἰρηται" ὡς δ᾽ ἂν ἐξετα- 
. σϑείῃ μαλιστ' ἀπριβὼς, μὴ γένοιτο, ὦ ᾿σοντες ϑεοί. οὐδένα 
γὰρ βουλοίμην ἂν ἔγωγε, οὐδ᾽ εἰ δίκαιός ἐστ᾽ ἀπολωλέναι, 
μετὰ τοῦ πάντων κινδύνου καὶ τῆς ξημίας δίκην ὑπὸ- 
σχεῖν. | | 

καὶ τῇς fuulac] κατὰ τῆς ζεμίας τῶν ἀντάντον. ΤΟΣ. 


AIBANIOT TIIOGEXIE ΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ 
! AAONNHEOTY ΛΟΓΟΥ. 
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95  OTTOZ ὁ λύγες ἐσιγράφεται μὲν ΠΕΡῚ 'AAONNHZOT, τάχα δὲ ὀρθότερον ἐπιγεάφεν LL 
ΠΡῸΣ ΤΗ͂Ν EIIZTOAHN ΤῊΝ ΦΙΔΙΠΠΟΥ͂. σύσομφε γὰρ αὐρὸς τοὺς A ἐπιστολὴν 


«περὶ πολλῶν διαλεγόμενος, ὧν ἕν Vert καὶ τὸ κωτὰ τὴν "A fric ἦν μὲν τῶν ᾿Αθηναίων 
ἀρχαῖον κτῆμα, κατὰ δὲ τοὺς Φιλίπαου καιροὺς ὑπὸ ληστῶν χατείχετο, οὃς ἰκβαλὼν ὁ GOusr- 
soc ἀπαιτοῦσι μὲν τοῖς Analog τὴν νῆσον οὐκ διτοδίδωσιν ---- ἑαυτοῦ γὰρ εἶναί. φησιν-"-, 
αἰτοῦσι δὲ ὑσισχνεῖται δώσειν. ὁ δὲ λόγος οὗ δοκεῖ μοι Δημοσθένους εἶναι. δηλοῖ δὲ ἡ φράσις 
καὶ $ τῆς συνθέσεως ἁρμονία, πολὺ τὸν Δημοσϑενικὸν ἀαἸεφευγυῖα τύπον, ἀνειμένη 78 xal δια- 
λελυμένη παρὰ τὴν ἰδέαν τούτου τοῦ ῥήτορος. καὶ μὴν καὶ τὸ ἐπὶ τέλει ῥηθὲν οὗ μικρὸν μεαρτύ- 
ριον τοῦ νόϑον εἶναι τὸν λόγον, εἶπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις 
Kal μὴ ἐν ταῖς πτέρναις καταπεσατημένον φορεῖτε, ὁ μὲν yàp Δυμοσθένης 
οἴωϑε e & χρῆσϑαι, τοῦτο δὲ ὕβρις ἐστὶ καὶ λοιδορία μέτρον οὐκ, ἔχουσα. εὐτέλειά τε 
αὑτῷ δεινὴ πρόσεστι κατὰ τὴν ἐρμενείαν. ᾳ ρὺς δὲ τούτοις καὶ 3 εὔηϑες τὸ νομίζειν ἐν τοῖς προ- 
τάφοις ἔχειν τοὺς ἀνθρώπσους τὸν ἐγκέφαλον. ὑπώπτευσαν δὲ καὶ οἱ πρεσβύτεροι τὸγ λόγον, ὡς 
οὗ τοῦ ἑότορος. καὶ πεφωράκασί γέ πῆς ὄντα ἰηγυσίκανυ καὶ ἀπὸ τῆς ἰδίας τῶν λέγων — 
τοιαύτη γὰρ κέχρηται — καὶ ἀπὸ τῶν πραγμάτων κατὰ Καλλίππου τοῦ Τιαιανιέως 00 
quciv ὁ τὸν λόγον γεγραφὼς ἀπενενοχένα: γραφὲν «αρανόμων, φαίνεται δὲ οὐχ ὁ Διεμεοσθένας 
ἀλλ᾽ ὁ Ἡγήσιππος τὴν κατὰ τοῦ Καλλίπαου ὴ . γὴ Δία, ἀλλ᾽ ὁ λόγος συρι- 
βουλεύει περὶ τῆς ᾿Αλοννόσου τοῖς ᾿Αϑηναίοις μὴ λαμβάνειν αὑτὴν, ἀλλ᾽ ἀπολαμβάνειν, nal 
διαφέρεται ete) τῶν ὀνομάτων ταῦτα δὲ Αἰσχίνης quel τὸν Δυμοσϑένην συμβεζουλευκέναι 
τοῖς "AUnaloc. εἶτα τί τοῦτο; δύναται yàp τὴν αὑτὴν πεποιῆσθαι συμβουλὴν καὶ Δημεοσϑένης 
καὶ Ἡγήσιππος" ἐπεὶ καὶ τὰ ἄλλα τῆς αὑτῆς ἦσαν ἐν τῇὸ “σολιτείᾳ «προαιρέσεως καὶ τοῖς φι- 


λιπαίζουσι τῶν 


ἀντέλεγον. καὶ μέμνηται καὶ ὃ Δυμοσθένης τοῦ ᾿Ηγησίσασου, ὡς καὶ 


εύσαντος [449 ἑαυτοῦ καὶ ἀντιταχθίντος τῷ Maisbin. δῆλον οὖν, ὅτι ὁ μὲν τοῦ Δ 


σϑένευς λόγος ὁ πτρὶ τῆς ᾿Αλοννήσου ju 
«ροσέθεσαν αὐτῶ, doy, 
ἐξετάζοντες εἰ τοῦτον εἰκὸς εἶναι τὸν ἐκείνου. 


Δ *AAcric. passim. 


AAONHZOY] ᾿Αλόνησος, Insula salina- 
rum, ᾿Αλωπεχόγησος, vulpium, Mvórsesc, mu- 
rium, ΤἸΙροκόνησος, cervorum, «e£ γὰρ à ἔλα- 
φος. Worr. 

AAONNHZOY] De inscriptione hojus 
orationis vid. Dionys. Halicarn. de Ad- 
mir. vi dicendi io Demosth. $. :y'., et 
Meurs. Att. Lect. l. iii. c. 6., et Corsin. 
Fast. Att. par. i. d. xiii. $. 25. s. v. Βουδρό- 
μια, et Fabr. Bibl. Grec. l. ii. c. 26. n. 8. 

᾿ορϑότερο)] Subaudi ἦν, et αὐτὸν ad imi- 
γράφειν, rectius esset ipsam (orationem) in- 
scribere. AUGER. 

᾿Απαιτοῦσι μὲν] Observa argutias, ai- 
T9», ἀπαιτεῖν, δοῦναι, derodovrai, λαβεῖν, 


οὗ σώζεται, ἐκείνου δὲ οὐκ ὄντος τὸν ict 
ἔχοντες τὸ περὶ ᾿Αλογνήσου λόγον εἰρῆσϑαι τῶ ῥάτορε, οὐκέτι δὲ 


8 εὐηϑές τι νομίζεται τὸ ἐν 


Alii καὶ εὔηϑες τὸ νομίζειν ἐν τοῖς 
ἔχειν. Non usque adeo fortassis abaurde 
dictum, cam priores dum cerebri oavi- 
tates pene ad aures descendant.  Profert 
autem animus, postquam efferbuit, δὰ os- 
tendendam rei indignitatem, nonnunquam 
atrociora, cujusmodi fuit illad, quod Pla. 
tarchus refért ἔμρμετρον Demosthenis jus- 
jurandum: ] 
Μὰ γῆν, μὰ κρήνας, μὰ ποταμοὺς, μὰ 
γάματα. 
Et senex ille apud Terentium exclamat: 
“Ὁ caelum, o terra, o maria Neptani 


Physici tradunt, sues et asinos cerebrum 


ἀσολαξεῖν. de quibus in vita Demosthenis Jn temporibus habere:, homines ibi dun- 


diximus. Wor». 
Εὐτίλειά τε αὑτῷ] S. τῶ λόγω. Inzx. 
Καὶ εὔηθες νομίζεται τὸ ἐν τοῖς κροτάφοις] 


taxat medullare cerebrum. Ipsa. 
Ὡς e) τοῦ ῥήτορος] S. ὄντα, ἢ, 
ἔστι. IDEM. 


or? ou 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
ΠΕΡῚ ΑΛΟΝΝΗΣΟΥ͂ 
ΛΟΓῸΣ. 


ἄ. "ΑΝ ΔΡῈΣ ᾿Αϑηναῖοι, οὐκ ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι, ἃς 9g 
Φίλιππος αἰτιῶται, τοὺς ὑπὲρ τῶν δικαίων πρὸς ὑμᾶς λέ- 
yorrac, κωλύσουσι συμβούλους ἡμᾶς γίγνεσθαι ὑπὲρ τῶν 
ς » ' » » ὮΝ 
ὑμιν συμφερόντων" δεινὸν γὰρ ἂν εἴη, ει τὴν ἐπεὶ τοῦ δήμα- 
Tog τταῤῥησίαν αἱ "wrap ἐκείνου πεμτεύμενα: ἐπιστολαὶ 
ἀἄνέλοιεν. ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν, e ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, βούλομαι, “πρῶ: 
TO» μὲν περὶ ὧν Φίλιππος ἐππέσταλκε, περὶ τούτων λιζιλ- 
Suiv" ὕστερον δὲ, περὶ ὧν oi πρέσβεις λέγουσι, καὶ ἡμεῖς 

ομεν. | 

β΄. Φίλιππος γὼρ ἄρχεται μὲν πεερὶ ᾿Αλοννήσου λέγων, 
ὡς ὑμῖν διδῶσιν ἑαυτοῦ οὗσαν" ὕμάς δὲ οὔ φησι δικαίως 
αὐτὸν ἀπαιτεῖν, οὐ γὰρ ὑμετέραν οὖσαν "ours λαβεῖν οὔτε 
yUy ἔχειν. ἔλεγε δὲ καὶ πρὸς ἡμᾶς τοιούτους λόγους, ὅτε 
πρὸς αὐτὸν ἐπρεσβεύσαμεν, ὡς λῃστες ἀφελόμενος ταύτην 
τὴν νῆσον κτήσαιτο, καὶ προσήκειν αὐτὴν ἑαυτοῦ εἶναι. 
τοῦτον δὲ τὸν λόγον, ὡς οὐκ ἔστι δίκαιος, οὐ χαλέπόν ἐστιν 

Φ ^ 9» 7 ej M « ij x 3 
αὐτοῦ ἀαφελέσϑαι. ἅπαντες "yp οἱ λῃσταὶ, τοὺς ἀλλο- 
τρίους τόπους καταλαμβάνοντες καὶ τούτους ὀχυροὺς ποιού- 
μένοι, ἐντεῦϑεν τοὺς ἄλλους κακῶς ποιοῦσιν. ὃ δὴ τοὺς λ 
στὰς τιμωρησάμενος καὶ κρατήσας οὐκ ὧν δήπου εἰκότα 
λέγοι, εἰ φαίη, ἃ ἐκεῖνοι ἀδίκως καὶ ἀλλότρια εἶχον, ταῦθ᾽ 
ἑαυτοῦ γίγνεσθαι. εἰ γὰρ ταῦτα συγχωρήσετε, τί κωλύει, 

E D, ev 2 rd ἉἍ / / 
καὶ εἰ τινα τῆς Αττικῆς Amo TO TOTOy καταλάβοιεν, ἢ 
᾿ Ὁ οὔτο 9 τότε λαβεῖν 

β. Qi γὰρ ὑμετέραν εὗσαν, οὔτε λαβεῖν, οὖνε esse conset. Wotr. « 
γῦν ἔχειν) Recte. Cereaignavia fuerunt Ἐσπροσβεύσαμω) Noo alia legatio, quam 
Athenienses, et neo sua tuerentur, nec. qua» Pellam ΟἹ. eviii, 4. missa, est iutel- 
mare pacatum redderent? Philippo certe ligenda ; cajus de fals. leg. 6. ώβ΄. Demo- 
gratia doberi, et sumtus in eam expedi- sthenes mentionem facit. Quod ez re 


tionem facti restituendi videntur. Sed eorum est, qui hanc Hegesippi esse ora- 


igoava superbia neutrum horum equum tionem agtemant. Eam saltem legationem 
voL. I. 3z 


- 
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AHMOZOENOTZ 


/ . / M M 
Λήμνου ἢ Ἴμβρου ἣ Σκύρου, καὶ τινες τούτους τοὺς Awc TAG 
103 * ^ Teo € C Ν 
ἐκκόψαιεν, εὐθὺς καὶ τὸν τότσον τοῦτον, οὗ ἦσαν οἱ λῃσταὶ, 
» . ndi A δ , 
97 roy ὄντα ἡμέτερον, τῶν τιμωρησαμένων τοὺς λῃστας γί- 
/ 3 3 Pv φο 9 3 ͵ 4 . 
yver dou; Φίλισισος δ᾽ οὐκ ἄγνοει TOUT οὐ δίκαια λέγων, 
"» 9 9 7 r 9 / [d 4 
ἄλλ. εἰ καί Tig ἄλλος, ἐπιστάμενος π' ακρουσϑῆναι ὧν 
^ ΜΝ Pe A » fe / 
ὑμᾶς οἴεται ὑπὸ τῶν τὰ ἐνταῦϑα διοικήσειν ᾿'μελλόντων, 
9 «4 » "" / Ἁ ἃ hy 
ὡς ὧν αὐτὸς ἐκεῖνος βούληται, καὶ πρὶν ὑπεσχημένων καὶ 
hd X Φ / | 09 N h! 5} 9 es / / 9 

νῦν δὲ πρώττόντων. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε λανϑάνει αὖ- T8 


Y ej Φ ΕῚ 2 ^s LÀ . 4 e / ? 
30V, OTI à αμφοτέρων Τῶν ονοματῶν o7; oT6pco ey 


χρῆσθε 


ὑμεῖς, ὄξετε τὴν νῆσον, ὧν τε λάβητε ἄν v ἀπολάβητε. τί 
οὖν αὐτῷ διαφέρει μὴ τῷ δικαίῳ ὀνόματι χρησάμενον ὥπο- 
δοῦναι, ὑμῖν, ἀλλα δωρεὰν δεδωκέναι, τῷ αδίκῳ; οὐχ, ἣν 
εὐεργέτημά T: καταλογίσηται πρὸς ὑμᾶς — γελοῖον γῶρ 
dy εἴη τοῦτό γε τὸ εὐεργέτημα---, ολλ᾽ iv ἐνδείξηται 
ἅπασι τοῖς Ἕλλησιν, ὅτι ᾿Αϑηναῖοι τὸ ἐν τῇ ϑαλάττῃ 
χωρία ἀγαπῶσι παρὰ τοῦ Μακεδόνος λαμβάνοντες. τοῦτο 
δ᾽ ὑμῖν οὐ ποιητέον ἐστὶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. ὅταν δὲ λέγῃ 
περὶ τούτων ὡς ἐθέλει ἦ διαδικάσασϑαι, οὐδὲν ἄλλο $ 
χλευάξει ὑμᾶς" πρῶτον μὲν ἀξιῶν ᾿Αϑηναίους ὄντας πρὸς 
τὸν εκ Πέλλης ὁρμώμενον περὶ τῶν νήσων διαδικώξεσθαι, 
πότερον ὑμέτεραι ἣ ἐκείνου εἰσίν. ὁπότε γὰρ ἡ μὲν ὕναμες 
, ὑμετέρα, ἡ ἐλευϑερώσασα τοὺς “Ἕλληνας, μὴ δδύναται 


* » 
ὑμῖν * 


τὰ ἐν τῇ ϑαλάττῃ διασώξειν χωρία, οἱ δὲ δικασταὶ, 
“ 


oic ὧν ἐπιτρέψητε, οἱ κύριοι τῆς ψήφου, οὗτοι ὑμῖν ὅ σώξου- 


1 [μιελλόγτωυ)] ὅδ διαδικάζεσθαι 


8 δύνηται 


4 τὰ χωρία τὰ by τῇ ϑαλάττη fadi, 


5 σώζωσιν 


Demosthenes non obibat. F. Jacobs. 

Δύμενου — Zxpeu] Cfr. Esch. de fals. 
leg Ψ κδ΄, et Xenoph. Hellen. v. 1. 31. 
F. Jacobs. 

"AXAx] Subaudi ἐἑσΐσταται. AvGEnR. 

Μελλόντων] Ego pro μελλόντων, quod 
retinui, quia potest utcumque explicari, 
legi velim ὑπὲρ αὑτοῦ. InEM. 

"Ay τὰ λάξητε, dy τ᾽ ἀπολάζητε] Cfr. Not. 
Taylor. ad $. X. /Eschin. Or. c. Ctesiph. 
et Paul. Leopard. Emend. l. xii. c. 6. 
Grut. Thes. Crit. t. iii. 

Τὰ ἐν τῇ ϑαλάττῃ χωρία] Athenieuses 
maritimis rebus, quarum imperium jam 
inde ab secundo bello Persico sibi vindi- 
cabant, Philippum sese implicantem segre 
ferebant ; quippe quia commeroii, rerum- 
que lautiorum, et vel vitte necessitatum, 
quas Attica parce edebat, ea res in causa 


erat. (Xenoph. de Rep. Athen. c. 6. et 
8.) Exinde porro apud maltos in odio et 
invidia erant, uti Isocrates Or. de Pac. 
docet. Cfr. de Pauw. Réseroch. sur les 
Grecs, t. i. p. 357. sqq. F. Jacobs. 

᾿Αϑηναίους ovrac woe τὸν ἐκ TID]. Vii- 
de igoavs nobilitatis supercilium. Qus 
enim olim vi potius, quam jure ocoupatse, 
per socordiam amiserunt, stulta persua- 
sione adhuc sua esse jactant. Worr. 

Ἧ δύναμις ὃ ὑμετέρα] Ubi vero illa est? 
wá) αοτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιο,., — Vide 
ultimam ZEscbinis epistolam. Ipzs». 

Ol κύριοι τῆς ψόφου] Τῇ δυνάμει τὴν ψ8- 
φον opponit: q.d. Si copis vestre» maris 
imperium tueri nequeunt, quomodo je- 
dices restitgent? Vel: Turpe est, ea 
jure persequi, quae armis recuperanda 
sunt. Ipza. 
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σιν, ἐν μὴ Φίλιππος αὐτοὺς πρίηται, πῶς ὑμεῖς οὐχ, ὁμο- 
| ecc ὅταν ταῦτα διατεράττησθε,. τῶν ἐν τῇ τῇ ἠπείρῳ 
ἁπάντων ἀφεστήκατε, καὶ ἐπσιδείκνυτε ἅπτασιν ἀνδρ 97 οις 
ὅτι οὐδὲ "ipi ἑνὸς ἑνὸς ὧν αὐτῷ διαγωνίζοισϑε, εἰ γε ὑπὲρ τῶν 


ἐν τῇ 2. mta οὗ φατὲ ἰσχύειν, μὴ διωγωνιεῖσϑε ἀλλα 
διαδικάσεσίγε 


καίτοι ᾿Αθηναίων οἱ ἐν Ποτιδαίᾳ κατοικοῦντες, οὐκ ὄντος 
oo ota pep το cami oec 
κων ὁμωμοσμένων, oüg Φίλιππος τοῖς οἰκοῦσιν ἐν 
dert; ἀφηρέϑησαν ὑ ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ κτήματα. ταῦτα. 


maris, cast : de qui- τῶν Ποτίδαιαν γεγεν y àh- 
bus vide ea, qum Robertus Constantinus sai [yuenaiot αὐτῷ Dc dient. 
in suo Lexieo prolixe annotavit: preclara »»] Nescio, ) hwc cohezreant : 
multis in locis navata opera. οι». Σύμ- | 1n patiuntur confir- 
βόλον, proprie tessera, i.e. signum quo mare tesseras, ergo, Imatis, colonis 


pe eu vivitates, et pe vonsti- libet liceat. Ing. 

tuunt, ub hi jus et requu vi leg eo am ᾿Αθηναίων — οἱ κατοικοῦντες Inter 

obtineant. Horum, iwi idem, nienses ji qui habitant. AvGER. 

memiuit Demosthenes in septima Ταῦτα M βούλεται τὰ ἀδικήμωτα͵ Φίλιπ- 


ὙΠῚ Er 5 * "X " 1 ' 
ennt peota qe ibler rarum constitual αὑτοκράτορα, eui quod 
Inter Atlie- 


L| 
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ξδούλεται τὠδικήματα τανταχῶς map ὑμῖν βεβαιώσασθαι, 


ὅτι οὔτο ἐγκαλεῖτε αὐτῷ οὔϑ ἡγεῖσθε ἀδικεῖσθαι, 


ἐπεὶ 


or: γε συμβόλων οὐδὲν δέονται Μακεδάνες πρὸς ᾿Αϑηναέσυςς 
0 παρεληλυθὸς ὑμῖν χρόνός τεκριήριον γεγέσϑω" οὔτε ydo 


Αμύντας ὁ 


πατὴρ 0 Φιλίππου oUJ οἱ ἄλλοι ᾿'Μακεδονίας 


βασιλεῖς οὐδεπώποτε σύμβολα ἐποιήσαντο πρὸς τὴν πόλιν 
τὴν ἡμετέραν. κοΐτοι πλείους γε ἤσαν αἱ ἐσιμιξίαι τότε 
σρὰς ἀλλήλους ἢ νῦν εἰσίν" ἐφ᾽ ἡμῖν yap. ἣν 3. Μακεδονία 
99 xa Φύρους ἡμῖν ἔφερε, καὶ τοῖς Spar opta TÓTS μᾶλλον $ » 
' "pig TS τοῖς ἐκεῖ κακεῖνοι τόϊς παρ ἡμῶν ἐχρῶντο, καὶ ipe 


ej 


πορικαὶ δίκαι οὐκ ἦσαν, ὥςπερ νῦν, ἀκριδεῖς, αἱ κατοὶ μῆρια;, 
«ποιοῦσαι μηδὲν δεῖσθαι συμβόλων τοὺς τοσοῦτον ἀχλήλων 
ἀπεέχοντας. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδενὸς ὄντος τοιούτου TÓTS GUN 


ἐλυσιτέλει; σύμδολα ποιησαμ 


| ἔνους οὔτ᾽ ἐκ Μακπεδονίας “Δεῖν 
᾿Αϑήναξε δίκας ληψομένους οὔθ᾽ ἡμῖν εἰς Μακεδονίαν, οἷλλ᾽ 
J 


ἡμεῖς τε τοῖς ἐκεῖ νομίμοις ἐκεῖνοί τε τοῖς παρ ἡμῖν ταὶς 
δίκας ἐλάμβανον. μὴ οὖν ἀγκοεῖτε ὅτι τὸ σύμβολα ταῦτα 
ψίγνεται εἰς ὑποδοχὴν τοῦ μηδ ἀμφισβητῆσαι ὑμῶς οὐ- 


λόγως ἔτι τα Πατιδαίας. 


4 ^s ^v L d ^ 
. d. Περὶ δὲ τῶν λῃστῶν δίκαιόν φησιν εἶναι κοινῇ φυ- 


λάττειν τοὺς ἐν τῇ ϑαλάττῃ κακουργοῦντας ὑμάς TS καὶ 


αὐτὸν, οὐδὲν ἄλλο ἢ τοῦτ᾽ ἀξιῶν, ὑφ᾽ ἡμῶν εἰς τὴν θάλατ- 
ταν xaTa TO qvas, καὶ ὁμολαγήσαι ὑμᾶς ὡς ἄνευ Φιλίπ- 
“του οὐδὲ TOV ἐν Τῇ ϑαλάξτῃ φυλακὴν ὑνατοί ἐστε φυλάτ- 
“ » AN “ HELL ( Ny ) 
τειν" ἔτι δὲ καὶ δοϑῆναι αὐτῷ ταύτην τὴν ἄδειαν, περιπλέ- 


ovr: καὶ ὀρμιξομένῳ εἰς τοὺς 


wo ^3) βιύλεται βεβαιώσασθαι crarrayice 
sr&e' ὑμῖν, ὅτι οὔτε ἰγιαλεῖτε αὑτῷ ταῦτά τὰ 
ἀδικήριατα, οὔτε ἡγεῖσϑε ἀδμεῖσϑαι. οι». 

"e ἐρεῖν γὰρ ἦν ὃ Μακοδονα} Hoo παε- 
quam we legere memini, nis) apud De- 
mósthenem. Iphiorati quidem supplicem 
faise Rurydicen, Philippi matrem, sori- 
bit ZEschines ἐν τῷ περὶ τῆς παραπροσξείας. 
Inza. V. Valokenaer. or. de Philipp. 
Maced. p. 268. not. 61. F. Jacobs. 

τοῖς bui] Sab. igemoporc, portubus qui 
ülic sunt; ilic, id est, in Macedonia. 
AvGExA. 

᾿Ἐμπορικαὶ δίκαι αἱ κατὰ μῆνα] 8. γιγνό- 
μαι vor. Judiola, que propter merca- 
tores constitaebantur. Worr. Vid. De- 
mostb. adv. Phorm. p. 919. v. 20. ed. R. 


νήσους ἐπὶ προφάσει τῇ τῶν 


et Xenoph, de Veoligal.^o..3. F.Jacele. 

Ποιοῦσα!] Kal ποιοῦσι ρεηδὲν δεῖσθαι, ὅππως 
ἂν μηδὲν δίωνται, Worr. 

Τοὺς τοσοῦτον ἀλλήλων ] Me 

uai ' » Sed car hano clen- 

sulam addit? Quia Atheniensibas in Ma- 
oedoaia, Macedonibus Athenis jueà φύσα 
persequi, grave erat. Macedo in Atbeni- 
ensem Macedonia negotiantem Macedoni- 
cis legibus agat, neo necesse habeat Atho- 
nis illum accusare etc. Ipxx. 

"Αμφισβητῆσϑαι) Saoppose. ἐροφισβοεῖ» 
σαι. OnsoPavs. . 

"73, ames Worr, Junge Mie 
Tl τοῦ, πομίζει.. Worr. Junge - 
oum ἀξιῶν quod prsecessit. AuGER. 

Τῇ τῶν ληστῶν φυλακὴ} Est veluti ap 
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ληστῶν φυλακῇ διαφθείρειν ταὶς νηειώτας wol ὠφιστάνοι 
1[ ? e “ν Ἁ & / .- / 4 » e ἂν 
[4€] ὑμῶν, καὶ μὴ μόνον τοὺς φυγάδας τοὺς was ἑαυτοῦ 
εἰς Θέσον * κεκομικένα, διαὶ τῶν ὑμετίρων στρατηγῶν, ἀλλὰ 
παὶ τὰς ἄλλας νήσους οἰκδιώσκσθαι, συμισέμπτων τοὺς 
συμαλευσομένους μετὰ τῶν στρατηγῶν τῶν ὁ ὑμετέρων ὡς 
κορωνήσοντας τῆς κατὰὶ θάλωτταν φυλακῆς. xebrot οὔ φασί 

vm αὐτὸν προσδεῖσθαι τῆς θαλάττης. ὁ δ᾽ σὐδὲν δεόμενος 

τριήρεις κατασκευάδεται, παὶ νεωσοίκους οἰκοδομεῖται, καὶ 

ersroc TÓAo0c ἀποστέλλειν Πούλεται καὶ δαπάνας οὐ ν 
δωπανᾷν εἰς τοὺς κωτὰ ϑάλατταν κινδύνους, ὧν οὐδὲν spe 
τιμᾷ. ταῦτ᾽ οὖν oia7 9. *dy, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλησισον 100 
5? e e M “« 9» . » € — M / 

ὑμᾶς συγχωρῆσαι αὐτῷ, εἰ μὴ ὑμῶν μὲν κατεφρό- 

ws, οὗς δ᾽ ἐνθάδε τοροήρηται φίλους xexTS Jon, τούτοις 

Ἱεπίστευεν; Oi οὐκ αἰσχύνονται Φιλίππῳ δῶντες καὶ οὐ 

τῇ ἑαυτῶν πατρίδι, καὶ τὰς παρ᾽ ἐκείνου δωρεος λαμβά- 
γοντες οἷσνται οἰκαδε λαμβάνειν, τὰ οἴκοι πωλοῦντες. 

m t. Περὶ δὲ τῆς ἐπανορθώσεως τῆς εἰρήνης, ἣν ἔδοσαν 
ἡμῖν οἱ πρέσβεις οἱ πσαρ᾿ ἐκείνου πσεμφϑέντες ετσαπορϑώσω- 
σθαι, ὅτι ἐπτηνωρϑωσάμεϑα, ὃ wood τσᾶσιν ἀνθρώνοις 
ὁμολογεῖται δίκαιον εἶναι, ἑκατέρους ἔχειν " TO ἑαυτῶν, 
ἀμφισβητεῖ μὴ δεδωκέναι μηδὲ τοὺς πρίσδεις ταῦτ᾽ εἰρηκέ. 
γα: πρὸς ὑμᾶς, οὐδὲν ἄλλο ἣ πεπεισμένος ὑπὸ τούτων, οἷς 
χρῆται φίλοις, ὡς ὑμεῖς oU. μνημονεύετε τὰ ἐν τῷ δήμῳ εἰρη» 

’ / A “ 2 ἢ » * ow , . 9v . 
μῶν. μονον δὲ τοῦτο ουχ οἱὸν τέ ἐστιν UMAY ἀμρημονηδ obi" 
ἐν ydo TW αὐτῇ ἐκκλησίῳ καὶ οἱ πρέσβεις ὑμῖν οἱ παρ᾽ 
ἐκείνου ἥκοντες διελέγοντο, καὶ τὸ ψήφισμα ἐγράφη, ὥςτε 
οὐχ οἷόν τέ ἐστι παραχρῆμα τῶν λόγων εἰρημένων, 
εὐθὺς τοῦ ψηφίσματος ἐπαναϊγιγνωσκομένου, τὴν xar. 

! Absunt υϑο.Ό. 5 διεκεκνομμωνόνα.ι: ὅὄϑβὨξἥροτίων *Doest b. — ^ ἀξιῶσαι ἂν ὑμᾶς 
5m 7 τὰ lavrév ἔχειν 
positum ad iei wpjopáct. AvozR. i. 100. sq. vfii. 64. Xenoph. Hellen. i. 4. 

Tex rae" ἱκυνοῦ φυγάδας Exsalos Ma- Diodor. Sio. xiii. 79. F. Jacobs. 
cedonicos, vel, cos, qui ad Philippem, οἴκαδε λαρεθάνοιν ] Intelfigo, dona 
aliaade pulsi, eonfagerant. Nam cum accipere domum rronsfore ja. Avon. 
Θάσος ἀγαθῶν in proverbium abierit : é. πρὶ τῆς ἐπιανορϑύσεως.---ἶν ἔδυσαν ἔπαν- 

* Felix exsilium quam locos ille fuit ! ερθώσασθαι) ᾿Ἐπανορϑώσασθαι ἐπανόρϑωσιν, 

Sed fumus patrise estalieno elarior. 59155 Atticismus, Worr. 


σοὶ ἢ Οὐδὲν ἄλλο ὃ σεκτισμένος Διὰ subintel- 
ἔοι. Wow. Mgitur, δαὶ fortasse legendum οὗ δι᾽ Dos. 
Exsules a. seipso, i. e. exsoles qui ad sei- Ipza. 
psum confugerant. AuczR. Τὴν καταψευδομένεν γνώμην τῶγ erpi- 


Θάσω] V. Herodot. vi. 46. sq. Thucyd. efte] Non, ementitum decretum, sed γνώ- 
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δομένην γνώμην τῶν πρέσβεων, ταύτην ὑμας μᾶς χειροτονήσαι" 
ὥξτε τοῦτο μὲν. οὐ xaT  ἐμοὺ ἀλλὰ xa ὺ ὑμῶν twr ro Axa», 
ὃς ὑμεῖς περὶ ὧν οὐκ ἠκούσατε, περὶ τούτων ἀποκρινάμενοι 
τὴν γνώμην ἀπεστείλατε. καὶ οἱ μὲν. πρέσβεις αὐτοὶ, ὧν 
κατεψεύδετο τὸ ) ψήφισμα, ὅ ὅτ᾽ ἀπεκρίνασνε αὐτοῖς ἄναυγε- 
γώσκοντες καὶ ei ὶ ξενίαν αὐτοὺς ἐκαλεῖτε, οὐκ ἐτόλμησαν 
ππαρελδεῖν, οὐδ᾽ iti ὅτι Καταψεύδεσϑε ἡ ἡμῶν ,0 ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ φατὲ ἡμᾶς εἰρηκέναι ἃ οὐκ εἰ » ἀλλὰ 
σιωπῇ ὠπιῶτες ὥχοντο. βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς, ὥ $ ἄνδρες ᾿Αθη- 
yariony— καὶ yap εὐδοκίμησεν ὃ Πύϑαν παρ ὑμῖν ἐν τῇ δη- 
μηγορίᾳι, 6 : ὃ τότε TT εσϑεύων---, αὐτοὺς τοὺς λόγους οὗς ἔλε- 
101 γέν ὑπομνῆσαι" odas yap ὅτι μνησϑήσεσϑε. “παραπλήσιοι 
ἦσαν οἷς καὶ νῦν ἐπέσταλκε Φίλιππος" ἐγκαλῶν γὰρ 
ἡμῖν τοῖς διαξάλλουσ, τὸν. Φίλιππον, καὶ ὑμῖν ἐμέμφετο 
ὅτι ὡρμηκότος αὐτοῦ εὖ ποιεῖν ὑμᾶς καὶ προῃρημένου pé- 83 
λιστα τῶν Ἑλλήνων φίλους κεκτήσναι αὐτοὶ. κωλύετε, 
ὠποδεχόμενοι τοὺς λόγους τῶν συκοφαντούντων καὶ apt 
ματα ἐκεῖνον αἰτούντων καὶ διαβαλλώτων. τοὺς γάρ, τοιού- 
Τοὺς λόγους; ὅταν ἀπαγγελλόντων ἀκούῃ, ὅτι ,καχὼς ἤκουεν, 
ὑμεῖς δ᾽ ᾿ὠπεδέχεσϑε, μεταβάλλειν αὐτοῦ τὴν γνώμη, 
ὅταν ἄπιστος φαίνηται, τούτοις ὧν προήρηται εὐεργέτης 
εἶναι. "ἐκέλευεν οὖν τοὺς λέγοντας εν τῷ δήμῳ τῇ μὲν 
εἰρήνῃ, μὴ ETITIAQU; οὐ yao ἄξιον en eva εἰρήνην. λύειν" εἰ δέ 
τι μὴ καλῶς γέγραπται εν τῇ εἰρήνῃ, τοῦτ᾽ ἐπανορϑάσω- 
σϑαι, ὡς ἅπαντα Φίλιασπον ποιήσοντα, 0c ὧν ὑμεῖς Ψη- 
φίσησϑε. € εν δὲ διαβάλλωσι μὲν, αὐτοὶ δὲ μηδὲν γράφωσι 
à; οὗ ἡ μὲν εἰρήνη ἔσται, «ταύσεται δὲ ἃ ἀπιστούμενος Φί. 
λήπῆος, μὴ προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς τοιούτοις ἀνϑθρώποις. 


! ἀποδέχεσϑε 


pon τὴν καταψευδομένην τῶν πρέσβεων, de- 
cretum, quod de legatis mentitur. sio infra 
αὐτοὶ, ὧν κατεψεύδετο τὸ ψήφισμα, ipsi, in 
quos mentiebatur decretum. heec intelligen- 
da sunt de confictis querelis, et falsis ex- 
cusalionibus Pbilippi, qui dicat, Atheni- 
enses olia perscripsisee in suo senatus- 
consulto, quam que legati sui babuerint 
in mandatis, aut. Atheniensibus polliciti 
faerint. [ΡῈ Μ. 

Ταύτην] Posset abesse salvo sensu, et 
hic tantu: ponitur ad validius affirman- 


᾿ 9 ἐχέλευσεν 


dum. AvuGzR. 

. Ἐπὶ ξενίαν αὑτοὺς ἐκαλεῖτε] Hoc malim, 
quam isi ξενίᾳ, et si id quoque ferri po- 
test, ἀντὶ τοῦ, ξενικῶς 8 φιλοξένως. Wocr. 

Πύϑων)] Vid. or. de Cor. $. y. et c. 
Aristocrat. $. ^. et Nott. ad ll. 1}. 

Ὑμεῖς 3 ἀποδέχισϑε)] M. ἀσιδέχεσθε, 
παρατατιχῶ, Worr. 

M ἅπαντα Φίλιηηγον soscorra] "Avr 
TOU, ὡς Φιλίπχιου ποιήσοντος. Ιυεν. 

Μὴ προσέχειν τὸν νοῦν] Refer πὰ ἐπόλεν.- 
σειν. AUGER. 
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ς΄. Καὶ τούτους τοὺς λόγους ὑμεῖς ἀκούοντες ἀπεδέχε- 
σϑε; καὶ δίκαια 6 ἔφατε τὸν Πύϑωνα λέγειν. καὶ ἣν δίκαια. | 
ἔλεγε δὲ τούτους ! τοὺς λόγους οὐχ ὅπως λυϑείη ὁ ἐκ τῆς εἰ- 
pu, ἃ ἦν ἐκείνῳ συμφέά ovTo καὶ ἂν -““ολλὰ χρήματα 
nico ὥςτε γενέσϑαι, αλλὲ ὑπὸ τῶν ἐνθάδε διδασκάλων 
εδιδωγμένος, οἱ οὐκ ᾧοντο εἶναι τὸν οντα ἐναντίαι. 
τῳ Φιλοκράτους ψηφίσματι, τῷ ἀπολλύντι ᾿Αμφίπολιν. 
ἐγο δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ar y p « οὐδὲν ἐτόλμησα 
γράψαι, τῷ δὲ Φιλοκράτους πρίσματι ὃ ἣν παράνομον 
τἀναντία ἔγραψα, ὡς ἐγὼ ὁ ἐπιδείξω" τὸ γὰρ ψηφισ, τὸ 
[τοῦ Φιλοκράτους, xo ὃ ὑμεῖς ἀπώλλυτε Ἀμφίπολιν, 
ἐναντίον ἦν Τοῖς προτέροις ψηφίσμασι, xa) ἃ ὑμεῖς ἐκτή- 
83 cac Jt ταύτην τὴν χώραν. τοῦτο μὲν οὖν παράνομον ἦν τὸ 
ψήφισμα τὸ τοῦ Φιλο ἔτους, καὶ οὐχ οἷόν τε ἣν τὸν τοὶ 
ἔννομα οντῶ ταῦτα τῷ παρανόμῳ ψηφίσματι γραίφειν. 
ἐκείνοις ὃ τοῖς τσροτέροις ψηφίσμασι, τοῖς οὖσιν ἐννόμοις 
καὶ σώζουσι τὴν ὑμετέραν χώραν, 1 ταὐτὰ γράφων ἔννομά 103 
T ἔγραφον καὶ TM τὸν Φίλιππον, ὅτι οἰξησάτα, 
ὑμὰς καὶ οὐκ ἐπανορθώσασθαι s(JoUAeTo τὴν εἰρήνην, ἀλλά 
τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λέγοντας ἀπίστους καταστῆσαι. καὶ ὅτι 
᾿ μὲν δοὺς τὴν ἐπανόρϑωσιν νῦν ἵξαρνός ε ἐστιν, ἅπαντες ἰστε, 
φησὶ δὲ ᾿Αμφίπτολιν ἑαυτοῦ εἰναι" U μᾶς γαρ Ψηφίσασϑαι 
ἐκείνου εἶναι, ὅτ᾽ ἑψηφίσεσθε € ἔχειν αὐτὸν ἃ ^2 iban. ὑμεῖς δὲ 
τὸ μὲν ψήφισμα τοῦτ᾽ ἑψηφίσασϑε, οὐ ). μέντοι y ἐκείνου 
εἶναι ᾿Αμφίπολιν" ἔστι 3e ἔχειν καὶ τἀλλότρια, καὶ οὐχ, 
ἅπαντες οἱ ἔχοντες τὰ ἑαυτῶν ἔχουσιν, ἀλλὰ πολλοὶ καὶ 
τἀλλότρια κέκτηνται. ὥςτε τοῦτό γε τὸ σοφὸν αὐτοῦ ηλί- 
ϑιόν ἔστι. καὶ τοῦ μὲν Φιλοκράτους ψηφίσματος μέμνηται, 
τῆς δὲ ἐπιστολῆς, ἣν πρὸς ὑμᾶς eripi ὅ ὅτ᾽ ᾿Αμφίπολιν 
ἐπολιόρκει, ἐπιλέλησται, ἐν 5 ὡμολόγει τὴν 'A πολιν 
ὑμετέραν εἶναι" ἔφη ydp ἐκπολιορκήσας d ὑμῖν ἐπ ὥσειν, ὡς 
οὖσαν ὑμετέραν καὶ οὐ τῶν ἐχόντων." κακεῖνοι μὲν, ὡς ἔοι- 
Xty, οἱ τερύτερον ἐν ᾿Αμφιπόλει οἰκοῦντες πρὶν Φίλιππον 


| χοὺς λόγους τούτους 


Φ τους] Cfr. deCor. $. ζ΄. ἡ. οἱ 6 Νῦν ἔξαρνός ἐστι] 8. δεδωκέναι τὸν ἐπανέρ- 
fals. err dena e. Ctesiph. 6.24". θωσιν. Worr. ] p 
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λαβεῖν, τὴν ᾿Αϑηναίων χώραν εἶχον" ἐπεοιδὴ δὲ Φίλιππος 
αὐτὴν. εἴληφεν, οὐ τὴν ᾿Αϑηνοιίων χώραν. ἀλλο τὴν ἑαυτοῦ 
ἔχει. οὐδ᾽ "Ολυνθόν γε; οὐδ᾽ ᾿Απολλωνίαν. οὐδὲ Παλλήνην 
οὐκ ἀλλοτρίας, ἀλλὰ τὸς ἑαυτοῦ χώρας κέκτηται. ep 
üpi Pena πιφυλαγμένως. ἅπαντα πρὸς ὑμᾶς ἐπιστέλλειν, 
ὅπως dy φαίνηται καὶ λέγων καὶ πράττων. á wo drag 64 
ἀνθρώποις. ὁμιολαγεῖτρι δίκαια t εἶναι, AN ου ᾽ σφόδρα xeTa- 
arépooviadvn, ὃς τὴν napa, av ρὲ Ἕλληνες καὶ '[o] βασ:- 
λεὺς ὁ. Περσὼν ἐψηφίσαντο καὶ ὁἡμολογήκασιν ὑμετέραν 
εἶναι, ταύτην φησὶν ἑαυτοῦ καὶ οὐχ ὑμετέραν ναι; E 
Q. Περὶ d$ τοῦ 4 iro may ὠμιάτος» ὃ ὑμεῖς ἔν 
τῇ eigen ὁ ἀπηνορϑώσασ t τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, ὅσοι 
μὴ κῤινωνοῦσ! τῆς εἰρήνης, ελξυϑέραυς. καὶ αὐτοχόμους εἴκαυ, 
καὶ άν τις iw αὐτοὺς στρωτεύῃ, βοηϑεῖν τοὺς κοίνων- 
νοῦντας τῆς εἰρήνης, ἡγούμενοι καὶ δίκαιον Eun πρῦτο 
καὶ φιλάνθρωπον, μοὶ :μόνον ἡμᾶς καὶ τοὺς. ᾿συμμαίχρευς 
τοὺς. ἡμετέρους αὶ Φίλιππον καὶ τοὺς συμμάχους τοὺς 
ἐκείνου ἄγειν τὴν tipi, τοὺς à m ETT ὄντας 
109 μήτε Φιλίπιτου 7 ᾿συμμώχους ἐν μέσῳ κεῖσϑαι καὶ ὑπὸ τῶν 
,ττόνων ἀπόλλυσϑαι,. ἀλλὰ καὶ | τούτοις διὰ τὴν ὑμετέραν 
εἰρήνην iara iv σωτηρίαν, καὶ τῷ ὄντι y ἡμάς. ἄγει 
κατοϑεμένους τὰ ὅπλα" τοῦτο δὲ τὸ ἐτσανόρϑωμα ὁ ὁμολογῶν 
sy τῇ επιατολῇ, ὡς οἰκούετε, διρκαὶόν T εἰναι καὶ i δέχεσϑαι, 
Φεραίων μὰν ἀφήρηται τὴν πόλιν καὶ φρουρῶν ἐν τῇ εἶκρο- 
πόλει κατέστησεν, ivo δὴ αὐτόνομοι. ὥσιν, ἐσὶ δ᾽ Ἄμβρα- 
io στρατεύεται, τὸς δ᾽ ἐν Κασσωπίᾳ τρεῖς πόλεις, 
Πανδοσίαν καὶ i Βούχεταν καὶ Ἐλάτειαν," Ηλρίων aro mias, 


! Absunt unci. 3 ξυμμάχους ᾿ 8 ξυμμάχους * οὐκ iv ριέσω 
᾿ΑΦολλογίαν) V. Phil. r. p. 117. 20. 


Καταπιφρονηκέναι Subaudiri debet ὑμῶν 
vel ᾿Αθηναίων. rci 

Kal ὁ βασιλεὺς ὁ Teo] De pace xb 
Aptaloida facta heo intelligenda sant. 
Sio εἰ Archidamus, ex Pervwico foedere 
uleacedsemoniorum esse - Messenam, affir- 
mat. Vide Panegyricum Isocratis de au- 
ctoritate Peru inter Grecos. Worr. 

ζ' Ἡγούμενοι καὶ δίκαιον εἶναι---μι à μεόνον---- 
“τοὺς δὲ ΔΑ] A» ᾿Ανανταπόδοτον. " Sequitur enim 
-ἢ ἀπόδοσις post. ἀπόλλυσθαι, quod ntem- 
brum interjectum est. Ipzx. 


τοῦτο δὲ τὸ ἐπανόρϑωμα) Hio completur 
phrasis quse incipit sapra esp? δὲ τοῦ, et 
δὲ post τοῦτο valet ad periodum resumee- 
dam longius oireumdectam. Ao ἀπ». 
wet τῇ μὲν] T? τε &bundáre videtar. 

Ἐπὶ δ᾽ ᾿Αμδρακίαν---Ἶ Dobis rebus sileat 
historici. Ad Propulsandum Thessalie 
oppressores Philippus ssepe invitatus, Ol. 
cix, 1. agrum eorum ingressus est. Cfr. 
de Ambracia Pbil. r. p. 118, 5. 119, 30. 
129, 21. ed. R. Cassopia Epiri pages 
Alexander Olympiadis, uxoris Philippi, 


ΠΕΡΙ AAQNNHZOT. 178 


κατακαύσας τὴν χώραν καὶ εἰς τὰς πόλεις βιασάμενος 
πωρέδωκεν ᾿Αλεξανδοῳ τῷ κηδεστῇ τῷ ἑαυτοῦ δουλεύειν. 
σφόδρα γε βούλεται τοὺς Ἕλληνας ἐλευθέρους εἶνα; καὶ 
τὐτονόμους, ὡς δηλοῖ τὸ ἔργα. 

9. Περὶ δὲ τῶν ὑποσχέσεων, ὧν ὑμῖν διατελεῖ ὑπισιχνού- 

85 μενος ὡς μεγάλα ὑμᾶς εὐεργετήσων, καταψεύδεσϑαί μέ 
φησιν ᾿ αὐτοῦ διωβάλλοντα πρὲς τοὺς Ἕλληνας" αὐδὲν γαὶμ 
᾿Ξ ὑμῖν τοώποτέ φησιν ὑπεσχῆσϑαι. οὕτως ἀναμδῆς ἐστιν ὃ ἐν 
ἐπιστολὴ γεγροιφως, ἢ ἔστι γῦν ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, ὅτ᾽ 
ἐσιστομιῖν ἡμᾶς ἔφη τοὺς δίαυτῷ ἀντιλέγοντας, ἑῶὼν ἡ 
εἰρήνη γένηται, τοσαῦτα ὑμᾶς 4 ἀγαθὰ ποιήσειν, ἃ γρώ- 
Qu» ὧν ἤδη, εἰ ἤδει τὴν εἰρήνην ἐσομένην, δῆλον ὡς προκε- 
ater μένων καὶ ἑτοίμων ὄντων τῶν ἀγαθῶν, ἃ ἐμέλλομεν 
πείσεσθαι τῆς εἰρήνης γενομένης. γενομένης δὲ τῆς εἰρήνης, 
& μὲν ἡμεῖς Au ἐγαϑα πείσεσϑαι, ἐκποδών ἐστι, 
φορὰ δὲ τῶν Ἕλλψων τοσαύτη γέγονεν ὅσην ὑμεῖς ἴστε. 
ὑμῶι δ᾽ ἐν τῇ νῦν ξπειστολῆ ὑπισχνεῖται, δον τοῖς μὲν αὐτοῦ 

, φίλαις καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ λέγουσι πιστεύητε, ἡμάς δὲ τοὺς 
ἃἀαξάλλοντας αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς τιμωρήσησϑε, ὡς μεγάλᾳ 
ὑμᾶς εὐεργετήσει. τὰ μώτοι εὐεργετήματα τοιαῦτα KT TON 
οὔτε τὰ ὑμέτερα ὑμῖν ὠποδώςε:---:δαυτοῦ γάρ φησιν εἶναι 
—, οὔτε ἐν τῇ οἰκουμένῃ αἱ δωρεαὶ ἔσονται, ἵνα μὴ δια- 
βληϑὴ πρὸς τοὺς Ἕλληνας, ἀλλ᾽ ἄλλη τις χώρα; καὶ 
ἄλλος τις, ὡς ἔοικε, τότσος φανήσεται, οὗ ὑμῖν αἱ δωρεαὶ 
δοϑήσονται. 

S'. Πρὸὶ δὲ ὧν ἐν τῇ εἰρήνῃ εἴληφε χωρίων, ὑμῶν ἐχόντων, 
παρασισονδῶν καὶ λύων τὴν εἰρήνην, ἐπειδὴ οὐκ ἔχει ὅ τι 
εἴπη, ἀλλ᾽ ἀδικῶν φανερὼς ἐξελέγχεται, ἐπιτρόπειν φησὶ 
περὶ τούτων ἕτοιμος εἶναι ἴσῳ καὶ κοινῷ δικαστηρίῳ, wepl 
ὧν μόνων οὐδὲν δεῖ ἐπιτραφτῆς, ἀλλ᾽ ὠριϑ) μὸς ἡμερῶν ἐστὶν ὃ 


! αὑτοῦ 3 ἡμῖν 3 αὑτῷ 4 dyaSÀ ἡμᾶς 
frater foit. F. Jacobs. - Ὡς μεγάλα] Vel intellige ὡς μεγάλα, 
4. Ἥ len vv] Malim ἐστι καὶ vov.— quam. marima, vel οἰεργετήσειν mata in 
Wor». Pd Ü . red] 
"Or—iQ»] idem valet ao. ἐν ἡ . . Tlagaesrovbó] In nostro . 
AÀUGZER. Siquidem quid «ra, τὶν εἰγίνην ait, 


Teéqes] Hic infnitivua regitgr. ah ἔφη vel literis Grecis loviter imbutis liquese 
qnod prmoessit. Primo conjeoeram le- puto, et ita legendum, presertim sequente 
gendum ἐγεγράφειν. Ing. participio simili λύων. Ossopavus. 

voOL. f. $«v 
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νων. ἅπαντες γὰρ ἴσμεν τίν; μηνὶ καὶ ποίᾳ ἡμέρᾳ Sj 
εἰρήνη ἐγένετο. ὥς Ὲρ δὲ ταῦτα ἴσμεν, κακεῖνα ἴσμεν, τίν: 
μηνὶ καὶ τίνι ἡμέρᾳ Xéppiov τεῖχος καὶ "Epyiox καὶ [Ἱερὸν 
M e f, , δὴ ev» 9 X Led ef ! Sé οὐδὲ 
ὁρος ἑάλω. οὐ δη ἀφανὴ ἐστι ταυτα OUTO) πραχυένται, 86 
κρίσεως δεόμενα, ἀλλὲ πάσι γνώριμαι; πότερος πρότερος μήν 
ἔστιν, ἐν ᾧ ἡ εἰρήνη ἐγένετο, d ἐν ᾧ τὰ χωρία ἑώλω. φησὶ 

M Y NN 3 7c. 7 ute v ᾧ e adt ^ e ^7 . 
δὲ καὶ τοὺς αιχμαλῳτους “ἡμῶν, ὁσοι ἐν τῷ «φολέμῳ 60 0 
Cuv, ἀποδεδωκέναι" ὃς τὸν puer Καρύστιον, τὸν πρόξενον τῆς 
ἡμετέρας πόλεως, ὑπὲρ οὗ ὑμεῖς τρεῖς πρεσβείας ἐπέμψατε 
ἀπαιτοῦντες, τοῆτον τὸν ἄνδρα ἐκεῖνος OUTM σφόδρα ὑμῖν, 
ἐβούλετο χαρίσασϑαι, ὡςτο ἀπέκτεινε καὶ οὐδ᾽ ἀναίρεσιν 


v , “Ὸ 
ἔδωκεν, ἵνα ταφῇ. 


j. Περὶ δὲ Χεῤῥονήσου &T 


Ld / A V «a / X . * 9. 
t6 71V. ἐξετάσαι, ἔτι δὲ καὶ ἃ πράττει, καὶ τὰυτ εἰδέναι. 
Ν 


ἐπιστέλλει πρὸς “ὑμᾶς ἀξιόν 


A Ἧ Ld e A * t c € e s 
TOV μὲν yep τῦπον ατσανταὰ TOV ἔξω ἀγορᾶς, ὡς ἑαυτοῦ 


ὄντα καὶ ὑμῖν οὐδὲν προσήκοντα, 
᾿Απολλωνίδῃ τῷ Καρδιανῷ. καίτοι Χεῤῥονήσου οἱ ὅροι εἰσὶν, 
οὐκ ὠγοροὶ, ϑ ἀλλὰ δωμὸς τοῦ Διὸς τοῦ ὁρίου, ὃς ἐστι 
ταξὺ Πτελεοῦ καὶ Λευκῆς ἀκτῆς, οὗ ἡ διωρυ 


δέδωκε καῤισοῦσϑαι 


Τὶ με- 
δμελλε 


Χεῤῥονήσου ἔσεσϑαι, ὡς γε τὸ ἐπίγραμμα τὸ ri τοῦ βωμοῦ 
τοῦ Διὸς τοῦ ὁρίου δηλοῖ. ἔστι δὲ 9 τουτί" 


Τόνδε καϑιδρύσαντο θεῷ περικαλλέα βωμὸν, 
“Λευκῆς καὶ Πτελεοῦ μέσσον ὅρον θέμενοι, 


1 ὑμῶν * ἡμᾶς 


3 ἀλλ΄ ὁ βωμὸς 


4 τουτί, ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΙΣ. Τόνδε 


- έῤῥιον---} Cfr. Phil. r. $. Y. de Cor. $: 


S. et /Escbin. c. Ctesiph. ὁ. 5. 

᾿Αλλὰ «ἄσι γνώριμα, «ρότερος] F. ὅτι, 
vel εἰ, πρότερος μέν lori, νεῖ πότερος παρότε- 
δος μὴν στιν. Worr. - 

. Τὸν μὲν Καρύστιον) Carystas urbs. α- 
bow, uude Καρύστιος. Sed hic videtur 
propriam esse nomen. Ip. 

“Ὃς τὸν μεὲν — ἐκεῖνος οὕτω) Hujus phra- 
seos constroüctio peccat contra gramma- 
tices regulas, nam duo sunt nominativi ὃς 
et ἐκεῖνος, sed hujus irregularitatis plura 
occurrunt exempla apud Oratores. αὐ κῃ. 

"Art ἐπιστέλλει] F. ἅγε, nisi forte sit 
Hegesippi idiotismus, inculcare τι. 
"Worr. Correxi ἃ μὲν, ᾿ἴ6 postulante nexa 
phraseos. AvoEn. 

.. Ταῦτ᾽ sva] Ταῦτ᾽ refertur simul et ad 
ἐσιστίλλει et ad ἃ πράττει. IngM. 

Th ἔξω ἀγορᾶς} Puto loci esse propri- 


üm nomen. Wor». 

᾿Αγορᾶς} De Agora, oppido Chersonesi, 
mentionem facit Herodotus 1. vii. c. 58. ; 
de Pteleo autem et Alba Acta, ejusdem 
regionis oppidis, nullus, quod , 8α- 
etor. De Cardia vid. de Paoe, $. c". [et 
o. Aristoorat. $. με6.] F. Jacobs. . 

"Τοῦ Διὸς τοῦ ὀρείου] Mowutani Jovis. Wor- 
tasse, qnod ejus fanum in monte situm 
esset, si dehu legeretur wagà τὸν ὅρον, 
verterem, terminalis aut finitoris Jovis. 
Worr. Vid. Brodzi Miscell. 1. vi. c. 9. 
p. 555. vol. ii. Grat. Thes. Crit. 

Πτιελιοῦ, καὶ Λευχῆς ἀκτῆς} ^. Locorum 
Chersonesi propria nomina esse peto. 
Alias πτελεὸς ulmum, λευπὴ dwrà, album 
litus, vel albam oram, signifioat. W' or». 

Ἡ διωρυχὴ] Hino illud intelligitur β΄. 
1. Χεῤῥόγησον δὲ τοῖς αὑτοῦ τόλεσι διορόξει. 

DEM. 
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Ἔνναξται χώρης σημήϊον᾽ ἀμμορίης δὲ 
Αὐτὸς ἄναξ μακάρων ἐστὶ μέσος ἹΚρονίδης. 

ταύτην μέντοι τὴν χώραν τοσαύτην οὖσαν ὅσην οἱ πολλοὶ 
ὑμῶν ἴσασιν, ὡς ἑαυτοῦ οὖσαν, τὴν μὲν αὐτὸς καρποῦται, 

* ài " ἃ M] δέ M i * i 
Τὴν 08$ ἄλλοις ὡὠρεῶν δέδωκεν καὶ ἀἴσαντὰ τὰ κτήματα 
τὰ ὑμέτερα ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖται. καὶ οὐ μόνον τὴν ἔξω ὧγο- 
v» , / . 4 N e. N E. 
97 ρᾶς χωρᾶν σφετερίξεται;, ἀλλὰ καὶ πρὸς Καρδιανοὺς, οὗ 
οἰκοῦσιν ἔσω γορας, ἐπιστέλλει ἐν τῇ νυνὶ ἐπιστολῇ, ὡς 
δεῖ ὑμᾶς διαδικαῤεσϑαι πρὸς Καρδιανοὺς τοὺς κατοικοῦντας 
8y τῇ ὑμετέρᾳ, εἰ T: πρὸς αὐτοὺς διαφέρεσϑε. διαφέρονται δὲ 
πρὸς ὑμᾶς, σκέψασθε εἰ περὶ μικρου. ἑαυτῶν φασὶ τὴν 
χώραν οὖσαν οἰκεῖν καὶ οὐχ ὑμετέραν [ejos], καὶ τὰ μὲν 


178 
106 


« Ψ 3 / e » /, Aoc 

μέτερα διναι ἐγκτήματα φασιν ὡς ἐν ἀλλοτρίῳ, τὰ δὲ 
"αὐτῶν κτήμαϑ᾽ ὡς ἐν οἰκεία, καὶ ταῦϑ᾽ ὑμέτερον πολίτην 
γράψαι: ἐν ψηφίσματι, Κάλλιππον Παιανιέα. καὶ τοῦτό γε 
ἀληθὲς λέγουσιν" ἔγραψε γὰρ, καὶ ἐμοῦ γ᾽ αὐτὸν γραψαι-." 
μένου τταρανόμων γραφὴν ὑμεῖς ἀπεψηφίσασϑε: τουγάρτοι - 

? r4 U M , ’ e ^7 X 
ἀμφισβητήσιμον ὑμῖν τὴν χώραν κατεσκεύακεν. ὅποτε δὲ 
M / ’ Ν N " M, 

Wrepí τούτου τολμήσετε πρὸς Καρδιανοὺς διαδικάζεσθαι, εἴθ᾽ 
ὑμετέρα ἐστὶν εἴτ᾽ ἐκείνων ἡ χώρα, διὰ τί οὐ καὶ πρὸς τοὺς 
ἄλλους Χεῤῥονησίτας τὸ αὐτὸ δίκαιόν ἔσται; καὶ οὕτως 
ὑβριστικῶς ὑμῖν κέχρηται, ὥςτε φησὶν, ἐὰν μὴ ϑέλωσι 
διαδικάξεσθαι οἱ Καρδιανοὶ, αὐτὸς ἀναγκάσειν, ὡς ὑμῶν γ᾽ 
οὐκ ἂν δυναμένων οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς τὰ δίκαια 
Sup ποιῆσαι" ἐπειδὴ δ᾽ ὑμεῖς οὐ δύνασϑε, αὐτός φησι 
τοῦτ᾽ ἀναγκάσειν αὐτοὺς τσοιῆσαι. dip οὐ μεγάλα " φαίνεται 
ὑμᾶς εὐεργετῶν ; 


1 Deest εἶναι. 3 αὑτῶν 


106 
8 ὑμῖν) vesc ὑμᾶς 
᾿Ενναόται) Habitatores. ᾿Αμιμορίης : sob- 
audio ἕνεκα, et explico discretionis causa, 
i. e. ut agri disoernantur. ÁvOzR. 
"Ajagaspic δὲ] ᾿Αμιμιοιρίαν καὶ ἀμιμορίαν 
interpretantur τὴν κακὴν μοῖραν. Οὐο εἷ- 
goificatu intelligi potest, Jovem prohibere 
calamitatem, quod «utrinque arceat ho- 
stiles impetus. Sed cum dy4pope idem 


4 ὑμᾶς φαίνεται 
terius progrediantur? Possit et scribi cum 
aspiratione ἀρερεορίη, “παρὰ τὸ Ryan καὶ ὅρος. 
quasi ὁμορία, confinium. Worvr. 

Of οἰκοῦσιν ἔσω ἀγορᾶς} Alii ἔξω. sed hoo 
videtur rectius. Ipza. 

Ἐγκτήματα — κτήματα) Ipse auctor. 
discrimen satis declarat. Inn. ' 

Κάλλιππον Augeri conjectnrs, Callip- 


sit, quod ἀμέτοχος, erpers, non particeps, 
ut apod Homerum (Il. x. 487.] 

" Apvros θ᾽, ἦν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλυσιν καλέουσιν, 
Ἥ τ᾽ αὑτοῦ στρέφεται, καί τ᾽ ᾿Ωρίωνα δοκεύει" 
Ofn δ᾽ ἀμμορός ἐστι λοατρῶν ᾿Ωκεανοῖο. 
quid si ἀρεριορίη sit. ὁ ὅρος, limes, terminus, 
qui utrinque Chersonesitas exeludat, ne εἷ- 


pum hic loci memoratum eundem esse, ao 
ille quem Demostbenes orationetractabet, 
eapropter infirmatur, cum hic Lamprensis, 
ille Preaniensis sit. F. Jacobs. 

Ὑμεῖς ἀπεψηφίσασθε] S. αὑτοῦ. Áv- 
GER. 

οὐ δὲ ἀμεγκάσαι) M. οὐδὲ Καρδιάνους dva- 
γιάσαι. οι». 
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i. Kai ταύτην τὴν ἐπιστολήν τινες εὖ ἔφασαν ψε- 
γράφθαι, οἵ πολὺ ἂν δικαιότερον ὑ ὑφ᾽ ὑμῶν ἢ Φίλιππος pa- 
σοῖντο. ἐκεῖνος μὲν ydp, βαυτῷ κτώμενος δ ὄξαν καὶ μεγάλ᾽ 
ἀγαθὰ» ἅπαντα xaJ ὑμῶν πράττει" ὅσοι à ᾿Αϑηναῖοι 
ὄντες μὴ τῇ πατρίδι ἀλλὰ Φιλίππῳ εὕνοιαν ἐνδείκνυνται; 
προσήκει αὐτοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν: κακοὺς κακῶς ἀπολωλέναι; εἴπερ 
. ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον s εν τοῖς κροτάφοις xci μὴ ε εν ταῖς πτέρ- 88 
γαις καταπεπατημένον Φορεῖτε. 

Ὑπόλοιπόν μοί ἐστιν ἔτι πρὸς ταύτην τὴν ἐπιστολὴν τὴν 
εὖ ἔχουσαν καὶ τοὺς λόγους Τῶν τ (rav γράψαι τὴν 
ὠπόκρισιν, ἣν ἡγοῦμαι δικαίαν τ᾽ εἶναι καὶ συμφέρουσαν 
ὑμῖν». 
mate ex αἰσχύνονται φούξαν (arre, καὶ digerit apparet δὰ ταδὶ eit 

τῇ recu] 2 Worr. "Tis Àeríupsrv] Quam forsan, een- 


εὖ 
εἰρωνικῶς. scriptam, perlegit oralor, et assedit. F. 
t, Δα etes ce meli ut malim, ut in- Jacobe. 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ ΠΕΡῚ ΤΩΝ 
EN XEPPONHZQOI. 


O AOTO2 οὗτος ὑπὲρ Διννείϑευς 


κατὰ τοὺς Φιλίππου καιροὺς 


Καρδιανοῖς. οἱ δὲ v 
κα , 


ἐπιστολὴν argic. τοὺς ᾿Αϑηναίρυς, κατηγορῶν 
"xn τὴν εἰ ξήνην adim καὶ οἱ φιλιππίδνντες τῶν κα 


a4 καὶ ὧν ἐκεῖνος - “αρὸ ᾿Αϑηναίοις . ἦν 
γὰρ Xsjpérerec à πρὸς Θρῴόκην ἀδαγρυῖνο: κτῆμα ἀρχαῖον, εἰς δὲ aires αι μόναι 
ὕχους ἑαυτῶν. ἦϑος δὲ ἦν τοῦτο παλαιὸν τοῖς ᾿Αθηναίοις, 


cp gei τοὺς με 
γῆς, Καρδιανοὶ δὲ oin. ἐδέξαντο, λέγοντες ἰδίαν χώραν οἰκεῖν καὶ οὐκ ᾿Αϑυηναίων. ἱντεῦϑεν 


Φίλισαον καταφεύγουσι, καὶ ὃς ἐσισνόλλω 


ἴσταται, οὔτε vetremivar Φ ὦ γὰρ πολὺ φρύνορον σιιραξάντος 
τὴν ἀδικεῦννος τὸν τῶν Avalon wur, εἰκότως καὶ τιῦνεν ley, πολεμιν 
διωσζάττεοσθαι" οὔτε συμιφέροιν λίγαι τος ᾿Αϑυναίοις κολάσαι τὸν καὶ 
σὴν ὑπ᾿ ἐποίνον δίναρειν, ἔτις τὸν Χοῤῥονάσου OD. eam. τὸ δὲ ἔλον beri αϑλεροον 
παραβαλεῖ, καὶ τοῦ eura Φυλλὴν rewiTa, κατηγορίαν ὡς ἀδίκου na) σαρασαόνδου καὶ 

€ Αϑυραίοις καὶ τοῖς “Ἑλλησιν . 

! ἐσολέρεδι 

Καὶ ὧν] Kalberip ἱποίνων, ὧν. Worr. * Neoclem Epicori patrem Samum venisse 

Κληρούχους ἑαυτῶν) Id est, xiugej agripetam' scribit: et *agripetas ejectos 
'A y vel κληρούχους, τας aique concisos. Ipzw. 


᾿Αθηναίους. κληροῦχον Suidas interpretatur 
γθωργὸν, agricolas, colomum, Rem declarat 
ipse Libanius. Dicuntur autem παρὰ τὸ 
πλῦρον ἔχειν, ab habenda hereditate seu sorte, 
qeod eis apud exteros predia assigna- 
bentur: idque sortito fortasse factum est. 
Inter ὕχους et deroixow; hoo interesse 
videtur, quod bi vel pulsis veteribus in- 
is terram occupsbent, vel in vacua ve- 
aiebant : illi, a veteribus recipiebentur in 
communionem opum, ut ex sequentibus 
Libanii verbis apparet. ἔσαν Phavori- 
nus inguilinum in urbe, ex Thucydido is- 
Nos inopia verborum ooacti 
ὕχον, ἕποιπον, ἄποικον, inter- 
* pretamur sine discrimine : nisi Agri 
dicere libeat τὸν κπληροῦχον, ut Cioero 


* 


Amrágsersc]. Sine possessionibus, non pre- 
diati, quo nomine Apuleius utitur. quod 
propter anctorem non repudiandum ocen- 
seo, cum Cicero Prediatorium jus dicat, 
borridiore etiam vocabulo. Ipxa. 


uapeiuem] Ὅτε leiwere — Cum 

ittebaentur, aed malim addi articzlum d 
φερυσόμενι, qui mittebantur. Ipas. 

Tdi τὸν μιισογείαν 
mediterraneu, periere Thracia. 
Pxposi rai xaT ἐπχεξήγησι;. Possit etiam 
egi τῆς ἄνω Θράκες genilivo casu, in supe- 
rioris Thracie -mediterraneis. Ipzw. 

Ἔφϑυ dsaxepheac] Antevertit reversus, 
id est, prius reoessit, quam, eto. a verbo 
φϑάνω. ἴνεν. 


i. 
ed. 
aliq. 


eit. 
10? 


Ο ΠΕΡῚ TON EN ΧΕΡΡΟΝΗΣΩΙ. 


108 «4. ἜΔΕΙ μέν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς λέγοντας diaraw- 90 


τας ἕν ὑμῖν pere πρὸς ἔχθραν ποιεῖσϑαι λόγαν μηδένα 
wirt πρὸς xao, ἀλλ ὃ βέλτιστον ἕκαστος ἡγεῖτο, TOUT 
ἀποφαίνεσθαι, ἄλλως τε καὶ περὶ κοινῶν πρωγμάτων καὶ 


μεγάλων ὑμῶν Ὀδουλευομένων" 
/ UA o" ε / » » / 
vesci, TO. ὃ ἡτινιδήποτ αἰτίᾳ 


ἐπειδὴ δ᾽ ἔνιοι τὰ μὲν φιλο- 


σώγονται λέγειν, ὑμάς, 


ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς τσολλοὺς δὲῖ πάντα τἄλλ᾽ ἀφώ- 
: "Saas wu , » E DR 

τας, ἃ τῇ πόλει νομίζετε συμφέρειν, ταῦτα καὶ Ψψηφιξε- 
σθαι καὶ πράττειν. ἡ μὲν οὖν σπουδὴ περὶ τῶν ἐν Χεῤῥο- 
γήσῳ πρωγμάτων ἐστὶ καὶ τῆς στρατείας, ἣν ἑνδέκατον 


. Ὁ ΠΕΡῚ TON ἘΝ XEPPONHZOI] S. 
στρασιωτῶν. boo enim nomen additar Pbi- 
lippioa 3. Possis etiam interpretari de 
Choreonesitanis. Sio enim artiouli sub- 
stantivis loeorem et gentium nominibus, 
et prepositionibus vel adverbiis additi, 
ssepe commode, interdum etiam necessario 

untur, ul οἱ iv ῥώμη, Romani, quod 
brevius est, quam si dicas, hi, qui Romse 
sunt, el eec τοὺς ἔξω πόλεμοι, externa bella 
Ciceroni dicuntur. Ut autem fatear, prse- 
positiones hujusmodi spepe continere di- 
Stinotiones et exceptiones aliquas, ut Cher- 
sonesitani milites intelligi possent e Cher- 
soneso oriundi potius, quam aliunde in 
Chersonesam missi: tamen ab interprete 
postulandum pon opinor, ut omnes sylla- 
bas annumeret; prssertim, si constet, 
probatos auctores ἀχρίβεαν illam Greeco- 
rum tanti non fecisse, ut propterea mo- 
leste et parum Latine loquerentur, etsi et 
ipsi proprietatis studiosi. Χεῤῥόνησος peo- 
insula est, quarum quatuor potissimum 
celebrantur, 'Thbracica, de qua hic agitur, 
'Taurica, Aurea, Cimbrica. Strabo et 
Peloponnesum annumerat, cum et ipsa 
peninsula sit, quamvis Chersonesus ap- 
pellari non soleat. Wor». 

Ἔδει μὲν] Tale fere est exordium Ce- 
saris apud Sallustium : ' Omnes homines, 
Patres conscripti, qui de rebus dubiis 
consultant, ab odio, emicitia, ira atque 
misericordia vacuos esae decet. Haud 
' facile animus verum providet, (malim 
pervidet) ubi illa officiunt : nequc quis- 


quam omnium libidini simul et usui paruit.' 


Inza. " 
λέγοντας Sgem] . Ordo 
est, &erarrac τοὺς λόγοντας ἐν ὑρεῖν, Neque 
enim jango erecturÜa: ἐν uei» λόγον : ela id 
quoque hió fieri posáet. Veram aliques- 
do fit, ut hajusmodi verborum trajectiones 
non animadversm, diversam gigoant sen- 
tentiam. Sio paulo post: eb; κατὰ τιὼς 
νόμους kp. ὑμῖν ἐστὶν, ὅταν βούλησθε, πολά- 
(t: rectius jungitur κολάζειν κατὰ τοὺς 
νόμαυς, quam ἔστιν ἐφ᾽ ὑμῖν κατὰ τοὺς νό- 
ραν lieet. IokM. 
pa», πρὸς χάριν) Δι’ ἔχϑραν, ἃ 
χάρι: ber, ἣ ἈΚ HR «oum 
Ὑμᾶς τοὺς πολλοὶ] Vos sultos, id. est, 
τὸν δῆμον, vulgus, multitudinem, populum. 
In Letino sermone vel nomen vel prono- 
men videtur omittendum. Conjungi enim 
utrumque non potest. οἱ 3fyerrsc, id est, εἰ 
ῥάτορες, οἱ σύμβευλοι, oratores, consillarii, 
sunt quasi duces: οἱ πολλοὶ, id est, ὃ δξ- 
pex, reliquus exercitus. Sed quid fhoisat 
τὸ ἄλογον, id est multitudo, si τὸ ὀγερεσνικὼ, 
id est magistratus, vel erroribas, vel pra- 
vis affectibus, ducitur? Quidam Alexas- 
dri magni exercitum, illo sublato, Poly- 
phemo excawcato non insulse comperasit. 
ἴνεν. ᾿ 
Ἣν ἐνδέκατον) Posset intelligi, ai verba 
sola spectes, mense ab undecimo, αἱ infra 
τρίτον ἣ τέταρτον τουτὶ ἔτος, anno. abhinc 
tertio aut quarto. Sed sententia cogit, ut 
sic accipias: Philippum jam undecimum 
mensem versari in Thracia. Sequitur enim 
post, δίκα μῆνας ἀπογενομένου τἀγϑριεου. — 
DEM. 
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μῆνα τουτονὶ Φίλιπισος ἐν Θράκη ποιεῖται" τῶν δὲ λόγων 
σὶ πλεῖστοι περὶ ὧν Διοπείϑης πράττει καὶ μέλλει τοοιεῖν 
εἴρηνται. ἐγὼ δ᾽ ὅσα μέν τις αἰτιᾶταί τινα τούτων, οὃς κατὰ 
τοὺς νόμους ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστίν, ὅταν δούλησθε, κολάξειν, κἂν ἤδη 
δοκῇ κἂν ' σμικρὸν ἐπισχοῦσι περὶ αὐτῶν σκοπεῖν ἐγχωρεῖν 
ἡγοῦμαι, καὶ οὐ πάνυ * δεῖ περὶ τούτων οὔτ᾽ ἐμὲ οὔτ᾽ ἄλλον 
οὐδένα P ἰσχυρίξεσθαι" ὅσα ; ἐχϑρὸς ὑπάρχων τῇ πόλει 
Φίλιππος καὶ δυνάμει πολλῇ περὶ Ἑλλήσποντον ὧν πειρᾶ- 
ται προλαβεῖν, κἂν ἁπαξ ὑστερήσωμεν, οὐκέθ᾽ ἕξομεν σῶ- 
σαι, περὶ τούτων δ᾽ ouo τὴν ταχίστην συμφέρειν καὶ βε- 
91 (ουλεῦσϑαι καὶ παρεσκευώσϑαι καὶ μὴ τοῖς περὶ τῶν ἀλ- 
λων θορύβοις καὶ ταῖς κατηγορίαις ὠπὸ τούτων ἀποδρᾶναι. 
β΄. Πολλὰ δὲ ϑαυμάξων τῶν εἰωθότων λέγεσθαι παρ᾽ 
ὑμῖν οὐδενὸς ἧττον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τεϑαύμακα ὃ καὶ 
πρώην τινὸς ἤκουσα εἰπόντος ἂν τῇ βουλῇ, ὡς ἄρα δεῖ "τὸν 
συμβουλεύοντα ἢ πολεμεῖν ἁπλῶς ἢ τὴν εἰρήνην " ἄγειν συμ- 
βουλεύειν. ἔστι 06 ---- εἰ μὲν ἡσυχίαν Φίλισισος ἄγει καὶ 
μήτε τῶν ἡμετίρων ἔχει παρᾶ τὴν εἰρήνην μηδὲν μήτε συ- 
σκευάξεται πάντας ἀνθρώπους &Q "ἡμᾶς, οὐδὲν δεῖ λέγειν, 
ἄλλ᾽ ἁπλῶς εἰρήνην ἀκτέον" καὶ τά γε ap ὑμῶν ἕτοιμα 
ὑπάρχονν᾽ ὁρῶ. εἰ δ᾽ ἃ “μὲν ὠμόσαμεν καὶ ἐφ᾽ οἷς τὴν 


T EI , εσϑαι 4 ἅγειν τὸν εἰρίνεν ὀὠὠ δ ὑμᾶς 
9 μὲν ἠριεεῖς ὠμέσαμεν . 
Ἐν Θρέκην were) Odrysorem regi qui minus moesre possunt. Wor». 
Amadoco, bleptis fratri, bellum in- 


᾿Απὸ τούτων ἀνδρῶνα! Ab kis eufugere, 


ferens. Leland. Vit. Phil. iv. ὁ. Φ. Srocg. ec 


Ἐΐξυται) L. εἴφξενται. Worr. 
πρότασιν periodi. 


Keoáfw] Hio finio 
IpzM. 
ν σμικρὸν ἱπίσχωσι] S. οἱ φιλινπίζον- 
pem inim 
- ἔπ farrag.] Felicianus, ἐσισχοῦσι dativo 
plurali, ut ad ὑμῖν referatar, sive vobís jam " 
eos punire, sive moram interponere visum pacem simpliciter 
fuerit. Inga. vare, &o. ἐφ᾽ ὑμεῖς, οὐδὲ δεῖ λέγειν, est ἀσύν- 
Καὶ οὐ σάνυ δε Potest ita legi, ut ἃ δὲτον, cum asseveratione aecipiendum, 
superiore periodo separetur: sed ai legas sio: nihil dicendum est. Alioqui le: δὲ, 
δεῖν, pendebit a verbo ἡγοῦμαι, et erit, opi- et, οὐδὲν δεῖ λέγειν, ἀναπολούθως conja 


mor, aptius. Ipzx. 

2&esi “χερὶ τούτων δ Τὸ σῶσαι absolvit 
antecedens periodi. Particula δὲ non est 
sdversativa, sed ἰμφατικὺ hoc loco, ut, 
vero, apud Latinos. Ipxx. P. δή. Tavron. 

Τοῖς σερὶ τῶν ἄλλων θορύβοις] S. πραγμά- 
ven, de aliis.rebus sinus προρρεαν διὰ 
τοὺς θορύβους, vel «spl τῶν ἄλλων ercuvén, 


ΓῚ 


videbuntur, nisi legas, εἰ μὲν á 
Φίλιπωσις.  Possite len X 


i tione legi, id 
Por daten ni magis probetur. 
DEM. 

Καὶ váy ἀφ᾽ ὑμῶν] "Avri τεῦ, καὶ ὑμᾶς 
qn inda ἐπάρχστως i virer jn 
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εἰρήνην ἐποιησάμεθα, ἔστιν ἰδεῖν καὶ γεγραμμένα κεῖται» 
φαίνεται δ᾽ ow ἄρχης ὁ Φίλιπι σης, πρὶν Διοπσείδην ἐκ- 
«λεῦσαι καὶ τοὺς κληρούχους οὺς νῦν αἰτιῶνται πεποημεέναι 
τὸν πόλεμον, πολλὰ μὲν τῶν ἡμετέρων ἀδίκως εἰληφώς, 
Uwéo ὧν ψηφίσμαθ᾽ ὑμέτερα ἐγκαλοῦντα κύρια ταυτί, 

110 πάντα δὲ τὸν ' χρόνον συνεχὼς τὰ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων καὶ 
δαρβάρων λαμβάνων καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς συσκευαδόμενος, τί 
τοῦτο λέγουσιν, ὡς ᾿ πολεμεῖν ἢ ἄγειν εἰρήνην εἴ; οὐ d 
αἱρεσὶς ἐστιν ἡμῖν τοῦ πρώγματος, ἀλλ ὑπολείπεται τὸ 
δικομότατον καὶ ἀναγκαιότατον τῶν ἔργων, ὃ ὑπερβαίνου- 
Ci ἑκόντες οὗτοι. τί οὖν ἐστὶ τοῦτο ; ἀμύνεσϑαμ τὸν πρό- 
T&pov πολεμοῦνθ᾽ ἡμῖν. πλὴν εἰ μὴ τοῦτο λέγουσι νὴ Adan, 
δῶς, d» ἀπέχηται τῆς ᾿Αττικῆς καὶ τοῦ Πειραιῶς € Φι- 
Amos, οὔτ᾽ ἀδικεῖ τὴν πόλιν οὔτε “ὁ ποιεῖ πόλεμον. εἰ δ᾽ 

ἐκ τούτων TX δίκαιοι τίθεντῳ, καὶ τὴν εἰρήνην ταύτῃ ὁρί- 93 

ζουται, ὅτι μὲν δήπουθεν οὔτ᾽ ἀνεκτὰ λόγουσιψ οὔθ᾽ ὑμῖν 
ἀσφαλῆ, δηλόμ ἔστιν ἅψασιν, οὐ μὴν dA. ἐναντία συμ- 
Geivti ταῖς κατηγορίαις δ αἷς Διοπείϑους κατηγοροῦσι καὶ 
αὐταὶ ταῦτα λέγειν αὐτούς. 

y. Τί yap δήποτε τῷ μὲν Φιλίππῳ πάντα τἄλλα 
ποιεῖν ἐξουσίων δώσομεν, ὧν τῆς Αττικῆς ἀπέχηται" τῷ 
Διοπείϑει δ᾽ οὐδὲ βοηϑεῖν τοῖς Θρᾳξὶν ἐξέσται, ἢ πόλεμον 
ποιεῖν αὐτὸν φήσομεν ; ἀλλὰ νὴ Δία ταῦτα μὲν ἐξελέγ- 
Vai ἄλλον χρόον δ πιλεμεῖν ἁπλῶς ὃ 4 φοιεῖ [τὸν] πόλεμον δὲς 

Κληρούχους)] Nom eos milites appellat, quod passim in Philippicis inculostmr. 
sed colonss (pacato nomine usus) quos Worr. . 
Athenienses mittebant in urbes sue di- Νὴ Δίας, ἕως ἃν] F. νὴ Ala, ὅτε, ἕως ds. 
tionis, ut agros singulis assiguarent. Er Ipxa. 


edit. Srocx. Kal τὸν εἰξήνον vaórn] Rectius legitur 
Ὑπὶρ ὧν (scilicet ἀδικημάτων τοῦ Φιλίπ-- ταύτῃ, boc est, τουτονὶ τὸν . Ipse. 


3 ξως ἂν 


sov) ψηφίσμαϑ᾽ ὑμέτερα ἐγκαλοῦντα, κύρια 
ταυτὶ) Κύρια non sine causa additur. 
Multa enim fiebant irrita decreta. Vult 
Athenienses suo ipsorum gladio jugulare : 
quasi dicat: Vos ipsi decrevistis, pacem 
este ἃ Philippo violatam: et tamen du- 
bitais adhuc, an pro.boste sit hsbendus? 


Wozrr. 
Ψεφίσματα--- κύρια} Rata nondum, abro- 
gata : quie adhnc γεγραμμένα κεῖται, ut su- 
pre. Srock. 

τὰ τῶν ἄλλων "EX Mme] Intelligi potest 

. vel de inita cum illis societate, vel, Phi- 
lippum, illis viotis, factum potentiorem, 
bellum inferre cogitare Atheniensibus : id 


Οὐ μὸν ἀλλ᾽ beris 4] Verbum 
verbo : Quin etiam ita fit, ut contraria ec- 
cusationibus, quibus Diopühen invadunt, 
etiam hec ipsa dicant ; hoc est, dum acos- 
sant, excusant hoe ipso, quod P'hilyp- 
pam atrociora designantem non acoussaL 

DEM. 

Ταῖς κατηγορίαις, Ac Διονείϑους gavreye- 
ροῦσι} Alibi lectum esse dandi cesa, al, 
Obsopews: ut respondeat casui διόδου: 
denti. xaTwyopti? κα TOÀ, Atüe- 
s1pus sstis notus, Ipzw. 


I 9. ᾿Αλλὰ τὸ A] Μίμησις anzi. 
DEM. . 
Ταῦτα μὲν ἐξελίγχιννα!) Hec (soülicet, 
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χονται, δεινοὶ δὲ ποιοῦσιν οἱ ξένοι περικόπτοντες τὸ ἐν 'Ελ- 





καϑιστᾶσι τὴν πόλιν εἰῤ ψὺν αὐτὸν τρόπον di οὗ Td! παρ- 


ὄντα πρώγματα ὥπαντ᾽ " ἀπολώλεκεν. ἴστε γὰρ δή ποὺ 
TOUS , ὅτι τῶν 3, πάντων πλέον κεκράτηκε τῆς πόλεως 





93 μὲν, ἅπαντα μάτην "x | , καὶ τὴν μὲν ἔχϑ' 
καὶ τὸ Goin en Sus κωλύειν ἐνδεδεῖχϑαι, Mir dou 
τῶν ἔργων αἰσχύνην τροσοῷ 

᾿μνδραξυα θα) c ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι καὶ νῦν 
3$ φαρλθέντα  δπύλωνν ὃ derüory * ἀνιλ κέναι. 
ταὶ κοῦ niat t convincuntur, - e am cae quí fiomat, LM 












μὲν οὐκ᾿ οι οἴομαι, ree TAS r 
norma τούτους εἰσφρήσεσϑαι. Dn d n 


ὑ γεν i Lou 31 ᾿ Cotrheme 
" ᾿ 


A 
"— a. Sepe i 
IDUNNDEN 











A et 
quam in. 4 | - 
Sod. οἰ revera est. Byzanlini 

urbe eorum a Philippo obses 
auxiliam ab . ibus petierunt, qui 
'Hüe p am By , 


ed. R. et de Cor. 9 esq; Diodor: Sie m 
avi. 77., εἰ Plutarch. Vit. ion. c, 14. Avorm. 





ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN.XEPPONHZEZQOI. 188 


σειν τὴν πόλιν, ἄνισερ μὴ. φϑαάσῃ. Aa Gay αὐτούς. οὐμοὺν 
ἡμῶν μὲν μὴ δυναμένων ἐνθένδ᾽ ἀνατελεῦσαι, ἐκεῖ. δὲ μηδε-: 
μιᾶς ὑπαρχούσης ἑτοίμου βοηϑείας οὐδὲν αὐτοὺς ἀπολω- 
λέναι κωλύσει. νὴ Δία, κακοδαίμονοῦσι, yao ' ἄνθρωποι καὶ 
ὑπερβάλλουσιν ἃ ἀνοίᾳ. πάνυ γε, ἀλλ᾽ ὅμως αὐτοὺς δεῖ σώς 
εἶναι" συμφέ εἰ γὰρ τῇ πόλει. καὶ m οὐδ᾽ € ἐκεῖνό γε δηλόν 
ἐστιν ἡμῖν, ὡς STi Χεῤῥόνησον οὐχ. ἥξει" ἀλλ᾽ εἰ γε ἐκ τῆς 
ἐπιστολῆς δεῖ σκοπεῖν ἧς ἔπεμψε πρὸς ὑμᾶς, αἰμυνεῖσθαί 
φησι τοὺς ἐν. Χεῤῥονήσῳ. ἂν μὲν τοίνυν ἢ τὸ συνεστηκὸς 
94 τοῦτο στράτευμα, καὶ τῇ χώρᾳ βοηϑῆσαι δυνήσεται καὶ 
τῶν ἐκείνου τι κακῶς “ποιῆσαι" εἰ LE 3 ἅπαξ διαλυϑήσεται, 
τί ποιήσομεν, ἂν ἐπὶ Χεῤῥόνησον" in; ; κρινοῦμεν Διοπείλην 
νὴ Δία. καὶ τί τὰ πράγματα ἐσται διλτίω.; ; ἀλλ΄. ἐν- 
ϑένδε βοηθήσομεν αὐτοῖς. ἂν δ᾽ ὑπὸ τῶν πνευμάτων. μὴ 
δυνώμεθα ; ἀλλὰ μὰ AP οὐχ ἥξει. καὶ τίς ἐγγυητῆς ἐστι 
τούτου ; & ᾿ ὁρᾶτε καὶ λογίξεσϑε, ὦ D ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν 
ἐπιοῦσαν ὥραν τοῦ ἔτους, εἰς ἣν ἔρημόν τινες οἱονται δεῖν 
τὸν Ἑλλήσποντον ὑμῶν wont an καὶ wapa doUyau Φιλίπ- 
wu; τί δ᾽, ἂν ἀπελθὼν ἐκ Θράκης καὶ ὶ μηδὲ argon y 118 
Χεῤῥονήσῳ ᾿μηδὲ Βυῤαντίῳ — καὶ γὰρ ταῦτα AoyiQec 
— ἐπὶ Χαλκίδα ἢ , Μέγαρα ἥκῃ τὸν αὐτὸν τρόπον ὅνπερ 
er Ὡρεὸν * πρώην, πότερον χρεῖττον ἐνθάδε αὐτὸν 5 ὦ ἀμύνε» 
σϑα: καὶ προσελθεῖν τὸν πόλεμον πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν ἐῶ- .. 


3 ἅπαξ διαφϑαρήσεται καὶ διαλυθήσεται 
4 djavac Sai 


! ἄνϑρωποι 3 “ρώην ἐπ᾿ ᾿Ωρεὸν 


Οὐδὲν αὐτοὺς ἀπολωλίναι--} Ita nihil 
Cause. est quin ipsi perituri sunt. Sane qui- 
dem nihil ; quippe homines insaniunt sum- 
mGque sunt dementia prediti. — Prorsus 
quidem illi; sed tamen reipub. interest, in- 
columes eos servari. Vel sio, quid ni peri- 
turi sint. homines summa insania prediti, 
b. e. σῶς yàg οὔ; Servit enim confessioni 
νὴ Δία, quee tamen secum affert causam 
facti; et vim quandam interrogationis ob- 
tinet bio sermo: quanquam alibi etium 
anthypophoris accommodetur, ita ut re- 
sponsioni congruat, presertim. abi com 
ἀλλὰ jungitur. Idem alibi, νὴ Af ἀλλ᾽ 

ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ΐἕστηκε, i. 6. 
αἱ enim ipse literz obscuro quodam loco 
temereque posite sunt. — Atque ita omaino 
referre licebit, at et at enim Latine, quod 
Livius pene ad verbum at hercule dicit. 


Bud. Ex edit. Hrnvao. 
NÀ Ala, κακοδαιμεονοῦσι yàg γὰφ ἄνθρωποι) Τῷ 
εὐδαιμονεῖν opponitur τὸ κακοδαιμονεῖν. Sed 


malim κακοδαιμονῶσι per e, παρὰ τὸ κακο- 
δαιμονᾶν: quod οἱ Pbrynichus probat. 


Significat aotem τῷ θεῷ ertyOs εἶναι, Deo 
invisum ese, malis intemperis agi. Ad- 
versarius ait, recte eos perituros propler 
amentiam suam. Νὴ Δία, scilicet οὐδὲν κων 
λύσει αὐτοὺς ἀπολωλέναι. Worr. 

Βουϑήσαμεν αὑτοῖς] Np. Diopitbi et ejas 
sociis. AUGER. 

Ἕρημον ὑμῶν ποιῆσαι} Jubent vos Hel- 
lesponto cedere: Hellespontum a vobis 
deseri. Wor». 

"Ew' 'npew] Qua ratione Philippus bane 
Eubas urbem adeptos sit, oratio proxima 
deolarsbit [6...γ.} Sroca. . 
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van 4 ἢ καεασκευάξειν & ἐκεῖ τὰν eit xoay αὐτῷ: ἐγοὺ μὲν 
T D i OUT. 
. Tarn ταΐπυν Var tyr d εἰδότοις “αὐ λογιζομῴιους 
xps μὰ Δί᾽ οὐχ, ἣν Διοπείθης πειρᾶται τῇ αύλε δύναμιν 
! epigr peu ur, ταύτῃ βασκαίνειν xoi * MENT πειρᾶν» 
eau, ἀλλ᾽ ἑτέραν scires προσααρασκευέξειν καὶ συνενεξο» 
paras ἀκείνῳ χρημάτων καὶ τἄλλα οἰκείως συναγωφεξο» 
μένους. " γάρ τις ἔροιτο Φίλοππονν Εἰπέ μοι, πότερ ἐν 
οἱ τυύτους 'τοὺς στρατιώφας. οἷς Διοηεἴϑης νῦν ὄχι) 
γνοὺς ὁνοιφυςτ ναζοῦν ---- οὐδὲν γὰρ ἀντιλέγω —  εὐθισεῖν 
καὶ wap ᾿Αὐϑηναίοις εὐδοζεῖν παὶ τελείους. γίγνεσθαι τῆς 
πτόλιος συνωγωνιφομέρης, ἢ διαβαλλόντων τινῶν. καὶ ae 
γορούντων Dac drei pas καὶ  διωφν αρῇ jr; ταῦτ᾽ ἄν, οἷν 
pe φήσειν. siÜ ἃ Φίλισπος ὧν εὔξαιτο τοῖς 3ios, "vaut 95 
ἡμῶν τινὰς ἐγϑάδε πράττοὺσιν; ; εἶτα ὅτι ζητεῖτε πόθεν τὰ 
τῆς πόλεως ἀπόλωλεν ἅπαντα; ; 


p. whom τοίνυν 5 sroós ] ὑμᾶς μετὰ τνιῤῥησίαις 
iterom n τοὶ sapivra πρρούγμιοτα τῇ πόλει, παὶ tx 
σϑαι vi στοισῦροον αὐτοὶ νῦν καὶ ὅπως χρώμεδ᾽ αὐτοῖς. 
ἡμεῖς οὔτε χρήματα εἰσφέρειν δϑυλόμεθα, οὔτε αὐτοὶ CT, 
vei Das vou , οὔτε τῶν κοινῶν ἀπέχεσϑ ἀε δυνάμεθα, 
οὔτε "τὸς συντά £n ᾿Διοπείϑει δίδομεν, ojJ ὅσ᾽ ἐν αὐτὸς 

114 αὐτῷ sropliraus ἐποινοῦμεν; ἄλλα βασιαίνομεν καὶ exa- 
ποῦμεν πτῦνεν καὶ τί μέλλει ποιεῖν καὶ ποτα τὰ τοιαῦ- 
τῶν οὔτ᾽ ἐπειδήτσερ οὕτως ἔχομεν, τὰ ἡμέτερ᾽ αὐτῶν 
πράττειν ἐϑέλομεν, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς λόγοις τοὺς τῆς “πό- 
λεὼς λέγοντας ἄξια € ἐπαινοῦμεν, ἐν δὲ τοῖς ἔργοις τοὺς SH 


! Xarraextoátuy δ διαλύειν 3 ὁ εὐθυνεῖν 4 ,ὥτ᾽ μῶν ἐνθάδε «nk 
5 Absupt onoi. 


. Συνευποροῦντας] Συνευπορεῖν, suppeditare. abstinere ἃ gerenda republica. Quam saj- 
de nostro, opes et vires ejus augere, Wor. ῥεσίαν erga (eium popula, etei. fortasse 
τάλλα οἰκείως} "Ev τοῖς ἄλλως, ὡς δεῖ, in. neo Dersosthbenes usurparet, neo populas 
- egteris, ut-usus postulat. Ina. petereter : tamen, , quod sequitur οὔτο σὰ 
. Τοὺς ὀπκοιουστινασοῦν (οὐδὲν γὰρ ἀντιλύγω)} ἀμάτερα αὐτῶν “ράττειν ἀϑδέλομαν, sio fa- 
Hinc apparet, milites illos fuisse rapacis- teor posse intelligi, ut cettos quosdam 
simos et insolehtissimos. Ipsa. bhomises importunos perstringat : miai τὰ 
c^. Τὰ παρόντα) Sic erdina: τὰ πράγματα ἀριέτερα αὐτῶν πράττειν intelligendum sik, 
τὸ Μαρόγτα τῇ πόλει. IpgM. αἱ etiam ih republica suo φὲδηθο νεροῦ 
Kal ὅπως “χεώμεϑα bbvek] τοῖς tmpior; fungatur, et alios non impediet. Ipxa. 
πράγμασι τῇ πόλει. IDEM. Τὸς συντάξει] Tribus ietelligo, αἱ 
Τῶν κοινῶν ἀπτίχχεσθα!] S. χρημάτων, quie. etiem alibi h φέροι boc nomine appeliaa- 
in Olynthiacis Ssepxà nominautur, vel ten lom 
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τιουμένοις τούτοις συναγωνιφόμεϑα. ὑμεῖς μὲν τοίγυν eie - 
Durs ἑκάστοτε τὸν ᾿σαριόντια ἰρωταν, τί οὖν χρὴ τοϑιεῖν; 
* 9» v | δ᾽ e ^ »Ὁ “ 4 í οὖν M 4 e 8 
ἔγω ὁ ὑμᾶς εἐῤβωτῆσον GoUA oject4, T7 ΧΡῊ tmr; €w 
yup μήτε εἰσοίσετε, μήτε αὐτοὶ στρατεύσεσθε, μήτε τῶν 
πονῶν ἀφέξεσϑε, μήτε ταὶς συντάξεις Διοπείθει δώσετε, 
, 9 9 8 e ὦ / » / | , AL 
μῆτε ὅσ᾽ dv αὐτὸς αὐτῷ πορίσηταιε εάσετε, μήτε ταὶ ὑμά! 
T&9 αὐτῶν πράττειν ἐϑελήσετε, οὐκ ἔχω τί λέγω. εἰ 
ἤδη τοσαύτην ἐξουσίαν τοῖς αἰτιάσϑαι καὶ διαβάλλειν 
δσυλομένοις δίδοτε, ὥςτε καὶ περὶ ᾽ ὧν φασὶ μέλλειν αὐνὸν 
“Ὁ A X , / * es 
«οιδῖν | 
ouis, καὶ περὶ τούτων WOOKTWyONUFTMY ἀπροάσϑαι, ví 
«y τις λέγοι: : 
ὅ΄. "O τι τοίνυν δύναται ταῦτα ποιεῖν, ἐνίους μαϑεῖν 
3 ὑμῶν δεῖ. λέξω δὲ μετὰ παῤῥησίοις" καὶ γὰρ οὐδ᾽ dy ἄλλως 
δυναίμην. πάντες ὅσοι πώποτ᾽ ἐκπεπκλεύκασι grae ὑμῶν 
06 στρατηγοί, ἢ ἐγὼ πάσχειν ὁτιοῦν τιμῶμαι, καὶ "“αροὶ Χίοωὐ 
καὶ παρὰ "Ἐρυθραίων καὶ παρ᾿ ὧν ἐν ἕπωστοι δύνωνται, τού- 
τῶν τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων λέγω, χρήμαται λαμζξανουσι. 
λαμβανουσι δὲ οἱ μὲν ἔχοντες μίαν ἢ δύο ναῦς ἐλάττοναι 
οἱ δὲ μείξω δύναμιν πλείονα. καὶ διδόασιν οἱ διδόντες οὔτε 
τὰ junto. οὔτε τὰ πολλὰ ἐντ᾽ οὐδενός — oU γοὶρ οὕτω 
νονται — aXX. “ ὠνούμενοι μὴ εἰδικεῖσϑα; τοὺς παρ αὐτῶν 
ἐκπλέοντας ἐμπόρους, ^ μὴ συλᾶσϑαι, παραπέμπεσθαι: τὰ 
“λοῖα τὰ αὐτῶν, τὰ τοιαῦτα᾽ φασὶ δ᾽ “ εὐγοίας διδόναι καὶ 
“ Γ᾿ -* iy " ed M M δ »ν 
TOUTO τούνομοι ἄχει TOL λήμμαται ταῦτα. καὶ δὴ καὶ γον 116 
τῷ Διοπείθει στράτευμ᾽ ἔχοντι σαφῶς ἐστὶ τοῦτο δῆλον 
ej , / J A! LÁ LÀ 
ὅτι δώσουσι χρήματα πάντες οὗτοι" πόϑεν yo o0 9 ἀλ- 
λοϑὲν τὸν μήτε λαμζξάνοντα παρ ὑμῶν μηδὲν μήτε αὐτὸν 
Ψ ε , / /, 3 ΄ 
ἔχοντα δισόϑεν μισϑοδοτήσει, στρατιώτας τρέφειν; ὃκ τοῦ 
1 ὧν ἄν 3 ὑμῶν " 3& * δνού ^ 
ila rr T Me 
"Qe καὶ «τρὶ ὧν, etc. καὶ “πρὶ τούτων} Ut Paphos dicatar. ἔθει. 
et guas res, οἷς. iis etiam de rebus. Obser-— ᾿Αντ᾽ οὐδενὸς) Pro nullo, ve nuila, nihilo, 
va hunc usum particolee xal. ἔν κι. id est, nibil gratis ant temere largiuatas. 
Q."0, τι τοίνυν δύναται] Quidnam iste va- Ipgm. 
leant: articulus compositus est, pon oog- Τὰ τοιαῦτα] Soilicet χρήματα διδίασιν, 
janctio. Ipza. etm pecuniam dont. Μάϊ, quod melo, τὰ 
᾿Ερυθραίων) Non sinus Persioi coole, τοιαῦτα, scilicet evi «à epéypa va, ita 6 vOS 
sed cives thre urbis Ioniom. $BSte- hebst, vol διὰ τὸ τοιαῦτα, propter gue geno- 
banus varias Erytbras reoeuset, ut banc. riselia, si qua sunt ejus generis alie. Ipsa. 
1 ioem, aliam Libye, alism Loorídis, Cetera ejusmodi, scilieol, emunt eemmeda. 
aliam Boeotiw, aliam Cypri, qe sumo Avesm . : 


". 





dal si 3 γε εἰς τὸν Ἑλλήσποντον ἐκ 


δεινοὶ παοιεῖ ΓΑ ιὐπείϑης pr MÀ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μικρὸν πιναίκιον 


γὸν τοῦτ᾽ ἐστίν. 


εἰ γαὶρ δὲ 


ταὶ πλοία, mu t) 
A wv διάγει] S. τοὺς 
de ea 5 t milites, vel pu ici cum 


t d MAMRRERRESC 1 


petierat 


| ed. R. et Isocrat. Ep. ad Pbil. t. i. 


! 11 







Tr Ely 





* a Ὑ 
dig.» 
cír. quoque Dem. c. . 25. 


εἰ absolate, ut in Nipoole Isocrates: x" Μέλει TU τούτων] Τῶν 
ὀρθῶς ξασιλεύοντας, τὰς πόλεις ἐν ὁμονοία Διοπείθην, Worr. : j ^ 
πειρῆσθαι διάγειν, WoLr. ᾿Αμείνους κύδεσθαι] Ut Virgilius 
s OB deoa rire mi vii. 5.] * san DN 
διϑύναι — συγκα | rpé- /42,.. ὗς σὰν — 
ram Reiskius in animo ditat ordi ;.Bt cmiafe pacta et vispogeiapn, 
participiorum substituere δώσουσι — πτοιή- "n 
cami — συγκα ταπραξαμένοις, hoe sensu: T3» ἄλλω] Junge com 
quasi futurum sit, ut, qui contribuere Aucrn. 


quic- 
quam Diopithi velit, hujus sue voluntatis sit 
panos daturus, nedum, si fecerit, Qua de re 
nusquam sermo est. Contra Demosthenes 
jam p. 90. 1. 14. ed. R. p. 95. 1, 10. affir- 
mabat, Albenienses etiam iis insidiari, quie 
reae aliquando facturus sit, eaque 
pena notare, Huc spectant nostra verba. 
Quod si Athenienses tam stulte agunt, ut 
atra etiam eorum pana alficiant, 
quz futuro tempore faeturus esse cen- 
setur, nom solum eorum, quie vel solus 
fecit vel alios adjuvit: quis illi quidquam 
prestabit? Hiec est Demosthenis mens. 
Bnru. E 
᾿Ὡς xal τοῦ μελλῆσαι) Hoc est, 
μέλλειν αὐτὸν ποιεῖν, ut supra dixit. 


φασὶ 
ἐμ, 

764] Pro quo alias μὴ ὅτι, nedum. 
iU occi dm quod ad dativum 
ἐκείνω refertur, malim, ut Fel. habet, xa- 
iv. Meine Supple μή τί γε 
ιδόναι ἐκείνω ποιήσαντι. | Av- 

GER. 


ToU? εἰσὶν οἱ λόγοι] Hoc est, τοῦτο δύναν- 
T4i, quo verho sapra usus est. Worr. 

Τοὺς “Ἕλλπνας ἐκδίδωσι) Id est, licentia 
rapinzeque militum, uti Augerus bene in- 
terpretatar. Quid enim est verisimilius, 
quam — i Cami iv instar Charetis 
aliora & re numaria laborans, a po- 
polis io maris pecuniam coegisset? 





















Kal τό γε rope ri Elgumias « 
puto, quasi dicat : "giam ] 
cilndinem de Grsecis, 





nuum et fortanatum — evi ! 


lant: alium iguavum et futi 
cessorem rd Lv. evertat 


lur. Non de mie "gatior 
sermo est (hanc ipsam Demosthenes vult 
si RAT 'onvincatur) ; 
sed Diopithis adversarii nlium ipsi ad- 
dere volebant στρατηγὸν, hel. iceban 
Diopithes in damnum Atheniensiom 

Griccorum facere possit, quie . Π 


spectat nostra. enuntiatio et p. 187. v. 


δαπάναις καὶ τυσαύταις Μ ιᾶς Urs 
— Verba quod intper ntellig 


Πινάκιον] Libellus est ac 
nomen et crimina. 4 
magistratui, apnd qoem seripta e 
tradere tenebatur. Cave au 
bellam intelligi, cui sententie ἢ 
seriptee erant : calculis enim, 1 
utebantur Athénienses in sen 
dis. Srock. | 





ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN ΧΕΡΡΟΝΗΣΩΙ. [187 
ταῦτα πῶτα κωλῦσαι δύναιτ᾽ ἄν, καὶ λέγουσιν οἱ νόμοι 
97 ταῦτα;, τοὺς ἀδικοῦντας εἰσαγγέλλειν, 1 οὐ Td Aia daarai- 
yaug xai E ἐσι τοσαύταις ἡμῶς αὐτοὺς φυλάττειν, ἐπεὶ 
τοῦτό γ᾽ ἐστιν ὑπερβολὴ μανίαρ᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τοὺς. :- 
χθρούς, οὗς οὐκ, ἔστι λαδεῖν ὑ ὑπὸ τοῖς νόμοις, καὶ στρατρώς- 
τας τρέφειν καὶ τριήρεις ἐκπέμπειν καὶ χρήματα εἰσφέρειν 
δεῖ καὶ ανωγκαῖόν ἐστιν, ἐπὶ δ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς ψιφιάμα, 116 
εἰσαγγελία, παραλος; ταῦτ ἐστὶν ἱκανά. ταῦτ ἣν εὖ 
γούντων ανϑρώπων, ἐπηρεαζώτων δὲ καὶ διαφϑειρόντων. τὰ 
πρώγματα, ἃ γὺν οὔτοι ποιοῦσι. | 
y. Kai τὸ μὲν τούτων τινὰς εἶναι τοιούτους δεινὸν ὃν οὐ 
δεινόν & ἐστιν" αλλ U εἰς oi voi οὕτως ἢδη διάκεισϑε, 
ὥςτε ἄν μέν τις uy παρελθὼν ὃ ὅΤι Διοπείθης. ἐστὶ τῶν 
κακῶν 3 πάντων αἴτιος 3 Χαρης 3 ᾿᾿Αριστοφῶν 1 ὃν ἂν eia 
τις τῶν πολιτῶν, εὐϑέως φατὲ καὶ Jo εἶτα ὡς ὀρϑὼς. λε- 
yt ὧν δὲ παρελθὼν λέγῃ τις τώληϑη, 0 ὅτι Ληρεῖτε, ὥ ἄν- 
δρες ᾿Αϑηναῖοι" πάντων τῶν κακῶν καὶ τῶν πραγμάτων 
τούτων Φίλιππὸς ἐστιν αἰτιος' εἰ γὰρ ἐκεῖνος ἥγεν ἡσυχίαιν, | 
οὐδὲν à ἄν ἣν πράγμα τῇ πόλει ὡς μὲν οὐκ ἀληθῆ ταῦτ᾽ 
ἐστὶν οὐκ ἔχετε ἀντιλέγειν, ἄχθεσθαι δέ μοι δοκεῖτε καὶ 
ὥςπερ ὥπολλύναι τι γομέξειν. αἴτιον δὲ τούτων — καί μοι 
τρρὸς θεῶν, ὅταν ἕνεκα τοῦ βελτίστου λέγω, ἔστω παιρρη- 


! οὐ μὰ δ οὐ 3 φγάγτων τῶν παπᾶν 


Ταῦτα --- τοὺς] Τοὺς ἀδικοῦντας ταῦτα, 
&c. ne quem inversus ordo verborum tur- 
bet. Worr. 

Aíysea] Id est, κελεύουσιν ἡμᾶς φυ- 
Ἀάττων Uc, scilicet τοὺς ἀδικοῦντας. 
ἴνεμν. 

εἰσαγγέλλειν Εἰσαγγελία fuit jedioium, 
in magnis et publicis criminibus, in quo 
tam aocasatio tum defensio viva voce 
persgebatur eoram sesmate, vel popalo, 
yel iaterdum Archonte. Ez edit. ὅτοοκ. 

IlápeA« ] Πάραλον sacram triremem foisse 
scribit Suidas, tum ad alios publicos.usus 
aceommodatam: tum vero eljam ad da- 
ces peregre accersendos, Phavorinus a 

quodam heroe, mominataum 856 
ait, et remiges ejus navis φαρελους vo- 
eari. Volgata Lexica (nescio quo au- 
ctore) addunt, fuisse jadicia per tribus 
facta : quod is coi tributa judicia (sio eaim 
Latine tributa comitia dicimus) dap licent 
is eueaJw veyoontiquem jaterprptetar lieet, 
Worr. V. Petit, Comm. ia Leg. Αἰ, ὁ 


l. iii. t. $i. 4. 80.. 

τιάραλος] Due fuerunt Atbeniendbns 
naves saors, Salaminia et Paralus, que 
jussa popali deferebant; atque adeo im- 
peratoribus, male rem gereatibus, inser- 
viebent revocandis. STrock. 

ἡ, ᾿Αριστοφῶν) Aristophon quidam asa 
oum Diopithe iterum memoratar pro Cor. 
p. 248,8. ed. R. Nomen maltis Atheniga- 
sibus commune fait. Lucchesiaine enndem 
Aseniensem intelligi vult, qui Ol. xcii. 1. 
legationem obibat, quique Ol. cvi. 1. ad-. 
pererat. Vid. JKsehis. o. Ctosiph. 
$. μδ΄. et 6. í. et Rahsk. Hist. Crit. 
45. . Jecole. - 

Qewee ἁπολλύναι Ti 
dicat, . rempublicam re. 
gui se, et opinionem sibl prmeepoeptam- 
eatorqueri, jaeturam quandam esse pu 
tant. Tenerius amant opiniones 9886 quam, 

peesnias. Wornr. lt» consirge : nal -w- 
site (eir) Gewn ἀσολλύναι vi. Ασ- 


188 ΔΗΜΟΣΘΕΜΟΥΣ 


di παρεσχευάνεισιν ὑμᾶς ἐπ πολλσὺ TOV πολιτευομέ- 
vus nio» ἂν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις φοβεροὺς καὶ χαλεπούς, ἐν 
δὲ ταῖς waparxtuaig ταῖς TOU “σολέμου oe καὶ eU- 
xeTaQporéTouc. dy μὲν οὖν τὸν αἴτιον εἴν τις ὃν ἰστε ὅτι 
λήψεσθε wrao Í ὑμῖν αὐτοῖς, φατὲ καὶ βούλεσθε: d» δὲ 
»οιοῦτον My, τις ὃν κρατήσαντας τοῖς ὅτνλοις, ἄλλως δ᾽, 98 
ox. ἔστ; κολάσαι, οὐκ ἔχετ᾽, οἶμαι, τί πεοιήσετε, ἐξελεγ- 
χόμενοι δὲ Axes. 6 ἐχρῆν ᾿ γάρ, ὦ 3 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,. τοῦ- 
vy Tioy ἢ γῦν, ἅπαντας τοὺς πολ,τευομένους ἐν μὲν red; 
117 ἐκκλησίαις πράους καὶ φιλανϑρώπους ὑ ὑμᾶς εθίξειν εἶνοιν' 
ὑμας ei rode καὶ. τοὺς συμμώχους ἂν ταύταις 
ἐστὶ sadi Sum * ἐν δὲ ναὸς παρασκευαῖς ταῖς τοῦ πολέμου 
Osee καὶ χαλεποὺς ἐπτιδεικνύναι" πρὸς 2 τοὺς e 
“χϑροὺς xai τοὺς ivre suc ἐν ἐκείναις ἔσθ ὃ siye. νῦν 
δηριωγωγοῦντες i ὑμῶς καὶ χαριζόμενοι καθ᾽ ὑπερξολὴν οὕ-- 
τιν διατεδείκασιν, ὦ ὥςτ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίέοις τρυφῶν καὶ 
πσλακούεσθαι πάντα «πρὸς ἡδονὴν ἀκούοντας, ἐν δὲ τοῖς 


φτρύγμασι καὶ τοῖς γνγνομένοις περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη 
κιωδυνεύειν. 

S 6i se πρὸς Διός, 5 λόγον ὑμάς ἁππαιτήσειαν 

οἱ Ἕλληνες ὦ ὧν νυνὶ " παρείκατε κοωρῶν διαὶ ϑαϑυμίαν, καὶ 
δου ὑμᾶς, ΓΑνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πέμπετε ὡς ἡμᾶς ἐκώ- 
στοτε “πρέσβεις, καὶ λέγετε ὡς ἐπιξουλεύει Φίλιπισος ἡμῖν 
καὶ ἅπασι τοῖς Ἕλλησι, καὶ ὡς φυλάττεσθαι δεῖ τὸν 
dye ww) — καὶ “πάντα τὰ τοιαῦτα ἀνάγκη φάσκειν 
καὶ ἐμολογεῖν ποιοῦμεν yu ταῦτα ——. εἶτ᾽, ὦ πάντων &y- 

! γὰρ] 1,ϑὲ 3 9 ἕροινϑ᾽» ὑμεῖς 


* eras nas 
4 Ζψεννα τὰ τοιαῦτα͵, 9 ἃ ἀνάγχη 


ne Benteatfa 
ett : Pbilippem eoram omgium δασίο- 
rem, non minis aut decretis, sed armis 
vincendi um esee et puniendum. Inn. 


Tome. 
e. si are ὑμᾶς ἀνπαιτήσειον ol “Ἕλληνες 
βορυκνεία Οἱ γοῖνδο, Athenienses tandem 
bel Philippo i indixere, el legationes 


miserunt, quef sisgalase Grecie civitates 
hortarentar ad arma cem iis coneociande. 
Hine oocasione sempia, preeopopesissn 
benc pulcherrimam instituit, in qua, citra 
offensionem  iserepat eocerrime  civiusa 
soeordian et impredentiam. Be edit. 


Srocr. 
᾿Ανόγιη φίσποιν) 8. (Se, wteeso Gvit, 


bac nos assentiri, et fateri, logutos mátti a me- 


bis. Worr. 

Τεοῦμεον γὰρ ταῦτα] Het ambigeum, di- 
eaturne ᾿βειβοητινῶς, ποῖ, €^ '"vOFrO 
αἰ τιλογιπῶς, facimus emim ita. Quib. se- 
quemur, εἶτ᾽ d. wérrev, iterum seb yer- 
som seciorem dicuntur. Tora. 
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ϑρωώπων φαυλότατοι, δέκα μῆνας ὠπογενομένου Tay parrot 
καὶ νόσῳ καὶ χειμῶνι καὶ «πολέμοις ἀποληφθέντος, ὥςτε 
μὴ ἂν δύνασθαι ἐπανελθεῖν οἴκαδε, οὔ οὔτε τὴν Εύξοιαν qAsU- 
ϑερώσατε οὔτε τῶν ὑμετέρων αὐτὼν οὐδὲν ἐκομίσασθε, ἄλλ᾽ 
ἐκεῖνος μὲν ὑμῶν οἴκοι μενόντων, σχολὴν ἀγόντων, ὑγιαις- 
99 γόντων (εἰ ! δὴ τοὺς τὸ τοιαῦτα ποιοῦντας ὑγιαίνειν 
ἦφήσαιεν) δύο ἐν Εὐζξοίᾳ κατέστησε τυράννους, τὸν μὲν 
παντ τῆς ᾿Αττικῆς ἐπ τειχίσας, τὸν δ᾽ ἐπὶ Σκιάϑω" 
ὑμεῖς δ᾽ οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπελύσασϑε, εἰ | μηδὲν. ἄλλο ἐβούλεσθε, 
aAA εἰάκατε καὶ ἀφέστατε δῆλον ὅ ὅτι αὐτῶ, καὶ φανερὸν 
πεποιήκατε ὅτι οὐδ᾽ ὧν δεκάκις τσοϑανῃ, οὐδὲν μάλλον. 
ὑμεῖς γέ κινήσεσϑθε. τί οὖν πρεσβεύεσϑε καὶ κατηγορεῖτε 
καὶ i πράγμαν᾽ ἡ ἡμῖν παρέχετε; ; dy ταῦτα λέγωσι, τί ἐρσύμεν 
ἢ τί 7 φήσομεν, 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; ὃ ἐγὼ μὲν γὰρ οὖν ὁρῶς 
. Εἰσὶ τοίνυν τινὲς οἵ τότ᾽ ἐξελέγχειν τὸν ν παριόντα 
οἴονται, ἐπειδὰν ἐ ἐρωτήσωσι τί οὖν χρὴ ποιεῖν ; ; οἷς ἐγὼ μὲν ᾿ 
τὸ δικαιότατον καὶ ἀληϑίστατον τοῦτο ὠποκρινοῦμαι; 
, ταῦτα μὴ ποιεῖν ἃ vn ποιεῖτε" οὐ μὴν ἀλλα καὶ xad 
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1 δεῖ 


Ὑγιαίνει») Correotio nascens e polyse- 
mis verbi, quod tam ad mentis integrita- 
tem, quam ad valetudinem corporis re- 
fertur, ὑγίεια xal νοῦς ἰσθλὰ τῶ βίω Noe. 
Ipza. 

Δύο ἐν EiCola] Phbilistidem nempe Orei, 
et Clitarcham Eretrim,  Eretria spectabat 
Atticam : Oreum vero fait e regione Sci- 
athi, insolm finiimwm in ditione Atbe- 
niensium. Fr edit. Srocx. Vid. Phil. 
r. 6$. C. et ιβ΄. 

Ἐσὶ ZxdSw] Sciathus insula ὁ regione 
Magnesise, Stepbanus : νῆσος Ev- 
Beíac, F. ἔντικρυς Ἑὐβοίας. Worry. Ad 
Sciathum, at Wolfius reddit. Hoo est, 
mon apud, sed adversus Sciathum. Nam 
ἐπὶ Σκιίϑῳω idem est ac. ἐσιτειχίσας in ea- 
dem sententia. Ἐς edit. STrocx. 

Ὑμεῖς δ᾽ — ἰβούλεσϑε) Vos autem ne hinc 
quidem vos erpedivistis, si aliunde nolebatis. 

sr. 'Psd. ἐλευθ. p. 191.1. 9. ed. R. τὰς παρὰ 
τῶν διαβαλλόντων τὴν πόλιν ἡμιῶν δλασφημίας 
irs τὰ δόξης καλῆς ἀπιλυσάμενοςς Sic 
intelligenda que Astius habet ad Plat. de 
Legg. 1. 9. p. 56. Reiske conjeetura 
infirmat orationem. Bnzx. 

᾿Απήλασϑαι] ᾿Α΄σιλύσασθε ab. ἀσολύω, 
vel ὠπηλάσασθε ab ἐπελαύνω, repulistis, 
propulsastis. Worr. 

VOL. I. 


3 φῆσαι) δύο μὲν iv 


Οὐδ᾽ à» δεκάκις ἀποθάνη, οὐδὲν m 
ὑμεῖς γε κινήσεσϑε) Enontiatio plena gra- 
vitatis et ponderis in verbis eoramque col» 
locatione. Negatio οὐδ᾽, ut par est, collo- 
catur ante conditionem; post conditiosem 
illico sequitur negatio fortior, οὐδὲν μᾶλλον, 
ut sugeatur negatio. Acerbum 5« poet 
ὑμεῖς vix quisquam nun agnoscat : homines 
quales ves estis. Ignominiosum in κινεῖσθαι 
de bominibus, qui se movere non valeat, 
nemo nob animadvertit. — Negationis re- 
petitio, quamquam interdum viris doctis 
invisa, non rara est. p. 99. l. pen. ed. R., 
οἶδε yàp ἀκριξῶς, ὅτι οὐδ᾽ ἂν πόντων τῶν 
e ἔμ νον ipu ev αὐτῷ Be 
Meme id xal » ἐκεῖνος φρίττω vov, οὗχ οὕτως 
imd .Cf. Erfardt. ad Soph. Antig. 

it. mi. Addend. v. 5, 6. Bax». 

Τί ἐροῦμεν ὃ τί φάσεμεν;) Prius de justa 
exousatioae, posterius de probabili causa 
dictom videlur. Φήσομιεν fatorem bh. ). est 
verbi φάσκειν, quod propria significatione 
de eo adhibetur, qui dicit qum preestare , 
nop potest. Ipzw. - 

To wapivra Progretium, eum, 
conciopaturus n] qui σύμζευλοξ, et συμι- 
βουλεύων, et λέγων, etsi ploraliter fere el 
λέγετε, wt εἰ omtera pertioipia, et δερείο. 
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e € 3^ uw e$ . " / 
ἕκαστον ἀκριβὼς epi. καὶ ouruc, ὥςπερ ἐρωτῶσι wrpoDupenc, 
^ / Ὁ 7 ῳ ΚΓὶ 9 
οὕτω καὶ ποιεῖν ᾿ἐϑελήσουσι! πρῶτον μέν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
es φω ? P ? es ͵ ^ ej ^ 
ναῖοι, “τοῦτο παρ ὑμῖν αὐτοῖς δεβαίως "vayas, ὅτι τὴ 
/ F ^ N Ἁ » ^ i! 
σόλει Φίλιππος «πσολεμεὶ καὶ τὴν εἰρηνὴν λέλυκε — Ya 
i ^ 4 / 4 
«σαύσασϑε σερι 3 τούτου χατηγορουντες αλληλων —— Καὶ 
3 x ej ^v / N $e ^v / 
κακόνους μέν ἐστι καὶ εχϑρὸς ὅλῃ τῇ πόλει καὶ τῷ τῆς πο- 
9 X M? P / ^v , /, 
λέως ἐδάφει »προσϑήσω δὲ καὶ Τοις ἐν ΤΉ “σόλει σχάσιν ανθ 
X “ / 3 3 2 E] ^e / S 3 δὲ Ζ 
ποις, καὶ τοῖς μάλιστ᾽ οἰομένοις αὐτῷ χαρίζεσθαι (ει δὲ μή, 
3 / s / 9 , . 
σκεψάσϑωσαν * EvÜvxociT$ καὶ Λασϑένη τοὺς Ολυνθέους, 
e ^v , / , LÀ ^^ , ΙΝ « 7 
οὗ δοκοῦντες οἰκειότατ᾽ αὐτῶ διακεῖσϑαι, ἐπειδὴ τὴν τοόλιν 
3 » / 3 à! 
προὔδοσαν, πάντων κάκιστ᾽ ἀπολώλασιν), οὐδενὶ μέντοι 
d ^e P4 “ 9W5 5 / 
μᾶλλον ἢ TU πολιτεία πολέμει οὐδ᾽ ἐπιξουλεύει, καὶ σκο- 
PT! , ὼ 3 " ^ N e / / 
σεῖ μάλλον οὐδὲ ἕν τῶν τράντων ἢ ὅπως ταύτην ὅδκαταλύσει. 
ΟΝ - 3 / 0? "pe 
καὶ TOUT εἰκότως τρόπον " τινὰ πράττει" οἷδε γὰρ ὠκριξῶς 
ej 358} ᾿ v 3 / 5 V * 4 
ὅτι οὐδ᾽ dy τσάντων τῶν ἄλλων γένηται κύριος, οὐδὲν " ἐστ᾽ 100 
^ »y e ^ c " " 3 E 
119 αὐτῷ βεξαίως ἔχειν, ἕως ἂν ὑμεῖς δημοκρατῆσϑε, αλλ 
»/ M - , : 2». » 
ἐῶν ποτε συμβῆ Ti “πταῖσμα, ἃ πολλὰ γένοιτ ὧν ἀν- 
/ ej / s ^v / N , 
ϑρώπῳ ἥξει πάντα το νῦν συμξεξιασμένα καὶ καταφεύ- 
^v € ^» 3 3 X ^ 
ξεται πρὸς ὑμᾶς. ἔστε γὰρ ὑμεῖς οὐκ αὐτοῖ πλεονεκτῆσαι 
" , 2 » e - 
καὶ κατασχεῖν ἀρχὴν εὖ πεφυκότες, ἀλλ ἐτέρον λαβεῖν 
“ NV y 3 3 Á, 9 δ 7 λοω; » ^ 
κωλυσαι καὶ &yovT ἀφελεσύωμ δεινοί, καὶ OÀGG EVOXWA3- 
9e y N 3 / 3 
σαι Toi; ἄρχειν βουλομένοις καὶ πάντας ἀνθρώπους εἰς 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ - 


- 


3 ἐϑελήσωσι 
δ καταλύση 


3 γοῦτο * δεῖ παρ 


yepec οἱ δημηγορῶν nominatur. 701». 

Καὶ ὅπως ὥσπερ) Et ut velint, modo ve- 
lint. Doserrodv est, αἱ subintelligatur 
δρᾶν χρὴ, vel enigevrlov : vel ὅπως ἐϑελήσω- 
σιν aceipieodum pro ἐθελέτωσαν. InEM. 

Kal ὅπως, ὥςπερ ἰρωτῶσι προθύμως, οὕτω 
xai. ποιεῖν ἐθελήσουσι) Votum hocest. Omit- 
titar ante ὅπως, verbum, ut sappleat quis- 
que quod possit aut velit. Oratorem animo 
votum concepisse, etiam infinitivus γνῶγαι 
l. 8. ostendit. Hio enim in votis sempe 

ro imperativo, ut aiunt, ponitur. Non 
igitur opus est verbo δεῖ, quod Reiskius 
post τοῦτο inseruit, et quod, nisi votum 
prsecessisset, vix abesso posset in nostro 
scriptore. Bn. 

I») Pendet ἃ verbo χρή. etsi for- 
tasse id non incommode repeteretar: χρὴ 
TOUTo φαρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς βεβαίως γνῶναι. 
Worr. 

'AsoAsAaen) Notam est dictum Phi- 
lippi in Olynthi proditores, qui Mace- 


4 τινὰ τῦν γε δὴ πράττει 7 


4 Εὐθυκράτην xai Λασϑένην 
ἔσται 


3 χούτων 


dones homines rusticos esse dicebat, quod 
scapham scapham nominarent, et ficum 
ficum. Ipzx. 

᾿Απολώλασι) Propter ignominiam, ut 
opinor, de qua vide orationem false le- 
gationis. Etsi nihi) vetat, ac potius con- 
sentaneum est, eos exitio factis suis digno 
periise. IpzM. ᾿ 

ΑΨ γένηται] Non. est. δυνητικὸν ἂν, sed 
pro ἐὰν capitur, ut ssepe 819. ὅδνο igi- 
tur, ne fallaris. Ipzn. 

Γένοιτ᾽ ἀνϑρώστ») L. γένοιτ᾽ ἂν ἀνϑρώανω. 
Ossorcvs. 

Ἐνοχλῆσαι τοῖς ἄρχειν βουλομένοις) Quid 
sentiendum sit de Phavorinl animadver- 
sione: Ἐνοχλῶ 'ATTUGQ συντάσσεται ai- 
σιατικῆ, κορῶς δὲ δοτικῆ, apparet ex hoc 
aliisque Demosthenis locis. In universam 
dici potest, Atticos hoc verbum saepius 
construere cum dativo, quam cum accu- 
sativo, sine significationis discrimine, opi- 
nor. Bnz. 


191 
ἐλευθερίαν ἐξαφελέσϑᾶ, € ἕτοιμοι. οὔκουν Θούλεται τοῖς ἑαυ- 
τοῦ τὴν παρ ὑμῶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν, οὐδὲ πολ- 
λοῦ δεῖ, οὐ κακῶς οὐδ᾽ ὡς ταῦτα λογιζόμενος. 

᾿ Πρῶτον μὲν δὴ δια τοῦτο δεῖ ἐχϑρὸν ὑπειληφέναι τῆς 
πολιτείας καὶ τῆς δημοκρατίας ἀδιάλλακτον à ὀκεῖνον᾽ εἰ 
μὴ τοῦτο πεισϑήσεσνε ταῖς ψυχαῖς, οὐκ ἐϑελήσετε ὑ ὑπὲρ 
τῶν πραγμάτων σπουδάξειν' δεύτερον δ᾽ εἰδέναι σαφῶς ὅτι 
map o ὅσα πραγματεύεται καὶ κατασκευάζεται νῦν, ἐπὴ 
τὴν ἡμετέραν Lov 'παρασκευαξεται; καὶ ὅπου τις ἐκεῖνου 
ἀμύνεται, ἐνταῦν᾽ ὑπὲρ ἡμῶν ἀμυνεῖται. οὐ οὕτω γ 
εὐηϑης 6 ἐστὶν ὑμῶν οὐδείς, ὃ ὃς ὑπολαμβανει τὸν Φίλιππον τῶν 
μὲν ἔν Θρᾷάκῃ κακὼν --- τί ydo ἄλλο τις dy εἴποι Δρογγίλον 
κοὶ Καβύλην καὶ Μάστειραν καὶ ἃ νῦν ἐξαιρεῖ καὶ ΚαιΤοῦ- 
σκευάξεται; ;j— τούτων μὲν ἐπιθυμεῖν, καὶ ὑπὲρ τοῦ ταῦτα 
λωβεῖν καὶ πόνους καὶ χειμώνας και i τοὺς é ἐσχάτους κινδύνους 
ὑπομένειν, τῶν δὲ ᾿Αϑήνῃσι λιμένων καὶ νεωρίων καὶ ὅ τριήρων 
καὶ τῶν ἔργων τῶν ἀργυρείων καὶ τοσούτων - y ex 
ἐσιϑυμεῖν, ς ἀλλὰ ταῦτα x μὲν. ἐάσειν “ὑμᾶς ἔχειν, ὑπὲρ δ τῶν 

101 μελινῶν καὶ τῶν ὀλυρῶν τῶν ἐν τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς ἐν τῷ 


ΠΕΡΙΤΩΝῈ EN XEPPONHZAOI, 


! na Tac xiva? Ta 


Οὐδὲ soe NT] S. λόγου. neque multis 
est opus. Alii interpretantur, quasi esset, 
φοόλλοῦ γε καὶ δεῖ, multum certe abest. Huic 
eimilem locationem, οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, eodem 
modo intelligo, κοὐ! δεῖ λόγου. — Ne paucis 
quidem verbis opus est, hoc. est, ssperva- 
caneum prorsus est, hac de re dicere. Es 

nicht viel wort. Es bedarff nicht red. 
[There isuo need of many words. | Worr. Ad 
οὐδὲ, sub. βούλεται, et intellige, οὐδὲ, πολλοῦ 
δεῖ, on sane vult, multum ebest. AvQxR. 
tá. Διρογγίλον, καὶ KaBUNw), na) Μάστειραν) 
W'eere ignobiles i» Thracia urbes, quarum 
Cabylem solum ab historicoram aliquo et 

& geographis memeratam vidi, dietabat- 
que triginta millia passuam ab ostio Ponti 
Knxisi, ut est apud Stephanum. Lucches. 
Srocx. Plerique Grammatici, b. l. l., in 
Thracia Dromgilum pomaost; eeotra Ste- 
phases Byz. in Thessalia, testo Theo- 
pompo. Cabyle forsan eadem est Thra- 
oi urbs, quss epud Strabonem l, vii. p. 
494. Calybe vocatar. Cam de Mastira 
desique sileat bistoria, leg. esse Βάστει- 
pav, vel Γώστωραν, vel Ἐσίρμιαστον, queo 
omnes meimorantar orbes in lib. vii. Phi- 
lippiesm hiatoriss. Asaximenis, contendit 
Harpocratio. F. Jacobs, 


3 ὥστε ὑπολαμ(άγειν 


3 τμηρῶν 4 ὑμᾶς ideo» 
᾿Αργυρία5} ] F. ἀργυρείων. Tavron. 

Τῶν igyey τῶν ἀργυρείων) Atheniensibus 
eránt argentifodiue ἀροὰ montem Laurium 
in Auica. Ex edit. ὅτοος. 

ΜελιγῶνἿ Μελίνη, semen leguminis. Vide 
Harpecratienem io boc verbum. AvosaR. 

Ἔν τοῖς Θρᾳκίοις eipec] De his Vérre de 
re rustica, I. 57. * Quidam granaria ha- 
bent sub terris, uti speluneas, quas vocant 
σειροὺς, ut in Cappadocia ac Thracia." Adde 
Q. Ourtium, VII. 4. * Siroe vocabant ber- 
bari: quos ita solerter abscosdunt, at uisi 
qui defoderunt, iuveníre non possint. Iu 
iis condit froges erant. Srocx. fr. 
Pli». l. xviii. ὁ. 30. et Schaeider. ad Var- 
ron. p. 372. FP. Jacobs. 

Ἐν τῷ βαράθρω) Locus Athenis, ia quem 
preeipitabantur malefiei, at Sparte κεάδας, 
Roms Scale Gemosie. Bio sppellet 
Threcici ocli isclemeatism per transia- 
tionem, el ἐν τῷ ὀλέϑρῳ, perinde ao si ἐκ 
peste vel imterifu dixisset, ut. Suidas en- 
notat. Worr. Fei preverbiale dicendi 
genua, ut arbitror, de iis dioi solitam, qi 
in looo incommodo immorantur, et ad id 
etiam nos ducit Scholiastes, qui ἐν ζαράθρῳ 
interpretalar tmetaphorice b arca is 
pernicie. PAvuMER. δυο quadam fdi 
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120 βαράθῤῳ χειμάδειν. οὐκ ἔστι ταῦτα, ἀλλὰ κὠκεῖνα ὑπὲρ τοῦ 
τούτων ψενέσϑαι κύριος καὶ τἄλλα πάντα πραγματεύεται. 
τί οὖν εὖ φρονούντων ἀνθρώτσων ἐστίν ; εἰδότας ταῦτα καὶ 
ἐγνωκότας τὴν μὲν ὑπερβάλλουσαν καὶ ἀνήκεστον ταύτην 
ba upiay aod don, χρήματα δ᾽ εἰσφέρειν καὶ τοὺς 
συμμάχους ἀξιοῦν, καὶ (ww τὸ συνεστηκὸς τοῦτο συμ- 
μενεῖ στράτευμα ὁρᾷν καὶ πράττειν, ἐν ὥςπερ ἐκεῖνος 

. ὁτοὶ μὴν ἔχει δύναμιν T? ἀδικήσουσαν καὶ κατα ουλωσο- 
μένην ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας, ᾿οὕτω τὴν σωσουσαν υμεῖς 
καὶ ζοηϑήσουσαν ἅπασιν ἑτοίμην ἔχητε. οὐ γὰρ ἔστι 
δοηϑείαις χρωμένους οὐδέποτ᾽ οὐδὲν τῶν δεόντων πρᾶξαι, 
ἀλλὰ κατασκευάσαντας δεῖ δύναμιν, καὶ τροφὴν ταύτῃ 
πορίσαντας καὶ ταμίας καὶ δημοσίους, καὶ ὅπως ἔνι τὴν 
τῶν χρημάτων. φυλακήν ἀκριξεστάτην γενέσϑαι, οὕτω 
ποιήσαντας, τὸν μὲν τῶν χρημάτων λόγον παρὰ τούτων 
λαμζάνειν, τὸν δὲ τῶν ἔργων παρα τοῦ στρατηγοῦ. κἂν 
οὕτω ποιήσητε καὶ ταῦτ ἐθελήσητε ὡς ἀληϑῶς, ἄγειν 
εἰρήνην δικαίαν καὶ μένειν ἐπὶ τῆς αὑτοῦ Φίλιππον να- 
γκάσετε, οὗ μεῖδον οὐδὲν ὧν γένοιτ᾽ ἀγαϑόν, ἢ πολεμήσετ᾽ 
ἐξ ἰσου. 

(β΄. Ei δὲ τῳ δοκεῖ ταῦτα καὶ δαπάνης μεγάλης καὶ 
“πόνων πολλῶν καὶ πραγματείας εἰναι, καὶ μάλα ὀρϑὼς 
δοκεῖ: ἀλλ᾽ ἐὰν “λογίζηται τὰ τῇ πόλει μετὰ ταῦτα 
γενησόμενα, ἄν ταῦτα μὴ ἐϑέλῃ ποιεῖν, εὑρήσει λυσιτελοῦν 
τὸ δεκόντας ποιεῖν το δέοντα. εἰ μὲν γώρ ἐστί τις ἐγγυη- 
τῆς ὑμῖν ϑεῶν (ov yd ἀνθρώπων y οὐδεὶς ἂν γένοιτο ἀξιό- 

: 4 
χρεὼς τηλικούτου πραγματος), ὡς ἂν ἄγην Ἰσυχίαν καὶ 
ἄπαντα πρόησϑε, οὐκ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς τελευτῶν ἐκεῖνος 

a λογίσηται 


Athenis, io quam capitis damnatos przci- 
.pitabant. Animadvertit Interpres Galli- 


V οὕτω xal τὴν 


“ 3 ἑκόγτα 


ἑκόντα, quod pejus est vulgato. τὶς est 
Tic ἡμῶν. MHuno oportet rem spectare 


. eu, (nescio an non subtiliter magis, quam 
vere) metaphoram hancoe non tantum 
Thracici inclementiam cceli depingere, ve- 
rum etiam animos nostros ad Philippi, 
tanquam scelesti foedissimo supplicio di- 
: gni, considerationem traducere. Srocx. 
Βοηθείαις] "'amoltaarium et subitarium 
'exeroitum ita vocat. Worr. 
^a. ᾿Αλλ᾽ ἐὰν λογίζηται (τὶς) rà τῇ πόλει 
e τὰ Nera] Sc. ἡμᾶς. Reiskius scripsit 


ratione πάντων ἡμῶν et ea dicere, quae 
cunctis sunt utilia. Hino pluralis £xórrac 
aptus, immo necessarius est. Omnino 
post 7ic, quatenus generis vicem babet, 
sepissime sequitar plüralis. Cf. Matthise 
Gr. Gr. p. 673. et Ern. Fr. Poppo 'Tha- 
cyd. P. I. p. 93. sqq. Bnen. 

El μὲν ydp ἐστί τις Malim εἴη. Wor p. 

Τελευτῶν ἐκεῖνος ἥξει] Tandem, denique, 
participium per genera et numeros adver- 
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e$, κλόνον UN CN / Y , Ν , 

8 ἥξει, “αἰσχῤὸν μὲν νὴ τὸν Δία καὶ πάντας τοὺς ϑεούς " 
καὶ ἀνάξιον ὑμῶν καὶ τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει καὶ πε- 
πραγμένων τοῖς προγόνοις, τῆς ἰδίας ' ἕνεκεν ῥαϑυμίας τοὺς 121 
“ / 4: 9 / / Y 
ἄλλους πάντας " Ἕλληνας εἰς δουλείαν προέσϑαι, καὶ 
ἔγωγε “αὐτὸς μὲν τεϑνάναι μάλλον dy ἣ ταῦτ᾽ εἰρηκέναι 
βουλοίμην" οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ τις ἄλλος λέγει καὶ UE 

) » N93 ἡ e , » Φ 4 

. πείϑει, ἔστω, μὴ ἀμύνεσθε, ἅπαντα πρόεσϑε. εἰ δὲ 5 μη- 
δενὶ τοῦτο δοκεῖ, τοὐναντίον δὲ πρόσμεν ἅπαντες ὅτι ὅσῳ 
&y πλειόνων ἐκεῖνον ἐάσωμεν γενέσθαι μύρον, τοσούτῳ 
χαλεπωτέρω καὶ ἐσιχυρρτέρῳ χρησόμεδα (x Joa, ποῖ ἄνα- 
δυόμεϑα ἢ τί μέλλομεν ; ἢ πότε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ 
δέοντα ποιεῖν εϑελήσομεν ; ὅταν νὴ A ἀνάγκη τις 3; 
ἄλλ᾽ ἣν μὲν ἂν τις ἐλευθέρων ἀνθρώπων ανώγκην εἴτσοι, οὐ 
μόνον ἤδη πάρεστιν, ἀλλὰ καὶ πάλαι παρελήλυϑε" τὴν δὲ 
τῶν δούλων ἀπεύχεσθαι δήπου μὴ γενέσϑαι δεῖ. διαφέρει δὲ 
Ti; ὅτι ἔστιν ἐλευϑέρῳ μὲν ἀνθρώπῳ μεγίστη ἀνάγκη ἡ 
ὑπὲρ τῶν " γιγνομένων αἰσχύνη, καὶ μείζω ταύτης οὐκ oid. 
ἥν riw ὧν εἴποι Tig δούλῳ δὲ τεληγαὶ καὶ ὁ τοῦ σώματος 
αἰκισμός, ἃ μήτε γένοιτ᾽ οὔτε λέγειν ἄξιον. Ὁ 

/ / / Ψ ϑ-.ϑ 9 N ἃ t€ X ’ « 
ry. Πάντα τοίνυν τἄλλ᾽ εἰπὼν dy ἡδέως, καὶ δείξας ὃν 
τρόπον ὑμᾶς ἔνιοι καταπολιτεύονται, τὰ μὲν ἄλλα ἐάσω" 
ἄλλ᾽ ἐπειδαν Ti τῶν πρὸς Φίλιπισον ἐμπέσῃ, εὐθὺς ἀνα- 
1 Ὁ ἕνεκα * ἴλλενας ἅπαντας 5 αὐτὸς ἂν τοϑγαίναι μᾶλλον ἢ 


4 μηδενὶ μεὲν τοῦτο 


bialiter sumptum. Ipzx. 

Ka) τῶν ὑπαρχόντων τῇ sí] Τὸν ἀξιό- 
ματος καὶ τῆς δυνάμεως τῆς αὐλεως. ϑυπὶ 
esün τὸ ὑπάρχοντά τινι, ea omnia ornma- 
menta et presidia et facultates, quibes 
aliquis pnititar: itidemque in malam per- 
fem incommoda et impedimenta omnia: 
etsi de his τὰ ἐνόντα, τουτέστι, τὰ δινατὰ 
seepias dicantur. ἘΜ. 

Ποῖ ἀναδυόμεϑα) Quo. subterfugimus? 
id est, quem receptum habituri sumas ? 
Soídas ΐομαι, φούγω, dva ds A eai, μι8- 
χαβευλεύω. Various: ῥᾳθυμῶν ὑπερτίϑεμαι, 
Φργρείεμαι τὸν ἐπειτήδειον καιρὸν τῶν φράξεων, 

; φροαναχρούομαι, μέλλω. IDEM. 

Ποῖ ἀναδυόμεϑι} Brachylogice dictam 
hoo sensu: Quo nos vertamus, ut. perni- 
eiem evitemus? 1n ere inest notio motus 
ad locum, in ἀναδύεσθαι id, nt in loco tati 
simos.  Rjosmodi coostructiopes in apum 
interdam confaunt : quod aliquando etiam 
viros offendebel, qui primi hoo sabtilius 


* φγαγμαίτων 


tracterunt, ut Hermannum ad Eurip. Herc. 

F. v. 1148. “εἴ κακῶν ἐρεμίαν εὕρω; Her- 

mannus gw. Vulgatam sio interpretor: 

Quo me vwertam, wt requiem. inveniam ? 
Βκεν. ' 

᾿Ασεύχεσϑαι)] Respondet voci Latins 

» i. e. precari »e aliquid eveniat. 

Itaque abusdant ese quse sequuntor voces 
μὴ γενίσϑαι. Avozn. 

“ΑΔ μήτε γένοιτ᾽ οὔτε λέγει» ἄξιον] Notan- 
dum est μήτε cum optativo priore membro 
cum vi optandi, ne qnid fiat, in altero οὔτε 
cum indicativo &fu sc. ἐστί, cum vi affr- 
mandi, aliquid non esse. Sensus bio est: 
Quemadmodum vebementer optandum, ne 
hoo fiat; sio indecorum vel de eo loqui. 
Simplex ὃ à γένοιτο sepe legitur. Of. 
Astiom ad Platonem de Legg. XI. 4. 
Addito etiam altero membro, in. quo est 
οὐδὲ, legitur in. Mid. p. 581. 1. 22. ὃ μὲ 

aJ Vice versa babemus 


dira — μότο p. 106,1. 33. ἐγὼ δὲ δρασὺς 
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στάς τις λέγει τὸ τὴν εἰρήνην ἄγειν ὡς ἀγανών, καὶ τὸ τρέ- 
qur δύναμιν μεγάλην ὡς χαλεσόν, καὶ J sap πάς εἰν 
τινὲς τὸ χρήματα βούλονται; καὶ. τοιούτους λόγους, 
ἐξ ὦ ὧν ἀναβάλλουσι μὲν ὑμᾶς, ἡσυχίαν δὲ ποιοῦσιν ἐκείνῳ 
πράττειν᾽ Ἵ τι ξούλεται. € ἐκ δὲ τούτων περιγίγνεται ὑμῖν μὲν 
ἡ σχολὴ καὶ τὸ ) μηδὲν ἤδη ποιεῖν, ἃ x δέδοιχ᾽ ὁ ὅπσὼως μη Ἢ 0) 10: 
"syrrarós € ἐπὶ πολλῷ γεγενῆσναι, τούτοις δὲ αἱ χαίριτες 
199 καὶ ὸ μισθὸς ὃ ὁ τούτων. ἐγὼ ) δ᾽ οἴομαι τὴν μὲν eom ἄγειν 
οὐχ ὑμᾶς δεῖν meiden, oi πεπεισμένοι κάϑησϑε, ἀλλὰ τὸν 
τὰ τοῦ πολέμου πράττοντα" ἂν γαρχκεῖνος πεισϑῆ, τά Y 
ap ὑμῶν ἕτοιμα ὑπάρχει yop Qe δ᾽ εἶναι χαλεποὶ οὐχ 
ὅσ᾽ d εἰς σωτηρίαν πανῶμεν, ἀλλ᾽ ἃ πεισύμεϑδα, dy 
ταῦτα μὴ ἐϑέλωμεν ποιεῖν" καὶ τὸ διαρπσασϑήσεται τὰ 
Τα τὼ φυλακὴν εἰπεῖν, à ἧς σωδήσεται, κωλύειν, 
οὐχὶ τῷ τοῦ ᾿ συμφέροντος. ἀφεστάναι. καίτοι ἔγωγ᾽ ἀγανα- 
κτῶ καὶ αὐτὸ τοῦτο, ὦ j ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ τα μὲν Ag 
ματα λυπεῖ τινας ὑμῶν, εἰ | διαρπτασϑήσεται, ἃ & καὶ φυλατ- 
ΤῈΙ» καὶ Χο, δι» τοὺς ἀδικοῦντας à ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστί" τὴν δὲ 
Ἑλλάδα πᾶσαν ἐφεξῆς οὑτωσὶ Φίλιπαεος ὡρπάξων οὐ «λυ- 
πεῖ, καὶ ταῦτ᾽ ie ὑμᾶς ἁρπάζων. 
id. Τί wor οὖν ἐστὶ τὸ αἴτιον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,, TOU 


AHMOZGOENOTZ 


1 ὅ,τι καὶ βούλεται 


ὲν----- οὔτ᾽ * siga] [Abi γενοίμην. ΒΒῈΜ. 
i ty. Kal τοιούτους λόγους Subaudi λέγει, 
vel λέγουσι : nam orator abrupte traasit a 
singulàri numero ad pluralem. AUGER. 

Ἐξ ὧν ἀναβάλλουσι μὲν. ὑμᾶς} ᾿οκνεῖν καὶ 
ἀγαδύεσϑαι ποιοῦσι, xal τῶν ὑστερεῖν. 
Worr. V.Paul. Leopard. Emend. l. xi. 
c. 2. Grot. Thes. srt vol. iii. p. 217. 

Ἐπὶ πολλῷ] S. τόκω, ut ip Olyotb. I. 
Worr. Μοὶ διαφόρω, multo fenore νοὶ de- 
trimento. ÀAuGER. 

Ai χάριτος] S. Tae i 

O uc Παρὰ Φιλίππου. 1DEM. 

Ὁ irn] S. Τῶν λόγων, id cst, διὰ τού- 
“τοῦς. IDEM. 

Kw^our) Pendet a verbis enaas δεῖν. 
ἔνεμ. 

d. τί erovr' οὖν ἐστὶ τὸ αἵτιον ---- φορόλε- 
μὲν ποιεῖ] Verba dicendi λέγειν, εἰπεῖν 
etc. interdum construuntur cum aocusa- 
tivo persons, loco genitivi cum sil. 
Est etiam sio atiractie, dum, quod sub- 
jectum enuntiationis pendentis esse opor- 
tet, δὲ objectum ad verbum, unde illa 


» νοι. 


? t ἡγήσησϑε 


enuntiatio pendet : τὸν ἀδικαῦντα εἰ πνεῖν ὡς 
ἀδικεῖ pro εἰπεῖν, ὡς ὁ ἀδικῶν ἀδριαῖ, Sed 
ista attractio eo nititur, quod εἰπεῖν oum 
accusativo persone construi potest. Non 
igitur intelligo, cur Malthige Gr. Gr. p. 
559. Dawesium vituperaverit, qui ejus- 
modi loca in eorum numero ponebat, 
in quibus sies» cum.doplioi accusativo 
oonstrucium sit. Aocusativom persomse 
reapse babemus; locum accusativi rei 
tenet ὡς cum verbo. Ceteram animad- 
vertendum est, in priore membro tres 
esse determinationes, i in altero daas ; que- 
rum una πύλεμιον ποιεῖ duas scilicet prioris 
enuatiationis continet, στρατεύοντα, «όλως 

ἄγοντα. Novum est, quod latius 
patens ἀδικοῦντα oirique intecserlum est. 
Τούτων minime cum Reiskio mutaverim in 
τοῦτον. Notat enim Demosthenes Philips 
clientes pronomine οὗτος ; quod ἐδ oon- 
temptam adbibetur. Neqae id mirapdem, 
quod in altero membro sequitur τοὺς δὲ 
-- συμζουλεύοντας, τούτους, quum desit 
pronomen in primo; etespum secuaduam 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΕΝ ΧΕΡΡΟΝΉΣΩΙ. 195 


τὸν μὲν οὕτω φανερῶς στρατεύοντα, ἀδικοῦντα, πόλεις κατα- 
λαμβάνοντα μηδένα, πώποτε ' τούτων εἰτσεῖν ὡς ἀδικεῖ καὶ 
πόλεμον ποιεῖ, τοὺς δὲ μὴ ἐπιτρέπειν μηδὲ προϊεσϑαι ταῦτα 
βουλεύοντας, τούτους τὸν πόλεμον “ποιεῖν αἰτιάσθαι ; L ἐγὼ 
e ἐξω" ὅτι τὴν ὀργὴν ἣν εἰκός ἐστι ἡγενέσθαι map ὑμῶν, ἂν 
τι λυπήσϑε τῷ πολέμῳ, εἰς τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λέγοντας τὰ 
βέλτιστα τρέψαι βούλονται, i 4o τούτους κρίνητε, μὴ Φίλιπ- 
"ror ἀμύνησϑε, καὶ i κατηγορῶσι μέν, αὐτοὶ i δὲ μὴ | δίκην δῶσιν 
ὧν ποιοῦσι YÜV. τοῦτ᾽ αὐτοῖς δύναται τὸ λέγειν ὡς ἄρα βού- 
λονται πόλεμόν τινες ποιῆσαι κα ὑμῖν, καὶ περὶ ὅ τούτου ἡ 
104 διαδικασία αὕτη ἐστίν. ἐγὼ FN E] ἀκριβῶς ὅ ὅτι οὐ ) γραίψαν- 
τος ᾿Αθηναίων οὐδενὸς πόλεμον καὶ ἄλλα πολλὰ Φίλιπισος 
ἔχει τῶν τῆς πόλεως καὶ νῦν εἰς Καρδίαν πέπομφε βοήϑειαν. 
εἰ μέντοι δουλόμεϑ᾽ ἡ ἡμεῖς Em | προσποιεῖσϑαι “πολεμεῖν αὐτὸν 
ἡμῖν, ἀνοητότατος πάντων ὧν εἴη τῶν ὄντων ἀνϑρώπων εἰ 123 
τοῦτ ᾿ἐξελέγχοι. ἄλλ᾽ ἐπειδαν * ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμᾶς m, τί φῆσο- 
μεν 5 [τότε]; ἐκεῖνος μὲν γάρ οὐ πολεμεῖν o ᾿ἡμῖν, ὥςτψερ 
Ὡρείταις τῶν στρατιωτῶν ὄντων ἐν τῇ χώρα, οὐδὲ Φεραίοις 
πρότε ον “πρὶν d wpos τὰ τείχη προσβαλεῖν αὐτῶν, οὐδ᾽ 
ὍὌλυν foie e x ἀρχῆς, ἕως ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ τὸ στράτενμια 
ππαρῆν ἔχων. 3 καὶ τότε τοὺς ἀμύνεσϑαι κελεύοντας πρόλε- 
μον “ποιεῖν φήσομεν; ; οὐκοῦν ὑπόλοιπον δουλεύει d 2» 
ἄλλο 7 ᾿ οὐδέν ἐστι μεταξὺ τοῦ pur apnea, uer sys 
ἡσυχίαν ἐᾶσθαι. καὶ μὴν οὐχ ὑπσὲρ τῶν ἴσω» 9942 τῊ δ 754 


! Φγρῖτον ? γίγνεσθαι 2 χρύτων 4 ἐφ΄ qua στοῦ 
* Absunt anci. 6 àgas0 igi. ὅκαιν 


membrum imprimisevehendam.— Ia seqq. sali, perialitestar , enpti panatium um» 
post sirixz?a, supplendum «arra, quod ast. ]»s2- 
ex antecedente μηλένα intellizendum, mi- ἊΝ Aehmara luas cuum 
mime vero cum Reiskio addendum esL ee appella -m— ermumeem n 
Sepe enim contrarium ex *o, quod adest, dib.rum, Pliego ensem δυάδι 
sapplendnm.  l-ocrates Symmach. 46. imm  aevanaw soupstherme:, mc. 
edi γὰ» dr τῶν 7D1427 sua. τελρόσα, PEaCCTR ares deer ἀδυτωενια m. 
ets sUT9.; ἱξαμα:τάτεν, ἀ}λ᾽ ἐκνάσιοσι ac, qur τῷ Ren Rr 
φάσαι. Plato de rep. i". p.566.D. «ac αὐ 20 ^ 5€ ss we 
ἔπων δικαι::, &»» .4.3 ἀνανἷ; αν & & γέρο; ὃ -- KE «p m» δεδοιρισῖ A a WV 
m ἄλλη: üciaures: len τὶ laum, whex evuísbu. M o «Ro -- feegno 1" mdi 
és; ad lij. petendam ἕπασνις Bassus damamusn «ὦ Room -... 7. 
Mns! N. I Xm, Mp. eorum φῦσα» δὸ» S ev Sri admi 4.9 Uo 


modo mentio fva est. Ár5aR -PAe Ap Lern 05 6510 Tt — pn 
T£» (v) ὡς ila; Pre jede im mie ow κα τα. -- 77 777 vh 
QT; £u. Worr. s» ἂν. c .. 7 e1 ^^ -- 


"he  TwxTaxX aperr:! — Ut deoa Li -—- DEO d 
vetrerem commederum, apad oe amm- ὧν pum ee 
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ἄλλοις ETÀ ὁ κίνδυνος" οὐ ydp ὑφ᾽ αὑτῷ τὴν πόλιν ποιήσα- 
σϑαι βούλεται Φίλιππος, ἀλλ᾽ ὅλως ἀνελεῖν. οἶδὲ γαρ 
ὠκριβώς ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμεῖς οὔτ᾽ ἐθελήσετε οὔτ᾽, ἂν &J- 
λήσητε, ᾿ἐπιστήσεσθϑε" ἄρχειν γὰρ εἰώθατε" πρώγματα 
δ᾽ αὐτῷ παρασχεῖν, ἂν καιρὸν λάβητε, πλείω τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων ἁπάντων δυνήσεσθε. 

i. 'Ως οὖν ὑπὲρ τῶν ἐσχώτων ὄντος τοῦ ἀγῶνος πσροσ- 
ἥκει οὕτω γιγνώσκειν, καὶ τοὺς πτεήρακότας αὑτοὺς ἐκείνῳ 
“μισεῖν καὶ ἀποτυμπανίσαι. οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστι τῶν 
ἔξω τῆς πόλεως ἐχϑρῶν κρατῆσαι; πρὶν ὧν τοὺς ἐν αὐτῇ TU 
πόλει κολάσητ᾽ ἐχϑροὺς ὑπηρετοῦντας ἐκείνῳ, ἀλλ᾽ ἀνάγκη. 
τούτοις ὥςτσερ προζόλοις προσπταΐοντας ὑστερίξειν ἐκείνων. 
πόϑεν yao οἴεσθε νῦν αὐτὸν “ὑζρίζειν ὑμᾶς — οὐδὲν ydp 105 
ἄλλο ἔμοιγε δοκεῖ ποιεῖν ἢ τοῦτο —— καὶ τοὺς μὲν ἄλλους 
εὖ ποιοῦντα, εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐξαπατᾷν, ὑμῖν δ᾽ ἀπειλεῖν 
ἤδη; οἷον Θετταλοὺς πολλαὶ δοὺς ὑπηγάγετο εἰς τὴν νῦν 
πγαροῦσαν δουλείαν" οὐδ᾽ ὧν εἰπεῖν δύναιτ᾽ οὐδείς, ὅσα τοὺς 
ταλαιπώρους ᾿Ολυνθίους πρότερον δοὺς Ποτίδαιαν “ἐξη- 
πάτησε καὶ πόλλ ἕτερα Θηβαίους ? τὰ νῦν ὑτάγεται τὴν 
Βοιωτίαν αὐτοῖς παραδοὺς καὶ ἀπαλλάξας πολέμου “ολ- 

124 λοῦ καὶ χαλεποῦ, ὡςτε καρτσωσάμενοί τινὰ ἕκαστοι τού- 
τῶν πλεονεξίαν οἱ μὲν ἤδη πεπόνθασιν ἃ δὴ πάντες ἴσασιν, 
οἱ δ᾽ ὃ τι ἄν ποτε συμβῇ πείσονται. ὑμεῖς δὲ ὧν μὲν ἀπσε- 
στέρησϑε, σιωτσῶ" ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι 
πόσα ἐξηπάτησθε! τούσων ἀπεστέρησθε! οὐχὶ Φωκέας, οὐ 
Πύλας, οὐχὶ τοὶ ἐπὶ Θρῴκης- Δορίσκον, Σέρριον, τὸν Κερσο- 
βλέωτην αὐτόν, οὐ νῦν τὴν πόλιν τὴν Kap ᾿ανῶν ἔχει καὶ 
ὁμολογεῖ ; τί WOoT οὖν ἐκείνως τοῖς ἄλλοις καὶ οὐ τὸν 


! ἐσίστασϑε ? μισεῖν τε καὶ 3 ὑβρίζειν εἰς ὑμᾶς 4 ἐξηστησε, Τιοτέδαιαν, 
5 Deest articulus. 


retur, se bellum nobis intulisse. Worr. est, non dubium est, quin eos male tra- 
té. Προβέλεις()ὴ Πρόβολοι, juxta Harpo- otaturus sit: quo autem modo, id est in- 

orationem, sunt scopuli incumbentes in certum. Inrm. 

mare, et qusedam veluti litora. AvcER. Κερσοβλέπτην αὐτὸν] Qui, postquam an- 
Εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐξαπαταν] Sinihilaliud,de- no 4. Olymp. 106. Chersonesum in Athe- 

cipere: si nonevertit, decipit tameu. Worr. niensium fidem dederat, et *s0cius ' pop. 
Kai sroAA' ἕτερα] Nimirum δούς. AuGEgR.  Áth. nominatus fuerat, tandem sono 9$. 
πολέμου πολλοῦ] Phocense seu sacrum Olymp. 108. sub Philippi ditionem vesit, 

intelligendum. πσολλοῦ, ἀντὶ τοῦ, μαχροῦ. eique vectigal pendere coactus est. Srocx., 

Worr. Vid. Dem. Or. pro Cor. $. ἰ. et de falx. leg. 
Οἱ δ᾽ δτι ἄν ποτε συμβῆ, πείσονται) Id. €. μζ΄ et Diodor. Sic. l. xvi. c. 71. 


te. 
. 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN ΧΕΡΡΟΝΗΣΩΙ. 197 


αὐτὸν τρόπον ὑμῖν προσφέρεται ; ; ὅτι ἐν μόνῃ τῶν πασῶν 
πόλεων τῇ ὑμετέρᾳ ἄδεια ὑ ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν λέγειν δέδοται, 
καὶ λαβόντα χρήματ᾽ αὐτὸν ἀσφαλές, ἐστι λέγειν παρ᾿ 
ὑμῖν, κἂν ἀφῃρημένοι τὸ ὑμέτερα αὐτῶν ἦτε. οὐκ ἣν ac- 
φαλὲς λέγειν ἐν Ὀλώϑωῳ τὰ Φιλίππου, μὴ συνευπεπον- 
ϑότων τῶν πολλῶν Ὀλυνθίων τῷ Ποτίδαιαν καρποῦσϑαι" 
οὐκ ἣν ἀσφαλὲς λέγειν ἐν Θετταλίᾳ τὰ Φιλίππου, μὴ 
συνευσεπονθότος τοῦ πλήϑους τοῦ Θετταλῶν τῶ τοὺς 
τυράννους ἐκξαλεῖν Φίλιππον αὐτοῖς καὶ τὴν Πυλαΐαν 
ἐποδοῦναι" οὐκ ἣν ἐν Θήβαις ἀσφαλές, πρὶν τὴν Βοιωτίαν 
106 ἀπέδωκε καὶ τοὺς Φωκέας ἀνεῖλεν. ἄλλ᾽ ᾿Αϑήνῃσιν οὐ 

μόνον ᾿Αμφίτολιν καὶ τὴν Καρδιανῶν χώραν ἀπεεστερηκότος 
Φιλίππου, aA xai κατασκευάζοντος ὑμῖν iiio: 
τὴν Εὔβοιαν καὶ γῦν ἐπὶ Βυζάντιον παριόντος ἀσῷ 
ἐστι λέγειν ὑπὲρ Φιλίστου. τοιγάρτοι τούτων μὲν i ἐκ πττῶ» 
χῶν ἔνιοι ταχὺ πλούσιοι t γίγνονται καὶ ἐξ ἀνωνύμων καὶ 
ἀδόξων ἔνδοξοι καὶ γνώριμοι, ὑμεῖς δὲ τοὐναντίον ἐκ μὲν 
ἐνδόξων ἄδοξοι, t ἐκ δ᾽ εὐπόρων ἄποροι" πόλεως yag ἔγωγε 
πλοῦτον ἡγοῦμαι συμμάχους: πίστιν, εὔνοιαν, ὧν ema 
τῶν ἐσϑ ὑμεῖς ἄποροι. ἐκ δὲ τοῦ τούτων ὀλιγώρως ὑμᾶς 
ἔχειν καὶ ἐᾶν ταῦτα φέρεσϑαι ὃ μὲν εὐδαίμων καὶ μέγας 
καὶ φοβερὸς πᾶσιν “Ἕλλησι, καὶ | δαρβαροις γέγονεν, ὑμεῖς 125 

impo καὶ τατεινοῖ, τῇ μὲν τῶν ὠνίων ἀγϑονία λαμπροῖς 
τῇ δ᾽ ὦ ay προσήκε παρασκευῇ καταγέλαστοι. 

ag. Ov τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον toi TÉ ὑμῶν καὶ περὶ αὖ- 
τῶν ἐνίους τῶν λεγόντων opo βουλευομένουρ᾽ ὑμᾶς μὲν γὰρ 
ἡσυχίαν ἄγειν φασὶ δεῖν, κἂν τις ὑμᾶς ἀδικῇ, αὐτοὶ δ᾽ οὐ 
δύνανται παρ ὑμῖν ἡσυχίαν ἄγειν οὐδενὸς αὐτοὺς adi- 
κοῦντος. £T φησιν ὃς ὧν τύχῃ TEX da, Ov yate ἐθέλεις 
γράφειν οὐδὲ κινδυνεύειν, ἀλλ᾽ ἄτολμος εἰ καὶ μαλακός. 


! ἐμετέρε 


Οὐκ ἦν ἀσφαλὲς} Fortassis οὐκ ἂν mv, 
"ton fuisset. συνευπσεπονδόταν, id est, εἰ μὴ 
συνιψεπιπόθεισαν. sed potest etam simpli- 
citer intelligi. Non. fuit tutum, prius- 
quam, &c. καίτοι τῆς ὑποϑετικῆς φράσε- 
ὡς τὸ δυγητικὸν μόριον ἀπαιτεῖν δοκούσης. 
Wo: r. 

Kai la» τούτων στέμισϑαι) S. ὑμές. An- 
notatum est legi, καὶ i ἰᾷν a ταῦτα φέρεσϑαι, 

νοι. I. 


3 | γεγόνασι 


S. τὶν Φίλισσον, 5, φέρεσθαι ταῦτα κατὼ 
ῥοῖν καὶ μὴ κωλύειν. ἴτε». 
Φέξεσθαι] i. e. οἴχεσθαι, ἀ ἀπιίναι. Ταῦτα 
intellige τα κοινὰ σράγματα. ÀUGER. 
Τῇ μὲν τῶν ἀνίων) Vilitatem annon» et 
copiam intelligo, que populo gratior est, 
qwam decus et laus. Sic Cicero: " Nihil 
prorsus aliod curant, nisi ayros, nisi vil- 
lulas, uisi numulos saos." Worr. 
4 


108 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ἐγὼ j dà ϑρασὺς μὲν καὶ ὶ δδελυρὸς καὶ ἡ ἀναιδὴς οὗ οὔτ᾽ ᾿ εἰμὶ pe 
γενοίμην, ἀνδρειότερον μέντοι πολλῷ aru τῶν ἑταμῶς 
πολιτευομένων παρ ὑμῖν ἐμαυτὸν ἡγοῦμαι. ὕρτις μὲν ydo, 
e ὗ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πιαριδὼν ἃ συνοίσει τῇ στόλει, κρίνει, δη- 
piti, δίδωσι, κατηγορεῖ, οὐδεμιᾷ ταῦτ ᾿ ἀνδρίᾳ mua; A. 
ἔχων πνέχυρον τῆς αὐτοῦ σωτηρίας τὸ δ πρὸς auto ὑμῖν λέγειν 
καὶ πολιτεύεσθαι ; ἀσφαλὼς θρασύς ε ἐστιν ὅρτις δ᾽ ὑπσὲρ τοῦ 107 
δελτίστου πολλὰ τοῖς ὑμετέροις ἐναντιοῦται βουλήμασι, 
καὶ i μηδὲν λέγει πρὸς χάριν ἀλλὰ τὸ βέλτιστον &ei, καὶ 
τὴν τοιαύτην πολιτείαν Wr posciptrr au ἐν , πλειόνων 7 τύχη 
κυρία γίγνεται ἢ οἱ λογισμοί, τούτων δ᾽ ἀμφοτέρων ἑαυτὸν 
 ὑγεεύσϑυνον ὕ ὑμῖν παρέχει; οὗτός [UT ᾿ ὠνδρεῖος, καὶ χρήσιμός 
yt πολίτης ὃ τοιοῦτός ἐστιν, οὐχ, οἱ τῆς παρ ἡμέραν “χάρι- 
τὰς τὰ μέγιστα τῆς “ὅλεως ἀπολωλεκότες, ou ey TOS 
ούτου δέω ζηλοῦν. 3 4 vopi Qum. ἀξίους πολίτας τῆς πόλεως 
εἶναι; ὡςτ᾽ εἰ τις ἔροιτό με Εἰπέ μοι» eU δὲ δὴ τί τὴν πόλιν 
ἡμῖν ὠγαδϑὸν πεποίηκας ; ; ἔχων, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; καὶ 
τριηραρχίας εἰπεῖν καὶ χορηγίας καὶ χρημάτων εἰσ φοραὶς 
καὶ λύσεις αἰχμαλώτων καὶ τοιαύτας ἄλλας φιλανθρω- 
πίας, 0 οὐδὲν ἂν τούτων εἴποιμι; ὧλλ ὅτι τῶν τοιούτων “0- 
λιτευμάτων οὐδὲν πεπολίτευμαι, ἀλλα δυνάμενος & ay ἴσως» 
126 odi: καὶ ἕτεροι, κατηγορεῖν καὶ χαρίξζεσϑαι καὶ δη- 
μεύειν καὶ τἄλλ᾽ ἃ ποιοῦσιν οὗτοι ποιεῖν, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ τού- 
τῶν πώποτ᾽ ἐμαυτὸν ἔταξα οὐδὲ προήχϑην οὔ ὑπὸ κέρ- 
δους oUJ ὑπὸ φιλοτιμίας, ἀλλά διαμένω λέγων εξ ὧν ἐγὼ 
μὲν πολλῶν ἐλάττων εἰμὶ παρ᾿ ὑμῖν, ὑμεῖς δέ, εἰ πτείϑοισθέ 
ἷ μοι, pui οὺς ὧν eire οὕτω yap. &y ἧσως ἀνεπίφϑονον 
εἰπεῖν. οὐδέ y ἐμοὶ δοκεῖ δικαίου τοῦτ᾽ εἰναι πολίτου, TOL- 


! ὑπεύϑυνον ὑμῖν ἑαυτὸν 


[E Τούτων δ᾽ ἀμφοτέρων} Τῆς τε τύχης G. Canter. Nov. Lectt. 1. viii. c. 2. p. 681. 
καὶ τῶν λογισμῶν. ἴρεμ. vol. iii. Grut. Thes. Crit. 

Οὗτός icr ' — τοιοῦτός ἔστι») De ele- Λύσεις αἰχμαλώτων) Civium aliquot sua 
gantia hujus repetitionis voo. ἐστὶ, cfr. pecunia we redemisse testatur Detmo- 
D'Orville ad Cbar. Aphrod. ]. ii. o. vii. sthenes in orat. de fale. leg. [$. £c". et pro 
p. 101. Cor. $. wá. οἱ &y. et c. Mid. $. μεγ΄. aX.) 

Τῆς χάριτος) Sub. ἕνεκα. AvGzn. Nam cum primo legatus de pace in. Ma- 

᾿Αψοελωλεκότες]) In ἀποδεδωκότες esse mu- cedoniam perrexit, quibusdam captivis 
laudum nequaquam dubito: nam ita longe Atheniensibus recepit se cum pretio red- 
venuslius totum hoc est futurum.  Ad- itarum, ut eos vinculis eximeret: idciree 
verearios enim inquit, diurnam ut conse- secunda obiisse legauonem dioit, at fidem 
quantur gratiam, totam rempub. prodere. suam liberaret. Lucches, ὅτοσκ. 
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avra πολυ τύμον S M», ἐξ ἃ ὧν ἐγὼ μὲν πρῶτος ὑμῶν 
ἐσόομαο εὐθέως, ὑμο & τῶν ἄλλων ὕστοιται" ὠλλοὶ CUVQU- 
nidi δεῖ τὴν ww τοῖς τῶν aye ue πολιτῶν πολυτεύ- 
ads καὶ τὸ βέλτιστον αἱ αἰεί, μὴ τὸ βώστον ἅπαντας λέγει" 
108 ἐπ ἐκεῖνο μὲν ap ἡ φύσις αὐτὴ βωδιοῦταω, 6 ἐπὶ τοῦτο δὲ 
τῷ m δεῖ urgoorysa Jeu. διδάσκοντα τὸν ὠγαϑὸν πολίτην. 
- Ἤδη τούνυν τινὸς eura X4 τοιοῦτόν T) λέγοντος, 
ὡς EM ἐγὼ λέγω μὲ ἀεὶ τὰ βάλτιστα, t ἔστι δ᾽ οὐδὲν Ἰάλλ᾽ 
3 λόγοι τὰ παρ ἐμοῦ, δεῖ δι eQyuv τῇ wo καὶ pee eq 
TWeg. ἐγὼ δ᾽ ὡς ἔχω περὶ τούτωι», λέξω πρὸς ὑμᾶς καιὸ 
οὐκ «πὸ J 26 εἰναι νομίζω τοῦ συμξουλεύοντος 
ὑμῖν ἔργον οὐδὲν πλὴν sve» τὰ βίλτιστω. καὶ τοῦϑ ὅτι 
ταῦτον xt τὸν τρύπαν, ῥριδίως οἷ oieteon δείξειν. ἢ στε yde àj 
so TOW , ὅτι Tuo eis TOT ἐκεῖνος ὃν ὑμῖν ἐδημηγόρησεν, 
ὡς δεῖ δοηϑεῖν καὶ τοὺς EuGCotag σώξεν, o ort Θηδαΐδ, xert- 
δουλοῦντο αὐτούς. καὶ λέγων εἶπεν οὕτω πὼς" Εἰπέ μοι» 
Ὀουλεύεσϑε, t t0», Θηβαίου t ἔχοντες ἐν νήσῳ, τί wir 
xai T) δεῖ ποιεῖν; οὐκ ἐμπλήσετε τὴν ϑαώλωτταν, ὦ ἄν- 
δρες ἢ ᾿Αϑηναῖοι, ? τριήρων ; . οὐκ ἀναστάντες ἤδη πορεύσεσϑε 
εἰς Ὁ τὸν Πειραία; ου | καϑέλξετε τὰς ναῦς ; οὐκοῦν εἶπε μὲν 
ταῦτα ὁ Τιμόϑεος, € ἐποιήσατε ὃ᾽ ὑμεῖς" ἐκ δὲ τούτων | ἀμ- 
Φοτέρων τὸ πράγμα ἐπράχϑη. εἰ TX 0 μὲν εἶπεν ὡς οἷόν τε 
τὰ ἄριστα, ὥςπερ εἶπε τότε, ὑμεῖς δ᾽ ἀπεῤῥᾳσ)υμήσατε 
και ὶ μηδὲν ὑπηκούσατε, χρ ὧν ἣν γεγονός τι τῶν τότε συμ- 
βαντων τῇ πόλει; ; οὐχ, οἰῶν Tt. οὕτω τοίνυν καὶ i ὧν 
ἄν : ἐγὼ λέγω νυνὶ καὶ περὶ ὧν ἄν ὁ δεῖνα εἰπῇ, τὰ μὲν 127 
ἔργα παρ ὑμῶν. αὐτὼν (rire, τὰ δὲ βέλτιστα ἐπιστήμῃ 
λέγειν παρὰ τοῦ παριόντος. 
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1 ἄλλ᾽ 3 οὐκ 3 τριηρῶν 


Ἐπ᾿ ἐκεῖνο μὲν] F. ἐπ᾽ ἐκεῖνα μὲν, et leri 
ταῦτα δέ. In farrag. Worr. 

Πράγεσθαι) Activeaccipiendum. Ing. 
Active samitur, et regit, verbi gratia, τοὺς 
ἀκούοντας, quz? voces debent subaudiri. 
AUGER. 

iJ. Kal τοὺς Εὐβοίας σώζειν] Vide Not. in 
Philippicam I. $. ζ. Srocx. 

Εἰπέ μοι] Agedum, in singulari nüume- 
ro, licet ad plures oratio habeatur, ot 
millies » AUOZR. 


"usc Y ἀπιῤᾳθυμάσωτι) Vos autem 


ignavia, et socordia rem transmisistis, lan- 
guore et desidia affecti. fuistis. Oppenitar 
enim verbum ἀὠποῤῥαθυμῶ T9 διατείνα- 
σθαι, quod est, intenture, obniti, contendere, 
&o. Ezedit. Hznvao. 

Τὰ $i βέλτιστα ἐπιστήμη λέγειν] Accipi 
fortasse polest pro ἐπιστημόνως, sed. ma- 
lim hunc locum sio legere : τὸ δὲ τὰ βίλ- 
TW*a λέγειν παρὰ, omisso nomine ie: 
στήμῃ, οἱ τὸ articulo addito. Worr. 

] Cum scientia, scienter, po- 
rite, Ceterum sic phrasim construe, ζυ"- 
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ὑμᾶς οἴονται δεῖν ἔχειν" ἕτεροι δέ, τοὺς ἐπὶ τοῖς πράγμασιν 
» , / Ἁ ὃ ͵ δὲ ᾿ “Ὁ 
οντας αἰτιώμενοι Καὶ αβάλλοντες, οὐδὲν ἀλλο σοιουσιν 
ἢ ὅπως ἡ μὲν πόλις αὐτὴ παρ αὑτῆς δίκην λήψεται καὶ 11 
περὶ τοῦτ᾽ ἔσται, Φιλίσπῳ δ᾽ ἐξέσται καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν 0 Ti βούλεται. αὐ δὲ τοιαῦται πολιτεῖαι συνή- 
ϑεις μὲν εἰσιν ὑμῖν, αἴτιαι δὲ τῆς τωραχῆς καὶ τῶν ὦμαρ- 
/ 
τῶν. 

β΄. ᾿᾿Αξιῶ δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἐάν τι τῶν ἀληϑῶν 
μετὰ παῤῥησίας λέγω, μηδεμίαν μοι διαὶ τοῦτο παρ ὑμῶν 
ὀργὴν γενέσθαι. σκοποῖεα epp ὠδέ. ὑμεῖς τὴν παῤῥησίαν 
ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων οὕτω κοινὴν οἰεσϑε δεῖν εἶναι πᾶσι τοῖς 
ἐν τῇ πόλει, ὥςτε καὶ τοῖς ξένοις καὶ τοῖς δούλοις αὐτῆς 

t Y Vo» » ^ " ,» €. 

μεταδεδώκατε, καὶ πολλοὺς ἄν τις αἰκέτας ἴδοι παρ ὑμῖν 
μετὰ πλείονος ἐξουσίας 0 τι βούλονται λέγοντας ἢ πολίτας 
ἐν ἐνίαις τῶν ἄλλων πόλεων, ἔκ δὲ τοῦ συμβουλεύειν παν- 

/ 3 [4 9 ε.» p, 9 / » 
τόπασιν ἐξεληλάκατε, t3 ὑμῖν συμξέβηκεν ἐκ TOUTOD Ey 
μὲν ταῖς ἐκκλησίαις ἂν καὶ κολακεύεσϑαωι πάστα πρὸς 
ἡδονὴν ἐκσύσυσιν, ἐν δὲ τοῖς πρώγμασι XO τοῖς γεγνομδέγθες 

Ἁ “«»5 / y δ / ? M οὗ N ^v e 
περὶ τῶν ἐσχάτων ἤϑη κινδυνεύειν. εἰ μοὲν οὖν καὶ νῦν οὕτω 
διάκεισθε, cux. ἔχω τί λέγω. εἰ δ᾽ ἃ συμφέρει χωρὶς κο- 
λακείας ἐϑελήσετε ἀκούειν, ἕτοιμος λέγειν. καὶ yao εἰ 
πανο φαύλως τὰ πράγματα ἔχει καὶ πολλὰ προεΐται, 
ὅμως ἔστιν, e ὑμεῖς τὰ δέοντα ποιεῖν βούλησθ᾽ fri, πτάστα 
ταῦτα ὑἐπανορϑώσασϑαι. καὶ παράδοξον μὲν ἰσως ἐστὶν, ὃ 
μέλλω λόγειν, ἀληθὲς δέ" τὸ χείριστον ἐν τοῖς ταρεληλϑ- 
ϑόσι, τοῦτσ πρὸς τὸ μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει. τί 
cU» ἐστὶ τοῦτο; ὅτι οὔτε μικρὸν οὔτε μέγα οὐδὲν τῶν 
δείντων ποιούντων ὑμῶν κακῶς τὰ πράγματα ἔχεν, ἔασεί 

^ 3 “» ἃ 3 “ / e) rd 
τοί t, εἰ ura») ἃ “προσῆπε πραττόντων οὕτω διεϊξενγοσ, 11 
οὐδ᾽ ἂν ἐλπὶς ἦν αὐτὰ γενέσϑα: βελτίω. νῦν δὲ τῆς μὲν 
ῥαθυμιίας τῆς ὑμετέρας καὶ τῆς ὀμελείας πεκρώτηκε Φίλπ- 

! ἀξιῶ Y ὑμᾶς, d 3 συμφέρει τοῖς πράγμασι χωρὶς 
* “σροσήκει, αιροτνόντων ὑριᾶῶν οὕτω 


Ἕτεροι δὲ, τοὺς ἐπὶ τοῖς πράγμασιν] Ac- Εἰ μὲν οὖν καὶ γῦν οὕτω διάκεισθε] S. ὥστε 
cusatores Diopithis perstringit. Videss τρυφᾷν καὶ κολακεύεσθαι βούλεσθαι. δὲ his 


orationem de Chers. Ix edit. STocx. animis estis : si lucc vobis cordi sunt: εἰ in 
β΄. Kal τοῖς δούλοις αὐτοῖς] M. αὑτῆς, 8. hac sententia. permanetis: nisi alium audi- 
τῆς σσαῤῥησίας. Worr. endi rationem inieritis. Ipgn. 


᾿Εξιληλάχατε] S. τὴν παῤῥησίαν. Tru. Ἕτοιμος λέγειν] S. εἰμὶ, ὀιτυάρχω. Fry ι΄. 
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πος, τῆς πόλεως δ᾽ οὐ κεκράτηκεν, οὐδ᾽ ἥττησϑε ὑμεῖς, 130 
ἀλλ᾽ οὐδὲ κεκίνησϑε. 

Y. E μὲν οὖν ἅπαντες ὡμολογοῦμεν Φίλιππον TW 
πόλει πολεμεῖν καὶ τὴν εἰρήνην παραβαίνειν, οὐδὲν ὦ ἄλλο ἔδεε 
τὸν παριόντα λέγειν καὶ συμᾷ(ουλεύειν ἢ 'ότεως ἀσφαλές 
στατα καὶ ῥᾷστα αὐτὸν αμυνούμεψα" ἐπειδὴ δὲ οὗ 
ἀτόπως ἔνιοι διάκεινται, ὥςτε πόλεις καταλαμβανοντος 
ἐκείνου καὶ “πολλοὶ τῶν ὑμετέρων ἔχοντος καὶ πάντας ἀν- 
ϑρώπους ἰδικοῦντος, ἀνέχεσψαί τινων ἐν ταῖς ἱκκλησίαις 
λεγόντων πολλάκις ὡς ἡμῶν τινὰς εἰσιν οἱ «ποιοῦντες τὸν 


πόλεμον, ἀνάγκη φυλάώττεσναι καὶ διορϑοῦσϑαι περὶ τού- 


του" ἔστι yao δέος, μή πον ὡς ἀμυνούμεδα γράψας τις 
καὶ συμβουλεύσας εἰς T" οαὐτίαν ἐμπέσῃ τοῦ ποποιηκένοι 
Τὸν πόλεμον. ἐγὼ δὴ τοῦτο πρῶτον ὥπαντων λέγω DM 
διορίζομαι,; εἰ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστὶ τὸ ) Φουλεύεσθαι 7i $ TOU πότερον 
εἰρήνην ἄγειν ἢ πολεμεῖν δεῖ. εἰ μὲν οὖν ἔξεστιν εἰρήνην 
ἄγειν τῇ πόλει xod ἐφ᾽ ἡμῖν eri τοῦτο, i ᾿ ἐντεῦϑεν ἄρξω- 
iae. φημὲ ἔγωγε ἄγειν ἡμᾶς δεῖν, καὶ τὸν ταῦτα λέγοντα 
γράφειν καὶ πράττειν καὶ μη φενακίζειν ἀξιῶ εἰ δ᾽ ὃ ἅτερος 
τὰ ὅπλα ἐν ταῖς χερσὶν ἔχων καὶ δύναμιν “πολλὴν eei 
αὑτὸν τοὔνομα μὲν τὸ της εἰρήνης ὑμῖν περοξάλλεται; Τοῖς 
δ᾽ & ἐργοις αὐτὸς τοῖς τοῦ πολέμου χρῆται, τί λοιπὸν ἄλλο 
πλὴν ἀμύνεσθαι ; Φασκειν δὲ εἰρήνην ἄγειν, εἰ βούλεσϑε, 
119 ὥςτσερ ἐκεῖνος, οὐ diat ομαι. εἰ δέ τις ταύτην εἰ 
ὑπολαμβάνει, ἐξ ἢ ἧς ἐκεῖνος avra τἄλλα λαβὼν s ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἥξει, πρῶτον μὲν μαίνεται, ἔπειτα ἐκείνῳ παρ ὑμῶν, οὐχ; 
ὑμῖν παρ᾽ ἐκείνου τὴν Ἶ εἰρήνην λέγει" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὃ τῶν 


! ὅπως * ὡς ἀσφαλίστατα 


γ΄. Εἰ μὲν οὖν ἅπαντες ὁμολογοῦμεν Sepre, 
Ψάντων εὖ o3 ὅτι φησάντων γ ἄν. Videntar 
ὑποϑετικῦς dici. quare malim ὦ Y 
δὲ cenfiteremur, consentiremus, in prelerito 
imperfecto per ὦ, quam in prsesonti per 
ὁ. Inz«. 

᾿Ανάγκη φυλάττοσθαι καὶ διορθοῦσθαι «περὶ 
τούτου] Cawtione vehementer est. opus, et 
Vt hoc recte constituatur. quod bio διορ- 
Swicfa:, paulo post διορίζεσθαι distinguere, 
dicit. Ipgx. 

Καὶ riv ταῦτα λέγοντα) Sententia est : 
preditores dieere quidem, et simelare, 


5 εἰρήνεν [ἄγειν] λέγει 


pacem esse: sed non ea decernere et 
agere, qua ad veram pacsm perlineant, 
Ipnrs. 

"Exo eae" ὑμῶν) Id est, nos servare 
pacem cum Philippo jubet: Philippe 
Dostri oppaguapdi dat potestatem.  Feli- 
ciani editio εἰρήνην λέγει babet, verbo &ysam 
omisso, quod aon maguo sane discrimine 
sentenüm vel adesse vel abeeso posse 
puto: etsi pro eo legere malim, simu. 


IpzaM. 
Elgéve àyen] Sustuli ἄγειν. Ad sigiwe 
subaudi εἶναι: vol σαν. ACORR. 
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ὑμᾶς οἴονται δεῖν ἔχειν" ἕτεροι δέ, τοὺς ἐπὶ τοῖς πράγμασιν 
» 3 ,ὔ 4 di / ᾽δὲ »X ed 
ὄντας αἰτιώμενοι καὶ διαβάλλοντες, οὐδὲν ὥλλο ποιουσιν 
Ἁ ὦ ε Ἁ / , ^v 3 e ^ / / X 
ἢ οπὼς ἡ μὲν πόλις αὑτὴ Τὰρ αὑτῆς δίκην λήψεται και 111 
περὶ τοῦτ᾽ ἔσται, Φιλίππῳ δ᾽ ἐξέσται καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν ὃ Ti βούλεται. αὐ δὲ τοιαῦται πολιτεῖαι συνή- 
Suc m^ εἰσιν ὑμῖν, αἴτιαι δὲ τῆς τωρωχῆς καὶ τῶν ὡμαρ- 
των. 
β΄. ᾿᾿Αξιὼ δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἐών τι τῶν ἀληϑῶν 
»e ὅ ^ » € "Ἂν 
μετὰ παῤῥησίας λέγω, μηδεμίαν μοι διαὶ τοῦτο παρ᾽ ὑμῶν 
ὀργὴν γενέσϑαι. σκοπεῖτε ψεὶρ mék. ὑμεῖς τὴν παῤῥησίαν 
ἐπσὶ μὲν τῶν ἄλλων οὕτω κοινὴν οἰεσϑε δεῖν εἶναι πᾶσι τοῖς 
ἐν τῇ πόλει, ὥςτε καὶ τοῖς ξένοις καὶ τοῖς δούλοις αὐτῆς 
/ x M » » », » 3 t ,. 
μεταδεδώκατε, καὶ πεσλλοὺς ἄν Tig οἰκέτας ἴδοι παρ ὑμῖν 
μετὰ πλείονος ἐξουσίας 0 τι βούλονται λέγοντας ἢ πολέτας 
ἐν ἐνίαις τῶν ἄλλων πόλεων, ἐκ δὲ τοῦ συμβουλεύειν σαν- 
τώπασιν ἐξεληλάκατε, εἰ ὑμῖν συμξέβηκεν ἐκ τσύτοθ ἐν 
μὲν ταῖς ἐκκλησίαις Tes καὶ κολακεύεσθαι ποτα πρὸς 
ἡδονὴν ἐπκσύσυσιν, ἐν δὲ τοῖς πρώγμασι XO τοῖς γεγνομεένοις 
PP / " / » 0v Vo e 
περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη κινδυνεύειν. εἰ μοὲν οὖν καὶ νῦν οὕτω 
διάκεισθε, cox. ἔχω τί λέγω. εἰ δ᾽ ἃ ᾿ συμφέρει χωρὶς κο- 
λακείας ἐϑελήσετε ἐκούειν, ἕτοιμος λέγειν. καὶ ydo s 
πανυ φαύλως τὰ πράγματα ἔχει καὶ πολλὰ προαζγοι, 
ὅμως ἐστιν, ty ὑμεῖς τοὶ δέοντα ποιεῖν βούλησθ᾽ ὅτι, πταντα 
ταῦτα ἐπανορϑώσασϑαι. καὶ παράδοξον μὲν IT tog ἐστὶν, ὃ 
μέλλω λέγειν, ἀληθὲς δέ" τὸ χείριστον ἐν τοῖς τσ αρεΆηλϑ- 
ὅσι, τοῦτσ πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει. Ti 
3 P μέ x 
eU» ἐστὶ τοῦτο; ὅτι οὔτε μικρὸν οὔτε μέγα οὐδὲν τῶν 
δεόντων ποιούντων ὑμῶν κακῶς τοὶ πράγματα ἔχεν, ἔπσεί 
τοί yt, εἰ wrap) ἃ προσῆπε πραττόντων GUT διείξεννσ, 113 
οὐδ᾽ ἂν ἐλπὶς ἣν αὐτὰ γενέσθαι βελτίω. νῦν δὲ τῆς μὲν 
ῥᾳθυμίας τῆς ὑμετέρας καὶ τῆς οὐμεελείοις πεκρώγηκε Φίλ-- 
! ἀξιῶ Y ὑμᾶς, ὦ 3 συμφέρει τοῖς πράγμασι χωρὶς 
3 πσροσήχει, παροννόντων. ὑμῶν οὕτω 


Ἕτεροι δὲ, τοὺς ἐστὶ τοῖς «σράγμασιν] Ac- Εἰ μὲν οὖν καὶ vov οὕτω διάκεισθε} S. ὥστε 
ousatores Diopithis perstringit. Videas τρυφᾷν καὶ κολαχεύεσθϑαι βούλεσθαι. δὲ his 


orationem de Chers. Ex edit. Srocx. animis estis : si luec vobis cordi sumt: si in 
β΄. Kal τοῖς δούλοις αὐτοῖς] M. αὑτῆς, 8. hac sententia. yermanetis: nisi aliam ἀπὰϊ- 
τῆς παῤῥησίας. WOLF. endi rationem mieritis, [pzm. 


᾿Εξεληλάχατε] S. τὴν παῤῥησίαν. ΓΌ ΒΜ. Ἕτοιμος Mytw] S. εἰρεὶ, δεσάγχω. Forge. 
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πος, τῆς πόλεως δ᾽ οὐ κεκράτηκον, οὐδ᾽ ἥττησϑε ὑμεῖς, 130 
ἄλλ᾽ οὐδὲ κεκίνησϑε. 

v. E μὲν οὖν ἅπαντες ὡμολογοῦμεν Φίλιππον TN 
πόλει πολεμεῖν καὶ τὴν εἰρήνην παραβαίνειν, οὐδὲν ἃ ἄλλο ἔδεε 
τὸν παριόντα λέγειν καὶ συμᾷ(ουλεύειν 3 'δπσως ἀσφαλέ- 
στατα καὶ ῥᾷστα αὐτὸν ἀμυνούμεψα" ἐπειδὴ δὲ οὕτως 
ἀτόπως ἔνιοι διάκεινται, ὥςτε πόλεις καταλαμίβανοντος 
ἐκείνου καὶ πολλοὶ τῶν ὑμετέρων ἔχοντος καὶ πάντας ἀν- 
ϑρώπους ἀδικοῦντος, aviar dor τινῶν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
λεγόντων πολλάκις ὡς ἡμῶν τινὰς εἰσιν οἱ “ποιοῦντες τὸν 


πόλεμον, ἀνάγκη φυλάττεσθαι καὶ διορϑοῦσϑαι περὶ τού- 


του" ἐστι γὰρ δέος, μή πον ὡς ἀμυνούμεδα veas. τις 
καὶ συμβουλεύσας εἰς τὴν. οαὐτίαν ἐμπέσῃ τοῦ πεποιηκέναι 
τὸν πόλεμον. ἐγὼ δὴ τοῦτο πρῶτον ἀπάντων λέγω xai Κριὲ 
διορίξομαι, εἰ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστὶ τὸ ) Φουλεύεσθαι 7i $ TOU πότερον 
εἰρήνην ἄγειν ἣ πολεμεῖν δεῖ. εἰ μὲν οὖν S0 TU εἰρήνην 
ἄγειν τῇ πόλει xo P y ἡμῖν ἐστὶ τοῦτο, » * rin ἄρξω- 
μαι. φημὲ ἔγωγε ἄγειν ἡμᾶς δεῖν, καὶ τὸν ταῦτα λέγοντα 
γράφειν καὶ πράττειν καὶ μη | φενακίζειν ἀξιῶ" εἰ δ᾽ & ἕτερος 
τὰ ὅτσλα ἐν τοὺς χερσὶν ἔχων καὶ δύναμιν “πολλὴν wei 
αὑτὸν τοὔνομα μὲν τὸ τῆς εἰρήνης ὑμῖν προδάλλεται, Τοῖς 
δ᾽ ἔργοις αὐτὸς τοῖς τοῦ πολέμου χρῆται, τί λοιπὸν ἄλλο 
πλὴν ἀμύνεσθαι ; Φασκειν δὲ εἰρήνην ἄγειν, "u βούλεσϑε, 
119 cw tp ἐκεῖνος, οὐ διαφέρομαι. εἰ δέ τις ταύτην εἰ 
ὑπολαμβάνει, εξ n ἧς ἐκεῖνος πάντα τἄλλα λαβὼν s 24 ἡμῶς 
ἥξει, πρῶτον μὲν μαίνεται, ἔπειτα ἐκείγῳ παρ ὑμῶν, οὐχ 
ὑμῖν παρ᾽ ἐκείνου τὴν Ἶ εἰρήνην λέγει" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὃ τῶν 


! ὅπως * ἐς ἀσφαλίστατα 

γ΄. Εἰ μὲν οὖν ἅπαντες ὁμολογοῦμεν ee] Sepre, 
ΦΨάντων εὖ ε1) ὅτι φησάντων y ἄν. Videntar 
ὑποϑετικῦς dioi. quare malim ὡμολογοῦμεν, 
δὲ cenfiteremur, consentiremus, in prselerito 
imperfecto per à, quam in prs&sonti per 
ὁ. Inzw. 

᾿Ανάγκη φυλάττεσθαι καὶ διορθοῦσθαι «ερὶ 
τούτου] Cautione vehementer est. opus, et 
Vt hoc recte constituatur. quod bio διορ- 
SwicÓa:, paulo post διορίζεσθαι distinguere, 
dicit. IpgM. 

Kal τὸν ταῦτα λέγοντα) Sententia est : 
preditores dicere quidem, et simulare, 


* alpine [ἄγειν] λίγοι 


pacem esse: sed non ea decernere et 
agere, qua ad veram paosm perlineant. 
Ipnta. 

'Exslvo «rae ὑμῶν) [ἃ est, nos servare 
pacem cum Philippo jubet: Philippe 
Dostri oppogsapdi dat potestatem. — Feli- 
ciani editio εἰρήνην λέγει habet, verbo ἄγρια 
omisso, quod Bon magno sane discrimine 
sentenüsm vel adesse vel abeeso posse 
puto: etsi pro eo legere malim, sim. 
Ipza. 

Elgéver ἄγειν) Sustoli ἄγειν. Ad εἰρήονν 
subaudi se: vol οὖσαν. AvOBRA. 


404 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


*, ^ s. 4 e / FK "9 e 9 
ἀναλισκομένων χρημάτων ἀπαντῶν Φιλσπος uve TOM, αὐ 


N | e" * » e » € »ν δὲ M . “ 9 M! 
131 τὸς μὲν τσολεέμειν ὑμῖν, υῷ ὑμῶν O6 pnm “πολεμεισσαι. καὶ 
Ἢ 3 , - e; 4 €. € , 
μὴν εἰ μέχρι τούτου περιμενοῦμεν, ἕως ἄν ἡμῖν ομολογησῃ 
e , Y 50/ . ΟΝ No, 9 NON 
πολεμεῖν, πάντων ἐσμὲν εὐηϑέστατοι" οὐδὲ γοὶρ ὧν ἐπεὶ τὴν 
»* 4 »5 Ν / N T e C ^» "3 9 E Ww 
ATTiX"V αὐτὴν Bad n καὶ τὸν Πειραια, TOUT Sp&i, ξἰπερ 
, ὦ Ν » , “ , ex 
oig πρὸς τοὺς ἀλλοὺυς πέποιηχε δεῖ τεκμαίρεσθαι. TOUTO 
4 , / 2» 7 e L , 
μὲν γὰρ Ολυνϑίοις τετταράκοντ ἀπέχων τῆς πόλεως στά- 
ὃ " ef di ^. δ es [4 ? / . 9 3 [4 S X 
wx εἶπεν ὅτι δεῖ δυοῖν ϑάτερον, ἢ extivouc ἐν Ολύνϑῳ qus 
3 φᾳ ἃ € ᾽ / , My » / . 
οἰκεῖν ἢ αὑτὸν ἐν Μακεδονίᾳ, πσαντα τὸν ἄλλον χρόνον, εἰ 
lY 3 f ^ 2 e. X ^ . 
τις αὐτὸν αἰτιασαιτό τι τοιοῦτον, ἀγανακτῶν καὶ wrpéa Gre 
P d e , * ’ e 
πέμισων τοὺς ἀπολογησομένους" τοῦτο δ᾽ εἰς Φωκέας ὃς 
Ἧ 3 X Á , i d «a 
πρὸς ᾿συμμάχους ἐπορεύετο, καὶ "woéa eig Φωκέων ἤσαν oi 
5)» Á M * € » x 
παρηκολούθουν αὐτῷ πορευομένῳ, καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἡριζον 
N / / 9 4 , 
“πολλοὶ Θηξαίοις οὐ λυσιτελήσειν τὴν ἐκείνου πάροδον. καὶ 
Ν M ^ |J V 7 ᾽ 
μὴν καὶ Φερὰς πρώην ὡς φίλος καὶ σύμμαχος εἰς Θεττα- 
/ y N M ^ ^e 
λίαν ἐλθὼν ἔχει καταλαβῶν. καὶ τὰ τελευταῖα τοῖς τα- 
/ 3 / 9 v? ^ μή M 
λαιπωροις Cosi Tous τουτοισι ἐπισκεψομένους εφη τοὺς 
5 ΜΚ / bj 3 
στρατιώτας πεπομφέναι κατ᾽ εὐνοιαν" πυνϑανεσθαι γὰρ αὐ-- 
^v 5 ^ / 3 
τούς, ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάξουσιν ἐν αὑτοῖς, συμμώχων ὃ 
a N Λ 2 "»" 3 "" / " es 
e vou καὶ Φίλων ὡλησινῶν εν τοῖς τοιούτοις καιροῖς σταρειναι. 
« * v N 9 5 3 / ^ / 
εἶτ᾿ οἰεσθε, οἱ μὲν οὐδὲν ἂν αὐτὸν ἐδυνήθησαν ποιῆσαι κακόν, 


! συμμάχους καὶ φίλους ἐπορεύετο 3 τουτοισὶν 


Elesiy ὅτι δεῖ δυοῖν θάτερον, ἢ ἐχείγους ἐν 
᾿Ολύνθω μὴ οἰκεῖν ἢ αὑτὸν ἐν Μακεδονία] An- 
te particulas disjunctivas 5 — 5 verbum 
generale interdum omittitar, quod facile 
ex ipsa disjunctione suppletur, ut boc 
loco γενέσθαι. de Cor. p. 274. 1. 10. ed. R. 
καί Toi δυοῖν αὐτὸν ἀνάγκη θάτερον, ἢ, μηδὲν 
τοῖς πραττομένοις ὑπ᾽ ἐμοῦ τότ᾽ ἔχοντ᾽ byxa- 
λεῖν, μὴ γράφειν παρὰ ταῦθ᾽ ἕτερα, ἢ, τὸ τῶν 
ἰχϑρᾶν συμφέρον ζητοῦντα, μὴ φέρειν εἰς 
μέσον τὰ τούτων ἀμείνω, ubi post θάτερον 
sapplendam ποιεῖν. Plato Charm. p. 160. 
C. Δυοῖν yàg δὴ τὰ ἕτερα, ἢ οὐδαμῇ ἡμεῖν ἣ 
πάνυ ποὺ ὀλιγαχοῦ αἱ ἡσύχιοι πράξεις ἐν τῶ 
βίω καλλίους ἐφάνησαν, h αἱ ταχεῖαί τε xal 
ἰσχυραί. ΒΒῈΜ. 

Τὴν πάροδον) S. εἴσω τῶν Πυλῶν, ingres- 
som intra Pylas. Worr. 

Kal τὰ τελευταῖα τοῖς ταλαιπίροις ᾿Ωρεί- 
ταις τουτοισὶ ἐπισκεψομένους ἔφη τοὺς στρα- 
τιώτας πεπομφέναι κατ᾽ εὔνοιαν), Quom 
ἐπισκέπτεσθαι interdum de iis dicatur, qui 
sgrotos visitant, heo acerba Oritarum 
irrisio habetur, quibus egrotantium instar 


opus fuerit hominibus, qui visitationis 
specie ulcera eorum exprimerent. Sed 
hoo non est e Philippi more, qui, donec 
rei certas esset, blande loquebatur, noa 
onvillabatur neo irridebat, sed benivo- 
lentiam ubique et jnvandi stadium osten- 
tabat. Mihi hzc Philippi oratio ad eos 
habita videtur, qui ipsius partibus stude- 
bant. Hiangustiis premebantur οἱ facile 
concedebant, ὡς νοσοῦσι xal στασιάφευσιν 
ἐν αὑτοῖς, ubi posterius proprium verbum 
prius tropicum illostrat, ut szepc. — Etiam 
iis, qui minus ipsi favebant, adulabatur, 
et profitebatur cunctis se otium restitu- 
turam per ἐπισκεψομένους, qui nibil nisi 
providerent, ne quis pablicam tranquilli- 
tatem tgrbaret. Hiec est ratio euphemi- 
slica, qua ab initio Philippus ubique ute- 
batur. BREM. 

Τυνθάνεσϑαι yàp αὐτοὺς, ὡς voeeuci] 'Arri 
τοῦ, uYSárizSai, ὡς νοσοῦσιν, 5, νοσεῖν αὖ- 
τούς. Worfr. ᾿ 

Εἴτ᾽ οἴεσϑε ---Ἴ Locum hanc citat Dio- 
nys. Halic. p. 108, 26. et 163, 6. a vul- 
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114 μὴ vue d. ᾿φυλάξαντ᾽ d ἂν ἴσως, τούτους μὲν ἰξωπατᾷν 
οἰρεῖσϑαι μᾶλλον 3 προλέγοντα ξιάξεσθαι, ὑ υμῖν δ᾽ ἐκ 
προῤῥήσεως πολεμήσειν, καὶ Tau ἕως ἃ ἂν ἑκόντες ἰξαπα- 
τάσδε; ; οὐκ ἔστι ταῦτα" καὶ γὰρ ἂν ἀξελτερώτατος en 
TarTAV av parra, . Tay ὠδικουμέγων d ὑμῶν μηδὲν & ἐγκῶς 
λούντων αὐτῶ, ἀλλ᾽ ὑμῶν αὐτῶν τινος αἰτιωμένων καὶ κρί» 
v δουλομιέγων, t ἐκεῖνος ἐκλύσας τὴν πρὸς ἀλλήλους ὄριν 
ὑμῶν καὶ φιλονεικίαν 8D ἑαυτὸν προείποι τρίπεσϑαι, καὶ 
τῶν παρ δαυτοῦ μισϑοφορούντων τοὺς λόγους ἀφέλοιτο εἰς 
ara βάλλουσιν ὑ ὑμάς, λέγοντες ὡς ἐκεῖνός 79 οὐ πολεμεῖ τῇ 
πόλει. ἀλλ᾽ d ἔστιν. ὦ πρὸς τοῦ Διός, t ὃς τις εὖ φρονῶν ἐκ 132 
τῶν ὀνομάτων μᾶλλον 7 τῶν πραγμάτων τὸν ἄγοντ᾽ εἰρη- 
vy 3 πολεμοῦνν᾽ d ἑαυτῷ σκέψαιτ᾽ ἃ ἄν; οὐδεὶς δήπου. 

ὃ. Ὁ τοίνυν Φίλιππος ἐξ ἀρχῆς, ἄρτι τῆς εἰρήνης γ- 
ΩΣ οὕπω Διοπείθους στρατηγοῦντος οὐδὲ τῶν ὄντων 
ἐν Χεῤ DOO VUV ! ἀπεσταλμένων, , ΣΈῤβιον καὶ Δορίσκον 

inira καὶ τοὺς ἐκ Σεῤ píau τείχους καὶ Ἱεροῦ 
ἄρους στρατιώτας, ἐξέξαλλεν, eüc ὃ ὑμέτερος, στρᾳτηγὸς 
»γκατίστησε. καίτοι ταῦτα πράττων τὶ ἐποίει ; ; εἰ 
μὲν γοὶρεῖ ὁμωμόκει. καὶ μηδεὶς εἴπῃ, τί δ ταῦτ᾽ ἐστίν, 
τί τούτων μέλει τῇ πόλει ; εἰ μὲν yap μικρὰ ταῦτά 
ἐστιν 3 ἢ μηδὲν ὑ ups αὐτῶν ἔμελεν, ἄλλος ἂν eiy λόγος οὗτορ" 
τὸ δ εὐσεβὲς καὶ τὸ δίκαιον à ἂν T ἐπὶ μικροῦ τις ὧν T 
ἐπὶ i μείζονος παρα βαίνῃ, τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν. φ φέρε δὴ 
γῦν, ἡνίκ᾽ εἰς ς Χεῤῥόνησον, ἂν βασιλεὺς καὶ πσάντες οἱ Ελε 
ληνες ὑμετέραν ya ami εἶναι, ξώους ἢ εἰσπέμπει καὶ 
Θοηθεῖν ὁμολογεῖ καὶ ἐπιστέλλει ταῦται, τί ποιεῖ) φησὶ 

115 μὲν γὰρ οὐ πολεμεῖν ὑμῖν, ἐγὼ δὲ τοσούτου δέω ταῦτα 

ποιοῦντα ἐκεῖνον ὁμολογεῖν ἄγειν τὴν πρὸς ὑμᾶς εἰρήνην, 


3 ὡμωμόκει 3 εἰσαίμπεν. 
V. Σόῤῥεον καὶ Δορίσπον------ καὶ Ἱδροῦ ὅρους] 


V ἐν Χεῤῥονήσῳ νῦν ἕντων 


gari in illo priure loco nonnibil discedens. 


Mà araSiiv] S. ὅστε μὴ κακόν τι eratis. 
Worr. 

“ἕως às]. Dum, tawdis que. AvucrRn. 

οἷς ἀναξζάλλουσιν ἡμᾶς (ὑμᾶς), &e.] Id 
est, quibus remorantur nos (vos) et differre 
cegunt. Nam et activa voce dicitur áse- 

Ὁ, pro eo quod est, εἰς ἀναβολὰς καθί- 

στημι, id est, remoror, protraho, prolata- 
tionibus implico. Ex edit. HenvaAa. 

VOL. 1. 


Serrium εἰ Doriscum Thrapis sunt ca- 
stella, obscura quidem et vilia, si modo 
JEsehines audiendus est, in Ctesiph. $. 
S0. Mons ille sacer quoque in "Thracia 
sitas evt, juxta Propontidem. ΕΣ edis. 
Srock. 

τὸ δ᾽ εὐσοβὲς καὶ τὸ Maus] Hino Bitob 
ceram παράδεξων, ὅτι ἶσα τὰ ἁμαρφνήματῳ 
καὶ κατορδώμιατα. Worr. 


806 


AHMOZGENOTZ 


ὥςτε καὶ Μεγάρων ὡπτόμενον καὶ ἐν Εὐβοίᾳ τυροιννίδαι 
κατασκευάξοντα καὶ νῦν ἐπὶ Θράκην παριόντα i καὶ τὸ ἐν 
Πελοποννήσῳ σκευωρούμενον καὶ παν, ὅσα πράττει μετὰ 
τῆς δυνάμεως, : ποιουντα λύειν φημὶ τὴν εἰρήνην καὶ πολεμεῖν 
ὑμῖν, εἰ p καὶ τοὺς τὰ ; μηχανήματα ἐφισταντας εἰρήρηρ 
ογειν φήσετε, ἕως ἂν. αὐτὰ Τοῖς τείχεσιν ἤδη προσουγῶγαν- 
σιν. ἀλλ᾽ οὐ φήσετε᾽ 0 γάρ, οἷς d ἐγὼ ληφϑ είην, ταῦτα 
πράττων καὶ i κατασκευαζόμενος, οὗ οὗτος ἐμοὶ πολεμεῖς 

perro βάλλῃ μηδὲ τοξεύῃ. τίσιν οὖν U ὑμεῖς κινδυνεύσαετ᾽ 


133 ὧν, ! «i τι γένοιτο; ; τῷ τὸν Ἑλλήσησοντον ὑμῶν ἄλλοτ 


ϑήναι, TO Μεγάρων " καὶ τῆς Εὐξοίας τὸν ἴσολεμοῦνν᾽ ὑμῷ 


γενέσϑαι κύριον, τῷ Πελοποννησίους τἀκείνου e 


a 


εἶτα τὸν τοῦτο τὸ μηχάνημα ἐπὶ τὴν πόλιν στάντα καὶ 
κατασκευά οντῶ, τοῦτον εἰρήνην ἄγειν ἐγὼ φῶ πρὸς ὑμᾶς; ; 
πολλοῦ yt καὶ δέω, ἄλλ᾽ ap ἧς ἡμέρας ἀνεῖλε Φωκέας, 
duro ταύτης ἔγωγ᾽ αὐτὸν πολεμεῖν ὑμῖν δρίξομαι. ὑμᾶς 


δέ, ἐὰν μὲν. 


δάλλησϑε, » οὐ 


eit ἢ ἤδη, σωφρονήσειν φημί" ἐὼν δὲ ἄνα- 
uod Sora» God. “δυνήσεσθε ποιῆσαι. 


καὶ τοσοῦτον ἔγωγ ἀφέστηκα. τῶν ἄλλων, a ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τῶν συμβουλευόντων, ὥςτε οὐδὲ δοκεῖομοι περὶ 
Xs ipoviya cu yUy σκοπσεῖν οὐδὲ Βυζαντίου, αλλ ἐπαμῦναι 
“μὲν τούτοις, καὶ i διατηρῆσαι μῆ τι πάϑωσι, καὶ τοῖς οὖσιν 
ἐχεῖ VUV στρατιώταις πῶ ἃ ὅσων ὧν δέωνται απποστεῖλαι, 
βουλεύεσθαι μέντοι περὶ πάντων τῶν Ἑλλήνων ὡς ἐν χινδύ- 
yt) μεγίστῳ ᾿καδεστώτων. βούλομαι δ᾽ εἰπεῖν πρὸς ὑμας, 14 


HE: ων Uureo τῶν πραγμάτων | οὕτω φοβοῦμαι, ἢ ἵν εἰ 


λογίζομαι, με τάσχητε, τῶν 


piv ρϑὼς 


λογισμῶν καὶ roodo τιν 


ὑμῶν γ᾽ αὐτῶν, Pti μὴ καὶ τῶν ὥλλων ἄρα βούλεσϑε, 


1 9 4] γίγνοιτο 


3 ἰφιστάντα 
δ ἐγώ γε 


6 μὲν καὶ τούτοις 


Καὶ τὰ ἐν Πελοιοννήσω σκευωρούμενον) 
Hoc est, struentem, molientem, machinan- 
tem. idem est enim fere σκευωροῦμιαι quod 
συσκευάζομαι : οἱ σκευώρημα xal σκευωρία, 
hujusmodi molitio, et fraudulenta rerum 
machinatio, Cicero σκευωφεῖσϑαι telam te- 
£zere dicit lib. 3. de Orat. [cap. pen. ad fin.] 
et Interpres Demosth. Àllud σκευωρούμενον 
iaterpretator κατὰ μικρὸν ὑ ούμεενον. 
Sie Plaut. in Bacchidib. * Exorsa hse 


4 δυνόσεσϑαι 
* εἰ καὶ μεὴ τῶν 


3 ὅταν τοῦτο 
7 χαϑιστηκότων 


tela non male est omnino mihi." (a. 9. se. 
3. 116.] Demosth. alibi [P- 955. v. €. 
ed. R.] ἀλλὰ εἶναι τοῦτο πλάσμα εὑρήσοτε 
καὶ σκευώρημα ὅλον, id. est, molimen frau- 
dulentum, et captiosum. Item alibi [P- 
1279. v. 7.] περιγενομεόνου μου τῆς τού- 
τῶν σκευωρίας, cum ego αὐοοίειξιις essem 
ab eorum calumniosis aetionibus, et qua- 
druplatoriis persecutionibus. Ἐς edit. Η κα- 
VAG. 
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, e LI A ὦ X ed Led ^e 
“ποιήσησθε dy δὲ ληρεῖν καὶ τετυφωσθαι δοκῶ, μήτενῦν 
)» 
μήτ αὖσις ὡς ὑγιαίνοντί βοι προσέχητε. | 
4^ ! A Ἁ Á/ fe 4 ^v 
&. Ὅτι μὲν δὴ μέγας ἐκ μικροῦ καὶ TGOESIYOU τὸ κατ᾽ 
» JE Λ » A? N 
οαρχῶς o Φιλισσος ηὔξηται, καὶ ἀπίστως καὶ στασιαστι- 
pd N ej Neu ^ 
X6 ἐχουσι προς αὑτοὺς οἱ Ελληνες, καὶ 0T) σολλὼ παρῶ- 
ἃ / Ψ "Ὁ 4 "ν» 9 7 7 9 ἃ ^ eft 9 
oLor&pov ἦν τοσοῦτον αὐτὸν ἐξ ἐκείνου γενέσϑα: ἢ νῦν, 03 
e/ M N ^e 
οὕτω ππολλὰ τυροείληφε, καὶ τὰ Aorwoa up αὐτῷ ποιήσα- 
A / 4 ej e ?* A Κ᾿ - 
cJai, καὶ may) ὅσα τοιαῦτ᾽ ἂν ἔχοιμι διεξελθεῖν πταρα- 
7 , , e ν ef 
λείψω. ἀλλ᾽ ὁρῶ συγκεχωρηκότας ἅπαντας ἀνθρώπους, 
ν » € ^ 3 7 Lm e 8 e N LÁ e 
ep υμὼν ἀρξαμένους, αὐτῷ, ὑπὲρ OU τὸν ἄλλον ἄσαντα 
χρόνον ὥπαντες οἱ πόλεμοι γεγόνασιν οἱ Ἑ λληνικοί, "τί οὖν 
3 X ^e . EY e» tf / à! ? e, ep 
ἔστι τοῦτο ; TO ποιεῖν ὃ τι βούλεται, καὶ καϑ ἕνα EXT TOP 194 
ς M / N ^s ^ / N 
οὑτωσὶ περικόπτειν καὶ λωποδυτεῖν τῶν Ἑλλήνων, καὶ κα- 
^v 4 
ταδουλοῦσϑαι τὰς πόλεις ἐπιόντω. καΐτοι προστάται μὲν 
ε P e / L d A , ^ e / 3 
ὑμεῖς ἑξδομήκοντα ἔτη Και ἐν τῶν Ἑλληνων ἐγένεσθε, 
Ἢ , 
προστάται δὲ τριάκοντα ἑνὸς δέοντα Λακεδαιμώιοι" ἔσχυ- 
, N "a X / 
σαν δέ τι καὶ Θηβαῖοι ToU; TtAsUTajoUQ τουτουσὶ “χρόνους 
4 5 / 9» » e ΜΘ Αι ΜΝ 
μετὰ τὴν ἐν Λεύκτροις μάχην. αλλ ὅμως οὖν ὑμῖν οὔτε 


Τετυφῶσϑαι) Attonitum, mente captum 
eme. Harpocration hujosce vocis etymon 
ducit, vel a falminibus in gigantem Ty- 
phonem conjectis, vel a vento Typbhone 
qui vortices excitat. Alia quoque etyma 
ab aliis assignantur. Fx edit. Srocx. Tt- 
τύφωμαι, ἀντὶ τοῦ, ἐμἭεβρόντημαι, inquit 
Harpocratio, quem vide δὰ hanc vocem. 
AUGZER. 

á. Προείληφε} Jam tenet. legi posset et- 
jam epersiA nos, ceteris adjunzit. Worr. 

"Ae ὑμῶν ἀρξαμένους] Id est, inter quos 
primi vos estis, τουτέστιν, ὑμῶν τούτου 
ἀρξαμένων. Ink M. 

᾿Εβδομήκοντα ἔτη xa) τρία] Principatam 
Atheniensium alii diutarniorem faciunt, 
alii breviorem : et facilis lapsus est in 
noameris. IprM. Scilicet a Timostbene 
Archonte asque ad cladem in /Egospo- 
tamis acceptam Ale£io Archonte. Par- 
MER. . 

᾿Εβδομήκοντα ir. xal τρία] Dixit alibi, 
Athenienses principatam obtinuisse 45 
annis. Vide Not. in Olynth. secundam 
$. Y. ubi lizec inter se minime repugnare 
cernes. Lr edit. Srocs. 

Ἑνὸς δέοντα] Pro δέοντος, xaT! ávriare- 
σιν xal ἐναλλαγὴὲν ἀριϑιμιοῦ : quale est illud 
Comici: vereor, ne quid absente nobis tur- 
batum sit. Worr. 

Τριάκοντα ἑνὸς Mera] Ab Alexio scilicet 


Archonte usque ad Calliam post Nausi- 
nicum Árcbontem, quo anbo Greci fere 
omnes a Lacedsmoniis defecerunt. Sed 
annum inchostom namerat pro completo ; 
nam snnorum xxviii. lantam completo- 
rum hoc spatium foret. PAL MzR. Nempe, 
ab anno 4. Olymp. 93. quo tempore Ly- 
sapder muros Athenarum diruit, ad inmi- 
tium belli, quod Athenienses sab Conone 
jnstauraront, ad liberandos jugo Sparta- 
norum sese reliquosque Greecov, anno 4. 
Olymp. 100. Ex edit. Srocx. 

ἣν Λεύκτροις] De celebri bac pagna di- 
cere nil opus est. Thebanorum princi- 
patus exinde duravit usque ad mortem 
Epaminondse, quo apnd Mantineam occi- 
80, corruerunt simul eorum opus. lbid. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως οὐδ᾽ ὑμῖν οὔτε Θηβαίοις, &c. 
οὐδὲ “σολλοῦ δι Heec verba nibil aliud 
significant, quam geminatam negationem. 
Nam ille due dictiones πολλοῦ δεῖ, orna- 
tas gratia ponantur stque idiomatis, ut 
eandem habeat vim οὐδὲ «γολλοῖ δεῖ, quod 
spud Latinos, imo multum abest «t ita 88 
res habeat, vel, nihil inquam rei est ut 
ita fiat, quemadmodum et «ερὶ τῆς wage 
φρεσξ, οὗ yàp ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων Υ, οἱ 
«πολλοῦ δεῖ, neque enim illorum loco hee 
nobis obtigerunt, multumque abest μὲ ite 
sit, &c. neqne retulerit, si in boe sermone 
οὐδὲ πολλοῦ διῖ segationem auferas, ut, 
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Θηβαίοις οὔτε Λακεδαιμονίοις οὐδεπώποτε, ὦ ἀνδρες Aw 
yaoi, συνεχωρήϑη τοῦθ varo τῶν ! Ἑλλήνων, ποιεῖν O τι 
δούλοισϑε" οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὑμῖν, μᾶλλον 
δὲ τοῖς τότ᾽ οὖσιν ᾿Αϑηναίοις, ἐπειδὴ τισὶν οὐ μετρίως edo- 117 
κοὺν τρροσφέρεσϑαι, πάντες ᾧοντο δεῖν, καὶ oi μηδὲν ἔγκω- 
λεῖν ἔχοντες αὐτοῖς, μετὰ τῶν ἡδικημένων πτολεμεῖν. καὶ 
“πάλιν Λακεδαιμονίοις ὥρξασι καὶ ελϑοῦσιν “εἰς τὴν 
οὐτὴν δυναστείαν ὑμῖν, ἐπειδὴ πλεονάζειν ἐπεχείρουν παὶ 
πέρα τοῦ μετρίου τὸ καϑεστηκύται ἐχίνουν, πάντες uj 
πόλεμον κατέστησαν, καὶ οἱ μηδὲν ἐγκαλοῦντες αὐτοῖς. καὶ 
τί δεῖ τοὺς ἄλλους λέγειν ; ἀλλ᾽ ἡμεῖς αὐτοὶ καὶ Λάκεδαν» 
À δὲν ἂν εἰπεῖν δ ἐξ ὠρχῆς “ὃ τι 'δικούμεϑ᾽ 
186 μόνιοι, οὐδὲν ὧν εἰπεῖν ἔχοντες ἐξ ἀρχῆς 3 
ὑπ᾿ ἀλλήλων, ὅμως ὑπὲρ ὧν τοὺς ἄλλους ἀδικουμένους 
ἑωρῶμεν πολεμεῖν ῳόμεθα δεῖν. καίτοι was) ὅσα Am 
τητῶι καὶ Λακεδαιμονίοις ἔν τοῖς τριάκοντ᾽ ἐκείνοις ὅτοσὶ 
καὶ τοῖς ἡμετέροις προγόνοις ἐν τοῖς δβδομήκοντα, ἐλάττεν 


ἐστίν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὧν Φίλιππος ἐν τρισὶ καὶ 


Y ἐλλήγων, τὸ «σοιέϊν ὅ,τι βούλεσϑε 


3 ἅσαντες 


pro Ctesiphonte, οὐδέ γ᾽ ἡττήθην ἐγὼ τοῖς 
λογισμοῖς Φιλίου, πολλοῦ γε ταὶ δεῖ, ΕΣ 
edit. HyRvAoc. 

᾿Αλλὰ τοῦτο μεὲν ὑμῖν, elo. xal πάλιν, 
eto.] Pro τοῦτο δέ. Sio Isocrates in Eva- 
gora: τοῦτο μὲν yàp Αἰακὸς, eic. postea 
sequitur, τοῦτο δὲ ταῖδες ἤσαν. Ita vides, 
“οὔτο δὲ non seinper respondere τῷ τοῦτο 
μέν. Worr. 

Τοῦτο μὲν] Huio respondet ἰ. 6. καὶ 
«Ax». n partitionibus, presertim αἱ 
membra longiora sint, forimult non anxie 
etiam ip nostro sciiptore respondent. p. 
125. 1. 14. ed. R. πρῶτον, cui respondet l. 
VO. δέ. p. 125.1. ult. τοτὲ iv — σσάλιν f. 
Cf. Hermann. ad Viger. p. 701. Cicero 
de fin. b. et m.1. 6. Βπτν. 

Kal τσαρελϑοῦσιν —] Budeus legit : xai 
«αρελϑοῦσιν εἷς τὶν δυναστείαν τὴν αὐτὴν ταύ». 
cw? ἡμῖν. Quod vero sequitur πλεονάζειν 
per insolescere, et. supra. modum efferri 
dixit, et phu equo audere. Similiter asus 
etiam est Thucyd. Ex edit. HnanvaG. 

IDasovádow) Insolescere, plus sibi, quam 
oportebat, arroyare. — Sio Isoorates de 30- 
phistis : εἰ καὶ vov πλοονάζουσι : tametsi 
withc insolenter sese jactant. Wotr. 

Τὰ καϑεστηκότα ἐκίνουν ᾿Αναγκάζογτες 
γεὺς συμμάχους ἐσσιτηδείως σφίσι πολιτεύ- 
ἐσϑαι, τουτέστιν, ὀλιγαρχεῖσϑθαι, μᾶλλον δὲ 


5 
δέκα 
3 εἰς τὴν δυναστείαν τὴν αὑτὴν ταύταν ὑμῖν 


4 ὅτι 
δικαδαρχίας καϑιστάντις. 
Paneg. et Pansth. Ipxx. 

Οὐδὲν ἂν εἰπεῖν ἔχοντες] Ἂν neque ad 
εἰπεῖν neque δὰ ἔχοντες pertinet; mam 
utraque notio definita est, neque enumtis- 
tio est hypothetica; sed ad οὐδὲν miti» 
gandi causa, ut alibi diciter ὡς Eee εἷ- 
σεῖν. Notandum hoc, ἂν ssepe addi nomi- 
nibas amplissimre significationis, quam 
non urygendam esse indicat.  lilastrebo 
hoo sliquot exemplis. Περὶ ᾿Ροδίων ἐλευϑερ. 
p. 192. l. £1. ed. R. καὶ σάσχειν ὁ τ οῦν in 
οἴεσθε χρῆναι. p. 193. 1. 46. ἄλλο ρεὲν οὖ - 
δὲν ἂν sivas βασιλεῖ pori ἐν τὸ «ταρόντι. 
de Cor. p. 258. 1. 11. τῶν τότα ᾿Αθιναΐων 
«ολλὰ ἂν ἐχόντων μνησικακῆσαι. in Mid. 
p. 551.1. 27. πᾶν ἂν ὑποστὰς εἰπεῖν nal 
αρᾶξαι. p. 559. ]. 24. s. τὸ γὰρ ler' ἐξευ- 
σίας xai «σλούτου πονηρὸν εἶναι καὶ üowrrém, 
τεῖχός ἰστι πρὸς τὸ μηδὲν ἂν αὑτὸν ἐξ 
ἐπιδρομῆς παθεῖν. Bouw. 

Ἔν τρισὶ καὶ δέκα οὐχ ὅλοις ὅτεσιν οἷς 
ἰσιπολάζει!)] Anno regni soi octavo Pbhi- 
lippus, dcbellatis tandem finitimis bar- 
baris, Metbonen expugnavit, tyramaes 
Pherwos ejecit, exercitumque Phoeeén- 
sem cum duce ipsorum Osomarcho de- 
levit. Hinc Grecis ocpit esse formi- 
dandus : indeque supputat Orator 13 an- 
pos incloatos, quibus Philippem eminu- 


Vide Isocratis 
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οὐχ, ὅλοις ἔτεσιν οἷς ἐπιπολαάῤει ἡδίκηκε τοὺς Ἕλληνας" 
μᾶλλον δὲ οὐδὲ πολλοστὸν μέρος τούτων ἕκεῖνα. καὶ TOUTO 
ἐκ Θραχέος λόγου gadioy δεῖξαι. 

e. "OAwSoy μὲν δὴ καὶ Μεθώνην καὶ ᾿Απολλωνίαν xul 
δυο καὶ  τριακοντα πόλεις tmi Θρο ἐῶ, ἧς am xcu οὕτως 
ὠμῶς ἃ ἀνήρηκεν, ὥςτε μηδένα μηδ᾽ εἰ πώποτ ᾿ῳκήθησαν προσ" 
or! εἰναι ῥῴδιον. Ur καὶ τὸ Φωκέων ἔθνος τοσοῦτον 
ἀνῃρημένον σιωπῶ. ἀλλὰ Θετταλία πῶς ἔχει; οὐχὶ τὲς 
πολιτείας καὶ 2 γας πόλεις αὐτῶν i ται καὶ ?"m 
χίας κατίστησε map αὐτοῖς, iva μὴ μόνον κατὰ πόλεις 

ἀλλὰ καὶ κατ᾽ ἔθνη δουλεύωσιν ; ; ei δ᾽ ἐν Εὐβοίᾳ πόλεις 

οὐκ ἤδη TU αννούνται; καὶ ταῦτα ἐν γήσω πλησίον Θηβῶν 
118 καὶ ᾿Αϑηνῶν ; ; οὐ ) διαῤῥήδην EV ταῖς ἐπιστολαῖς γρήφει Ἐ 

δ᾽ ἐστὶν εἰρήνη πρὸς τοὺς αἰκούειν ἐμοῦ βουλομένους ; ; καὶ οὐ 

γράφει μὲν ταῦτα, “τοῖς δ᾽ ἢ Hg οὐ ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἐΦ᾽ Ἑλλήσι- 

qTovToy οἴχεται; πρότερον ἧκεν ἐσ ᾿Αμβρακίαν, Ἦλιν 6 ty 136 

τηλικαύτην πόλιν EY Πελοποννήσιν, Μεγάροις ἐπεβούλευσε 


πρώην, οὖν ἡ EAAxc οὔθ᾽ ἡ βάρβαρος τὴν πλεονεξίαν χωρεῖ 


εἶναι jw ὦ 


(wr Sórra 
3 φεριήρηται xai τετραδαρχίας καϑέστακι 


isse dicit. Er edit. Stock. 

Ok ἐπιπολάξει) Id est, quibus emersit. 
ἐπσισολάζειν enim dicuntur, qui ex obscuro 
emerguat, et ex ignotis nobiles et illu- 
stres evadant, eadem videlicet ratione, 
«qua etiam immeX4Qorra dicuot, pro ma- 
nifestis οἱ in promptu positis. et ἐσινόλαια, 
que mon intus letent, ted per rumma ap- 
parent, Ex edit. Hzavao. 

ς΄. Μηδένα προσελθόντα εἶναι ῥάδιον εἰπεῖν] 
Pro μηδενὶ προσελθόντι, ἐὰν προσόλθη, Wotr. 

Οὐχὶ τὰς «Φολιτείας---} Lego ἀφύρηται. 
Per urbes intelligo Pagasas et Magne- 
sim: per «σολιτείας libertatem. Ipgx. 

Kai τετραρχίαςἾ Totam Thessaliam im 
quatuor preefectoras divisit, ut »oo modo 
oppidatim, sed eliam regionatim, (at ita 
dicam) serviant. Vide calamniam. Athe- 
nee divisse faerunt non servitutis, sed boni 
ordinie caosa in decem tribos, et muni- 
cipia, seu curias complures. Ipgx. Pu- 
taveram debere legi ίας, eo qood 
ea voce usus est supra Pbil. B. de iisdem 
Thessalis, de quibus boo loco agitur: sed 
postea cum cogitassem Thessalos in qoa- 
tuor regiones divisos faisse, in Phthie- 
tidem soilicet, Estimotidem, Thesealioti- 
dem, et Pelaagiotidem, et vidissem ean 
dem voosm ab Aristide ib heo eodem de 


3 φὰς σόλωης καὶ τὰς φολι τείας 
4 τοῖς ἔργοις δὲ 


argumento et ex hoo loco proculdubio 
usurpatam fuisse in oratione Ψερὶ ewagan- 
χίας, ἐσέχω. Vide supra ad Aristides p. 
449, PALMSR. 

Ἵνα μὴ μόνον κατὰ φόλεις ἀλλὼ καὶ nav 
ἔθνη) Thessaliam totam in quatuor pre. 
fectaras divisit, at non medo vrbes pri- 
marie, sed et populi ondique adjacentes, 
et ab hisce urbibus ia clientelam recepti, 
sibi parereot. Hoo quippe sigoificat ὅθνος. 
Ez edit. StTocx. 

κατ᾽ ἔθν9} Ἔθνος, jaxta Harpocratiosem, 
nou modo magnom et frequens bominibus 
genus vocatur, sed etjam peocoliari no- 
tione pars qusedam civitatis; et bunc ip- 
sum locum commemorst oum alio loce 
ex ejosdem Demosthenis oratione contra 
Aristooratem. ÁvGER. 

Ἐμοὶ δ᾽ hotiv siptre] ᾿Αδὲ τοίνυν cop thon 
ἀκούειν τῶν κρατούντων. Worr. 

Ἦλιν ἔχε!) Non armis, sed societate, 
banc sibi urbem adscivit. Amphiot yeeice 
quippe concilio contributa erat Elis, ου͵αα. 
concilii princeps feit Philippus. Ἐξ edit. 
Sroox. ] Seb. A 

'H βάρβαρες Bob. 5$. ÁvoER. 

Οὐ---τὴν «“λουνιξίαν xepi] Nom eom. 
pctitur, nimis angusta est. [ta Juvenal 

Alenendre : 


estuet infélin. angusto li- 
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τὠν)ρώπου. καὶ Tau ὁρῶντες οἱ Ἕλληνες ἅπαντες καὶ 
ἀκούοντες οὐ πνέμπομεν πρέσβεις περὶ τούτων πρὸς ἀλλή- 
λους καὶ ἀγανακτοῦμεν, οὕτω δὲ κακῶς διακείμεϑ α xoi 
διο ὡρύγμεϑα κατὰ πόλεις, acr ἄχρι τῆς τήμερον ἡμέρας 
οὐδὲν οὔτε τῶν συμφερόντων οὔτε τῶν δεόντων πρράξαι δυνώ- 
μεθα, οὐδὲ συστῆναι, οὐδὲ κοινωνίαν βοηϑείας καὶ φιλίας 
οὐδεμίαν aronypa dau, ὠλλὰ μείξω γιγνόμενον τὸν ἄνϑρω- 
πον περιορῶμεν, τὸν χρόνον κερδάναι τοῦτον ὃν ἄλλος ἀπόλ- 
Aura ἕκαστος ἐγνωκώς, ὡς ἐγ ἐμοὶ δοκεῖ, οὐχ OWFbG 
σωθήσεται τὰ τῶν Ἑλλήνων σκοισῶν οὐδὲ τρρώττων" ἐπεί, 
ὅτι γε ὥρτσερ περίοδος ἢ καταζξολὴ πυρετοῦ 4 τινος ἄλλου 
κακοῦ καὶ τῷ πάνυ πόῤῥω δοκοῦντι νῦν ἀφεστάναι προσέρ- 
χέται, οὐδεὶς ἀγνοεῖ δήπου. 
δ΄. Καὶ μὴν κακεῖνό γε ἴστε, ὅτι ὅσα μὲν ὑπὸ Λακε- 
δαιμονίων ἢ ὑφ᾽ ἡμῶν ἔπασχον οἱ Ἕλληνες, ἀλλ᾽ οὖν ὑπὸ 
γνησίων γε ὄντων τῆς Ἑλλώδος ηδικοῦντο, καὶ τὸν αὐτὸν 
τρόπον ἄν τις ὑπέλαβε τοῦθ᾽, ὥςπερ ἂν εἴ τις υἱὸς &V οὐσίᾳ 
187 πολλῇ γεγονὼς γνήσιος διώκει τι μὴ καλῶς μηδ᾽ ὀρϑῶς;, 
|. κατ᾿ αὐτὸ μὲν τοῦτο ἄξιον μέμψεως ὅ εἶναι καὶ κατηγορίας, 


! γί μοι 


mile mundi. Ezedit. Srocx. 

Συστῆναι] S. ἡμεῖς. Nos non concordiam 
inimus, pro συσταθῆναι. Worr. 

᾿Αλλὰ μείζω γιγνόμενον τὸν ἄγϑρωητον ers- 
βδιορῶμεν) Hominem vero (de Philippo lo- 
quens) indies majorem fieri ipsi neglectim 
sinimus, unusquisque se id. temporis utique 
lucrifacere censens, quo tempore alius opi- 
bus evertitur, nec ut mea quidem fert opi- 
$tio, in commune consulens, nec id agens po- 
tissimum, quo Grecorum wires incolumes 
serventur. Neminem enim nostrum fuit, 
quod tanquam circuitus quidam aut impe- 
tus vel febris vel cujusvis alterius noxa in 
orbem repetentis, hoc malum adventot, eique 
etiam. imminet, unde longissime abscessisse 
munc videtur, &c. Eleganter καταβολὴν 
pro accessione εἰ impetu febris posuit, 
quemadmodum et Galenus in pri. ad 
Glauc. αὖϑις δὲ περὶ τὴν de τῆς τρίτης 
ἡμέρας δευτέρα καταβολὴ γίνεται, ὅζο. Vo- 
oabulum est per metaphoram duotum, ab 
eorum similitudine quibus statis diebus 
in orbem redeuntibus certas summas pe- 
cuniarum dependere, sollenue est, ut sunt 
al καταβολαὶ τῶν τελωγησάγτων. ἘΣ edit. 
Hxznvac. 

Περιορῶμεν)] Non impedimus incrementa 


3 εἶναι μέμψεως 


potentie Philippi. Worr. 

“Ὃν ἄλλος ἀπόλλυται] H. e. unosquis- 
que, ut mihi videtur, seid temporis lucri- 
facere censet, quod Philippus aliis ever- 
tendis insumit: beatum se reputat, quod 
non in se primum vis fiat. Er edit. Srocz. 

"ferie περίοδος] S. συρετοῦ. Galenus : 
περίοδός ἔστι χρόνος ἐπιτάσεως καὶ ἀνέσαως ἐν 
νοσήματι γινόμενος. WOLPF. 

Ἢ καταβολὴ] Εἰσξολὴῆ, accessio et impe- 
tus: παρὰ τὸ καταβάλλειν τὸν πυρέττοντα. 
ταὐτὸν σχεδὸν τῷ παροξυσμῶ. ἴτ πε. 

Ὥσπερ «σερίοδος ἢ καταξζολὴ φπύυρᾶτοῦ]} 
Multos dicit, etiam qui longe abessea 
Philippo videantur, illum tandem eos ag- 
gressurum non minus compertum babere, 
quam febre intermittente laborans acceg- 
sionem morbi exspectat. Er edit. Srocx. 
Vid. Valckenaer. Animadv. δὰ Ammon. 
l. ii. c. viii. fin. 

᾿Αφεστάναι] S. τὴν καταβολὴν ἑαυτοῦ, vel 
ἑαυτὸν τῆς καταξολῆς τοῦ πυρετοῦ. Worr. 

ζ΄. Διώκει τι μὴ καλῶς] Si rem familiarem 
dissiparet : si male tractaret familiam, &o. 
Irngx. 

Kai αὑτὸ μὲν τοῦτο ὡς ἄξιός ἔστι gadga- 
ψεέως καὶ κατηγορίας ---- τούτων ὧν ταῦτα 


ἐποίει, οὐκ ἦγον ἂν λέγειν] Emendavi, con- 
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ὡς d οὐ προσήκων $ ὡς οὐ κληρονόμος τούτων d» ταῦτα 

119 ἐποίει, οὐκ ἐνεῖναι λέγειν. εἰ δέ γε δοῦλος ἢ ὑποβολιμαῖος 
τοὶ μὴ προσήκοντα ἀπσώλλυε καὶ ἐλυμαίνετο, Ἡράκλεις 
ὅσῳ μάλλον δεινὸν * καὶ ὀργῆς ἄξιον πάντες ὧν ἔφασαν 
εἶναι! ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ Φιλίππου καὶ ὧν ἐκεῖνος πράττει 
νῦν, οὐχ οὕτως ἔχουσιν, οὐ μόνον οὐχ “Ἕλληνος ὄντος οὐδὲ 
προσήκοντος οὐδὲν τοῖς Ἕλλησιν, ἀλλ οὐδὲ β 
ἐντεῦϑεν ὅϑεν καλὸν εἰπεῖν. αλλ ὀλεϑρου Μακεδόνος, ὅθεν 
οὐδ᾽ ἀνδρώποδον σπουδαῖον οὐδὲν ἦν πρότερον πρίασϑαι. 
καίτοι τί τῆς ἐσχάτης ὕβρεως ἐπολείπσει ; οὐ πρὸς τῶ 
πόλεις Ἑλληνίδας ὠνηρηκέναι τίϑησι μὲν τὰ Πύϑια, τὸν 
κοινὸν τῶν Ἑλλήνων ἀγῶνα, κἂν αὐτὸς μὴ παρῇ, τοὺς δού- 
λους ὠγωνοθετήσοντας πέμπει; κύριος δὲ Πυλῶν καὶ τῶν 
ἐπεὶ τοὺς Ἕλληνας παρόδων ἐστί, καὶ φρουραῖς καὶ ξένοις 
τοὺς τόπους τούτους κατέχει ; ἔχει δὲ καὶ τὴν προμαντείαν 


᾿, ὧν 


structione phraseos postolante. Ad ὧν 
sub. Irma, et totam phrasim sio ad verhum 
interpretare: ob hoc quidem ipsum quod sit 
dignus vituperatione et accusatione, liceret 
dicere; sed quod mon sit propinquus, vel 
quod non sit heres eorum bonorum quorum 
eamsa bsec faciebat (i.e. que consume- 
bat, quse dissipabat), on liceret dicere. 
AÀUGER. 

Μᾶλλο] Subaudi τοῦτο, quod velim 
addi. Ipzw. 

᾿Αλλ᾽ οὐχ ὑσὲρ Φιλίππου) S. Grseci jam 
non ita sentiunt de Philippo, οἱ ejus aotis. 
Greci Philippum hominem barbarum οἱ 
subdititium, insultare impune sibi sequo 
animo patiantur. Est accusatio ignavim 
Greecorom. Fel. et Manutius cum inter- 
rogatione legunt οὐχ οὕτως ἔχουσι; quam 
lectionem quanquam minus probo, sobin- 
telligi tamen potest, τὰ πράγματα. Nonne 
vero talis est Philippi conditio, id est, 
nonne merito habetur pro servo et subdi- 
titio, qui opes alienas perdit, et contame- 

satar? Sio. enim exponendum 

68t τὸ, τὰ μὴ προσήκοντα ἀσσύλλυε καὶ ἔλυ- 
μαίνετο: τὰ μὴ προσήκοντα, id est, τὴν ἀλ- 
λοτρίαν οὐσίαν, rem. familiarem, cujus ipse 
legitimus heres non. est. τὸ lDujsaivere non 
δὰ οὐσίαν refero: sed τοὺς ἀνθρώπους τοὺς 
b» τῷ οἴκω subintelligo. Atheniensibus et 
Lacedsemoniis hoc tantum tribuit, eos alic- 
ubi aberrasse in gerendo principata : sed 
Philippom vastare Grseciam, et coatume- 
liosé insultare Grsecis ostendit. Worr. 

Οὐδὲ προσήκοντος οὐδὲν vec" EAwrn] Hio 


3 xal «πολλῆς ὀργῆς 


modum excedere videtur Orator, quo me- 
jorem hosti invidiam conflet. Nam Phi- 
lippi majores Argis oriundi faerunt, eaque 
ipsa de causa ad lodos Olympicos admis- 
sj. Er edit. Srocx. 

'OXiS9pov] Perditi, perniciosi, ἀντὶ τοῦ, 
ὀλεθρίου. WoLr. 

*OSr οὐδ᾽ dslpáevie] Hiec Macedoasum 
lass esse potest. Ingenuus enim et ma- 
gnus animos servilibas ministeriis parum 
aptas est. Ipzwu. 

Ἦν πρότερον] Sunt fatales mata 
imperiorum: neque fortena solum natio- 
num, sed οἱ ingenia hominum mutantur. 
Quare Athenienses ignavi strennos Maoe- 
dones frustra calumniantur. Quod si de- 
sidiam suam et mollitiem accasare nollest, 
saltem Homericum illad usurparent [{]. 
T. 443. 

Ζεὺς ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφίλλει τὸ μεινύϑει Tt. 
Jupiter ipse viris animos facit, eripit idem. 
ἴρεν. 
τΤίϑυσι μὲν τὰ Ππύϑι.] ᾿Αγωνοθετεῖ, ladis 
Pythiois przest, utpote princeps Ampbi- 
etyonum. Ez edit. Srocx. 

Τοὺς δούλους ἀγωνοθετήσοντας πίμαει!) Id 
est, arbitros futuros εἰ presides, ut. pre- 
sint certaminibus, et omnia moderentur ac 
regant. waeà τὸ τίϑεμαι, τὸ διατίϑερεαι. 
hino ἀγωνοθέται nomen, id est, egonum 
presides et judices, οἱ τοὺς ἀγῶνας εὖ διατι» 
ϑέμεονοι, ut iuquit Eustathius. Ez edit. 
Hxnvao. 

T» 4 ]M , , di . εἰ Φγα- 
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138 σοῦ ἢ Jes], παρώσας ἡμώς "αἱ Θετταλοὺς καὶ Δωριέας καὶ 
τοὺς ἄλλους ᾿Αμφικτύονοις, ἧς οὐδὲ τοῖς Ἕλλησιν ἅπασι 
μέτεστι; ; γράφει ài Θετταλοῖς ὅν τινα χρὴ τρόπον πολι- 
τεύεσϑαι; πέμπει δ ξένους τοὺς μὲν εἰς Ilo μόν, τὰν 
δῆμον ἐκξαλοῦντας τὸν ᾿Ερετριέων, τοὺς δ᾽ ἐπ᾿ Ωρεόν, τύ- 
βάννον 1 Φιλιστίδην καταστήσοντας | : ἀλλ᾽ ὅμως Tau 
ὁρῶντες οἱ Ἕλληνες ἀνέχονται, καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον, ὃν 
sip οἱ τὴν χάλαζαν, ἔ ἔμοιγε δοκοῦσι εωρεῖν, εὐχόμενοι 
μὲν μὴ καὶ ὁ ἑαυτοὺς ἕκαστοι γενίσθαι, κωλύειν δὲ οὐδεὶς 
ἐπιχειρῶν, οὐ μόνον δ᾽ ἐφ᾽ οἷς 3 Ἑλλὰς ὑδρίξεταε ὑπ᾿ 
αὐτοῦ οὐδεὶς ἀμύνεται, ἄλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπὲρ ἂν αὐτὸς ἕκαστος 
ἀῤδικεῖται" τοῦτο yap ἤδη τοὔσχατόν͵ ἐστιν. οὐ Κορενδϑίων 
am ᾿Αμβρνακίαν ἐλήλυϑε καὶ Λευκάδα ; οὐκ ᾿Αχομῶν Ναύ- 1 
πακτον ἀφελόμενος ὀμώμοκεν Αἰτωλοῖς παραδώσειν: ; οὐχὶ 
Θηβαίων᾽᾿ Exivov ἀφήρηται ; xai νῦν ewi , Βυξαντίους 4π0- 
ρεύεται συμμάχους ὄντας ; οὐχ, ἡμῶν --- 6c τἄλλα, ἀλλὰ 
Χεῤῥονήσου τ' τὴν μεγίστην ἔ ἔχει πόλων Καρδίαν; ταῦτα Tons 
πάσχοντες ἅπαντες μέλλομεν καὶ μαλακιξόμεθα καὶ πρὸς 


! Φιλισ'τίδην τύραννον 


culum. προμαντεία videtur τὴν πρωτομα;» 
inr principew locum in accipiendis oracu- 
lis significare. Exempli gratia, ai. Athe- 
Rienses, Spartani, ''hbebeni, eto. una cum 
Pbilippo simul oracula petiissent, primo 
loco Philippo responsa data essent. W or. . 

Τὰν αρομαντείαν τοῦ Ses)] H. e. princi- 
pem locum in consulendo Apollinis ora- 
onlo Delphico. Hoc privilegio auctus 
est Plilippas loco Phocensium, quorum 
Mle sacrilegiom ultus faerat, Ez edit. 
Brock. 

Kal τοὺς ἄλλους ᾿Αμφικτύονας] Vide Sui- 
dam. οι». 

Εἰς πορϑμὸν] Hesychius : πορϑ μὸς, o74- 
viv ϑαλάσσης. ἐν μέσω τῆς γῆς διαπίραμα. 
Ipz». Porthmus erat Eubeeze urbs; nec 
mon fretam, esm urbem et terram conti- 
pentem interfluens. ἐσ edit. Srock. 

᾿Αλλ ὅμως ταῦϑ'᾽ ὁρῶντες οἱ Ἕλληνες ἀνέ- 
xerra«] Conjauge ὁρῶντες ταῦτα, ἀνέχονται, 
eodiet τούτων. Worr. 

Ux Axa» Ναύπακτον ἀφελόμενος Hanc 
arbem non Achaei, sed Locri το» tum 
possidebsnt. Fortassis Orator eam ab 
Achseis ablatam esse dicit, eo quod Achsei 
cuin Locris fanderati erant contra /Etolos, 
hostes eorum inveteratos. Naupactus, tnnc 
tradita /EKíolis, in eorum ditione usque per- 


mansit; et a Livio atque Polybio meme- 
ratar tanquam urbs /Etolise primaria. Ex 
edit. Srock. 

'Ex] Urbs Pbthiotidis juxta simum 
Maliacum. Fuit et alia ejusdem nominis 
in Acarpania. Jbid. 

Kal νῦν ἐπὶ Βυζαντίους “πορεύεται. Nom- 
dum Byvantium obsidione cinxerat. Nam- 
que Perintbum prius oppugnavit; atque 
inde pulsus, Byzantium aggressus est. 
Perinthum vero non attentaverat; quam- 
doquidem ioter ejus expeditiones bere 
non recensetur. Forsan, quo averteret 
bostes, Byzantium se proficisci simulavit, 
cum alteram urbem occupare revera vel- 
let. Ibid. 

Μέλλομεν xal μαλακιζόμεθα καὶ ep 
τοὺς πλητίον βλέπομεν] Sive potius dev- 
βλέπομεν e Var. Lect. Hic in aliis libris 
olim lectum faisse putem: μεαλπκιδλβμαῖν, 
aul si mavelis μαλκχίομεν' sensu elegaa- 
tissimo: desides et veluti torpore constricti 
mosmet invicem respicimus, alteram tamea 
lectioubem noo sperno, quom et alibi aa 
Aaxia» εἰ ῥᾳθυμίαν civibus suis vitio ver- 
terit Demosthenes. Harpocrationis locam, 
mei si res esset arbitrii, ita refingerem : 

μαλαχιζόμεϑα, Δημ."------Ο μέλλομεν καὶ μα- 
λακιζέμεγα" ἐν ἐνίοις ytáqtrac Maus, 
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τοὺς πλησίον ἀποβλέπομεν» ἀπιστοῦντες ἀλλήλοις, oU 
τῷ φανερῶς πάντας ἡμᾶς " ἀδικοῦντι. καΐτοι τὸν ἅπασιν 
ἀσελγῶς οὕτω χρώμενον τί οἴεσθε, ἐπειδὰν καϑ ἕνα ἡμῶν 
ἑκάστου κύριος γένηται, ὅτί ποιήσειν ; 

4. Τί οὖν αἴτιον τουτωνέ; σὺ yxp ἄνευ λόγου καὶ 190 
δικαίας αἰτίας οὔτε τόθ᾽ οὕτως εἶχον ἑτοίμως πρὸς ἐλευ- 
ϑερίαν ἅπαντες οἱ Ἕλληνες οὔτε νῦν πρὸς τὸ δουλεύειν. ἣν 
τι TÓT , ἣν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, ἐν ταῖς τῶν πολλῶν διαι- 
voía«c, ὃ νῦν οὐκ ἔστιν, ὃ καὶ τοῦ Περσῶν ἐκράτησε πλού- 
του καὶ ἐλευϑέραν ἦγε τὴν Ἑλλάδα καὶ οὔτε ναυμαχίας 
οὔτε πεΐξης μάχης οὐδεμιᾶς ἡττάτο, νῦν δ᾽ ἀπολωλὸς 
ἅπαντα λελύμανται καὶ ἄνω καὶ κάτω πεποίηκε τὰ τῶν 
Ἑλλήνων πρώγματα. τί οὖν ἣν τοῦτο; οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ 
σοφόν, “ἀλλ ὅτι τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν ἀεὶ ξουλομένων 5 ἢ 
διαφϑείρειν τὴν Ἑλλαδα χρήματα λαμβάνοντας ἅπαντες 
ἐμίσουν, καὶ χαλεπώτατον ἥν τὸ δωροδοκοῦντα ἐξελεγχϑῆ- 
yeu, καὶ τιμωρίᾳ μεγίστῃ τοῦτον ἐκόλαζον, καὶ πταραΐτη- 
σις οὐδεμία ἣν Mg συγγνώμη. TOV οὖν καιρὸν ἑκάστου τῶν 

πραγμάτων, ὃν ἡ τύχη καὶ τοῖς ἀμελοῦσι κατοὶ τῶν προσ΄- 

ἐχόντων καὶ τοῖς μηδὲν ἐθέλουσι ποιεῖν κατὰ τῶν πάντα 
121 ἃ προσήχει πρωττόντων πολλάκις παρασκευάξει, οὐκ ἦν 
πρίασθαι παρα τῶν λεγόντων οὐδὲ τῶν στρατηγούντων, 
οὐδὲ τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν, οὐδὲ τὴν πρὸς τοὺς 
vupayyoug καὶ “τοὺς βαρβάρους ἀπιστίαν, οὐδ᾽ ὅλως τῶν 
τοισύτων οὐδέν. νῦν δ᾽ ἅπανθ᾽ ὥςπερ ἐξ ἀγορᾶς ἐκπέασρω- 
ται ταῦτα, ἀντεισῆκται δὲ ἀντὶ τούτων, ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωλε 
καὶ νενύσηκεν ἡ Ἕλλας. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τί; ῆλος, εἴ τις 
εἴληφέ τι" γέλως, ἂν ὁμολογῇ" συγγνώμη τοῖς ἐλεγχομένοις" 
μῖσος, dy τούτοις τις ἐπιτιμᾷ" τὥλλα aw) ὅσα ἐκ TOU 
! e) τ] οὕτω "aere Bapedpen καὶ τοὺς epímen 55 [καὶ] διωφθοίροιν 
Perse ϑηλοῖ τὸν δῤῥον φρίττειν. Nolim tamen. pocratio, ἀπιστίαν pro ἀσείϑειαν, οἱ De- 


super hac re ἃ quoquam dissentire. mostheues in none, i. e. in tertia vulgo 
Valckenaer. Animadv. ad. Ammon. l. i. o. dicta Philippicaram, aliique plures. Au- 


9. p. 39. GER. 
iL Οὔτε “εζῆς μάχες οὐδεμιᾶς ἡττᾶτο) — NUv δ᾽ ὥσπιρ d£ ἀγορᾶς ἱκπίπροται] S. 
᾿Αντὶ τοῦ, ἐν πιζομαχίᾳ. Worr. διὰ τῶν σωλούντων, ab ἐκαιπράσκω. WOLP. 


Καὶ ἄνω xal κώτω «τεποίηκ)] Id est, Ῥετ- ᾿Απόλωλε xai νενόσυκ!} ᾿Α΄όλωλε gravias 
turbavit, confudit, permiscuit, incertit om- cam sit, antecedit, sed γενόσηκε sequitur, 
nic. Ipzx. ut significet et principium mali et exitium 

"Asrrles] Dicunt etiam, inquit Her- ^ oorrepteli profectum. ἴεν. 
vOl. I. 4 


414, AHMOZLZGENOTZ 


δωροδοκεῖν ἡ πρτήται. ! ἐπεὶ τριήρεις yt καὶ σωμάτων ar Aoc 
καὶ χρημάτων πρόσοδοι καὶ τῆς ἄλλης κατασκευῆς ἀφϑονία 
καὶ τἄλλα, οἷς ὧν τις ἰσχύειν τὰς πόλεις κρίνοι; νῦν ἅπαν-- 
τὰ καὶ πλεῖ καὶ μείξω s ἐστὶ τῶν τότε τοολλῶ" ἀλλ᾽ 
140 ὥἅπταντα ταῦτ᾽ ἄχρηστα, ἄπρακτα; ἀνόνητα ὑπὸ τῶν 
πωλούντων γίγνεται. 
3. "Ori d οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, τὰ μὲν vuv ὁρᾶτε δήτσου 
καὶ οὐδὲν ε ἐμοῦ ποροσδεῖσϑε μάρτυρος, TÉ δ᾽ ἐν τοῖς ἄνωθεν 
ὄνοις ὅτι ταναντία τούτων εἰ: εἰχεν; ἐγὼ j δηλώσω, οὐ λόγους 
ἐμαυτοῦ λέγων, ἀλλὰ γράμματα τῶν προγόνων Τῶν 
ὑμετέρων δεικνύων, ἃ ἐκεῖνοι κατέθεντο uc στήλην χαλ- 
x9 γράψαντες | εἰς ἀκρόπολιν, οὐχ "y αὐτοῖς 5 χρῆσι- 
μα- — Xa γὰρ ἄνευ τούτων των γραμμάτων τὰ δέοντα 
ἐφ ἄνουν — ἀλλ᾽ ἵν ὑμεῖς ἔχητε ὑπομνήματα καὶ T. 
δείγματα, ὡς ὑπὲρ τῶν τοιούτων σπουδάζειν προσήκει. τί 
οὖν λέγει τὰ γράμματα ; ; ᾿Αρϑμιος, φησίν, 0 “Πυϑώνακτος 
ὃ Ζελείτης ἄτιμος. ἔστω καὶ πολέμιος τοὺ LL τοῦ 
᾿Αϑηναίων καὶ τῶν συμμώχων αὐτὸς καὶ γένος. εἰ Ὁ 3 
αἰτία, "γέγραπται δι ἣν ταῦτ᾽ ἐγένετο: ὅτι τὸν υσὸν 
τὸν δὲκ Μήδων εἰς Πελοπόννησον “ἤγαγε. ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ 


! ἐπεὶ καὶ τριήρεις 
4 ἤγαγεν, οὐκ 


δ΄. "A ἐκεῖνοι κατέϑεντο, εἰς στήλην χαλκῆν 
γεάψαντις, εἷς ἀκρόπολιν] "A γράμματα κα- 
τέϑιστο εἷς ἀκρόπολιν, γράψαντες εἰς στήλην 
. IpgM. Vid. Meurs. Cecrop. c. 99. 
" AeSjuoc] Hujusce rei causa altius re- 
petenda est. Artaxerxes | Longimanus, 
Atheniensibus infensus, eo quod ZEgy- 
ptios rebelles adjuverant, in Peloponne- 
sum misit Megabyzum aliosque, qni mu- 
neribus Lacedzmonios ad arma Atbenis 
inferenda concitarent. Hi autem regi mo- 
rem gerere noluerunt.  Arthmius (ut vi- 
detur) -haic se ministerio immiscuerat ; 
et quanquam non sit palam nominatus, iis 
est annumerandus, quos emissarios regis 
vocat Diodorus. Decretum quidem illud 
Tbemistoclem scripsisse testatur in ejus 
vita Plutarchus. Ex edit. Srocx. 
"Aplyuoc, φησὶν, ὁ Πυθώνακτος ἄτιμος lr To] 
ἽἌτιμον vocat, quem Latini intestalilem, 
ul Horatius, pro detestabili. et Plin. lib. 
30. de arte magica, * proinde persuasum 
Sit eam intestabilem, irritam, inanem esse, 
διό. Ut antem iniclligamas duplicem fuisse 


3 πρισγίγραπται δι᾿ ἣν Ἐ τοῦτ᾽ ᾿ 
᾿Αθήναζε. ταῦτ᾽ 


3 ix τῶν Μήδων 


ἀτιμίαν, hoc est, minorem et majorem, 
subdit Demosthenes, “τοῦτο δ᾽ liv οὐχ 
ἣν ἂν οὕτωσίὶ τις φήσειεν ἀτιμίαν. τί γὰρ vé 
Ζελείτη τοῦτ᾽ ἔμελεν, εἰ τῶν ᾿Αθήνησι κοινῶν μὴ 
μεϑέξειν ἔμελλεν. Bt rursus verba legis de 
omdibus late referens, ἄτιμος, φυσὶ, “τεθγά- 
Tw. τοῦτο δὴ λέγει, xaSaely τὸν τούτων τινὰ 
ἀποκτείναντα εἶναι. καϑαροὶ autem diceban- 
tur, qui ob cedem perpetratam impiatas 
manus liabere non ceusebantur, qui etiam 
εὐαγεῖς atque ὅσιοι appellabantur. "Verba 
legis Solonis apud Audocidem exstant, ὁ 
δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποιήσαντα, ὅσιος 
ἔστω καὶ εὐαγῆς : que verba Orator inter- 
pretans, καϑαρὸς ἔ ἴστω τὰς χεῖρας, inqdit. 
Plura Budeus in Comment. Ex edit. 
HznvAGc. Vid. Notas ad Plutarchi The- 
mist. init. MS. de ἄτιμος v. Harpocr. et 
Abresoh. ad /Eschylum 2. 21. TAYLOR. 
Vid. quoque Petit. Comment. in Leg. Att. 
l. viii. tit. iv. $. viii. 

- Ἐκ Μήδων] H. e. a Persis, qui ἃ ve- 
tostíoribus Perse et Medi, nollo disori- 
mine, appellati sunt. Ex edit. Srocx. - 
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γράμματα. λογίξεσθε δὴ " πρρὸς ϑεῶν καὶ ϑεωρεῖτε παρ 
€ ^ 3 “ , » c ad , e 
ὑμῖν αὐτοῖς, Tic ἦν ποθ᾽ ἡ διάνοια τῶν ^ τότε ᾿Αθηναίων τῶν 
ταῦτα ποιούντων ἢ τί τὸ ἀξίωμα. ἐκεῖνοι Ζελείτην τινὰ 
y ^ e 9 ^e 
Αρϑμιον, δοῦλον βασιλέως .----ἡ ydo Ζέλειά ἔστι τῆς 
"Aciac—, ὅτι τῷ δεσπότῃ διακονῶν χρυσίον ἤγαγεν εἰς 141 
Πελοπόννησον, οὐκ ᾿Αϑήναξε, ἐχϑρὸν αὑτῶν ἀνέγραψαν καὶ 
τῶν συμμάχων αὐτὸν καὶ γένος, καὶ ἀτίμους. τοῦτο δ᾽ 
ἐστὶν οὐχ ἣν ἄν οὑτωσί Tig φήσειεν ἀτιμίαν τί γὰρ τῷ 
7 ^ 9? » 3 ^ 9 / ^ M 
Ζελείτῃ TOUT ἐμελεν, εἰ τῶν ᾿Αϑήνησι κοινῶν μὴ μεϑέζξειν 
wv 3 3 3 ^v 3 , 29 “ 9" 
ἐμέλλεν ; αλλ οὐ τοῦτο λέγε!» αλλ εν τοις Φονικοις γέ- 
/ € ^w n *— N διδῶ δ ’ ὃ , 
WpeTOi νομοις,) ὑπὲρ CV ἂν pue Oi00 [ ἱκας] Qovou 6xoa- 
σασϑαι, ἀλλ᾽ εὐαγὲς ἢ τὸ ὠποκτεέῖναι, καὶ ἄτιμος, 
, 50. oU ANNA SE / λ 
φησί, τεϑνάτω" τοῦτο " δὴ λέγει, καϑαρὸν τὸν τούτων τινὰ 
ἀποκτείναντα εἶναι. οὐκοὺν ἐνόμιδον ἐκεῖνοι τῆς ἁπάντων 
τῶν Ἑλλήνων σωτηρίας ὅ αὐτοῖς ἐπιμελητέον εἰναι" οὐ γῶρ ἂν 
αὐτοῖς ἐμέλεν, εἰ τις ἐν Πελοποννήσῳ τινὰς ὠνεῖται 5 καὶ 
διαφθείρει, μὴ τοῦθ᾽ ὑπολαμβώνουσιν" ἐκόλαξον δ᾽ οὕτω 
καὶ ἐτιμωροῦντο οἷς αἰσϑοιντο δωροδοκοῦντας, ὥςτε καὶ 
στηλίτας ποιεῖν. ἐκ δὲ τούτων εἰκότως τὰ τῶν Ἑλλήνων 
re "" / / 3 ε " e € 
ἥν τῷ βαρξαρῳ φοβερά, οὐχ, ὃ βαρβαρος τοῖς Ἑλλησιν. 
αλλ᾽ οὐ VUV' οὐ "yap οὕτως ἔχεν ὑμεῖς οὔτε πρὸς τὰ τοιαῦ- 


1 πρὸ; Διὸς καὶ ϑεῶν 3 χοτε 


6 καὶ] à 


Ἢ τί τὸ ἀξίωμα] Dignitatem hio appel- 
Jat, magnifica facta, tanta republica digne. 
Worr. 

ZíXua] Urbs Troadis, Ide monti sub- 
jacens, cujus meminit Homerus, Il. A. 
103. Teurrell. Srocx. 

Οὐκ ᾿Αθήναζε] Homines, qui lucro meti- 
ubtar omnia, suspicari queant, Arthmium 
ideo proscriptum, quod Lacedaemoniis po- 
tius, quam Atheniensibus, aurum attalis- 
set. Verum sententia Demosth. plana et 
perspicua est: Athenienses dedisse ope- 
ram, tanquam Grsecorum principes, ne qui 
barbarico auro corrumperentur, etiam ex- 
tra Atticam. Worr. 

Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, οὐχ ἦν] Ea vero est non 
simplex ignominia, id est, alia est ejus 
ignominire ralio, quam qua cives notantur. 
iutriceta haec sunt : verba sic ordina : τοῦτο 
δὲ (S. τὸ ἅτιμον εἶναι. οὐκ fer (S. ἀτιμία], 
ἣν ἀτιμίαν τις οὑτωσὶ ἂν φήσειεν. Postea in 
parenthesi {τί yàp τῷ Ζελείτη τοῦτ᾽ [ja y; 
εἰ τῶν ᾿Αθήνησι κοινῶν μὴ jas uio ἔμελλε ;) 


ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο λέγω [8. τὸ γράμμα) mon on 


3 ἀτίμους εἶναι, τοῦτο 


4 δὲ 


5 αὑτοῖς 
7 οὖς ἂν αἴσϑοιντο 


verborum sententia est, ἀλλ᾽ ly γοῖς φονιποῖς 
[S. νόμοις] γέγραπται, ὑσὶς ὧν (8. ἐγ- 
κλημάτων τὶς] ἂν μὴ διδῶ δίκας φένου δικά- 
σασθαι [S. δεῖν), ἀλλ᾽ εὐαγὲς [τουτέστιν, 
ὅσιον ἦν καὶ ἐφεῖτο) ἀποκτεῖναι [S. τὸν μὸ 
δόντα δίκας. Unde id constat? καὶ ἅτι- 
Μός φησι, [S. ὁ φονικὸς νόμος} τοϑνάτω, 
proi ἅτιμος. Alias τὸ, ἅτιμος Tw, 
denegata restitutione in integrum pos. 
sit intelligi. Sententia est: Non simplex 
est illa ignominia, sed capitalis. Nobis in 
mutilatis vetastissimarum legum citationi- 
bus satisesse debet, qualemcunque afferre 
sententiam, imo condonandum in hojus- 
modi locis videtur interpreti, etiamsi 
neglectis verbis consentaneum sensum at- 
tulerit. Ipzw. 

Ais δίκας] Np. à δῶρα δοὺς ὃ λαβών, 
AÁvGER. 

Οὐ γὰρ ἂν αὑτοῖς ἔμελεν μὴ τοῦθ᾽ Dre aque 
βάνουσι Εἰ μὴ τοῦθ᾽ ὑπελάμβανον. ον. 

ὭὭστι καὶ στελίτας ero) Ὥστε ἐγ- 
γιάψαι τὰ ὀνόματα αὑτῶν ἦν στήλαις, ὡς 
καπούγγων καὶ καταδικασθίντων. ἴ0πι. 


416 AHMOEZGENOTE 


TA οὔτε πρὸς τἄλλα, ἀλλὰ πῶς: ; ἔστε &UTOM τί δεῖ 
περὶ πάντων U κατηγορεῖν ; 3 παραπλησίως δὲ καὶ 
οὐδὲν βέλτιον ὃ ὑμῶν ἅπαντες οἱ λοιποὶ Ἕλληνες. διόπερ 123 
φημὶ ἔγωγε καὶ σπουδὴς πολλῆς καὶ Θουλῆς aya τὰ 
παρίντα πράγματα προσδεῖσθαι. τίνος εἴπω; κελεύετε 
καὶ οὐκ ὀργιεῖσθε ; ; 


*EK TOY l'PAMMATEIOY ANATITNOZKEI. 


í. Ἔστι τοίνυν τις εὐήϑης λόγος παρὰ τῶν π' 
σϑαι βουλομένων τὴν πόλιν, ὡς ἄρα οὔπω Φίλιπισός ἐστι 
τοιοῦτος, οἱοί ποτ᾽ ἥσαν yn» ἔνιοι, οἱ ; ϑαλάττης μὲν 
ἤρχον καὶ γῆς πάσης, βασιλέα “ὃ σύμμαχον εἶχον, ope 
στατο δ᾽ οὐδεὶς αὐτούς" ἀλλ᾽ ὅμως "povero κὠκείνους ἥ 
πόλις καὶ οὐκ ἀνηρπάσϑη. 6 ἐγὼ ; δὲ ὦ ὡπώντων ὡς ἔπος εἰπεῖν 
πολλὴν εἰληφότων ἐπίδοσιν, καὶ οὐδὲν ὁ ὁμοίων ὄντων τῶν YU 
τοῖς πρότερον; οὐδὲν ἡ ἡγοῦμαι πλέον ἢ τὰ τοὺ πολέμου ΧΚεκ"- 
γῆσϑαι καὶ ἐπιδεδωκέναι. πρῶτον μὲν γὰρ ἀκούω Λακεδαω- 
μονίους τότε καὶ πώντας᾿ 5 τοὺς Ἕλληνας τέτταρας μῆνας 
ἢ πέντε, τὴν ὡραίαν αὐτήν, 5] στρατεύεσϑαι, καὶ τοῦτον τὸν 


142 i- 


! χὰ ἄλλα 


3 κατηγορεῖν ; καὶ “σαρααυλησίως 
4 ἐκ τοῦ γραμματείου ἀναγίγνωσκε : qute ipsi dantur oratori. 


8 ὑμῶν, καὶ σαντες 
5 χοὺς ἄλλους "EXAM, 


6 Absunt unci. 


“Ἕλληγες) Subaudi ἔχουσι vel διάχεινται. 
AÀvuGER. 

τίνος εἴπω) Scilicet Cac. Worr. 

[. Βασιλία δὲ σύμμαχον εἶχον] Atheni- 
enses, male re gesta in Sicilia, respirare 
tamen potuissent, ni adversatus esset iis 
Artaxerxes Nothus, qui cum Lacedsemo- 
niis, Tissaphernis ministerio, societatem 
inierat. Non multam quidem exinde viri- 
vum Lecedsmoniis acoessit primum. Tan. 
dem vero, cam Cyrus minor Aais prse- 
feotas esset, Lysander, qui gratia apud 
eum plorimum valebat, adeo viribus δα- 
ctus est, ut facile Athenas subjugaret. ΕΣ 
edit. Socr. 

Ὑφίστατο δ᾽ οὐδὲν αὐτοὺς] Id. est, dvv- 
Ψύστατοι ἦσαν, καὶ πάντων ἐκράτουν : quibus 
tihil obsistebat. contra quos nemo arma 
movere, nemo se defendere audebat. οἵ δύ- 

ἀνυπόστατον ἔχειν ἐδόκουν. Worr. 

Εἰλυφότων ἐπίδοσιν) Cujusmodi incre- 
menta? Non tam virtutis et potentis, 
quam vitiorum et ignavise. Ipzu. 

Ὑσοδεδωχέναι] Felicianus cum Obso- 
puo legit ἐσιδεδωχέγαι, haud sane incom- 
mode. Sed illa rei bellis incrementa 


que faerunt? perfidia et proditiones et 
assiduitas Philippi. Ing». 

τέτταρας μῆνας à πίντο} In sestiva se 
reoipero, haud seous ac ia hyberna, soliti 
sunt exercitus in bello Pelop. Itaque 
Thucydides, eumque secutus  Usserius, 
annos ejus belli per sestates et hyemes 
computant. Ες edit. Srocx. 

Τὴν ὡραίαν αὐτὴν} Tametsi me formalem 
hano alibi legisse non memini, mee epud 
auctores, nec in ullis Lexicis explicatam, 
tamen quia ex s Dites na ejus, quod se- 
quitur, xal σιωπῶ ὃ χειμῶνα, ὡς ra 
δὲν διαφέρει, οὐδ᾽ ἔστιν ἐξαίρει ὥρα τις, ἣν 
διαλείπει" satis intelligitur, αὐτὸν τὴν ὡραίαν, 
ipso belli gerendi opportuno tempore, id est, 
sestivo, aut etiam verno, intelligi debere. 
Nam τὸ ὡραῖον maturum et 
est, apud Thucydidem lib. 1. xe» 
ἵξουσι τὴν καταχομιδὴν τῶν ὡραίων" et apad 
eundem sestivo tempore susceptas esse 
expeditiones, subinde legitor, ut lib. 4. 
τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου Sípsuc περὶ σίτου ἀκβε- 
Ai». et 2. ἅμα ἦρι ἀρχομένω, οἱ, τοῦ δὲ ϑέ- 
φῥους εὐθὺς ἀρχομένου οἱ Πελοποννήσιοι, eto. 
Worr. Ipsam solummodo tempeetatem 
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χρόνον} su Ga rae ἂν καὶ κακώσαντας τὴν τῶν ἀντιπάλων 
χωραν oar Tou καὶ σολιτιχοῖς OT pot T SULLO LY οἰναχωρεῖν 7E 
οἰκου WaAip* οὕτω δ᾽ ἀρχαίως εἶχον, μᾶλλον 08 πολιτικῶς, 
ὥςτε οὐδὲ χρημάτων ὠνεῖσϑαι τσαρ. οὐδενὸς οὐδέν, ἀλλ᾽ ti- 
vai νόμιμόν τινα καὶ προφανῆ τὸν πόλεμον. νυνὶ δ᾽ opos 
μὲν δήπου τὰ πλεῖστα τοὺς προδότας ἀπολωλεκότας, οὐ» 
δὲν δ᾽ ἐκ παρατάξεως NL μάχης γιγνόμενον' ἀκούετε δὲ 
Φίλιππον οὐχὶ TG φάλαγγας ὁπλιτῶν ἄγειν βαδίδονθ' 
ὅποι βούλεται, ἀλλα τῷ ψιλούς, ἱππέας, τοξότας, ξένους, 
τοιοῦτον ἐξηρτήσϑαι στρατόπεδον. ἐπειδῶν δὲ τούτοις X 
194 τῶν πρὸς γοσοῦντας ἐν " αὑτοῖς προσησέσῃ καὶ μηδεὶς Uie 
τῆς χώρας Ó ἀπιστίαν ἐξίη, μηχανήματ᾽ ἐπιστήσας EO 
λιορκεῖ. καὶ σιωτσώ θέρος καὶ χειμῶνα, ὡς οὐδὲν αὐτῷ δια- 
φέρει, οὐδ᾽ ἔστιν ἐξαίρετος ὧρα Tig ἣν διαλείπει. ταῦτα 
μέντοι πάντας εἰδότας δεῖ καὶ λογιφομένους μὴ προσέσϑ αι 
τὸν πσόλεμον εἰς τὴν χώραν, μηδ᾽ εἰς τὴν εὐήθειαν τὴν TOU 
τότε πρὸς Λακεδαιμονίους πολέμου βλέποντας ἐκτραχη- 
λισϑῆναι, ἀλλ ὡς ἐκ τσλείστου φυλάττεσθαι τοῖς πρώ» 
γμασι καὶ ταῖς παρασκευαῖς, ὅπως οἴκοϑεν μὴ κινήσεται 


148 


1 οὐδ᾽ ἐκ μάχης γινόμενον 


bellicis expeditionibus maxime opporta- 
nam. Ez edit. Srocx. 

Ὁπλίταις καὶ «ολιτικοῖς στρατεύμασι) 
Gravis armature. militibus et civilibus ez- 
ereitibus, id est, in quibus ipsi cives mili- 
tareat. Worr. 

K ] Gravis srmatare mtilites, 
agris vastandis non seque idonei ac equites. 
Es edit. Srocx. 

᾿Αρχαίως εἶχον] Id est, tanta erat eorum 
simplicitas, vel potius civilitas, id est, 
integritas. Wortr. ἀρχαίως, inquit Har- 
pocratio ad hanc vocem, Demosthenes 
Philippicis, idem ao ἑσλῶς. AvOER. 

λεᾶλλον δὲ πολιτικῶς} I. e. gesta fuerant 
eorum bella non miuos legitime, quam 
disceptantur lites civium in foro. Itaqae 
refertur 4) νόρειμεον ad τὸ πολινγριῶς, et τὸ 
προφαγῇ ad ἀρχαίως. Ex edit. Srock. 

᾿Απολωλεκότας] Hio dercdsbunérac repo- 
nendum qois dubitabit, qui vel bsc pro- 
xime priecedentia legerit: οὕτω δ᾽ ἀρχαίως 
— πόλεμον. — Laced:monii, inquit, prodi- 
torum operam in bello non redimebast, 
neo fraude ulla utebantur: at Philippus, 
qui nihil non pecunia vondunt, proditores 
permaltos habet, per ques bellam parve 


3 αὑτοῖς καὶ τεταραγμένους σρισπίσῃ 


negotio conficiat. G. Canter. Nov. Lectt. 
l. viii. o. 9. Grut. Thes. Crit. t.iii. p. 681. 

TS ψιλοὺς, immíac, τοξότας, ξένους} In 
singelis vocibes puto int um. 
Worr. Recte. Usiversem exercitem i» 
duas partes tribaebant Gresci, éwAiTac et 
ψιλούς. Ψιλοῖς accensebantur equites, sa- 
gittarii, milites peregriai. Consale Pot- 
ter. l. 3, c. 3. Srocz. 

"RÉsprsoSs:] Ab ἐβαφνάομαι. Sed lego 
ἐξερτῦσθαι, ab ἐξαρτύομεαι, instructum eso, 
per v in penultima. Wor». 

Οὐδ᾽ ἔστιν ἱξαίροτος) Nullas ferias agit, 
nunquam cessat. Inga. Nullum seponit 
eximium tempus ad otiam et voluptatem ; 
sed oblatam agendi occasionem nunquam 
non arripit. Er edit. Srocx. 

Μηδ᾽ εἷς τὴν εὐήθειαν] Quia sine prediti- 
onibus, et statis anni temporibus es bella 
gerebantur, boo nomine utitor. xaro xal 
τοῦ TIteaiMovc id τάλαντα εἷς δέον ἀνηλωκέναι 
φήσαντος" ᾿Αρχίδαμος ἔφυγε αροδισίας, ὥς 
φασιν οἱ ῥήτορες. Worr. 

Ἐκτραχηλισθῆναι) Exponit Pbevorinus, 
ἱκπεσεῖν τῶν ἴσων. Metaphora est ab in- 
casto sessore, quem alio oonlos averten- 
tem equas per capet effendit. Srocx. 


418 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
σκοποῦντας, οὐχὶ συμπλακέντας διαγωνίξεσθαι. πρὸς μὲν 
yap πόλεμον woAAG φύσει πλεονεκτήμαν ἡμῖν ὑπάρχει, 
dy περ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ποιεῖν ἐϑέλωμεν ἃ δεῖ, ἡ φύσις 
144 τῆς ἐκείνου χώρας, ἧς ἄγειν καὶ φέρειν ἔστι πολλὴν καὶ κα- 
κῶς “ποιεῖν, ἄλλα μυρία" εἰς δὲ ἀγῶνα ἄμεινον ἡμῶν ἐκεῖνος. 
ἤσκηται. 
ik. Οὐ μόνον δὲ ταῦτα χρὴ γιγνώσκειν, οὐδὲ τοῖς. ἔργοις 
ἐκεῖνον ὠμύνεσϑαι τοῖς TOU ! πολέμου, ἀλλὰ καὶ τῷ λογι- 
σμῷ καὶ τῇ διανοίᾳ τοὺς παρ ὑμῖν ὑπὲρ αὐτοὺ λέγοντας. 
μισῆσαι, ἐνθυμουμένους ὅτι οὐκ ἔνεστι τῶν ἔξω τῆς πόλεως 
ἐχϑρῶν κρατῆσαι, πρὶν ἂν τοὺς ἔν αὐτῇ τῇ πόλει κολάσητε 
ὑπηρετοῦντας ἐκείνοις. ὃ μὲ τὸν Δία καὶ τοὺς ἄλλους θεούς 
οὐ δύνασϑε ὑμεῖς ποιῆσαι οὐδὲ βούλεσϑε, ἀλλ. εἰς τοῦτο 
ἀφῖχϑε μωρίας ἣ παρανοίας ἢ οὐκ ἔχω τί λέγω ---- πολλά- 
κις (ydo ἔμοιγ᾽ ἐπελήλυϑε καὶ τοῦτο φοβεῖσϑαι, μή τι δαι-. 
μόνιον τὰ πορώγματα ἐλαύνῃ —, ὥςτε λοιδορίας ἢ φϑόνου 
ἢ σκώμματος 9 ἧς τινὸς ἂν τύχητε ἕνεκ αἰτίας ἀνϑρώτρους 
μισϑωτούς, ὧν οὐδ᾽ ἂν ἀρνηϑεῖεν ἔνιοι ὡς οὐκ εἰσὶ τοιοῦτοι, 


! «σολέμου χεὴ, ἀλλὰ 


Τιρὸς πόλεμον, eto, εἰς ἀγῶνα, elo.) Πόλε- 
μος bellum, etiam cum non oconseruntur 
menus, ἀγὼν proelium, conflictus. hoo dis- 
crimen servat Demosthenes etiam in ora- 
tione sei συμμοριῶν» ubi dicit: τὸν μὲν 
«ρὸς Πέρσας “σόλεμον χαλεπόν τὸν δ᾽ ἐκ τοῦ 
φολίμιου ἀγῶνα ῥάδιον ἂν ἐσόμενον" inversa 
quodammodo bac sententia, ob diversum 
genus hostium. Worr. 

. Πολλὰ, eto. à φύσις, eic. ἄλλα μυρία] 
TIoAA4 generale est. ἡ φύσις ἐξηγητικῶς sub- 
Jicitur. ἄλλα μυρία, ὑπερβολικῶς. Nam si 
illa enumeranda essent, fortasse vix unam 
atque alteram commoditatem addere po- 
toisset. Inga. Etsi Athenienses amise- 
rant Amphlipolim, Pydnam, et Potidecam, 
restabant tamen iis Lemnos, Thosus, alie- 
que Maris /Egwi insule, unde io Philippi 
regnum impetum facere possent ; preeser- 
tim cum plarimum mari pollerent. Ex edit. 
STocx. 

tá, Μή τι δαιμόνιον] Plane vates hic est 
Demosthenes. "Vidit fatalem esse Groe- 
cim stoltitiam Demosthenes, et imminere 
patris servitutem: et tamen adversandum 
esse duxit, dum ulla salutis spes super- 
esset. Neque dubium est, quin vir patrie 
amantissimus, summum ex ea re dolorem 
ceperit. Alii oscitabundi fuerunt eo feli- 


3 ἐκείνω" ὃ οὗ μὰ 


ciores. 


Ἐν τῷ φρονεῖν γὰρ μηδὲν ἥδιστος βίος" 
Τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ κάρτ᾽ ἀνώδυνον κακόν. 


Sed in multa sepientia multa est afflictio, 
et viri prudentes, longeque in posterum 
prospicientes, magis anguntur, cum ex 
moribus hominam de foturis eventibus 
divinant : onde perquam eleganter Ovid. 
nec minus vere, 


* Augurium ratio est et conjectura futari: 
Hnc divipavi notitiamque tuli.' 


De Philippo etiam Isocrates sic scribit : 
ἡγοῦμαι δὲ xal τὰ πεπραγμένα or oU 
ἄν ποτέ σοι γενέσϑαι τηλικαῦτα , 
εἰ μή τις τῶν θεῶν αὑτὰ συγκατώρϑωσεν. 
Worr. Unicuique bomini, atque etiam 
loco, duos tribuerunt antiqui genios, bo- 
num et mslum. Hunc et et 
ἀλάστορα vocarunt ; eumque consilium iis 
eripere qui perituri erant, invaluit opinio; 
juxta adagium, quos Jupiter vult perdere, 
prius dementat. Cseterum hic notandum, 
quam vere de fato patrie imminente vati- 
cinatus sit Demosthenes. Ex edit. Srocz. 

Ὥστε λοιδορίας] Vide levitatem vulgi. 
Fel. post σχώμματος recte addidit £yex" 
subintellecto τὸ 5. Worr. 


^ 
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/ ΄ Ἁ ev y led Y 9 / 
|95 λέγειν κελεύετε, καὶ γελατές ἂν Τισι λοιδορηϑῶσι. καὶ OU 
1 ed à E / ^ / . 3 b N x 7 
art) ἦ τοῦτο δεινόν, καίπερ ὃν δεινόν" ἀλλὰ καὶ μετὰ πλείονος 
ἀσφαλείας πολιτεύεσϑαι δεδώκατε τούτοις ἢ τοῖς ὑπὲρ 
ὑμῶν λέγουσι. καίτοι ϑεώσασϑε, ὅσας συμφορὰς παρα- 
σκευάξει τὸ τῶν τοιούτων εϑέλειν ἀκροᾶσθαι. λέξω δ᾽ 
egy, ἃ πάντες εἰσεσϑε. 
, 4 » νοῶ ^4» - / V $9 
ιβ΄. Ἤσαν ἐν Ολύνϑῳ τῶν ἐν Toi; πράγμασι τινες "μὲν 
Φιλίππου καὶ way) ὑπηρετοῦντες ἐκείνῳ, τινὲς δὲ TOU. 
βελτίστου, καὶ ὅπως μὴ ἣ δουλεύσουσιν οἱ πολῖται πράτ- 
τοντες. πότεροι δὴ τὴν πατρίδα ἀπώλεσαν, ἢ πότεροι τοὺς 
ε ’ δι i d δοϑ / Ψ 9 3 / . 
ἐἑππέας προυδοσαν, ὧν προδοϑέντων Ολυνῦος αἰσωλετο; 
ς N / ^e o wv o 4’ e 7 M! X 
οἱ. τὰ Φιλιτσπου Φρονουντες καὶ OT ἣν ἡ wo τοὺς τὰ 146 
βέλτιστα λέγοντας συκοφαντοῦντες καὶ διαξάλλοντες 
οὕτως, ὥςτε τόν y ᾿Απολλωνίδην καὶ ἐκβαλεῖν ὁ δῆμος ὁ 
τῶν Ολυνϑίων ἐπείσθη. οὐ τοίνυν παρᾶ τούτοις μόνοις τὸ 
ἐϑος τοῦτο πάντα κακὰ εἰργάσατο, ἄλλοϑι δ᾽ οὐδαμοῦ" 
ἀλλ᾽ ἐν Ἐρετρίᾳ, "ἐπειδὴ ἀπαλλαγέτος Πλουτάρχου καὶ 
τῶν ξένων 0 δῆμος εἶχε τὴν πόλιν καὶ τὸν Πορϑμόν, οἱ μὲν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἦγον τὰ πράγματα, οἱ δ᾽ ἐπὶ Φίλισπον. ἀκού- 
οντες δὲ τούτων τὰ “σολλά, μᾶλλον δὲ τὰ πάντα οἱ τα- 
λαΐπωροι καὶ δυστυχεῖς Ἐρετριεῖς τελευτῶντες ἐπείσθησαν 
τοὺς ὑπὲρ " αὑτῶν λέγοντας ἐκβαλεῖν. καὶ γάρ τοι πέμψας 
Ἱππόνικον ὃ σύμμαχος καὶ φίλος αὐτοῖς Φίλιππος καὶ 
ξένους χιλίους, τὰ τείχη περιεῖλε τοῦ Πορϑμοῦ καὶ τρεῖς 
κατέστησε τυράννους, Ἵππαρχον, Αὐτομέδοντα, ues 
Xov καὶ μετὰ ταῦτ᾽ ἐξελήλακεν ἐκ τῆς χωρᾶς δὶς ἤδῃ 
126 βουλομένους σώξεσϑαι, τοτὲ μὲν πέμψας τοὺς μετ᾽ Εὐρυ- 
λόχου ξένους, πάλιν δὲ τοὺς μετὰ Παρμενίωνος. 
4 “ M ’ , 4. 5» 3 ^v 
wy. Καὶ τί δεῖ τὰ πολλὰ λέγειν; ἀλλ᾽ ἐν (peo 
δ Φιλιστίδης μὲν ἔπραττε Φιλίστῳ καὶ Μώιωσπος καὶ 
Σωκράτης καὶ Θύας καὶ ᾿Αγασαῖος, oi "rep νῦν ἔχουσι τὴν 


! χοῦτό σω 3 μὲν τὰ Φιλίππου φρονοῦντες καὶ 3 δουλεύσωσιν 
4 ἐπειδὴ γε ἁἀπαλλαγέντος δ αὑτῶν 6 φιλιστείδης 


ιβ΄. Τῶν iv τοῖς πράγμασι] Scilicetóvrev. Τὰ τείχη περιεῖλε τοῦ Πορϑμοῦ} Freti 
M. ἑσὶ, hoc est, τῶν πολιτευομένων καὶ στρα- portus muniti utique fuerunt. Worr. . 
τηγούντων τινές. Y. 19. ἀκούοντες δὲ τούτων τὰ "Hin βουλομένους σώζεσϑαι) Soilicet τοὺς 
wá. Ipgw. Lege àxevorrig δὲ τούτων Ἕρετριεῖς, cam jam tandem sero sapere 
τὰ “ολλά. OnsnPGUS. vellent. Fortasse cum expeterent aimici- 
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σόλιν —— xal ταῦτ᾽ ἤδεσαν δίσγαντες --- , Εὐφραῖος δέ τις, 
ἄνϑρωπος καὶ παρ ᾿ἡμῖν wor ἐνϑάδε οἰκήσας, Ow; ἐλεύ- 
ϑερο, καὶ μηδενὸς δοῦλοι ἔσονται. οὗτος τὸ μὲν ἄλλα ὡς 
ὑβρίξετο καὶ * παροὐύσηλακίξετο ὑπὸ τοῦ ᾿δήμου, πολλὰ dy 
εἴη λέγειν" ἐνιαυτῷ δὲ ᾿σρότερον τῆς ἀλώσεως ἐνέδειξεν ὡς 
προδότην τὸν “Φιλιστίδην καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, αἰσθόμενος 
ἃ πράττουσι. συστραφίντες δὲ ἄνθρωποι πολλοί, καὶ χορη- 
γὸν ἔχοντες Φίλιππον καὶ τπορυτανευόμενοι παρ ἐκείνου, 
ἀπάγουσι τὸν Εὐφραῖον εἰς τὸ δεσμωτήριον ὡς συνταρέάτ- 
146 τοῦτα τὴν τσῦλιν. ὁρῶν δὲ ταῦϑ δ δῆμος ὁ τῶν — ων 
ἀντὶ τοῦ τῷ μὲν βοηϑεῖν, τοὺς δ᾽ ἀποτυμπονίσαι τοῖς μὲν 
οὐκ ὠργίζετο, τὸν δ᾽ ἐπιτήδειον εἶναι ταῦτα παν εῖν ἔφη 
καὶ ἐιεέχαιρε. μετὸ TG) οἱ μὲν SW ἐξουσίας ὁπόσης 
? / Ld . ej « / / * 
ηδούλοντο ἐπρᾶττον ὅπως ἢ πόλις ληφύφσεται, καὶ XeTE- 
σκευάξοντο τὴν πσρῶξιν᾽ τῶν δὲ πολλῶν εἰ τις eg rore, 
ἐσίγα καὶ κατεπέπληκτο, τὸν Ευφροῖον, οἷα ἔτσωδε, 
μεμνημένος. οὕτω δ᾽ ἀϑλίως διέκειντο "[ τῷ φόβω], ὥςτε 
οὐ πρότερον ἐτόλμησεν οὐδεὶς τοιούτου κάκου προσιόντος 
ῥῆξαι φωνήν, πρὶν διασκευασάμενοι πρὸς τὰ τείχη “τροῦ- 
ἤσαν οἱ πολέμιοι" τηνικαῦτα δ᾽ οἱ μὲν ἠμύνοντο, οἱ δὲ 
τυρουδίδοσαν. τῆς δὲ πόλεως οὕτως ἁλούσης αἰσχρῶς καὶ 
κακῶς οἱ μὲν ἄρχουσι καὶ τυραννοῦσι, τοὺς τότε σώξον- t 
4 Φιλιστιδρ 


9 ἡ δήμου τοῦ τῶν οὐρειτῶν, πολλὰ 


31 φροεπηλακίζετο 
5 Absunt unci. 


! ὑμῖν 


tiam Atheniensium. 1pza. 

ty. Tlae! ὑμῖν ----- οἰκήσας ὅπως} Intelligo 
domicilium ea mente Atbenis collocesse 
Euphrseum, ut ibi civium suorum commo- 
dis invigilaret, et patris quasi σύνδικος 
esset. Srocx. 

"O«mw;] Sub. ἔπραττε, quod prsecessit. 
Αυσξε. 

Πιρυτανευόμενοι} Inquit Harpocratio, ἀν- 
τὶ τοῦ, διοικούμενοι καὶ διαστρε , διημο- 
σθένης ἐν δευτέρω (imo ἐννάτω) Φιλιπαπικῶν. 
ἴνεν.- 

Καὶ ἐσίχαιρε] Insultabat Euphrego, de- 
Jectabatur ejus calamitate. Worr. 

Ὥστε οὗ πρότερον ἐτόλμησεν οὐδεὶς τοιού» 
του κακοῦ φροσιόντος ῥῆξαι φωνὴν] 'Ῥήγγυμι 
φωνὴν, ἀντὶ τοῦ, φθέγγομαι. — Aristophanes 
ῥδξον φωνὴν 3 τινὶ χαίρεις, loquere. Virgil. 
JEneid. 2. * Composito rumpit vocem, et 
me destinat ar». Significat autem post 
silentium loqui, et quasi vocem exire ge- 
stientem edere et emittere, hoc est, sinere 


ut erumpat. Εἰ vox ipsa ἐκρέγνυσθαι di- 
citur, hoo est, erumpere, quod etiam ῥήγιν- 
σϑαι vocatur. Er edit. Hznvac. Vid. 
Victor. Var. Lectt. l. x. o. 8. 

Πὸν διασκευασάμενοι πρὸς τὰ τείχη Ne- 
tandam bic, medios aoristos primos, licet 
plerumque significationem habeant δοῦ- 
vam, tamen etiam passivam habere sspe 
inveniri, it& hio διασκευασάμενοι dixit pre 
διεσκευασμένοι, armati et instructi ed op- 
pugnationem. Significat autem prseter 
alia σχευάζω, armis contego, et. σπεύη, atr- 
fiatura, cxsyo3 ^x», armamentarium, euse- 
φόροι, calones et lire. xal διεσπευασμένις 
στρατὸς, ὁ ivow Aoc, καὶ ξιφήρης καὶ kTegue- 
σμένος, ' sub armis exsistens," ut Csesar di- 
xit, "οἵ quasi acoinctus.' Ex edit. Hgmavac. 

Τυραννοῦσ!] Absolute accipiendam : quod 
sequitur τοὺς τότε σώζοντας, pro τῶν τότε 
σωζόντων αὑτοὺς καὶ τὸν Εὐφραῖον, ἐ τοίμιως 
ὄντας ὁτιοῦν ποιεῖν, eto. τοὺς μέν. Imperent: 
408, qui tum (cum urbs oppugnaretar) εἰ 
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τας αὑτοὺς καὶ τὸν Εὐφραῖον ἑτοίμους ὁτιοῦν “ποιεῖν Ov- 
vac τοὺς μὲν ἐκβαλόντες τοὺς δὲ ἀποκτείναντες" ὁ δ᾽ 
Εὐφραῖος ἐκεῖνος ὠπέσφαξεν ἑαυτόν, ἔργῳ μαρτυρήσας 
ὅτι δικαίως καὶ xod auc ὑπὲρ τῶν πολιτῶν ἀνθειστήκει 
Φιλίπισω. 

ιδ΄, Τί οὖν ποτ᾽ αἴτιον, ϑαυμάξετ᾽ ἴσως, τοῦ καὶ τοὺς 
᾿Ολυνθίους καὶ τοὺς "Ἐρετριεῖς καὶ τοὺς ᾿Ωρείτας ἥδιον, 
“Φρὸς τοὺς ὑπὲρ Φιλίππου λέγοντας ἔχειν ἣ τοὺς ὑπὲρ ἕαυ- 
τῶν; δίσερ xoi Tap ὑμῖν 1 [νῦν ἐστίν], ὅτι τοῖς μὲν ὑπὲρ 
τοῦ. βελτίστου λέγουσιν οὐδὲ βουλομένοις ἔνεστιν ἐνίοτε 
πρὸς χάριν οὐδὲν εἰπτεῖν᾽ τὸ γὰρ πράγματ᾽ ἀνάγκη σκο- 
“πεῖν ὅπως σωθήσεται" οἱ ὃ ἐν αὐτοῖς οἷς χαρίξονται Q,- 

/ / , P4 » , e 323. »5W “ὦ 
λισίσῳ συμπραττουσιν. εἰσφέρειν ἐκέλευον, Ol δ᾽ οὐδὲν δεῖν 147 
ἔφασαν πολεμεῖν καὶ μὴ πιστεύειν, οἱ δ᾽ ἄγειν εἰρήνην, 
ej » / q N ἘΝ [4 29 * 
ἕως ἐγκατελήφθησαν. τἄλλα τὸν αὐτὸν τρόπον "oiuon 

/ , ej 4 * € € 7 3.ϑ » fw" p» 
παν. ivo, μὴ καὶ ἑκαστα λέγω" οἱ μέν, &Q οἷς 90$ 
χαριοῦνται, ταῦτ᾽ ἔλεγον καὶ ἐλύπουν οὐδέν" οἱ δ᾽, ἐξ ὧν 
μελλον σωθήσεσθαι, προσῆσαν δ᾽ ἀπέχϑειαι. “σολλὰ δὲ 
καὶ τὰ τελευταῖα οὐχ οὕτως οὔτε πρὸς χάριν οὔτε δὲ 
ἄγνοιαν οἱ πολλοὶ προίεντο, ἀλλ ὑποκατακλινόμενοι, 
» 4 Φ € ε ^v ,» / ἃ M M 4 i] Ν 
ἐπειδὴ τοῖς ὅλοις ἡττῶσϑαι ἐνόμιξον. 0 yy τὸν Δία καὶ TOV 
» » e ς 3 

Απόλλωϊ δέδοικα δεγω μὴ πάϑητε ὑμεῖς, ἐπειδὰν “ἴδητε 
ἐκ λογισμοῦ μηδὲν ὑμῖν ἐνόν" [xoi τοὺς εἰς τοῦϑ᾽ ὑπά- 
γοντας ὑμᾶς ὁρῶν οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι" ἢ γὰρ 
3 οἶμαι τρόπον 


! Absunt anci. 3 t ἔγωγε 4 εἰδῆτε 


se tuebantur, id est, defendebant patriam, 
et Euphreum, id est, vinculis liberabant : 
qui pro defensione patrie nullum periculum 
recusabant , partim ejecerunt, partim occide- 
fuut. Worr. 

Y, νῦν ἐστὶν] Sub. τὸ αἴτιον. AvoER. 

Συμηπράττουσιν. εἰσφέρειν] Hunc locum 
sio distinguo : συμησράττουσιν. εἰσφέρειν 
ἐκέλευον (8. οἱ ὑπὲρ τοῦ βελτίστου λέγοντες), 
οἱ δ᾽ (S. οἱ συμπράττοντες Φιλίππω) οὐδὲν 
δεῖν ἔφασαν. πολεμεῖν, καὶ μὴ πιστεύειν (S. 
Φιλίππων" οἱ δ᾽ ἄγειν εἰρήνην, elc. De sen- 
tentia constat, utcunque verba distingaan- 
tur. Ait enim libertatis assertores tri- 
buta imponere, et bellam movere: prodi- 
tores atruinque prohibere. Worr. 

Οὐδὲν δεῖν ἔφασαν) Dicebant. nihil opor- 
tere conferre. πολεμεῖν καὶ μὴ Φιστεύειν, 
boni cives jubebant bellare et non credere 

VOL. I. 


Philippo : alii autem (amici Philippi) ja- 
bebant pacem agere, AvGER. 

Σωϑθήσεσθαι) In nostro antiquo plura 
verha aderant ad ἢ. m. σωθήσεσθαι' er0XAÀ 
δὲ οἷς προσῆσαν ἀπίχϑειαι xal, etc. quie ne- 
cexsaria esse ad verborum sensum, vel 
semidoctus intelligit. Ossoravus. Ad- 
denda ex Venela Feliciani Edit. et Obso» 
pei annotatione hseo clansula: οἷς τροσῆ- 
cay áeix3tiai. Worr. 

Ἐξ ὧν ἔμελλον σωθήσεσθαι] Sabaudi τὰ 
πράγματα, velol πολῖται. AUOER. 

Τροΐεντο) Regit σσολλὰ quod. prsecessit. 
IprM. 

Ἐπειδὰν ἴϑητε} Id. est, ubi vos omuia 
consilia destitaerint. ΟΡ. 

᾿Αλλὰ δυσωποῦμαι) Id est, sed pudore 
confusus sum, — Est. enim δυσωποῦμαι, τὸ 


ἐντρέπομαι, pudore vehementer afficior. καὶ 
4e 
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ἐξεπίτηδες καὶ δ' ἄγνοιαν εἰς χαλεπὸν πρῶγμα ὑπαγουσι 
τὴν πόλιν.) καίτοι μὴ γένοιτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τὼ 
πράγματ᾽ ἐν τούτῳ" τεθνάναι γὰρ μυριάκις κρεῖττον dj 
κολακείᾳ Ti ποῆσαι Φιλίππῳ καὶ προέσϑαι τῶν ὑπὲρ12 
ὑμῶν αὐτῶν λεγόντων τινάς. καλήν γ᾽ οἱ πολλοὶ γὺν ἄπει- 
λήφασιν ᾿Ωρειτῶν χαριν, ὅτι τοῖς Φιλίππου φίλοις ἐπτέτρε- 
ψαν αὑτούς, τὸν δ᾽ Εὐφραῖον ξώϑουν' καλήν γ᾽ ὁ δῆμος ^0 
148 ᾿Ερετριέων, ὅτι τοὺς μὲν ᾿ ὑμετέρους πρέσβεις. ἀπήλασε, 
Κλειτάρχῳ δ᾽ ἐνέδωκεν αὑτόν" δουλεύουσι γε μαστιγούμε- 
νοι καὶ στρεβλούμενοι. καλὼς ᾿Ολυνθίων ἐφείσατο τῶν τὸν 
μὲν ᾿Λασϑένη ἵππαρχον χειροτονησάντων, τὸν δὲ Απολ- 
λωνίδην ἐκβαλόντων. μωρία καὶ κακία τὰ τοιαῦτα ἐλαί- 
δεῖν, καὶ κακῶς * βουλευομένους καὶ μηδὲν ὧν προσήκει 
ποιεῖν ἐϑέλοντας, ἀλλὰ τῶν ὑπὲρ τῶν ἐχϑρὼν Ἀεγόνταν 
ἀκροωμένους, τηλικαύτην ἡγεῖσθαι πόλιν οἰκεῖν τὸ μέγεθος, 
ὥςτε μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν ἢ δεινὸν πείσεσθαι. καὶ μὴν κὠκεῖϊνό γε 
αἰσχρόν, ὕστερόν wor εἰπεῖν συμβάντος τινὸς, τ ἴς yap ὧν 
φῳήϑη ταῦτα γενέσϑαι; νὴ τὸν Δία, ἔδει γὰρ τὸ 
καὶ τὸ ποιῆσαι καὶ τὸμὴ ποιῆσαι. πολλὰ ὧν εἰπεῖν 


| 4 τῶν Ἑρετριέαν 2 ὑμετέρους μὲν 
δυσωκία, verecundatio et vehemens oris con- 
fusio. Plura de hoo verho Bodeus in 
Comment. Er edit. Hgnvao. 

Δυσωποῦμαι Interpretatur. φοβοῦμαι 
Harpooratio; cui non assentior, nam δυσ- 
ὡποῦμαι adaugel vim vocis ὀῤῥωδῶ: ita- 
que mihi videtur significare, uversor, de- 
testor. ÀvGzn. 

Οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωοῦμαι) Quan- 
tum conjectura consequi possumus, De- 
inoslhenem dixerat adversarius aliquis, se 
intuentem, ὀῤῥωδεῖν: quod verbum melum 
abjectissimum denotat. Hinc orator, se 
non metu, sed pudore perfusum esse ac 
detestatione ait, sceleratos intuentem pa- 
trig proditores.  Forsau Demosthenem, 
aut ex ejus amicis aliquem, pena. affici 
debere dixerant, quod regem potentem 
et civitatis socium conviciis lacessierat ; 
qoippe, mox, turpe esse dicit civem fide- 
lem in gratiam Philippi prodero. E: edit. 
Srocx. 

Οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσαποῦμαι) Nescio 
quid iu. mentem venit [nterpretibus Gal- 
licis, cum amplificationein quandam ex his 
verbis erucrint ; 76 ne les ha'is pas sünple- 
ment, je les abhorre: et similiter Olivetus. 


3 Λασθέγην 4 βουλευομένους αὑτοὺς zal 





* Sunt, inquit Noster, prseter eos, 
qui se plane Philippo vendiderunt, qei- 
dam homines fracti animis ao demissi, 
(ὑτσοκατακλινόμνοι) qui cum. periisse jam 
vires dignitatemque censeant Athenarum, 
cedendum esse temporibus dicunt, et ho- 
nestum pro communi Griecorum libertate 
certamen deserendum. Quorum equidem 
consilium non mibi terrorem injicit, ( boai 
enim fortasse cives sunt) verum summo 
me pudure afficit, cum sit omnino hao re- 
publica indignum." Phocionem hic is- 
noisse crediderim Demosthenem, cojos 
illud xemper Átbeniensibus consiliorm fe- 
isse tradit Plutarchus, ut quos potentia 
superare non possint, com iis amicitiam 
colant : ἢ τοῖς 0€ Aoi κρατεῖν, ὃ τοῖς κρατοῦσι 
φίλους εἶναι. Αἀὶ Leland. V. Phil. 111. . 
1.ρ. 52. ὅτοςκ. ᾿ 

᾿Εώϑουν) Pellebant, id est, repudiabent, 
adversabantur. WorPF. 

Ὥστε μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν 3 Juv «σείσεσ 34i] 


Ὥστε τὴν πόλιν, τηλικαύτην τὸ μέγεθος οὖσαν, 


δύνασθαι μηδοτιοῦν δεινὸν τυάσχειν, ἀλλ᾽ ἕξω 
παντὸς κινδύνου εἶναι. ἴ0 8. 

Νὴ τὸν Δία] Hec gigen ix xc καὶ ἐειμματικὰς 
ἃ Demosthbene respondentur. Ipz x. 
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ἔχοιεν ᾿Ολύνθιοι νῦν, ἃ TOT εἰ προείδοντο, οὐκ dy crwrar- 
λοντο πόλλ ἂν ᾿Ωρεῖται, πολλὰ Φωκεῖς, πολλοὶ τῶν 
ἀπολωλότων ὅκαστοι. ἀλλὰ τί τούτων ὄφελος αὐτοῖς ; 
1" ^ / S / " - X» /— 0 
ἕως ὧν σώξηται τὸ σκάφος, ἂν τε μεῖζον ὧν T ἐλαττον 
3, τότε χρὴ καὶ ναύτην καὶ κυβερνήτην καὶ παντ᾽ ἄνδρω 
* ἑξῆς προϑύμους εἶναι, καὶ ὅπως μήν ἑκὼν μῆτ᾽ ἄκων μη- 
dig ἀνατρέψῃ, τοῦτο σκοπεῖσθαι" ἐπειδὰν δὲ ἡ ϑάλαττα 
ὑπέρσχη, μάταιος ἡ σπουδή. καὶ ἡμεῖς τοίνυν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ἕως ἐσμὲν σῶοι, πόλιν μεγίστην ἔχοντες, ἀφορμὲς 
πλείστας, ἀζίωμα κάλλιστον. τί ποιῶμεν, πάλαι τις 
ει. * » 3 / , 9 4 « A» 9? € X 
129 ἡδέως ὧν ἴσως ἐρωτήσων κάσϑηται. ἐγὼ νὴ Ai ἐρῶ, καὶ c 
γράψω δὲ, ὥςτε, dv ξούλησϑε, χειροτονήσατε. 
i. Αὐτοὶ πρῶτον ἀμυνόμενοι καὶ παρασκευαξόμενοι; 
ες τριήρεσι καὶ χρήμασι καὶ στρατιώταις λέγω" καὶ γὰρ ἂν 
e 7 5ἃ / / ε [ 4 ε e 
ἅπαντες δήπου ^ δουλεύειν συγχωρήσωσιν οἱ ἄλλοι, “ἡμῖν 
y ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας ἀγωνιστέον" ταῦτα δὴ ᾿σάντα αὐτοὶ 
5 σαρεσκευασμένοι καὶ ποιήσαντες τοῖς Ἕλλησι φανερά, 
4 Ld no: ^v 4 4 ev δ δ / 
Τοὺς ἄλλοὺυς 909] παρακαλωμέεν; καὶ τοὺς TOTO. Ói ἄξοντας 
ἐκπέμπωμεν πρέσβεις “πανταχοῖ, εἰς Πελοπόννησον, εἰς 
Ῥόδον, εἰς Χίον, ὡς δασιλέα λέγω --- οὐδὲ γάρ τῶν ἐκείνῳ 149 
συμφεέροντων ἀφέστηκε τὸ μὴ τοῦτον ἐᾶσαι πάντα κατα- 
στρέψασϑαι — iy. ἐὰν μὲν πείσητε, κοινωνοὺς ἔχητε καὶ 
τῶν κινδύνων καὶ τῶν ἀναλωμάτων, ἄν τι δέῃ, εἰ δὲ μή, 
χρόνους γε ἐμποιῆτε τοῖς πράγμασιν. a i3 yao ἔστι πρὸς 
P ἴως γὰξς ἂν 3. ἱφεξῆς πρόθυμον 


3 δουλεύειν ϑήφου 
9 σαγταχοῦ 


4 ὑμεῖν 


5 | σαρασκδυασάμενις 


Navrm] Pro ναύτας. Nec enim in nave 
singuli remiges sunt, ut gubernatores. 
Ipzas. 

Ἡδίως ἂν ἴσως ἐρωτήσων) Ut ἂν cum fa- 
turo indicativi interdum copatruitur (cf. 
F. A. Wolf. ad Demosth. Lept. $. xc'. fin.), 
ita eliam cum futaro partioipii. sregl ᾿Ροδίων 
ἔλευϑερ. p. 196. 1. 7. ed. R. ἴσασι γὰρ οὐδέ- 
νας ἄλλους πάλιν εἷς ἐλευθερίαν τὰ πράγματ᾽ 
ἂν ἐπανάξοντας. ὑπὲρ Μεγαλοσολ. p. 204. l. 
22. εἰ δὴ τοὺς βοηϑήσοντας ἂν ἡμῖν ἐπ᾿ αὑτὸ 
ἐχϑροὺς κτησόμεϑα, ovx, ἴξομεν συμμάχους. 
de Cor. p. 284. 1. 17. ὡς οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοι- 
το, ἔτι συμηνευσόγγων ἂν ὑμῶν καὶ τῶν Θη- 

. Bnzn. 
Ἐρῶ nal γράψω) Referam et auctor ero. 
ΟΣ. 


ι4. οὐδὲ γὰρ τῶν ἐκείνω] Plutarchus indicat, 
Demosthenem fuisse δυδρεοίσια, quasi 
largitionibus a rege Persarum, Philippi 
suocessus metoente, corruptus, Athenien- 
ees contra Macedonas concitaret. Sed 
feri potuit, at ideo Demosthenes Philippo 
se opponeret, quod, quo potentior, Persi- 
co imperio suübacto, fleret, tanto magis in 
Grecos grassstarum, provideret : idque 
ipse comprobavit eventus: contra quam 
putavit Isocrates, Quanquam hojus fide- 
lissimis consiliis neque Philippus, neque 
Grseci paruerunt. Ipgx. 

“ν᾿ ἰὰν μὴ πείσητε) Leg. vid. IV. ἐὰν ai» 
φείσητε: et Ρρ.334.γν.19. ἀλλὰ τὸ μὲν ir Χεῤ- 
ἡονήσω χρόματ᾽ ἀπεστίλλων,οιο, Ossoravs. 

Ἐποιδὴ γάρ ἔστι πρὸς ἄνδρα} Cosferae 
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ἄν δα καὶ οὐχὶ συνεστώσης πόλεως ἰσχὺν ὃ πόλεμος, οὐδὲ 
τοῦτ᾽ ἄχρηστον, οὐδ᾽ αἱ πέρυσι πρεσζεῖαι αἱ περὶ τὴν Πελο- 
πόννησον ἐκεῖναι καὶ κατηγορίαι, ἃς ἐγὼ καὶ Πολύευκτος 0 
βέλτιστος ἐκεινοσὶ καὶ Ἡγήσιππσος καὶ Κλειτόμαχος καὶ 
Λυκοῦργος καὶ οἱ ἄλλοι περέσβεις περιήλθομεν, καὶ ξποιή- 
σαμεν ἐπισχεῖν ἐκεῖνον καὶ μήτ᾽ ἐπ΄ Αμβρακίαν ἐλθεῖν μήτ᾽ 
ἐς Πελοπόννησον ὁρμῆσαι. οὐ μέντοι λέγω μηδὲν αὐτοὺς 
ὑπὲρ αὑτῶν ἀναγκαῖον ἐθέλοντας ποιεῖν τοὺς ἄλλους παρα- 
καλεῖν" καὶ γὼρ εὔηϑες τὸ οἰκεῖα αὐτοὺς προϊεμένους τῶν 
ἀλλοτρίων φάσκειν κήδεσϑαι, καὶ τὼ παρόντα περιορῶντας 
ὑπὲρ τῶν μελλόντων τοὺς ἄλλους φοβεῖν. αὐ λέγω ταῦτα, 
ἀλλὰ τοῖς μὲν &y Xe 30 OVAT to χρήματ᾽ ἀποστέλλειν φημὶ 
δεῖν χαὶ τἄλλα ὅσα abuor, ποιεῖν, αὐτοὺς δὲ παρασκευά- 
ξζισϑαι καὶ. πρώτους ἃ χρὴ ποιοῦντας; τότε καὶ τοὺς ἀλ-Ὶ 
λους Ἕλληνας συγκαλεῖν, συνρέγειν, διδάσκειν, νουθετεῖν" 
ταῦτ ἐστὶ πόλεως ἀξίωμα ἐχούσης, ἡλίκον ὑμῖν ὑπάρχει. 
εἰ δ᾽ οἰεσϑε Χαλκιδέας. τὴν Ἑλλάδα σώσειν 3 Μεγαρέας, 
, — ὑμεῖς δ᾽ ' ἀποδράσεσθαι τὼ πρώγματα, οὐκ ὀρθὼς οἴεσθε. 
150 ἀγαπητὸν γάρ, ἂν αὐτοὶ σώξωνται τούτων ἕκαστοι. ἀλλ᾽ 
ὑμῖν τοῦτο πρακτέον, ὑμῖν οἱ πρόγονοι τοῦτο τὸ γέρας 
ἐκτήσαντο καὶ κατέλιπον μετὰ τοολλῶν καὶ καλῶν καὶ 
μεγώλων κινδύνων. εἰ δ΄. ὃ ξούλεται δητῶν ἕκαστος καϑ- 
ἐδεῖται, καὶ ὅπως μηδὲν αὐτὸς ? ποιήσει σκοπῶν, πρῶ- 
TOV μὲν οὐ μή ποθ εὕρῃ τοὺς ποιήσοντας, ἔσειτα δέ- 
doa, ὅπως μὴ rayo P ua, ὅσα οὐ βουλόμεϑα., “ποιεῖν 
ἡμῖν ἀνώγκη γενήσεται. “[εἰ "yap ἤσαν, εὕρηντ᾽ dv πά- 
! ἀσοδράσεσϑε 3 wein 


3 Deest ἅμα. 4 Absunt ugci. 


cum hoo loco Livii judicium de Macedo- 
nico regno, contra Romanam rempublicam 
bellum gesturo. * Quod Macedones unum 
Alexandrum habuissent multis casibus non 
solum obnoxium, sed etiam offerentem se: 
Romani multi faissent Alexandro vel glo- 
ria vel rerum magnitudine pares, quorum 
suo quisque fato, sine publico discrimine, 
viveret morereturque.' ix. 18. Er edit. 
Srocx. 

"Aximcre) Subaudi γενήσεται.  Av- 


^ GER. 


Οὐδ᾽ ai «ψέρυσι πρεσβεῖαι} Scilicet ἄχρη- 
φτοι ἐγένοντο. Worry. 


"Hyáciesrec] Neque Βυδο, neque Clite- 
macham (quem infra memorat Demosthe- 
nes) recenset Plutarchus intor legatos, 
Demosthenis et Lycurgi socios. FWorsaa 
horum gloria collegas omnino obfasca- 
vit. Ceterum bio Hegesippus auetor 
esse dicitar orationis de Haloneso, 
Demostheni quidam tribnumt. Ex edu. 
Srocx. 

Λυκοῦργος] Erat ex decem oratoribus, 
quorum viue exstant a Plataroho conscri- 
pte. Ibid. 

Τοῦτο «ραχτίω]) I. e. τὴν Ἑλλάδα συω- 
στίο. ÀUGER. 
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λαι ἕνεκά γε TOU μηδὲν ἡμᾶς αὐτοὺς ποιεῖν EJÉARIY" ἀλλ᾽ 
οὐκ εἰσίν. 

ig. Ἐγὼ μὲν δὴ ταῦτα λέγω, ταῦτα γράφῳ᾽ καὶ eio" 
μαι καὶ νῦν ἔτι ἐπτανορθωθῆναι dy τὰ πράγματα τούτων 
γιγνομένων. εἰ δὲ τις ἔχει τούτων τι βέλτιον, λεγέτω καὶ 
συμβουλευέτω. ὅ τι δ᾽ ὑμῖν ' δόξει, τοῦτ᾽, ὦ πάντες sol, 

Pd . 
συνενέγκοι. 
! δίξειν 
ie. Τούτων τι βελτίω) Κατά τι βελτίω. Sed malim τούτων τι Scr. Wozs. 


AIBANIOT ὙΠΟΘΕΣΙῚΣ ΤΟΥ ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ 





Pu. TETAPTOT AOTOYT. | 
ed. με 
p Reis 


161 ΚΑῚ οὗτος τὴν αὑτὴν ὑπόϑεσιν ἔχει τῷ φϑάνοντι, καὶ «΄λίον οὐδὲν οὔτε Ὦμν, eis τὸ ατῷ 130 
τῆς ὁμονοίας πολίτευμα" διαφερομένων γὰρ τῶν πλουσίων «στρὸς τοὺς πένητας, ὁ Δημοσϑένες 
xeraraity περῶται vi στάσιν, τῷ μὲν φαιραινῶν μὴ δημεύειν τὰς τῶν πλουσίων οὗ- 191 
σίας, τοῖς δὲ «πλουσίοις μὴ φϑονεῖν τοῖς ἀπέρις TOU δημοσίου λήμματος. «-εἴϑει δὲ τοὺς 
᾿Αθηναίους καὶ πρὸς τὸν Τιερσῶν βασιλία esl συμμαχίας αγεσβεύεσϑαι. 


Πολίτευμα) Urbanum sive domesticum στρατήγομα, κατόέρϑωμα, «aysobrynjsn, ds- 
consilium. Verbalia in «a fere significant δραγάϑημα, ποίημα. Worr. 
' unum aliquod factum δαὶ unam rem, ut 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ 


ΛΟΓῸΣ TETAPTOZC. 
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’ es / φῳ.. y ? Ων ES J 
&. ΚΑΙ σπουδαῖα νομέξων, ὼ ἄνδρες Αϑηναῖοι, tpi ὧν 

/ N E “Ὁ ’ 
βουλεύεσθε, καὶ ἀναγκαῖα τῇ πόλει; πειράσομαι περὶ 

3 » 3 ΩΝ « / 9 μέ 
αὐτῶν εἰπεῖν ἃ νομίξω συμφέρειν. οὐκ ὀλίγων δ᾽ ὄντων 

, 9» 9? e / 
ἁμαρτημάτων οὐδ᾽ εκ μικροῦ χρόνου συνειλεγμένων, ἐξ 
D ev » *3wN^/"» ΝΜ ΡΞ te 
ὧν φαύλως ταῦτ᾽ ἔχει» οὐδέν ἐστιν, ὦ ὥνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν 

“ 3 Ν M e “ 
πάντων δυσκολώτερον εἰς τὸ παρὸν, ἢ ὅτι ταῖς γνώμαις 
ε φ φὠτῳ 93 7 e LY “᾿ 
ὑμεῖς ἀφεστήκατε τῶν πραγμάτων, καὶ τοσοῦτον “χρόνον 
δα ef * / 9 3 / ^ ^ 
162 σπου ἄφετε ὅσον &y κάϑησϑε ακούοντες, ἣν προσαγγελυὴ 
rd 7 9 ἣ e^, ^» , / X 
Ti νεώτερον" ELT ὠτσελϑὼν ἕκαστος ὑμῶν OU μόνον οὐδὲν 
/ M 9, —-- 3 A 
φροντίζει σσερι αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται. 

&. Καὶ σπουδαῖα) Σπουδῆς ἅξια, ut Esocra- τὶ τοῦ, δυσκολώτερον, ὃ, οὕτω δύσπκολεν, ὃ, τῶ» 
tesde pace: ἅπαντες μεὲν εἰώθασιν οἱ παρι- τὸ πάντων lori τὸ δυσκολώτατον. ἔπιε. 
ὄντες ἐνθάδε, ταῦτα μέγιστα φάσκειν εἶναι, Ὅτι ταῖς γνώμαις ἀφεστήκατε “τῶν ὧγα- 
καὶ μάλιστα σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει, περὶ ὧν γμάτων) Ὅτι οὗ σαουδάζετε eri) τὰ «ρά- 


ἂν αὐτοὶ μέλλωσι συμβευλείεν. Worr. γματα. Supra ἀπηρτομίνοι καὶ ταῖς γνώμαις 
Οὐδέν ἐστι τῶν πάντωγ δυσκολώτα Te] ᾿Αγ- xai ταῖς παρασπεναῖς. IDEM. 


OIAIIIHIKOZ. A. 2217 


t N - *» ἡ M ’ ῳ 4 d : 
β΄. 'H μὲν οὖν ἀσέλγεια καὶ πλεονεξία, ἢ woo ἅπαν- 

3 S9 / 1 , “ J 4 20) 
τας ανϑρωσπους ᾿Φιλιπισος puros, τοσαύτη TO ᾿σληνος 
ὅσην ἀκούετε" ὅτι δ᾽ οὐκ ἔνι ταύτης ἐκεῖνον ἐπισχεῖν ἐκ 
λόγου καὶ δημηγορίας, οὐδεὶς ἀγνοεῖ δήπου. καὶ γοὶρ εἰ 
» » 5 € v d Ν ad " , e? 
μηδ᾽ ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν ἄλλων τοῦτο μαϑεῖν δύναιτό Tig, ὡδὲ 
λογισάσθω. ἡμεῖς οὐδαμοῦ πώποτε, ὅπου περὶ τῶν δικαίων 
132 εἰπεῖν ἐδέησεν, ἡττήϑημεν οὐδ᾽ ἀδικεῖν ἐδόξζαμεν, ἀλλὰ 
παντων πανταχοῦ κρατοῦμεν καὶ περίεσμεν τῷ λόγῳ. 
ἄρ᾽ οὖν διὰ ταῦτ᾽ ἐκείνῳ φαύλως ἔχει τὰ πράγματα, 9| τῇ 
πόλει καλῶς; πολλοῦ γε καὶ δεῖ" ἐπειδὰν "ydo ὁ μὲν 
λαβὼν μετὰ ταῦτα βαδίξη τὰ OW AO, πᾶσι τοῖς οὖσιν. 
ἑτοίμως κινδυνεύσων, ἡμεῖς δὲ καϑώμεϑα, οἱ μὲν εἰρηκότες 
τὼ δίκαια, οἱ δ᾽ ἀκηκοότες, εἰκότως οἶμαι τὰ ἔργα τοὺς 
λόγους παρέρχεται, καὶ προσέχουσιν ἅπαντες οὐχ οἷς tie 


/ " / "TL, 3,4? "* 
“σομὲέν “ποθ ἴμεν δικαίοις ἢ VUV ἂν εἰποιμὲν, αλλ οἷς 1Τοι- 
“Ψ 1 ^v 2.8.2 ^v 3 . / e£ 
οὔμεν. ἔστι δὲ ταῦτα οὐδένα τῶν ἀδικουμένων σώδειν δυνώ- 


. * V x 9e , Ἁ 3 ὦν Ζ 
μένα οὐδὲν γαρ δεῖ πελείω WEtpi αὐτὼν λέγειν. 
y. Τοιγώρτοι διεστηκότων εἰς δύο μέρη ταῦτα τῶν ἐν 
ταῖς πόλεσι. τῶν μὲν εἰς τὸ μῆτε ἄρχειν Gia δούλεσϑαι 
N / / y 4 Φ 9 3 / X , 
μηδενὸς μῆτε δουλεύειν ἄλλω, αλλ ἐν ἐλευϑερίᾳ καὶ VO- 
μοις ἐξ ἴσου πολιτεύεσθαι, τῶν δ᾽ εἰς τὸ ἄρχειν μὲν τῶν 
“πολιτῶν ἐπιϑυμεῖν, ἑτέρῳ δ᾽ ὑπακούειν, δ ὅτου πότ᾽ ἂν 
^e “ ^v 3 / 
οἴωνται τοῦτο δυνήσεσθαι aroma, οἱ τῆς ἐκείνου προαιρέ- 
σεως, οἱ τυραννίδων καὶ δυναστειῶν ἐπειϑυμοῦντες, κεκρω- 
^v /, 
τήκασι “σανταχοῦυ, καὶ πόλις δημοκρατουμένη βεβαίως 163 
? 3 Ε] ^e ^s ἢ 
οὐκ oid εἰ τις ἐστὶ τῶν πασῶν λοιπὴ πλὴν ἡ ἡμετέρα. 


ὑμετέρα 


3 


! Φίλιππος dil χρῆται 3 gAnSÉe ἐστιν ὅσην 


β΄. “οτι δ᾽ οὐκ in] Οὐκ ἕνεστιν, οὐχ οἷν 
T ἰστί τινα ἐπισχεῖν Φίλιππον ταύτης τῆς 
φῳλεοιξίας. IDEM. 

"Ex λόγου] Διὰ λόγου, λόγω. ἴπεν. 

Μεηδ' ἀφ᾽ ἐνὸς τῶν ἄλλων) ᾿Απὸ μηδενὸς τῶν 
ἄλλων. Ipzxx. 

Περίεσμεν τῷ λόγω] Τῆ δικαιολογία, τῶ 
δοκεῖν δικαιότερα λέγειν τῶν ἄλλων ἀλλὰ 
μὴ τῇ δεινότητι τῶν λόγων. Νδοϊ hio 
non de eloquentia precipue agitur, sed 
de sequitate c&usm el jure reipubliese. 
Ινεμ. 

Μετὰ ταῦτα] Vel intelligendum per hec, 
inter hec, i. e. interea dum nos verba se- 
rimus; vel forsan mutandum is μετὰ Tá- 
xev. ÁUGER. 


Πᾶσι τοῖς οὖσιν ὑἱτάώμως κινδυνούσν) In 
belli discrimen omnes fortunas et opes 
suas adducere nibil dubitans. Worr. 

"Erri δὲ ταῦτα δυνάμενα) ᾿Αντὶ τοῦ, δύ- 
ναταὶ ταῦτα μηδένα σώζειν. Sic. (B'.) 
ὁλ. ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα τὴν ῥᾳθυμίαν 
ὑμῶν ἐπαυξάνοντα. Sio in Evangelio: ἦν 
δὲ σεριπατῶν ὁ Ἰησοῦς τὸν θάλατταν. 
Sio et Cicero in Oratore: " Est (ut sois) 
quasi in extrema pagina Pliedri his ipsis . 
verbis loquens Socrates :᾿ eisi τὸ est ἀντὶ 
τοῦ eieenra; à εἰσάγεται capi potest, 
Inzw. 

Οὐδὲν yàp] ràp, Atenim, sedenim. Deinde 
τοιγάρτοι indicat transitionem abruptam 
ab uno ad aliud. Auvczz. 


- 
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καὶ κεκρατήκασιν͵ οἱ δ ε ἐκείνου τὲς πολιτείας ποιούμενοι 
πᾶσιν ὅσαις πρώγματα πράττεται, πρώτῳ μὲν πάντων 
καὶ πλείστῳ TO τοὺς: βουλομένους χρήματα Au dort 
ὄχειν τὸν δώσοντα ὑ ὑτσὲρ αὐτῶν, δευτέρῳ δὲ καὶ s οὐδὲν ἐλάτ- 
τον, τούτου τῷ δύναμιν τὴν καταστρεψομένην τοὺς ἐναν- 
τιουμένους αὐτοῖς ἐν oig ὧν αἰτήσωσι χρόνοις τσ ἕνα, 
ἡμεῖς δ᾽ οὐ μόνον τούτοις ὑπολειπσόμεϑα, ὦ ἄνδρες Α9η» 
ναῖοι, ὧλλ᾽ οὐδ᾽ ἀνεγερϑήναι δυνώμεδα, ἀλλὰ μανδρωνγό- 133 
eov πεπωκόσιν ἢ τι φαρμακον ἄλλο τοιοῦτον ἐοίκαμεν ἐ»- 
θρώποις" εἶτ᾿ » θέμα!» -- δεῖ γάρ, ὡς ἐγὼ κρίνω, λέγειν TX» 
—; οὕτω δαβεβλήμεϑα καὶ ὶ καταπεφρονήμενια à ἐκ τούτων, 
ὥςτε τῶν ἐν αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν ὅ ὄντων οἱ μὲν ὑπὲρ τῆς 
ἡγεμονίας ἡμῖν. ἀντιλέγουσιν, οἱ δ᾽ ὑπὲρ TOU ποῦ συνε- 
ουσι,, τινὲς δὲ καὶ xoc ἑαυτοὺς ἀμύνεσθαι 
ἢ ἢ μεθ᾽ ὑμῶν ἐγνώκασι. τοῦ χάριν δὴ ταῦτα λέγω καὶ διεξ- 
ἄρχομαι; ; σὺ γὰρ ἀπεχϑάνεσϑθαι ps τὸν Δία καὶ πάντας 
τοὺς ϑεοὺς προαιρουμαι. ὁ ἀλλ᾽ ἵνα ὑμῶν ἕκαστος, d dd 
᾿Αϑηναῖοι; τοῦτο γνῷ καὶ iow, à ὅτι ἡ xa ἡμέραν pea yw 
154 καὶ ῥωϑυμία, ! ὥςπερ τοῖς ἰδίοις Gioig, οὕτω ? καὶ ταῖς πό- 


1 ὥσπερ iv τοῖς 


γ΄. Τῷ τοὺς βουλομένους χρήματα λαμβά- 
viy, ἔχειν τὸν δώσοντα ὑπὲρ αὑτῶν] Οἱ βουλό- 
μένοι λαμεβάνειν χρήματα sunt proditores 
urbium : ὁ δώσων est Philippus: τὸ ὑπὲρ 
αὑτῶν intelligatur de iis, qui regnum affe- 
etant. οι». 

᾿Αλλὰ μανδεαγόραν «τὐτωκόσιν, ) τι φάρ- 
μακον ἄλλο τοιοῦτον ἐοίκαμεν ἀνθρώποις) 1d 
est, similes videmur his, qui Mandragoram 
biberunt, aut aliud simile pharmacum. In- 
est autem somnifica vis mandragore, adeo 
ut euecet etiam largiore potu, teste Pli- 
nio lib. 25. cap. 11. Unde qui cessant 
iu officio, dormitantque, multam bibisse 
Mandragoram dicuntur. Eras. Ez edit. 
Hxnvac. 

Μαυδραγόραν πιπωχόσι» 'O μιαγδραγόρας, 
sicat ó χάρτης, ὁ καταράκτης, ὸ μαργαρίτης, 
apud Latinos in femineum genus trans- 
eunt, Descriptionem vide in Dioscoride 
Matthioli. Worr. 

"QcTs τῶν iv αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν ὄντων} 
Fortassis ad Lacedsemonios hzc perti- 
nent, quos oppognaturus putabatur Pbi- 
lippus. Nam neque de Thebanis, neque 
de 'l'hessalis, neque de Árgivis, neque de 
Megalopolitis, de Megarensibus vero mul- 
to minas, οἵτινες οὖτα τρίτοι, οὖτα τέταρτοι, 


3 ndy 


ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐν λόγω, οὔτ᾽ ly ἀριθμῶ, intelligen- 
da videntur. Sed historis fides sit penes 
auctorem: τὸ δὲ i» αὑτῷ τῷ κινδυνεύειν aras, 
est in ipso discrimine versari, periculo eam 
prozimum. ἴεν. 

Ol μὲν ὑπὲρ τῆς ἡγεμονίας ---οἶἰ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ 
ποῦ συνεδρεύσουσι) Civitas, quse inter Οτω- 
cos habebatur primaria, ducem exercitsi 
fceederato prebere solebat, οἱ concilii lo- 
cum aliis indicere. De hisce itaque, tan- 
quam honoribus maximis, lites in bello 
Persico inter Athenienses et Spartamos 
ortas esse invenimus. Er edit. Srocx. 

Ὑπὶρ τοῦ ποῦ συνιδρεύσουσι] De concilü 
seu conventus loco, id est, utrum ipsi Athe- 
Das, an nos alio una com ipsis venire de- 
beamus? Worr. 

Καϑ᾽ ἑαυτοὺς ἀμύνεσθαι μᾶλλον") Td est, 
μεόνοι ἀμύνεσθαι, εἴτε Φίλιππον, εἴγε καὶ 
ἄλλους τινὰς, τοὺς «“πολεμεοῦγτας αὑτοῖς. 
IpEx. 

"Ori ὃ καϑ' ἡμέραν ῥᾳστώνη) Sic Iso- 
crates Nicocle: μηδενες ὀλιγωρεῖτε, μήτε 
καταφρονεῖτε τῶν προστεταγμίνων" ὑπόλαρμε- 
βάνοντες, ὡς oU παρὰ ταῦτ' ἐστίν" ἀλλ᾽ ὡς 
wap ἵκαστον τῶν μερῶν ἢ χαλῶς ἣ χακῶς 
ἕξον τὸ σύμπαν. IngM. — Cír. Casaab. ad 
Theophrast. Cbar. sr. μιχρολογ. p. 238. 
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ASCi» οὐκ ἀφ᾽ ἑκάστου τῶν ἀμελουμένων ποιεῖ τὴν αἱ- 
σϑησιν εὐθέως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ κεφαλαίῳ τῶν πραγμάτων 
ἀπαντᾷ. ὁρᾶτε Σέῤῥιον καὶ Δορίσκον" ταῦτα "yai πρῶτον 
ὠλιγωρήθη μετὰ τὴν εἰρήνην, & πολλοῖς ὑμῶν ai γνωῶρι- 
μα ἐστιν ἰσως. ταῦτα μέντοι τότε ἑἐαϑώτα καὶ τραροφϑέν- 
Ta ἀπώλεσε Θρῴκην καὶ Κερσοβλέπτην, σύμμαχον ' ὄντα 
Up. πσᾶλιν ταῦτ᾽ ἀμελούμενα ἰδὼν καὶ οὐδεμιᾶς ζοη- 
ϑείας τυγχάνοντα παρ᾽ ὑμῶν κατέσκατετε Πορϑμὸν, καὶ 
ida, ἀπαντικρὺ τῆς Αττικῆς ἐπετείχισεν ὑμῖν ἐν τῇ 
᾿ Εὐβοίᾳ, ταύτης ὀλιγωρουμένης Μέγαρα ἑάλω "Wax μι- 
κρόν. οὐδὲν ἐφροντίσατε οὐδ᾽ ἐπεστράφητε ἐπ᾿ οὐδενὶ τού- 
τῶν, οὐδ᾽ ἐνεδείξασϑε τοῦϑ᾽, ὅτι οὐκ ἐπιτρέψετε ταῦτα 
ποιεῖν αὐτῶ" ᾿Αντρῶνας ἐπρίατο, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺν χρό- 

γον τὰ ἐν Ὠρεῷ πράγματ᾽ εἰλήφει. πολλοὶ δὲ καὶ map 
λείπω, Φεραᾶς, τὴν ἐπ᾿ ᾿Αμβρακίαν ὁδὸν, τὰς ἐν Ἤλιδι 
134 σφαγᾶς, ἄλλα μυρία" οὐ γὰρ ἐν e xpi μήσωμαι τοὺς βε- 


! ὄγτα iva ὑμῶν . 


Σέῤῥιον xai Δορίσκον) Vide supra Nol. ad 
Phil. r. δ. Srocs. 

Kal Ksproo^derruy σύμμαχον ὄντα ὑμῶν] 
De hoc contentiones sunt inter ZEscbinem 
et Demosthenem, utrius ille culpa ait fa- 
dere Philippico exolusos. "Vide τοὺς ἀν- 
τιπέλους λόγους, xal τοὺς περὶ τῆς παρα- 
φρισξζειίας. Worr. Supra Not. ad Orat. 
de Cherson. 6. é. Srocx. 

Κατίσκαστε Πορϑ μὸν] Sinum, fretum: 
bio proprium nomen videtur munitionis 
alieujus ad  Chalcidensem ^ Kuripum. 
Worr. 

᾿Ασαντικρὺ τῆς 'AvTiXé c] Nempe ip Ere- 
tria, ubi Clitarchum tyranpum constitue- 
rat. Porthmus erat oppidum maritimum 
Eabase in ditione Eretriensiam. Ex edit. 
Srocx. 

Mfyapa ἰάλω] Leland. iv. 6. 1. p. 110. 
Srocx. 

᾿Αντρῶνας imploro] Διὰ προδοσίας ἐκτή- 
σατο. τὸ π|ρίασθαι, ἀνεῖσθαι, πωλεῖν, πι- 
φρέσκειν, προτυίνειν, προδοτικὰ καὶ δωροδόκα 
Fuer esl καϊὰ Δημοσθένει. Stepbanus 
ArTpava ἑνικῶς ponit πόλιν Θετταλίας, διὰ 
τὸ τοὺς τόπους ἀντρώδεις εἶναι, ἐξ οὗ καὶ πα- 
(οιμεία, ἀντρώνιος ὅνος. Worr. 

᾿Ωρεῶ) Vide tertiam Pbil. Srocx. 

Φίῤῥας) Alii ano e Φερὰς ὀξυτόνως. Unde 


φεραῖος potius, quam φεῤῥαῖος, apud Ste- 


phenam. et Homerus (B.711.] οἵ τε Φιρὰς 
ἔμοντο παραὶ Βοιβηΐδα λίμνην. — Videntur 
VOL. I. 


Graci librarii τὸ e, ut Germanici soribue τὸ 
& solent, sspe sine causa geminare. WoLr, 
Lego Φερὰς: nam quinque aut sex urbes 
homine 6spal, nulla, quod sciam, Φεῤῥαί, 
PALMER. 

Φερὰς] Hano Thessali arbem T'bilip- 
pus, expulso tyranno Lycophronte, prse- 
sidio tenuit, tranquillitatis publice tuen- 
de caosa, ut ipse dixil; re autem vera, 
quo mobiles Thessalorum animos stabili 
jugo servitutis constringeret. Lcl. ii. 6. . 
p.154. Srocx. 

Τὴν ἐπ᾿ ᾿Αμιβρακίαν ὁδὸν] Hano ejus ex- 
peditionem legatione Peloponnensi fuisse 
impeditam, in fine 3. Philippicse scripsit. 
De Eleis cedibus credamus Demostbeni, 
ut el de aliis minutis et parum celebratis 
aot amissis historiis. Worr. 

τὰς b» Ἥλιδι σφαγὰς} Philippus, utpote 
Ampbictyonum princeps, sacrilegos Pho- 
censes prosoripserat. Horum quidam, 
qui in Cretam una cum imperatore Pba- 
leco perfugerant, adscitis sibi nonnullis ab 
Hlide exsulibus, in Peloponnesum impe- 
tum fecerunt: dumque agros vastarent, 
aggressi sunt eos Elei Arcadesquoe, et in 
deditionem acceptos ad.unum omnes tra- : 
cidarunt, uti jusserat decretum Ampbi-. 
elyonicum. Hoo est, quod Demosthenog 
vocat τὰς i» Ἥλιδι σφαγὰς, cujusque ipyi- 
diam omnem in Pbilippum transfert, Ex 
edit. Srocs. 
4f 
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155 βιασμένους καὶ τοὺς ἠδικημένους ὑπὸ Φιλίππου, ταῦτα 
διεξῆλθον, ἀλλ᾽ ἵνα τοῦϑ᾽ ὑμῖν ἐπιδείξω, ὅτι οὐ στήσεται 
“πάντας ἀνϑρώπους ἀδικῶν, rm δ᾽ Up αὐτῷ ποιούμενος 
Φίλιππος, εἰ μή τις αὐτὸν κωλύσει. 

δ΄. Εἰσὶ δέ τινὸς οἱ πρὶν ἀκοῦσαι τοὺς ὑπὲρ τῶν Ἔριν. 
μάτων λόγους εὐθέως εἰωϑασιν ἐρωτᾶν, ΤΊ οὖν χρὴ πῶ» 
εἶν ; οὐχ ἵνα ἀκούσαντες τοοιήσωσι ---χρησιμώτατοι γοὶρ ὧν 
ἦσαν ἁπάντων ---- ἀλλ ἵνα τοῦ λέγοντος ὡπαλλαγῶσι. 
δεῖ δ᾽ ὅμως εἰπεῖν ὅ τι χρὴ ποιεῖν. πρῶτον μὲν, ὥ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο παρ ὑμῖν αὐτοῖς βεβαίως γνῶναι, ὅτι τῇ 
“ὄλε, Φίλιπισος “σολεμεῖ καὶ τὴν εἰρήνην λέλυκο" καὶ πα» 
Νόνους μέν ἔστι καὶ ἐχϑρὸς ὅλῃ τῇ πόλει καὶ τῷ τῆς πὸ: 
λεως ἐδάφει, προσϑήσω δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει θεαῖς. οἶσε 
αὐτὸν ἐξολέσειαν' οὐδενὶ μέντοι μᾶλλον ἢ τῇ πολιτείᾳ 
πολεμεῖ οὐδ᾽ ἐπιβουλεύει, καὶ σκοπεῖ μᾶλλον οὐδὲν τῶι 
ὡπαάντων, ἢ ὅπως ταύτην καταλύσῃ. καὶ TOUT ἐξ ἀναίγκης 
τρόπον Tid νῦν γε δὴ ποιεῖ" λογίζεσθε γάρ. ἄρχειν βού- 
λεται, τούτου δ᾽ ἀνταγωνιστὰς μόνους ὑτεείληφεν ὑμάς. 
ἀδικεῖ πολὺν ἤδη Χρόνον, καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸς ἄριστα σύνοι» 
δὲν ἑαυτῷ" οἷς "ydp οὖσιν ὑμετέροις ἔχει χρῆσθαι, τούτοις 
ἅπαντα τἄλλα βεβαίως κέκτηται" εἰ γὰρ Αμφίπολιν καὶ 
Ποτίδαιαν προεῖτο, οὐδ᾽ ἂν ἐν Μακεδονίᾳ μένειν ema 
Aug ἡγεῖτο. ἀμφότερα οὖν οἶδε, καὶ αὑτὸν ὑμῖν ἐπιβουλεύ- 
ovra, καὶ ὑμᾶς αἰσθανομένους. εὖ. φρονεῖν δ᾽ ὑμᾶς ὑπο- 
λαμβάνων ὁ καίω, μιδεῖν αὑτὸν ἡγεῖται. πρὸς δὲ τούτοις 
τοσούτοις οὖσιν oidev ἀκριβῶς ὅτι, οὐδ᾽ ἂν ἁπάντων τῶν 
ὥλλων γένηται κύριος, οὐδέν ἐστ᾽ αὐτῷ ζξεξαίως ἔχειν, ἕως 135 
&y ὑμεῖς δημοκρατῆσϑε, ἀλλ᾽ ἐάν ποτε συμβῆ τι πταῖσμα 
-- σολλὰ δ᾽ ἂν γένοιτο a parre — , ἥξει wave ταὶ νῦν 
βεβιασμένα, καὶ καταφεύξεται πρὸς ὑμᾶς" ἐστὲ γὰρ ὑμεῖς 
οὐκ αὐτοὶ πλεονεκτῆσαι καὶ κατασχεῖν ὠρχὴν εὖ πεφυ- 

E τάδ᾽ 


Ὅτι οὗ στήσεται πάντας ἀνθρώπους ἀδι- 
κῶν] Non stabit, ἀντὶ τοῦ, o) «σαύσεται, 
ἐλλὰ διατελέσει ἀδικῶν. [In farrag. M. 
Pri οὐ στήσεται πάντας μὲν ἀνθρώπους, πάντα 
δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῷ. Worr. 

. Βεβαίως γνῶγαι ὅτι τῇ πόλει Φίλισσνς 
Rx oratione περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ bero sunt 
repetita. Sic non dubitavit etiam Iso- 


crales iisdem sententiis atque verbis pla- 
ribus in locis uti. Ing. 
Tvava: ] Sub. χρὴ ex precedenti. AuGER. 
Τὴ eura] Εἰδικῶς, τῇ δὴ 
Worr. 
Tleéevre] ᾿Αὐρ. B. εὐκτικὸς τοῦ προΐερμεαι : 
etsi videtur penanflectendum προεῖτο, sicnt 
ϑείμεν, θεῖο, ϑεῖτο. Ipzx. 
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κότες, ἀλλ᾽ ἕτερον λαβεῖν κωλῦσαι, καὶ τὸν ἔχοντ᾽ ἄφε- 
Mera: καὶ ὅλως ἐνοχλῆσαι τοῖς ἄρχειν βουλομώοις καὶ 156 
“παντας ἀνϑρώπους εἰς ἐλευϑερίαν ἐξελέσϑαι δεινοί. 1 οὔκ- 
οὺν βούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν Tap ὑμῶν ἐλευθερίαν 
ἐφεδρεύειν, οὐ κακὼς οὐδ᾽ ἀργῶς ταῦτα λογιζόμενος. πρῶ- 
TOY μὲν δὴ τοῦτο δεῖ, ἐχϑρὸν ὑπειληφέναι τῆς πολιτείας 
xa τῆς δημοκ ατίας ἀδιάλλακτον à ax tiyoy" δεύτερον δὲ 
εἰδένα; σαφῶς ὅτι Tay , ὅσα | πραγματεύεται καὶ κατα»- 
σκευάζεται γῦν, ἐπὶ τὴν ἡμετέραν πόλιν “παρασκευάῤεται. 
οὐ ya οὕτως εὐήνης € ἐστὶν ὑμῶν οὐδεὶς, ag ὑπολαμβώειν 
Τὸν Φίλιππον τῶν μὲν ἐν Θράκῃ κακῶν τ τί vu dy ἄλλο 
τις εἴποι Δρογγίλον καὶ Καβύλην καὶ Μάστειραν, καὶ 

& γὺν φασὶν ,aUTOy ἔχειν ; — τούτων μὲν ἐπιδυμεῖν καὶ 
ὑπὸ τοῦ ταῦτα λαβεῖν καὶ τγόνους καὶ χειμῶνας καὶ 
τοὺς ἐσχάτους κινδύνους ὑ ὑπομένειν, τῶν δ᾽ ᾿Αϑήνῃσι λημές 
va καὶ νεωρίων καὶ τριηρῶν καὶ τῶν ἔργων τῶν ἀργυ eio 
xai τοσούτων προσόδων καὶ “τόπου καὶ δόζης, ὦ ὧν μήτ᾽ 
ἐκείνῳ μήτ᾽ ἄλλω γένοιτο μηδενὶ χειρωσαμένω τὴν πόλιν 
τὴν , ἡμετέραν υριεῦσαι, οὐκ ἐπιϑυμεῖν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ὑμᾶς ἐάσειν E ἔχειν, ὑπὲρ δὲ τῶν ᾿ μελινῶν καὶ τῶν 0À ὡν 
τῶν ἐν τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς ἐν τῷ ᾿βαράθρῳ χειμάξειν. οὐκ 
ἔστι ταῦτα, ἀλλὰ κἀκεῖνα ὑπὲρ τοῦ τούτων γενέσϑαι 

136 νύριος καὶ τἄλλα πάντα πραγματεύεται. 


-ς 


! ota οὖν 3 γέησων 
Οὔκουν βούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς] Ean- Ὅτι πάνϑ᾽ ὅσα σραγμωατοίοται πραγματοέονο. Τὰ est, 
dem sententiam in Oratione τῶν bh quecunque struit, molitur. Sigui 


Χεῤῥονόσ. sip extalit, slnow βούλεται τοῖς 
δαντοῦ aic τὴν "ap ὑριῶν lqe- nem 
Mgsien, οὐδὲ «roAAeU M οὗ κακῶς οὐδ᾽ 
ταῦτα ripae. Proinde hoe agit 
pue Philippus, ne status popularis 
rtate frui vobis liceat. Qoam liber- 


πραγμαγεύομαι prster notam siguiente 
circa 


tetem temporibus suis, ocoasionibusque 
rerum cemraodo gerendarum imminere ille 
minime vult. id inquam ot velit looge 
abest. Bud. Ex edit. Hznvac. 
σαυμίνως δὲ καταφατικόφ. Wer. 

τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν eap ὑμῶν ἐλουϑε- 
elm Manni “Ἔφυδροι, auctore. Luciano, 
lets, qui integri succede- 
bent in Ol ympieo certamine defetigatis. 
Hino ducta est bec metaphora significans, 
ὅτι el ᾿Αθηναῖοι navayenidsrÓes levyupirevsi 
Φίλισσον δυστυχάσαντα. ἴυκμ. 


φῃρι- 


Hz2 vao. 

τῶν μὲν ἐν Θρέπη πακῶν, eto. τούτων μὲν) 
Τὸ τούτων κπατὰ σλενασμὸν ἱνοαϊοδίαπι 
ob perenthesio. Worr. 

mal Καβύλην καὶ Máermjes] 
Vide Notas in erstienem de Chersoneso, 
$. 11. ϑτοοκ. 

Tete] Lego τρηρῶν περισαωμένως m 
ῥέων, ex acoto enim et gravi fit circumfle- 
xus : nec pute nemen hec excipi a regula. 
Worr. 
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€. Ταῦτα τοίνυν ἕκαστον εἰδότα καὶ γιγνώσκοντα παρ 
161 αὑτῷ δεῖ μὰ Δί᾿ οὐ γράψαι κελεύειν πόλεμον τὸν τὰ βέλ- 
τιστὰα ἐπὶ πᾶσι δικαίοις συμζουλεύοντα' τοῦτο μὲν γάρ 
ἐστι λαβεῖν 'ὅτῳ πολεμήσετε βουλομένων, οὐχ ἃ τὴ 
πόλει συμφέρει πράττειν. ὁρῶτε γάρ. εἰ δ ἃ πρῶτα σταρε- 
σπόνδησε Φίλιππος ἢ δεύτερα ἢ τρίτα ---- πολλὰ γάρ ἐστιν 
ἐφεξῆς — ἐγραψέ τις αὐτῷ πολεμεῖν, ὃ δ᾽ ὁμοίως ὥς- 
περ νῦν, οὐ γράφοντος ᾿Αϑηναίων οὐδενὸς πόλεμον. Καρδια- 
yoiz ἐβοήϑει, οὐκ ἀνηρπασμένος ἂν ἦν ὁ ταῦτα γράψας, 
καὶ Ἶ διὰ ToUJ ἅπαντες ηἡτιῶντο ὧν αὐτὸν Καρδιανοῖς Gr- 
βοηϑηκέναι ; μὴ τοίνυν ξητεῖτε ὅντινα, ayJ ὧν Φίλεσπος 
" αμαρτάνει, μισήσετε καὶ τοῖς παρ ἐκείνου μισὴ αρνοῦσι 
διασπάσασϑαι παραβαλεῖτε" μηδ᾽ αὐτοὶ χειροτονήσαντες 
πόλεμον βούλεσθε παρ ὑμῖν αὐτοῖς tpiQtm, εἰ δέον ἢ μὴ 
δέον ὑμᾶς τοῦτο πεποιηκέναι" ἀλλ᾽ ὃν ἐκεῖνος πολεμεῖ τρό- 
πον, τοῦτον ἀμύνεσϑε, τοῖς μὲν ἀμυνομένοις ἤδη χρήματα 
καὶ τἄλλα ὧν ἂν δέωντα, διδόντες, αὐτοὶ δ᾽ εἰσφέροντες, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ κατασκευαξόμενοι στροτευμα, 


! ὅτω πολεμήσετε λαβεῖν βουλομένων 


ἔ. Τοῦτο μὲν γάρ ἐστιν Omm μὴ πολεμή- 
eri λαβεῖν οὗ βουλομένων} Nam id quidem 
eotum est, qui, cum quo bellum non gerant, 
capere nolunt.  Felicianus τὸ μὴ et οὐ 
omittit. (Alterutra certe negatio, si non 
utraque, abundat.) Nam id quidem eorum 
est, qui, cum quo bellum gerant, capere, vo- 
lunt, id est: Ea re non sliud quseritis, 
nisi ut auctorem belli Philippo inferendi 
pro hoste habeatis. Sin ὅτω “σολεμεήσετε 
λαβεῖν οὐ βουλομένων : Eorum est, qui, cum 
quo bellum gerant, capere nolint, id est, 
tergiversantiam et detrectantium bellum, 
est, jubere decerni, pace jam violata, Phi- 
lippo bellum esse faciendum, qui jamdu- 
dum bellum gerit; id est: Si vobis cure 
estet. respublica, et uon magis propensi esse- 
tis ad calumniandos oratores : intellizeretis, 
won decernendum, sed gerendum esse bellum. 
τὸ ὅτω capi potest τελικῦῶς, ἀντὶ τοῦ, ἐφ᾽ ὦ, 
ἢ ἵα μή. Ego verti: Id enim eorum est, 
qui detrectandi belli causam querunt: non 
qui ea, que sunt ex usu reipublice, agere 
decreverunt. Que interpretatio si cui dis- 
plicet, reponat : est, cum quo bellum ge- 
ratis, querere : quse sententia magis con- 
sentit cum iis, quse sequuntor. WoLr. 

Ἔγραψε} Sub. ἂν potentisle. Aucrn. 

Εἰ Καρδιανοῖς ifon9u] "roreSarixze hsec 


2 ji αὑτό yt τοῦθ᾽ 3 ἡμᾶς 
accipienda aunt omnia,  Colligit euim e 
prassenti Atheniensium consuetudine, quid 
tam facturi fuissent. Worr. Vide Arg. 
Tour. in ozationem de Chers. Srocx. 

Οὐκ ἀνηρατασμένος ἂν ἦν] Scilicet εἰς τὸ 
δεσμεωτήριον, ἣ ἐκβληϑεὶς τῆς ἐκχλησίας. 
Postea ἀνάρπαστος γέγονεν (pro qao alii 
legunt ávácsraz Toc) ulitur de eo satrape, 
qui ad dicendam causam revocatur e pro- 
vincia, aut fortasse captivus abdaoitar, et 
ad posnam rapitur: quod et nomini et rei 
magis coprenit. et apad Herodianum, «- 
γὰς ávaptrac ToU “ποιεῖν, revocare e provincia. 
Quod Suidas habet, οἱ ávápsrac roi, οἱ d gave- 
τοι, οἷς ὄργια xal τελεταὶ οὐκ ἐγένοντο, hnic 
laco alienum est. Apud Platarchum *Po- 
μμύλος ἀνηρπασμένος εἰς ϑεοὺς, raptus ad 
Deos, id est, ἀποϑεωθεὶς, in. bonam par- 
tem. Worr. 

Αὐτὸν] Nempe, Philippum. Avoxmn. 

Διασφάσασϑαι (sic enim malo, quam 
διασπάσεσϑαι) παραξαλεῖτε) Ἵνα διασαγά- 
σωνται αὑτούς. Ν οιε. 

Αὐτοὶ χειροτονήσαντες) Vult, αἱ ipsi Athe- 
nienses bellnm decernant, idque ubi fece- 
rin, ut ne semetipsos calomnientur, neque 
dubitent, quin recte fecerint. ἔθ Ἐπ. 

. Τοῖς μὲν ἀμυνομένοις ἤδη} Τοῖς ἐν Χεῤῥο- 
γήσως IpgM. : . 
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τριήρεις ταχείας, ἵππους, ἱππαγωγοὺς, καὶ τἄλλα ὅσα 158 
εἰς πόλεμον. ἔπεὶ νὺν *y& γέλως ἐστὶν ὡς χρώμεθα τοῖς 
πράγμασι, καὶ Φίλιππον δ᾽ αὐτὸν ᾽ οἶμαι ουδὲν ἂν ἄλλο 
μὰ τοὺς ϑεοὺς εὔξασϑαι ποιεῖν τὴν πόλιν ἢ ταῦτα, ἃ 
νῦν ποιεῖτε᾽ ὑστερίξετε, ἀναλίσκετε, ὅτῳ πσαραδώσετε τὰ 
πρώγματα ᾿ ζητεῖτε, δυσχεραίνετε, ἀλλήλους αἰτιᾶσϑε. 
197 aq ὅτου δὲ ταῦτα γίνεται, ἐγὼ διδάξω, καὶ ὅπως παύσε- 
TU, λέξω. . 
ς΄. Οὐδὲν ττώποτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν πραγμάτων 
ἐξ ἀρχῆς ἐνεστήσασθε οὐδὲ κατεσκευάσασϑε ὀρθῶς, ἀλλὰ 
τὸ συμβαῖνον ἀεὶ διώκετε" εἶτ᾽ ἐπειδὰν ὑστερίσητε, παύεσθε" 
ἕτερον πάλιν ἐὰν συμθῇ τι, παρασκευάξεσϑε καὶ ϑορυβεῖ- 
σϑε. τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει" οὐκ ἔνεστι God είαις χρωμένους 
οὐδὲν τῶν δεόντων “ποτὲ πρᾶξαι, ἀλλὰ κατασκευάσαντας 
δεῖ δύναμιν, καὶ τροφὴν ταύτη προρίσαντας καὶ ταμίας 
καὶ δημοσίους, καὶ, ὕπως ἔνι τὴν τῶν χρημάτων φυλακὴν 
ἀκριβεστάτην γενέσθαι, οὕτω ποιήσαντας, τὸν μὲν τῶν 
χρημάτων λόγον παρὰ τούτων ᾿ λαμδανειν, τὸν δὲ τῶν 
ἐργὼν παρὰ TOU στρατήγου, και μηδεμίαν προφασιν του 
πλεῖν ἄλλοσε ἣ πράττειν ἄλλο τι τῷ στρατηγῷ καταλεί- 
wey. ὧν δ᾽ οὕτω ποιήσητε καὶ TOUT ἐθελήσητε ὡς ἀληθῶς, 
ἄγειν εἰρήνην δικαίαν καὶ μένειν ἐπὶ τῆς αὐτοῦ Φίλιππον 
ἀναγκάσετε, ἢ πολεμήσετε ἐξ ἰσου καὶ ἴσως dy ἴσως, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὥςπερ ὑμεῖς νῦν πυνθάνεσϑε, Ti. ποιεῖ 
Φίλιππσος καὶ ποῖ πορεύεται; οὕτως 5 ὧν. ἐκεῖνος φροντίσαι!» 
ποῖ ποτὲ ἡ τῆς πόλεως ἀπῆρκε δύναμις καὶ ποῦ φανή- 
σεται. 
᾿ δ΄ Ei δέ τῳ δοκεῖ ταῦτα καὶ δαπάνης πολλῆς xai 
πόνων πολλῶν καὶ τοραγματείας εἶναι, καὶ μάλα ὀρ ώς 


e Ὕ 


! otoja as 3 [ferie] 3 χύποτι * 9 aj 


"Oca tic “σόλεμον)] Scilicet ἀναγκαῖά mrarium depeculentur. Worr. 
ἐστιν, à ἀνήκει. Inga. , οὕτω «ἀσοιήσαντες) Soilicel, ὑμᾶς Xii. 
ς΄. Τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει) Quid si ἔδει; ἔρεκ. 
Scilicet γενέσει. Aut certe ἀντὶ τοῦ, οὐ Μηδιμίαν αρόφασιν τοῦ erai» ἄλλοσε) 
προσήκει ταῦθ᾽ οὕτω γίγνεσθαι. IDgx. Sub. Not. in Phil. 1. φ. θ΄, ὅτοοκ. 


σιῖγμα. ÀAUOER. ᾿Εσὶ τῆς αὑτοῦ) Sub. χώρας. AvGER. 
Βοηϑείαις χρωμένους) Vide Νοῖ. in Phil. ζ΄. Εἰ δέ τω δοκεῖ ταῦτα) Ἕκ τοῦ περ) 
I. ᾧ. :&. Srocx. van ἦν Χιῤῥογήσω λόγου δεῦρο μετενηνεγμείνα. 


$vAaxiv] Custodienda pecunia est, id. Worr. 
cst, providendum, ne duces aut quibstores 
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δοκεῖ. ἀλλ᾽ say λογίσηται τὰ τῇ πόλει μετὰ ταῦται γενῆ. 

159 σόμενα, xy ταῦτα μὴ ἐθέλῃ ποιεῖν, εὑρήσει λυσιτελοῦν τὸ 
ἑκόντας ποιεῖν τὼ δέοντα. εἰ μὲν γάρ ἐστί «τις ἐγγυητὴς 
ὑμῖν ϑεῶν — οὐ γὰρ ἀνϑρώπων γε οὐδεὶς ἂν γένοιτο ets 
χρέως τηλικούτου πράγματος ——, ὡς ἐὰν ἄγη ἡσυχίαν 138 
καὶ ὥπαντα πρόησϑε, οὐκ ἐπ᾿ αὐτοὺς ὑμᾶς τελευτῶν BE 
νος ἥξει, αἰσχρὸν μὲν νὴ τὸν Δία καὶ ᾿σάντας τοὺς Jew 
καὶ ἀνάξιον ὑμῶν καὶ τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει MOM τῶν 
πεπρωγμένων τοῖς προγόνοις, τῆς ἰδίως ῥᾳθυμίας ἕνεκα, τοὺς 
ἄλλους Ἕλληνας ἅπαντας εἰς δουλείαν προέσϑαι, καὶ ἔγωγ 
αὐτὸς τεϑνάναι μᾶλλον ἂν ἢ ταῦτ᾽ εἰρηκένεοε βουλοίμην" οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ εἰ τις ἄλλος λέγει καὶ ὑμᾶς πείθει, ἔστω, μὴ 
ἐμύνεσϑε, ἅπαντα πρόεσϑε. εἰ δὲ μηδενὶ τοῦτο δοκεῖ, TOU- 
ναντίον δὲ πρόϊσμεν ἅπαντες, ὅτι ὅσῳ ἂν πλειόνων ἐοίσιαν» 
μὲν ἐκεῖνον γενέσϑαι κύριον, τοσούτῳ χαλεπωτέρῳ xn 
d ζ΄ / » "1 ὦ » , . / 
ἰσχυροτέρῳ χρησόμεθα ἐχϑρῷ, . woi ἀναδυόμεϑα ; ἢ τί 
μέλλομεν ; ἢ πότε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,ς τὸ δέονται τεφιεῆν 
ἐϑελήσομεν ; ὅταν νὴ Δί᾽ ἀνάγκη τις 3. 2X. ἣν μὲν ἄν τις 
ἐλευϑέρων αἀνϑρώπων ἀνάγκην εἴποι, οὐ μόνον ἤδη πσρεστιν 
ἀλλα καὶ πάλαι παρελήλυϑε, τὴν δὲ τῶν δούλων ὠπεύχε- 
σϑαι δήπου μὴ γενέσϑαι δεῖ. διαφέρει δὲ τί ; ὅτι ἐστὶν 
ἐλευϑέρῳ μὲν ἀνθρώπῳ μεγίστη ἀνάγκη ἡ ὑπὲρ τῶν γι» 
νομένων αἰσχύνη, καὶ μείδω ταύτης οὐκ οἶδα ἣν τινα d» 
εἴποι τις δούλῳ δὲ πληγαὶ καὶ Ó τοῦ σώματος αἰκισμός" 
ὃ μήτε γένοιτο οὔτε λέγειν ἄξιον. 

y. Τὸ μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς τὰ τοιαῦτα 
ὀκνηρῶς διακεῖσθαι, ἃ δεῖ τοῖς σώμασι καὶ τοῖς οὖσε λει» 
τουργῆσαι ἕκαστον, ἐστὶ μὲν οὐκ ὑρϑῶς ἔχον, οὐδὲ στολλοῦ 
δεῖ, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔχει γέ τινα πρόφασιν ὅμως" τὸ δὲ μηδ᾽ 
ὅσα ἀκοῦσαι δεῖ μηδ᾽ ὅσα βουλεύσασθαι τοροσήκει, μηδὲ 
ταῦτ᾽ εϑέλειν ἀκούειν, τοῦτ᾽ ἤδη πᾶσαν ἐπιδέχεται κατη- 19 
γορίαν. ὑμεῖς τοίνυν οὔτ᾽ ἀκούειν, πρὶν ὧν ὥςπερ vuy αὐτὰ 
παρῇ τὰ πράγματα, οὔτε ξουλεύεσϑαι περὶ οὐδενὸς εἰώθατε 
ἐφ᾽ ἡσυχίας" ἀλλ ὅταν μὲν ἐκεῖνος παρασκευάδητωι et 
ὑμᾶς, ἀμελήσαντες TOU ποιεῖν * ταὐτὸ καὶ ἀντισαρασκενά- 


γί 2 τοῦτο 
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ἐσϑα: ραϑυμεῖτε, καὶ dy Ti λέγῃ Tic, ἐκδάλλετε, ἔσει. 
ay δὲ απτολωλὰς 3 πολιορκούμενόν᾽ τι πύϑησϑε, τηνικαῦτ᾽ 109 
ἐκροάσϑε καὶ παρασκευάξισϑε. ἢ ἥν δ᾽ ἀκηκοέναι μὲν καὶ 
βεβουλεῦσϑα:. τότε καιρὸς, 59 ὑμεῖς οὐκ ᾿ηθέλετε" πὶ 
τοῖν δὲ καὶ qai τοῖς παρεσκευασμένος vu γῦν, ἡνίκ᾽ ακοῦ- 
ετέ. Toryapouy ex τῶν ,“οιούτων ἐϑὼν pis τῶν πάντων 
ἀνθρώπων ὑ ὑμεῖς τοὐναντίον τοῖς ἄλλοις ποιεῖτε" οἱ μὲν γὰρ 
ἄλλοι πάντες ἄνϑρωποι πρὸ τῶν πρωγμάτων Sit ot 
χρῆσθαι τῷ βουλεώσδαι, ὑμεῖς, δὲ μετὰ τὰ πρώγματα. " 

δ δὴ Aortróy ἐστι; καὶ πάλαι μὲν ἔδει, διαφεύγει δ᾽ οὐδὲ 
γῦν, TOUT ἐρῶ. 

3. Οὐδενὸς τῶν πάντων οὕτως ὡς χρημάτων δεῖ τῷ 
πόλει πρὸς τὰ γῦν ἐπιόντα πρώγματα. συμβέβηκε δ᾽ εὐτυ» 
χήματα ἀπὸ ταὐτομάτου, oig ἂν χρησώμεθα ὀρϑῶς, ἴσως 
ἐν yivorro. τὰ δέοντα. πρῶτον μὲν γάρ, οἷς βασιλεὺς Ti. 
στεύει, καὶ εὐεργέτας ὑπείληφεν αὑτοῦ, οὗτοι μισοῦσι xei 
πολεμοῦσι Φιλίπισω. ἔπειθ ὁ πράττων καὶ συνειδὼς 
emo i ὅσα Φίλπεπος κατὰ βασιλέως παρασκευάξεται, 
οὗτος ᾿ἀνάσπαστος γέγονε, καὶ πάσας τὰς πράξεις δασι- 
λεὺς οὐχ, ἡμῶν κατηγορούντων ἀκούσεται, oc. ὑπὲρ τοῦ 
συμφέροντος ἂν ἡγήσαιτο τοῦ ἰδίου λέγειν, ἀλλαὶ τοῦ πρά- 

140 ξαντος αὐτοῦ καὶ διοικοῦντος, à ὥςτ᾽ εἶναι πιστὰς τὰς κα- 


τηγορίας, καὶ λοιπὸν λόγον εἶναι τοῖς παρ ^ ἡμῶν πρέσβε- 
3 ϑελήσατγι 3 derárros 3 ἀνάρασαστος 4 ὑμῶν 


τι λέγη] Ad τὶ sub. ἐφιτήδειον, vel aliad 
qnid. Avcza. 

Διαφέρει δὲ οὐδὲ νῦν] Intelligo : nihil au- 
tem interest etiam nunc fieri, i. e. potest 
etiam nuno fieri. Inzx. 

V. οἷς βασιλεὺς «σιστεύα} Thebanos in- 
nRit, qui Artaxerxi Ocbo egregiam ope- 
rem nayarant in obsidione Pelusii, arbis 
JEgyptiaom. Causas odii Thebanorum 
is Philippum jam didioimus in oratione 
precedente. Eohipom nempe iis eripue- 
rat, quod baud sequo animo ferre poterant. 
Ex edit. Srocs. 

Οὗτα μισοῦσι xal πολεμοῦσι Φιλίπψω) 
Observa diverse constructionis verba. 
iud" 

ττῶν καὶ συνειδὼς) Videan- 
sotationes δὴν τας ἴνεμ. 

Οὗτος ἀνάρπαστος γέγονε] Spectat boo 
Eunuchum Hermiam, Atarwe Mysie ur- 
bia presfectum, quicum Philippos consilia 


communioaverat de Asia bello petesde. 
Hunc Mentor Rhodius, ad colloquium 
invitatem, io vincula conjecit, et ad Ar- 
taxerzem.deduxit. Ex edit. 8rocx. 

Οὗτος ἀνάρπαστος γίγονε] Bademas legit, 
οὗτος ἀνάσπαστος γέγονε, hoo est, quiestori 
suo eunucho rex suocessorem misit. ἀδά- 
c«arTo; enim dicitur, cui successor mitti- 
tur, qui revocatur 4 provincia. et ita legit 
interpres, ταμίαν τὸν εὐνοῦχον ἀνάσπασ'τον 
ἱποιήσατο᾽ ὁ βασιλεὺς, prs αὑτὸν συμ- 
“τάττειν Φιλίππῳ. In impressis legitur 
ἀνάρπαστον, non magno errore. Sunt enim 
dxáptrae oi, qui de medio tolluntur, et qui 
sic revocantur, 4 provinciis. Herod. lib. 3. - 
φλοίστους γοῦν τῶν ἔϑυν nal στρατόπεδα 418. 
«στευμένων, μετὰ ὑπατείας s τιμὰν, i à δέξαν 
ivi τροπαίοις «ροσγενομείνην lx καὶ εὖ». 
γελοῦς fia GA ic ἀναρπόστους bern, hoe s 
rapi ad se jubebat abrogato imperio, διο. Es 
edit. Hzavao. 
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σιν, ὃν βασιλεὺς ἥδιστα ὧν ! ἀκούσαι, ὡς τὸν ἀμφοτέρους 
161 ἀδικοῦντα κοινῇ τιμωρήσασθαι δεῖ, καὶ ὅτι πολὺ τῷ βα- 
σιλεῖ φοβερωτε ΄ς ἐσ ὁ Φίλισσος, ἂν προτέροις ἡμῖν ἐπί- 
θηται" εἰ γὰρ ἐγκαταλειπόμενοί τι πεισόμεϑα ἡμεῖς. ἀδεῶς 
ἐπ᾿ ἐκεῖνον ἊΝ πορεύσεται. ὑπὲρ δὴ τούτων ἁπάντων οἷο 
δεῖν ὑμᾶς πρεσβείαν ἐκπέμπειν, ἥτις τῷ δασιλεῖ διαλέ- 
ξεται, καὶ τὴν ἀβελτερίαν ὠποϑέσϑαι, δ ἣν πολλάκις 
ἡλαττώϑητε, ὁ δὴ βαάρξαρος καὶ κοινὸς ἄπασιν 
ἐχθρὸς, καὶ ἅπαντα τὸ τοιαῦτα. ἐγὼ γὰρ, ὅταν τιν᾽ ἴδω 
τὸν μὲν ἐν Σούσοις καὶ ἐν Ἐκβατανοις δεδοικότα καὶ κακό- 
γουν εἶναι τῇ πόλει φάσκοντα, ὃς καὶ τορότερον συνεισηνώρ- 
ϑωσε τὰ τῆς πόλεως πρώγματα καὶ νῦν ἐπηγγέλλετο --- 
εἰ δὲ μὴ ἐδέχεσϑ᾽ ὑμεῖς, ἀλλ᾽ ἀπεψηφίξεσϑε, οὐ τά γε 
ἐκείνου αἴτια —, ὑπὲρ δὲ TOU ἐπὶ ταῖς θύραις ἐγγὺς οὕτω- 
ei ἐν μέση τῇ Ἑλλάδι αὐξανομένου λῃστοῦ τῶν Ἑλλήνων 
ἄλλο τι λέγοντα, ϑαυμάδω, καὶ δέδοικα τοῦτον, ὅςτις ἂν 3 
.WoT , ἔγωγ᾽, ἐπειδὴ οὐχ οὗτος Φίλισσον. 
í. Ἔστι τοίνυν τι πρᾶγμα καὶ ἄλλο, ὃ λυμαίνεται TW 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


1 ἀχούσαιτο 3 De τινὰ τὸν 

Evagoram Isocratis, et Philippicam, et 
Panegyricum, ubi Cononis fit mentio, qoi 
Regi Persarum doxerit exerciteam, e 
X enopbontis ά. Ἑλληνικῶν. Ink ss. Nempe, 
quaudo Conon, a Persis adjutus, Laceds- 
moniorum classem apud Cnidum sapera- 


"EcS' $ e.] Νοη ἐστὶ, sedlera:. Avozn. 

"Ar πρότερο:) Lego ἂν προτέροις ἡρεῖγ. 
Worr. 

᾿Αβελτηρίαν) Lego ἀβελτερίαν per s in 
tertia syllaba: quia fit ab ἀξέλτερος, ὁ τὰ 
βεντίω μὴ αἱρούμενος δι᾿’ ἀφροσύνην. Repre- 


hendit Athenienses, qui dubitent, super- 
stitione quadam, regi Persico esse sup- 
plices: cam (ut apud Thocydidem est) 
sit ἀνεπίφϑονον παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ὠφέ- 
λειάν τιν᾽ εὑρίσκειν δεομεένους. et Terentius: 
Abs quivis, inquit, homine, cum opus est, 
beneficium accipere gaudeas. Inr. 

Kai δὴ βάρβαρος] Heo. μιμητικῶς dicit. 
Est enim ἐξήγησις τῆς ἀξελτερίας. Quis est 
iste ἀξελτερία ἢ quod dicitis, eum esse Bar- 

- barum. Sed quid ad vos ejus barbaries, 
si vobis prodest? Hoc si cui displicet, 
dicat esse concessionem. Est sane barba- 
rus, &c. sed prodesse potest. Inzx. 

Κοινὸς ἅπασιν ἐχϑρὸς] Vide Panegyricum 
Isocratis. IngM. 

Τὸν μὲν ἐν Σούσοις xal ἐν ᾿Εχβατάνοις] 
Persarum regem dicit, qui Sasis byemem, 
Robatanis sestatem agere solebat. Erat 
hec Medis, illa Susiang urbs precipua. 
Ez edit. STrock. 

"Be τὸν μὲν] Leg. Be τινὰ τὸν μέν. 
Worr. 

"Oc xai πρότερον συνεπηνώρϑωσεΣ Vide 


verit. — Ex edit. Srocx. 

Καὶ vov ἐσηὙγῖλλετο) Scilicet evysarsy- 
ϑώσειν τὰ epáyuaTa τῆς πόλεως. Id for- 
tassis Demostlienes per satrapas curave- 
rat, οἱ fieret: quos Darius illi, quastum 
pecunis postulasset, dare jussit: quo 
Grecis tumultibus Macedonem distineret, 
et Dinarchus objicit Demostbeni, eem 
300. talenta a Rege Persarum ed Thobe- 
norum defensionem missa, com sua 16» 
ctione parlitum. Bed id, si veram est, 
posterius factum foit. Worr. 

El δὲ μὴ ἐδέχεσϑ᾽ ὑμεῖς] Eodem tem- 
pore quo Thebani regem adjuverant, Athe- 
nienses quoque et Argivi, suppetias ferre 
rogati, (magnifica quamvis promitteten ur) 
detrectarunt ; quod inconsulte factum x»i- 
goificat Demosthenes. Ez edit. ὅτοςε. 

L “Ἔστι τοίνυν τι πρᾶγμα καὶ ἄλλο ὃ λν- 
μαίνεται) Quod δὰ τὰ ϑεωρικὰ χράρεατα 
attinet, consulas Arg. Tourellii.in secen- 
dam Olynthiacam. .Éubuli morte factum 
esset, ait Ulpianus, ut Demosthenes mo- 
rem dividendi cum plebe vectigalis pe- 
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πόλιν ὑπὸ βλασφημίας ἀδίκου καὶ | λόγων οὐ προσηκόντων 102 
διαβεξλημένον, εἶτα τοῖς μηδὲν τῶν δικαίων i sy TY wot 
βουλομένοις ποιεῖν πρόφασιν παρέχει" καὶ πντῶν ὅσα 
ἐκλείπει δέον ! παρά του γίγνεσδαι, ὦ ἐσὶ ToU εὑρήσετε 
τὴν αἰτίαν ἀναφερομένην. περὶ οὗ πάνυ μὲν φοβοῦμαι M- 
yt», οὐ μὴν ἄλλ᾽ ἐρῶ" ? C yap ἕξειν καὶ ὑπὲρ τῶν 
ἀπόρων τὰ δὶ καὶια ἐπὶ τῷ » συμφέροντι τῆς πόλεως εἰπεῖν 
πρὸς τοὺς εὐπόρους καὶ ὑπερ τῶν κεκτημένων τὰς οὐσίας 
141 πρὸς τοὺς καταδεεῖς, εἰ ἀνέλοιμεν ἐκ ,μέσου τὰς ὄλασφη- 
μίας, ἃς t emi τῷ ϑεωρικῶ προιοῦνταϊ τινες οὐχὶ δικαίως, 
καὶ τὸν φόθον, ὦ ὡς OU στήσεται τοῦτο ἄνευ μεγάλου τινὸς 
κακοῦ" οὗ οὐδὲν ἃ ὧν εἰς τὰ πράγματα μεῖξιν εἰσενεγκαΐ- 
eon, οὐδ᾽ ὃ 0 τι κοινῇ μᾶλλον ἂν ὅλην ἐπι ῥώσειε τὴν πό- 
λ:». σύτωσὶ ὶ δὲ σκοιτεῖτε᾽ ἐρῶ δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐν Χρείᾳ δοκούν- 
τῶν εἶναι πρότερον. ἣν TOT οὐ raa παρ᾽ ἡμῖν, oT οὐ 
προσει T" πόλει τάλαντα ὑπὲρ τριάκοντα καὶ ἑκατόν" 
καὶ οὐδεὶς ἢ yv τῶν τριηραρχεῖν δυναμένων οὐδὲ τῶν εἰσφέρειν, 
ὅςτις οὐκ ἠξίου τὰ xad por a ap ἑαυτοῦ ποιεῖν, ὅτι Xper 
ματα οὐ περιῆν, ἀλλο καὶ | τριήρεις ἔπλεον καὶ χρήματα 
ἐγίγνετο, καὶ πάντα ε ἐποιοῦμεν τὰ δέοντα. μετὰ ταῦτα ἡ 
τύχη καλῶς ποιοῦσα πολλὰ “πετσοίηκε τὰ κοινοὶ, καὶ τε. 163 


! ψαρὰ τοῦτο γίγν. 


blici jam commendet, quem in seconda et 
tertia Olynth. acerrime insectatur. "Ve- 
rum oivis bonus populo interdum obse- 
quatur necesse est, etiam in iis qua» ipse 
non probat. Quod bio^aggreditur De- 
weosthenes labricam erat admodum; de 
quo maximse divitum pauperumque inter 
80 orte sunt inimicitie. στο ferebant 
peuperes, emolumenta, qus sibi propria 
esse eporteat, etjam divitibus obrenire. 
Divites contra querebaptur, reditus po- 
blieos temere effundi, suas facultates tri- 
batum conferendo atteri; quod, ut inviti, 
maligne prebebant. [*Ali iam mutatse sen- 
teatie causam Demostbeni tribuit Ulpia- 
nus, quam et ipse veriorem jaodicat: ot, 
si omnino retinenda sit pecunise theatralis 
distributio, perspectum habesnt omnes, 
Dibil ease deinceps reip. praesidii, exce- 
pta spe largitionis regir. S.] Ibid. 

Δέον παρά τοῦ τοῦτο γίγνεσθαι.) Scilicet 
τὸ ἰκλεῖασον, quanquam, cum supra dixe- 
rit, ὅσα ἐκλείσει, fortasse ταῦτα legendum. 
Worr. Dedi παρὰ τοῦτο siue τοῦ. Alo 
watà τοῦτο γίγνεσθαι, quum oporteret pro- 

YOL. I. 


3 οἴομαι 


pter hoc. feri, nempe, poblicam rem, pa- 
blicam atilitatem. AvozR. 

Οὗ οὐδὲν ἂν sl; τὰ πράγματα] Οὗ, sci- 
licet τοῦ ἀνελεῖν ἐκ μέσου τὰς βλασφημίας, 
xal τὸν φόβον, ὡς οὗ, kc. Si sustalerimus 
e medio calumnias, &o. et metum sedi- 
tionis: nullam reipubliom majus tribu- 
tum pendere poterimus, meque facere 
quicquam, quod totius civitatis tranquil- 
litatem magis constabiliat. εἰσενεγκαίμεϑα 
δ ri sl . ἐιῤῥώσειεν ab. bsipfomropa, 

0. OLP. 

“οὗ p ἂν εἷς τὰ πράγματα μεῖζον de- 
ἐενεγκαίμεθα} Si sustolerimus e medio ca- 
lamnies et querelas, nullam majus in rem- 
pub. emolumentum conferre possumus. 
Ex edit. STocx. 

“Ὅστις οὐκ ἠξίου τὰ καϑήκοντα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
“τοιεἴν} Τοιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τουτέστι ἀπροθύμως 
καὶ ἑκών. οιν. 

Μετὰ ταῦτα h τύχη καλῶς ποιοῦσα «“σολλὰ 
“πεποίηκε τὰ χοινὰ} Id. est, merito fortuna 
auzit annuos reipub. redditus. Est enim 
καλῶς ποιῶ sermo approbantis rei even- 
tum, frequens apud auctores. Greg. εἰς 


5g 
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τρακόσια ἀντὶ τῶν ἑκατὸν ταλάντων προσέρχεται, οὐδενὸς 
οὐδὲν ξημιουμένου τῶν τὰς οὐσίας ἐχόντων, ἀλλὰ καὶ "FO 
λαμβανόνφεων᾽ οἱ γὰρ εὔπτόροι ποῶτες ἔρχονται μεθέξοντες 
τούτου, καὶ καλῶς "ποιοῦσι. τί οὖν ὄνπες τοῦτο ὀνειδὶ- 
Qo» ἀλλήλοις καὶ προφάσει χρώμεϑα τοῦ μηδὲν τῶν δεόν- 
τῶν ποιεῖν, πλὴν εἰ μὴ τῇ τσαρὰ τῆς τύχης βοην είφς γεγο- 
γυία τοῖς ἀπόροις φθονοῦμεν ; οὃς οὔτ᾽ ἂν αἰτιασαίμῃῳ 
ἔγωγε, οὔτ᾽ ἀξιῶ. οὐδὲ γὰρ EV ταῖς ἰδίαις οἰκίαις ὁρῶ 1 voy 
ἐν ἡλικίᾳ πρὸς τοὺς πρεσ ὑτέρους οὕτω διακείμενον, οὐδ᾽ 
οὕτως ἀγνώμονα οὐδ᾽ " ἀτοπώ δ ; 


᾽ 


ἀτοπώτατον ὄντα οὐδένα, ὥςτε, εἰ 
NY / ef e)» ἃ » wA * 3 / / 
po ποιήσουσιν ἄπαντὲς 00 ὧν αὐτὸς, OU ^ φασκονται ?FOlg- 
3 3 X N ^ "T" .99 , L 4 
σειν οὐδὲν οὐδ᾽ αὐτόν" καὶ yap ἂν τοῖς τῆς κακώσεως EN 
es « n te ^ N 
νόμοις οὗτός 4 γε ἔνοχος" δεῖ γαρ. οἰμαᾶι, Τοῖς γονεῦσι TOS 14 
y Ἁ N 9v , A 
ὡρισμένον & ὠμφοτέρων ἔρανον, καὶ παρὸ τῆς φύσεως καὶ 
e^ M [4 ε 9e 
πσαρο τοῦ νόμου, δικαίως φέρειν καὶ ἑκόντα ὑποτελεῖν. 
ς Ὁ / / » lY e 
ὥςπερ τοίνυν ἑνὸς ἡμῶν “ἑκάστου τὶς ἔστι γονεὺς, οὕτω 
^ J 4 "" £ Ἁ ὔ . 
συμπάσης τῆς τυύλεως κοινοὺς δεῖ γονέας τοὺς “σύμπαντας 
“ X - 3 ej m» e / , 
ἡγεῖσσαι" καὶ προσήκει! τούτους οὐχ ὅπὼς ὧν ἢ πόλις διίδω- 
3 / 3 3 , M δὲ o , M. ον 
σιν ὠφελέσϑαι Ti, αλλ εἰ Καὶ μηδὲν ἣν TOUTOVS ἀλλ 
es * y * ^s J « A 
σκοπεῖν ὅπως μηδενὸς OVTEG ἐνδεεῖς πσεριοφϑήσονται. Τοὺς μεν 
, f / / e )v 
τοίνυν εὐτσόρους ταὐτῇ χρωμένους τῇ γνωμῇ OU μόνον ἡγοῦ" 
“κα "ΩΝ ν “τ NN 
μαι τὰ δίκαια ποιεῖν ὧν, ἀλλὰ καὶ τὰ λυσιτελῆ" τὸ yo 


19 γῶν 3 ἄτοπον τῶν ὅγτων οὐδένα 3 φάσκειν 4 γε} τότε 
5 ἱχάστου εἷς τίς 6 χίγητας 
βασίλειον, ὅπερ οὖν καλῶς «ποιοῦν καὶ συγέ-  Οὕτ᾽ ἀξιῶ] Αἰτιατίον εἶναι, vel οὔτ᾽ ἄλλαις 


δραμεν, quod ut decuit et debuit concurrit. 
Eandem habet vim εὖ wo». Idem in 
eadem, ὅπερ οὖν ἐκείνω συμβέβηκεν εὖ eovvy. 
Plato ὀρθῶς δρᾶν dixit in Philebo. ἃ «A- 
λάκις ὑμᾶς αὐτοὺς ἀναμοιμνήσκομεν, ὀρθῶς 
δρῶντες, Χο. Ἐς edit. Ηξανλο. 

Μεϑέξοντες τούτου] Malim τούτων, S. τῶν 
σροσόδων. W oorr. Potest servari τούτου, 
scil. τοῦ περιόγτος ἀργυρίου: Sed malim 
τούτων. ÀUGER. 

Οἱ yàp εὔποροι «χζάντες ἔρχονται μεϑέξοντες 
τούτου) Stipendium enira magistratus de 
publico accipiebant. Er edit. Srocx. 

IIAX» εἰ μὴ τῇ παρὰ τῆς τύχης βουθεία γε- 
γονυίᾳ τοῖς ἀπόροις φϑονοῦμεν) Lego ἐσὶ 75 
παρὰ τῆς τύχης βοηϑεία. — Alias φϑονῶ σοι 
σούτου. WoLr. Ad τῇ βοηϑείᾳ γεγ, subaudi 
ἐπὶ, vel lege τὴν βουϑείαν γεγονυῖαν, vel τῆς 
βοηϑείας γεγονυίας, dicitur enim φϑονῶ σοι 
τοῦτο, vel φϑογῶ σοι τούτου, vel φϑονῶ σοὶ 
ἐπὶ τούτω. AUGER. 


αἰτιάσασθαι αὑτοὺς ἀξιῶ. Worr. 

“Ωστε---οὗ φάσκοντα) Arti τοῦ, φάσπαν. 
Ιυεμ. 

τῆς κακώσεως) Solon lege jussit, ut l- 
beri parentes egenos alerent; qui seoms 
facerent, ἀτίμους esse. — Actio de hac re 
δίκη κακώσεως appellata est. Er edit. Srocs. 

Τοὺς σύμπαντας) Arbitrabar primo ad- 
mittendam esse Reiskii emendationem, 
tanquam veram et genuinam lectionem, et 
eo sensu gallice interpretatas sum; sed, 
re paulo attentius inspecta, tandem mibi 
visum fuit retinendum esse τοὺς cUfatras- 
τας, Siquidem hse vooes probum sensum 
efficiunt, quum vulgo pauperes maximam 
civitataom partem efficiant ac proipde 
σύμπαντες ad ipsos maxime pertiaeat. 
AÁvGER. 

τὸ yàg τῶν ἀναγκαίων] Hoc est: Unies 
ordinis offensio periculosa esL toti civi- 
tati. WoLr. 
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τῶν ἀνωγκαίων τινος ἀποστερεῖν κοινῇ κακόνους ἐστὶ ποιεῖν 
πολλοὺς ἀνθρώπους τοῖς πρώγμασι. 
ux, Τοῖς δ᾽ ἐν ἐνδείᾳ, δι’ ὃ δυσιχεραίνουσι τὸ πρᾶγμα οἱ 164 
τὰς οὐσίας ἔχοντες καὶ κατηγοροῦσι δικαίως, τοῦτ᾽ ἀφε- 
λεῖν ὧν συμβουλεύσαιμι. δίειμι δὲ, ὥςτσερ ἄρτι, τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ ὑπὲρ τῶν εὐτσύρων, οὐ κατοκνήσας εἰπεῖν τάλη- 
θη᾽ ἐμοὶ γὰρ οὐδεὶς οὕτως ἄϑλιος οὐδ᾽ ὠμὸς εἶναι δοκεῖ τὴν 
γνώμην, οὔκουν ᾿Αϑηναίων γε, οἵμαι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἄλλων, 
ὥςτε λυπεῖσϑα; ταῦτα Am Gavovrac ὁρῶν τοὺς αἰπόρους 
καὶ τῶν ἀνωγκαίων ἐνδεεῖς ὄντας. ἀλλοὶ ποῦ συντρίβεται 
τὸ πρᾶγμα, καὶ ποῦ δυσχεραίνεται; ὅταν τὸ ἀπὸ τῶν 
κοινῶν ἔϑος ἐπὶ τοὶ ἴδια μεταξιβάξοντας ὁρῶσί τινας, καὶ 
μέγαν μὲν ὄντα wrap ὑμῖν εὐϑέως τὸν λέγοντα, ἀϑάνατον 
δ᾽ ἕνεκ ἀσφαλείας, ἑτέραν δὲ τὴν κρύβδην ψῆφον τοῦ φα- 
γερως ϑορύξου. ταῦτ᾽ ἀπιστίαν, ταῦτ᾽ ὀργὴν ἔχει. δεῖ γὰρ, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δικαίως ἀλλήλοις τῆς πολιτείας κοι- 
148 νωνεῖν, τοὺς μὲν εὐπόρους εἰς μὲν τὸν βίον τὸν ἑαυτῶν 
ἀσφαλῶς ἔχειν νομίζοντας καὶ ᾿ ὑπὲρ τούτων μὴ δεδοικότας, 
εἰς δὲ τοὺς κινδύνους κοινὰ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τὰ ὄντα τῇ ᾿' 
πατρίδι παρέχοντας" τοὺς δὲ λοιποὺς τὰ μὲν κοιναὶ κοι- 
yo νομίξοντας καὶ μετέχοντας τὸ μέρος, τὰ Ó& ἑκάστου 


V 9 Fray ἀπὸ τῶν ποινῶν τὸ ἦϑος 


ιά. Τοῖς Y ἐν bhila] Soilicet οὖσι, τοῖς 
ἀσόροις. Ina. 

᾿Αλλὰ ποῦ συντρίβεται τὸ σρᾶγμα) Cum 
vectigalia ad ludorum sapparatom non suf- 
ficerent, oratores ambitiosi falsorum cri- 
minum divites postulabant, quo bona eo- 
rum publicarentur; aut populo auctores 
faerunt, ut iuiquum iis tributum impere- 
tur. Injuria affecti sycophantas in jus 
vocabant. Hi vero tantum gratis sibi 
. oonciliarant, ut plebeiorom judicum suf- 
fragiis secretis absolverentur, etsi palam 
eos plebs ipsa culparet. [6 soffragium 
secretum a pablica voce disorepabat. Er 
edit. Srocx. 

Εὐθέως τὸν λέγοντα) M. τὸν τοῦτο λίγον» 
τα, 8. ὅτι δεῖ μεταξιδφάζειν τὸ ἦθος, qui δα- 
etor est publicandi bopa divitum, seque αἱ 
vectigalia civitatis populo distribuuntur. 
τὸν λέγοντα etiam sine pronomine intelligi 
potest de certo quodam oratore, populi 
assentatore, et seditioso. Sed quid est à 
xeX hw ψῆφος; diripiendas locapletiorum 
opes, aut, condemnari a pauperibus solere 
divites, non propter culpam, sed ex invi- 


3 φιρὶ * τούτω 


dis, et injésta alieni cupiditate. Nam 
sycophanis in jus vocabant locupletes : 
bos condemnabant judices, homines ple- 
beii et inopes, penes quos erant judiois, 
Vide Areopagiticom 1socratis. Quid ὁ 
φανερῶς ϑόρυξος; Querele, quod divites 
theatralem pecuniam pauperibus ereptum 
veniant. Worr. 

᾿Αλλήλοις] Sumitur adverbialiter, mu- 
tuo, invicem. AUGER. 

Εἷς τὸν Bi» τὸν ἑαυτῶν) Cicero 9. de 
Officiis : * 1i, qui rempublicam tuebantur, 
in primis operam dabunt, ot juris et judi- 
ciorum cquitate suum quisque teneal : et 
neque tenuiores propter imbecillitatem 
circumveniantur, neque locapletibus ad 
sua, vel tenenda, vel recuperanda, óbsit 
invidia. At spad Terentium sempe ja- 
dices propter invidiam adimunt diviti, et 
propter misericordiam addunt pauperi. 
Worr. 

Kal περὶ τούτων μὴ δεδοικότας) Non soli- 
citos esse suse rei custodia. Ipgx. 

Τὰ μὲν κοινὰ] Cicero 1. Offic. * Justitise 
primum munus ost, ut ne cui quis nooeat, 
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ἴδια τοῦ κεκτημένου. υὕτω καὶ μικρὼ WONG μεγάλη γί- 
γνεται, καὶ μεγάλη ca eras. 

i. Ως μὲν οὖν εἴποι τις ὧν, ἃ παρ ἑκατέρων εἴναι δεῖ, 
ταῦτ᾽ ἴσως ἐστίν ὡς δὲ καὶ γένοιτ᾽ ὧν ἐννόμως. διορϑώ- 
σασϑαι δεῖ. τῶν δὲ παρόντων πραγμώτων καὶ τῆς T 
χῆς πολλὰ sróppud iy ἐστι τὰ αἰτία" ἃ εἰ (ουλομένοις ὑμῖν 
ἀκούειν ἐστὶν, ἐϑέλω λέγειν. ἐξέστητε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
τῆς ὑποθέσεως &Q ἧς ὑμᾶς οἱ πρόγονοι κατέλιπον" καὶ 
τὸ μὲν poc Tace: τῶν Ἑλλήνων καὶ δύναμιν συνεστη- 
κυΐαν ἔχοντας πᾶσι τοῖς ἀδικουμένοις βοην εἶν περίεργεν 
ἐπείσθητε εἶναι καὶ μάταιον ἀνάλωμα ὑπὸ τῶν ταῦτα 
ππολιτευομένων, τὸ δ᾽ ἐν ἡσυχίᾳ διώγειν καὶ μηδὲν τῶν 
δεύντων πράττειν, ἀλλὰ ποροϊεμένους xor). ἣν ἕκαστον πάν- 
Ta ἑτέρους ἐᾶσαι λαξεῖν, ϑαυμαστὴν εὐδαιμονίαν καὶ πσολ- 
Ag» ἀσφάλειαν ἔχειν οἰεσθε. ἐκ δὲ τούτων πεαρελϑὼν esi 
τὴν τάξιν, ἐφ᾿ ἧς ὑμῖν τετάχϑαι προσῆκεν, ἕτερος, οὗτος 
εὐδαίμων καὶ μέγας καὶ πολλῶν Τύριος γέγονεν. εἰκότως’ 
πράγμα yd ἔντιμον καὶ μέγα καὶ λαμπδν, καὶ περὶ x 
σαντα TOV χρόνον Oi μέγισται τῶν πολέων σρὸς αὑταῖς 
διεφέροντο, Λακεδαιμονίων μὲν ἡτυχηκότων, Θηβαίων δὲ 
ὠσχόλων ub TO» Φωκικὸν πόλεμον γενομένων, ἡμῶν δὲ 
ἀμελοῦντων, ἔρημον ἀνείλετο. τοιγάρτοι τὸ μὲν φΦοβεῖσϑαι M 
τοῖς ἄλλοις, τὸ δὲ συμμάχους πολλοὺς καὶ δύναμιν με- 
γάλην ἔχειν ἐκείνῳ περιγέγονε, καὶ τοσαῦτα πράγματα 
καὶ τοιαῦτα ἤδη περιέστηκε τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας, ὥςτε 
μηδ᾽ ὅ τι χρὴ συμβουλεύειν εὔπορον εἶναι. | 

ιγ΄. Ὄντων δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν παρόντων 
γμάτων τοᾶσιν, ὡς ἐγὼ κρίνω, φοβερῶν, οὐδένες ἐν μείδανι 
κινδύνῳ τῶν πάντων εἰσὶν ὑμῶν, οὐ μόνον τῷ μάλιστα. ὑμῖν 
ἐπ᾿ ξουλεύειν Φίλιπισον, ἀλλὰ καὶ τῷ πάντων ἀργότατα 
τῆς δημοκχρατικῆς σολιτείας, ἔλευϑερία, id est, 


scopus, quem etiam ipse ὅρον appellet, Kr 
edit. HznvaG. 


165 


nisi lacessitus injuris. Deinde, nt com- 
munibus pro communibus utator, privatis 
autem ut suis.' Inza. 


iB'.. 'Εξίστητε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῆς ὑπο- 
θέσεως ἐφ᾽ ἧς ὑμᾶς οἱ πρόγονοι κατέλιπον) Id 
est, descivistis εἰ degencrastis αὖ instituto 
majorum, et propositio politico, tuendi 
principatus scilicet inter Grsecos, virtu- 
tibus bellicis. Siguificat enim ὑπόθεσις, 
προαίρεσιν, boc est, propositum et institutum, 
et σκοπόν. Arist. Poli. 6. ὑτσόϑεσις μὲν οὖν 


Τροϊεμένους xaS* iv ixacrw]  Videlmr 
esso παράλληλον, sed tamen τὸ xa" i» pe- 
test ἐπιῤῥηματικῶς exponi. Worpr. 

Ἕρμον ἀνείλετο) Scilicet &cwae δίκα, 
per adversarii absentiam victoria potitas 
est. melapbora somta a judiciis. Ipzsm. 

17. ᾿Αλλὰ καὶ τῷ πάντων ἀργότωτα αὐτὰ 
διακεῖσϑα.) Οτεεοδ construotio momsimetivi 
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αὐτοὶ διακεῖσϑαι. εἰ τοίνυν TO τῶν ὠνίων πλῆθος ὁρῶντες 
καὶ τὴν εὐετηρίαν τὴν κατὰ τὴν ὠγορᾶν, τούτοις κεκήλη- 
σϑε, ὡς ἐν οὐδενὶ δεινῷ τῆς πόλεως οὔσης, οὔτε προσηκόντως 166 
οὔτ᾽ ὀρθῶς τὸ πρᾶγμα κρίνετε' ὠγορὼν μὲν γὰρ ἂν τις 
καὶ πανήγυριν ἐκ τούτων 7| φαύλως ἢ καλῶς κατεσκευ- 
σϑαι κρίνοι" πόλιν δ᾽ ἣν ὑπείληφεν, ὃς ἂν τῶν Ἑλλήνων 
ἄρχειν ἀεὶ ἦ βούληται, μόνην dv ἐναντιωθῆναι καὶ τῆς 
πάντων ἐλευθερίας προστῆναι, οὐ μὰ Δί᾽ ἐκ τῶν ὠνίων, 
εἰ καλῶς ἔχει, δοκιμάξειν δεῖ, ἀλλ᾽ εἰ συμμάχων εὐνοίᾳ 
πἰστεύε; καὶ τοῖς σπσλοις ἰσχύει. ταῦϑ ὑπερ τῆς σόλεως᾿ 
δεῖ σκοπεῖν" ἃ σφαλερὼς ὑμῖν καὶ οὐδαμὼς ἅπαντα καλῶς 
ἔχει. γνοίητε δ᾽ dv, εἰ σκέψαισϑε ἐκείνως. πότε μάλιστα 
ἐν ταραχὴ τὰ τῶν Ἑλλήνων γέγονε πρώγματα ; οὐδένα 
γὰρ χρόνον ἄλλον ἢ τὸν νυνὶ παρόντα οὐδ᾽ ὧν εἷς εἴποι. τὸν 
μὲν γὰρ ἄλλον ἅπαντα εἰς δύο ταῦτα διήρητο το τῶν 
Ἑλλήνων, Λακεδαιμονίους καὶ ᾿ ἡμᾶς" τῶν δ᾽ ἄλλων Ἐλ- 
λήνων οἱ μὲν δήμϊν, οἱ δὲ ἐκείνοις ὑπήκουον. βασιλεὺς δὲ 
145 xoJ' αὑτὸν μὲν ἅπασιν ὁμοίως ἄπιστος ἦν᾽ τοὺς δὲ κρα- 
τουμένους τῷ πολέμῳ προσλαμβώνων, ἄχρις οὗ τοῖς ἑτέροις 
ἐξ ἴσου ποιήσαις διεπιστεύετο' ἔπειτ᾽ οὐχ ἧττον αὐτὸν ἐμΐ- 
cou» og δώσειε τῶν ὑπαρχόντων ἐχθρῶν ἐξ ἀρχῆς. νῦν δὲ 
πρῶτον m βασιλεὺς ἅπασι τοῖς Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει» 


1 βούλνται 3 ὑμᾶς 8 ὑμῖν 


eam infioitivo. Sic apud Sophoclem in 

mento Trachiniarum: φάσκων τοῦτο 
τὸ γέρας εἶληφέναι παρὰ θεῶν διὰ τὸ δίκαιος 
εἶναι. ἴνεμ. . 

Tléus δ᾽ ἣν ὑπείληφεν) Ordo bio est: οὗ 
μὰ Δία δεκιμάζειν δεῖ lx τῶν ὠνίων, εἰ ταῦτα 
παλῶς ἔχει, πόλιν, ἣν ἐκεῖνος, ὃς ἂν ἀεὶ βούλῃ» 
ζχαι inan τῶν Ἑλλήνων, ὑπιίληφεν μεόγην ἂν 

ἤναι etc. τὸ ἀεὶ peculiarem vim hio 
habet, et refertor ad omnia ea tempora, 
quibus exsistunt oppressores libertatis. 
(In farrag. M. ὡς, ac potias ὃν ὑπολάβοι 
τς ἂν ὡς τῶν EAX.] Una. 

Βασιλεὺς δὲ] Ὁ τῶν Πιῤρσῶν. Nam ad 
Philippum hsec minime pertinent. Inga. 

"Axio οὗ τοῖς ἑτέροις ἐξίσου ποιήσαι, 3u- 
φιστεύετο) Tantisper ei fides habebatur, de- 
fc victos victoribus ezxequaswt. — Persici 
reges beneficia in se collata in commen- 
tarios referebant, ut nulla temporis lon- 
ginquitas gratis statueret modum, Sed 
Gesci eerte nimis ingratos, at hoe lo- 
oo Demosthenes et in Penegyrico Ise- 


erates meminit, et ex historiis apparet, 
se illis prebuerupt: etsi insidiose (at 
verum fatear) illorum foit liberalitas, 
geo alia fortasse remuneratione digna. 
DEM. 

Ἕν ey ὄττον αὑτὸν ἐμίσει] Lace- 
dsemonii, simol ao Darii Nothi ope Athe- 
nas devicissent, in regis ditionem arma 
inferre, Ásiamque miborem vastare ca»- 
perunt. Artaxerxes Moemon quoque 
Athenienses adjuverat, cum se jugo Spar- 
tanorum eximerent. Quod cum factum 
fuit, Athenienses Bvagorm rebelli opem 
talerupt, qui magnam Cypri partem Per- 
se» eripuerat. Es edit. Srocx. 

"Awae: τῶς Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει) The- 
bani et Argivi de rege bene meriti fae- 
rant; qui et Grsecos omnes inter se con- 
oordiam alere voluit, quo melius Pbi- 
p opibus indies crescentibus obstarent, 

bid. 

'Aqurrüni δ᾽ Ine] Πόθεν; νῶν dvrern- 
ουμένων τοῦ “ρωτεύεν. ὟΝ οἵ». 
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καὶ πάντων ἥκιστα ἡμῖν, ἂν τι μὴ νῦν ἐπτανορϑωσώμεν α" 
ἔπειτα ; προστασίαι πολλαὶ καὶ πανταχόϑεν γίγνονται, 
καὶ τοῦ πρωτεύειν ἀντιποιοῦνται μὲν ἅπαντες. ἀφεστᾶσι 
167 δ᾽ ἔνιοι καὶ φϑονοῦσι καὶ ἀπιστοῦσιν ἑαυτοῖς, οὐχ ὡς ἔδει, 
καὶ γεγόνασι καὶ αὑτοὺς ἕκαστοι, ᾿Αργεῖοι, Θηβαῖοι, Κο- 
ρίνϑιοι, Λακεδαιμόνιοι, ᾿Αρκάδες, ἡ ἡμεῖς. ἀλλ᾽ ὅμως εἰς Τοῦ. 
αὕτα μέρη καὶ ,Τοσαύτας δυναστείας διῃρημένων τῶν 'EA- 
᾿ληνικῶν πραγμάτων, εἰ | δεῖ τὐληθη pera σα ῥῥησίας εἰπεῖν, 
τὰ T - οὐδέσι τούτων ἀρχεῖα καὶ βωυλευτήμα à ἐρημότερα 
ἂν τις ἐδοι τῶν Ἑλληνικῶν πραγμάτων j τὰ παρ᾿ ᾿ ἡμῖν, 
εἰκότως" οὔτε ydp φιλῶν οὔτε πιστεύων οὔτε Φοβούμενος 
οὐδεὶς ! ἡμῖν διαλέγεται. αἴτιον δὲ τούτων οὐχ ἕν, ὦ ἢ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι,----ῥᾳδιον yao « ὧν ἣν ᾿ὑμῖν μεταϑδεῖναι----, ἀλλὰ 
πολλὰ καὶ i παντοδαπὰ ε εκ παντὸς ἡμαρτημένα τοῦ χρόνου, 
ὧν τὸ κα ὃ ἕκαστον ἐάσας ἕν; εἰς ὃ πάντα yt συντείνει, 
λέξω, δεηθεὶς ὑ ὑμῶν, dy λέγω ταληνῆ μετὰ παρρησίας, 
μηδὲν ἀχϑεσθῆναί μοι. 

- Ἐκσέπραται τὼ συμφέροντα ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν και- 
οὖν; καὶ μετειλήφατε ὑμεῖς μὲν τὴν σχολὴν καὶ τὴν ἡσυ- 
χίαν, ὑφ᾽ ὧν κεκηλημένοι τοῖς ἀδικοῦσιν οὐ πικρῶς ἔχετε" 
ἕτεροι δὲ τὸς τιμὰς ἔχουσι. καὶ 5 τὰ μὲν περὶ τἄλλα 
οὐκ ἄξιον ἐξετάσαι yüy' ἀλλ᾽ ἐπειδάν τι τῶν προς Φίλοι 
“πον ἐμπέσῃ, eU Us ἀναστάς Tig λέγει ὡς οὐ δεῖ λη i" 
οὐδὲ γράφειν πόλεμον, mapa tic εὐϑέως ἑξῆς TO τὴν εἰρήνην 
ἄγειν ὡς ary oy καὶ τὸ τρέφειν δύναμιν μεγαίλην ὡς χα- 
λεισὸν, καὶ διαρπάξειν τινὲς τὸ χρήματα Gov- 
λονται, καὶ ἄλλους λόγους ὡς οἴονται ἀληϑεστάτους λέ: 
γουσιν. ἀλλὰ δὲῖ δήπου τὴν μὲν εἰρήνην ἄγειν οὐχ, ὑμᾶς 


πείϑειν, οἱ γε πεπεισμένοι. 


! ὑμῖν 3 ἡμῖν 

ar. Ἐχκυίαραται)] Ὑπὸ τῶν «προδοτῶν 
ἀφείθησαν οἱ « αραπεπτωκότες καιροί. Ῥετ- 
fidia proditorum singule occasiones rei 
bene gerendze, et parandarum utilitatum 
sunt amissm. Ipzu. 

Ἕτεροι δὲ τὰς τιμὰς ἔχουσι] Alii honori- 
bus sunt. potiti, id est, Philippus eam aa- 
ctoritatem et potentiam in se transtulit, 
quibus vos olim floruistis. InEM. 

Kal 7à μὲν “περὶ τἄλλα] Soilicet ὄντα, 
hoc est, τὰ ἄλλα. IpzM. 


κώσησϑε, ἀλλὰ TOV TO TOU 
3 τὰ μὲν ἄλλα on 


Ως οἵονται) Ut putant, scilicet οἱ “οὰλ- 
Ac non incommode saubintelligitur, si 
sententiam speotes. Alioqui de oratori- 
bus, ratione constructionis, sccipereter. 
ὡς οἵονται, scilicet οἱ φιλιπαίζοντες τῶν Ἀ6- 
γόντων. et οἵονται pro δοκοῦσι. nec enim ig- 
norant nebalones, quid mentiantur. Qoid 
vero, si pro olovra: legendam sit, ὡς οὖν 

73 ; quam fieri potest verissimas, Sont onim 
permulta, ut pacis commoda, sie bell 
mala. Ipz»t. 
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πολέμου Trp&TTOyra* ὧν *ydp ἐκεῖνος πεισθῇ, τά γε ἀφ᾽ 
ὑμῶν ὑπάρχει" νομίξειν ' δ᾽ εἶναι χαλεπὰ οὐχ ὅσα ἂν εἰς 
σωτηρίαν δαπανώμεν, ὠλλ᾽ ἃ πεισόμεν᾽, Ay ταῦτα μὴ 
ἐϑέλωμεν ποιεῖν, καὶ τὸ διαρπασϑήσεται τὰ χρή- 168 
ματα τῷ φυλακὴν εὑρεῖν δ᾽ ἧς σωθήσεται κωλύειν, οὐχὶ 
τῷ τοῦ συμφέροντος ἀποστῆναι. καίτοι ἔγωγε ἀγανακτῶ 
καὶ αὐτὸ τοῦτο, εἰ τὼ μὲν χρήματα λυπεῖ τινὲς ὑμῶν εἰ 
διαρπσασϑήσεται, & καὶ φυλάττειν καὶ κολάξειν τοὺς ὠρ- 
πάφοντας ép ὑμῖν ἐστί" τὴν δὲ Ἑλλαδα. * πᾶσαν ἐφεξῆς 
οὑτωσὶ Φίλιππος oup οὐ λυπεῖ, καὶ ταῦτ ἐφ ὑμῶ 
ἀρπάξων. seré n 
i6. Τί ποτ᾽ οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις τὸν μὲν οὕτω φανε- 
ρὼς ἀδικοῦντα καὶ πόλεις καταλαμβάνοντα οὐδεὶς πώ- 
ποτε τοῦτον εἶπεν ὡς ἀδικεῖ καὶ πόλεμον ποιεῖ" τοὺς δὲ 
μὴ επσιτρέπειν μηδὲ προΐεσϑαι ταῦτα συμζουλεύοντας, 
τούτους πόλεμον ποιεῖν φασίν ; ὅτι τὴν αἰτίαν τῶν ἐκ τοῦ 
πολέμου συμβησομένων δυσχερῶν ---- ἀνάγκη γῶρ, ἀνάγκη 
“πολλὰ λυπηρὰ ἐκ τοῦ πολέμου γίγνεσθαι ---- τοῖς ὑπὲρ ὑμῶν 
τὰ δέλτιστα λέγειν οἰομένοις ἅπαντες ἀναϑεῖναι βούλον- 
147 ται. ἡγοῦνται "yop, εν μὲν ὑμεῖς ὁμοϑυμαδὸν £x μιᾶς 
γνώμης Φίλιππον ἀμύνησϑε, κακείνου κρατήσειν ὑμᾶς καὶ 
αὑτοῖς οὐκέτ᾽ ἔσεσθαι μισθαρνεῖν᾽ dy δ᾽ ἀπὸ τῶν πρώτων 
θορύβων αἰτιασάμενοί τινας πρὸς τὸ κρίνειν τρώπησθε, 
αὐτοὶ μὲν τούτων κατηγοροῦντες ἀμφότερα ELE, xai παρ 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ Δ. 


3 ἔσασαν 


Τοῖς bwip ὑμῶν τὰ βίλτιστα λίγειν de- 


μέν] Malim αἱρουμένοις. — Felicianus le- 
git οἰδϑισμένοις, ut et Manutius. ἔνε. 


13) δεῖ χαλεπὰ 


Κωλύσειν) Puto legendum κωλῦσαι, vel 
uen us, et ἀφεστάναι pro ἀφεστηκέναι. Sio 
sutem construes : δεῖ δὲ κωλύειν τὸ διαιρ- 


φασϑήσεσθαι τὰ χρήματα τῷ εὑρεῖν φυλα- 
πὸν, οὐ τῷ ἀφεστάναι τοῦ συμφέροντος. Ῥτο- 
hibenda est autem direptio pecuniarum, in- 
venienda custodia, non deserenda utilitate, 
id est: Si sunt, qui serarium depeculari 
belli occasione stodeant, non ideo non est 
gerendum bellom atile et necessarium : 
sed opera danda est, et ea ineunda ratio, 
qua pecalatorum rapacitati occurratur. 
Observetur τὸ διαφπασθησεσθαι faturo tem- 
pere loco nominis τὴν μέλλουσαν ἢ treorde- 
nesaávm διαρπαγήν. IpgM. 

té. Τὸν ---- ἀδικοῦντα — τοῦτον] Empba- 
tica repetitio, et ἀντίστωσις, pro εἴσσεν, ὡς 
οὗτος ἀδυιεῖ. Inzu. 


᾿Απὸ τῶν πρώτων ϑορύβων) Α primis tu- 
sultibus, id est, cum primum tumultus 
aliquis fuerit ortus: vel oum primum ipsi 
tumultum concitarint, et nos calumniati 
fuerint. Inxx. 

᾿Αμφότερα itur] Quis sequontar, ἐξηγη- 
τικῶς accipio, ἡγοῦνται δηλονότι οὐδοκιμεή- 
σειν. δὲ quis τὸ εὐδοκιμήσειν, καὶ τὸ λή- 
ψεσθαι mavult ὀνοματιχῶς exponere, τὴν 
εὐδοκίρεησιν, ἢ εὐδοξίαν μᾶλλον καὶ τὴν Mi- 
34», non impedio. Sepe enim fit, αἱ, neo 
verbis, nec sententiis, repugnantibus, 
idem locus varie possit exponi, diversa 
constructionis ratione, ,sensu — eodem. 
Ipzx. 
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f .» 9 / M  » / / 9 
ὑμῖν εὐδοκιμήσειν καὶ παρ᾿ ἐκείνου χρήματα λήψεσθαι, 
^s “ / 4 3 
ὑμᾶς δ᾽ ὑπὲρ ὧν δεῖ παρα τούτων δίκην λαβεῖν, παρὰ 
^e ^s / / e X 9 £, e 
τῶν ὑπὲρ ὑμῶν εἰρηκότων λήψεσθαι. αἱ μεν ἐλπίδες αἱ 
/ . X Φῳ Φ ev 
τούτων αὗται, καὶ τὸ κατασκεύασμα τὸ τῶν αἰτιῶν, 
e »y / / / ^ 3» ΝΑ δ᾽ ioa 
169 ὡς ἄρα βούλονταί τινες πόλεμον πφοιῆσαι. ἐγὼ οἱ 
Γ e ed 3 / 3 / )δι M / 
ἀκριβὼς OTi, οὐ γράψαντος Αϑηναίων οὐδενὸς “τόλεμον, 
» M Λ w ^v ^s / i ^ 
καὶ ἀλλὰ πολλα Φιλίπσπος $6) τῶν τῆς πόλεως 300 YUN 
3, / ^5 / 3 Á/ 4 , e e 
εἰς Καρδίαν πέσομφε βοήϑειαν. εἰ μέντοι ξουλόμεν ἡμεῖς 
D ^ e ? m 3 , / 
μὴ Trpoc Troia d'au. πολεμεῖν ἡμῖν ἐκεῖνον, ἀνοητότατος πταν- 
»y ^ 3 x e ? / 
τῶν ὧν εἰη, εἰ TOUT ἐξελέγχοι" ὅταν yop οἱ ἀδι 
E] e / ^ 94 e . ? , » 4 ? 9 
GpyMyTOi, τί TO ἐδικοῦντι προσήκει ; αλλ ἐπειδὰν B 
" 3 y ^14 / ? 1 4 » 
ἡμάς αὐτοὺς Ws, Τί Φησομέν ΤΟΤΕ ; ἐκέινος μὲν yctp οὐ “50- 
“ N Lnd “ v 9 
Aspteip, ὥςπερ οὐδὲ ᾿Ωρείταις; τῶν στρατιωτῶν ὄντων EY 
d / , / A $^ M X [4 
TÜ Xp; οὐδὲ Φεραίοις "rpórtoov, oiv ἢ πρὸς TOÀ τεῖχῃ 
^- 4 , 9 ν ὦ e, ὰ »"» 
προσβαλεῖν αὐτῶν, οὐδὲ ᾿Ολυνθίοις ἐξ ὠρχῆς, ἕως ἂν ἐν 
e v" / / e vw 4 M / M 
αὐτῇ TQ χωρῷ τὸ στράτευμα παρῆν ἔχων. ἢ καὶ τῦτε τοὺς 
/ P / Cod 
TT eT κελεύοντας πολέμον "oit Φησομεν ; OUXOUY 
/ 3 "oy Ny Y 
ὑπόλοιπον δουλεύειν" οὐ ydp ἄλλο γε οὐδὲν ἕνι. καὶ μὴν 
^^ » " / ^e Ld , ,RaR ) R 
οὐχ ὑπὲρ τῶν ἰσὼν ὑμῖν τε καί τισι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
Ν » te 9 4 e€ 9 e ^ / b] , 
ἐσθ ὁ κίνδυνος oU γὼρ U αὑτῷ ποιήσασθαι τὴν πόλι 
^ xy Li 3 “ 
βούλεται Φίλιππος ὃ ὑμῶν, 00, ἀλλ᾽ ὅλως ἀνελεῖν. οἵδε γὰρ 
^ ej / es Ἦν Ld 
ἀκριβῶς, ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμεῖς oUT εθελήσετε OUT , ἂν τ 
»y »/ / 
ἐθέλητε, * ἐπιστήσεσθε" ἄρχειν γὰρ εἰωθατε" πράγματα δὲ 
παρασχεῖν αὐτῷ, ἂν καιρὸν λάβητε, πλείω τῶν ἄλλων ἀν»- 
/ ^ ^ N 
ϑρώπων οππάντων δυνήσεσθε. διὰ ταυτὰ ὑμῶν οὐχὶ φείσε- 
Η͂ 3 
ται, εἰπερ ἐγκρατὴς γενήσεται. 
/ i! e / 9 eo eos 
ig. Ὡς οὖν ὑπερ τῶν ἐσχάτων ἐσομένου τοῦ οὐ γῶνος 
1 δ᾽ εὖ οἶδα, ὅτι 3 οὐδὲ 3 ἡμῶν 4 ἐπίσταςϑε 
᾿Εγὼ δὲ εὖ οἶδα ἀκριξῶς} F. καὶ ἀκριβῶς, ipse sibi Atheniensium nomine : Nihil cer- 
aut alterutrum abundare videtur. [In far- te deterius est metuendum. Id respee- 
rag. F. ἐκεῖνό γ᾽ οἵδ᾽ ἀχριξῶς. InzM. sum Demosthenes refatans: Imo, inquit, 
Προσήκει) Sub. ποιεῖν. AUGER. excidium nobis imminet. Potest tamen 
Ἐκεῖνος μὲν γὰρ οὐ πολεμεῖν] Scilicet οὐ γὰρ ἄλλο γε οὐδὲν ἕν: sub persosa De- 
φήσει, ὥσατερ οὐδ᾽ Ὡρείταις, scilicet ἔφησε mosthenis dictum videri: δὲ non resiste- 
“ολεμεῖν. De Pbilippi dissimulatione hsec mus, δαρογαῖ! redigemur in servitatem: 
omnia sunt intelligenda. Worr. Subaa- ut deinde addat sive per correctionem, 
di φήσει, quod Reiskius velit adjici. Ora- sive per amplifioationem : xa au» olim, 
tio de Chersoneso ubi hec eadem repe- ὅτι δουλεύειν μεὲν ὑμεῖς obra ἐϑελάσοτε. Sci- 
luntur, ita legit, οὐ πολεμεῖν ἡμεῖν ἐρεῖ. licet ἂν ἐσίστησθε. Sic Cioero: * neque 


AUGER. . vellem, si possem, neque possem, si vel- 
Οὐκοῦν ὑπόλοιτσον δουλεύει») Respondet lem. Worr. 


ΦΙΔΙΠΠΙΚΟΡΣΡ Δ. 245 


EN οὕτω προσήκει γιγνώσκειν, καὶ τοὺς πεπραχότας 
αὐτοὺς ἐκείνῳ φανερὼς pti καὶ ἀποτυμπανίσαι" gy yd 
Wr, οὐκ ἔστι. τῶν ἔξω τῆς πόλεως (xg κρατῆσαι, TN 
^ τοὺς ἐν αὐτῇ Τῇ πόλει κολάσητε 8X, pauc, aAA ἀνάγκῃ 
ταίτοις ὥρπερ προβόλοις προσαγταΐωτας τς ὑστιρίδων à ἐκεί 110 
imu ὲ πόϑεν οἰεσϑε VUV αὐτὸν ὑδρίξειν εἰς ἱμάς — οὐδὲν 

μὰ ἄλλο ἔμοωγε δοκεῖ Toi ἢ τοῦτο--- καὶ ταὺς ec iu 
λους εὖ ποιοῦντα, & μηδ ἄλλο, ἐξαπατᾷῳ, ὑ ὑμήν i mtu 
Mi ἤδη. οἷον Θετταλοὺς πολλὰ δοὺς V ὑπηγάγετο εἰς τὴν 
νῦν τταροῦσαν δουλείαν' οὐδ᾽ ἂν εἰπε εῖν δύναιτο οὐδεὶς, ne 
τοὺς ταλαμπώρους Ὄλινθίσυς, er πρότερον δαὶς Ποτίδαιαν, 
ἐξηπάτησε, καὶ 708 ἕτερα αἰρυς * τὰ "y ὑπώγεταις 
τὴν Βοιωτίαν αὐτοῖς παραδρὺς Kx Φπαλλάξας πολήμου 
τρρλλοὺ καὶ χαλεποῦ" ὥςτε καρπτωσάμανοί τρῶ ἕκαστοι 
τούτων πλεονεξίαν, οἱ μὲν ἤδη φμηγώδασῳ ἃ á δὴ τίνες | 

Wero, οἱ δ᾽ ὅ τι ἂν sor Fu eg : ψείσονται, ἡμεῖς δὲ καὶ Li 
μὲν απεστίρησθε, qium" αλλ ἐν αὐτῷ τῷ τὴν εἰρήνην 
WOW OD πόσα ἐξηψάτησθε; ; πόσ Ἂν a ἐφτέρης θε; οὐχὶ 
Φωκέας ; ; οὐ Πύλας ; οὐχὶ τὰ ἐπὶ Θρβκῃς, Δορίσχον, Σίᾳ- 
p τ τὸν Κερσοβλίπγτῳ αὐτόν ; οὐ νῦν Καδρίαν ἢ ἔχει xo 

49 ὁμολογεῖ; j Ti ποτ οὖν ἐκείνως τοῖς ἄλλοις καὶ ὑμῖν a) τὴν 
αὐτὸν "gero προσφέρεται; ; ὅτι ἐν μόνῃ τῶν πασῶν πόλλων 
τῇ ἡμετέρᾳ ἄδεια U ὑπὲρ τῶν ἐχιθρὼν λέγειν δέδοτρι,, καὶ Aa 
βώτα χρήματα αὐτὸν ἀσφαλίς ἐστι λέγειν ap ὑμῖν κἂν 
ἀφῃρημένοι τὰ ὑμέτερᾳ αὐτῶν ἥτε. οὐχ, ἣν ἀρφαλὲς λέγει 
ἐν Ολύϑφῳ τὰ Φιλύπποι, μὴ συγενπεπονθότων τῶν Wo 
λῶν ᾿Ολυνθίων τῷ » Ποτίδαιαν κρρπρῦσϑαι" οὐ, ἦν ἀσφαλὲς 
λέγειν ἐν Θετταλίᾳ τὰ Φιλίππου, μὴ συγευπεκρνδότος 
τοῦ πλήϑους, τῶν Θετταλῶν τῷ τοὺς Deere ἐκβαλῷ 
Φίλιπσον αὐτοῖς καὶ τῷν Πυλαίαν οὐποδρῦναι" οὐκ ἦν ἐν 
Θήδαις ἀσφαλές, wei» ἢ τὴν Βοιωτίαν ἀπέδωκε καὶ 
τρὺς Φωκέας ἀνεῖλεν. ἀλλ Αϑήνῃσιν οὐ μόνον ᾿Αμφίσπολιψ 


! ἔμοιγε ἄλλο 3 χαγῦν 


t€. Φανερῶς) Referri potest ed μωσῶν, scopales in mari, sve vallum ín terra. 
sed'ego malim ad πεπρακχότας referri.]pgw. ἴὉ2Μ. 
"Demi προβόλοι(} Fit a ἀριβάλλω. Si- Τὰ νῦν] Bient σὺ νῦν ἔχων, idem nt 
gnificat in genere impedimentum, sive sit "rd 
vOL. I. 
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καὶ τὴν Καρδιανῶν χώραν. ἄπσεστε ηκότος Φιλίπισου, ἀλλὰ 
καὶ i κατασκευάξοντος ἡ ἡμῖν ἐπιτείχισμα τὴν Εὔβοιαν. καὶ 
γῦν ἐπὶ Βυζάντιον παριόντος, ἀσφαλές ἐστι λέγειν V 
Φιλίππου. καὶ γάρ τοι τούτων μὲν ἐκ πτωχῶν ἔνιοι ταχὺ 
ἊΝ πλούσιοι γεγόνασι; καὶ εξ ἀνωνύμων καὶ ἀδόξων ἔνδοξα 
καὶ γνώριμοι" ὑμεῖς δὲ τοὐναντίον ἐκ μὲν ἐνδόξων ἄδοξοι, t ex 
111 δ᾽ εὐπόρων ἄποροι. ᾿σόλεως γὰρ ἔγωγε πλοῦτον ἡγοῦμαι 
συμμάχους, πίστιν, εὔνοιαν, ὧν ἁπάντων ἐστὲ U ὑμεῖς ἄποροι 
8X δὲ τοῦ τούτων ὀλιγώρως ὑμᾶς ἔχειν καὶ ἐῶν τοῦτον τὸν 
τρόπον τὰ πράγματα φέρεσθαι, ὁ ὁ μὲν εὐδαίμων καὶ μέγας 
καὶ | φοβερός ἐστι πᾶσι τοῖς Ἕλλησι, καὶ βαρξάροις, ὑ ὑμεῖς 
δ᾽ 6 epa καὶ ταπεινοὶ, τῇ μὲν κατὰ τὴν ἀγορῶν εὐδτηρίᾳ 
λαμπροὶ: τῇ ἢ δ ὦ ὧν προσῆκε παρασκευῇ καταγέλαστοι. 

. Οὐ τὸν αὐτὸν à τρόπον περί τε ὑμῶν x&i περὶ τ 
αὐτῶν i ἐνίους τῶν λεγώντων ὁρῶ βουλευομένους" ὑμᾶς pi 
ya» ἡσυχίαν ἄγειν φασὶ δεῖν, κἂν τις ὑμάς ἀδικῇ. δὐτὰ 
δ᾽ οὐ δύνανται παρ ὑμῖν ἡσυχίαν ἄγειν οὐδενὸς αὐτοὺς 
ἀδικοῦντος. καίτοι λοιδορίας χωρὶς ei τις ἔροιτό σε, Εἰπέ 
μοι; τί [ δὴ γιγνώσκων ἀκριβῶς, Αριστόδημε, ---- οὐδεὶς γὰ 
TA τοιαῦτα ἀγνοεῖ----, τὸν μὲν τῶν ἰδιωτῶν βίον e Qa 
καὶ ἀπρώγμονοι καὶ ἀκίνδυνον à ὄντα, τὸν δὲ τῶν πολιτεῦο- 
μένων φιλαΐτιον καὶ σφαλερὸν καὶ xad ἑκάστην ἡμέραν 
ἀγώνων καὶ κακῶν μεστὸν, οὐ τὸν ἡσύχιον καὶ ep psy ova, 
ἀλλὰ TOV ἐν τοῖς κωδύνοις, αἱρῃ!; τί dy εἴποις 5. εἰ γῶρ, ὃ 0 
βέλτιστον eiareiy ὧν ἔχοις, τοῦτό σοι ! δοίημεν ἀληϑὲς λέ. 
yt, ὡς ὑπὲρ φιλοτιμίας καὶ δόξης πάντα ταῦτα. Totis, 
ϑαυμάξω τί δήποτε σαυτῷ μὲν ὑπὲρ τούτων ἅπαντα 
ποιητέον εἰναι γομέζεις, καὶ πονητίον καὶ κινδυνευτέον, τῇ 
πόλει δὲ προέσϑαι ταῦτα διὰ ῥῳϑυμίαν συμβουλεύεις ; m ; 
γὰρ ἐκεῖνό y ὧν εἰποις, ὡς σὲ μὲν ἐν τῇ πόλει δεῖ τινὰ 
φαίνεσθαι, τὴν πόλιν δ᾽ ε εν Τοῖς Ἕλλησι μηδενὸς ἀξίαν εὖ εἰνα!. 
καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε ὁρῶ, ὡς T" πόλει μὲν ἀσφαλὲς Ti 


τὸ 


! συγχωρήσαιμεν , 


᾿λειστέδομι] Histrio foit, unusque decretum tulit Demosthenes. ἘΣ edi. 
ex ps legatis in Macedoniam missis. STock. 

De hoc ipso, quem nunc probris lacessit, — T5 πόλει δὲ προέσϑαι ταῦτα] Tiv QU» 
corona donando, ex legatione regressus τιμίαν xal δόξαν. Wor. c 
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Mj ες» / Ἃ δὲ 3 ’ di 3 δὲ ed w 
τα αὐτῆς πράττειν, σοὶ δὲ ἐπικίνδυνον, εἰ μηδὲν τῶν ἀλ- 
: es . , 3 N 3 / A Ἁ 9 * 
λων “λείον περιεργαση" ἀλλα TOUVAVTIOV σοὶ μὲν ἐξ ὧν 
3 X [d 
ἐργάζῃ καὶ περιεργάξη τοὺς ἐσχάτους ὄντας κινδύνους, τῇ 
. A » e € , 
πόλει δὲ ἐκ τῆς ἡσυχίας. ἀλλὰ νὴ Δία παππῳῴα καὶ πα- 

' ? 3 to^ 
τρῴα δόξα σοι ὕταρχει, ἣν αἰσχρόν ἐστιν ἐν σοὶ καταλῦ- 
σαι" τῆ πόλει δ᾽ ὑπῆρξεν ἀνώνυμα καὶ φαῦλα τὸ τῶν προ- 

/. 3 3 [ "e^? € M 
γύνων. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦϑ οὕτως ἔχει" σοὶ μὲν "yop 53v XAMé- 1 
y e e ^v 
51 πτης ὃ πατήρ, εἰπερ ἣν ὅμοιός σοι, τῇ πόλει ὃ ἡμῶν, ὡς . 
πάντες ἰσασιν, οἱ Ἕλληνες δὶς ἐκ τῶν μεγίστων κινδύνων᾽᾿ 
A ad ^v 9 
ὑπὸ τῶν προγόνων ἡμῶν σεσωσμένοι. ἀλλὰ γορ οὐκ ἴσως 
9 Δ rd Ρ 
οὐδὲ πολιτικῶς ἔνιοι τὸ καϑ᾿ ἑαυτοὺς καὶ τὰ κατὼ τὴν 
/ e 
“σύλιν πολιτεύονται" σως yao ἐστιν ἴσον τούτων μέν τινας 
ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου "ἥκοντας ἑαυτοὺς ὠγνοεῖν, τὴν πόλιν 
Φ ^ M ^s 
ὃ ; 2 προειστήκει τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τέως καὶ τὸ πρωτείον 
Ψ ^ 39 , 
εἶχε, νῦν ἐν ἀδοξίᾳ παση καὶ ταπεινότητι καϑεστανγαι ; 
/ N / » » N x ed , ^» 
ἢ. Πολλὰ τοίνυν ἐχὼν ἔτι Καὶ σι “πολλὼν STU, 
παύσομαι" καὶ γορ οὐ λόγων ἐνδείᾳ μοι δοκεῖ τὸ πράγμα- 
» » » » »* 9e 
τα οὔτε νῦν QUT ἄλλοτε πώποτε φαύλως ἔχειν» ἄλλ᾽ ὅταν 
wrayT ἀκούσαντες ὑμεῖς τοὶ δέοντα, καὶ ὁμογνώμονες ὡς 
. 0p3 wc λέγεται γενόμενοι, τῶν λυμαίνεσθαι καὶ διαστρέ- 
Quy ταῦτα βουλομένων ἐξ ἴσου κώϑησϑε ἀκροώμενοι, οὐκ 
ἀγνοοῦντες αὐτοὺς — ἴστε γὰρ εὐϑὺς ἰδόντες αἀκριξῶς, τίς 
g “« ld Aj 3 / € «X / ’ Ἃ 
μισϑου λέγει καὶ " TiG ὑπέρ Φιλίππου πολιτεύεται, καὶ 
/ € 3 ^ € ^X ^ / 3 8. e? 9 LÁ 
Tig ὡς ἀληϑὼς ὑπὲρ τῶν ξελτίστων —, AX iV οὐτιασα,» 
μένοι τούτους καὶ TO πρᾶγμα εἰς γέλωτα καὶ λοιδορίαν 
'[] 


E) μοδὲν τῶν ἄλλων “λέον σεριεργάσῃ]) 
Preter ceteros, plus quam alii. Ipzm. 

Ἔν σοὶ καταλῦσαι.) Soilicet σεαυτὸν, 5 
ἀντὶ τοῦ, καταλυθῆναι. IDEM. 

Σοὶ μεὲν, εἴπερ ὅμοιός σοι) Hermogenes 
πύκλον appellat hanc figuram. Ipzx. 

Τῇ πόλει δὲ ἡμῶν} Scilicet ὑπάρχει πα- 
Tpéda καὶ παππιία le. Nisi inei TH 


sri οἱ Ἕλληνες ὑπάρχουσι σεσωσμένοι verd 


τῶν σρογόνων, ὡς σσάντες ἴσασι. ἴγεμ. Sub- 
intellige, οὕτως ἦν. — Civitas nostra, ηυοὰ 
ad msjores attinet, ita se habuit, quomodo 
omnes norunt. Srocx. Subaudi ex pree- 
cedentibus ἔσαν, et totum lunc locum sic 
intellige: Tibi foit pater far et latro, ci- 
vitati autem nostre foerunt (patres), ut 
quales) sciunt omnes Grseci ex maximis 
c. AUGER. 


3 wpeidvrac 


3 Deest τίς. 


Δὶς ——- σισωσμῖνοι] Prius ad Mara- 
thona, iterum ad Salamina. Tertiam vicem 
memorat Isocrates; nempe, quando css- 
teros Grecos jugo Spartanorum libera- 
vere. Sed hoo tacet Demosthenes, ne 
Lecedseemonios per id tempus eivitatis 
socios incusare videretur. Ex edit. Srocx. 

Οὐδὲ πολιτικῶς} Δημεκρατικῶς. ἐν γὰρ 
ταῖς δημοκρατίαις αἱ ἰσότητες μάλιστα ἰσχύ- 
ουσι. Wo». 

'Ἑαυτοὺς ἀγνοῦῖν) Id est, splendorem 
assecutos, veteres suas sordes ignorare. 
vitium τοῖς νεοπλούτοις commune. TIpza. 

ii. ᾿Αλλ᾽ ὅταν») Anto ὅταν sabeudi ὅτι at 
sensus et phrasis clara fiant. AvGER. 
"AAA! [V αἰτιασάμδενοι τούτους) Τιωὺς 
ὑπὲρ τῶν Colore ὡς ἀληθῶς . 
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ἐμοβαλώτες μηδὲν ἀὐὐγοὶ τῶν δεόντων. wont. ταῦτ᾽ ἐστὶ 
ταληϑῆ μετὰ PU παῤῥησίας, amic εὐνοίᾳ, τὰ δέλ- 
Tur Té εφημώα, οὐ κολακείας xd λάβῃς καὶ ἀπάτης 
λόγου μιεδ᾽τὺς,  ὐργύριον μὲν τῷ λέγοντι, ποιήσων, τοὶ δὲ 
Wpbypera γῆς ᾿σύλεως τοῖς D ἐγχειριῶν. ἢ οὖν 
παυστέον τούτων τῶν ἐθῶν, ἣ μηδόα ἄλλον αἰτεατέον τῶ 
πάντα φαύλως ἔχειν ἢ ὑμῶς ἀὐγούς. 
Tiekcw] Quid εἷ, erar, ἢ, ew; In furrag. Ipzw. 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ΥὙΠΟΘΕΣῚΣ ΛΟΓΟΥ TOT ΠΡῸΣ 


oc 
d. 
eisk. | 
59 "o eramuO2 epic τοὺς ᾿Αϑυναίους 
φργοπκηρύττων ἄντικρυς. οὐκ ἔτι 


ΤῊΝ OIAIIHIIIOT ἘΠΙΣΤΌΛΗΝ. 


! 


ὧν αὑτῶν, καὶ er apt 


φέσομφω ἐσισνολὴν, κωτηγορῶν 
οὖν ὁ ῥήτωρ πεἴϑει τοὺς ᾿Αθεναίους πολεμεῖν — ἀνάγκη yàp —, 
RO Sereni eri ri ain, tlaafolen Mys vie Mania 
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ΛΟΓῸΣ. 


[nd 


a. "OTI μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλιππος οὐκ ἔποιή- 
M * 7 No0€* ^" ? » 9 ? M 4 

σατο τὴν εἰρηνὴν προς ὑμᾶς, αλλ ὠνεδάλετο τὸν “σολεμον, 
“πασιν ὑμῖν φανερὸν γέγονεν" ἐπειδὴ yao Φαρσαλίοις " AAoy 
παρέδωκε καὶ τὰ περὶ Φωκέας διωκήσατο καὶ τὴν Θράκην 
κοιτεστρέψατο πάσαν, αἰτίας οὐκ οὔσας Ἰσλασάμενος XX 
προφάσεις ad xovg ἐξευρων, τῷ μὲν ἔργῳ πάλα: πολεμεῖ πρὸς 
τὴν πόλιν, τῷ δὲ λόγῳ νῦν ὁμολογεῖ δια τῆς ἐτειστολῆς ἧς 


AOrOZ] Oratio heo neo videtur appo- 
sita Epistole Philippi p. 250. pes. ed. R. 
or. pro Coron. licet istod ibi videatar 
Ulpisno. Mihi fides bujas orationis valde 
euspeota est propter locos communes, qui- 
bus referta est, Imo tota psmme consarei- 
mata est ex Philippicis οἱ Olyntisiacis. 
[Not. marg. porro iu regione p. 23. v. 
23. ed. R. idem Nostras celeberriures 
edsocripserat hoe : '* In oratione ad Pbilip- 
pi epistolam [$. J., at pnto, voluit V. D. 
eolloessse] iiedem utitar agumentis et 
peue verbis ad confrmendum popelam 
contra Philippum, atque ia hae oretione. 
Mihi videntur prefecto cam Kpistela Phi- 
Mppi tum oratio adversaria inoltis eliis 

de qausis indigme esae ea tempesiste at- 
que antiquitate, quas pre se (fevent.'] 


TA troR. 
Φαφσαλίοι(] Pharsalios, io oppl- 
dum, pugue, Pompeii et Cergaris nobilita- 


tum. Halos fortasse una ex illis Thes- 
salise urbibus, quarum rmumninisse Strabo 
mom epere pretwm esse censait, Sed 
Stephanus : Λλος eue ᾿Αχαίις an) Φϑιώ- 
σιδος, àeré τῆς συμβάσεις ᾿Αθάμαντι ὅλης. 
Sed Demosthenici codices "AXe aspirant, 
pidam dici potiua, quam 
Worr. 

“Αλον] Halus, urbs Thesealio, juxta fa- 
viuin Amphrysum ; quam a Parmenione 
expugnatem, Philippus Pharsaliis dede- 
ral. Es edit. Srecx. 

Τὰ esi Φωκέας) Phocense bellum, quod 
et saorum dicitur, vel ex Jastino nemiai 
est ignotam. Worr. 


Pag. 
ed. 
aliq. 
eit. 
181 
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ἔπεμψεν. ὅτι δὲ χρὴ μήτε ὀῤῥωδεῖν ὑμᾶς τὴν ἐκείνου δύνα- 
μιν μήτε ἀγεννῶς ἀντιταχϑήναὶ πρὸς αὐτὸν, ἀλλαοὶ καὶ 
182 σώμασι καὶ χρήμασι καὶ ναυσὶ καὶ πσάσιν ὡς ἁπλῶς εἰ- 
πεῖν ἀφειδῶς ὁρμῆσαι πρὸς τὸν πόλεμον, ἐγὼ πειῤάσομιι 16 
διδάσκειν. 
G. Πρῶτον μὲν ydo εἰκὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς 9- 
- οὺς μεγίστους “ὑμῖν ὑπάρχειν συμμάχους καὶ βοηθοὺς, ὧν 
ἐκεῖνος τὰς πίστεις ὑπερβὰς καὶ τοὺς ὅρκους ὑπεριδὼν λέ- 
λυκὲν ἀδίκως τὴν εἰρήνην. ἔπει᾽, οἷς πρότερον ηὐξήθη, 
φενακίζων ἀεί τινας καὶ μεγάλα ἐπαγγελλόμενος εὐεργε- 
τήσειν, πάντα ταῦτα διεξελήλυϑεν ἤδη, καὶ γινώσκεται 
μὲν ὑπὸ τῶν Περινθίων καὶ Βυζαντίων καὶ τῶν ἐκείνοις 
συμμαχούντων, ὡς ἐπιϑυμεῖ προσενεχϑήναι τούτοις τὸν 
αὐτὸν τρόπον ὅνπερ ᾽Ολυνθίοις πρότερον" οὐκ ἀγνοεῖται 
ὑπὸ Θετταλῶν δεσπόζειν ἀλλ᾽ οὐχ ἡγεῖσϑαι τῶν συμμά- 
χων προαιρούμενος" ὑποπτεύεται δὲ ὑπὸ Θηβαίων Νίκαιαν 
μὲν φΦρουρῷ κατέχων, εἰς δὲ τὴν ᾿Αμφικτυονίαν εἰσδεδυκὼς, 
τὰς δὲ πρεσβείας τοὺς ἐκ Πελοποννήσου πρὸς “αὐτὸν ἄγων 
καὶ τὴν ἐκείνων συμμαχίαν παραιρούμενος" ὥςτε τῶν αὐτῷ 
πρὸ τοῦ φίλων ὄντων τοὺς μὲν VUV πολεμεῖν ἀκαταλλάκτως, 
τοὺς δὲ μηκέτι προϑύμους εἶναι συναγωνιστὰς, ἅπαντας 


», 


! ἡμᾶς 3 ἡμῖν 8 αὗτον 


B'. πιερινϑίων καὶ Βυζαντίων) Perinthus 
clara urbs in Propontide, olim Thracise 
metropolis, postea Heraclea dicta. By- 
zantium clarissima Thracise civitas, quee 
hodie Constantinopolis, anno abhino 95. 
Turcics ditionis facta. 10 ῈΜ. 

Kal τῶν ἐκείνοις συμμαχούνταν) Chii, 
Rhodii, sliique populi cum Byzantiis Pe- 
rinthiisque adversus Philippum arma con- 
sociaverant. Ex edit. Srocx. 

*Orerse Ὀλυνϑίοι(] Notum Olynthiorum 
excidium, de quo dictom illud memora- 
bile fertur, Philippum non tam facile con- 
diturum talem urbem, qualem evertisset. 
-Worr. 

Νίκαιαν} Urbs prope Thermopylas τῶν 
Ἐσικνημιδίων Λοκρῶν hic intelligatur, non 
Bithynica. IpEx. 

Νίχαιαν)] Ostendimus in Phil. 11. 4. 
Philippum Niceam, que» in Pylarum fau- 
eibus jacebat, dono Thebanis dedisse. 
Cum tamen soa nimium interesset Ther- 
mopylaram transitum custodire, qusecum- 
que munitiones iis locorum angustiis im- 


minebant, suorum denique rmailitum με» 
sidio custodire voluit. Lucches, SrTocz. 
᾿Αμφικτυονίαν) Amphictyones, qui oir 
cum Delphos babitabant et ad Pyleam 
conveniebant, ea« xal 
dicti, id est, Pylzse prsaides et legati. 
Pylea vero est conyressas Amphiotyo- 
num, in Pylis, quse et Thermopylae, £eri 
solitus, Hesychio auctore. Vide Strabo- 
nem lib. 8. et 9. copiosius hsec expliees- 
tem. ᾿Αμιφικτυονίαν hio non tam locom, is 
quo convenire fuerint soliti, quam ipsum 
dignitatem Amphietyonum τὴν TIvAaias ἠδ. 
telligo, de qua vide orationem rspd sieiss. 
Worr. . 
πρεσβείας τὰς ix TIsNoworriou erpkc αὐτὼ 
ἄγων} Eo tempore, ut videtur, qeo Argi- 
vorum et Messeniorum 6ontroversiis s 
immiscuit. Vide Arg. Tourrellii ip Pbi. 
II. Ex edit. ὅτοοκ. 

Ti» ἰχείγων συμμαχίαν] Arcades fortasse 
intelligit, quanquam etiam alii ex Pele- 
ponneusibus cum Thebanis conjuncti faere. 
Worr. 
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δὲ ὑφορᾶσϑαι καὶ διαβεβλῆσϑαι πρὸς αὐτόν. ἔτι τοίνυν 
-- οὐδὲ γὰρ τοῦτ᾽ ἔστι μικρὸν ---- οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν σα- 188 
τρώπαι καϑεστῶτες ἔναγχος μὲν ξένους μισθοφόρους εἰσπέμ- 
ψαντες ἐκώλυσαν ἐκπολιορκηϑήναι Πέρινδον' γυνὶ δὲ τῆς 
ἔχθρας αὐτοῖς ἐνεστώσης καὶ τοῦ κινδύνου πλησίον ὄντος, 
εἰ χειρωϑήσεται Βυδάντιον, οὐ μόνον αὐτοὶ πτροϑύμως συμ- 
πολεμήσουσιν, ἄλλα καὶ δασιλέα τῶν Περσῶν χρήματα 
χορηγεῖν ἡμῖν προτρέψονται, ὃς τοσοῦτον͵ μὲν κέκτηται 
πλοῦτον ὅσον οὐδ᾽ οἱ λοιποὶ πάντες, τηλικαύτην δ᾽ ἔχει 
e 7 M X 3 / / ej Ἁ / ς᾽, 
ῥώμην πρὸς Ta ἐνϑάδε πράξεις, ὥςτε καὶ WooTtpov ἡνίκα 

54 Λακεδαιμονίοις ἐπολεμοῦμεν, ὁποτέροις πρόσϑοιτο, τούτους 
ἐποίει κρατεῖν τῶν ἑτέρων, καὶ νῦν μεϑ᾿ ἡμῶν γενόμενος 
ῥαδίως καταπολεμήσει τὴν Φιλίππου δύναμιν. 

γ΄. Πρὸς τούτοις τοίνυν τηλικούτοις οὖσιν, οὐκ ἐρῶ μὲν 

ὡς οὐ διο τὴν εἰρήνην πολλαὶ προείληφεν ἡμῶν χωρία καὶ 
λιμένας καὶ τοιαῦϑ ἕτερα χρήσιμα πρὸς πόλεμον" ὁρῶ δὲ 
ὡς, ὅταν μὲν ὑπ᾽ εὐνοίας τὰ πράγματα συνέχηται καὶ ταύ- 
τὸ πᾶσι συμφέξ " τοῖς μετέχουσι τῶν πολέμων, μένει TX 
συσταθέντα ξεβαίως, ὅταν δὲ ἐξ ἐπιξουλῆς καὶ πλεονε- 
ξίας ἀπάτῃ καὶ Gia κατέχηται, καϑάπέρ ὑπὸ τούτου νῦν, 
μικρὰ πρόφασις καὶ τὸ τυχὸν πταῖσμα ταχέως ἅπαντα 
διέσεισε καὶ διέλυσε. καὶ πολλάκις εὑρίσκω λογιδόμενος οὐ 
μόνον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰ συμμαχικὰ τῷ Φιλίτπῳ 
πρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ δυσμένειαν, ἀλλὰ καὶ τοὶ τῆς 
ἐδιας ἀρχῆς οὐ συνηρμοσμένα καλῶς οὐδ᾽ οἰκείως οὐδ᾽ ὡς 
οἰεταί τις. ὅλως μέν γῶρ ῇ Μακεδονικὴ δύναμις ἐν μὲν 
προσϑήκης μέρει ῥοπὴν ἔχει τινὰ καὶ χρῆσιν, αὐτὴ δὲ καθ᾽ 


Ὑφορᾶσϑαι καὶ διαβιθλῆσϑαι erg αὐτὸν) 


bistoria satis liquet. In bello enim Pelop. 
4. Philip. μέλλειν πρὸς τοὺς e αὐὑτὶν 


Spartani, a Persis adjuti, Athenas device- 


ὑπέπτως ἔχειν. et paulo post: τὰ συμμα- 
Hà τῷ Φιλίππῳ πρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ 
μμένειαν, lioc est, ὑφορᾶσθαι Φίλιαγπον καὶ 
δυσμενὴ ἔσεισϑαι αὐτῶ. Ipzx. Intellige, 
suspecto εἰ criminoso modo habere se erga 
ipsum. ÀUGER. 

Nu δὲ τῆς ἔχθρας αὐτοῖς ἐνεστώσης] 
Preedictio hec evento rata fuit. Quippe 
Alexander, in literis ad Darium scriptis, 
memorat auxilia quse satrapee Perintbiis 
miserant, tanquam dissidii causam preeci- 
puam. Ex edit. Srocx. 

'O«erípuc πρόσϑοιτο, τούτους ἐποίει κρα- 
γεῖν. τῶν ἑτίρων] Quod hic dicit Orator, ez 


4 


ront. Conon deinde, eorundem ope, res 
affictas Atheniensium restituit. Postremo, 
Artaxerxes omnes Grecos ab armis disce- 
dere jussit; qui secns faceret, se pro ho- 
ste babiturum minatus. ta domesticis 
Griecorum discordiis, Persarum rex pacis 
ac belli arbiter factas est. Ibid. 

y. Οὐκ ἐρῶ μὲν, ὡς οὐ διὰ τὴν εἰρήνην] 
Concessio est, oux ἀρνήσομαι. Οοουρᾶ- 
vit ille quidein multa : sed minime ei pro- 
futura. Ea, 408) sequuntur, repetita ple- 
raque sant e secunda (prima) Olypthiaca. 
Worr. 

'Ops] F. ἐρῶ. TavLon. 
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«ὑτὴν ἀσθενής ἔστι καὶ περὸς τηλικοῦτον ὄγκον τπσρογμεύ- 
. 9 9 e ) 
184 rov εὐκαταφρόνῃτος" ἔτι δὲ αὐτὴν οὗτος αὐτὸς τοις 9TOÀE- 
μοις καὶ ταῖς στρατείαις καὶ πρᾶσιν οἷς ὧν τις αὐτὸν μό- 
γαν εἶναι νομίσειε, σφαλερωτίραν αὐτῷ πεποίμε. μὴ yep 
Ld ῳὁ »y , “ω “ 3 e 9 /, L^ , 
οἴεσθε, ὦ avüpsg ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς αὐτοῖς ^ χαίρειν Φιίλιποπόν 
τε καὶ τοὺς ὠρχομένους" ἀλλ᾽ ἐυνοεῖσϑε ὡς ὁ μὲν διειϑυμεῖ 
puc, οἱ δὲ ἀσφαλείας, μαὶ αὐτῷ μὲν οὐκ ἔστι τυχεῖν 
ταύτης ἀκινδύνως, οἱ δ᾽ οὐδὲν δέονται καταλιπόντες em 
eo “ὦ ’ X * e rd 
τέκνα, γονεῖς, γυναίκας, φϑείρεσϑαι καὶ xaJ ἑκάστην 
ἡμέραν κινδυνεύειν ὑπὲρ αὐτοῦ. ὥςτε τοὺς μὲν πολλοὺς Jqwy 155 
Μακεδόνων ἐκ τούτων ὧν τις ἴδοι, πτῶς διάκεινται πρὰς τὰν 
Φίλησπον" τοὺς δὲ περὶ αὐτὸν ὄντας ἑταίρους καὶ τοὺς νῶν 
, e , e / ’ A wv 3 » 5 γ᾿ 
ξένων ἡγεμόνας εὑρήσετε δόξαν μὲν ἔχοντας vw? ἀνδρίᾳ, 
φεριδεῶς δὲ μᾶλλον τῶν ἀδόξων δῶντας. τοῖς μὲν yep ὁ 
φρὸς τοὺς πολεμίους μόνον ὑπάρχει κίγδυνος, οἱ δὲ ταὺς 
κόλακας καὶ τοὺς διαδάλλοντας “αὐτοὺς μάλλου ἢ τνὶς 
μόχας δεδίασι" κωώκεῖνοι μὲν pero πάντων ἐγωνίδονται 
περὸς τοὺς ἀντιταχϑέντας, τοῖς δὲ καὶ τῶν ἔν τοῖς TWOM- 
μοις κακῶν οὐκ ἐλάχιστον μέρος μέτεστι, καὶ χωρὶς ἰδίᾳ 
^s M / N ^v ^ F Ld 
φοβεῖσθαι τὸν τρῦπον τὸν τοῦ ξασιλέως συμξέβηκεν. tei 
δὲ τῶν μὲν τοολλῶν ἐπειδῶν ἁμάρτῃ τις, ζημίαν κατα τὴν 
ἀξίαν εἴληφεν" οἱ δ᾽ " ὅταν μέγιστα κατορϑωσωστ», τότε 
μάλιστα σκορακίζονται καὶ προπηλακίξονται "WD τὴ 
y, 00'9X.OV. xci τούτοις ovd ' ἂν εἰς εὖ φρονῶν ἀπειστησειεν' 
d Ἁ 3.4 / ud / e / 
OUT yo αὐτὸν Φιλοτιμον εἰναι, φασὶν οἱ συνδιατρίψαντες, 
ὥςτε βουλόμενον τὸ κάλλιστα τῶν ἔργων ὅ ποίκθ᾽ αὑτοῦ 
δοκεῖν εἶναι μᾶλλον ἄχϑεσθαι τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν 
ἡγεμόνων τοῖς ἄξιον ἐπαίνου τι πράξασιν ἢ τοῖς ὅλως ἐπο- 
τυχοῦσι. | 
δ΄, Ylog οὖν, εἴπέρ ἐστι ταῦτα τοιαῦτα, πιστῶς ἤδη 
“πολὺν χρόνον αὐτῷ παραμένουσιν ; ὅτι νῦν μὲν, ὦ ἄνδρες 
Αϑηναῖοι, τὸ κατορθοῦν αὐτὸν ἐπισκοτεῖ πᾶσι τοῖς τοιού- 
Toig" αἱ γαρ εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι 
τῶς ἁμαρτίας εἰσὶ τῶν ἀνθρώπων" εἰ δέ τι πταίσει. τότ᾽ 


! Deest αὐτόν. 3 Quem τὰ χαίρειν 3 ὥστε καὶ, τοὺς 4 αὑτὸς 
5 Φ ὅταν τὰ μέγιστα 6 ἅπαντ᾽ αὑτοῦ 


Ταύτης) Nempe, τῆς δόξης. Auazn. Οὐκ ἐλάχιστον] Malim οὔτ᾽, quia sequi- 
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ἀκριβῶς διακαλυφϑήσεται πάντα ταῦτα. συμβαίνει b, 185 

ὥςπερ ἐν τοῖς σώμασιν ἡμῶν. ὅταν μὲν ἐῤῥωμένος ἤ τις, 

οὐδὲν ἐπαισϑάνεται τῶν xal ἕκαστα Tapa, i ἐπὰν δὲ 

δ6 ἐῤῥωστήσῃ ποτα κινεῖται; κἂν ῥῆγμα xd στρέμμα κἂν 
ἄλλο Ti τῶν ὑπαρχόντων | ἢ μὴ τελέως ὑγιαῖνον" οὕτω καὶ 
τῶν βασιλειῶν καὶ πασὼν τῶν δυναστειῶν, ἕ ἕως μὸν ὧν ὃν 
τοῖς πολέμοις κατορϑῶώσιν, ἀφανῆ. τὰ κακὰ τοῖς πολλοῖς 
ἐστὶν, &uray δέ τι πταίσωσιν, ὃ δ VUV εἰκὸς παϑεῖν ε ἐκεῖνον 
μεῖδον φορτίον 3 καθ᾽ αὐτὸν ἀράμενον, γίγνεται Φανερὸ τὰ 

ερῆ πᾶντα τοῖς. ἅπασιν. 

f. E; δέ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὸν Φίλιπσον 
ὁρῶν εὐτυχοῦντα ταὐτῃ φοξερὸν εἶναι νομέξει καὶ δυσπολέ- 
pro, σώφρονος μὲν ἀνδρὸς ται προνοίᾳ" μεγάλη ydo 
ῥοπὴ, μᾶλλον δὲ τὸ ὅλον ἥ τύχη ἐστὶ πρὸς ἅπαντα τὰ 
τῶν ἀνθρώπων. πράγματα. κατὰ «πολλοὺς μέντοι τρόπους, 
ἕλοιτ᾽ ὧν τις οὐχ ἥττον τὴν ἡμετέραν εὐτυχίαν 1 τὴν £X&i- 
VoU. παρά Te yc τῶν προγόνων 8x πλείονος χρόνου moet 
λήραμεν τὴν ἡγεμονίαν οὐ τούτου μόνον, ὦλλα, συνελόντι 
| φράσαι; πάντων τῶν ἐν Μακεδονίᾳ βασιλευσάντων" κάκεϊ- 
νοι μὲν ᾿Αϑηναίοις φόρους ἤνεγκαν, ἡ 0 ἡμετέρα πόλις 
οὐδενὶ πώποτε τῶν πάντων ἀνθρώπων. ἢ ei δὲ τοσούτῳ 
πλείους erar αὐτοῦ πρὸς τὴν παροὶ τῶν ϑεῶν εὔνοιαν 
ἔχομεν, ὅσῳ ατελοῦμεν εὐσεβέστερα καὶ i δικαιότερα πράτ- 

τοντες. τί ποτ᾿ οὖν ἐκεῖνος ἐν τῷ προτέρῳ πολέμῳ, πλείω 
κατώῤδνωσεν ἡ ἡμῶν; ; ὅτι; o 3 ἄνδρες᾿ Αϑηναῖοι, ---- παῤῥησιαῖ- 
σομαι yo πρὸς Up — , ὃ μὲν αὐτὸς στρατεύεται καὶ 
ταλαιτεωρεῖ καὶ Toi κινδύνοις πάρεστιν, οὔτε καιρὸν 7 0- 
ριεὶς οὔτε ὥραν ἔτους παραλείπων οὐδεμίαν" ἡμεῖς δὲ — 
εἰρήσεται γαρ τάληϑες — οὐδὲν ποιοῦντες ἐν) δε ε- 
9a, μέλλοντες ἀεὶ καὶ ὶ ψηφιζόμενοι xai i πυνϑανόμενοι κατὰ 
i61 τὴν ἀγορὰν εἰ τι λέγεται γεώτερον. καίτοι τί γίνοιτ᾽ ἂν 
νεώτερον ἢ Μακεδὼν a ανὴρ καταφρονῶν ᾿Αϑηναίων καὶ τολ- 


tur καί. Worr. das ad res, vel adversas, quis ignorat? 


é. Φίλιστ πον ὁρῶν εὐτυχοῦντα ) Sallustius in 
Catilinario: * Sed profecto fortuna in omni 
ve dominatar: ea res cunctas ex libidine 
imagis, quam ex vero, celebrat obscurat- 
que.' Cicero 2. Offic. ' Magvam vim esse 
in fortuna in utramque partem, vel secun- 

VOI. 1. 


Nam et cum prospero flatu ejus utimur, 
ad optatos exitas pervelimar, et, cum re- 
flavit, afligimur." Ipzu. 

Τούτου — τῶν iv Μακεδονία (ασιλευσάν- 
των) Hi genitivi reguntur a πλείονος. Av- 
GER. ᾿ 
4i 
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186 μῶν ἐπιστολὰς πέμπειν τοιαύτας oim ἠκούσατε μεικρῶ 
πρότερον; καὶ τῷ μὲν ὑπάρχουσι. μισθοφόροι στρατιῶται, 
καὶ νὴ Δία πρὸς τούτοις τῶν παρ ἡμῖν ρητόρων τινὲς, οὗ 
τὰς παρ᾽ ἐκείνου δωρεοὶς οἰκαδε λαμβάνειν νομέξοντες οὐκ 
αἰσχύνονται Φιλίπισῳ ξῶντες, οὐδ᾽ αἰσϑάνοντα: πάντα 
καὶ τὰ τῆς πόλεως καὶ τ σφῶν αὐτῶν μικροῦ λήμματος 
πωλοῦντες. ἡμεῖς δὲ οὔτε τῶν ἐκείνου πραγμάτων οὐδὲν 
στασιάῥειν παρασκευάδομεν, οὔτε ξενοτροφεῖν ᾿ἐϑέλομεν, 
οὔτε αὐτοὶ στρατεύεσϑαι; τολμῶμεν. οὕκουν ἐστὶν οὐδὲν 
ϑαυμαστὸν, εἴ τι πτεπλεονέκτηκεν ἡμῶν κατὰ τὸν πρότερον 
πόλεμον, GLACE μᾶλλον εἰ μηδὲν ποιοῦντες ἡμεῖς ὧν προσ- 
ἥκει τοὺς τσολεμοῦντας νομίξομεν κρωτήσειν τοῦ ποαντα 
πράττονγος ἃ δεῖ τοὺς πλεονεκτήσειν μέλλοντας. 
ig. Ὧν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, χρὴ λαβόντας ÉyVoiay, καὶ 
λογισαμένους ὡς οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστὶ τὸ φάσκειν ἄγειν εἰρῇ- 
νην---ἥδη γῶὼρ ἐκεῖνος. καὶ προηγόρευκε τὸν πόλεμον καὶ 
τοῖς ἔργοις ἐξενήνοχε ---- μηδενὸς μὲν φείδεσϑαι μήτε τῶν 
κοινῶν μήτε τῶν ἰδίων" στρατεύεσϑαι δε, ἐάν που καιρὸς 9; 
προθύμως ἅπαντας" ! χρῆσϑαι δὲ στρατηγοῖς ἀμείνοσιν L 
πρότερον. μὴ ydp ᾿υτπσολαθῃ τις ὑμῶν, δι ὧν ἐκ Xpno Ta 
ἐγένετο τὰ πρώγματα χείρω TO) τῆς πόλεως, διαὶ τούτων 
αὐτὰ πάλιν ἀναλήψεσϑαι καὶ γενήσεσϑαι ξελτίω" μηδὲ 
νομίσητε, ῥῳϑυμούντων ὑμῶν, ὥςπερ πρότερον, ἑτέρους ὑπὲρ 
τῶν ὑμετέρων ἀγωνιεῖσθαι προϑύμως" ἀλλ᾽ ἐννοεῖσ )ε ὡς 
αὐσιχρόν ἐστι τοὺς μὲν πατέρας ὑμῶν πολλοὺς πόνους καὶ i58 
κινδύνους μεγάλους ὑποστῆναι Λακεδαιμονίοις πολεμοῦντας, 
ὑμᾶς δὲ μηδ᾽ ὑπὲρ ὧν ἐκεῖνοι δικαίως κτησάμενοι παρέδοσαν 
ὑμῖν ἐϑέλειν ἐῤῥωμένως ἀμύνεσθαι, ἀλλὰ τὸν μὲν ἐκ Μα- 
κεδονίας ὁρμώμενον οὕτως εἰναι φιλοκίνδυνον, ὡς ὑπὲρ τοῦ 
μείζω ποιῆσαι τὴν ἀρχὴν κατατετρώσσϑαι πᾶν τὸ σῶμα 
τοῖς πολεμίοις μαχόμενον, ᾿Αϑηναίους δὲ, oig πάτριόν ἐστι 
μηδενὸς ὑπακούειν, ἁπσάντων δὲ κρατεῖν ἐν τοῖς ποολέμοις, 


! ὑπολάβοι 


ς΄. Κατατετρῶσθαι πᾶν τὸ σῶμα] Vide 
Nostrum de Corona, $. 21. et que in eum 
locum annotavimus. STocx. 

Μηδενὸς ὑπακούειν) Malin vel μηδενὶ, vel 
dixo simplex verbum. Nam ὑπακούειν 


genitivo jungi, videtur insolemtima: etsi 
auctorum exempla non desunt, suspecia 
tamen: et Suidas cum dativo construi 
monet. Paulo sopra, (v. 11.) pro éx 
προσήχδι, rectius legi videtur ὧν προσύχει- 
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τούτους δια μαλακίαν ῇ ἢ ῥᾳϑυμίαν ὃ ἐγκαταλιπεῖν τά τε τῶν 187 
προγόνων ἔργα καὶ τὰ συμφέροντα. τῆς πατρίδος. 

ὅ΄. Ἵνα δὲ μὴ μακρολογῶ, φημὶ agno πάντας ἡμᾶς 
παρασκευάζεσθαι μὲν πρὸς τὸν πόλεμον, παρακαλεῖν δὲ 
τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, pn λόγοις ἀλλὰ καὶ “Τοὺς ἔργοις, 
πρὸς τὴν ὑπὶ ἡμῶν συμμαχίαν" ὡς ἅπας Hr ἐστι λόγος 
μάταιος πρά ζεῶν ἄμοιρος γενόμενος, τοσούτῳ δὲ μάλιστα 
ὃ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως, ὅσῳ οχοῦμεν αὐτῷ Tpoxt- 
ρότατα χρῆσϑαι τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. 


et tamen sic quoque videtur oobserere du- ποιεῖν sabintelligitar. Worr. 
rius cum τοὺς πολεμοῦντας. sed. verbum 


EIIIZTOAH 


OIAIIIIOT. . 


ΦΙΛΙΠΠΟΣ AOHNAION THI BOYAHI ΚΑΙ ΤΩ] 
AHMOI XAIPEIN. | 


a. Ἐπειδὴ πολλάκις μου πρέσβεις. ἀποστείλαντος, ἵν 
ἐμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ὁμολογίαις, οὐδεμίαν ἔποι- 
εἶσϑε ἐπιστροφὴν, ὥμην δεῖν πέμψαι πρὸς ὑμᾶς ὑπὲρ ὧν 
ἀδικεῖσϑαι νομίξω. μὴ ϑαυμάσητε δὲ τὸ μῆκος τῆς ἐπι- 
στολῆς" πολλῶν γοὶρ ὑπαρχόντων ἐγκλημάτων, ἀναγκαῖα 
ἐστιν ὑπὲρ ἁπάντων δηλῶσαι καϑαρῶς. ] 

G. Πρῶτον μὲν yc Νικίου TOU κήρυκος ὡρπιασϑέντος 
ἐκ τῆς χώρας τῆς ἐμῆς, οὐ τοῖς παρανομοῦσιν ἐπετιμήσα.- 
τε ori τὴν δίκην, ἀλλο τὸν ἀδικούμενον εἰρξατε δέκα μῆ- 
νας ἃς δ᾽ ἔφερε woo ἡμῶν ἐπιστολὰς, ἀνέγνωτε ἐπὶ τοῦ 
Θήματος. ἔπειτα 'Θασίων ὑποδεχομένων τας Βυξαντίων 
τριήρεις καὶ τῶν λῃστῶν τοὺς δουλομένους οὐδὲν ἐφροντίζετε, 
τῶν συνθηκῶν διαῤῥήδην λεγουσῶν ππολεμίους εἰναι τοὺς 
ταῦτα ποιοῦντας. ἔτι τοίνυν περὶ τοὺς αὐτοὺς ὄνους 
Διοπείϑης ἐμβαλὼν εἰς τὴν χώραν Κρωβύλην μὲν καὶ τὴν 
Τιρίστασιν ἐξηνδραποδίσατο, τὴν N προσεχῆ Θράκην 


174 ἐπόρϑησε, τέλος δὲ εἰς τοῦτο ἦλϑε τοαρανομέας9 ὥςτε 


1 [ὅτι τὴν δίκην] 


PN 
Reis 


] 


€. Νικίου τοῦ κήρυκος] Nicias (ut vide- 
tur) correptos fuit a Diopithe, dum a 
Thracia Macedoniam proficisceretur. Ex 
edit. Srocx. 

᾿Αρπασθέντος Malim cum Reiskio ἀναρ- 
φασϑίντος. AUGER. 

Οὐ τοῖς «σαρανομοῦσιν ἐπετιμήσατε ὅτι τὴν 
δίκην, ἀλλὰ] Felicianus et Manutius, ὅτι 
φαρὰ τὴν δίκην, scilicet ἐβιάσαντο, ut sontes 
ob jus violatum castigaveritis. Sed quid 
si? Pete ἦν δίκαιον, id quod equum fuisset. 
Worr. 

Οὐ τοῖς «σαρανομοῦσιν ἐπετιμήσατε ὅτι 
τὴν δίκην] In MSS. duobus Parisinis deest 
ὅτι : quod ego interjecta notula scriberem 
9, τι, ullo modo, in. re qualibet ; et δίκην 
ἐπιτιμᾷν, penam magni estimare, gravem 
infligere penam, verto. — Nisi forte since- 
rior sit lectio Aldi et Feliciani: οὐ τοῖς 


δίκην, nequaquam ionte$ pro jure (prout 
equum erat) punivistis. Srocr. 

Ἐπιστολὰς ἀνέγνωτε) Athenienses ts- 
bellas Philippi resolverunt, quo consili 
ejus explorarent. Verum tanta fait eo- 
rum urbanitas, ut literas, uxori Ol ympiadi 
inscriptas, intactas dimiserint. Ἐς edit. 
Srocx. 

᾿Εμβαλὼν εἰς τὴν χώραν) S. τὴν ἐρεὴν, σὴν 
Μακεδονίαν : etsi fortasse Κρωβύλη καὶ Ti- 
εἰστασις Thracise fuerunt oppida, cujus 
partem non exiguam tenuit Philippos. 
Worr. 

Κρωβύλην Τιρίστασιν)] Crobyle pesi- 
tas ignota. Tiristasis, joxta Plinium, op- 
pidum est Chersonesi. Ex edit. STocr. 

τιρίστασιν)] In margine [sc. Lutetiane] 
adscriptum inepte, οἶμαι τὴν ws 
λέγει, cum liaud dabie sit loci nomen. 7a 





erapaseueUciv ἐσετιμήσατε ὅτι ey apà τὴν farrag. Worr. 


« 
δὲ 


19 
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᾿Αμφίλοχον ὑπὲρ τῶν. αἰχμαλώτων ἐλϑόντα πρεσβευτὴν 
συλλαζξὼν καὶ τὰς ἐσχάτας ἀνάγκας emite ἀπελύτρωσε 
ταλάντον ἐννέα. καὶ ταῦτα τῷ δήμῳ εὖ δοκοῦντα 6 ἐποίησε. 
καίτοι. τὸ παρανομεῖν εἰς κήρυκα καὶ πρέσβεις τοῖς ἄλλοις 
τε πᾶσιν ἀσεβὲς εἶναι δοκεῖ, καὶ μάλιστα ὑμῖν" Με- 
y ἴων γοῦν ᾿Ανϑεμόκριτον ἀνελόντων, εἰς τοῦτο ἐλήλυϑεν 

μος, ὥςτε μυστηρίων μὲν εἰ εἰν αὐτοὺς, T ὑπομνηής- 
ματα δὲ τῆς ἀδικίας στῆσαι ἀνὸρ iy πρὸ τῶν πυλῶν. 
καίτοι πῶς οὐ δεινὸν, € LA οἷς παθόντες οὕτως ἐμισήσατε 
τοὺς δράσαντας, νῦν αὐτοὺς φαίνεσθαι ποιοῦντας ; ; 

Υ. Καλλίας τοίνυν 0 wap ὑμῶν στρατηγὸς τὰς μὲν 
πόλεις τὰς ἐν τῷ Παγασίτῃ κόλπῳ κατοικσυμένας ὦ ἔλα- 
Ber a ἁπάσας, ὑμῖν ἐνόρκους ἐμοὶ ài συμμαχίδας οὔ οὗσας, 
τοὺς δ᾽ εἰς vw αν πλέοντας ἐπώλει πάντας “πολε- 

160 μίους κρίνων' καὶ διὰ Tau ὑμεῖς ἐπηνεῖτ᾽ αὐτὸν ἐν τοῖς 
ψηφίσμασιν. ὦ ὥςτε ἔγωγε ἀπορὼ τί ποτ᾽ ἔσται , καινότερον, 
εν ὁμολογήσητέ μοι πολεμεῖν" καὶ γάρ ὅτε φανερῶς 
διεφερόμεϑα, ληστὲς ἐξεπέμτετε, καὶ τοὺς ταλέοντας ὡς 
ἡμας ἐπωλεῖτε, τοῖς ἐναντίοις ἐβοηϑεῖτε, τὴν χωραν μου 
κακῶς ἐποιεῖτε. χωρὶς 5 τοίνυν εἰς τοῦτο παρανομίας 
αφῖχϑε καὶ δυσμενείας, ὥςτε καὶ πρὸς τὸν Πῴρσην πρέ- 
σβεις ἀπεστάλκατε πείσοντας αὐτὸν ἐμοὶ πολεμεῖν ὃ 
μάλιστα ἄν τις ϑαυμάσειε. “πρὸ μὲν y&p τοῦ λαβεῖν αὐτὸν 


Καὶ ταῦτα τῷ δήμῳ εὖ δεκοῦντα) Scilicet possit 
“επρᾶχϑαι, ἐποίησεν, ἢ συνδωιοῦντα. WOLF. 

᾿Ανϑεμιόκριτο")] Narrat Pausanias, Δ5- 
themocritum prseconem missum foisse ad 
Megareuses, qui Atheniensium nomine 
vetaret eos sgrum sacrum colere. Me- 
garenses, spreto jure gentiam, montiom 
interfecerunt. Athenienses itaqoe inter- 
dixerunt 6025 foris et portabus suis, et 
jurejurando  obstrinxerunt imperatores 
8008 ad agrum Megarensem bis quotannis 
vastandum. Vide supra Not. ad Olynth. 
II. 8. Ex edit. Sroc&. 

Εἰς τοῦτο ἐλήλυϑιν)] F. εἰς τοῦτ᾽ ὀργῆς 
ἐλόλυϑεν. Tenia iracundia populus exar- 
sit. Worr. 

Bl ἐφ᾽ εἷς παϑόντες — αὐτοὺς φαίνεσθαι 
φοιοῦντας :} In antiquo sic emendatum re- 
peri : vov αὐτὰ φαίνεσθε ποιοῦντες ; Atque 
ita legendum esse antecedentia verbe satis 
confirmant. Qui vero hoc grave esse sion 


3 τοίγυν τούτων εἰς 


it, quod ea quorum gratia alios sic hodie 
Pabuists nunc ipsi facere videmini. Quin- 


etiam particula εἰ sio legi cogit. Onso- 
suus. Aut τὸ εἰ abundat, aut pro αὐτοὺς 
φαίνεσϑαι logendum, si avr) φαίνεσθε. 
οι». 

y. Πρὸς τὸν Πέρσην πρέσβεις) Sub hoc 
tempus, Asise minoris satrapes suxiliam 
miserant Perintho, a Pbilippo oppogna- 
tse ; quod etsi Athepiensium impulsu fa- 
ctum fuisse non tradat Diodorus, docet 
tamen Pausanias, copiis Persicis tum pree- 
fuisse Apellodorum Atheniensem. Ez edit. 
STocx. 

Πρὸ μὲν γὰρ τοῦ λαβεῖν αὑτὸν Alyverve 
xal Φοινίκην} Artaxerxes Ocbus, iracundia 
commotus, quod Artabazo rebelli suppe- 
tias tulerat Chares, (vide Not. ad Phil. I. 
9.) et Atheniensibus per legatos palam 
minitatus, minas statim ingenti apparato 
bellieo insecutus est. Qao rumore per- 
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176 Αἴγυπτον καὶ Φοινίκην ἐψηφίσασθε, dy ἐκεῖνός τι  VEMTE- 
/ e €t [4 2." N M xy ej 
eic, παρακαλεῖν ὁμοίως ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους Ἑλληνας 
ὥπαντας ἐπ᾽ αὐτόν’ νῦν δὲ τοσοῦτον ὑμῖν περίεστι τοῦ 
πρὸς ἐμὲ μίσους, ὥςτε πρὸς ἐκεῖνον διαλέγεσθαι περὶ τῆς 
ἐπισυμμαχίας. καΐτοι τὸ παλαιὸν οἱ πτατέρες ὑμῶν, ὡς 
ἐγὼ πυνϑάνομαι, τοῖς Πεισιστρατίδαις ἐπετίμων ὡς ξπτά- 
γουσι τὸν Πέρσην ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας" ὑμεῖς δ᾽ οὐκ αἰσχύ- 
γεσϑε ταῦτα ποιοῦντες, ἃ διετελεῖτε τοῖς τυράννοις ἔγκα- 
λοῦντες. : 
δ΄. ᾿Αλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ γράφετε Ev τοῖς ψηφί. 
σμασιν ἐμοὶ προστάττοντες Τήρην καὶ Κη οβλεπτην tay 
Θράκης ἄρχειν, ὡς ὄντας ᾿Αϑηναίους. ἐγὼ τούτους οὔτε 
τῶν περὶ τῆς εἰρήνης συνθηκῶν οἶδα μετασχῶτας ὑμεῖν οὔτ 
ἐν ταῖς στήλαις ἀνωγεγραμμένους οὔτ᾽ ᾿Αϑηναίους ὄντας" 
ἀλλὰ Τήρην μὲν μετ᾽ ἐμοῦ στρατευόμενον ἐφ᾽ ὑμᾶς, Κερ- 
σοξλέστην δὲ τοῖς παρ ἐμοῦ πρεσβευταῖς ἰδίᾳ μὲν τοὺς 
ὅρκους ὀμόσαι προϑυμούμενον, κωλυϑέντα δ᾽ ὑπὸ τῶν ὑ 
τέρων στρατηγῶν ἀποφαινόντων αὐτὸν ᾿Αϑηναίων ἐχθρόν. 
καίτοι. πῶς ἐστὶ TOUT ἰσὸν ἢ δίκαιον, ὅταν μὲν ὑμεῖν συμ- 
φέρῃ, πολέμιον εἶναι φάσκειν αὐτὸν τῆς πόλεως, ὅταν δ᾽ ἐμὲ 161 
συκοφαντεῖν βούλησϑε,. πολίτην ἀποδείκνυσθαι TOV αὐτὸν 
2 ὑφ᾽ ὑμῶν ; καὶ Σιτάλκου μὲν ἀποθανόντος, ᾧ μεετέδοτε 
τῆς πολιτείας, εὐϑὺς ποιήσασθαι πρὸς τὸν ἀποκτείναντα 
φιλίαν, ὑπερ δὲ Κερσοξλέπτου πόλεμον αἱρεῖσϑαι πρὸς 


! γεοντερίση 3 [ὑφ 


culsi Athenienses, reliquorum Grsecorum 
opem petierunt, eaque de re orationem 
hahuit Deinosthenes, de Classibus inscri- 
ptam. Tamultus aotem ille brevi defer- 
buit. Rex enim Persarum, victo expul- 
soque Artabazo, in Pboniciam et 7Egy- 
ptum, provincias rebelles, vires convertit ; 
quas postea, Meptoris Rhodii opera, in 
ditionem suam redegit. Srocx. 

Tipi τῆς ἱσισυμμαχίας} Συμμαχία s0- 
cietas est et inferendi et propulsandi 
belli: ἐπιμαχία propulsandi tantum, nt 
explicat Thucydidis interpres. hic vero le- 
geudum eripi τῆς ier ἐμὲ συμμαχίας. W οἵ». 

Ἐπισυμμαχία)] Est fedas federatos 
obligans ad mutaum sibi ferendum auxi- 
lium. AvcEn. 

S. Thgw xal KsprofAtervrw*] De bis 
Thracie regibus vide orationem contra 


Aristoorstem et primam Olynthiacem. 
Worr. 

Τήφεν καὶ Κερσοβλέπτην) De Tere prot 
sus silet bistoria. Quod sd Cersoble- 
ptem attinet, opprimi eum a Philippe 
sinebant Athenienses, consilio Dermostbe- 
nis; donec ejus perniciem cum suo cee- 
junctam esse pericolo sentirent. Te» 
decreta, quse bic memorantur, facta suat. 
Ez edit. Srock. 

Σιταίλκου μὲν ἀποθανόντος] — Sitaloes, 
Cersoblepte avus, propter merita is 
remp. in bello -Pelop. civitate dosates. 
Ro in pugna cum Triballis interfecte, 
Seuthes fratris filius, exclusis ejus liberis, 
regno potitus est: unde cmdis amocter 
habitas fuit. Philippus dubium crimss, 
tanquam exploratum et compertum, εἴ- 
fert. Ibid. 
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€ ς N ^v ^v d J4 ej ^ , b 
ἡμάς; καὶ ταῦτα σαφῶς εἰδότας ὅτι τῶν λαμβανόντων τὰς 
δωρεὰς τς τοιαύτας οὐδεὶς οὔτε τῶν γόμων οὔτε τῶν ψηφι- 
/ 5 / “Ὁ ε ᾽ 9 ᾿, 3 . » “ 
σματὼν οὐδὲν φροντίζει τῶν ὑμετέρων. OU μὴν αλλ eu δεῖ 116 
“πάντα τἄλλα παραλιπόντα συντόμως εἰπεῖν, ὑμεῖς ἐδοτε 


/ , / “ / A / ^v 
“ολιτειαν ἙΕυαγορα τῷ Ku, ἐὼ 26006 Διονυσίω TU Συρακου-. 


σίῳ καὶ τοῖς ἐκγόνοις τοῖς ἐκείνων. ἑὼν οὖν πείσητε τοὺς 
ἐκβαλόντας ἑκατέρους αὐτῶν ὠποδοῦναι πάλιν τὲς ax xe 
τοῖς ἐκπεσοῦσι, κομίδεσθε καὶ rap ἐμοῦ τὴν Θράκην, ὅσης 
Τήρης καὶ Κερσοβλέπτης "exe. εἰ δὲ τοῖς μὲν ἐκείνων 
κρατήσασι μηδ ᾿ ἐγκαλεῖν ἀξιοῦτε μηδὲν, ἐμὲ δ᾽ ἐνοχλεῖτε, 
“πῶς οὐ δικαίως ὑμᾶς ᾿ἀμυνοίμην ὧν; περὶ μὲν οὖν τούτων 
πολλὰ λέγειν ἔχων ἔτι δίκαια, πταραλιπεῖν προαιροῦμαι. 


έ. Καρδιανοῖς δέ φημ: βοηϑεῖν γεγονὼς αὐτοῖς πρὸ τῆς 


» » 7 9 / , € ^ 9 “ 3 27 
εἰρηνης συμμᾶχος, 0UX ἐϑελόντων ὃ ὑμῶὼν ελϑεῖν εἰς Χρίσιν, 
“ολλάκις μὲν ἐμοῦ δεηϑέντος, οὐκ ὀλιγάκις δ᾽ ἐκείνων" ὥςτε 


led » E » ' ’ 3 M N 
T6 οὐκ ἂν εἰὴν παντων Φαυλοτατος, εἰ χαταλιίπὼν τοὺς 
, t^ e rd / ^e / / 

συ ου λον ὑμωὼν Φροντιζοιμε τῶν παντὰ μοι T 
μμώχους μᾶλλον ὑμῶν φροντίξοιμ μοι τρό- 


/ 4 td 4 , *, VN 

OV ἐνοχλούντων, ἢ τῶν βεβαίως μοι Φιλων eei μένοντων; 
9 , ^s )! ed “ 3 ^e 3 / 
εἰ τοίνυν δεῖ μηδὲ TOUTO WOoxAVWV, εἰς τοσουτον εληλυ- 


Sar: "rA soyez Lacs, ὥςτε πρότερον μὲν ἐνεκαλεῖτέ μοι τὰ 


82 προειρημένα μόνον, τὰ δ᾽ ὑπογυιοτατα Πεισαῤῥησίων Φα- 
σκόντων δεινὰ πεπονθέναι, προσετάζατε τῷ στρατηγῷ 
δίκην παρ ἐμοῦ λαβεῖν ὑπὲρ ἐκείνων, οὃς ἐγὼ μὲν ἐτιμωρη- 
σάμην ἐνδεεστέρως ἢ προσῆκεν, ἐκεῖνοι δὲ εἰρήνης οὐσης 
καταλαβώντες ᾿Αλόνησον οὔτε τὸ χωρίον οὔτε τοὺς φρουροὺς 171 


Εὐαγόρα τῷ Κυπρίω)] Evagoras Cononi 
opem (slerat in Athenis liberandis : 
quamobrem civitate donatus est. Inter- 
fectus fuit a Nicocle. Filius ejus deinde 
Evagoras minor regnum excepit, quo 
tandem a Persis privatas est. bid. 

Διονυσίω τῷ Συραχουσίαλ Vide Diodorum 
Sicalam, et Plutarchum in vitis Dionis 
et Timoleontis. Ibid. 

Te ἐκβαλόντας ἱκατέρους)] Dionysium 
janiorem a Dione pulsum constat: de 
Nicocle (Nam Evagoram in reguo suo 
esse mortuum, lsocrati credo) mibi nou 
liquet. JElianus quidem eum una cum 
Stwatone, com quo luxu certarit, male 
periisse scribit. Worr. 

d. καταλαξόντες ᾿Αλόγησον)] Halonesus, 
Cycladam una, fuit olim Atheniensium : 
sed cum parvi momenti esset, negleciam 


reliquerant. A piratis occupata, statio- 
pem prsbebat ipsorum navibus, atque 
opportunitatem in maritimam Macedonism 
oram invadendi. Qaoamobrem illos vi 
Philippus ejecit; urbis et insula potitos 
est. Rem segre Athenienses tulerunt: 
quippe quibas Macedonis incrementa su- 
specia forent, et illinc immineret Sciatho 
et Peparetlo, dunbus insulis reipublice. 
Armis eam repetere, quam sponte a Pbi- 
lippo oblatam accipere maluerant, si huic, 
quam expendimus, epistole fides baberi 
debeat. [Quin et /Eschines testis est, 
populo suasisse Demosthenem donum re- 
pudiare, si diceret Philippus se διδόναι, 
non ἀποδιδόναι" in Ctesiph. ὁ. 30.} Nego- 
tiun. Peparetbiis datum, qui eoruudem 
Atheniensium societatem et militum prse- 
sidium jam olim amplexati fuerant ; feli- 


L] 
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ἀπεδίδοσαν, πέμψαντος ὑπὲρ αὐτῶν ἐμοῦ πολλάκις. U 
δ᾽, ὧν μὲν ἡδίκησαν ἐμὲ Πεισαῤρήν οι; τούτων μὲν οὐδὲν 
ἐπεσκήψασϑε, τὴν δὲ τιμωρίαν, ἀκριβῶς εἰδότες ὅτι τὴν 
νῆσον οὔτ᾽ ἐκείνους οὔτε ὑμᾶς ἀφειλόμην, ἀλλα TOY λῃστὴν 
Σώστρατον. εἰ μὲν οὖν αὐτοί φατε παραδοῦναι Σωστράτω, 
λῃστας ὁμολογεῖτε καταπέμπειν' εἰ δὲ ἀκόντων ὑμῶν 
ἐκεῖνος ' ἐκράτει, τί δεινὸν πεπόνθατε, λαβόντος" ἐμοῦ καὶ 
τὸν τόπον τοῖς πλέουσιν ἀσφαλῆ τοαρέχοντος ; τοσαύτῃ 
δέ μου ποιουμένου πρόνοιαν τῆς ὑμετέρας πόλεως. καὶ δι- 
δόντος αὐτῇ τὴν νῆσον, οἱ ῥήτορες λαμθανειν μὲν. οὐκ εἴων, 
ὠπολαβεῖν δὲ συνεβούλευον, ὅτσως ὑπομείνας μὲν τὸ προσ- 
τασσόμενον τὴν ἀλλοτρίαν ἔχειν ὁμολογῶ, μὴ ταροειμένος 
δὲ τὸ χωρίον ὕποπτος γώωμαι τῷ πλήθει. γνοὺς ἐγὼ 
ταῦτα προὐκαλούμην κριϑῆναι T τούτων πρὸς ὑμᾶς, ἵν» 
εἰ μὲν ἐμὴ γνωσθῇ, παρ ἐμοῦ δοϑῃ τὸ χωρίον ὑμεῖν" edy δὲ 
ὑμετέρα xpid3, τότε ἀποδὼ τῷ δήμῳ. ταῦτα δὲ [LOU πολ- 
λάκις ἀξιοῦντος, ὑμεῖς μὲν οὐ προσείχετε, Πεπαρῥήνσιοι δὲ 
τὴν νῆσον κατέλαβον. τί οὖν ἐχρῆν μὲ ποιεῖν ; οὐ δίκῳ 
λαδεῖν τραρὰ τῶν ὑπερβεβηκότων τοὺς ὅρκους ; oU Tute 
σασθα, τοὺς οὕτως ὑπερηφάνως ἀσελγαίνοντας ; καὶ γὰρ, 
εἰ Πεισαῤῥηϑίων ἤν 7 νῆσος, τί προσῆκεν ὠπαιτεῖν ᾿Αϑη- 
ναΐους ; εἰ δὲ ὑμετέρα, πῶς οὐκ ἐκείνοις ὀργίξεσϑε κατα-1θ 
λαβοῦσι, τὴν ἀλλοτρίαν; 

ς΄. Εἰς τοῦτο δὲ προβεξήκαμεν ἔχϑρας, ὥςτε βουλόμε- 
yog ταῖς ναυσὶν εἰς τὸν ἝἙ λλησποντον παραξαλεῖν ἡναγκά- 
σθην αὐτὰς παραπέμψαι διὸ Xe ἡδονήσου τῇ στρατιᾷ, τῶν 
μὲν κληρούχων κατὰ τὸ Πολυκράτους δόγμα πολεμοούντων 

1 κατεκράτει 


citer quoque gestum est. Philippus io- Magnesism quidem frequentes incumbest ^ 


et 


juriam ultarus, Peparetbum vastat, ma- insule. 


gnisque cladibus afficit. Idque merito se 
fecisse his literis gloriatur. —Lucches. 
STOCK. 

Τοὺς φρουροὺς) Obsopeeus: τοὺς φῶρας, 
τουτέστι τοὺς ληστάς. ldem ἐπεσκέψασϑε 
pro ἐπεσκήψασθε. | F. τούτοις μὲν οὐδὲν 
ἐπεσκήψασθε. Sed φρουροὺς rectius legi 
existiiqo. Nam Philippus, Sostrato ex- 
pulso, utique presidium insulae imposue- 
rat: quod Peparetliii in suam potestatem 
redactam detinuerunt. Worr. 

ILmwappn3is] Strabo lib. 9. Contra 


Nobiliores sont Sciathus et Pe- 
parethus, et Irus [Imbrus] et Scyrus, com 
ejusdem norminis urbibus, Ip». 

Τὴν δὲ τιμωρίαν ἀκριβῶς εἰδότες, xaleu] 
Fel. τὴν δὲ τιμαφίαν, ἀκριβῶς εἰδότες, Pm. 
Ego malim sic: ἐπισκήψασθε, dapi, 
εἰδότες" τὴν δὲ τιμωβμαν διεβάλετε vel Puer 
part, vel vov συκοφαντεῖτε. "Videtur eaim 
et inversus esse ordo verborum, et deesse 
verbum aliquod. [In furrag. F. τὺ Ἡ 
τιμωρίαν διαβεβλήκατε' ἀκριδῶς εἰδότες, ὅτι 
τὴν νῆσον.) [ὉἘΜ. 

ς΄. Κατὰ τὸ Πολυκράτους δόγμα) Mel 
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syaiy, ὑμῶν δὲ τοιαῦτα ψηφιδομένων, τοῦ δὲ στρατηγοῦ 178 
Βυζαντίους τε 'σαρακαλοῦντος καὶ διαγγέλλοντος πρὸς 
ἅπαντας ὅτι πολεμεῖν αὐτῷ τσροστάττετε, ὧν καιρὸν 
λάβῃ. τοιαῦτα δὲ πάσχων ὅμως τῆς πόλεως καὶ τῶν τριη- 
gu» καὶ τῆς χώρας ὠπεσχόμην, ἱκανὸς ὧν τὰ πλεῖστα 
λαβεῖν ἢ πόντα, καὶ διατετέλεκω προκαλούμενος ὑμᾶς εἰς 
ἔσιν ἐλθεῖν ὑπὲρ ὧν αἰτιώμεθα ἀλλήλους. καίτοι COUPE 
σθε πότερον κάλλιόν ἔστιν ὅπλοις ἢ λόγοις διακρίνεσθαι; 
καὶ πσότερον αὐτοὺς εἶναι βραβευτὰς ἢ πεῖσαί τίνας ἑτέ- 
pouc^ καὶ λογίξεσϑ᾽ ὡς ἄλογω ἔστιν ᾿Αϑηναίους Θασίους 
μὲν καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι περὶ Στρύμης διακριϑδηναι 
λόγοις, αὐτοὺς δὲ πρὸς ἐμὲ μὴ διαλύσασθαι περὶ ὧν ἀμφισ- 
βητοῦμεν τὸν τρόπον τοῦτον, ἄλλως τε καὶ γιγνώσκοντας 
ὅτι νικηϑέντες μὲν οὐδὲν ἀπτοβαλεῖτε, κρατήσαντες δὲ λή»- 
Ψέεσϑε τῶ νὺν ὑφ᾽ ἡμῖν ὄντω. 
Q. Πάντων δέ μοι δοκεῖ παραλογώτατον εἶναι, διότι 
πέμψαντος ἐμοῦ πρέσβεις ἀπὸ τῆς συμμαχίας πάσης, ἵν᾿ 
ὥσι μάρτυρες, καὶ δουλομένου ποιήσασϑαι πρὸς ὑμᾶς di- 
κοίας ὁμολογίας ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων, οὐδὲ τοὺς Wtpi τούτων 
λόγους ἐδέξασθε παρὰ τῶν πρεσξευόντων, ἐξὸν ὑμῖν ἢ τῶν 
κινδύνων ἀπαλλάξαι τοὺς δυσχερὲς ὑποπτεύοντάς τι xaJ 
pa Sen. ἢ φανερῶς ἐξελέγξαι με φαυλότατον ὄντα τῶν ὁπάν- 
των. τῷ μὲν οὖν δήμω ταῦτα συνέφερε, τοῖς δὲ λέγουσιν 
οὐκ ἐλυσιτέλει. φασι γὰρ οἱ τῆς πολιτείας τῆς παρ ὑμῖν 119 
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tum apud cives suos gratia et auctoritate 

valuit Polycrates, et ssmpius Philippi 

commodis inservivit ; etsi jsm secus fe- 

eerit: sive quo suspicionem diloeret, sive 

íÉ fidem suam denuo pluris venderet. 
edit. Srocx. 

Tov δὲ στρατηγοῦ] Ia erat Diopithes. 
Ceterum omnia, qus ad bano epistolam 
conferant illustrandam, videas apud Le- 
land. Vit. Phil. IV. 2. 8rocx. 

Kal διαγγέλλειν erp)c ἅπαντας ὅτι πάλιν] 
Recte Folicianus: καὶ διαγγέλλοντος erp 
Searrac, ὅτι πολεμεῖν. Worr. 

Θασίους xal Μαρωνείτας ἀναγκάσαι eripi 
Στρύμης) Thasus insula /Egwi mari. Ma- 
roneum vinum apad Homerum celebra- 
fur. Stryme urbs Thracis, auctore Ste- 
pbano. Ipsxu. 

μὲν καὶ Μαρανείτας) Maronea 
et Stryme Thracis urbes. Thasus, JEgei 
maris insola prope Thraciam: quare nil 
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mirum, sí cam in opposito litore aliquid 
sub imperio habere vellet, de Siryme 
cum Maronitis disceptaret. Hano vero 
controversiam circa Timothei tempora 
habitam foisse, nullas dubito. Tuno enim 
respublica longe lateque per ea loca do- 
minabatur, ac plurimum sociis urbibus 
ejus judicio stare opus erat. Lucches. 
Srocx. 

Q. πίμψαντος ἐμοῦ πρέσβεις. Legstio- 
nem eam post obsessas urbes Perinthum 
et Byzantium missam fuisso censet Luc- 
chesinius; cum Philippus ad Persicum 
bellum totius Grwcise nomine sacipien- 
dum adspiraret, atque adeo nollet pacem 
dirimere, caperetque honestis, ul loque- 
batur, conditionibus dissidia componere." 
Hinc Athenas Amos cum sociorum legalis 
oratores misit, vt inde facilius Atbenien- 
siam voluntates permovcrentur.—Srocx. 

Τῆς παρ᾿ ὑμῖν πολιτείας ἔμποροι) Vestre 
4 
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᾿έμπειροι τὴν μὲν εἰρήνην πόλεμον αὐτοῖς εἶναι, τὸν δὲ πόλι- 
μὸν εἰρήνην" γὰρ συναγωνιφομένους τοῖς στρατηγοῖς ἢ 


συκοφαντοῦντας ἀεί τε λαμβάνειν παρ αὐτῶν, ἔτι δὲ τῶν 
πολιτῶν τοῖς γνωριμωτάτοις καὶ τῶν ἔξωθεν τοῖς ἐνδοξοτά- 
τοις λοιδορουμένους ewi τοῦ βήματος περιποιεῖσθαι πα 
τοῦ πτλήϑους δόξαν ὡς εἰσὶ δημοτικοί. δῴδιον μὲν οὖν ἐστί 
μοι παῦσαι τῆς Ολασφημίας αὐτοὺς μικρὼ πράνυ προεμένῳ, 
καὶ ποιῆσαι λέγειν ἐπαίνους ὑπὲρ ἡμῶν. ἀλλ᾽ αἰσ'χυνοί 
ὧν, εἰ τὴν πρὸς ᾿ὑμας εὔνοιαν παρὰ τούτων Φαινοίμῳ 
ὠνούμενος, οἵ πρὸς τοῖς ἄλλοις εἰς τοῦτο τόλμης ἥκουσσ, 
ὥςτε καὶ περὶ ᾿Αμφιπσόλεως πρρὸς ἡμᾶς ἀμφισβητεῖν exr- 
χειροῦσιν, ὑπτὲρ ἧς τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς “οῦμεαι ποὺ 
δικαιότερα λέγειν αὐτός. εἶτε γὰρ τῶν ἐξ ἀρχῆς κρατησάν»- 
των γίγνεται, πῶς οὐ δικαίως ἡμεῖς αὐτὴν ἔχομεν, ᾿Αλεξά»- 
δρου τοῦ προγόνου τορώτου κατασχόντος τὸν τόπον, ὅϑεν καὶ 
τῶν αἰχμαλώτων Μήδων ἀπαρχὴν ἀνδριάντα χρυσοῦν ἀνέ. 
στησεν εἰς Δελφούς ; εἶτε τούτων μὲν ὠμφισβητήσειέξ τις, 
ἀξιοῖ δὲ γίγνεσθαι τῶν ὕστερον γενομένων κυρίων, Uura, | 
ι καὶ τοῦτο TO δίκαιον" ἐκπολιορκήσας "yp τοὺς ὑμᾶς 
μὲν ἐκδαλόντας, ὑπὸ Λακεδαιμονίων δὲ κατοικισθέντας, 
ἔλαβον τὸ χωρίον. καίτοι τσάντες οἰκοῦμεν Toig πόλεις, 
ἢ τῶν προγόνων παραδόντων, ἢ κατὰ πόλεμον κύριοι κατι- 
180 στάντες. ὑμεῖς δὲ οὔτε ταρῶτοι λαβόντες οὔτε νῦν ἔχοντεζ, 
ἐλώχιστον δὲ χρόνον ἐν τοῖς τόσοις ἐμμείναντες, ἐντεποιεῖ- δ 


! ἕμαοροι 3 9 ἡμᾶς 
reipublice mercatores, nundinatores, cau- 
pones. Legendum utique, ἔμπειροι, gnari. 
οἱ γὰρ λέγοντες οἱ τῆς arowalac ἔμιποροί sl- 
σιν, οὐχὶ δὲ οἱ ἀπαγγέλλοντες Φιλίππα. 
Oratores, quod turpissimum esse scribit Ci- 
cero,quazestai babentrempublicam. W orf. 

Τῆς “σολιτείας τῆς Tap ὑμῖν ἔμασοροι] 
Sic editi fere omnes: que si vera lectio 
sit, in commate sequenti pro αὐτοῖς scri- 
bendum videtur αὑτοῖς. — Dicunt ii, qui in 
rep. vestra administranda mercatum ezer- 
cent, pacem 1psis bellum esse, &c. Sed me- 
lius multo Wolfius, duorum Codd. MSS. 
auctoritate munitus, pro ἕμποροι dedit ἕμ- 
“τειροι" quem in converlendo sequuntur 
Tourrellius et Lucchesinius. Srocx. 

Τὴν μὲν εἰρήνην πόλεμον αὑτοῖς εἶναι] Vide 
annotationes in Philippicam Isocratis. 
Worr. 


3 οἴομαι «πολὺ δικαιότερα ἂν Abysa 


᾿Αλεξάνδρου τοῦ προγόνου πρώτου κατε" 
σχόντος] Plures in eum locum, qoi primo 
Novem Vis nuncupabatur, eolonias de- 
ductas fuisse memorat Thacydides, l. 4. 
ao postmodum a finitimis popolis (et ab 
ipso fortasse Alexandro, Philippi regis 
avo) ejectas. Amphipolis autem ipsa a- 
nis 30 post bellum Persicum, et morise 
jam Alexandro isto, fundata fuit ab Nicia 
filio Agnone. Srocx. 

οϑεν xal αἰχμαλώτων} Sio legendum: 
ὅθεν x. aly. Μήδων ὧν ἀπαρχὴν ἀνδριώστε 
χρυσοῦν ἀνέστησεν, statuam auream erexit. 
OssoPavs. 

Ὑμᾶς μὲν in aMórrac] Brasidas Lace- 
daemoniorum dux Amphipolim eripuerst 
Atheniensibus. Exinde libera mansit, 
donec in Philippi ditionem venit. Ereduü 
Sroc&. 
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σϑε τῆς Ἰσόλεως, καὶ ταῦτα πίστιν ὑπὲρ ἡμῶν αὐτοὶ βε- 
βαιοτάτην ἐπιδέντες" πολλάκις ya ἐμοῦ γράφοντος. Ey ταῖς 
ἐπιστολαῖς ὑπὲρ αὐτῆς, ἐγνώκατε Ἱκαίως ἔχειν ἡμᾶς, τότε 
μὲν ποιησάμενοι τὴν εἰρήνην, ἔχοντος ἐμοῦ τὴν πόλιν, ! κᾷτα 
χίαν ἐπὶ ταὺς αὐταῖς ὁμολογίαις. καίτοι πὼς ὧν 

ἑτέρα γένοιτο βεβαιοτέρα ταύτης κτῆσις, τῆς τὸ μὲν e£ 
ἀρχῆς καταλειφθείσης ἡ ἡμῖν ὑπὸ τῶν προγόνων, πάλιν δὲ 
κατὰ πόλεμον ἐμῆς γεγενημένης, τρίτον δὲ  συγχωρὴν εἰ εἰσης 
op ὑμῶν τῶν εἰϑισμένων ἀμφισβητεῖν καὶ τῶν οὐδὲν ὑμῖν 
7, av; 
$ ^A | οὖν ἐγκαλῶ, ταῦτ᾽ ἐστίν' ὡς δὲ προῦπαρχῶν- 
τῶν καὶ διὰ τὴν ἐμὴν εὐλάξειαν μᾶλλον ἤδη τοῖς πρώγμασιν 
ἐπιτιθεμένων καὶ κα ὅσον ὧν δύνησθε κακοποιούντων, ὑμᾶς 


ἐμυνοῦμαι μετὰ τοῦ 


δικαίου, καὶ 


(ρας τοὺς ϑεοὺς 


ποιησάμενος διαλήψομαι περὶ τῶν κα ὑμάς. 


! κατὰ 


κι mor sim μὲ τον ] Lege e Y 


Luteeiano codice idem ille Wolfius ex- 
δ᾽ cerpeit, xdra συμμωχίαν, et deinde. secie- 
tatem. ὅτοσκ. 

$. τιροῦπαργχέντων) Ad hoc participium 
et ad ea que sequabtur, sobeadi ijs. 


im. AUuUGZER. 


dedit, καὶ τὴν eva: 


Verum pro- 
pius abest a recepta lec 


ectione ea, quam e 


j rant studiosi qusedam loca 


ula federibut Wolfius suo periculo bum: 


Διαλήψομαι περὶ τῶν na" ὑμᾶς) S. 
«ταγμάτων, ὃ διαφορῶν. Distinguam vel 
djjudicabo res vestras, hoo est, transigam 
controversiam et litem decidam. —Confe- 
rici 
Isooratis, et Archidami, cam bao ep 


ubi illio de jure principatus et Messenee, 
bic Amphipoleos agitur. E Worr. Ad ver- 
disceptabo de controversis erga vos. 


AvOER. 
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AIBANIOT 'TIOOEZIZ ΤΟΥ ΠΕΡῚ 
LYTNTASEQOZ ΛΟΓῸΥ. 


Reisk. 


165 Ὁ ΔΟΓῸΣ οὗτος οὐκέτι 60umminéc ἔστιν, ἀλλὰ dme συμξιυλευνικές" ἐκκλοσίαν 
χιρομάτων, sapi Dio ὁ Δεμοσθένες πεἴϑει 

ϑ ν ἀναλ ἀξίωμα στρατευομένους παὶ 

γεύοντας, καὶ συγκρίνει τὰ wv τοῖς ἐπὶ τῶν τρυγόνων σολὺ φαυλότερα καὶ τωσενότερα 
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ἀγόντων τῶν ᾿Αϑεναίων «τρὶ τῶν ϑεωρικῶν 
χθῆναι αὑτοὺς καὶ τὸ ἀρχαῖον ἀναλαξεῖν 


φαλαιῶν δεικνύς 


σῶν Ἁλλίνων ot 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Ο ΠΕΡΙ ΣΥΝΤΑΞΈΩΣ ΛΟΓῸΣ. 





μ | ev , 3 / i19 w A 
&. ΠΕΡῚ μεν ToU παρόντος ἀργυρίου καὶ ὧν ἔνεκοι ΤῊΝ 
ἐκκλησίαν ποιεῖτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐδέτερόν μοι δοκεῖ 
τῶν χαλεισῶν εἶναι, οὔτ᾽ ἐπιτιμήσαντα τοῖς νέμουσι καὶ 999 


ΠΕΡῚ ΣΥΝΤΑΞΈΩΣ] Σύνταξις, apud Iso- 
cratem tributum, τὰς συντάξεις διδόναι: quo 
nomine Greeci, profligato X erxe, eam pe- 
cupiam vocabant, quam pro defensione 
Griecit$ α Barbaris pendebant Athenien- 
sibus, repadiato nomine τῶν εἰσφορῶν καὶ 
φόρων. Grammaticis ost, apta consecutio 
verborum. alias quicquid ordine fit et apte 
σύνταξις dicitar. Ego insoriptionem eo 
minus de ordinanda ica vertere 
sum veritus, quod 3. (2.) Olyutbiaca de 
his ipsis thbeatralibus pecuniis agons, τὴν 
ἀταξίαν (inquit) ἀνελὼν, sic τάξιν 
γὴν πόλιν, τὴν αὑτὴν τοῦ λαβεῖν, τοῦ στρα- 
σεύεσθαι, τοῦ δικάζειν, τοῦ ποιεῖν τοῦϑ᾽ ὅτι 
καθ᾽ ἡλικίαν ἕκαστος ἔχει καὶ ὅτου καιρὸς ale, 
τάξιν ποιήσας : quod certe non est aliud, 
quam ordinare rempublicam. | Badseus de- 
scriptionem in classes civium tributa confe- 
rentium interpretatur. Wotr. Demos 
mes cum ante tempus actionum Phbilippi- 
carum videret populum Atheniensem 
omni ordine solutum, theatris tantum et 
spectaculis intentum, pecunias publicas 
partiri, nec pacis nec belli tempora insti- 
tataque dignoscentem, orationem habuit, 


ἤγαγον modi descri 


que eie συντάξεως dicitur, id est, de erdi- 


natione ac constitutione civitatis. Cajas ora- 


tionis scopus is fuit, ut populus Athenien- 
sis in certos ordines redigeretur, id est, ia 
milites, qui boplitze, id est, armati vel gra- 
vis armaturse, dicebentur, et in equites, et 
in alios, qui extra hos ordines erant. Bad. 
de Asse lib. 5. stque buo nonnihil faciunt, 
quee in Orationem de Symmoriis anpotala 
sunt. Porro a verbo συντάττομαι, id est, 
ejusdem ordinis sum et note et clamis, atque 
eadem dignitate preditus, σύνταξις hojas- 
i et in classes distributio- 
n£m significat, quemadmodum et σύντα- 
γμα, at idem Demosthenes, paulo post, 
“σέλιν τοσούτους ὁπλίτας ἔχουσαν, καὶ vpá- 
μεις, καὶ ἱππίας, καὶ xpupderory πρόσοδον, συν» 
τετάχϑαι καὶ παμσκευάσθαι, &c. Ex edit. 
Η γι δὴ » μόνος ] Pre- 
ά. τοῦ Y 
sens pecunia, est ἕτοιμον ἀγγύριον, bar. Geld 
[resdy money]. De hac pecunia. Worr. 
τοῖς νέμουσι καὶ διδοῦσι] Puto. συνωνυ- 
μίαν ἢ παράλληλον εἶναι. S1 esset τοῖς vt- 
μμομένοεις, hoo de popolo intelligerem : τοῖς 
διδιῦσι de tribunis plebís. Ipnzx. 
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διδοῦσι τὰ κοινὰ εὐδοκιμῆσαι wrap τοῖς βλάπτεσθαι διὼ 
τούτων ἡγουμένοις τὴν πόλιν, οὔτε συνειπόντα καὶ TT 
νέσαντα, eig, . δεῖ λαμβάνειν apiq ag dou τοῖς σφόδρα ἐν 
χρείᾳ τοῦ λαζξεῖν οὖσιν οὐδέτεροι γῶρ πρὸς τὸ τῇ πόλει 
- συμφέρον σκοποῦντες οὔτ᾽ ἐπαινοῦσιν οὔτε δυσιχεραΐνουσι 
, τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ὡς ἑκάτεροι χρείας καὶ περιουσίας ἔχου- 
“νι Gi. ἐγὼ δὰ τοῦτο μὲν οὔτ᾽ ὧν εἰσηγησαίμην, οὔτ᾽ ἀντεί- 
ποιμι ὡς οὐ δεῖ λαμξανειν. παραινῶ μέντοι σκοπεῖν καὶ 
λογίξεσϑαι ὃς ὑμᾶς αὐτοὺς. ὅτι ταργύριον μέν ἔστι 
τοῦτο περὶ οὔ βουλεύεσϑε μικρόν, τὸ δὲ ἔϑος μέγα ὃ 
γίγνεται per τούτου. εἰ μὲν οὖν μετὰ τοῦ πράττειν á 
προσήκει καὶ TO λαμβανειν κατασκευάσεσϑε, OU μῶνον οὐ 
, ᾿δλάψετε, ἀλλὰ καὶ τὰ μέγιστα ὠφελήσετε τὴν πόλιν καὶ 
ὑμᾶς αὐτούς" εἰ δὲ τοῦ μὲν λαμβάνειν 'καὶ ἕο τὴ καὶ πᾶσα 
ἀρκέσει πρόφασις, Του δ ; & πρὸς τούτοις εἰ moni) μηδὲ 16 
τοὺς λόγους ἀκούειν EQEASTETE, ὁρῶτε μήπον , ὦ νῦν opduc 
ἡγεῖσϑε πράττειν, σφόδρα ἡμαρτηκέναι νομίσητε. 
β΄. "Eya δέ φημι δεῖν — καί μοι μὴ ϑορυβήσητε ἔφ᾽ ὦ 
μέλλω λέγειν, ἀλλ᾽ ἀκούσαντες κρίνατε ---, ὥςπερ τῷ 
λαβεῖν ἐκκλησίαν ἀπεδώκαμεν, οὕτω καὶ περὶ TOU συντα- 
οἷς X9 mu καὶ τταρασκευασθῆναι τὸ πρὸς τὸν πόλεμον ἐκκλη- 
σίαν ἀποδοῦναι, καὶ παρασχεῖν ἕκαστον αὑτὸν μὴ μόνον 
ταῦτ᾽ ἀκούειν ἐθέλοντα ἀλλὰ καὶ πράττειν βουλόμενον" 
ἕνα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν ἀγαθῶν τὰς ἐλπίδας δὲ ὑμῶν 
αὐτῶν ἔχητε, καὶ μὴ τὸν δεῖνα '᾿μηδὲ τὸν δεῖνα πυνϑάνησϑε 
τί πράττει. καὶ τοὶ μὲν προσιόντα τῇ πόλει παντα, καὶ ἃ 
γὺν ἐκ τῶν ἰδίων παραναλίσκετε εἰς οὐδὲν δέον καὶ OG ἐκ 
τῶν συμμάχων ὑπάρχει, λαμξανειν ὑμᾶς φημὶ χρῆναι τὸ 
480 σὸν ἕκαστον, τοὺς μὲν ἐν ἡλικίᾳ στρατιωτικὸν, τοὺς δ᾽ 
! καὶ ἡ ἑορτὴ 


Σκοσυοῦντες) Scilicet τὰ «φράγματα. «σοιεῖν B ποιεῖσθαι, συνάγειν, συλλέγειν, γί- 


ἴνεν. 

Ὡς --- χρείας ---- ἔχουσι] Sicut οὕτω γγώ- 
[486 ἔχω. supra, τινὰ ἐν χρεία εἶναι τοῦ λα- 
ξεῖν A est, χρρίαν ἔχειν nica. Inga. 

τὸ δὲ ἔϑος μέγα) Sic Plato: ut deli- 
ctum parvum sit, at parva non est peccandi 
consuetudo. Inu. 

' B'. 'Exaxeriay ἀπεδώκα μεν) Obeerven- 
tur modi loquendi, ἐκκλησίαν ἀποδοῦναι, 


γεσϑαι, eic ἐκκλησίαν ἀναβῆναι. 1 πε. 

Μηδὲ τὸν δεῖνα αυνϑάνοσθε τί «σράττα] 
Abtiptosis Grseeca, pro, μευδὲ «τυνθάνησθα, 
τἰ ὁ δεῖνα πράττει. Sic Terentius smpe. 
Ipzk. 

Τὰ μὲν προσιόντα] Τὰς «ροσόδους, τὰ 
φροσοδευόμενα χρήματα. IDEM. 

Τοὺς δ᾽ beige τὸν κατάλογον) Emerites, 
rude donatos, qui agnum statis 45. ex- 
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ὑπὲρ τὸν κατάλογον ἐξεταστικὸν ἢ ὅπως ἂν τις ὀνομάσαι 
τοῦτο" στρατεύεσϑαι δ᾽ αὐτοὺς καὶ μηδενὶ τούτου παρα» 
χωρεῖν, ἀλλὰ τὴν δύναμιν τῆς πόλεως οἰκείαν εἶναι καὶ κατο 
ἐσκευασμένην ἀπὸ τούτων, 'iy εὐπορῆτε καὶ τῶ δέοντα 

᾿ ποιῆτε" καὶ τὸν στρατηγὸν ἡγεῖσθαι, ταύτης, ἵν ὑμῖν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ 5 τοιαῦτα οἱαίπεερ νυνὶ συμξαίνῃ. τοὺς 
στρατηγοὺς κρίνετε" καὶ περίεστιν ὑμῖν ἐκ τῶν ᾿σραγμᾶ» 
τῶν 0 δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσήγγειλεν, 
ἄλλο δ᾽ οὐδέν. 

y. ᾿Αλλὰ τί ὑμῖν γένηται ; πορῶτον μὲν οἱ σύμμαχοι 
μὴ αἷς ἀλλὰ τῶ τὰ αὐτὰ συμφερειν ὑμῖν τε κακεί- 
νοις ὥσιν οἰκεῖοι. ἔπει ϑ᾽ οἱ στρατηγοὶ μὴ ξένους ἔχοντες 
τοὺς μὲν συμμάχους ἄγωσι καὶ φέρωσι, τοὺς δὲ προλεμίους 

68 μηδ΄ ὁρῶσιν, ἀφ᾽ ὧν αἱ μὲν ὠφέλειαι τούτων εἰσὶν ἴδιαι, τὰ 
δὲ μίση καὶ τὰ ἐγκλήματα ἐφ᾽ ὅλην ἔρχεται τὴν "Wy 
ἀλλὰ πολίτας τοὺς ἀκολουθοῦντας ὄχοντες τοὺς ἐχϑροὺς, 
& νῦν τοὺς ὃ [συμμάχους καὶ] φίλους, ποιῶσι. χωρὶς δὲ 
τούτων πολλὰ τῶν πραγμάτων τὴν ὑμετέραν ποϑεῖ παρου- 
σίαν, “καὶ ἄνευ τοῦ πρὸς Τοὺς οἰκείους πολέμους οἰκείᾳ 
χρῆσϑαι δυνάμει συμφέρειν, καὶ πρὸς τὰ ἄλλα πράγματα 
ἀναγκαῖόν ira. kt: yap ἰδυγίαν ἔχειν ὑμῖν ἀπέχρη 431 
3 Absant unei. 4 dvo yàp νοῦ 
Συμβαίνει) Malim συμβαίνη. Quod se- 


! f. ἅμα τ᾽ εὑσορῖτε 3 χαῦτα ἅπερ 


cesserunt, οἱ iv ἡλικίᾳ sunt juvenes, quorum 


wilitaris est etas. Unde Ovid. 


* Quse bello est habilis, Veneri quoque 
convenit setas. 
Turpe senex miles, tarpe senilis amor.' 
loza. 

τιὺς V ὑπὲρ τὸν κατάλογον) Ii qui exces- 
serunt etate in qua cives in catalogo mi- 
litantium inscribuntur. Av OER. 

᾿Εξεταστικὸν] Quasi dicas inquisitivum, 
ἐξετασμὸν Hesycbius κρίσιν καὶ ἐρώτησιν 
interpretator, id est, judicium et questio- 
wem. Tertio (secnndie) Olyothiacse per- 
oratio, quam modo citavimus; locum banc 
declarat. Sio igitur τὸ ἐξιταστικὸν verti, 
ao si δικαστικὸν esset: quamvis plura 
eomplectatar, omnia mimirum publica 
munera, quse in toga possunt admini- 
strari. Worr. 

'Asé τούτων) d.e. ἀπὸ πολιτῶν. Au- 
GOER. 

, Mà ταῦτα &c.] Hano locum sic lego et 
dietinguo: μὴ ταῦτα, Lerso νυν, συμεβαίσι, 
τοὺς στρατηγοὺς κρίγετα, καὶ... « IDEM. 
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quitur τοὺς στρατηγοὺς πρίνητε, est - 
χόν. Ante καὶ περίεστιν colon ponendum. 
Ego enim ἵνα evjsCabe: καὶ arspse-r pro 
ἵνα συμβαίνῃ nal eripi scribere uon ausim. 
Potest etiam bDouerrixéx accipi. δ᾽ ὑμῖν 
μὴ ταῦτα, scilicet γένηται, (sequitur enim 
ἀλλὰ τί ὑμιῖῖν yérerm 2) ἅπερ νυνὶ συμβαΐνοι" 
va. τοὺς στρατηγοὺς πρίνητε. WoLr. 

Ὁ ϑεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα) Ille nescio 
quis, filius nescio cujus, illum nescio quem. 
ὁ δεὶς vel ὁ δεῖνα loco proprii nominis po- 
nitur, quod exprimere δαὶ nol'omas, aot 
non possumus. Latinis erit boc intellectu 
facilius, si propria sobstituas, exempl 


gratia: αἰσχίνης ὁ 'Arpuafriv KoSontóbuc 
γγαφὴν τ΄ ὧν ἀπήνεγκε κατὰ Δεμοσϑέ- 
γους τοῦ Δ Παιανιέως, hoc est, 


AEschines Atrometi filius Cotkocydes viola- 

tarum legum reum fecit Demosthenem De- 
mosthenis filium Peani . Ipnza. 

y. τιολέριου oixtin. χρᾶσϑαι δυνάμει συμ.» 

| φρλέμους, οἱ συμφέρειν, in ao- 

μὰν og inBaitivo. Vel, καὶ ἄνευ νοῦ 


ὅτι συριφόρει. 10224. 
4i 
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καὶ μηδὲν τῶν Ἑλληνικῶν περιεργάξεσθομ ὅπξοις ὄζοι, 
ἄλλος ὧν ἦν ! λόγος" νῦν δὲ πρωτεύειν μὲν ἀξιοῦτε »ei 
TU δίκαια opi tu τοῖς ἄλλοις, τὴν δὲ ταῦτα ἐπεσιετεύσευ- 
σαν καὶ φυλάξσυσαν δύναμιν οὔτε κωτεσκεύασϑε οὔτε 
4 / 3 , 9» € ^ M e , ELA 
κατοισκευάξεσϑθε, aAA ἐπὶ τσολλῆς μὲν ἡσυχίοις xcd ἐρῃ- 
μίας ὑμῶν ὁ Μιτυληναίων καταλέλυτοιυν δτὶ SéÀ- 
λῆς δ᾽ ἡσυχίας ὃ Ῥοδίων, ἐχϑρός γε ὧν ἡμῖν; φαίη τις 
ἄν: «Ad μείξω χρὴ νομοίξειν, o ἄνδρες ᾿Αϑηναιῖοε, τὴν 
πρὸς τὰς ὀλιγαρχίας ὑπὲρ αὐτῆς τῆς προαιρέσεως Sx pa» 
ἢ τὴν πρὸς τοὺς δήμους ὑπὲρ ὧν πότ᾽ ὧν 9. 

δ΄. ᾿Αλλ᾽, ἥν ἐκεῖσε ἐπανέλϑω, φημὶ δὲν ὑμᾶς σοντε:- 
τέχϑαι, καὶ τὴν αὐτὴν τοῦ τε AaGsi καὶ τοῦ παοιεῖν ἃ 
προσήκει σύνταξιν εἶναι. διελέχϑην δ᾽ ὑμῖν περὶ τούτων 
καὶ πρότερον, καὶ διεξῆλθον ὡς ἂν συνταχϑείητε, oi 0 
δπλίται καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ὅσοι τούτων ἐκτὸς ὥστε, καὶ 
εὐπορία τις ἂν ἄπασι γένοιτο ποινή. ὃ δὲ μοι ““λεῖστιν 
αὐϑυμίαν ἁπάντων τταρέσχηκεν, ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς καὶ οὐκ 
ἀποκρύψομαι" ὅτι, πολλῶν καὶ καλῶν καὶ μεγάλων ὄντων 
τούτων ὡπάντων, τῶν μὲν ἄλλων οὐδενὸς οὐδεὶς μέμνηται, 10 
τοῖν δυοῖν δ᾽ οβολοῖν ἅπαντες. καίτοι τοὺς μὲν οὐκ ἔστι 
πλείονος ἢ δυοῖν ὀξολοῖν ἀξίους εἶναι. τὰ δ᾽ ἄλλα, ἃ μετὰ 
τούτων “[ ὧν] εἶπον, τῶν δασιλέως ἀξιά ἔστι χρημάτων, 


1 λόγος οὗτος. γυνὶ δὲ 3 φαρασχευάζεσϑιε 3 Deest ὧν. 

tur. Worr. ] Scilicet «τῷ . 
Τούτων ἁπάντων) Scilicet ὧν trobrt- 

ρον ὑμῖν Duy Sv καὶ διιξῦλθον. Ypza. 
Καίτοι τοὺς μὲν] Scilicet δύω ὀβολεύς. 


᾿Εριμίας ὑμῶν) ᾿Ἐγκαταλειφϑεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν, 
desertus a vobis. hoo malo, quam ἡρεμείας : 
wt quadret erp; τὸ ἑποιτεύειν καὶ φυλάτ- 
Tw». ἴεν. D'Orvillius e contra in Ani- 


madv. in Char. Aphrod. ]. iii. c. x. p. 549. 
δρεμίας sapponi volt. Hesych. ἡσυχία" ya- 
λήνη, ἠρεμεία. 

Ὃ Μιτυληναίων δῆμος) Hino Isocratis 
epistola τοῖς Μιτυληναίων ἄρχουσιν, οὐχὶ δὲ 
3i βουλὴ καὶ τῶ δήμω inscribitur. Worr. 

ἱΡοδίων) Subaudi, δῆμος καταλέλυται. 
AUvOZR. 

"reip αὐτῆς τῆς ὡροαιρίστως) Propter 
institutum ipsum, nempe oligarchis, quse 
ad evertendam Demooratism quam am- 
plexi sunt Athenienses, intendit. Con- 
verti gallice d'apres notre systéme. — Scili- 
cet cum Demooratiam amemus, debemus 
odisse oligarobiam qus ex instituto ever- 
sionem Democratise cogitat. [Ὁ ἘΜ. 

V. Kal διεξῆλθον, ὡς ἂν συνταχϑείητε οἵ 5᾽ 
ὁπλῖται] Prima Philippica hac de re agi- 


Neo enim de certo hominum genére intel- 
ligendum: etsi omnipo veram est, be- 
mines ignavos ne quidem esse pretii de- 
orum obolorom : sed deportandos potias 
io desertas insslas, si reipubliea ποῦ 
modo oonferre nihil, sed srartum etiam 
diripere studeant. Idque sapienter ami 
madvertit Antipater: qai, captis Athenis, 
23000. turbulentorum et mendicorum bo- 
minum in colonias deduclis, urbeque le- 
eupletioribus tradita, reipublicss statum 
effecit tranquilliorem. Inza. 

*A μετὰ τούτων ὧν εἶπον] Lege aut τὰ 
μετὰ τούτων, ὧν εἶπον, ant. ἃ κεντὰ τούτων 
εἶπον. InEM. 

Μετὰ τούτων} Cum his, i. e. eo tempore 
oum loquerer de bis, nempo de largitiosi- 
bus publicis. AvGER. 
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πόλιν τοσούτους ὁπλίτας ἔχουσαν καὶ τριήρεις καὶ i-e 
πέφς καὶ ἔτων πρόσοδον συντετώχϑαι καὶ wWeps- 
σκευάσϑα:. Ti οὖν, φαίη τις ἂν, ταῦτα νῦν λέγω; ὅτι 
φημὶ δεῖν ὑμᾶς, ἐπειδὴ τὸ μὲν ἅπαντας μισϑοφορεῖν dyo- 
αὐνουσί τινες, τὸ δὲ συνταχϑῆναι καὶ Wepackeun- 
σθηναι παρὰ πάντων χρήσιμον εἰναι δοκιμάξεται, ἐνταῦθεν 
ἄρξασϑαι τοῦ πράγματος καὶ προϑεῖναι περὶ τούτων τῷ 
ξουλομένῳω γνώμην ἐποφήνασϑαι. ὡς οὕτως ἔχει. EY μὲν 
ὑμεῖς γῦν πεισθητε τούτων καιρὸν εἰναι νομίσαντες, Ὅταιν 
εἰς χρείαν αὐτῶν ὄλϑητε, (TOI ὑπάρξει" εν δ᾽ οὐκωερίαιν 
ἡγησάμενοι παρίδητε, ὅταν δέη χρῆσϑαι, τότ᾽ ἀνωγκα- 
σϑήσεσθε παρασκευώδεσθαι. 
(. Ἤδη δέ τις εἶπεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοί, πον λέγων, 
οὐχ ὑμῶν τῶν σολλῶν, ἀλλο τῶν διαῤῥηγνυμένων εἰ ταῖντρι 
γενήσεται, τί δ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῶν Δημοσθέγους λόγων 
aya dy γέγονεν; ὃς παρελθὼν ᾿ἡμῶν, 0 T&v αὖ- 
τῷ δόξη, ἐνέπλησε τὰ ὦτα λόγων καὶ διέσυρε 
τὰ παρόντα καὶ, τοὺς προγόνους ᾿ἐπαινέσας 
καὶ μετεωρίσας καὶ φυσήσας ἡμᾶς, κατέβη. 
ἐγὼ δ᾽, εἰ μὲν ὑμᾶς δυναίμην ὧν λέγω τι «rgo, τηλι- 
καῦτ᾽ ὧν 5 οἱμαι τὴν πόλιν πρᾶξαι ἀγαϑὰ, ὥςτ᾽, εἰ λέγειν 
νῦν ἐσ χειρήσαιμι, “σολλοὺς dy ἀπειστήσωι ὡς μείζοσιν 1 
ατοῖς. οὐ μὴν οὐδὲ τοῦτο μικρὸν ὠφελεῖν eios, εἰ τὰ 
βέλτιστα ἀκούειν ὑμᾶς συνεϑίξω. δεῖ γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
170 γαῖοι, τὸν βουλόμενόν τι ποιῆσαι τὴν πόλιν ὑμῶν ἀγαδὸν 
τὰ ὦτα πρῶτον ὑμῶν Vica dcs διέφϑαρται "yap οὕτω 
πολλὰ καὶ Ψψευδὴ καὶ πάντα μάλλον ἢ τὰ δέλτιστα ἀ- 
κούειν συνείθισθε. οἷον---ὅπως ὃς μὴ θορυβήσῃ μοι μηδεὶς, 
πρὶν ἂν ἅπαντα εἴπτω---ἀνέῳξαν τινες πρωην δήπου τὸν 
X" 3 ἐαγήνεσε 3 ὑμᾶς 4 οἴομαι 


Ἐσειδὴ τὸ μὲν ἄναντες μισθοφορεῖν] Con- eorum numero, quibus ilia τυταροδίον. Ia- 
troversia verbi, ut et initio dixi, περὶ συν- nuit divitem aliquem proditorem. Wor». 


γάξεως καὶ φόρων. Worr. τηλιπαῦτ'᾽ ἂν ὁ τὴν ebur τιρᾶξαι ἀγα- 
Μισϑυφορεῖα} Interpretor largitiones ρα- ϑὲὰ} Πότερον ὁ Δημοσϑένος ἕἔπραξιν ἂν τὸν 
blicas faeere. AvGER. erus. ἀγαθά; B à πόλις ἔσραξιν ἀγαθά; 
Tip wiwu] Lego προϑεῖναι a προτίθημι. Vide annotationes Pauegyrici. Geéquitar 
Wortr. mox eodem, ut ρων irr “τὸν δ κα 
Ὥς οὕτως ἔχει) Qussi dixisset οὕτω puro τι οιῦσαι τῆν eri . " 
ἔχει. vnd a "t $ «ποιῶ σύ τι ἀγαθὸν, τὸ εὖ ποιῶ es. ἸΌΒΜ. 


é. Τῶν διε ῥηγνυμένων Humpendorum,ex Τὸν ὑσισθύδοριον)] Potticum,; potteriertm 
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233 ὀπισϑόδομον. οὐκοῦν οἱ πταριόντες ἅπαντες, τὸν δῆμον xa- 
ταλελύσϑαι, τοὺς νόμους οὐκ $T εἶναι, τοιαῦτως ἔλεγον. 
καίτοι, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,----καὶ σκοισεῖτε, dy mA») 
λέγω----, οἱ μὲν ταῦτα ποιοῦντες ἄξια ἐποίουν ϑανάτου, ὁ 
δῆμος δ᾽ οὐ διαὶ τούτων καταλύεται. πάλιν, κώπας τις 
ὑφείλετο᾽ μαστιγοῦν, στρεβλοῦν, πάντες ἐβόων, λέγοντες 
καταλύεσϑαι τὸν δῆμον. ἐγὼ δὲ τί φημί; τὸν μὲν ὑφα:- 
ρούμενον ϑανάτου ποιεῖν ἄξια ὥριτερ ἐκεῖνοι, τὸν δῆμον δ᾽ 
οὐ διὰ τούτων καταλύεσθαι. ἀλλὰ, πῶς καταλύεται, 
οὐδεὶς λέγει οὐδὲ παῤῥησιάζεται. ἐγὼ δὲ φράσω" ὅταν ὑμεῖς, 
o ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, φαύλως ἡγμένοι πολλοὶ καὶ  OVEFOMU 
καὶ ἄοπλοι καὶ ἀσύντακτοι καὶ μὴ τὸ αὐτὰ γιγνώσκοντες 
ἥτε, καὶ μήτε στρατηγὸς μήτ᾽ ἄλλος μηδεὶς ὧν ὧν ὑμεῖς 
Ψηφίσησϑε φροντίξῃ, καὶ ταῦτα μηδεὶς λέγειν εϑέλῃ μηδ᾽ 
ἐπανορθοῦν, μηδ ὅπως “φαύζεται τοιαῦτα ὄντος πρώττῃ, 
ὃ γυνὶ συμβαίνει. 

—. $€. Καὶ νὴ Δίων ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἕτεροί “γε λόγοι 
στωρεῤρυήκασι πρὸς ὑμᾶς ψευδεῖς καὶ πολλὰ τὴν πολετείαν 
βλάπτοντες, oiov ἐν τοῖς δικαστηρίοις ὑμῖν. ἐστὶν ἢ σω- 
τηρία; καὶ δεῖ τῇ ψήφῳ τὴν πολιτείαν ὑμᾶς φυλάττεν. 
ἐγὼ δὲ oid , ὅτι ταῦτα μὲν ὑμῖν τὰ δικαστήρια τῶν πρὸς 1 
ἀλλήλους δικαίων ἐστὶ κοιναὶ, ἐν δὲ τοῖς ὅπλοις δεῖ κρατεῖν 
τῶν ἐχϑρῶν, καὶ dub τούτων ἐστὶν ἡ σωτηρία τῆς πολι- 
τείας" οὐ γὰρ τὸ ψηφίσασθαι τοῖς ἔν τοῖς ὅπλοις ποιήσει 
TO ViXQU, ἀλλ᾽ αἱ μετρὶ τούτων κρατοῦντες τοὺς £x pax 


domum. EHano Suidas partem fuisse dicit 
arcis Atheniensium, ubi fuerit srariom, 
post Minervse templum. et Aristophanes 
Plato: [v. 1193.] ᾿δρυσόμεσϑ᾽ οὖν αὐτίκ᾽, 
ἀλλὰ «σερίμενε, Τὸν Τλοῦτον, οὗπερ πρότερον 
3v ἱδρυμένος, Τὸν ὀπισϑόδομον ἀεὶ φυλάττων 
τῆς ϑεοῦ. Locus bic de abrogatione status 
popularis habetur etiam in oratione Mi- 
diana. Ipnxx. 

"nest bui] Soilicet φασὶν, ut illi 
aiunt. Ipzx. 

“ ἐκεῖνοι) Nempe, qui serarium 
expilarant, θανάτου ἄξια ἐποίουν. AvuGER. 

Φαύλως ὑγρεένο!) Contra τὸ εὖ ἦχϑαι. 
Proba educatio Platoni magnam habet 
momentam ad virtatem, Worr. 

Πολλοὶ] Legerem: οἱ πολλοί. AuGER. 

ς΄. Οὐ γὰρ τὸ ψηφίσασθαι τοὺς ἦν τοῖς 
ὅπλοις ποιήσει νικᾷν] Οὐ ποιήσει ὑμᾶς νικη- 


τὰς τῶν ἐνόωλων ὃ ἀπλισμόνων ἀνολεμιίια, 
Worr. : 

Κρατοῦντες τοὺς ἐχϑροὺς] Supra ἐν τοῖς 
δαλοις δεῖ κρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν. Buidas eit: 
κρατῶ ἐπὶ τοῦ κυριεύω, γενικῆ : αἱτιατικῖ 
δὲ, ὅτε συμαίνει τὸ νικῶ. Ψασίοσε : κρατῶ, 
τὸ ἐξουσιάζω καὶ τὸ νικῶ yeraii : πρατῶ, τὶ 
ἄπτομαι καὶ φέρω αἰτιατικῆ. — Exemplom 
Suids : μάχας ἐκράτησεν οὐκ ὀλίγας, id est, 
ἐκράτησε κατὰ τὰς μάχας, prelia obtinuit 
non pauca, est aliad, quam εἰ dices, ev 
λεμείους ἐκράτησεν οὐκ ὀλίγους. ἴα 9. (1.) 
Olynthiaca: πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων κρωτί- 
σητε: etin epitaphio: za) γὰρ τῶν 'Apa- 
ζόνων ἰλϑόντα στρατὸν ἔκράτησαν, hic peale 
post οἱ μετὰ τούτων (τῶν δαυλωνὴ) κρωτεῦντες 
τοὺς ἐχϑρούς" ut videator promiecaa esse 
constructio: nisi forte à τοῦ 
ων καὶ ους, ista permisccat. Ipza. 
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!xoi ψηφίζεσθαι καὶ ἄλλο δ τι βούλεσϑε ποιεῖν ὑμῖν 
ἐξουσίαν καὶ ἄδειαν ᾿᾿σταρασκευάφουσι" δεῖ γὼρ ἐν μὲν τοῖς 234 
ὅπλοις φοβεροὺς, ἐν δὲ τοῖς δικαστηρίοις φιλανθρώπους εἰναι. 
Q. Εἰ δέ τῳ δοκῶ μείξους 34 κατ᾿ ἐμαυτὸν λέγειν λόγους, 
αὐτὸ τοῦτο ὀρθὼς ἔχειν αὐτῷ δοκῶ" τὸν y&o ὑπὲρ τηλικαύ- 
τῆς πόλεως ῥηθησόμενον λόγον καὶ τοιούτων πραγμάτων 
παντὸς ἑνὸς τοῦ λέγοντος ἀεὶ poti Quo φαίνεσθαι δεῖ, καὶ τῆς 
ἀξίας τῆς ὑμετέρας ἐγγὺς εἶναι, μὴ τῆς τοῦ λέγοντος. ὅτι 
δ᾽ οὐδεὶς τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν τιμωμένων “ταύτας λέγει τὰς Wpo- 
φάσεις, ἐγὼ διέξειμι ὑμῖν. οἱ μὲν πρὸς ἀρχαιρεσίας καὶ 
ταύτην τὴν τάξιν προσιόντες δοῦλοι τῆς ἐπὶ τῷ χειροτονεῖ-- 
σθα: χάριτος περιέρχονται; τελεσθῆναι στρατηγὸς ἕκαστος 
σπουδαξων, οὐκ ἀνδρὸς ἔργον οὐδὲν ποράξαι. εἰ δέ τις καὶ 
τοιοῦτός ἐστιν οἷος ἐγχειρεῖν ἔργῳ τῷ, νῦν μὲν ἡγεῖται, τὴν 
τῆς πόλεως δόξαν ἀφορμὴν ἔχων καὶ τοὔνομα, τῆς τῶν ἐν- 
αντιωσομένων ἐ μίας δ ἀπολαύων, τὰς ἐλπίδας ὑμῖν ὑπο- 
τείνων, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, κληρονομήσειν αὐτὸς τῶν ὑμετέρων 
ἀγαθῶν" ὅπσερ ἐστίν ὧν ὃ ὑμεῖς δὲ ὑμῶν αὐτῶν ἕκαστα 
πράττητε, τὸ ἴσον τοῖς ἄλλοις ὥςπερ τῶν ἔργων 6 αὐτῶν, 
οὕτω καὶ τῶν ἐκ τούτων ἕξειν. οἱ δὲ πολιτευόμενοι καὶ 


1 9 γοῦ xal 3 5] εἴ ϑᾳ t 4 ταῦτα λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ 
5 Φ Σπολαύσειν, τὰς δ᾽ ἐλπίδας 6 9 αὑτὸν 


. C. Μείζους ἢ κατ᾽ ἐμαυτὸν) Οὐ φιλοσόφους vobis honorantur. AvoER. 


καὶ ὑπτορικοὺς, ἀλλὰ πολεμικοὺς στία- Τῆς τῶν γων den- 
τηγικοὺς λέγειν λόγους, oux ὧν στρατηγός. Aavev] Utrum τῶν λεγόντων, ὃ τῶν ero'a- 
Cavet scomma Hannibalis in Phormionem μείων. Worr. 


peripateticum de imperatoris officio dis- 
serentem. Ipxu. 

Αὐτὸ τοῦτο ὀρϑῶς ἔχειν αὑτῷ δοκῶ] Ὕ πο- 
λαμιἝάνω αὑτὸν κρίνειν ὀρϑῶς. Priore loco 
τὸ Poma τὸ φαίνομαι significat. Possit for- 
tassis legi αὐτὸ τοῦτο ὑρϑῶς ἔχον αὑτῷ δοκεῖ. 
ἴηχν. 

Αὐτὸ τοῦτο οἰο.] Recte ipsi videor secun- 
dum hunc ipsum modum tme habere, i. e. 
grandiora loqui quam pro fortuna mea. 
AUOZER. - 

Τὸν γὰρ ὑπὶρ τηλικαύτης] Sic et in ora- 
tione “περὶ Στεφάνου. WoLr. 

Ταύτας λίγει τὰς προφάσεις, ἐγὼ] Lego 
ταῦτα λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ etc. εἰ faci- 
lis est lapsus: et nisi corrigatur, ἱπορία 
et constructio el sententia. Ipxa. 

Οἱ μὲν «τὸς ἀρχαιρεσίαν)] Sic Isocrates 
de paoe: αἀαρελήλυθα γὰρ οὗ χαριούμενος 
ὑμῖν, οὐδὲ χειροτονίαν μγηστεύσων' ἀλλ᾽ ἀπο- 
φανούμενος, ἃ τυγχάνω γινώσκων. InzM. 

Ταύτην τὴν τάξιν] Ordinem eorum qui ἃ 


τὰς ἐλπίδας ὑμῖν ὑποτείνων, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν] 
Scilicet αράττων. Inzx. 

"AXAs V οὐδὲν, πλυρονομήσειν] Post οὐδὲν 
comma ponendum, ut habet Feliciani edi- 
tio. - Alioqui tota sententia erit inexpli- 
cabilis. Deinde pro xal τοῖς im τούτων 
(ut est in priore Hervagiana), legendum 
com Aldo καὶ τῶν ix τούτων. quanquam 
enim et Feliciapus non male, καὶ τῆς ἐκ 
τούτων τιμῆς, illod tamen, καὶ τῶν ἐκ τού- 
TWY»,puto esse verius: ut non tantum bonos 
(tametsi eo quidem generosis animis npn 
est aliud quicquam antiquius) sed omnia 
viotorise premia intelligantur. Pro ἕξειν, 
constructio postulat, ἕξετε, οἱ ad Atheni- 
enses referatur: esti non nego retineri 
posse, respecta τῶν τυγῶν. IpzM. 

τὸ ἶσον τοῖς ἄλλοις] /Equam cum ceteris 
partem, οἱ laborufb, sio et preemiorum ha- 


. bitaros. ol ἄλλοι sunt, si τὸ ἕξειν ad. στρα- 


γηγοὺς referas, οἱ σολῖται. — Sin ἕξετε pla. 
ceat, el στρατηγοὶ nal ξένοι. Ipgs. 


N 
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295 περὶ ταῦτ᾽ ὄντες, τὸ τὰ δέλτιστα λέγειν τύμιν ἀφέρννες, 

προσκεχωρήκασι πρὸς τούτους καὶ πρότερον μὲν κατα 11 
συμμορίας εἰσεφέρετε, νῦν δὲ πολιτεύεσθε κατοὶ συμμορίας. 
ῥήτωρ ἥγεμων, καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτῳ, καὶ οἱ βοησό- 
μένοι μεθ ἑκατέρων τριωκόσιοι" οἱ δ᾽ ἄλλοι προσγενέμησθε, 
οἱ μὲν ὡς τούτους, οἱ δ᾽ ὡς ἐκείνους. τοιγαροὺν ὑμῖν περί- 
ἐστιν ἐκ τούτων ὃ δεῖνα χαλκοῦς καὶ ὁ δεῖνα εὐδαίμων, 
"RNC SN SN AL. €w y ἢ e , 
εἰς ἢ δύο, Uwto Τὴν πόλιν" οἱ δ᾽ ἄλλοι μαρτυρές τῆς τούτων 
εὐδαιμονίας κάθησθε, τῆς καθ᾿ ἡμέραν ῥᾳϑυμίας “πολλὴν 
καὶ μεγάλην ὑπαρχουσαν ὑμῖν εὐδαιμονίαν τούτοις παροΐ- 

γοι. 

$. Καίτοι σκέψασθε, ὅπως ἐπὶ τῶν προγόνων TOUT 
εἶχεν" οὐ yo ἀλλοτρίοις ὑμῖν ταραδείγμασι χρησαμένοις, 
αλλ οἰκείοις, ἔζεσ ἃ προσήκει περάττειν εἰδέναιι. ἐκεῖνοι 
Θεμιστοκλέα τὸν τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν στρατηγῇ 
σαντα καὶ Μιλτιάδην τὸν ἡγούμενον Μαραϑῶνιε καὶ πολ- 
λοὺς ἄλλους, οὐκ ἴσα τοῖς νῦν στρατηγοῖς ἀγωθοὶ εἰργα- 
σμένους, "μὰ Δί᾽ οὐ χαλκοῦς ἵστασαν οὐδ᾽ ὑπ 
ἄλλ᾽ ὡς οὐδὲν αὑτῶν eiTTOUG ὄντας, οὕτως ἐτίμων. καὶ 
γάρ τοι τῶν ἔργων οὐδενὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν τότ᾽ 
ἀπεστέρησαν ἑαυτούς" οὐδ᾽ ἐστὶν οὐδεὶς ὅςτις ἂν εἴπσοι τὴν 
ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν Θεμιστοκλέους ἀλλ᾽ ᾿Αϑηναΐων, 
οὐδὲ τὴν ἐν Μαραϑώνι μάχην Μιλτιάδου ἀλλὰ τῆς " 


| Φ ἡμῖν 8 o) μὰ 00, οὗ 


Ὑμῖν ἀφέντες) Sio ordinanda sunt ver- 
ba: ἀφίντες τὸ λέγειν τὰ βέλτιστα ὑμῖν. 
Ipxx. 

Ῥήτωρ ἡγεμὼν) Scilicet ἐστί. ἐξ ixaTi- 
ραν, id est, utriusque factionis, necessario 
hic etiam legendam, ut in secunda (prima) 
Ol ynthiaca. Inrw. 

Βοησόμενοι] Imo. (οηϑησύμεενοι, ut in se- 
cunda (prima 6. 9.) Olynthiaca. AvOzER. 

Ὁ δεῖνα χαλχοῦς)] Soilicet ἕστηκεν, 5 
ἕνταται, ponitur illi ἄτα statua, ut Eva- 
gore et Cononi. Nisi malis pro invicto 
aocipere : sicut χλέπτης χαλκοῦς, quod non 
probo. Est enim asitata formula χαλκχοῦν 
ἱστάναι, &reum statuere, pro eream statuam 
ponere. Worr. 

"XaAxovc] ZEreus. i. e. statua serea do- 
natus. AUGER. 

Ὁ δεῖνα εὐδαίμων) Scilicet λέγεται, ἢ 9l» 
γγέται, εὐδαιμονεῖ, ἢ εὐδαιμονίζεται. WoLr. 

Ὑπὲρ τὴν «σόλιν] In altiore dignitatis 


grada collocati, quam reipublicss liberis: 
patiatur: veluti tyranni quidam im repe 
blica: vel' potius, major est illorum digm 
etauctoritas,quam ipsiusreipublicss.Ipza. 

Τῆς xaS9' ἡμίραν jaSupeluc — προείμωε 
Ῥαϑυμίας genitivus est pretii; venditus 
cordia, abjicitis per ignaviam, aicut dicant 
μισϑοῦ φιλεῖν, mercede amore. Ipsa. 

᾿Ῥαϑυμίας] Subauditur ἕνεκα. Avozs 

f. ᾿Ἐχεῖνοι Θεὲ ía] Sic et ἐν Ar- 
stocratea [$. ν΄. et tertia (secunda) Olys- 
thiac. et in oratione ZEscbhinis κατὰ Kv 
σιφῶντος [ᾧ. £4.] Worr. 

Οὐκ ica] Id est, πολὺ aseo, multo me- 
Jora. Ing. 

᾿Αλλ᾽ ὡς οὐδὲν] Pro ἀλλ᾽ lego οὐδ᾽ : alie- 
qui secum ipsa pugnabit oratio, com ovi 
ἐτίμων sequalur, quod majus est, qew 
ὑπερηγάπων. Quanquam δὲ ante 2 
negationem οὐχ addas, bene sententia cos- 
stabit. IpEM. 


ΠΕΡῚ ΣΥΝΤΑΖΞΖΈΩΣ. 47 ὅ 


λέως. νῦν δὲ πολλοὶ τοῦτο λέγουσιν, ὡς Κέρκυραν εἷλε T:- 296 
μόϑεος, καὶ τὴν μόραν κατέκοψεν Ἰφικράτης, καὶ τὴν περὶ 
Νάξον ἐνίκα ναυμαχίαν Χαζρίας" δοκεῖτε γορ αὐτοὶ τῶν 
H ty γούτων παραχωρεῖν τῶν τιμῶν ταῖς ὑπερβολαῖς, ὡς 

18 δεδώκατε ἐπ᾿ αὐτοῖς ἑκάστω τούτων. 

ἡ. Τας μὲν δὴ πολιτικαὶς δωρεοὶς οὕτως ἐκεῖνοί TE Ναν- 
Auc ἔνεμον καὶ ὑμεῖς οὐκ Sat τὰς δὲ τῶν Lévy σῶς; 
ἐκεῖνοι Μένωνι τῷ Φαρσαλίῳ δώδεκα μὲν τάλαντα ἀργυρίου 
δόντι πρὸς τὸν ἐπ᾿ Hion τῇ πρὸς ᾿Αμφιπόλει πόλεμον, δια- 
κοσίοις δ᾽ ἱππεῦσι πενέσταις ἰδίοις ξοηϑήσαντι, οὐκ ἐψη- 
φίσαντο. πολιτείαν, ἀλλ᾽ ὠτέλειαν ἔδωκαν μόνον. καὶ πρότε- 
pev τούτου Περδίκκῳ τῷ xaTa τὴν τοῦ δαρξάρου ποτὲ ἔπι- 
στρατείαν βασιλεύοντι Μακεδονίας, τοὺς ἀναχωροῦντας EM 
Πλαταιῶν τῶν βαρξδάρων ἀπὸ τῆς ἥττης διαφϑείραντι 
καὶ τέλειον τἀτύχημα ποιήσαντι TG δασιλεῖ, οὐκ ἐψηφί- 
σαντο πολιτείαν, ἀλλ ἀτέλειαν ἔδωκαν μόνον, μεγάλην, 
οἵμαι, καὶ τιμίαν καὶ σεμνὴν τὴν αὑτῶν πατρίδα ἡγούμενοι 
καὶ πάσης μείζονα εὐεργεσίας. νῦν δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
φϑόρους ᾿ ἀνθρώπους οἰκοτρίβων οἰκότριδας, τιμὴν ὥςπερ 

| ἀνθρώπνος οἰκσγιβας, οἰκοτρίβων σιμὰν, ὕστερ ἄλλου τοῦ τῶν itr, 


"iv μόραν κατίκοψεν ᾿Ιφικράτης Partes 
quasdam exercitus, aut ordinem appellari 
ἐμόφραν  soribit Hesychius, et addit, qui 
olim πατρίλοχοι (si modo pro warp: non 
legendum est πρὶν ori, vel máXas λόχοι) 
dicerentur apud Lacedsemonios, postea 
mutato nomine spar fuisse dictos. /Emi- 
Hus: * Hoo exercita moram Laoedsemo- 
miorum iatercepit, quod ipsam rmaxime 
tota celebratum est Grecia ; de mora 
leqaiter, quasi esset oppidum aliquod. 
Xenophon lib. 4. 'EXsmxav Phliasiorum 
meminit, quos occiderit Iphicrates: et 
postea de nuntio loquens, λέγει τὸ τῆς b 
Λεχαίῳ μόρας wáSoc, ubi 250. circiter siot 
occisi. Ipnzw. 

T» eie. Νάξον] Νάξος insala maris ZE- 
gui. Ine». 

Τὸν περὶ Νέξον] Delerem eril. Avoxn. 

Y. "Ee hióv) Ἤϊων, ἀκτὴ, αἰγιαλὸς, ψάμε- 
μος, ὄχθ», id est, Litus, arena, ripa. καὶ τὸ 
βάσιμον μέρος τῆς ϑαλάσσης, vadum maris. 
Vtem Ἡϊὼν afbs Chersonesie, et alia Stry- 
senica. Utrum hic propriam sit, an ap- 
pelfntivam, haud affirmare possam. Wor r. 

Tltvícra«] Hi Theesslorum setvi foe. 
rwnt, ot εἵλωτες Lacomum, &Aepeval εἰ 
σερίοιιοι Cretensium. Ipxzs.  Thesealus 


Menon trecentis penestis Athenienses ad- 
juvisse dicitar in er. c. Arístocrat. $. τά: 
qui, utra genuina sit lectio, conjectande 
assequi valuerit, ns» is maguus oportet sit 
conjector. [8 οΥ. s. Συνταξ. πεήστας non 
bene per clientes reddidit Wolfius, priorem 
locum tantum citat Harpocratioa. τοὺς διυ- 
Asverrac τῶν ἐλευθέρων σοιόστας καλεῖσθαι 
φαρὰ Θεσσαλοῖς, ex ompo tradit 
Schol. Theocrit. ad Idyll. xvi. 35. Val- 
ckenaer. Animado. ad Asnmon. 1. iii. e. 8. 
p. 192. 

'Ex Πλαταιέων) E Plateensibus, id est, 
e finibuu Platsmensium : mis forte IDa- 
vans sit legendum, Plateis. Worr. 

Πάσης μείζονα εὐεργεσίας} Hoc ect, mul- 
lum esse tantum benefleium, pro quo ci- 
vitas Atheniensis dari debeat. Ing». 

Οἰκοτρίβων olabrpac] Ὃ οἱκότριψ olné- 
τῆς. ÓGervos servis nato& ἔναμ. -:Vim 
Wolfies non percepit, iuquit Valckenaer, 
(in Anim. δά Ammoa. ἴ. 1. e. 10.) et expli- 
care pergit voces ἀνθρώπους, 
Cv οἰκότριξας, per, ἀνθρώπους οὐδ᾽ ἐλευθέρους 
γε, ἀλλ᾽ ὀλέϑρους in or. c. Aristoorat. €. νβ΄. 
Nwllius frugis homines, et imprimis eszto- 
fos, ὀλέϑρονς dictitabant Attici. 

τιμὴν ὥσπερ ἄλλου τινὸς} Heo neosesario 
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ἄλλου ToU τῶν ὠνίων λαμβάνοντες, ποιεῖσθε πολέτας: 
ταῦτα δ᾽ ὑμῖν ἐπελήλυϑε πράττειν, οὐχ ὅτι τὰς φύσεις 
χείρους ἐστὲ τῶν προγόνων, αλλ᾽ ὅτι τοῖς μὲν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 

297 παρειστήκει μέγα φρονεῖν, ὑμῶν δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
περιήρηται τοῦτο. ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽, οἶμαι, δυνατὸν ur 
προ καὶ φαῦλα πράττοντας μέγα καὶ νεανικὸν Φρώημα 
λαβεῖν, ccrto οὐδὲ λαμπρὸ καὶ καλὰ πράττοντας μι» 
κρὸν καὶ ταπεινὸν φρονεῖν" owoi ἄττα γὰρ ἂν τὰ eT 
τηδεύματα τῶν ἀνθρώπων 3, τοιοῦτον ἀνώγκη καὶ τὸ Qpé- 
νημ ἔχειν. 

ί. Σκέψασθε δὲ, € τις κεφάλαια dy ἔχοι τῶν πὶ 
τῶν εἰπεῖν περὶ τῶν τε ἐκείνοις πεπραγμένων καὶ τῶν ὑμῖν, 
dy dp ὑμῶν αὐτῶν ἐκ τούτων γε ἦ δύνησϑε ενέσϑαι 11 

εἔττους. wfyT& μὲν τοίνυν καὶ τετταράκοντα ἔτη τῶν 

Ἑλλήνων ἥρξαν ἑκόντων ἐκεῖνοι, πλείω δ᾽ ἢ μύρια τάλαντα 
εἰς τὴν ἀκρόπολιν συνήγαγον, πολλὰ δὲ καὶ καλοὶ καὶ 
πεζῇ καὶ ναυμαχοῦντες ἔστησαν τρότσαια, ἐφ᾽ οἷς ἔτι καὶ 
νῦν φιλοτιμούμεθα. καΐτοι ταῦτα νομίζετε αὐτοὺς στῆσαι, 
οὐχ ἕνα ϑαυμάξωμεν μόνον ἡμεῖς αὐτὰ ϑεωροῦντες, ἀλλ᾽ 
ἵνα καὶ μιμώμεϑα τὰς τῶν ἀναϑέντων ἀρετάς. ἐκεῖνοι pe 
δὴ ταῦτα᾽ ἡμεῖς δ᾽, ὅσης ἅτσαντες ὁρῶτε ἐρημίας ἐπτειλημ- 
μένοι, σκέψασϑε εἰ παραπλήσια. οὐ πλείω μὲν ἢ χίλια 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


! χαλὰ καὶ λαμαᾳπρὰ 


pene fit iu iis urbibus, ubi est opificam 
moltitudo, ut possint elocari filie. Worr. 

Ὑμῶν δὲ “εριήρηται τοῦτο) Πῶς τοίνυν 
e) χείρους τὴν φύσιν, οἷς οὗ παρέστηκε μέγα 
φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς; Sed orator ait, eos esse 
deteriores non natura, sed consuetudiue, 
quee naturam depresserit. IpEx. 

Ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ oljaas δυνατὸν) In tertia 
(secunda) Olynthiaca ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἴμεαι 
μέγα, elc. omisso δυνατόν. InEM. 

“Ὥσπερ οὐδὲ καλὰ] Hsec antitbewis in 
tertia (secunda) Olynthiaca prsetermissa 
est. Inzx. 

ί, πεπραμένων} Nostrum. proculdubio 
rectius σεωραγμένων legit. Jubet enim 
Atbenienses considerare facta majorum, 
et conferre cam suis ipsorum. Osso- 
POUS. 

Av ἄρα ὑμῶν αὐτῶν ἐκ τούτων γε δυνήσε- 
σϑε χρείττους γενέσϑαι)] Malim ὑμῶν γενέ- 
σθαι, ut 1. Philip. omisso εἰ κρείττους, et 
ζελτίους. an vos possitis asserere in. liberta- 


2 δυγήσεσθε κρείττους ytrbo Sus 


tem: desinatis pendere ab aliis. Vide- 
tur hujus loci queedam ex oratione σαὶ 
εἰρήνης Isocratica Demosthenes mutsates. 
Worr. 

Πέντε xal τοτταράκοντα bvw] Isocrates 
in Panegyrico septuaginta, in Pamatbe- 
usico sexaginta quinque annorum memi 
nit, Demosthenes in Philippicae tertia T$. 
Proinde pro X LV. legendum puto LXV. 
£i non μέ" nisi quis forte cavilletur, legi- 
timum imperium 45. durasse annos: re- 
liquis, in tyrannidem degenerasse. Sed 
et perpetaa tyrannis illa fmit, δαὶ oerte 
wüSayiyxs: et hsc exceptio nom decet 
]andatorem. 1pz». 

Ilo) Malim πεζὰ, ut in peoverbie: 
πεζῇ θαδίζω' νεῖν yap em δαιίσταμαι. ὦ 
pedes ; natare namque nescio. Nisi plaessi 
ὀξυτόνως scribi πεζοὶ, pedites terrestri pre- 
lio, quod non placet. Worr. 

᾿Επειλημ μένοι) Sensu activo accipientes, 


nacti. AUGER. 
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b / / ., » / 3 4 ev 
X04 “σενταχοσιὰ ταλαντὰ αἀνηλωται ματην εἰς τοὺς τὼν 
e / , / 3 / A e » / 
Ἑλλήνων copous ; ἐξανήλωνται δὲ oí τε idi) “πάντες 
φ Ἁ My M od / N Ἁ N ^v / 
οἰκο, Χαὶ τὰ Κοινᾶ TW πόλει καὶ τὰ παρῶ τῶν συμμαχων; 
«4 LEO “ ᾽ὔ / 3 / t e 9 
οὃς δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ συμμάχους ἐκτησάμεϑα, οὗτοι νῦν ἐν 
Led , 7 , / e 3 A Ἁ £, e , / 9 
TW tipyym αἰσολωλᾶσιν; ἀλλα, νὴ Δία, ταῦτα μόνον TOT 238 
9 7 ὰ “ V "5 y " “ . N re 
εἶχε βέλτιον ἢ νῦν, τὰ δ᾽ ἄλλα χεῖρον ; πολλοῦ γε καὶ δεῖ" 
9 2. e / »9- / , / 7 
αλλ. ὁ τι βούλεσϑε, ἐξετάσωμεν. οἰκοδομήματα μὲν γε 
᾿ ’ ^ / LE | ted X ζω) 
καὶ κόσμον τῆς πόλεως καὶ ἱερῶν καὶ λιμένων καὶ τῶν 
3 / “ X " * . 
ακολούσων τούτοις τοιοῦτον καὶ τοσοῦτον κατέλιπον ἐκεῖ- 

ej à X e" 1? Pd € 4 “Ὁ 
yoi, ὥςτε μηδενὶ τῶν ' ἐπιγιγνομένων ὑπερβολὴν λελεῖφθαι; 

/ “ / A 4: T" νων 
προπύλαια " ταῦτα, νεώσοικοι, στοαὶ, τἄλλα, οἷς ἐκεῖνοι 

/ N ’ € 2 
κοσμήσαντες τὴν τολιν ἡμῖν παρέδωκαν" τὰς δ᾽ ἰδίας 

» ^/ ^ 9 / ’ ej / Ἁ Led 
οἰκίας τῶν ἐν δυνάμει τότε γενομένων οὕτω μέτρίας καὶ τῷ 
ev / * 4 2 / ef Ν Á ’ 
τῆς πολιτείας ὀνόματι (0A OU OUG, ὡςτε τὴν Θεμιστοκλέους 
M M / A N N / M 
xci τὴν Κίμωνος καὶ τὴν ᾿Αριστείδου καὶ Μιλτιάδου καὶ 
f / ^» ,* ἡ) »y y» € ^ 6 / 9 
1ὅ τῶν TOT6 λαμπρὼν οἰκίαν, εἰ τις eo οἱδὲν ὑμὼν 07701 ΠΌΤ 
3 i! € ^ e Pod / 3 ὍΛ / a ^v 
ἐστιν, ὁρᾷ τῆς TOU γείτονος οὐδὲν σεμνοτέραν οὖσαν. νῦν 
3 ἣνὕ 3 ΄“ ’ M! ε / ed M! 
δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δημοσίᾳ μὲν ἡ “σόλις ἡμῶν τὰς 
ε N , “ / A / N / 
ὁδοὺς ἀγαπᾷ κατασκευάδξουσα καὶ κρήνας καὶ κονιάματα 
Ἁ / i! 3 “ 3 ^, “ E) ὄν 
καὶ λήρους --- Xo οὐ τοῖς εἰσηγησαμένοις ταῦτ᾽ ἐπτιτιμῶ, 
Led « / 4 9, € ., 3 9e b ^e e 
“σσολλου γε και δέω, αλλ ὑμῖν, εἰ ταυτὰ ἱκανα ὑμῖν. αὐτοῖς 
€ / d " , , D t 0» 7 
ὑπολαμβώνετε εἶναι διοικεῖν ----, ἰδέᾳ δ᾽ οἱ τῶν κοινῶν ἐπί 
A ^v ’ 3 ΄ 
Τῷ γεγενημένοι, οἱ μὲν τῶν δημοσίων οἰκοδομημάτων σε- 

’ N02 ,* / / , / 9v 
μνοτέρας τάς ἰδίας οἰκίας κατεσκευάκασιν, οὐ μόνον τῶν 
πολλῶν ὑπερηφανωτέρας, οἱ δὲ γῆν συνεωνημένοι γεωργοῦσιν 
ej 5*5 νΝ »y » Ν / 
ὅσην οὐδ ὄναρ ἤλπισαν πώποτε. τούτων δ᾽ αἴτιον πάντων, 
ej / Ἁ / X , € / 
ὅτι TOTE μὲν ὃ δῆμος ἣν δεσπότης καὶ κύριος ἁπάντων, 

9 t , , d vy e. » A 
καὶ ἀγαπητὸν. ἥν παρ ἐκείνου τῶν ἄλλων ἑκαστῳ καὶ 

tv 3 ^ Ἁ 3 ζωὴ 4 / . Cod 
τιμῆς καὶ ἀρχῆς καὶ ἀγαθοῦ τινος μεταλαμβανειν" ὃ νῦν 
i , / eo “ Ῥ M M / 
& τοὐναντίον κύριοι μὲν τῶν ἀγαϑῶν OUTOL, καὶ διὼ τούτων 
λ ed 3 ε ’, Ἁ / 
ἅπαντα πράττεται; ὁ δὲ δῆμος ἐν ὑπηρέτου καὶ προσϑήκης 


! ἐπιγενομένων 3 ταῦτα, ὁ “ταρθενὰν, νεώσοικοι, 8 γυγὶ 


Τῶν EAM» ἀπσόρουςἾ Grecos mendicos. Areopagitico : τοὺς δ᾽ ἡμετέρους αὑτῶν συμ- 
sic appellat mercenarios, αἱ puto, milites, μάχους ἀπολωλεχότες. DEN. . 
τοὺς μισϑοφίρους, τοὺς ξένους. WoLr. Τῷ τῆς πολιτείας ὀνόμιατι ἀκολούθους} [ἃ 
Οὖς δ᾽ ἐν τῷ πολέμν συμμάχους] Si πὸ est, δημοτικοὺς plebeias, minime tyramnieas. 
2d sociale bellum non pertinent, listoriam Ipzx. 
mihi non liquere fatcor.  Isoorates in — 'O δὲ δῆμος iv πρισθήκης μέρει} Id ost, 
VOL. 1. 4m 
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μέρει, καὶ ὑμεῖς ἀγατσῶτε !d dy ὑμῖν οὗτοι μεταδιδῶσι 
λαμζανοντες. . , E 
i. Τοιγαροῦν ἐκ τούτων τοιαῦτα τὸ πρώγματα τῆς 
πόλεώς ἔστιν, ὥςτε, εἰ τις ἀναγνοίη τὰ ψηφίσματα ὑμῶν 
καὶ τὰς πράξεις ἐφεξῆς διέλθοι, οὐδ᾽ ὧν εἷς πιστεύσειε τῶν 
239 αὐτῶν εἶναι ταῦτα κακεῖνα. οἷόν, ἃ πρὸς τοὺς καταράτους 
Μεγαρέας ἐψηφίσασϑε ἀπτοτεμνομένους τὴν ὀργάδα, εξ ιέ. 
νῶι, κωλύειν, μὴ ἐπιτρέπειν' ἃ πρὸς Φλιασίους ὅτε 
ἐξέπεσον τὸ ἔναγχος, Cong εἴν, μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς 
σφαγεῦσι, τῶν ἐν Πελοποννήσῳ τοὺς δουλομέ- 
νους παρακαλεῖν. ἅπαντα καλῶ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ταῦτα καὶ δίκαια καὶ τῆς πόλεως ἄξια, "τὰ ἔργα δὲ τὰ 1) 
ἐπὸ τούτων οὐδαμοῦ. οὐκοῦν τὴν μὲν ἀπέχϑειαν Qua τῶν 
ψηφισμάτων ἐκφέρεσϑε; τῶν δ᾽ ἔργων οὐδενὸς pir yi- 
γνεσϑε" τα μεν γαρ ᾿ ψηφίσματα "eor TO τῆς "oA eus 
ἀξίωμα Ψηφίξεσϑε, τὴν δύναμιν δ᾽ οὐκ ἀκόλουϑον ὧν ψη- 
φίξεσϑε ἔχετε. ἐγὼ δὲ παραινέσαιμι ἂν ὑμῖν ---- καί μοι 
μῆ εἷς ὀργισθῇ --- ἔλαττον φρονεῖν καὶ τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 
ἀγαπῶν πράττοντας, ἢ μείζω δύναμιν παρασκευάῤξεσϑαι. 
εἰ μὲν οὖν Σιφνίοις ἢ Κυθνίοις 4, τισὶν ἄλλοις τοιούτοις οὖσι 
συνήδειν ὑμῖν, ἔλαττον φρονεῖν συνεβούλευον ἄν" ἐτσειδὴ δ᾽ 
ἐστ᾽ Αϑηναῖοι, τὸ τὴν δύναμιν παρασκευόΐξεσϑθαι παραινῶ. 
αἰσιχρὸν y; ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; αἰσχρὸν Avureiy τὴν τοῦ 
φρονήματος τάξιν, ἣν ὑμῖν οἱ πρόγονοι πσαρέδωκαν. σρος δὲ 
τούτοις OUÓ ἐστὶν ἐφ᾽ ὑμῖν, οὐδ᾽ ἂν ἀτσοστήναι τῶν Ἑ λλη- 
γικὼν βούλησθε" πολλὰ γὰρ ὑμῖν ἐκ παντὸς τοῦ «χρόνου 
πέπρακται, καὶ τοὺς μὲν φίλους τοὺς ὑπάρχοντας αἰσχρὸν 
προέσϑαι, τοῖς δ᾽ οὖσιν ἐχθροῖς οὐκ ἔνι τσιστεῦσαι καὶ 
! ἂν τι αὐτοὶ μεταδ. 


3 χὰ δ᾽ ἔργα τὰ 3 * $ ἔλαττον 


numerus est tantum, ut, Nos numerus cratum agrum colerent. Worr. 


sumus, et. fruges consumere nati. vel, nulla 
ratio popnli babetur, nallo loco habetur, 
nulloque numero. Sic etiam Plato προσ- 
ϑήχην et πρόσθημα pro additameuto εἰ 
accessione sive appendice posuit, quem- 
admodum et πρόσϑεσιν, εἰς. E1 edit. Hcn- 
vAG. 

tá, Τὴν ὀργάδα] Saidusepyá3a, fecundam, 
consitam, pinguem, rvobustumque tellurem 
interpretatur: et postea, nescio quo au- 
ctore, citat Periclem dedisse crimini Mc- 
gsrensibus, quod ὀργάδα, hoc eet, conse- 


Μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς σφαγεῦσι] Coercendes 
esse grassatores et homicidas. Sic odiose 
vocari puto Lacedzmonios. τὰς iv "iuh 
σφαγὰς in Philippicis commemoravit. 
Minula ista et fere perpetua Gracoram 
latrocinia exquirere accuratius, non est 
opera pretium. [prw. 

Σιφνίοις à KuSvíoc] Siphnos insula uns 
ex Cycladibus iu. JEgseo. mari, Cythnos 
item. [pEw. 

Τὸ τὴν δύναμιν] Lego, μείζω τὸν δύναμι. 


Iptx. 
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μεγάλους ἐᾶσαι γενέσθαι. ὦ ὅλως δ᾽ 3 ὅπερ οἱ πολιτευόμενοι 
πεπόνϑασι πρὸς ὑμας, * οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτοῖς ὅταν ζούλωνται 
παύσασϑαι, τοῦτο καὶ ὑμῖν περιέστηκε' πεπολίτευσθε 
γῶρ ἐν τοῖς Ἕλλησιν. 
iG. Ἔστι δ᾽, ὦ ἀνδ ες ᾿Αϑηναῖοι, κεφάλαιον πάντων 
τῶν εἰρημένων, οὐδέποϑ᾽ ὑμᾶς οἱ λέγοντες οὔτε πονηροὺς 
οὔτε χρηστοὺς ποιήσουσιν, ἀλλ᾽ ὑμεῖς τούτους ὁποίους ἂν 240 
βούλησϑδε" οὐ γὰρ ὑμεῖς ὧν οὗτοι βούλονται στοχάξεσϑε, 
ἀλλ᾽ οὗτοι ὧν ἂν ὑμας ἐπσιδυμεῖν οἴωνται. ὑμᾶς οὖν ὑπ 
171] ξαι δεῖ χρηστὰ βουλομένους, καὶ imas ἔξει καλὼς" ἣν 
οὐδεὶς ε ἐρεῖ φαῦλον οὐδὲν, ἢ ἢ οὐδὲν αὐτῷ πλέον ἔσται μὴ 
ἔχοντι τοὺς πεισομένους. 


1 Φ οἷς οὐκ 


"β΄. Βευλενομένους) Melius (ουλομένους. ἴ ἘΜ. 


Pag. 
ed. 
aliq. 
eit. 
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AIBANIOT ΥὙΠΟΘΕΣΙΣ TOT ΠΕΡῚ 
XYMMOPION ΛΟΓΟΥ͂. 





ΦΗΜΗῊΣ γενομένης τὸν Tisprav βασιλέα «“αρασπευάζεσθαι στρατεύειν beri τοὺς “ἙΆλενας, ὁ 


μὲν τῶν ᾿Αϑηναίων δῆμος κεκίνπται καὶ συγκαλεῖν ὥρμηται τοὺς ΓἜλληγας nal τὸν πύλεμιαι 
ἐκφέρειν ἤδη" ὁ δὲ Δημοσϑένης συμβουλεύει μὴ τροεξανίστασϑαι, ἀλλὰ ἀναμένειν τὸν βαει- 
λέα νεωτερίσαι. νῦν μὲν γὰρ, φησὶν, ob. πείσομεν τοὺς “Ἕλληνας συμμαχεῖν aro, ἐπ᾽ ὅδιας 


εἶγαι δοκοῦντας" τότε δὲ αὑτοὺς ὁ κίνδυνος αὑτὸς συστάσεται. pav τοίνυν 
συντάξασϑαι καὶ «πρὸς τὴν πόλεμον παρασκευάσασθαι, καὶ δὴ καὶ 


. , 


eT 


ξεισιν ὃν τρόπον ἂν ew- 


ταχϑεῖεν. ϑεν καὶ περὶ συμμοριῶν ὁ λόγος ἐπιγράφεται" συμμορία γὰρ παρὰ τοῖς ATTE 


τὸ τῶν λειτουργούντων σύγταγμα. 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


O ΠΕΡῚ ΣΥΜΜΟΡΙΩΝ ΛΟΓῸΟΣ. 


&. OI μὲν ἐπαινοῦντες, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς προ- Vit 


^v / 9 P ^s 
γόνους ὑμῶν λογον EVO EV μοι δοκοῦσι προαιρεῖσχαι δέε χᾶ- 


ΠΕΡῚ ZYMMOPIQN] linscribitar beo 
Oratio, quasi dicas, de decuriis munera 
obeuntium : id quod ita intelligetur, si 
summam ct veloti argumentum orationis 
hujus colligamus. | Est autem cjusmodi. 
Cum rex Persarum expeditionem iu Gre- 
cos, et preoipue in Athenienses facturus 
diceretur, populus Atheniensium tumul- 
tuari ceepit, quasique ducen quserere, qui 
Atheniensium exercitu instructus obviam 
ultro Persis in Lydiam procederet. Quod 
eom Demosth. temerarium esse videret, 
nec tamen aperto damnare et dissuadere 
auderet, censere caepit prius de apparatu 
belli cogitandum, et quonam modo suppe- 
tere copie bellicae propulsando tanto bello 
possent. Itaque ex ditioribus urbis cen- 
tum decurias duodenum hominum desori- 
bendas censuit; quas symmorias appellat. 
Hic ordo Trierarchse appellantur, id est, 
triremium prarfecti quasi navarchi: quan- 
quam «ymmorias tantam viginti facit, sex- 
agenum homiourm, quas rursus in quinas 


partes duodenum bominum distriboit : sic 
enim inquit [$. £.] ix τοίγυν τούτων — τοὺς 
ἀπορωτάτους. Ex his mille et ducentis ex 
slimo classes viginti faciendas eo modo que 
nunc facte sunt, sexagena. corpora unam- 
quamque habentem. — Farumque singulas 
dividendas in quinas decurias censeo duo- 
denum hominum, ita ut. ditissimo cuiqut 
egentissimi iu decuriis ordinandis conjan- 
gantur. lta autem constitutis classibes, 
id cst, symmoriis, et divisis decuriis, te- 
centas naves triremes faciendas essc cen- 
sel, et rürsus ens in viginti partes tribait 
singulas denumquingenum navium. ]ta 
ut ex primo, secundo, et tertio centenario, 
cuilibet classi quinse distriboantur, et sic 
unaquaque classis singulis decuriis tersas 
rursus tribuat. Hac constitutione classium 
triremium, trierarcharumque facta, Quo- 
niam vero, inquit, census eorum sex mil- 
lium cst talentoram, oportet et facultates 
quoque certo ordine ac formula constitai, 
el in singulas decurias sexagena talesta 
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ρισμένον, οὐ μὴν συμφέροντα γ ἐκείνοις oUg ἐγκωμιαξουσι 
“σοιεῖν" περὶ yop πραγμάτων ἐπιχειροῦντες λέγειν, ὧν οὐδ᾽ 


tribui, ut singulae classes quinquies sexa- 
gena talenta sortiantur : id quod his verbis 
ab eo dicitur ($ c'.] εἶτα πέντε ἐξήκοντα---- 
γαλαντείαν ἀποδοῦναι. Hoc autem ideo sta- 
tait, at si levius bellum instet, centum na- 
vibus tantum res geratur, et sexagenis in 
singnlas decurias talentis impensa suppe- 
ditelur, et duodeni trierarchi sint, sin gra- 
viore bello ducentis navibus opus sit, ti- 
cena in singulas decurias talenta impensam 
cogferant, et sena sint corpora trierarchise 
munus obeuntia : quod si graviesimo bello 
premantor, singuls decurise ad vicena ta- 
lenta, et quaterna corpora contrahantur. 
[ibid. ] ὅπως dày μὲν ὑμεῖν ἑκωτὸν — τριηραρ- 
χοῦντα. Hoc (acto, armsmenta navium 
setunanda primum censet, quae qualiaquo 
navibus commoda aut necessaria sint, ea- 
dem ratione in classes ao decurias triba- 
enda, omniaque sortito expediri, at cum 
rei gerendse tempus veneril, quam quisque 
navem sortitus sit, eam instructam in tem- 
pore recte prsestet. Verum Demostbenes 
universam hujus constitalionis(quam ipse 
syataxim vocat) rationem in tres summa- 
rias partes dividit, in trierarchos enim et 
eorum faoultates, et in triremes primam 
partem statuit: secundam inm facultates 
omniem divitum et pauperum civitatem 
babitantiom, a quibus sumptus seppedi- 
tari eportet: tertiam partem delegat clas- 
sierio militi, et loco, i. e. armentario et 
navali. Prima pars explicata est, tertiam 
hoc modo presequitur. Decem tribus 
erant Athenis, upionique igitur tribui tri- 
cenas naves assigpat, decies enim tricense 
fiant in summa trecentse. Has rursus 
tricenas trifariam dividit, i. e. inter denas. 
Tribus esim apod Athenienses in tres 
partes dividuntur, quse Trittycs ab ipsis 
appellantur, quasi tertie tribam partes: 
nos quia verbum Latinum mon habemus, 
Trientes nunc dicemus. Unicuique igitar 
trienti denas naves iinplendas tribuit, com 
belli gerenditempus foerit, tum uuicuique 
tribui tricenes stationes navium constraen- 
das assignat in Pireeeo portu Athenienai, 
ut singules stationes singulas triremes ca- 
piant, et distributionem parem in trientes, 
ut sapra facit, «ortitoque etiam ornsaie valt 
transigi ut decem tribus decem loca sor- 
tisntur trioenis slationibus faciendis, et 
trierarohi «ortito in looa et stationes di- 
stribuentmr. Heec munera Tele in Litar- 
gie et [sphere & Graecis appellantur. 
Quse verbe nalle discrimine ab Oratore 
asurpanter. in Oratione qua πρὸς Λεπτίνην, 
quasi apud Leptines, non contra Leptinea 
ipseribitur. Ab his minoribus preestati- 


onibus immunes erant trierarchi classici 
cives, hoc est, prime olassis munifices. 
Sic enim inquit ille in proxime diota Ora- 
tione, el μὲν τοίγυν σα λουσιώτατοι τριηραιρ- 
χοῦντες ἀεὶ, τῶν χορηγῶν ἀτελεῖς ὑπάρχουσι. 
οἱ δὲ ἰλάττω τῶν ἱκανῶν κεκτηρείνοι, τὸν 
ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες, ἔξω τοῦ τόλευς 
εἰσὶ τούτου. ' διᾳοὶ ditissimi cum semper in 
munere trierarchise oocupati sint, a tbea» 
tralibus prsestationibus immunes sant, 
Quorum autem facoltstes infra census 
sunt, ii cum necessariam immunitalem ha- 
beant, ne boc quidem muoos obibunt.' 
Munera autem publica ano nomine Litur- 
gis dicuntur. Quorum genera sant Cho- 
regia, id est, preestatio sappeditando cho- 
ro inventa liberalium ludorum tempore et 
Panathensorum.  Hestiasis, id est, Coa- 
vivatio sea, epalam tributim exhiberi so- 
litum. Gymnasiarchia oleum pelestre 
suppeditabat privailo somptu. ἴερδοια 
dieebatur collatio ad stipendia militum. 
Restat pars secunda apparatus, id eet, 
oollatio universe civitatis ad stipendia. 
militum. Hanc partem Demosthenes per- 
striuxit oratorie. Videbat onim gratiosam 
esse orationem ad populum non posse, qase 
populi facoltates exhauriret. Cum erge 
videret immasi collatione opus esae, 568» 
joreque facultatum parte, quam et tuno po- 
palas nondum adventu hostis perierritas 
ferre posset, si a se taxarelur, nec mino- 
rem dicere vellet, id est, eam quse popalo 
tolerabilis esse tunc poluisset, tandem 
scipsum oratorie interrogans, et vicissim 
respondens ita inquit (6. 4.] τίς οὖν ἔσϑ' 
οὗτος ;— προσενεγκδῖν. Quodnam igitur es 
hoc vectigal? id quod nunc quidem mon est, 
tunc autem. futurum est? Tauidem simile 
quid enigmati dicere hic non. dubitem. 
Ecquid hanc civilatem omnem, o viri Athe- 
nienses, cernitis? | In hac ego ipsa, parum 
abest quin dicam tantus pecuniarum esse, 
quantum im aliis omnibus civitatibus, atqui 
qui eas possident, hujusmedi mentem habent, 
ut si Oratores omnes terrere eos volentes, Re- 
gem venturum dicant, atque etiam adven- 
tantem, quedque hec aliter habere ee. we- 
queant; ad hec si c«m ipsis eratienem 
habentibus futurum ita predicant totidem 
fatidici, ne sic quidem pecunias ostensuros 
eme pulem, aut. professuros eas, nedum ad 
collationem datures. — Quod si ea que nunc 
verbotenus terrifica jactantur, reapse geri 
senserint, nullus wtique usque adeo stultus 
est, quin et prolixe dare, et in primis conferre 
velit. Eequem enim esie credimus, qui bona 
sua cuncta perdere taudem malit, quam for- 
tunarum suarum partem pro cespite, ac re- 
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AHMOXOENOTE 


WW CT »k , / ' ^^ / LR" M $e 
ἂν εἰς ἀξίως ἐφικέσϑαι δύναιτο τῶ À0y0, αὐτοὶ (LEV τοῦ 


δοκεῖν εὖ λέγειν δόξαν ἐκφέρονται, τὴν δ᾽ ἐκείνων 
192 ἐλώττω τῆς ὑπειλημμένης παρὰ τοῖς ἀκούουσι φαΐνεσϑαι 


liquis suis fortunis in medium afferre? De- 
inde sensim progrediens, quasique obre- 
ns tenaci avaritise : * Neque enim nunc,' 

inquit, * inquirendum modum collationis 
puto, qui melius in re preesenti statgetur. 
Quippe si inire nuno rationem ejus veli- 
mus, εἰ ex presenti sensu animorum ta- 
xare, ip risum res abibit. Sed ineamus 
sane. Sit aliquis qui dicat, centesimam se 
oollaturum, nempe sexaginta talenta is di- 
xerit. age quinquagesimam quispiam di- 
oet? hio duplum dicte summe dixerit. 
et quid hoo est ad mille et ducentos ca- 
melos, qui vebere pecanias Regi ab istis 
dictitaptar? Sed videamus porro. Vul- 
tis igitar, οἱ duodecimam conferamas, 
quinqusginta scilicet talenta? at neque 
id ferre possitis, neque si statim depooatis, 
idonea sit pecunia, qus tanto bello satis 
esse possit" [ibid.] φέρε γὰρ, τὴν ixa Tor Ty — 
φολίμου τὰ χρήματα. Hsecestfere summa 
ejus Orationis, cujus sensus non facile coi- 
libet explicabilis, memorabilis tamen mibi 
visus est, propter collectionem singulari 
invento expeditam. Ex preedictis autem 
epparet totius civitatis censum sex mil- 
libus talentam sestimatum a Demosthene. 

Sexaginta enim talenta centesima pars 
est vex millhum, et quingenta duodecima. 
Quare quod diximus de talentis sex milli- 
bus ip classes et centurias divisis, nou de 
censu tantum mille, ac ducentorum trierar- 
chorum intelligendum Demosthenem, lis 
verbis significat, de divisione supradicta 
loquens [$. ς΄. ] ἔπει δὲ ταῦτα οὕτως ἔχοντα 
ὑπάρχη --- ἑκατὸν μέρη. — Cum vcro luec ita 
constituta fuerint, auctor ero vobis, ut cen- 
sum regionis, qui sex millium est talentum, 
dividentes centum partes faciatis sexagenum 
talentum, ut vobis quoque pecunie certa fer- 
mula constitute sint, regionem agrum Atti- 
cum significans, qui in censu Atheniensium 
erat. |n enarrationibus Demosthenis, 
que incerto auctore circumferuntur, ita 
legimas, τὴν δὲ οὐσίαν τὴν τῶν χιλίων xal 
διακοσίων τριηραρχῶν τετιμῆσϑαί φησι τα- 
λάντων ἐξακισχι Bona autem mille et 
ducentorum trierarchorum censa esse dicit 
talentis sex millibus. Hac ratione singuli 
quivis talentis censi erant, i. ternis millibus 
auüreoram nostrorum, qnss millies ac du- 
centies maoltiplicata, tricies sexies centena 
tnillie aureoram coronatorum fiunt. Har- 
pocration : autem in Lexico decem orato- 
rum, ovx ἅπαν φησὶ τὸ «σλῆϑος διήρητο εἰς 
τὰς συμμορίας ᾿Αϑήνησιν, ἀλλὰ μεόνοι οἱ «“λού- 
gioi καὶ εἰσφέρειν τῇ πόλει δυνάμεγοι. Non 


ὠρετὴν 


omnis, inquit, multitudo Athenis in sysune- 
rias distribuebatur, sed divites solum, et qui 
conferre civitati pecunias poterant. Quare 
Demosthenes, inqoit ille, cum ille et 
ducentos dixit ia Oratione de symmoriis 
habits, ditissimos significavit. Symmo- 
rites autem dicebantur qui ejusdem classis 
erapt, αἱ tribules qui ejusdem tribus. He- 
jusmodi autem divisio populi facta fat 
post tempora Solonis, sublata illa formals 
triplieis census quingensriorum equitam 
et jogariorum. Suidas, Trierarchia, in- 
quil, munus est sumptuosum. . Oportebat 
enim naves habere paratas, et eme 
parte ad bellam instructas, eorum 

qui hos munus gerebant.  Divites ergo 
eos fuisse intelligamus, qui, quisum 
talentum redditu censi, munera trierar- 
chim obire cogebantur, quod eeavenire 
videtur cum eo, quod de quingesariis et 
trecenariis dictum est. Hmo ex lib. V. 
de Asse. fol. oxiv. Ex edit. Hgavac. 

ΠΕΡῚ ZTMMOPIQN) Συρεμεορίαι, Libasio 
auctore in oratione enl drniMcsec sp 
Gainieeor apud Atticos fuit catus, ordo sea 
classis eorum, qui munera publica grario- 

ra sustinebant. Cujus ordinis seu classis 
socii συμμορῖται dicebantur. Plura vide 
cum in enarratione Ulpianica secanda 
(primae) Olynthiacm, tum im boo ipso 
commentario. Worr. Rectius Dionyaias: 
O ΠΈΡΙ TON BAZIAIKON. TavLos. 

á. ἴων ἐφικέσθαι] Que astequi, id est, 
quorum magnitudinem dicendo sequare. 
Worr. 

To) δοκεῖν εὖ λέγειν δόξαν 
Gloriam videndi, id est, ut videantur bene 
dicere, hoc est, cloquentise landem aufe- 
runt, approbationem auditorum orstiome 
sus emerentur. IpxzM. 

᾿εΕλάττω τῆς ὑπειλημμένης) Scilicet ev 
pl αὐτῶν δόξης. non est προειληρερείνης, pre- 
cepta gloria: sed. ἐλάττω, ἃ ὑπείλησται, 
sinore, quam existimatur esse virtus eorum. 
Isocrates Busiride : ὅσοι 4d» yàp σφᾶς αὖ» 
τοὺς οὕτω κατεσχημάτισαν, ὥστε, ὃ xerà 
φιλοσοφίαν, ὃ xav. ἄλλον τινὰ ἀρετὴν ὑπλαμ» 
βάνεσθαι μειζόνως, ἢ à κατὰ «τὴν ἀρῶν, ἐς eT 
βλάστουσι τοὺς ἐξασατεϑίντας. ὅσωι δὲ 79 
ϑείων “ταγμάτων οὕτω , ὥστε 
καὶ τὰς ἐπιμελείας καὶ τὰς τημκωμές εἶνε: 
δοκεῖν ἀκειβιστίρας τῶν συμβαινόντων εἰ δὲ 
τοιοῦτοι «Micra τὸν τῶν. ἀγθρώσων βω 
ὠφελοῦσιν. Hic, τινὰ ὑπολαρεβάγοσθϑαι zar 
ἀρετὴν μειζόνως, ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν, est, de 
virtute alicujus majorem esse opiniswem, 
quam is mereatur: Virtotem alicujus noa 
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προιοῦσιν. ἔγω ὃ ἐκείνων μὲν ἔπαινον τὸν χρόνον ἡγοῦμαι 
μέγιστον εἶναι, 00 πολλοῦ γεγενημένου μείξω τῶν ὑπ᾽ ἐκεί- 
γων πραχϑέντων οὐδένες ἄλλοι ᾿ παραδέξασθαι δεδύνηνται. 
αὐτὸς δὲ πειράσομαι τὸν τρόπον εἰπεῖν, ὃν ἄν μοι " δοκεῖτε 
μάλιστα δύνασθαι, ππαρεσκευάσϑαι. καὶ γορ οὕτως ἔχει. 
εἰ μὲν ἡμεῖς ἅπαντες ^ οἱ μέλλοντες λέγειν δεινοὶ φανείημεν 
ὄντες, οὐδὲν dv τὰ ὑμέτερα εὖ oid. ὅτι βέλτιον σχοίη" εἰ δὲ 
παρελθὼν εἰς ὁςτιςοὺῦν δύναιτο διδάξαι καὶ πεῖσαι, τίς πα- 
ρασκευὴ καὶ πόση καὶ πόθεν πορισϑεῖσα χρήσιμος ἔσται νῦν 
τῇ πόλει, πᾶς ὁ παρὼν Φόξος “ λελύσεται. ἐγὼ δὲ TOUT , ὧν 
ἄρ᾽ οἱός τε ὦ, πειράσομαι ποιῆσαι, μικροὶ προεσὼν ὑμῖν ὡς " 
ἔχω γνωμῆς περὶ τῶν πρὸς (ασιλέα. 

. Ἐγὼ νομίξω κοινὸν ἐχθρὸν ἁτσάντων τῶν Ἑλλήνων 
εἶναι βασιλέα, οὐ μὴν διὸ ταῦτα τσαραινέσαιμ᾽ ὧν μόνοις 
τῶν ἄλλων ὑμῖν πόλεμον πρὸς αὐτὸν ἄρασθαι" οὐδὲ "yap 

79 αὐτοὺς τοὺς Ἕλληνας "ὁρῶ κοινοὺς ἀλλήλοις ὄντας φίλους, 
ἄλλ᾽ ἐνίους μᾶλλον ἐκείνῳ πιστεύντας 9] τισιν αὐτῶν. ἐκ 
δὴ τούτων τοιούτων ὄντων νομέίξω συμφέρειν ὑμῖν τὴν ἀρχὴν 
τοῦ πολέμου 5 ξητεῖν, ὅπως δικαία γενήσεται, παρασκευά- 
ζισϑαι δ᾽ ἃ προσήκει ππάντα, καὶ ToUJ ὑποκεῖσϑαι τῇ 
γνώμῃ. ἡγοῦμαι γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς “Ἕλληνας, 
" m ἐνωργές τι γένοιτο καὶ σαφὲς ὡς δασιλεὺς αὐτοῖς 
εἰειχειρεῖ, καὶ συμμαχήσειν καὶ μεγαλην χαριν ἕζειν τοῖς 

3 δυκῆτε ja. [δύνασθαι] * λέλυται 
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! φαραδείξασϑαι 8 [οἱ μέλλοντες] 


5 ὁρῶ τοὺς ἵλληνας 


respondere hominum de ea conceptae opi- 
vioni. Inxx. 

ΤΙαραδίξασθαι) Suscipere, sustinere, vsre- 
μένειν, διαπράξασϑαι, 5 καὶ μιμεῖσθαι καὶ 
διαδέχεσθαι. Ing. 

Παρμσκευάσϑαι) Vid. Not. Brem. sop. 
p. 107. 

Λέγειν δεινοὶ] Vehementes oratores, ele- 
gsntes esse videamur. WoLFr. 

Λέλυται] ᾿Αντὶ τοῦ, λυθείη ἄν. Inzu. 

Ως ἴχω γνώμης) Id est, quid sentiam: 
quie mea sententia sit, — Postea ovx ἡδέως 
ὑμῖν ἐνίων ἐχέντων, cum quidam vobis non 
amicissimi sint. nota constructio est verbi 
ἔχω cum genitivis et adverbiis. Ipks. 

Περὶ τὰν epp; CaciMa] Scilicet erga- 
γμάτων, de regio negotio. Ingw. 

β΄. Μόνοις τῶν ἄλλων ὑμῖν) Id est, vobis, 
si ab aliis non adjavemini, si vos alii de- 
stituant: ἐρήμοις συμμάχων οὖσι, καὶ ἐγκα- 


5 τηρεῖν 


ταλειφθεῖσιν ὑπὸ τῶν 'Ελλήνων. [pgM. 

Κοινοὺς φίλους] Ex squo inter sese om- 
nes amicos esse. Ipzx. 

Ἢ τισὶν αὐτῶν) Ἢ d*ec σφῶν αὐτῶν, 
quam quibusdam inter ipsos, id est : Magis 
difidunt quibasdam Grecis, quam Regi 
Persarum. Ipxx. 

Τὴν ἀρχὴν τοῦ «πολέμου τηρεῖν, ὅπως δι- 
καία) Pro τηρεῖν, ὅπως ἡ p πολέμου 
ὃ γενήσεται. — Sic, qui nominativi se- 
quenti verbo respondere debebant, in ae- 
ousativos mutantor, cum priore verbo 
construuntor ; idque sepissime Terentius 
imitatus est: ut, Populo ut placerent, quas 
fecisset fabulas. In us. 

ToS ὑποκεῖσθαι τῇ γνώμη) Subjacere 
sententie, id est, de hoc esse deliberau- 
dum. ΕΜ. 

Τοῖς ere) αὐτῶν xal μετ᾽ αὑτῶν) Non opus 
est τὸ πρὸ mutare in ὑπέρ: Ante δε et se- 
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πρὸ αὐτῶν καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκεῖνον ἀμυνομένοις" εἰ δ᾽ ἔτι αδή- 
λου τούτου καϑεστηκότος προατσεχϑγσόμενα ἡμεῖς, δέδια, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ τούτοις μετ᾽ ἐκείνου πσολεμεῖν ανα- 
γκασϑώμεν, ὑπὲρ ὧν προνοούμεϑα. ὁ μὲν γὰρ ! ἐπισχὼν ὧν 
ὥρμηκεν, εἰ ἄρα ἐγχειρεῖν ἔγνωχε τοῖς Ἕλλησι, ή 
δώσει τισὶν αὐτῶν καὶ φιλίαν προτενεῖται" οἱ δὲ τοὺς ἰδίους 
πολέμους ἐπανορϑσώσασθαι (ουλόμενοι, καὶ τοῦτον τὸν γοῦν 
ἔχοντες, τὴν κοινὴν ἀτσάντων σωτηρίαν τραρόψονται. εἰς δὲ 
τὴν ταραχὴν ταύτην καὶ τὴν ἀγνωμοσύνην παραινῶ μὴ 
προκαδεῖναι τὴν πόλιν ἡμῶν. οὐδὲ γὰρ ἀπ᾿ ἴσης ὁρῶ τοῖς T 
᾿ς ἄλλοις Ἕλλησι καὶ ὑμῖν περὶ τῶν πρὸς τὸν βασιλέα Tm 
βουλὴν οὗσαν' ἀλλ᾽ ἐκείνων μὲν πολλοῖς ἐνδέχεσθαί μοι 
δοκεῖ τῶν ἰδίᾳ Ti συμφερόντων διοικουμένοις τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων ἀμελῆσαι, ὑμῖν δ᾽ οὐδ᾽ ἀδικουμένοις παραὶ τῶν 
ἀδικούντων καλόν ἐστι λαβεῖν ταύτην τὴν δίκην, ἑάσαί 
τινας αὐτῶν ὑπὸ τῷ ξαρβαρῳ γενέσϑαι. 
γ΄. Ὅτε δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, σκεπτέον ἐστὶν, ὅπως μήν 
ἡμεῖς ἐν “τῷ πολέμῳ γενησόμεϑα oux ἴσοι, μήτ᾽ ἐκεῖνος, 
ὃν ἡμεῖς ἐπιξουλεύειν ἡγούμεϑα τοῖς Ἕλλησι. τὴν τοῦ Φίλος δ 
αὐτοῖς “ δοκεῖν εἶναι aria Tiv λήψεται. πῶς οὖν ταῦτ᾽ ἔσται; 
ἂν ἡ μὲν δύναμις τῆς πόλεως ἐξητασμένη καὶ παρεσκευα- 
σμένη πάσιν Y) φανερά, φαίνηται δὲ δίκαια wi ταύτῃ 
194 φρονεῖν αἱρουμένη. τοῖς δὲ θρωσυνομένοις καὶ σφόδρα ἑτοίμως 
1 bano in ἂν, ὧν ? Deest articulus. 


3 ἴσω 


4 9 [3oxs5] 


cum, id est, nos non modo socios, sed 
etiam duces belli futures. Ip». 

Bi δέ τι) Lego εἰ δ᾽ ἔτι. Si vero adhuc. 
Ipnrx. 

Προαπεχϑησόμεϑα) | Auctores inimicitia- 
vfum erstiterimus. Si legas «σροὔπαχθη- 
φσόμεθα priores concitabimur, scilicet ad 
bellum faciendum, eadem erit sententia. 
Iprx. 

"Ewicox» ὧν ὥρμηκεν Represso impe- 
i4, vel mora interposita suis conatibus. 
IpnrM. 

"EmavopüseacÓs] Privata bella corri- 
gere, id. est, vel resarcire factam jactn- 
ram, vel majoribus copiis administrare. 
Iprx. 

Ἐπ᾿ ἴσης---τὴν βουλὲν οὖσαν] 'Eer ἴσης, 
scilicet μοίρας, ἐπ᾿ ἴσοις μέρεσι, non ea no- 
bis consilia, qua cicleris Graecis capere 
licet. Non est eadem deliberaudi ratio. 
ἴνεν. 


Λαξεῖν, ἰζσαί Tac] Pro ὥστε ἐᾶσαι, κί 
sinatis. ἸΡῈΜ. 

γ΄. Οὐκ ἴσοι] S. τοῖς ἀντιπάλοις, πολ pert 
adversariis, hostibus inferiores. ΤΌ Ἐπ. 

Δύναμις ἐξητασμένη) Copise delecte οἱ 
instructae spectabantur. ἐξετάζειν δόναμα, 
delectum agere militum, conscribere militt, 
qui εἰς ἐξέτασιν ἰέναι dicantur, com gomi- 
na dant militise, et ἃ ducibus imspicisater 
aut lustrantur. ipe». 

Φαίνηται δὲ δίκαια φρονεῖν ἐπὶ ταύτη τὸ 
«οαιρέσει] Id est, δὰ propul«endam in- 
juriam parata: non ad federa violaada 
propensa. Lectio variat. Nam pro τὸ 
evpoaicicti legi αἱρουμένη annotatar. τὸ ópe- 
γεῖν alioqui, sed adjecta voce ᾿μδέγα, τολι- 
xovToy, ὑψηλὰ, et. similibus, ad elationem 
animi refertar. Hio δίκαια φρονεῖν, est eu, 
qué justa sunt, cogitare. wponipee;» vocat 
consilium illud instructionis, quanquam 
malim arapaextv. Ipusm. . 
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“ολεμεῖν κελεύουσιν ἐκεῖνο λέγω, ὅτι οὐκ ἔστι χαλεπὸν 
οὔϑ᾽, ὅταν Ὀουλεύεσϑαι δέῃ, δόξαν ἀνδρίας λαζεῖν, οὔϑ, 
ὅταν κίνδυνός τις ἐγγὺς 3, δεινὸν εἰπεῖν φανῆναι" ἀλλ᾽ ἐπεῖνο 
καὶ χαλεπὸν καὶ προσῆκον, ἐπὶ μὲν τῶν κινδύνων τὴν ἀν- 

αν ἐισιδείκνυσθαι, ἐν δὲ τῷ συμβουλεύειν φρονιμώτερα τῶν 
ἄλλων εἰπεῖν ἔχειν. 

à. Ἐγὼ δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, νομΐ ω τὸν μὲν πόλεμον 
τὸν πρὸς ζασιλέα χαλεπὸν τῇ πόλει, τὸν δ᾽ ἀγῶνα τὸν ἐκ 
τοῦ πολέμου | ῥῴδιον ἂν συμβαυτα. d τί; ὅτι τοὺς μὲν 
“σολίμους ἅπαντας ἀναγκαίως ἡγοῦμαι τριηρῶν καὶ χρη- 
μάτων καὶ τόπων δεῖσϑαι, ταῦτα δὲ πάντα ἀφϑονώτε 
ἐκεῖνον ἔχοντα ἡμῶν εὑρίσκω" τοὺς δ᾽ ἀγῶνας οὐδενὸς οὕτω 
τῶν ἄλλων δρῶ δεομένους ὡς ἀγαϑὼν ἀνδρῶν, τούτους δ᾽ ἡμῖν 
καὶ τοῖς μεθ᾽ ἡμῶν κινδυνεύουσι πλείους ὑπάρχειν νομίξω. 
τὸν μὲν δὴ πόλεμον διὸ ταῦτα πσαραινῶ μηδ᾽ εξ ἑνὸς τρόπου 
προτέρους ἀνελέσϑαι, ἐπὶ δὲ τὸν ἀγῶνα ὀρϑώς φημὶ παρε- 
σκευασμένους ὑπάρχειν χρῆναι. εἰ μὲν οὖν "ἕτερός τις τρό- 
πος 7» δυνάμεως ᾧ τοὺς βαρξάρους οἷόν τε ἦν ἀμύνασθαι, 
ἕτερος δέ τις ᾧ τοὺς Ἕλληνας. εἰκότως ὧν ἴσως φανεροὶ πρὸς 
ἐκεῖνον ϑγιγνόμεϑ᾽ ἀντιταττόμενοι" ἐπεὶ δὲ πάσης παραν- 
σκευῆς ἐστὶν ὁ αὐτὸς τρόπος, καὶ δεῖ τὼ αὐτὸ εἶναι κεφώ- 

V1 λαια τῆς δυνάμεως, τοὺς ἐχϑροὺς ὠμὔνασθαι δύνασϑαι, τοῖς 
οὖσι συμμάχοις βοηϑεῖν, τὰ ὑπαρχοντ᾽ ἀγαθὰ σώξειν, T 
τοὺς ὁμολογοῦντας ἐχθροὺς ἔχοντες ἑτέρους ζητοῦμεν, ἀλλ᾽ 
οὐ παρασκευαξόμεϑα μὲν πρὸς τούτους, . ἀμυνόμεϑα δὲ 195 
xaxsivoy, sav *adixeiv ἡμᾶς ἐπιχειρῇ s: καὶ νῦν 5 μὲν καλεῖτε 


ὃ ἕτερος ἦν τις τρόασος 3 ἡμᾶς ἀδικεῖν 8 μέν ys καλεῖτε 
ἀνδρίας λαξεῖν)] Comsequi opinio- ᾿Αγαϑῶν ἀνδρῶν} Id est, σολεμικῶν, μ- 
va ertitudinis, d ed, videri velle for- Brod Qe. Boai vii, Mamm, 


tem, simulere vel prs se ferre fortitudi- σιουδαῖω, παλικάγαθοι, a jestitia, pue & 
mem. Ipza. ἀνδρίας legendum. Os- fertitodine, pemisentur. Ipzx. 
eoPGus. "Vid. Victor. Ver. Leett. l. ii. Binfves às ἴσων φωιομοὶ τρὶς ndi ἐγωύ. 
ΝῊΡ Videri elequantem -— J nieglfern 
esiv φανᾶναι , BOs violatsm peeis soegsare mom pete 

eloquestiee laudem 4 requi, elequentiaum | etiemei nos paraverimus. Qesre? Quia 
estentaro: ut supra λήγειν δεινοί, Worry. Bteri licebit, eum «pparatum oontra 

V. τὸ eism — τὸν ἐκ τοῦ σέμου alios fleri: cum moe alis ratio sit 
dila] τλερεος est, quam dia hostes atris- belli adversus Barbaros gereadi, quum: 
que ς 


Ῥαὐἰΐωσι, conflictur, dimicstio, à qua vieto- ἔχοντες, ὑνίμυς. 
rie poudet. ἔνπιε. φυτοῦμεν) Ii hostew qui siat, mibi neg li- 
Συμιβέννα ἀν] "Arv? νεῦ, συμβεσόμονν. quet. forte 'Thebeni, abt iosalases, sunt 
Nondum enhn pugetum orat, Ipzw. — . intelligendi. Ipzw. . z 
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πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς τοὺς Ἕλληνας" ἐὰν δὲ ἃ κελεύουσιν οὗτοι, 
ποιῆτε, οὐχ, ἡδέως ἐνίων ὑμῖν ἐχόντων, πῶς χρὴ προσ- 
di τινὰ ὑπακούσεσθαι ; ὅτι " Ai ἀκρύσονται παρ 
᾿ὑμῶν ὡς ἐπιβουλεύει βασιλεὺς αὐτοῖς. αὐτοὺς δ᾽ οὐ ^ 53ο- 
epa» o πρὸς τοῦ Διὸς οἴεσθε τοῦτο; ; ἐγὼ μὲν "ydo οἴομεαι. 
ἀλλ᾽ οὕπω μεῖ ὧν οὗτός &T ὃ ὁ φόβος τῶν πρὸς ὑμᾶς καὶ 
πρὸς ἀλλήλους. ἐνίοις διαφορῶν. οὐδὲν οὗ οὖν &AA ἢ ῥαψῳδήσου- 
σιν οἱ πρέσβεις. περιϊόντες. τότε δὲ, ἃ ἂν zoo, ἃ νῦν οἰόμεν᾽ 
ἐμεῖς πράττηται; οὐδεὶς δήπου τῶν ἑπάντων Ἑλλήνων τῆ: 
. λικοῦτον ἐφ᾽ ἑαυτῷ φρονήσει; ὅςτις, ὁρῶν ὑμῖν χιλίους μὰ 
ἱππέας, ὁπλίτας δὲ ὅσους ὧν εἐϑέλῃ τις, ναῦς δὲ τ ιακοσίας, 
eux, ἥξει καὶ δεήσεται, μετὰ τούτων ἀσφαλέστατ᾽ ἂν 
γγούμενος σωθήναι. οὐκοῦν ἐκ μὲν τοῦ καλεῖν ἤδη τὸ δεῖσθαι, 
κἂν μὴ τύχητε ,ἀφαμαρτεῖν" ἐκ δὲ τοῦ μετὰ τοῦ 
σχευάσϑαι τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ἐπισχεῖν δεομένους s 
καὶ εὖ εἰδέναι πώτας ἠξοντάς ἔστιν. 

6. Ἐγὼ τοίνυν; ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταῦτά τε καὶ τὰ πα- 
ραπλήσια τούτοις λογιζόμενος λόγον μὲν οὐδὲ Eva, ἐβουλόμην 
gem. οὐδὲ μάταιον ἐχοντῶ μῆκος εὑρεῖν" τὴν μέντοι πρα- 
ρασκευὴν, ὅπως ὡς ἄριστα καὶ τάχιστα γενήσεται, πάνυ 
πολλὰ πράγματα ἔσχον σκοπῶν. "οἶμαι δὴ δεῖν ἀ ἀὠκούσαν- 
τας ὑμῶς αὐτὴν, ὧν y ἀρέσκῃ, ψηφίσασθαι. € ἐστι τοίνυν πρῶτον τι 
μὲν τῆς παρασκευῆς, a Ὁ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι; καὶ μέγιστον οὕτω 
διακεῖσθαι, τας γνώμας. ὑμᾶς, ὡς ἕκαστον. ἑχόντα προϑύ- 
μὼς ὃ τι ὧν δέῃ ποιήσοντα. ὁρῶτε γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ὅτι, ὅσα μὲν πώποθ᾽ ἅπαντες ὑμεῖς ἠδουλήϑητε καὶ μετὰ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


! ἡμῶν 3 γὰρ " οὐκ οἴομαι 3 “αρασκευάσασθαι 4 elegans 


᾿Ῥαψωδῆαουσι») Eandem cantilenam δα Ὁ- 
ἡφὰο cantabunt, ἀπὸ τοῦ ῥάφτειν τὰς ὠδὰς, 
τοὶ ἀπὸ τῆς ῥάδδου. Sophocles ῥα ψωδὸν 

xó*- Sphingem vocat. Ipmx. : Buidas : 
M ἐστι τὸ φλυαρῦσαι h τὸ ἁπλῶς 

al. Axe] λαλεῖν χωρὶς ἔργου τινός. 
"s πρίσβεις] S. ol ἡμέτεροι, nostri legati. 


y» οἰόμεθα) Que nunc opinamur, 

, t, osse facienda, id est, »i tum, cum 

meocesse erit, instructi erimus ad id bel- 

Ium, quod modo pobis ipsi fingimus, pro- 
pulsandam. Ipzx. 

Tpaxeríac] F.A. ὑπαρχούσας. — 1n far- 

rag. Worr. Qui tamen in ipsa editione 


sua post ἵππιας addidit ὑπάρχειν. 

'Ex μὲν τοῦ καλεῖν) S. συρεδάσοται, ὃ 
spo as τὸ δεῖσθαι, τὸ 
ἐκ τοῦ ἐπισχεῖν μετὰ τοῦ 
Worr. 

Πάντας ἥξωτας} Ὅτι feri ««άντος, Sie 
mox, ὡς ixórra. suácorra, ἔτι ἧκα.- 
cec ποιήσει, vel ὡς ὁκάστου ποιήσεωντος. οἱ 
τὸν δὲ πλησίον πράξοννα ἀντὶ τοῦ πράξοω- 
τος. Possit etiam legi : οὕτω διακάσϑθωι 
τὰς γνώμας ἱ ὑμᾶς, vel τὰς γνώμας ὡς ἕμα- 
στον ὑμῶν. log. . 

í, πρῶτον) Forte τὸ spere. AvOZB. 

Kal μετὰ ταῦτα τὸ «ράττειν αὑτὸς ὅκα- 
στος ἑαυτῶ προσύκειν ἡγόσατο) Αὐτὸς ἕκαστος 
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191 ἀπορωτάτους. καὶ τὰ μὲν σώματα οὕτω φημὶ δεῖν συντε- 
τάχϑαι" δ ὃ δ᾽, εἴσεσϑε, ἐπειδὰν ὅλον τὸν τρόπον τῆς 
συντάξεως ἀκούσητε" τὰς δὲ τριήρεις πώς; τὸν ἄσταντα 
ὠριδι μὸν κελεύω τριακοσίας ἀποδείξαντας 'κατοὶ πεντον 
καιδεκαναῖαν εἴκοσι, ποιῆσαι μέρη τῶν πρώτων ἑκατὸν, 
ψῶντε" καὶ τῶν δευτέρων ἑκατὸν, πέντε' καὶ τῶν τρότγων 
ἑκατὸν, πέντε, ἑκάστῳ μέρει διδόντας" εἶτα συγκληρώσωι 18 
συμμορίᾳ σωμάτων ἑκάστῃ τὴν πεωιτεκαιδεκαναῖαν, τὴν à 
συμμορίαν ἑκάστῳ τῷ μέρει σφῶν αὐτῶν τρεῖς ὠπεοδρῦναι 
nene MM 

ς΄. ᾿Ἐπειδῶν δὲ ταῦϑ οὕτως ἔχουτα ὑπάρχῃ, κελίψῳ, 
ἐπειδὴ τὸ τίμημά ἔστι τὸ τῆς χώρας ἑζακισχιλίων ταλάν- 
τον, ἵν ὑμῖν καὶ τὰ χρήματα $ συντεταγμένα, διελεῖι 


l κατὴὸ τὴν em. 


git, ac si pauper tantundem contglisset, 
quantum, si cseleris squalis foret, con- 
ferre debuisset : ac potius, ut plures pau- 
peres tantum conferant, quantum unus di- 
tissimus: mnlitorum re familiari quasi in 
ungm acervnm collata: ut si Crassos 
conferret decem talenta de 120. talentis: 
elii 120. viri, quorum singuli non ultra 
fslentam possideant, uni Crasso xquen- 
tur, decent et ipsi talentis conferendis. 
Pasar lac δατοδείξ ἐπειδὰν 

T ς ἀντας] S. ὑμᾶς, 
dirobslfers, ὃ ἀποδεῖξαι J Toca) εἴκοσι 
μέρη κατὰ τὴν σεντεκαιδεκαναΐαν. Iz. 

Κατὰ τὴν πεντεκαιδεχαναΐαν)) Quasi di- 
oat, quindenaviam. Est enim composi- 
tum a πεντεκαίδεκα et ναῦς, οἱ Éuripides 

Dubyayy στόλον, id est, millenaviam (8i no- 

ita, ut Greecis, nomina fingere liceat) 
Vieies antem quindens, seu 
(quod perimde est) decies et quinqoies 
vioena, trecenta conficiunt, (quanquam 
postea singulis oenturiis, quinas adjicit 
maves) ut supra qninquies duodene vel 
duodecies quina, sexaginta : vicies sexs- 
na vel sexagies vicena, mille ducenta. 
DEM. 

Τῶν πρώτων, ἱκατὸν wirrs] Laborat a 
mala interpunctione hic loous, ex quo non 
potes elici commodus sensus, ut scriptus 
est. Sio igitur interpunge: τῶν πρώτων 
ἑκατὸν, πέντε. καὶ τῶν δευτέρων Gusriv, πέντε. 
nal τῶν τρίτων ἱκατὸν, erírrs. ἑχάστω μέρει 
dira. Intelligit tercentum triremes in 
quindecim classes dividi, quarum una- 
quseque babeat triremes viginti, et sio 
priores centum habebunt quinque classes 
seu partes, et altere centum totidem 
classes quinque, et ultimz seu tertiam 


centum itergm partes quimque : et sie fh 
«εντεκαιδοκαναΐα, et sic etiam inveni hunc 
locum distinctum in editione Benevati. 
PALMER. 


Suidas coq i hated, (epi, Ere 

8s $," 4€ 9 L/ » 

qWAMpÍA, ndm ὡς pierre 
un 


φερὶ μῶν Go enim | um, 
ων) Tec » ᾿ γε É 
τὸν wap ἐχάστοῃ. ἴγεμ. Cir. Herald. 


Animadv. in Salmas. Obes. ad Jus A. et R. 
L iii. c. vi. ΣΑΣ ἡ τωκεγᾶ 
᾿Ἐξακισχιλίων ταλάντων ides At- 
licam λεπτόγαιον vocat: et ost tamen nos 
parva sestimatio ipsius soli, preeter διῶ» 
cia et reliquas opes : ei sipgula talenta, etf 
Budsus tradidit, sexcenlenis corenatis 
estimes, singulos vero coronalos orsoife- 
ris circiter 75. ant 76. Sio enim talem. 
tum florenos Rhenenses, superiori Germa- 
pim usitatos, qui vel pexios qnindeses, 
vel cruciferos sexagepos ceoatinent, vale- 
bit 750. Talenta 10. ooofciunt f. 7500. 
Talenta 100. fi. 75000. Talenta 1009. 8, 
750000. 'Talenta 6000. fi. 4500000. hoe 
est, tonnas auri 45. aot Milliones 
Haud igitur stulte sapait Philippus, si 
Athenas (ut criminalar Demosthenes) in 
suam redigere potestatem voluit, Worr. 
Vid. Meurs. Att. Lectt. l. i. c. i. p. 6. a9. 
“ν᾽ ὑμῖν xal τὰ χρήμωνα ἦ συντεταγρεάνα) 
Quorpodo? Nec enim solent possessores 
fondorum tantum habere presentis pece- 
nize, (quam bella non postulant, sed δ» 
tant) quauli sunt ipsa predia. Worr. 
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γοῦτο καὶ ποιῆσαι καὶ ἑξήκοντα τάλαντα ἑκατὸν μέρη, 
τα πέντε ἑξηκονταταλαντίας εἰς ἑκάστην τῶν μεγάλων C 
τῶν εἴκοσι συμμοριῶν ἐπικληρῶσαι; τὴν δὲ συμμορίαν ἑκώ- 198 
στῳ τῶν μερῶν μίαν ἱξηκονγωταλαντίαν ὠποδοῦναν ὅσως, 
ἐῶν μὲν ὑμῖν ἑκατὸν δέη τριηρῶν, τὴν μὲν δαπανην ἑξήκοντω 
τάλαντα συντελῇ, τριύραρχαι δ᾽ ὦσι δωδεκα" τὰν δὲ [δέῃ] 
διακοσίων, τριάκοντα μὲν ἢ τάλαντα [va] τὴν δαπάνην 
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[7 


συντελοῦντα, ἐξ δὲ σώματα T χοῦντα᾽ ἐῶν δὲ τριακθ-» 
σίων, εἴκοσι μὲν ἢ "τάλαντα ΡΝ δα άνην διαλύοντα, TÉT- 
Tapa δὲ σώματα τριηραρχσῦντα. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον, ὦ 
aw ᾿Αϑηναῖοι, καὶ τα νῦν ὀφειλόμενα τῶν σκευῶν ἐπὶ 


5 Absunt unci. 


Ríree ἱξεκωναταλαντείας ͵ Ὑφὸν legatur. 
Ést enim composita vox, ut πιντεκαιδεκα- 
vis. Ipxw. 

Εἰς indem τῶν μεγάλων) Magne classes 
sexagenum virorum navesquindepas : par- 
vite daodenum virorum, teroas habebant 
naves. Magnis attribui volt quinquies 
sexagena talenta, id est, trecentene.  Par- 
vis quintam horum pertem, id est, sexa- 
gena. Cum autem parvee sub magis con- 
tinesntar, easque constituant, videtur bsec 
distinctio, ordinis et perspicuitatis causa 
esse ipstitota. Sed repetam (ut vel ru- 
dioribus vel segnioribus grati&icer) omnem 
hasc Demosthenis arithmeticam. 

1. Viri, qui triremes instrusnt, sint 
1016 et ducenti. Adjungit autem his oo- 
tingentos, ut, αἱ qui inter illos immunes 
quacumque de caüsa fuerint, numerus ille 
1200. compleatur. 

11. Hi 1200. sunt dividendi in. vieles 
sexagenos. ita fiunt ex bis mille ducentis 
20. symmoris, id est, oamtas, ordines seu 
classes, quarum classium singuls sexage- 
208 vires complectantur. 

HII. Hs» singole sexagonarise clases, ut 
ita dicam, in quinas partes duodevariasdis- 
tyibuantar: in quibus pertibus tennissimus 
qnisque cum locupletissimo conjupngator. 

IV. Triremes sint trecentm. Hss divi- 
dsbtar in vicies quindenas naves. Addan- 
tur autem singulis navinm centuriis qui- 
nfe naves, ita naves conficientur 315. Cur 
aotem be 15. adduntar? Eandem ob cau- 
sam opipor, ob quam supra 1200. viria, 
800. sunt adjecti: uti mimirarm, si qum 
naves mious utiles essent, alis illarum 
loco baberentur. 

V. Unaquesque συμμορία quindecim na- . 
ves iastruat, ita unaqueeque pars duode- 
naria tres naves instruet, id est, queterni 
viri singulas naves. 


3 τάλαντα * τὰ τὶν 


VI. Iu has viginti as, qae 
sunt centum duodenarime, distribuenda 
sunt sexies mille talenta. Idqne haoc τ» 
tione fieri debet: 1, bec sexies mille ta» 
lenta dividenda sunt ip centies sexagens 
talenta. 2.in onamquamque ip- 
quies sexagena, id est, 300. talenta, sunt 
dispartiepda. 3. ita unaquaque doodene- 
ría 60. talenta accipiet, id est, in singulas 
triremes vioene talenta impendentar. 8o. 
let enim Demosthenes tanquam ἃ summis 
generibus ad inflmas species, sic ἃ tota 
sotama ad minutissimae partes, perspicai- 
tatis gratia, descendere. Sed hec bacte- 
nus salis perspicoa et intellecta esse puto. 
Quse vero sequuntar, intricatiora illa qpi- 
dem, explicare et ipsa conemur.  Propo- 
suit Demostbenes, perinde ao si.summea 
urgeret necessitas, 300. triremes instra- 
endas, easque divisit in vicies quindenas, 
et singulis quindenis 300. talenta attri- 
boit, et singulis ternis sexagena. Deinde 
ab imo iterum adscendit ad summum, Koo. 
modo: Naves 100. postalant talents 60. 
Trierarchos 12. Naves vero 200. talenta. 
30. 'T'rierarchos 9. Naves 300. taleata 90. . 
Viros 4Φ. Sed qui fit, ut, aucto navium 
namero, et hominum et talentorum decre- 
scat numerus, cum potius adaugebdus u- 
terque uaa esse videatur? et cum aniea 
qnindenis navibus, 300. taleota assigoarit, 
nane tantam 60. centenis attribuat 1 Quia 
cresoente numero triremium, decrescit πα 
merus et virorum et talentorum: ut qua« 
terni viri de vicenis talentis tantundem 
comferept ad treceniss naves, quantum 
viri duodeoi de sexagenis in centum na- 
vium classem coptulissent. Tox. 

Tpweaeyeurra] Vid. Prolegom. F. A. 
Wolf. ad or. adv. Leptinem, vel. ii. p. 374, 
seqq. 

Καὶ τὰ vv» ὀφειλόμενα τῶν eut] De il- 
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τὰς τριήρεις τιμήσαντας ἅπαντα ἐκ τοῦ Diary potat toc rod 
199 νεΐμαι κελεύω μέρη εἴκοσιν, ἔπειτρε ταῖς μεγάλαις ἐπικλη- 
ρῶσαι συμμορίαις μέρος ἐν ᾿χρήστων ἑκαστῃ, τὴν δὲ συμ- 
μορίαν ἑκάστην διανεῖμαι τῶν ἑαυτῆς μερῶν ἑκάστῳ τὸ ior, 
τοὺς δὲ δώδεκα τοὺς ἐν ἑκάστῳ ἡ τῷ μέρει ταῦτ᾽ εἰσπτράξαν- 
τας τὰς τριήρεις, ἃς ἂν ἕκαστοι λώχωσι, παρεσκευασμένας 
παρέχειν. τὴν μὲν δατσάνην καὶ τὰ σκάφη καὶ τοὺς τριηρ- 
dip x ous καὶ τὴν τῶν σκευῶν εἰσπραξιν οὕτως ὧν dp 
ἡγοῦμαι καὶ πορισθῆναι καὶ ele, μιὰ cuir paci 
δὲ καὶ σαφὴς ὅϑεν ἔ ἐσται καὶ eoim, μετα ταῦτα λέγω. ἽΜ 

e Φημὶ τοὺς στρατηγοὺς y" διανεῖμαι τόπους 
τῶν νεωρίων, σκχεὶ ἀμενοὺς οσως ὡς εγγύτατ᾽ ὠλλήλων 
κατὰ τριαύκοντ' ὥσι γεώσοικοι ἐπειδὰν δὲ τοῦτο mong or, 
δύο συμμορίας καὶ τριώκοντα τριήρεις τούτων ἑκαστῳ 

προσνεῖμαι τὼν τόπων, εἶτ᾽ ἐσικληρῶσαι τὰς φυλὰς, τὸν 
δὲ τριῆρ xov ἕκαστον xaT ἕ ἐκαστον νεώριον, ἵνα ὦσι συμ- 
μορίαι δύο, τριήρεις τριοίκονται; φυλὴ μία. “ὃν ἂν , φυλὴ 
τόπον λάχῃ, διελεῖν τρίχα. καὶ τᾶς γαὺς ὡσαύτως" εἶτ' 
ἐπικληρῶσαι τᾶς Te Tue, ὅπως ὧν τῶν μὲν ὅλων γεωρίαιν 
ἐν ἑκάστης μέρος ᾽ 7 τῶν ᾿ φυλῶν, τοῦ δὲ μέρους ἑκάστου τὸ 
τρίτον μέρος. 7 τριττὺς ἔχη" εἰδῆτε S, ἄν Ti δέῃ, πρῶτον 
μὲν τὴν φυλὴν, ὅπου τέτακται, μετὰ ταῦτα δὲ τὴν τριττὺν, 
εἶτα τριήραρχοι τίνες καὶ τριήρεις πόσαι, καὶ τριάκοντα 


3 Deest articulus. 5 ὃν δ᾽ ἂν 


! χρηστὸν 


lis hoc intelligendum esse, qui mutuo ac- 
eepta instrumenta, ut sunt, remi, vela, 
rndentes, mali, et id genus alia, nondum 
reddiderunt: ct verbum εἰσαράξαντας, 
quod sequitur, innuit, et apparet fieri 30- 


litum e Midians, et ex oratione sap To 


στεφάνου τῆς τριηραρχίας. Inga. 

ἥλσαντα ἐκ. τοῦ διαγράμματος γεΐμιαι κε- 
λεύω] Suidas et μίσϑωμα interpretatur, id 
est, mercedem meretriciam, ab edilibus 
euique constitutam: et (que significatio 
huc pertinet) constitutionem, quantum 
ouique olassico, belli temporibus, pro mo- 
do facultatum, tributi nomine copferen- 
dum esset: cui estimationi qui prserat, 
διαγραφεὺς appellabatur. IpnEM. 

Μέρος ἕν Xena To ἑκάστη] Commodam. 
Qoia fortasse triremes non omnes (aere 
pares, alie majora vela, malos, remos po- 
stularunt: alia, minora eadem. 


Τῶν lavri; μερῶν ἱκάστω τὸ ἴσον] Duo- 
denariis ex sequo. Ipsa. 

Elewpáfavrac] S. ab iis, quos τὸ há- 
γράμμα jubet. «λήρωσις sunt. ἐρότα;, im- 

áTai, στρατιῶται. Ipzw. 

ζ. Κατὰ τριάκοντα νεώσοικοι) Triceneris 
navalia, id est, tricenarum triremium ca- 
pacia. Ipsa. 

Τὸν δὲ τριήραρχον ἕκαστον] Malim τῶν 8i 
τριηράρχων ἐκάστους, singulos trierarchos 
in sua nsvalia. Ipnxx. 

“Ὃν à» ὃ φυλὴ] Malim ὃν δ᾽ ἂν, addito δύ. 
Est antem hic sensus: Una tribus conti- 
net triginta triremes. hse in tres decurias 
sunt distribuendm, nimirum vitandse con- - 
fusionis causa. Inr. 

. Ἐπικληρῶσαι τὰς proc] Sors ducenda, 
quee tribus tertia pars quam navaliom par- 
tem occupare debcat? ΤῈ. 

"Ex»] F. ἔχει. In furrag. Ypxx. 
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μὲν ΠῚ φυλὴν δίκα δ᾽ q 9 τριττὺς ἑκάστη τριήρεις ἔχῃ. say 
yep ταῦν οὕτως εἰς ὁδὸν καταστῆ, εἰ τι καὶ παρελίπομεν 
ψῦν — πάντα Y ἀχριξῶς πως εὑρεῖν oU | gaduoy —, αὐτὸ τὸ 
πράγμα ἑαυτῷ εὑρήσει, καὶ μία σύνταξις καὶ πασῶν τῶν 
"a καὶ μέρους ἔσται. 

9. Ὑπὲρ δὲ χρημάτων καὶ πόρου φανεροῦ τινὸς, ἤδη “αν 
ράδοξον μὲν οἶδα λόγον μέλλων λέγειν» ὅμως δ᾽ εἰρήσεται 200 
τιστεύω γα, tay τις Sede σκοισῇ, poo ταληϑὴ καὶ 
τὰ γενησόμενα εἰρηκὼς φανεῖσθαι. & ἐγώ φημι χρῆναι μὴ 
λέγειν γυνὶ περὶ χρημάτων" εἶναι γάρ πόρον, ἄν δέῃ, * μέγαν 
καὶ καλὸν Καὶ δίκαιον, ὃ ὃν. tay μὲν ἤδη ητῶμεν, οὐδ᾽ εἰς 
79) ὑπάρχειν ἡγησόμεν᾽ ἡ ἡμῖν" οὕτω πολὺ Τοῦ πορίσαι 
γῦν ἀποσχήσομεν" &ky δ᾽ ἐῶμεν, ἔσται. τίς οὖν er οὗτος 


δῦ ὁ νῦν μὲν οὐκ ὧν, “ὑπ ων δὲ τότε; αἰνίγματι γὰρ 


ὅμοιον τοῦτό γε. ἐγὼ φράσω. ὁρᾶτε τὴν πόλιν, ὦ j ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, πάσαν ταυτηνί. ἐν ταύτῃ χρήματ᾽ ἔνεστιν 
ὀλίγου δέω πρὸς ἁπάσας τὰς ἄλλας. εἰπεῖν πόλεις. ταῦτα 
δ᾽ οἱ κεκτημένοι τοιοῦτον ἔχουσι γοῦν, ὡςτ᾽, εἰ πάντες οὗ 
“[ἐνταυθοϊ] λέγοντες φοβοῖεν ὡς ἥξει βασιλεὺς, ὦ ὡς πάρε- 
στιν, ὡς οὐχ, oM γε ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχειν, καὶ pera τῶν 
λεγώτων σοι τὸ πλῆϑος τούτοις * χρησμῳδοῖεν, οὐ μόνον 
οὐκ ὧν εἰσενέγκαιεν, “ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν " οὐδ᾽ ἂν ὁμο- 
λογήσαιεν κεκτῆσθαι. εἰ μέντοι το YUy διὰ τῶν λόγων 
φοβερὰ & ἔργῳ πραττόμενα αἴσϑοιντο, οὐδεὶς οὕτως EL 


ἐστιν, ὅςτις οὐχ ὃ ἱκανὸν δοίη καὶ πρρῶτος εἰσενέγκοι" τίς 

! φανέσεσθαι 3 xal) μέγαν καὶ 3 ὑπάρχων δ᾽ εἷς τότε 4 ἐνπευϑὶ 
δ 9 χρησμωδοὶ 8. Deest ἀλλ᾽, rd: ᾿ οὐδ᾽ 4 6 ἐκὼγ ἂν 

᾿Αχριβῶς πὼς εὑρεῖν] Πῶς, quomodo, “ως, Ἴσοι τὸ πλῆθος τούτοις] Ἴσοι τούτοις κα- 


πιοάο, sine accentu, adeo exacte. 
IpgM. 

Μία σύνταξις] Id est, ordinatis partibus 
tota classis ordinala fuerit. Ipza. 

T oW εἷς τότε ὑπάρχει») Hd est, εἰς ἐκεῖ- 
νον τὸν χρόνον. Inzu. 

To) πορίσαι vov à 7 4 nune 
egigendo uberimus. wagà τὸ ἀσέχω, τὸ ὅπει- 
μι. ἴυεν 

"OM ye 3e — εἰπεῖν] Parum abest, quin 
dieam. Ip. 

Πρὸς ἁπάσας Qus conferri queapt. 
ἔραν. 

avr ἄλλως ἔχειν) Scilicet quin sit tri- 
Palam m pendendam. Ipsa». 


TÀ «πλῆθος, id est, 
ἴνεν. 

Χρησμωδοῖεν] Hino apparet, jactata esee 
aliqua oracula, quibus, (ut apud Thucy- 
didem est) tametsi a scurra aliquo confi- 
cta sint, mirum est, quantam a stulta ple- 
beoula tribai soleat : ut ea ultro decipi se 
velle videatar. [In farrag. F. χροεσμωδιὶ 
ahi. ] In za. 

Διὰ τῶν λόγων φοβερὰ}  Terrores verbo- 
rum, φανεῖ terribiles. Ipza. 


"Etye wperróa4mae] Ad rem conferri. 


Ipnza. 
"xaviy δοίη) Multum det, liberaliter nu- 
svret. Irza. 


τῶ πλήθει, totidem. 
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qip αἱρήσεται μᾶλλον αὐτὸς καὶ τὰ ὄντα πααντ ἀπσολὼ- 
λέναι ἢ μέρος τῶν ὄντων ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν λοιπῶν ᾿εἰσε- 
γεγκεῖν; χρήματα μὲν δή φημι εἶναι τότε, ἂν ὡς ἀληϑὼς 
δέῃ, πρότερον δ᾽. ey. διὸ μηδὲ. ξητεῖν παραινῶ" ὅσα yao sux 
? πορίσαιτ᾽ ἂν, εἰ προέλοισθε πορίξειν, πλείων ἐστὲ γέλως 
τοῦ μηδενός. φέρε γάρ, "ἑκατοστῆν τις εἰσφέρειν “ἐρεῖ; οὐκ- 
οὖν ἑξήκοντα τάλαντα ἐρεῖ. ἀλλὰ πεντηκοστήν τις GM, τὸ 
διασλοῦν; οὐκοῦν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι" καὶ τί τοῦτ᾽ ἔστι πρὸ 

διακοσίας καὶ χιλίας καμήλους, ὡς βασιλεῖ τὰ χρήματ 
Ἰγειν φασὶν οὗτοι; ἀλλὰ Ous, .GoUA sos, δωδεκάτην ἡμᾶς 
εἰσοίσειν, πεντακόσια τάλαντα; ἀλλ οὔτ᾽ dy ἀνάσχοισθε, 


οὔτ᾽ dv, εἰ δκαταϑεῖτε, ἄξια τοῦ πολέμου τὰ χρήματα. 


3 φοροεισεγεγκεῖν 3 erepic aio 


8 τὴν laa Tor rfv * ipt viv; 


5 χαταθήτε 


Airriq —ásuAta:] Ipse perire una cum 
suis opibus. Inga. 

τῶν uro] Opibas post tributum re- 
liquie. Inzx. 

Τιροσενεγκεῖν} F. ἀὐροεισενεγκεῖν. In. far- 


fag. IpxeM. 


Χρήματα μὲν δή φημι εἶναι τότε] ᾿Αντὶ 
το αἱ. Ipzs. 
Μηδὲ ζητεῦ)) Ne quidem querendum. 


lpxs. 

πλείων loi γέλως τοῦ μηδενὸς] Major ri- 
$us est nihilo. Potest intelligi, οὑτινοσοῦν 
γελοιότερον, omnium mazime ridiculum, 
magis ridiculum, quam quicquam aliud. 
Sjed n malim τοῦ μηδενὸς ασεσορισ μένου, quam 
δὶ nulla omnino pecunia exacta esset. 
IpzM. 

'Ἑχατοστήν τις εἰσφέρειν ἐρεῖ) Centesima, 
talenta 60. quinquagesima, 120. doode- 
cima, 500. talenta, Sed quo refertur 
ista. ἀναλογία; Ad 6000. talentum, quo- 
rum duodecima pars sunt talenta 500. 
]prax. 

Ἕκατοστὴν) B. μοῖραν τῶν ὑταφχόντων, 
centessimam rei familiaris partem, scilicet 
de 6000. talentis. Inza. 

Οὐκοῦν ἑκατὸν καὶ aixori] Preeponunt et- 
jtm Greci inferiorem numerum plerumque 
supra viginti : et viceversa supra centum, 
ut Latini solent facere, siquidem addetur 
copula, ut Laurentius docuit in tertio, 
cujus exemplum bic est satis loculentum, 
Athep. ἑκατὸν γὰς καὶ τισσαράκεντά εἶσι 
«ρὸς ταῖς τίσσαρσι, Idem, ἐν τῇ πρώτη πρὺς 
ταῖς εἴκοσι, quod. Latipj dicant prime et 
vicesimo libro. Secus vero sine copule, ut 
idem, iv τῇ τριακοστῇ ϑευτίρα, tricesimo se- 
cundo vel altero libro, Et, iv τῇ τριαχοστῆ 


ἐνάτη.  Demosthebses σύνετε καὶ εἶδοσι 


, 


ἂμ. 


anno,' quod Gaza à 
dixit. At ubi Cicero, * centum et septem 
complevit annos," ipso, ἑπτὰ καὶ ἑκατὸν ἔτη 
διετέλεσε, vertit. Hoo tamen non est per- 
petuum. JEsobines esp) sraeuerese C. ἔτ γὰρ 
ἤδη βεβίωκεν ἱνενήμοντα καὶ τέτταρα. ' Sic 
Tranquil. in Aug. * Obiit in cabicalo eo- 
dem quo pater Octavius septuagesimo et 
sexto setatis auno, diebus quinque et tri- 
ginta minas." Idem in Nerone, ' Obiit tzi- 
gesinio et secundo setatis anno." Contra ia 
Galba, * Obiit tertio et septuagesimo sis- 
tis anno. Et in Tiberio, * Octavo et se- 
ptuagesimo.' Rursus in Othone, * Trice- 
simo et octavo setatis anno, nonagesimo 
el quinto imperii die. Varro etiam *oo- 
toginta et una' pon semel dixit, et Cicero 
pro Cluentio * triginta et duo' dixit. 
Quod vero ante milleparium etiam minor 
pamerus ponatur, exemplo erit quod mox 
hio apud Demosthenem sequitmr. ma) οἵ 
τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς διακοσίας xal χιλίας nagsh- 
λους, ὅζο. Idem, ἐχόντων δὲ ὅμεῶν οὕτω καὶ 
ταρωξυμμένων τοὺς διαμοσίους καὶ χιλίοιῃ 
ἀνασληρῶσαί φημι χρῆναι. Sed οἱ ante oen- 
tenarium quoque minorem numerum pe« 
suit idem, bis verbis, λαβεῖν γὰρ ἐπ τῶν 
ἐμῶν ὁμολογοῦσιν, οὗτος μὸν lrrà nal ὑποτὸν 
μνᾶς. Hsec οἱ plura in Comment. Budipus. 
Es edit. Hzgvaog.. 


es] Τίϑυμι, pomo, a , Concede, 
D'Orville ad Char. Aphroó. 1. iii. c. x. p. 
352. 


Δωδεκάτι»Ἶ S. τῶν ἐξακισχρίίων φαλάν- 


των. ΝοΟΙιΣ. 
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δεῖ τοίνυν ὑμᾶς τἄλλα παρασκευάσασθαι rà δὲ τα 
νῦν μὲν ἐῶν τοὺς κεκτημένους ἔχειν ---- οὐδαμοῦ γὰρ ἐν ἐν 
καλλίονι σώξοιτο T3 πόλει "uL ey δέ πὸ o καιρὸς οὗτος 
86 ἔλθῃ, τότε ἑκόντων εἰσφερόντων αὐτῶν λαμῷωνειν. ταῦτα 
δὲ καὶ i δυνατά € ἐστιν, ὦ y ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ πράττειν καλὰ 
καὶ συμφέροντα καὶ ᾿βασιλεῖ περὶ ὑμῶν ἐπιτήδεια a ἀπαγ- 
γελθήναι, καὶ Φόβος οὐκ ὀλίγος γένοιτ᾽ ἂν ἐκείνῳ διὰ 
τούτων. οἱδὲ μέν γε τριακοσίαις Teatri, ὧν ἑκατὸν παρ- 
ἐσχόμε ἡ "μεῖς, τοὺς προγόνους αὐτοῦ χιλίας ἀπολέσαν- 209 
τας ναὺς, ἀκούσεται δὲ τριακοσίας αὐτοὺς "quas γὺν 
παρεσκευασμένους τριήρεις" ὥςτε μὴ κομιδῇ, μηδ᾽ εἰ πάνυ 
μαΐίνοιτο, γομίσαι ῥείδιον εὖ εἰναι τὸ τὴν ἡμετέραν πόλιν ἐχθρὰν 
᾿ποιήσασϑαι. ἀλλα μὴν, ty ἐπὶ χρήμασιν αὐτῷ μέγ᾽ 
ἐπέρχεται φρονεῖν, καὶ ταύτην ἀσϑενεστέραν ἀφορμὴν τῆς 
ὑμετέρας εὑρήσει. ὃ μέν yt χρυσίον, ὡς , paci, ἄγει. τοῦτο 
δὲ ἃ ὧν dado ζητήσει" καὶ γὰρ “τὰς κρήνας καὶ τὰ ; φρέατα 
ἐπιλείπειν πέφυκεν, εᾶν τις ἀπ᾿ αὐτῶν apo. καὶ πολλὰ 
λαμρανη" ἡμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα, ὑπάρχον ἀφορμὴν 
ἑξακισχίλια, τάλαντα ἀκούσεται, ὑπὲρ ἧς ὡς μὲν τοὺς 
ἐπιόντας ἐκείνων ἀμυνούμεϑα, οἱ Μαραϑῶνι τῶν προγόνων 


! ἔλϑοι Ὁ ὑμᾶς νῦν παρέκευατ. [ τριήρεις} 3 αἱ κρῆναι 
Οὐδαμοῦ γὰρ ἂν ἐν καλλίονι} Nusquam rit. Ipgw. ) 
enin commodius. ἐν καλῶ, xaXMon, xaXM- Φρέατα legam] Cicero: * Fons libe- 


ere. Ip&M. ralitatis facile exbanritar. Ipzw. 


Ἐν καλλίονι) S. τόσσω, κάλλιον, ἢ καλλιό- 
φως. IpzM. 

Τριακοσίαις τριήρεσιν, ὧν ἑκατὸν παρεσχό- 
MP ἐμεῖς) Herodot. Calliope [Urania], 
id est, lib. 8. [o. 44.] ᾿Αθηναῖοι πρὸς Ξάντας 
“«οὺς ἄλλους παρεχόμενοι νῆας ὀγδώκοντα καὶ 
ἑκατὸν μοῖνοι. et post, ἀριϑιμοὸς δ᾽ ἐγένετο ὁ 
S&c τῶν νεῶν, «σάρεξ τῶν πεντηκοντέρων, τρια- 
πόσιαι καὶ ἐδδομήκοντα, καὶ ὀκτώ. — Non so- 
lent oratores diligentiam historicam in 
mumeris adhibere. [Isocrates Panegyrico 
ed Herodoti sententium propios accedit, 

C iaqniene, ἢ b πόλις ἡμῶν “συνβάλοτο 
“τριήρεις "c σὸν κίνδυνον τὸν ὑπὲρ τῆς ᾿Ελλάδος, 
ἃ σάντις οἱ ναυμαχήσαντες. ἔΡΕΝ. 

Twro δὲ ἂν διαδῶ, ζητήσει Τιυτίστιν, 
ἀπορήσει των. Quasi vero omnem 
ΣΦΕ pecuniam 1900. cameli vexerint. 
Qwróew requiret, desiderabit, id est, eare- 
bit, antecedens e sequenti colligitur. Nam 
qui pecunise sat habet, peeuniam non quse- 

VOL. I. 


'Aüpla καί «ολλὰ] Et multum simul 
et sepe, ἀντὶ τοῦ, ἁϑρόως xal Φολλάκις. 
Ipzx. 

Ἡμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα] Quid vero 
Attica est, cujas amplissimi reditus 400. 
talenta 4. Philip. memorantur, cam Asia 
et JEgypto et nonnulla Europse parte col- 
lata? satis igitur apparet, eum ita mu- 
scam cum elepbanto conferre, ut neo stulti 
offendantor, et prudentes iutelligant,quan- 
tum Atbesienses regis Persarum opibus 
sint inferiores. Inxx. 

Ὑπὶρ ἧς ὡς μὲν τοὺς ἐπιόντας ἐκείνων ἀμυ- 
γνούμεϑα} Alii rectius opinor, ὡς μεὲν ἂν 
ἐσιόντ᾽ ἐκείνων ἀμυνούμεθα. Ingw. 

οἱ ἐν Μαραϑ an] Hoc auribus Athenien- 
sium gratum vest, Sio Isocrates de Eva- 
gora: τοσούτους τῶν πολεμίων ἀπώλεσεν, 
ὥστ πνολλοὺς τῶν Υμρσῶν, φενϑοῦντας τὰς 
ἑαυτῶν συμφορὰς, μεμνῆσθαι τῆς ἀρετῶς τῆς 
ἐκείνου. ἴῦ 5: μ. 

40 


404 | AHMOZGENOTE 


4 ^ *? 3 ΕῚ ^e e, 3 e^o ΕῚ LÀ ὔ 
αὐτοῦ μάλιστ᾽ ἂν εἰδεῖεν, ἕως δ᾽ ἂν κρατώμεν, οὐκ ἕν: δήπου 
χρήμαϑ ἡμᾶς ἐπιλιπεῖν. 

9΄. Καὶ μὴν οὐδ᾽ ὃ τινες δεδίασι, μὴ ξενικὸν πολὺ συ- 
στήσηται χρήματ᾽ ἔχων, ἀληϑὲς εἰναί μοι δοκεῖ. ἐγὼ γὰρ 
ἡγοῦμαι ἐπὶ μὲν Alyvarrow καὶ ᾿Οῤῥόντην καί τινας τῶν 
ὥλλων βαρβάρων πολλοὺς ὧν ἐθελῆσαι τῶν Ἑλλήνων μι- 
^ 9 3 ef^ 9 “ὦ e / 
σϑοφορεῖν παρ ἐκείνῳ, οὐχ ἵν ἐκεῖνος ἕλῃ Ti τούτων, 

* * e» 4 κ v ς δῳ / , 

αλλ εν εὐπορίαν τινα ἐκαστος αὑτῷ κτησάμενος eT aAAG- 
y" τῆς ὑπαρχούσης πενίας" &wi δὲ τὴν [ἄλλην Ἑλλαδα 18 
Ἕλληνα οὐδένα ἂν ἐλθεῖν ἡγοῦμαι" ποῖ γὰρ αὐτὸς τρέψεται 
μετὰ ταῦτα; εἰς Φρυγίαν ἐλθὼν δουλεύσει ; οὐ γαρ T 
203 ἄλλου τινός ἐστιν 0 πρὸς τὸν βάρξαρον πόλεμος ἢ περὶ χώ- 
ρῶς καὶ βίου καὶ εϑῶν καὶ ἐλευϑερίας καὶ ποτων τῶν 
τοιούτων. τίς οὖν οὕτως ἐστὶ δυστυχὴς, ὅςτις ἑαυτὸν, γο- 
/ / 7 e? / 5 Pd 
γέας, τάφους, πατρίδα, ἕνεκα κέρδους ξραχέος "wrpoía deu 
βουλήσεται ; ἐγὼ μὲν οὐδένω ἡγοῦμαι.. καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐκείνῳ 
συμφέρει ξένους κρατῆσαι τῶν Ἑλληνικῶν" οἱ γα ἡμῶν 
κρατήσαντες ἐκείνου γε τσάλαι κρείττους * ὑπσάρχουσι, 
3.5 ^» 3 3 N e ^e 9. ) ΚΝ 9 . 4 
βούλεται δ ἐκεινος οὐκ ἄνέλων ἡμᾶς ἐπ᾿ ἄλλοις εἰναι ἀλλα 
μάλιστα: μὲν πάντων, εἰ δὲ μή γε, τῶν ὑπαρχόντων δούλων 
ἑαυτῷ νῦν ἄρχειν. 
/ , / Ν 7 Ν 9. 3 ’ 
i. Εἰ τοίνυν τις οἰεται Θηξαίους ἐσεσϑαι μετ᾽ ἐκείνου, 
ἔστι μὲν χαλεπὸς πρὸς ὑμᾶς ὁ περὶ τούτων λόγος" did y90 
4 ^» ? « P ES » LT )δὲ »»4 3 )d * age 
TO μισεῖν αὐτοὺς οὐδ᾽ ὧν ἀληϑὲες οὐδὲν ἡδέως "cUÓ ἀγαϑὸν 
"toi αὐτῶν ἀκούσαιτε" οὐ μὴν ἀλλα δεῖ τοὺς περὶ “πρα- 
γμάτων μεγάλων σκοποῦντας μηδένα συμφέροντα λογισμὸν 
παραλιπεῖν διὸ μηδεμίαν πρύφασιν. ἐγὼ τοίνυν “οίμαι τοσ- 


! κρατήσαντες * àv, ix. 2 εἰσὶ 


Ἕως δ᾽ ἂν κπρατῶμεν] Quasi vero id ex- 
ploratum sit: aut deorum quispiam spo- 
ponderit. Sed et hoc vulgi auribus da- 
tor, de quo Isocrates oratione de pace: 
λίαν τινές μοι δοκοῦσιν ὡρμῆσθαι πρὸς τὸν 
φόλεμον, καὶ τὰ λοιπά. IDEM. 

3'. Ὀῤῥόντην)] Vide Diodorum. ἴρ ἘΜ. 

"Egri δὲ τὴν ἄλλην ᾿Ελλάδα} Artificiosa de- 
hortatio ab oppugnanda patria : eas ratio- 
ciuationes militibus tribuendo, qus viris 
cordatis et palrise amantibus dignse sunt. 
Jp. 

AoMtcti] Malo, ut Felicianus, ipnterro- 


3 οὐδ᾽ ἂν ἀγαϑόν τι περὶ 4 οἵομαι 
gative legere. IpgM. 

Οὕτω δυστυχὴς] 'Arri τοῦ ἄφρων, et sane 
staltitia non in minima parte infelicitatis 
numeranda est: si modo recte finitur φρό- 
yncig ἀρετὴ TOU λογιστικοῦ, «΄ἀρεισπευασ-τικὴ 
τῶν συνταωνόγτων πρὸς εὐδαιμονίαν. — Comi- 
οὔβ, ἄνοια δυστύχημ᾽ ἀνθαίρετον βροτοῖς, 
Sed calamitas hec et de proelio et de 
inopia potest intelligi. Inga. 

Oi yàp ἡμῶν κρατήσαντες Ὕ ποϑετικῶς 
καὶ σοφιστικῶς. Grseci enim illi meroena- 
rii Persse iy αὐροσϑήκης μέρει faturi erant, 
non soli rem gesturi. IDEx. 
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curov ἀπέχειν Θηβαίους τοῦ μετ᾽ ἐκείνου wrór dy ελϑεῖν 
ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας, ὥςτε πολλῶν ἂν χρημάτων, εἰ ἔχοιεν 
δοῦναι, πρίασϑαι γενέσϑαι τινοὶ αὐτοῖς καιρὸν ài οὗ τὰς 
προτέρας 1. ἀναλύσονται πρὸς τοὺς Ἕλληνας ὡμαρτίας. εἰ 
δ᾽ ἄρα παντάπασί τις οὕτως οἴεται φύσει δυστυχεῖς Θη- 
βαίους εἶναι, ἐκεῖνό γε δήπουϑεν ἅπαντες ἐπίστασϑε, ὅτι, 
Θηβαίων τὰ ἐκείνου Φρονούντων, ἀνώγκη τοὺς τούτων ε- 

188 χθροὺς τὼ τῶν Ελλήνων φρονεῖν. ἡγοῦμαι τοίνυν ἐγὼ ταύτην 
τὴν τάξιν τοῦ δικαίου καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτῆς ὄντας κρείττους 
2 τῶν προδοτῶν καὶ τοῦ βαρίβαρου ἔσεσθαι πρὸς ἅπαντας. 
ὥςτ᾽ οὔτε φοβεῖσϑαίΐ φημι δεῖν πέρα τοῦ μετρίου, οὔθ᾽ ὑπα- 
χϑῆναι προτέρους ἐκφέρειν τὸν πόλεμον. καὶ μὴν οὐδὲ τῶν 
ἄλλων οὐδένα dy εἰκότως Ἑλλήνων φοβηϑέντα τὸν πόλεμον 
τοῦτον ὁρῶ τίς "y&p οὐκ οἶδεν αὐτῶν, ὅτι τέως μὲν κοινὸν 204 
ἐχϑρὸν “ἐκεῖνον ὑπσειληφότες ὡμονόουν ἀλλήλοις, πολλῶν 
aya duy ἤσαν κύριοι" ἐπειδὴ δὲ φίλον αὐτὸν νομίσαντες αὖ- 
τοῖς ὑπάρχειν, περὶ τῶν πρὸς αὐτοὺς διηνέχϑησαν διαφόρων, 
ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος εὑρέ τις αὐτοῖς. τοσαῦτα "WiU- 
Sac: xaxa ; 

i, Eiü ὃν ἡ τύχη καὶ τὸ δαιμόνιον φίλον μὲν ἄλυσιτε- 
λῆ, συμφέροντα δ᾽ ἐχϑρὸν, ἐμφανίζει, τοῦτον ἡμεῖς φοβω- 
μεϑα; μηδαμῶς" ἀλλὰ μηδ᾽ ἀδικῶμεν ἡμῶν αὐτῶν ἕνεκα 
καὶ τῆς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ταραχῆς καὶ ἀπιστίας, ἐπεὶ 
εἴ γ᾽ ὁμοθυμαδὸν ἣν μετὰ πυάντων ἐπιϑέσϑαι μόνῳ, οὐδ᾽ 
4 ἀδικεῖν ἡμᾶς ἐκεῖνον ἀδίκημ ἂν ἔϑηκα. ἐπειδὴ δὲ τοῦτ᾽ 
οὐχ, οὕτως ἔχει, φυλάττεσθαί φημι δεῖν μὴ πρόφασιν δῶμεν 
βασιλεῖ τοῦ τὰ δίκαια ὑπὲρ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων (nri 
ἡσυχίαν μὲν γὰρ ἐχόντων ὑμῶν ὕπουτος ὧν εἴη τοισυτό τι 


! ἀναλύσωνται ? τῶν προδοτῶν κρείττους 8 ἐκεῖνον κοινὸν ἐχϑρν * ἀδικεῖν ἂν ἡμᾶς 


ἰ, τὰς προτέρας ἀναλύσωντα!)] M. ἀπολύ- 
cerra. Iutelligenda est autem eorum cum 
Xerxe conspiratio: quse sunt eorum πρὸς 
τοὺς Ἕλλυνας ἁμαρτίαι: etsi et post Leu- 
ctricam victoriam satis insolenter se ges- 
seropt. Vide τὸν «σερὶ εἰρήνης Isocratis. 
Τοεῶ. 

Τοὺς τούτων ἐχϑροὺς] Lacedsemonios opi- 
nor intelligendos, aut Phocense* Ipxx. 

“Ὥστ᾽ οὔτε φοβεῖσϑω.} Vide, ut ooucita- 


tionem populi timori tribuat, et confirman- 
dis ejus animis a bello debortetnr. Ipzx. 

Ὅσα àv οὐδὲ καταρώμενος] Hsec de bel- 
lo Peloponnesisco videntur intelligenda. 
Ipnzx. 

ιά. Οὐδ᾽ ἀδικεῖν ἂν ἡμᾶς ἔθηκα ἐκεῖνον] Sio 
οἱ [socrates in Panegyrico. ἴθ Εμ. 

Τοῦ τὰ δίκαια ---- ζητεῖν} Hoc declarat 
mox, εἰκότως à» δοχοίη τοῖς ἄλλας Ἕλλησι 
φίλος εἶναι βούλεσθαι. IpEM. 
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| πρώττων, πόλεμον δὲ ποιησαμένων τεροτέρων εἰκότως ἂν 
δοκοίη Qi τὴν πρὸς ὑμᾶς ἐχϑραν τοῖς ἄλλοις Φίλος εἶναι 
δούλεσϑαι. μὴ οὖν ἐξελέγξητε ὡς κακῶς ἔχει τὸ Ἕλλη- 
νικοὶ, συγκαλοῦντες ὅτ᾽ οὐ πείσετε, καὶ πολεμοῦντες OT 
οὐ δυνήσεσθε" ἀλλ᾽ ἔχετε ἡσυχίαν ϑαρῤῥοῦντες καὶ π' 
σκευαξόμενοι, καὶ βούλεσθε ὠπαγγέλλεσθαι τεερὶ ὑμῶν 18 
πρὸς βασιλέα μὴ, μὰ Δία, ὡς ἀποροῦσιν ἢ φοβοῦνται ᾧ 
ϑορυβοῦνται πάντες οἱ “Ἕλληνες ^ καὶ ᾿Αθηναῖοι, πολλοῦ γε 
καὶ δεῖ, ἀλλ᾽ ὅτι, εἰ μὲν μὴ τοῖς “Ἕλλησιν ὁμοίως αὐσχρὸν 
3» τὸ Ψεύδεσϑαι καὶ ἐπιορκεῖν, ὥςπερ ἐκείνῳ καλὸν, πώλα: 
ἂν ὑμεῖς ἐπ ἐκεῖνον ἐπορεύεσϑε, νῦν δὲ τοῦτο μὲν οὐκ ὧν 
ποιήσαιτε ὑμῶν ἕνεκ αὐτῶν, εὔχεσϑε δὲ πᾶσι τοῖς Eo 
τὴν αὐτὴν λαβεῖν παράνοιαν ἐκεῖνον ἣν πέρ πότε τοὺς προ- 
γόνους αὐτοῦ. καὶ ταῦτ᾽ dy ἐπίῃ σκοισεῖν αὐτῶ, οὐκ ὁλι- 
γώρως ὑμᾶς βουλευομένους εὑρήσει. ἐκ μέν γε τῶν πρὸς τοὺς 
ἑαυτοῦ πυρογόνους πσολέμων σύνοιδε τὴν πεῦλιν εὐδαίμων 
καὶ μεγάλην γεγενημένην, ἐκ δὲ τῆς ἡσυχίας ἣν ἦγε que 
τούτων, οὐδεμιᾶς τῶν ἄλλων Ἑλληρόδων πόλεων τοσοῦτον 
ὅσον νῦν ὑπεραίρουσαν. καὶ μὴν καὶ τοὺς “Ἕλληνος opc. ὅρ- 
μένους ἥτοι τινὸς ἑκουσίου ἢ ^ ἀκουσίου διαλλακτοῦ" τοῦτον 
δ᾽ αὑτὸν dv οἷδὲ φανέντ᾽ αὐτοῖς, εἰ πόλεμον κινοίη. ὥςτε 
καὶ γνώριμα καὶ ποιστὰ αὐτῷ τὸ τῶν ἀπαγγελλόντων 
ἀκούειν ἔσται. 

iG. Ἵνα δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ μακροὶ o λίαν λέψων 
ἐνοχλῶ, τὸ κεφάλαια ὧν συμβουλεύω φρασας ἄπειμι. πα- 
ρασκευάδεσϑαι μὲν πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας ἐχθροὺς κελεύω, 
ὠμύνεσθαι δὲ καὶ βασιλέα καὶ πάντας, ἂν ἀδικεῖν ἀπέχει- 
pac, ταύτῃ τῇ δυνάμει φημὶ δεῖν, ὄρχειν δὲ μηδενὸς pu 


! πράττειν 3 xal οἱ Any. 3 xaxouciov 4 αὐτὸν οἶδεν ἂν qa». 5 λέγων λίαν 


Ὅσον νῦν ὑπεραίρουσαν)Ἱ] M. ὑπεραίρει. 
Ingx. 

"Agxtiv δὲ μηδενὸς μήτε λόγου μήτε ἔργου 
ἀδίκου) "Apxtw bic idem quod ἄρχεσθαι 
significat. Alibi idem est quod ὑπάρχειν, 
id est, lacessere, item principium et originem 
esse, et priores partes occupare, etiam in 
bonam partem. Jtem, preesse, et impe- 
rium habere, unde ἄρχων privato nomine 
peculiarique dicebatur ὁ ἡγεμὼν xai πρύ- 
Taxe ᾿Αϑήνησιν ἐπάνυμος τῶν ἀρχόντων, ἃ 


cujus nomine fasti perscribebantur, ut a 
Consulum Roms. s ἄρχων ita. precerat 
judicibus, judiciormmque moderator erat, 
ut Rome Pretor. Demosthenes κα 
OXupagriod. xai μετὰ ταῦϑ᾽ ὁ ἄρχων ἀνίκριε 
αἄσιν ἡμῖν τοῖς ἀμφισβητοῦσι. — Et senten- 
tias judicum numerabat, ut patet ex Ismo 
«ερὶ τοῦ δικαιογένους κλήρου, &c. Ἐς edit. 
HgnvaAo. lF 

"Apyus δὲ μηδενὸς F. ὑπάρχειν, ὃ apyt- 
σϑαι. ed et ápx Hy χϑιρῶν ilico, est apad 
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λόγου μήτ᾽ ἔργου ἀδίκου, τὰ δ᾽ ἔργα ὑμῶν ὃ ὅπως ἄξια τῶν 
προγόνων ἐσται ἡσκοπεῖν, μὴ τοὺς emi TOU ξήματος λό- 
γους. κἂν ταῦτα ποιῆτε, καὶ ὑμῖν αὐτοῖς καὶ τοῖς ταναν- 
τία πείϑουσι συμφέροντα πράξετε" οὐ "ydp “ οργιεῖσϑε 
αὐτοῖς ὕστερον, * νῦν ἁμαρτόντες. 


ι ἡμῶν 3 σκοπῶμεν 8 ὀργισϑήσεσθε 4 yov * οὐχ ἀμ. 


Isoeratem et Demosthenem. Worr. ἁμιαςτίστος) renbemals, εἰ νῦν ἀμιάφτωτε, 
"οὐ γὰρ ἐγγισθέσεσθο αὐγοῖς Uere, νῦν encSbrrte αὐτοῖς. T 


e—TuT3 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ TIIOGEXIE TOT ΠΕΡῚ ΤῊΣ TON 


Pag. POAIQN EAETYTOEPIAE ΛΟΓΟΥ͂. P4 
dis — E 
cit. 

917 ΤΟΝ συμμαχικὸν κληθέντα “σόλυμον Bpavro areóc ᾿Αϑηναίους Χῖοι καὶ ' Péjior xal Βυζάν- 19 


ii, πρότερον μὲν αὐτῶν ὑπήκοοι γεγονότες, τότε δὲ ἀλλήλοις συμμαχίαν «εποιημρεύνοι κατὰ 
τῶν ᾿Αϑηναίων. γεύγονες δὲ ὄντες οὗ 'ἹΡόδιοι τῇ Καρίᾳ «πρὸς τὸν ταύτης ὕσαρχον ΒΙαύσωλον οἷ- 

. κρίως ἔχειν ἐδόκουν. ὁ δὲ κατ᾽ ὀλίγον ατιστευόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπιβουλὴν κατὰ τοῦ δήμου 
συνεστήσατο, καὶ τὴν δημοκρατίαν τῶν ' Ῥοδίων ἀφελόμενος ὀλίγοις τοῖς δυνωτωτέροις τὴν αὐλρ 
κατεδούλωσε. συμβουλεύει τοίνυν ὁ Δημοσθένης μὴ περιορᾷν ταῦτα, ἀλλὰ δοηϑεῖν τῷ Ds 
τῶν Ῥοδίων, συμφέρειν τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ δυμιοκρωτεῖσϑαι λέγων τὰς «όλεις. εἰ δὲ ἡδικέπασο 
ἡμᾶς ᾿Ῥόϑιοι, φησὶν, ἀλλὰ «ὐρέπον ἐστὶν ἡμῖν καὶ σύνηθες τὸ καὶ τοὺς λυπήσαιντάς τι τῶν 
Ἑλλήνων ἐλευθεροῦν καὶ μὴ μνησικακεῖν ἁμαρτάνουσιν εἷς τὴν «όλιν. 


πόλεμον «ρὸς ᾿Αθηναίους] Lege cum Fel. generis aliquod verbum deest. Wor»r. 
πόλεμον ἥραντο wp. Nam omnino bujus 
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&. !OIMAI δεῖν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, περὶ τηλι- 
κούτων Θουλευομένους διδόναι; παῤῥησίαν ἑκάστῳ τῶν συ 
βουλευόντων. ἐγὼ δ᾽ οὐδεπώποτε ἡγησάμην χαλεπὸν τὸ 
διδάξζα, τὰ βέλτιστα ὑμῶς --- ὡς yap εἰπεῖν *ogAms, 

218 ἄτσαντες ἐγνωκότες ὑπσάρχειν μοι δοκεῖτε ----, ἀλλοὶ τὸ 19) 

/ 3 P n" . ἦ m / δό Ἁ 

πράττειν “ πεῖσαι ταῦτα᾽ ἐπειδῶὼν γάρ Ti δόξῃ καὶ ψηφι- 


1 οἴομαι 9 μὲν δεῖν 3 ἁπλῶς εἰπεῖν 3 σεῖσαι πράττειν 


ά. 'Qc γὰρ εἰπεῖν ἁπλῶς} Alias ὡς ἕπος enim, prsesertim Attici, sunt φιλομέτυχα, 
εἰπεῖν, eodem senso. Worr. sepius tamen τῷ εἶναι xal τῷ τυγχάνων 
"Asarric ἐγνωκότες ὑπάρχειν μοι δοκεῖτε] utantur cum participio, quam τῶ ὑπάρχει. 
᾿Ὑσάρχω preter id quod licere, contingere, Ex edit. Hznvac. 
evenire, etc. significat, jungitar etiam cum ᾿Αλλὰ τὸ πράττειν πεῖσαι Tavra) Supple: 
aliis verbis, at τυγχάνω et εἰμὶ, quemad- ἡγησάμην χαλεαόν. D'Orville ad Char. 
. modum etiam hoc loco videre est. Grieci  Aphrod. 1, iii. c. iii. p. 257. 
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σϑη, τότε τοσοῦτον TOU τραχϑήναι ἀπέχει, OTOYW'e πρὶν 
δόξαι. ) 
ad we 0 "7" ? "4 / / € ὦ " 
G. Ἔστι οὖν ἐν ὧν ἐγὼ ᾿ νομίζω χάριν ὑμᾶς τοῖς 
“ὦ 3 4 A Ac Ν ^ ej ^e 
θεοῖς * ὀφείλειν, TO, τοὺς (d τὴν αὑτῶν ὕβριν ὑμῖν “πολε- 
’ 3 / ^e » € / ^e ^ 
μήσαντας οὐ πάλαι; νῦν εν ὑμῖν μόνοις τῆς αὑτῶν σωτηρίας 
NE / »/ , ^ e / » 
ἔχειν τὰς ἐλιγίδας. ἄξιον δ᾽ ἡσϑῆναι Τῷ πάᾶροντι Χαιρὼ" 
Ν -. -.2 ?8N «4 9 NN tv 
συμβήσεται γὰρ ὑμῖν, ἐὰν ἃ χρὴ Θουλεύσησθε ^ περὶ αὐτοῦ, 
Ν M ^ / M "4 € » / 
τὰς παρὰ τῶν διαβαλλόντων τὴν πόλιν ἡμῶν βλασφημίας 
» 4 / ^s 3 / / A X 
ἔργῳ μετὰ δόξης καλῆς ἀπτολύσασϑαι. ἡτιάσαντο μὲν γαρ 
^ 3 / ^ Ly « / N 
ἡμᾶς ἐπιβουλεύειν αὑτοῖς Χῖοι καὶ Βυξαντιοι καὶ Poss, 
Y “ » ^ Δ “Ψ 
καὶ διὰ ταῦτα συνέστησαν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸν τελευταῖον TOU- 
N 4 / 3 e Ἁ eo 
τονὶ πόλεμον φανήσεται Ó ὁ μὲν πορυτανεύσας ταῦτα 
N / / Λ ε / N 
καὶ σείσας Μαύσωλος, Φίλος εἰναι φασχὼν Ροδίων, ΤῊΡ 
» Φ — e 9 P4 € 3 / , 4 
ἐλευθερίαν αὐτῶν ἀφηρημένος, οἱ δ᾽ ἀποδείξαντες αὐτοὺς 
“ M “ " 3 / 9 ^ 
συμμάχους Χῖοι καὶ Βυξαντιοι τοῖς ἀτυχήμασιν αὐτῶν οὐ 
, "s A « ed ed 
βεβοηϑηκότες, ὑμεῖς δὲ oüg ἐφοξοῦντο μόνοι τῶν πάντων 
Ld / 3 p Ww Φ N ^v fof. 9 « 
τῆς σωτηρίας αὐτοῖς αἴτιοι, EX δὲ τοῦ ταῦϑ ὑπὸ πάχτων 
» ^ 4 M » es 7 
ὀφθῆναι ποιήσετε τοὺς πολλοὺς ἐν ἁπάσαις ταῖς πόλεσιε 
^v ^» 7 "Ὁ es / N 34 e^ 
τοῦτο ποιεῖσθαι σύμβολον τῆς αὑτῶν σωτηρίας, εῶν ὑμῖν 
L Y" ο 5 ἈΝ - , ^ 
ὦσι φίλοι" οὗ μεῖζον οὐδὲν dy ὑμῖν γένοιτο ἀγαθὸν ἢ παρὰ 
πάντων ἑκόντων ανυπόπτου τυχεῖν εὐνοίας. 
, ᾽ ej A » 8 n Y Y ; 
y. Θαυμάξω δ᾽ ὅτι τοὺς αὐτοὺς ὁρῶ ὑπὲρ μὲν Αἰγυ- 219 
2 - N A 
πτίων ταναντία πράττειν βασιλεῖ τὴν πόλιν πείϑοντας, 
3 ὀφείλειν, ὁρῶντας, τοὺς 
ἘΣ edit. Hznvac. 


J yopaiQu δεῖν χάριν 3 ὑπὶρ 


β΄. βλασφημίας Convicia, maledicta. Nam 


quod Suidas βλάσφημος ὁ εἷς θεὸν ἐξυβρ. τοῖς ἀτυχήμασιν αὑτῶν] Hoc malo,quam 
Cer, id est, blasphemum esse, qui probra in. τοῖς ἃ asm, etsi oligarcbhici felioes 
Deum congerat, exponit, id non Demo- videbantur. Sed fit bio mentio τοῦ Sie 


τῶν 'Ῥοδίων. οι». 
Τῆς σωτηρίας αὑτοῖς αἵτιοι γεγενημένοι) 
Hoc participium et sententia, et compo- 


sthenicum, sed theologicum est. Fortasse 
fit ἀπὸ τοῦ C Aciuiy, quod Hesychio est λές 
yur, καπνίζειν, ut sit, βλάσφημος ὁ βλάσκων 
᾿ ξεζοηϑικό- 


τὴν φήμον, qui famam alterius incessit, in- 
fuscat et denigrat: aut quasi CAíerrey τὴν 
φήμην, qui fame nocet. Worr. 

Φανήσεται δὲ ὁ μεὲν πρυτανεύσας ταῦτα] 1d 
est, qui harum rerum transactor et summus 
administer fuit. Sic supra iu tertia Pbi- 
lippica, χορηγὸν ἔχοντες Φίλιπτον, xal πρυ- 
τανευόμενα παρ᾿ fioc. "Translatio ab iis 
qui pabliee in Prytaneo alebantur. Ari- 
atoph. 'Axag». μὰ τὸν ᾿Απόλλῳ ἐγὼ μὲν οὐ 
σιγήσω, εἰ μὴ περὶ εἰρήνης πρυτανεύητε, id est, 
consultetis, consilia agitetis, et de pace aga- 
tis, χρηματίζηοτε, πράττητε. ideo dictum, 
ὅτι wavra διὰ τῶν πρυταγέων διιπράττοντο. 


sitio, et priora'duo, ἀφηρεμένος, 
τες, requirunt: ne tertium membrum sit 
mutilum et κακόφωνον. 1pEM. 

Τοὺς «ro^ o; ἐν ἁπάσαις Id est, τοὺς δή- 
μους, τοὺς δημοκρατουμένους, multitudinem 
liberam. Inga. 

᾿Ανυπόπτου τυχλῖν εὐνοίας] S. τοῦ ἐπιζου- 
λεύειν αὑτοῖς δρμειᾶς, üt Dobis et bene cm- 
piant, el nos suse libertati insidiari minime 
süspicentur, omnique tyrannidis sospici- 
one liberent. Inz«. 

γ΄. Θαυμάζω δὲ] Perstriugit oralores, nt 
qni sibi parum constent. Ipx n. 


800 ΔΗΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
ὑπὺρ δὲ τοῦ Ῥοδίων δήμου φοξουμιένους νὸν αὐτὸν ἄνδρα ὦ 


τοῦτον. καίτοι τοὺς μὲν Ἕλληνας ὄντας ἅπαντες 'σαδῚ, 
vo; δ᾽ ἐν τῇ ΧΗ Τῇ ὀκείναυ μομερισιμέν μένους. 

à. ! Οἶμαι * ὑμῶν μνημονεύειν ἐνίους ὅτι, ἡνίκ᾽ ἐβου- 
Aitor e api TUY βασιλικῶν, παρελθὼν ὃ ἐγὼ πρῶτος “τοιρ-- 
ἤνεσα᾽ ομοι δὲ καὶ μόνος 7 ἢ δεύτερος εἰ εἰπεῖν, OT; μοι σωφρε- 
νεῖν dy δοκοῖτο, οἱ "σὴν. πρόφασιν τῆς παρασκευῆς μὴ τὴν 
eos ἐκεῖνον , ἔχϑραν ““οιοῖσϑε, ἀλλὰ «ραρασιοσυδζοισϑε μὲν 
πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας ἐχϑροὺς, aive ὁ δὲ κωκεῖνον, εν 
ὑμᾶς ἀδικεῖν & ἘΠ ΧΕΙΡΉ. ΚΩὶ οὐκ ἐγὼ μὲν ταῦτα εἶπον, ὑμῖν 
δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀρθὼς λέγειν, ἀλλὰ so ὑμῖν ἤρεσκε ταῦτα. 
ὀκόλουθος τοίνυν ὁ νῦν λόγος € ἐστί μοι τῷ τότε ῥηθέντι. ἐγὼ 
yap, εἰ βασιλεὺς wop αὐτὸν ὄντω. με σύμβουλον ποιοῦνο, 
ταῦτ᾽ ὧν αὐτῷ ποιραινέσιμει ét ὑμῖν, ὑπὲ μιὰν τῶν 
δαυτοῦ πολεμεῖν, τᾶν τις ἐνωντιῶτωι τῶν Ἑ λλήνων, ἂν δ 
μηϑεν αὐτῷ προσήκει; τούτων μηδ᾽ ἀντιπσοιεῖσϑωι τὴν La 
x". e μὲν οὖν ὅλως ἐγνώκατε, ὥ 3 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅ ὅσων 
δὲν βασιλεὺς à ἐγκρατὴς γένητοιι φϑάσας 3ἢ ποωρακρουσά- 
putris τινας τῶν ἐν τοῖς πόλεσι, ταραχωρεῖν, οὐ we 
δγνώκατε, ὡς ἐγὼ κρίνω" εἰ δ᾽ γε τῶν δικωίων xed 
πολεμεῖν, ἂν τούτου δέῃ, καὶ πάσχειν 40 
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ὁτιοῦν οἴεσϑε 
330 να!) 7r τον ν μὲν ipei ἧττον δεήσει τούτων, ὅσω ὧν μάλλον 
ἐγνωκότες ἥτε ταῦτα, ἔπει) ἃ προσήκει φρονεῖν δόξετε. 


! οἵομαι 3 [τὴν] 3 ἢ καὶ παρακρ. 4 ὁτιοῦν ἂν οἴεσθε δ᾽ μᾶλλον ἂν 


δ΄, Εἰ τὴν πρόφασιν τῆς παρασκευῆς) Confer 
huc locum preecedentis orationis: Quod 
si slia copiarum esset ratio, qua ulcisci 
liceret Barbarum, alia, qua Greecos, for- 
(tasse palam fieret, nos adversus eum in- 
strui, etc. Nam ibi vult instructionem 
ita fieri, ut de oppugnando Persa, federe 
intercedente, cogitare nihil videantur. 
Ipnrwv. 

Πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας ἐχϑροὺς]} Ὑπάρχον- 
τες ἐχϑροὶ et ὁμκολογοῦντες ἔχ Sol, sunt haud 
dubii hostes: quorum odia non provocan- 
da, sed vindicanda sunt. IpxM. 

Kai ox ἐγὼ μὲν ταῦτ᾽ εἴσσον)] Id est: 
Non ego modo hec dizi: sed vobis et placuit, 
et probata mea fuit oratio. Vel, quemadmo- 
dum hec ego dizi: sic vos probastis. Inga. 

᾿Ακόλουθος τοίνυν] ᾿Ακόλουϑος substanti- 
vum, puerum pedissequum significat : θερά- 
“τῶν, servus, qui domini corpus tuetur. ἀκό- 
λουϑος adjectivum, Go, similem, consen. 


taneum. ἀκολουθῆσαι, ὁμοίως διαπράξασθαι, 
rem eodem modo gerere: ἔσσεσιγαι, sequi: 
bíxtrSai, in aliqua re contineri et inesse. 
ἀκόλουθον ἀπέξη τὸ τέλος ταῖς 

ἐνεργείαις, consentaneus fuit exitus prioribus 
actionibus, et Polybius: ζουλόμεενος ἀκόλουθον 
εἶναι τοῖς ἔργοις τὴν διὰ τῶν λόγων ἐπαγγελίαν, 
ut res ipse verborum poilicitationi responde- 
rent. Ex Hesychio et Suida. ἀνακόλουθϑων, 
τὸ μαχόμενον, dissentaneum. pn. 

Τούτων μηδ᾽ ἀντιποιεῖσθαι τὴν ἀρχὴν} His 
verbis probare vult, non consentameem 
esse, regem Persarum Rhodiorum magi- 
strataum defensionem suscepturum. lbs. 

Tràc τῶν ἐν ταῖς πόλεσι] Quarundam 
civitatum magistratus. ΤῸ ΕΜ. 

Δεύσει τούτου)] Scilicet τοῦ πολεμεῖν. 
Ink». 

Ἐγνωκότες hmi ταῦτα] Statueritis. hec, 
scilicet, ὅτι ὑπὲρ τῶν δικαίων πολεμεῖν χρὴ, 
jus bello tuendum. ipe». 
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ἔ. Ὅτι δ᾽ οὐδὲν καινὸν οὔτ᾽ ἐγὼ λέγω νῦν κελεύων 'Ῥο- 
δίους ἐλευϑεροῦν, οὔϑ᾽ ὑμεῖς, ὧν πεισϑῆτέ μοι, τροιήσετε, 
τῶν γεγενημένων ὑμᾶς τι ' καὶ συνενηνοχότων ὑπομνήσω. 
ὑμεῖς ἐξεσέμψατε Τιμόθεόν ποτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, βοη- 

93 ϑήσοντα ᾿Αριοβαρζανη, τεροσγράψαντες τῷ ψηφίσματι μὴ 
λύοντα τὰς σπονδὰς τας πρὸς δασιλέα. ἰδὼν δ᾽ 
ἐκεῖνος τὸν pe ᾿Αριοβαρξανην φανερῶς ἀφεστῶτα τοῦ βα- 
σιλέως, Σάμον δὲ φρουρουμένην ὑπὸ Κυπροθέμιδος, ὃν κατέ- 
στησε Τιγράνης ὃ βασιλέως ὕπαρχος, τῷ μὲν ἀπέγνω μὴ 
ξοηϑεῖν, τὴν δὲ προσκαθεζόμενος καὶ βοηθήσας ἡλευϑέρωσε" 
καὶ μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας οὐ γέγονε πόλεμος διὰ TOU 
ὑμῖν. οὐ γῶρ ὁμοίως οὐδεὶς ὑπέρ TÉ τοῦ ““λεονεκτεν πολε- 
μήσειεν dy καὶ [ὑπὲρ] τῶν ἑαυτοῦ" ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν ὧν ἐλατ- 
τοῦνται μέχρι τοῦ δυνατοῦ τπσάντες προλεμοῦσιν, ὑπὲρ δὲ 
TOU πλεονεκτεῖν οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἐφίενται μὲν, ἐᾶν τις ἐᾷ, 
ἐὰν δὲ κωλυϑώσιν, οὐδὲν ἡδικηκόνα: τοὺς ἐναντιωϑέντας αὐ- 
τοῖς ἡγοῦνται. | 

ς΄. Ὅτι δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐναντιωϑηναί μοι δοκεῖ τῇ πράξει 
ταύτῃ νῦν ᾿Αρτεμισία, τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν “πρωγμά- 
των; μικρὰ ἀκούσαντες σκοπεῖτε; εἶτ᾽ ὀρθῶς ἐγὼ λογίζομαι 
TOUT εἰτεὲ καὶ μῆ. ἐγὼ γομίξω, πράττοντος μὲν ἐν Αιγυπτῷ 
way) ὡς ὥρμηκε βασιλέως, σφόδρα ἂν ᾿Αρτεμισίαν πειρα- 291 
Savas πσερπσοιῆσαι Ῥόδον αὐτῷ, οὐ τῇ βασιλέως εὐνοίᾳ, 

. ! καὶ [τῶν] ewe. 


6. Τῶν συνπενηνοχύτων] Συμφέρειν alias con- Sic. Cicero Philip. 4. hodierno die dixit 


ferre, id est, prodesse, quod. ea ferat, qui- 
bus juvemur. coppotà cusum significat, 
sepius sdversum, nonnunquam tamen 
eventum simpliciter, sicat et τύχη.  Pos- 
sis igitur hio τὰ συνενηνοχότα, ἀντὶ τῶν 

&yrw», pro his que evenerunt, inter- 
pretari. Melius tamen est, αἱ ἀντὶ τῶν 
acci- 
pias. Ipnxx. 

TS μὲν ἀπέγνω μὸ BonÓsiv] Et Grssca 
negaUonis gemimatio, vehemenüus pe- 
gans: Minime committendom censait, οἱ 
Ariebarzanem adjuvaret.  Hojus et ia 
Aristooratea fit mentio, quem Ulpianus 
Persicum satrapam fuisse scribit. Alius 
est ille ᾿Αρμοβαρζάνης ὁ εὐσεζὴς xal φιλορώ- 
paene βασιλοὺς τῶν Καππαδοκῶν, a Cicerone 
defensus. ΡῈ. » à iym 

Kai μέχρι τῆς τόμερον ἡμέρας οὐ 
πόλεμος) Id est, ad hodiernum usque diem. 

vOL. 1. 


pro hodie, quemadmodum Grecci τὴν τήμε- 
qe ἡμέραν, ἀντὶ τοῦ σήμερον καὶ τήμερον. 
Dinarob. καὶ ἡ τήμερον ἡμέρα, καὶ ἡ 

ψῆφος “πολλὴν ἀσφάλειαν τῇ πόλει καταστή- 
σει. Ez edit. ἤππνλο. 

"reríp τὸ τοῦ πλεογεκτεῖν) Pro amplifi- 
cando imperio. Worr. . 

"ri τῶν ἑαυτῶν) Lege: ἑαστοῦ. Ing. 

ς΄. "Ori δ᾽ οὐδ᾽ ἐναγτιωθῆνα.} Pro barrur- 
θήσεσθαι. sic paulo post, mA ἂν erga - 
ϑῆγαι, ἀντὶ τοῦ πὶ . IpgM. 

Ἐπὶ τῶν πραγμάτων εἶναι] Ins rebus esos, 
id est, ἀντιλαβέσθαι τῶν πραγμάτων, rerum 
curam suscepisse. IDEM. 

Tleárrorre ora) “Ὑποϑετικῶς accipien- 
dam : Si regi, qur molitur, ex animi sen- 
tentia sucoederent. Sequitur adversativa, 
πἰάττοντος V ὡς λίγεται, cum vero ita, uti 
ferlur, cum eo agatar, ejosque conatus siat 
irriti. Vide Panegyrieum Isocratis, Iba. 
4» 
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ἀλλὰ τῷ βούλεσθαι, πλησίον αὐτῆς διατρίβοντος exeivou, 
μεγάλην εὐεργεσίαν καταθέσϑαι πρὸς αὐτὸν, ἐν ὡς οἰκει- 
ὁτατ᾽ αὐτὴν ἀποδέχοιτο" πρρώττοντος à ὡς λέγεται καὶ 
διημαρτηκότος οἷς ἐπεχείρησεν, ἡγεῖσθαι τὴν νῆσον ταύτην, 
δισερ ἐστὶν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ἂν εἶναι βασιλεῖ σίμην εν 
τῷ παρόντι, τῆς δ᾽ αὐτῆς ἀρχῆς ἐπιτείχισμα πρὸς τὸ μηδ᾽ 
ὁτιοῦν παρακινεῖν. ὥςτε μοι δοκεῖ μᾶλλον ὧν ὑμᾶς ἔχειν, μὴ 
φανερῶς αὐτῆς ἐνδούσης, ἢ ἐκεῖνον λαξεῖν βούλεσθαι. ἴοιμαι 19 
μὲν οὖν οὐδὲ ξοηθήσειν αὐτὴν, ὧν δ᾽ ὥρα τοῦτο 7FOI9, φαύλως 
καὶ κακῶς" ἐπεὶ καὶ ξασιλέα γ᾽ ὅ τι july ποιήσειν puo Δί᾿ 
οὐκ dy εἴποιμι ἔγωγ ὡς οἶδω, ὅτι μέντοι συμφέρει τῇ TOÀ 
δῆλον ἤδη ψγενέσϑαι πότερα ἀντιποιήσεται τῆς πόλεως τῆς 
Ῥοδίων ἢ οὔ, ταῦτ᾽ ἂν ἰσχυρισαίμην" οὐ "yap ὑπὲρ Ῥοδίων 
βουλευτέον ? ἂν ἀντιπσοιῆται μόνον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν 
καὶ πάντων τῶν Ἑλλήνων. 
δ΄. Οὐ μὴν οὐδ᾽ dy εἰ δ᾽ αὑτῶν εἶχον τὴν πόλιν οἱ νῦν 
ὄντες ἐν αὐτῇ Ῥόδιοι, παρήνεσα ἂν ὑμῖν τούτους ἑλέσϑαι, 
οὐδ᾽ εἰ πανϑ᾽ ὑπισχνοῦντο * ὑμῖν ποιήσειν. ὁρῶ γορ αὐτοὺς 
τὸ μὲν πρῶτον, ὅπως κωταλύσωσι τὸν δῆμον, προσλαζξῶτας 
τινᾶς τῶν πολιτῶν, ἐπειδὴ δὲ τοῦτ᾽ ἔπραξαν, πτάλιν ἐκβα- 
Aóvrmg τούτους" τοὺς οὖν μηδετέροις πιστῶς κεχρημένους 
οὐδ᾽ ὧν ὑμῖν βεξαίους ἡγοῦμαι γενέσϑαι συμμάχους. καὶ 
ταῦτ᾽ οὐδέποτ᾽ εἶπον ὧν, εἰ τῷ Ῥοδίων δήμῳ μόνον ἡγούμην 
συμφέρειν' οὔτε *ymp προζενῶ τῶν ἀνδρῶν, οὔτ᾽ idées ξένος 
αὐτῶν οὐδείς ἐστί κοι. οὐ μὴν οὐδ᾽ εἰ ταῦτ᾽ ἀμφότερ᾽ ἥν, εἰ 
“ 3 e , 3 
μη συμφέρειν ὑμῖν ἡγούμην, εἶπον ἄν" ἐπεὶ Ροδίοις Y πὰ 
OOV TE TOUT εἰπεῖν τῷ συναγορεύοντι τῇ σωτηρίῳ αὐτῶν--- 


! οἵομκαι , 3. μὲν [mori] ποιήσει 3 dy " γ᾽ ἀνγτιποιῆται 4 ἡμῖν 


Q. Πρόξενος] Ἐένος, παρὰ τὸ ἔξω εἶναι τῆς 
φατρίδος, quod extra patriam sit, dicitur 
Latine hospes, tam is, qui exoipit, quam 
qui excipitur, peregrinus. πρόξενος, qui ali- 
cui vei cujuspiam, seu bone, seu. male, est 
auctor. πρόξενοι item dicebantur, qui pu- 
blice in hoc constituti erant, ut exterarum 
civitatum legatos exciperent. Sed usita- 
tissíma et buic loco apta significatio vo- 
cabuli hsec est, ut. is intelligatur, qui ex- 
terz civitati est amicus, ejusque negotia 
ourat: et sic accipiendum esse declarat 
id, quod sequitur, οὔτε ἰδία ξένος, quem 


alioqui composito vocabulo nominsnt i3- 
ξένον, cum quo propter privatas rationes 
amicitia, vel hospitium intercedit. δορύξο- 
γος, ὁ ἐκ τῆς κατὰ τὸν πόλεμον ἐπιρειξίας τὼ 
γνῶσιν πεποιημένος, ein Spiessgesell [a eom- 
rade]. Ipgx. | Legendum puto: οὔτε 
φρύξενός εἶμει τῶν ἀνδρῶν, οὔτε ἰδιόξενος αὐτῶν 
&c. quem locum non obscure imitatur 
Lucianus init. Phalar. IT. t. i. p. 741. οὔτε 
᾿Ακχριγαντίνων πρόξενος ὧν, οὔτε ἰδιόξεγος αὑτοῦ 
Φαλάριδος, quse in Scholiis leguntar non 
sunt unius assis. Valckenaer. Anim. ad Am- 
mon. ]. iii, c. 10. fin. 
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συγχαίρω τῶν γεγενημένων, ὅτι τοῦ κομίσασϑαι τὰ ὑμέ- 222 
τερ ὑμῖν φϑονήσαντες τὴν αὑτῶν ἐλευθερίαν ἀπολωλέκασι, 
καὶ παρὸν αὐτοῖς  Ἑλλησί τε καὶ βελτίοσιν αὐτῶν !üpriv ἐξ 
ἰσου συμμαχεῖν, δαρβάροις καὶ δούλοις, οὗς εἰς τς ἀκρο- 
πόλεις πραρεῖνται, δουλεύουσιν. ὀλίγου δὲ δέω λέγειν, dy 
ὑμεῖς αὐτοῖς εϑελήσητε βοηθῆσαι, ὡς καὶ συνενήνοχε ταῦτ᾽ 
195 αὐτοῖς" εὖ μὲν "ydp πράττοντες οὐκ cid εἰποτ᾽ ἂν εὖ φρονῆ- 
σαι ἠθέλησαν, ὄντες Podior ἔργω δὲ πειραϑέντες καὶ διδα- 
χθέντες ὅτι πολλῶν κακῶν ἡ ἄνοια πολλοῖς αἰτία γίγνεται, 
τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοιεν σωφρονέστεροι πρὸς τὸν λοιπσὸν τοῦ χρό- 
VOU: γένοιντο. τοῦτο δ᾽ οὐ μικρὸν αὐτοῖς ὠφέλημα ἡγοῦμαι. 
φημὶ δὴ χρῆναι πειράσαι σώζειν τοὺς ἄνδρας καὶ μὴ μνη- 
σικακεῖν, ἐνθυμουμένους ὅτι πολλὸ καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἐπι- 
βουλευσαντων ἐξησάτησθϑε, ὧν οὐδενὸς αὐτοὶ δοῦναι * δύξην 
δίκαιον ἂν εἶναι φήσαιτε. | 
9. Ὁρᾶτε δὲ κακεῖνο, ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι πολλοὺς 
ὑμεῖς πολέμους ὃ πεπολεμήκατε καὶ πρὸς δημοκρατίας καὶ 
πρὸς ὀλιγαρχίας. καὶ τοῦτο μὲν στε καὶ αὐτοί" ἄλλ᾽ 
Uwrép ὧν τσρὸς ἑκατέρους ἐσὺ ὑμῖν ὁ πσύλεμος, TOUT ἰσὼς 
ὑμῶν οὐδεὶς λογίξεται. ὑπσὲρ τίνων οὖν ἐστί; πρὸς μὲν τοὺς 
δήμους ἢ περὶ τῶν ἰδίων ἐγκλημάτων, οὐ δυνηϑέντων δη- 


3 δίχην δοῦναι * δίκαιοι 


3 4 LÀ Φ ο 
ὑμῖν αὐτῶν 


Τοῦ κομίσασϑαι τὰ ὑμέτερα] S. qui pen- 
dere tributa detreclarunt, nostraque so- 
oietatem repodiarunt: vel, qui nostras 
opes nobis restituere noluerunt. Isocra- 
tes in oratione de pace: ὅτι τὰς ἐν ταῖς 
Φόλεσι κτήσεις κομειούρεεθα. WoLr. 

Βελτίοσιν ὑμῖν αὐτῶν] Vobis, qui digni- 
tate illos antecellitis. ἴεν. 

Ox sic τὰς ἀκροπόλεις παρεῖντα!) Passiva 
voce usus est verbo sagtirra:, id est, wae- 
ῆκαν, waetixaci, udimniserunt, Sunt enim 
mon pauca ejus generis, quse vel Attico- 
rum more dicantur, vel auctoritate con- 
stant, ut χολάζομαι ἀγτὶ τοῦ κολάζω, byxa- 
λεῖσϑεαι pro ἐγκαλεῖν, σαρεῖμιαι ἀντὶ τοῦ 
φπάρεικα ut hoo loco, συνίσταμαι ἀντὶ τοῦ 
συνίστημι, ἀνίεσαι ἀντὶ τοῦ ἀγεῖναι. Atque 
his plora, quse collegit Bad. in Comment. 
Ex edit. Hxanvac. 

Tlapsvra;) Pro eragsixaciy, ad miserunt, 
receperunt, ἃ παρίημι, σαρεῖμαι, παρεῖσαι, 
«αρεῖται, παρεῖνται. WOLF... 

Ὅντες Ῥόδιοι] [d est, homines pertioa- 
ces et superbi. Homerus '"Peliev; ἀγερώ- 


3 σεπολεμιήκατε σφολέμους 


xo cognominat. et Livius Decsd. v. lib. 
5. ' Tradidero qnidam, legatos Rhodios 
nondam :issos, post victoriam nmunoia- 
tam, velut ad ladibrium stolidse superbise, 
in Senatum vocatos esse.  Isoorates Pla- 
taico: ἀλλὰ τολμῶσιν ὄντες Θηξαῖοι λακῶ- 
γισμὸν ἑτέροις ὀνειδίζειν οἱ noster auctor 
paulo post ᾿Αϑηγαῖοι ὄντες. ἴ ΕΜ. 

τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοιεν] Fortasse, si ita ceci- 
derit, si fors ita tulerit. εἰ τύχοιμι, τύχοις, 
τύχοι, τύχοιτον, τυχοίτην, τύχοιμεν, τύχοιτι, 
τύχοιεν, per omnes personas et numeros, 
adverbialiter accipitur, pro fortasse: vut 
τελευτῶν participium. τάχα, fortasse, sl τύ- 
xot», si fors Rhodiorum ita tulerit. Est 
fere pleonasmus. Sic in ?. (1.) Olyntbi- 
aca. καὶ σφόδρα γε ἤνϑησεν bei ταῖς ἱλαίσιν, 
ἂν τύχη, id est, fieri potest, ut res bona spe 
floreant. à» τύχη τὰ πράγματα, εἰ fors ne- 
gotiorum ita tulerit, id est, fortasse, vel, 
fieri potest, ut, ἐνδέχεται. InxM. 

ἡ. Οὐ δυνηθέντων δημοσίᾳ διαλύσασθαι ταῦ- 
ταῇ S. τῶν δήμων, etsi. forlasse rectius, eu 


βουλεϑέντων. ciun non postent aut vellent (S. 
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233 «oria, διαλύσασϑαι ταῦτα, ἢ περὶ γῆς μερους ἢ ὅρων 3 
^v e 3 εν 
ἱφιλονεικίως ἣ τῆς ἡγεμονίας" πρὸς δὲ τὰς ολιγαρχέας ὑπὲρ 
μὲν τούτων οὐδενὸς, ὑπὲρ δὲ τῆς πολιτείας καὶ τῆς ελευϑε- 
e , 9. 9 , , 3. ὦ od *« 
pias" ὥςτ᾽ ἔγωγ᾽ οὐκ dy ὀκνήσαιμι εἰπεῖν μᾶλλον ἡγεῖσνα; 
συμφέρειν | δημοκρατουμένους τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας πολε- 
€ » 4 . Ἁ A 
μεῖν ἡμῖν ἣ ὀλιγαρχουμένους Φίλους εἴναι. πρὸς μὲν γὰρ 
» » ^e e e , / 
ἐλευθέρους ὄντας οὐ χαλεέπως &y ὑμᾶς εἰρήνην ποιήσασϑαι 
νομέδω, ὁπότε βουληϑείητε, πρὸς δὲ ὀλιγαρχουμένους οὐδὲ 
» “ , 9 ε 2,.ἉἁἉἁ 7 
τὴν φιλίαν ασφαλὴη νομέξω" ου yate ἐσθ ὅπως 0AMyot ᾿θολ- 
λοῖς καὶ ξητοῦντες ἄρχειν τοῖς μετ ἰσηγορίας nv ἠρημένοις 
εὖνοι γένοιντ᾽ ὧν. 
3". ava δ᾽, εἰ μηδεὶς ὑμῶν ἡγεῖται, Χίων ὀλεγαρ- 19 
χουμένων καὶ Μιτυληναίων, καὶ νυνὶ Ῥοδίων καὶ πάντων 
» / 3. ἢ 7 3 / X , e 
ἀνδρώπων ολίγου δέω λέγειν εἰς ταυτὴν Τὴν δουλείαν Uwa- 
γομένων, συγκινδυνεύειν τι τὴν πταρ ἡμῖν πολιτείαν, μηδὲ 
λογίξεται TOUJ , ὅτι οὐκ ἔστιν ὅτσως, εἰ δὲ “ 0À ἕας 
ἅπαντα συστήσεται, TOV παρ ὑμῖν δῆμον ξάσουσιν. ἔσασι 
LY , M " 7 » 93 / b / ? ἃ 
γαρ οὐδένας ἄλλους πάλιν εἰς ελευϑερίων τὰ πράγματ ἂν 
9 / eh N x € rr / 
ἐπαναξοντας" ὅϑεν δὴ κακὸν αὑτοῖς ἂν τι γενέσϑαι “ππροσδο- 
κῶσι, τούτους ἀνελεῖν ξουλήσονται. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους 
8 ^v 4 “τυ f» ee » 
τοὺς αδικοῦντάς τινας αὐτῶν τῶν κακῶς πεπονθότων ἔ- 
M « “ὦ / M i Ἁ / / 
XSpoUc ἡγεῖσϑαι χρή" τοὺς δὲ τὰς πολιτείας καταλύοντας 
καὶ μεϑιστάντας εἰς ὀλιγαρχίαν κοινοὺς ἐχϑροὺς rapa 
νομίζειν πάντων͵ τῶν ἐλευϑερίας ἐπιϑυμούντων. ἐπείτα καὶ 
δίκαιον, ὦ ἄνδρες "᾿Αϑηναῖοι, δημοκρατουμένους αὐτοὺς τοι- 
αὗτα φρονοῦντας φαΐνεσϑαι regi τῶν ἀτυχούντων δήμων, 
οἱοίπτερ ὧν τοὺς ἄλλους ἀξιώσαιτε φρονεῖν περὶ ὑμῶν. & aol , 
D μὴ γένοιτο, τοιοῦτό τι συμβαίη. καὶ γάρ, 5 6i δίκαιά τις 
ἂν φήσειε Ῥοδίους πετσονθέναι, οὐκ ἐτσιτήδειος ὁ καιρὸς EQm- 
σθηναι" δεῖ γὰρ τοὺς εὐτυχοῦντας περὶ τῶν ἀτυχούντων αεὶ 
/ Á Ἁ ^. 3 / DÀ 
φαίνεσθαι βουλευομένους τὰ βέλτιστα, ἐπειδήπτερ ἄδηλον 
τὸ μέλλον ἅπασιν ἀνϑρώτσοις. 
224 4. ᾿Ακούω δ᾽ ἔγωγε “σολλάκις ἐνταυϑὲ "op ὑμεῖν τινῶν 


! φιλοτιμίας 3 ὀλιγαρχιῶν 3 οὐδ᾽ si 
oi δῆμοι) ea. publice diluere, aut pro iis sa- 1pgM- 
tisfacere. ἴδια ἐγκλήματα utrum ea vocat, θ΄. Εἰ δι᾽ ὀλιγαρχίας ἅπαντα συστήσεται) 


quse ἃ privatis bominibus sunt commissa: Id est, si paucorum dominatus passim in- 
an quie ad sajos Athenienses pertingecunt? valescet. Ipex. 
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λεγόντων ὡς, ὅτε ἡτύχησεν ὃ δῆμος ἡμῶν, συνεβουλεύϑη- 
σάν τινες αὐτὸν σωθῆναι" ὧν ἐγὼ μόνων ᾿Αργείων ἐν τῷ 
παρόντι μνησϑήσομαι δραχύ τι. οὐ yap ὧν ὑμᾶς GouAoi- 
μην, δόξαν ἔχοντας τοῦ σώξδειν τοὺς ᾽ ἀτυχοῦντας ἀεὶ, χεί- 
ρους ᾿Αργείων ἐν ταύτῃ τῇ πράξει φανῆναι, o) χώραν ὅμορον 
τῇ Λακεδαιμονίων οἰκοῦντες, ὁρῶντες ἐκείνους γῆς καὶ ϑα- 
λώττης ἄρχοντας, οὐκ πσώκνησαν οὐδ᾽ ἐφοβήθησαν suvoi- 
κῶς ὑμῖν ἔχοντες φανῆναι, ἀλλὰ καὶ πρέσβεις ἐλθόντας ἐκ 
Λακεδαίμονος, ὡς φασι». ἐξαιτήσοντάς τινας τῶν φυγάδων 
τῶν ὑμετέρων ἐψηφίσαντο, ξαν μὴ πρὸ ἡλίου δύνοντος ἀπαλ- 
λάττωνται, πολεμίους κρίνειν. εἰ Τ οὐκ αἰσχρὸν, a ἄνδρες 
" ^ X δ ΕῚ . ts » » / EY 
Αϑηναῖοι, εἰ TO μὲν Αργειίῶν πλῆσος οὐκ ἐφοβήϑη τὴν Λα- 
κεδαιμονίων ἀρχὴν ἐν ἐκείνοις τοῖς id οὐδὲ τὴν ῥώμην, 
ὑμεῖς δ᾽ ὄντες ᾿Αϑηναῖοι βαρβαρον ὧν pararov, xai ταῦτα 
γυγαῖκα, φοβηθήσεσθε; καὶ μὴν οἱ μὲν ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν ὅτι 
πολλάκις ἥττηνται ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ὑμεῖς δὲ νενικήκατε 

N / 2 ej 3 494» e We? ec 4 
μὲν πολλάκις βασιλέα, ἥττησϑε δ᾽ οὐδ᾽ ἁπσαξ οὔϑ᾽ ὑπὸ 
τῶν δούλων τῶν βασιλέως οὔϑ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκείνου" εἰ γάρ 
τί που καὶ κεκράτηκε τῆς πόλεως βασιλεὺς, ἢ τοὺς ππονη- 
ροτάκους τῶν Ἑλλήνων καὶ προδότας αὐτῶν χρήμασι “πείσας 
E Y 4 [o xy 7" X 5 TA Ὁ 3 [d 
9 οὐδαμῶς αλλὼς κεκχρατηκε. καὶ οὐδὲ τοῦτο αὐτὼ συνεν- 
SIX» ἀλλ᾽ ἅμα εὑρήσετε αὐτὸν τήν τε πόλιν διὰ Λακεδαι- 
μονίων ἀσϑενὴ ποιήσαντα καὶ πρερὶ τῆς αὑτοῦ βασιλείας 
κινδυνεύσαντα πρὸς Κλέαρχον καὶ Κῦρον. οὔτ᾽ οὖν ἐκ τοῦ 
Φανεροῦ κεκράτηκεν, οὔτ᾽ ἐπιξζουλεῦσαι συνενήνοχεν αὐτῷ. 

sx. Ὁρῶ δ᾽ ὑμῶν ἐνίους Φιλίστου μὲν ὡς cip οὐδενὸς 
ἀξίου πολλάκις ὀλιγωροῦντας, βασιλέα δ᾽ ὡς ἰσχυρὸν 
ἐχϑρὸν οἷς dv προέληται Φοξουμένους. εἰ δὲ τὸν μὲν ὡς 
! ἀτυχήϑταντας 

(. OUS ὑπὸ τῶν δούλων τῶν τοῦ βασιλέως, 
e09' ὑπ᾽ αὐτοῦ) Neque a ministris regiis, 
neque ab ipso rege. ἴυνεμ. 

Εἰ γάρ τώ ποὖ xal κεκράτηκε τῆς πόλεως] 


Hoc non ad excidium Athenarum beilo 
Xerxis, sed ad alias clades bello Pelo- 


et Conon, regis Persaram opibus, princi- 
pato evertit. IpgM. 

Πρὸς Κλέαρχον xai Κῦρον] Vide ᾿Ανάβασιν 
X enopbontis, et Isocratis Panegyricurm et 
Symmachicum. ]pgx. 


Ov ἐπιζουλεῦσαι συνενήνοχιν αὐτῷ] Po- 


pounesiaco acceptas pertinet. IpEx. 

Tí» τε πόλιν Λακεδαιμονίων) Lego cum 
Feliciano διὰ Λακεδαιμονίων: ut. intelligas 
τὴν πόλιν τὴν τῶν Αϑηναίων. quam satis con- 
stat a [,οε μου 5 subactam,eisi eosdem 


toisset et per participium dicere: οὔτ 
ἐπιβουλεύσαντι συνενήνοχεν αὑτῷ. Inxa. 

tá, Οἷς ἂν προέλνται] S. ἐχθρὸς εἶναι, ἢ 
«ολεέμεῖν. [nzx. 


es 3 es A od / *» e ’ 
225 φαῦλον σὺκ ὠμυνούμεϑα, τῷ δὲ ὡς φοβερῷ “ταν ὑπεείξο- 
N Ν᾽ , M / . 
μέν, πσρος τίνας, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, παραταξόμεσα; 
3. .ἡ v " , €t . , 
ιβ΄. Εἰσὶ δέ τινες, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, παρ᾽ ὑμῖν δεινό- 
/ Ἁ “" » A € — ^ E d 
τατοι TU δίκαια λέγειν ὑπερ τῶν ἄλλων πρὸς ὑμᾶς, οἷς 
e N € ^ 4 
παραινέσωιμ᾽ ἂν ἔγωγε τοσοῦτον μόνον, ὑπὲρ ὑμῶν πρὸς 
LÁ " , ef 3 Ἁ & ’ 
τοὺς ἄλλους ζητεῖν τὸ δίκαια λέγειν, WV. αὐτοὶ τὰ προσή- 
^ ' es 3 4 
XoVTO, TrQU'TO! Φαιίνωνται 7r0otoUVTEG" ὡς ἐστιν OC TOTIOV tpi 
fe tv . N / ec r] 
τῶν δικαίων ὑμᾶς διδάσκειν αὐτὸν οὐ δίκαια ποιοῦντα" οὐ 
/ . y 3 ε ^v ὔ 
γάρ ἐστι δικαιοὺ ὄντα πολίτην τοὺς καϑ' ὑμῶν λόγους, 
2 x N N € € € e ? Á /, N x Led 
ὠλλω μὴ τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν ἐσκέφϑαι. φέρε "yao Trpoc Sw 
φῷ 4 9 
σκοπεῖτε, τί δήποτ᾽ ἐν Βυζαντίῳ οὐδείς ἐσθ᾽ ὁ διδαξων ἐκεί- 
Y / « 3 
νους μὴ καταλαμβάνειν Χαλκηδόνα, ἣ δασιλέως μέν ἔστιν, 
, ^ 9 3 ᾽ / A 
εἴχετε δ᾽ ὑμεῖς αὐτὴν, ἐκείνοις δ᾽ οὐδωμόϑεν προσήκει" μηδὲ 
M / e 
Σηλυμίρίαν, “πόλιν ὑμετέραν ποτε σύμμαχον οὖσαν, ὡς 
e ^v ^. 4 / e€ / L4 / 
αὑτοὺς CUVT&AT ποιεῖν καὶ Βυζάντιον ὁρίζειν τὴν τούτων χώ- 
N «X ᾿ A / 3 Ψ 
ραν παρὰ τοὺς ὅρκους καὶ τας συνθήκας, εν αἰς αὐτονό 
Ἁ / ?" , . , δὲ 1 / ΄-- » δὲ 
τας πόλεις εἰναι γεγρώπται; οὐδὲ Μαυσωλον ζῶντα, ου 
/ "9 / UON 3 / Ὁ 7^9 , e , 
τελευτήσαντος ἐκείνου τὴν ᾿Αρτεμισίαν οὐδεὶς ἐσ ὁ διδαξων 
M 4 ^e Ve ^y A vy , e ἢ 
μὴ καταλαμβᾶνειν Kov καὶ Ῥόδον καὶ ἄλλας πόλεις éT£- 
ε Ἂν Ψ N νι ον, δ ΄ ». - 
ρας Ελληνίιόθας. ὧν xoi δασιλεὺς ὃ ἐκείνων ἐσποτῆς EV Τοὺς 
/ 5 4 e Ὁ i! -. v N 
συνθήκαις ἀπέστη τοῖς Βλλῃσι, καὶ περὶ ν πολλοὺς κιν- 
4 i! * ^v 2.,. N ef 
δύνους καὶ καλοὺς ὠγῶνας oi κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους  EA- 
3 , » ? « 
ληνες ἐποιήσαντο. εἰ δ᾽ aoa, καὶ λέγει τις ἀμφοτέροις αὐτοῖς, 
ἀλλ᾽ οἱ γε ποεισόμενοι τούτοις, ὡς ἔοικεν, οὐκ εἰσίν. ἐγὼ δὲ 
/ A g / » 
δίκαιον μὲν εἶναι "oiu κατάγειν τὸν Ῥοδίων δῆμον" ου 
μὴν ἀλλα καὶ εἰ μὴ δίκαιον ἣν, ὅταν εἰς ἃ “ποιοῦσιν οὗτοι 
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* 3 Μαυσώλου ζῶντος 


iC. Ti δήποτε ἦν Βυζαντίῳ] Sententia est, 
impunitate proditorum confirmari auda- 
ciam. IpEM. 

"Exsivouc]] Nempe Βυζαντίους. AuczR. 

'f2c αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν] Pro erpic, sibi 
vendicare, obnoiiam fucere, συνεδρεύειν eap 
αὐτοῖς ἀναγκάζειν. Vide Plataicum Isocra- 
tis. WoLr. 

Ὡς αὐτοὺς συντελῆ «σοιεἶν) Ad se ipsos 
attrahere vectigalem. AvGER. 

Βυζάντιον ὁρίζειν] Signiüicat, Byzantii ἢ- 
fibus addere. 10ΕΜ. 

Abrorépsovc]. S. ἐκείνους, ὧν τὴν χώραν δρί- 
ζουσιν οἱ Βυζάντιοι. Worr. 

Οὐδὲ Μαυσώλου ζῶντος] Lego: οὐδὲ Μαύ- 


σωλον ζῶντα, qui vel Mausolum viventem, 
vel, eo defuncto, Artemisiam docuerit. Nisi 
forle γυναικοχρατούμῆνος fuerit. Sed et 
tum nomen saltem imperii penes ipsam 
fuit, ut nunc penes maritos, quamvis bi 
ipsi fere mulieribus pareant. Ipza. 

"O ἐκείνων δεσπότης] Τοῦ τε Μαυσώλου xai 
τῆς ᾿Αρτεμισίας. IDEM. 

᾿Αμφοτέροις αὐτοῖς) Tam Artemisiz, 
quam Byzanliis. Fuit et alia Artemisia 
antiquior, de qua Xerxes navali prelio 
sibi mulieres viros, viros e contrario ma- 
lieres esse factos, dixisse fertar. Ipgs». 

Οὗτοι] Nempe, Byzantii, Artemisia et 
alii. AvoERn. 
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ψ ^ /, . N /,. e 
99 βλέψω, προσήκειν ! οἶμαι παραινέσαι κατάγειν. διὰ τί; ὅτι, 
"» es M / P / 
πάντων μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ δίκαια ποιεῖν ὡρμηκό- 226 
3 ^v / A9 / A “« v 
τῶν, αἰσχρὸν ἡμᾶς μόνους μὴ &JÉAEn" ἁπάντων δὲ τῶν ὧλ- 
ej , " ’ / / 
λων .0Utwc ἀδικεῖν δυνήσονται παρασκευαζομένων, μόνους 
^ / / X ? ΄ 
ἡμᾶς τὰ δίκαια προτείνεσϑαι, μηδενὸς ἀντιλαμβανομένους, 
3 3 / δῳ . 
. οὐ δικαιοσύνην ἀλλ᾽ ὠνανδρίαν ἡγοῦμαι. 
/ “ e/ M s tv / N 
my. Ὁρῶ ydp ἅπαντας πρὸς τὴν παροῦσαν δύναμιν καὶ 
d , / / 5 UU 
τῶν δικαίων ἀξιουμένους. καὶ παράδειγμα τούτου λέγειν 
" ^e “ὦ 3 X ^e 4 -€- Uu 
ἔχω πᾶσιν ὑμῖν γνώριμον. εἰσὶ συνθῆκαι διτταὶ τοῖς  EA- 
ἃ ? , / € 
λησι πρὸς βασιλέα, ἃς δισοιήσατο ἡ πσολις ἡ ἡμετέρα, ἃς 
! 3 / A M ““Ἃ» e 
ἄτσαντες ἐγκωμιάφουσι, καὶ μετὰ " TaUd ὕστερον Auxe- 
/ NY m , / 9» v » 
QupA09101, ταύτας ὧν δὴ κατηγοροῦσι" κἀν ταύταις οὐχὶ ταὐύ- 
7 ., Φ ej Led A Ἁ 324, , 
τοὶ δίκαια ὠμφοτέραις ὥρισται. τῶν μὲν γὰρ ἰδίων δικαίων 
e 9 “ e 7 . ἃ M / pd 
τῶν ἐν ταῖς πολιτείαις οἱ νόμοι κοινὴν τὴν μετουσίαν ἔδοσαν 
Vy ox. 2? Vo? - ^ wv 
καὶ ἰσὴν καὶ τοῖς ὠσϑενέσι καὶ τοῖς ἰσχυροῖς τῶν δ᾽ EA- 
^e / Ὁ “ *J , 
ληνικῶν δικαίων οἱ κρατοῦντες ὁρισταὶ τοῖς ἥττοσι γίνονται. 
LI ^e 4 /  Ὃ ε ,/ . 
ἐπσειδὴ τοίνυν ὑμῖν ἐγνωκέναι τὰ δίκαια “ποιεῖν ὑπάρχει, 
Y ^ e 9 *» € , Κ᾿ " ^e 
ὅπως καὶ πρᾶξαι ταῦτ᾽ ἐφ ὑμῖν ἔσται, δεῖ σκοπεῖν. ἔσται 
A c * Ὁ ^ 4 / ^ e / 
δὲ ταῦτ᾽, ἐν ὑποληφθῆτε κοινοὶ προστάται τῆς ἀπεώντων 
ΕΣ ἣν . 
TT EL. 
, ^? /, “ὦ / * /- ^ Ψ nd 
ιδ΄, Εἰκότως δέ μοι δοκεῖ χαλεπώτατον ὑμῖν εἰναι σρα- 
b es N M LÁ ej 3 " - 
Ec τὼ δέοντα. τοῖς μὲν yop ἄλλοις ἅπασιν αν ρώποις εἰς 
3 N . / 9 X tO »" / 
ἀγών ἐστιν ὁ πρὸς τοὺς προδήλους ἐχϑρους, ὧν ἕν κρωτή- 
» € 3 Ἁ 3 ^o "v 7 $^ ^ 
σωσιν, οὐδὲν ἐμποδὼν αὐτοῖς ἔσται XUpioig τῶν ἀγαθῶν 
4“ t ω 5 Ὁ y 9 P ’ t" ^/ » ce X “ 
εἶναι" ὑμῖν δ᾽, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, δύο, οὗτος X ὁ καὶ τοῖς 
y ^ AQ» t M / V / " 
ἄλλοις, καὶ προσὲν ἕτερος τούτου πρότερος καὶ μείζων" δεῖ 
N ^. ^ es 9 , [5] / 
yep ὑμᾶς βουλξυομένους κρατῆσαι τῶν ταναντία τῇ πούλει 
" ! 9 Now s 
200 πὰρ ὑμῖν πράττειν προῃρημένων. ὅταν οὖν μηδὲν ἢ διαὶ τού- 
, ^ / ^ / 
τοὺς ὠκονιτὶ τῶν δεόντων γενέσϑαι,. πολλῶν διαμαρτάνειν 
t€ € » / ἢ "" 2 Ἢ 4, ^ 
ὑμᾶς εἰκότως συμβαίνει. τοῦ μέντοι πολλοὺς ἀδεῶς ταύτην 
! οἵομεαι 3 ταῦθ᾽ * ἃς ὕστερον 
Τὰ δίκαια “σοιεῖν ὡρμηκότωνἾ Ὑποϑετιῶς ᾿Αμφοτέραις) Nempo συνθήκαις: vel, si 
accipiendum, εἰ ἦσαν ὡρμηκότες : Si omues. ἀρμιφοτέροις, signiticat, utrisque partibus fa- 
stagnum studium haberent justitie. Worr. dus contrahentibus. AvozRn. 
ιγ΄. Ug τὴν παροῦσαν δύναμειν)] Vi geri- — Tloui» τὰ δίκαια — xal πρᾶξαι) Prius 
lur res: jus est in armis: prout quisque significat, abstinere injuria, et prsestare, 
potest, ita jus adipiscilur. IpzM. quod debeas: posterius efficere, ut et alii 
᾿Αμφοτέροις ὥρισται) Si nihil deest, ex justa faciant. malim tamen pro φοιεῖν le- 
jis, quee sequuntur, intelligendum: τοῖς gere εἰσσεῖν. Worr. 
τε Ἕλλησι κοινῆ, xal ταῖς πόλεσιν ἰδία: αἱἱἄ  Ὑ ποληφϑῆτε)] Existimemini, ab ὑπολαμο 
γοῖς ἀσϑενίσι καὶ τοῖς ἰσχυροῖς. ἴὍππμ. δάνομαι. ἴτεμ. 


N 
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à / t “ » x e A 
227 τὴν τάξιν αἱρεῖσϑαι τῆς πολιτείας, ἰσως μὲν αἱ παρα τῶν 
“ὦ 3 η 2 Ἁ 
μισϑοδοτούντων αὐταῖς ὠφέλειαι. μάλιστ᾽ αἴτιαι, οὐ μὴν 
X ^ y » / 3 “ » , A 
ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς ὧν τις ἔχοι δικαίως GTI D Gut. ἐχρῆν γάρ, 
Y , “ 3 ΝΗ / ed ts 
a ἄνδρες Αϑηναῖοι, τὴν αὐτὴν ἔχειν διάνοιαν ὑμᾶς “περὶ τῆς 
, ^e 7 ej iT ^v 3 ^s / 
ἐν Τῇ πολιτεία τάξεως, «vto “Περι τῆς ἀν ταῖς στρατείαις 
» e » e 2 7 . ες 
ἔχετε. τίς οὖν ἐστὶν αὕτη ; ὑμεῖς τὸν λεύποντα τὴν ὑπὸ 
ΓΝ ^v " vy Ὁ , 
TOU στρωτηγοῦ τάξιν ταχϑεῖσαν ἄτιμον οἰεσϑὲ ποροσήκειν 
να N N ^v ad L4 M! M 
εἰναι καὶ μηδενὸς τῶν κοινῶν μετέχειν. χρὴ. τοίνυν καὶ τοὺς 
M € v ed / / » “ γι δι 
τὴν ὑπὸ τῶν προγώων τάξιν ἐν τῇ πολιτείᾳ σγαραδεδομένην 
/ 4 " $^ 7 $^» 
λείποντας καὶ πολιτευομένους ὀλιγαρχικῶς ἀτίμους τοῦ 
/ “ , — v. “ “ New M 
συμβουλεύειν ὑμῖν " αὐτοῖς wroiwia dau: νῦν δὲ τῶν μὲν συμ- 
/ ᾿ NY » e € Φ 
μάχων τοὺς τὸν αὐτὸν Ex pov καὶ φίλον ὑμῖν ἕξειν ὁ 
᾿ » ω /, ᾿ 
κότας νομίζετε εὐνουστάτους, τῶν δὲ πολιτευομένων οὖς ἔστε 
Ld Y e / "d / 
σαφὼς τοὺς τῆς πόλεως Ex; poU ἡρημένους, τούτους πιστο- 
/ ^ u ? ' 
τάτους ἡγεῖσγε. | 
5^ o? ^ M 3 ej 1 / E A 
“ἐ. AAA γαρ οὐχ, 0 τι τις κατηγορῆσει Τούτων ἢ Τοῖς 
» € . 3 / . δ ει ὦ *, . 5 » 3 e ὄ 
ἄλλοις ὑμῖν ἐπιπλήξει, χαλεῖτον εδυρειν" ἀλλ᾿. up owow 
/ ἤ ᾿ 9 / “ "» » ^» 
λόγων ἢ ποίας πράξεως ἐπανορθώσεταΐ τις ἃ νῦν aux. ὀρθῶς 
» e ? » "ὦ LÁ , 3 lod 
ἔχειν TOUT ἔργον εὑρεῖν. ἴσως μὲν οὖν οὐδὲ TOU π' 
^v SN / , 3. 9 f 
καιροῦ πέρι τσάντων λέγειν' ἀλλ᾽ tx» d προΐήρησϑε ^ δυνη- 
tv 9 “ Y , P 3 
ϑητε επικυρώσαι συμφερούσῃ τινὶ τοράξει, καὶ τἄλλ᾽ dy 
y C »c€«4 ἊΝ ᾿ NS" Y ^. 
ἴσως xe ἕν ἀεὶ δέλτιον σχοίη. Ert) μὲν οὖν ᾿οὗμαι δεῖν 
ὑμᾶς ἀντιλαμβάνεσθαι τούτων τῶν πραγμάτων ἐρῥωμένως 
DN “ y (^ ΄ » ei 3 
καὶ πράττειν ἄξιω τῆς πόλεως, ἐνθυμουμένους ὅτι χαίρετ᾽ 90ὶ 
2 / , ^ ^^ Ἁ 
ἀκούοντες, ὅταν Tig ἑισαινῆ τοὺς προγόνους ὑμών καὶ τὰ 
3 / M 
πεπραγμένα ἐκείνοις διεξίῃ καὶ τὰ τρόπαια λέγῃ. νομέξετε 
e» 9 " ^ » e 
τοίνυν ταῦτ᾽ ἀναδϑεῖναι τοὺς προγόνους ὑμῶϑ, οὐχ ἵνα ϑαυ- 
/ 3 ^v 9 e ee 4 
μάζητ᾽ αὐτὰ Μεωροῦντες μόνον, ἀλλ ἵνα καὶ μιμῆσϑε τὰς 
τῶν ἀναϑέντων ἀρετάς. U 
1 ἐν τῇ στρατεία [τάξεως] ἔχετε 3 [αὑτοῖς] 3 δυνήσεσθε 4 οἴομαι 
ιδ΄, ᾿Ατίμους τοῦ συμᾷουλεύειν) "Axópouc, ἀντὶ ὑμῶν, σ-ροτιμᾶντας τῆς σἵατυρίδος. ΤῈ. 
[A3 ἀνέχεσθαι συμβουλεύοντων. IngM. id. Κατηγορῆσει] M. κατηγοράσοιε, ἔσι- 
Τοὺς αὐτοὺς] M. τοὺς τοὺς αὐτοὺς. et ρο- «λήξει. Ingw. 
αἴοα φίλους ὑμῖν, M. φίλους ἔχειν ἢ ἔξειν 'AXA' ἐὰν, ἃ «ροήρησθε} S. τὸ ἀναλαβεῖν 
ὑμῖν. [In farrag. Malim, τῶν μὲν συμμά- τὴν ἡγεμονίαν. IDEM. 


χων τῶν τοὺς &o.] Inga. Ἂν βέλτιον) Malim: καϑ᾽ ἕν ἂν ἀεὶ βίλ- 
Τοὺς τῆς πόλεως ἐχϑροὺς ἡἠρημένους} S. τιον. InzM. 
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" orm Λακεδαιμόνιοι νικηθέντες 0er) Θηξαίων i» Αεύντροις τῆς Βοιωτίας εἷς κίοδυνυν μέγαν 


πατίστησαν, ἀποστάντων ᾿Αρκάδων 


c γενόμενοι διέσωσαν αὐτούς. ὕστερον δὲ Λακιεδαι 
, ἐπὶ Μεγάλην πόλιν τῆς ᾿Αρκωδίας 
διὰ πρεσβείας κοινωνεῖν αὑτοῖς τοῦ «σολέμου. σ“-επόμφασι δὲ καὶ οἱ Μιγα- 
ὑπὲρ ἱαντῶν. ὁ τοίνυν Δεμοσϑίνης συμβονλείε, 

φεξιορᾶν μηδὲ εἰς ἰσχὺν προελθόντας Λακεδαιμονίους, συμφέρειν 
λίγων τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ μεὴ φοβερὰν εἶναι τὴν Ααχοδαίμογα. 


se) σροζέντος πόλιν εἷς δύναρειν 
ψαίους σαρεκάλουν 
Ἁνρυλῖγται 
μὴ 


φρίσβεις ᾿Αϑήναζε v 


ἂν αἱρεθεῖσαν Μεγάλην πόλιν 


ΤΙιαρακαλοῦντες varie ἑαυτῶν] Id est, pe- 
titem soxiliain. Potest etiam eraecana- 
Asvvrac legi ut ad legatos, non ad Mega- 
lopolitanos oratio referatur. "Xenophon 
C. Ἑλλυνικῶν, tradit: ᾿Αρκάδας ᾿Αθεναίων 
ξυμμάχους γενέσθαι, οἱ, ὅτι ᾿Αθηναῖοι ἐβοήθουν 
Μαντοιῦσι. WoLr. 

Μὴ “πριορᾷν αἰρεϑεῖσαν)] Non despicere 
captam. Atqui capta non erat, sed ip ob- 
sidionis meta.  Expones igitor alps9uizas 
pro fec αἰφεϑείν, σροιλθόέντας pro fere 
φργοέλθοιεν τ μὴ ἂν ὥστε ϑαι 
καὶ «ροελεύσεσϑαι. Usarpantar enim bi 


xa) προσϑερείγων τοῖς Θηβαίοις, ᾿Αϑηναῖει σύμμαχοι AR- 


toi, τῶν κινδύνων ἀπαλλαγέντες 
ἥρχοντο, καὶ τοὺς ᾿Αϑη- 


aoristi loco futurorum. Φυεριορᾶν aulem, 
quanquam si vocem spectes, ciroumspicere 
significat. Unde Phavorinuos περιορᾶσϑαι 
exspectare, prorpicere, οἶτον ,cttrare, 
interpretatar: tamen pro ὑπερορᾷν vel πὰ» 
popav, id. est, negligere et despicere, crebro 
accipitur. παρορῶσϑαι tamen Suidas bere- 
τοπεῖσϑαι (F. ὑτυτουνῆσαι) καὶ ὑφορᾶσϑαι 
esíisiómare vel existimari et suspectum. emo 
vel suspicari interpretatur. — Latinis ersp- 
epay est sommittere, pati, ton prohibere, 
connivere, destituere, ΤῸ ἘΝ. 
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ΛΟΓῸΣ ὙΠῈΡ METAAOTIOAITON. 


&. ΑΜΦΟΤΕΡΟΙ μοι δοκοῦσιν ὡμαρτάνειν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, καὶ οἱ τοῖς Αρκάσι καὶ οἱ τοῖς Λακεδαιμονίοις 
συνειρηκότες᾽ ὥςπερ γὰρ a ἑκατέρων ἥκοντες, οὐχ ὑμῶν 
y " Ν « 3 / / 
ὄντες πολίται, προς OUG ἀμφότεροι πρεσβεύονται, κατηγο- 
ροῦσι καὶ διαβάλλουσιν ἀλλήλους. ἣν δὲ τοῦτο μὲν τῶν ἀφι- 
γμένων ἔργον, τὸ δὲ κοινῶς ὑπὲρ τῶν πραγμάτων λέγειν καὶ 

ἀ. ᾿Αφ᾽ ἑκατέρων] ΑἸ a Lacedemoniis, illi utrique, tam Arcades, quam Lacedsm- 
alii ab Arcadibus missi. Worr. monii, legatos agant. Ipzu. 


Πρὸς οὖς} Scilicet ὑμᾶς, cum apud nos 
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τὰ βέλτιστα ὑπὲρ ὑμῶν σκοπεῖν ἄνευ φιλονεικίας τῶν ἐν- 
ϑάδε συμζουλεύειν ἀξιούντων. γῦν δ᾽ ἔγωγε, εἴ τις αὐτῶν 
» /^/ ᾿ 4 « N ^e eo .. [pf . P 
ἀφέλοι TO γιγνώσκεσθαι καὶ TO τῇ Φωνῇ λέγειν  ATTIXAG, 
Ν ἃ 1.7 Ν EL ud Ν M , 
πολλοὺς OV “οἰμαι τοὺς μὲν Αρκάδας τοὺς δὲ Λακωνας 
αὐτῶν εἶναι νομίσαι. Eyt) δ᾽ ὁρῶ μὲν ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ 
βέλτιστα λέγειν ἐστί" συνεξηπατημένων γὰρ ὑμῶν, καὶ τῶν 
μὲν ταυτὶ βουλομένων τῶν δὲ ταυτὶ, ἐὼν τὰ μεταξύ τις 
ἐγχειρῇ λέγειν καὶ ὑμεῖς μὴ apparire μωϑεῖν, “αριεῖται 
μὲν οὐδετέροις, διαβεβλήσεται δὲ πρὸς ὠμφοτέρους" οὐ μὴν 
, 9, ες, ^v 9, « Δ » ^ £, ea 
208 αλλ αἱρησομῶι μᾶλλον (UT OG, ἂν ἀρῶ τοῦτο πάϑω, δοκεῖν 
φλυαρεῖν, ἢ παρ ἃ βέλτιστα νομίξω τῇ πόλει, προέσϑαι 
τισὶν ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι. τοὶ μὲν οὖν ἄλλα ὕστερον, ὧν ὑμῖν 
βουλομένοις 7; λέξω" ἀπὸ δὲ τῶν ὁμολογουμένων ὑφ᾽ ἀπαν»- 
των ἄρξομαι ἃ κράτιστα νομίζω διδάσκειν. 
β΄. Οὐκοῦν οὐδ᾽ ἂν εἷς ἀντείποι ὡς οὐ συμφέρει τῇ “πό- 
λει καὶ Λακεδαιμονίους ἀσϑενεῖς εἰναι καὶ Θηξαίους του- 36 
τουσί. ἔστι τοίνυν EV τινι τοιούτῳ κοιρῷ τὰ τσράγματας νῦν, 
3, “ οΦ 939  [ε» 
εἰ τι δεῖ τοῖς εἰρημένοις πσολλάκις παρ ὑμιν λόγοις τεκμή- 
ρασϑαι, ὥςτε Θηβαίους μὲν ᾿Ορχομενοῦ καὶ Θεσπιῶν xai 
Πλαταιῶν οικισϑεισὼν ἀσϑενεῖς γενέσϑαι" Λακεδαιμονίους 


1 οἴομαι 


Εἴ τις αὑτῶν ἀφέλοι τὸ γιγνώσκεσϑα!ι) 
Si quis eis ademerit cognosci et voce At- 
tice dicere, Ho, obscuritatis vitande 
causa, liberius mihi vertenda fuerunt. 
Ipn£gx. 

τὰ BíxrieTs . λέγειν] Optima dicere, id 
est, suadere salutaria. χαλεπὸν hio non tam 
difficile significat, quam ἐσικίνδυνον, pericu- 
losum. Num vir sapiens quid in re non 
perplexa dici expediat, facile perspicit. 
Pertinet igitur τὸ χαλεπὸν non ad faculta- 
tem oratoris, sed ad approbationem audi- 
toris, optimique consilii eventum. Sio [so- 
crates in Trapezitico: $e: δὲ, 9 ἄνδρες δι- 
x40 al, πάγτων χαλεπώτατου, τοιούτων ἄντι- 
δίκων τυχεῖν. Ubi certe signifoat, non esse 
difficile invenire adversarium, qui multom 
sit moleatus, (nam vel ille adolescens in 
Pesionem incidit, minime quidem litigandi 
causa quiesitum) sed hoc dicit, ejusmodi 
adversarios difficillime convinci et supe- 
rari posse. quare nos ibi vertimus: PEst 
autem, judices, omnium molestusimum ἐπ 
tales adversarios incidere. InkM. 

Σινιξηπατημένων) S. τοῖς ῥήτορσι. Cum 
ana cum oratoribus decepti silis, alii cum 


bis, alii cam illis conjoncti. Τρ Ἐν. 

Τὰ μεταξὺ] Ea, que in medio sunt, que 
intersunt inter oratorum sententias, id est, 
quee cum neutrius factionis sententia con- 
gruunt. Ipkx. 

"Hesp ἃ] Malo παρ᾽ ἃ, preter vel contra 
ea, que, etc. Ipgs. 

Προίσθαι τισὶν 048; ἐξαπατῆσαι Objicere 
quibusdam vos decipiendos, id est, commit- 
tere, ut vos aliqui deoipiant. Ip». 

᾿Ορχομενοῦ καὶ Θεσισιῶν xal IIAaTeim] 
Sic legendum est. Nam Θεσπιέων, Πλα- 
ταιέων, Thespiensium et Plateensium si- 
goificat, a nominativis Gsc miti , Πλαταιούς. 
Ipse veyo urbes, ad quas participium οἰ- 
κισθεισῶν refertur, Θεσπιαὶ, TIAavatai- quas 
nondum fuisse inslauratus, sed instauran- 
das, illud declarat, quod sequitur, τὰς μὲν 
Θισπιὰς, καὶ τὸν ᾿Ορχομενὸν xal τὰς ITIAa- 
ταιὰς κανοικίζεσϑαι φῶμεν δεῖν. oto Sura 
igitur, ut supra in argumento monuimus, 
bxoSerixoc est. accipiendum, si instauwren- 
tur. Cautus igitur eris in bujusmodi par- 
ticipiis interprelandis, et sententiam im- 
primis spectabis, a qua vera verborum in- 
telligentia pendet. Inzx. 
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δὲ, εἰ e ποιήσονται ᾿Αρκαδίαν ὑφ᾽ ἑαυτοῖς καὶ Μεγάλην πόλιν 
αἱρήσουσι, πάλιν ἰσχυροὺς γενήσεσθαι. σκεπτέον τοίνυν, μὴ 
πρότερον τούςδε γενέσϑαι φοβεροὺς καὶ μεγάλους ἐάσωμεν 
3 ἐκεῖνοι μικροὶ γενήσονται; καὶ λάθωσιν ἡ ἡμὰς πλείονι μεί- 
Cour οἱ i Λακεδαιμόνιοι γενόμενοι, 5 ὅσῳ τοὺς Θηβαίους ἐλάτ- 
τοὺς συμφέρει γενέσϑαι. οὐ Ύ ἐκεῖνό y à αν εἴποιμεν, ὡς 
ἀνταλλάξασϑαι ξουλοίμεϑα ἀντιπάλους Λακεδαιμονίους 
ἀντὶ Θηβαίων, οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐσθ᾽ ὃ σππουδάξομεν, ἀλλ᾽ ὅπὼς 

μηδέτεροι δυνήσονται μηδὲν ἡ ἡμᾶς ἀδικεῖν" οὕτω yap à ἂν ἡμεῖς 
μετὰ πλείστης ἀδείας εἴημεν. ἀλλὰ νὴ Δία ταῦτα μὲν 
οὕτω δεῖν ἔχειν φήσομεν, δεινὸν δ᾽ εἰ, πρὸς οὺς παρεταττό- 
᾿μεϑα ἐν Μαντινείᾳ, Τούτους συμμάχους αἱρησόμεϑα: εἶτα 
βοηθήσομεν τούτοις ἐναντία ἐκείνων, με ὧν τότ᾽ ἑκινδὺ- 
γεύομεν. καμοὶ ταῦτα δοκεῖ, προσδεῖσϑαι δ᾽ ἔτι τοῦ τὰ 
δίκαια ποιεῖν ἐϑελόντων τῶν ἑτέρων. 

y. Ei μὲν τοίνυν ἐϑελήσουσι πσάντες εἰρήνην ἄγειν, οὐ 
βοηϑήσομεν τοῖς Μεγαλοπολίταις' οὐδὲν Yee δεήσει" ὥςτ᾽ 
οὐδοτιοῦν ὑ ὑπεναντίον ᾿ἡμῖν ἐσται πρὸς τοὺς συμπαραταξα- 
μένους, σύμμαχοι δ᾽ ἡμῖν οἱ μὲν ὑπάρχουσιν, ὡς φασιν, οἱ 

ἑ προσγενήσονται νυνί, καὶ τί ἂν ἄλλο βουλοίμεϑα; € εὧν 
δ᾽ ἀδικῶσι καὶ πολεμεῖν οἰωνται δεῖν, εἰ μὲν ὑπερ τούτου 
μόνου βουλευτέον, εἰ χρὴ Μεγάλην πόλιν ἡμᾶς προέσϑαι 


! ὑμῖν 


Πλείονι μείζους ἢ ὅσω ἰλάττου) Multo 
snajores, quam quanto minores, id est, ne 
longe major accessio ad potentiam Laoe- 
dremoniorum, qnam utilis decessio et di- 
minatio de viribus Thebanorum fiat. Ipz M. 

Δεινὸν δὲ εἶ, πρὸς οὖς ἐν Μαντινείᾳ παρετατ- 
τόμεϑα, τούτους συμμάχους αἰρησόμεϑ] 
Eleganter usos est verbo παρατάττεσθαι, 
quod est in acie stare. Unde eraparafá- 
[atroc πρός τινα dicitur, qui contra eum in 
acie stat, et ei ex adverso stat. Idem De- 
mosthenes [ὑπὲρ Μεγαλοπολ. γ΄. 7 καὶ τὴν εἰ- 

δόξετε σπουδάζειν εἶναι βεβαίαν, ὑπὲρ ὗς 
κυδυνεύσατε καὶ παρετάξασϑε. — Est etiam 
* φαρατάττεσθαι oppmmere se ut repugnatu- 
rum, etc. ΕΣ edit. HrznvaAo. 

Ἕν Μαντινείᾳ) Vide ζ΄. Ἑλληνικῶν, et ar- 
gumentum Isocratici Archidami. Worr. 

"Evavría ἐκείνοις] Contraria illis, id est, 
xaT. ἱκείφων, contra illos. 1px. 

Προσϑεῖσϑαι δὲ τι τὸ] Malim δ᾽ ἔτι γῶν, 
ut referatur (quanquam id quoque durius 
est) ad. i9Mrron. τοῦ enim (quod in di- 


versis lectionibus annotatur) locam non 
habet, nisi legas aut τοῦ τὰ δίκαια ποιεῖν 
ἐϑέλειν τοὺς ἑτέρους, alteros, scilicet Lace- 
demonios. Nec enim puífo esse eausam, 
cur ἑταίρους per a: id est, socios legere 
malis: (quod ea vox ἀντὶ συμμάχων satis 
accipi commode nequit) aut τεχνικῶς &0- 
cipias, τοῦ, τουτέστι τῆς π' ἧς ταύτης. 
Nec incommodum fuerit interpretari epos - 
δεῖσθαι 3 ivi mov, id. est, τινὸς, τὰ δίκαια 
etc. IpnxM. 

y. ᾿Αντιταξαμίνουςἢ Parum refert, atrum 
sic, an cujcerapa raf apa kvouc leges, intel- 
ligendi certe sant Arcades, qui Tbeba- 
nis conjuncti, Atheniensibus restiterunt. 
IpEx. 

Ὥς φασι S. Lacedsemonii. Inga. 

᾿Αδικῶσι] Nempe Λακεδαιμόνιοι. AUGER. 

El χρὴ Μεγάλην πόλιν ὑμᾶς προέσϑαι Aana- 
δαιμονίοις] 1d est, prodere et condonare, vel 
evertendam objicere, quod ipsum καθυφιέναι 
quoque dicitur. Ideim, ly? δὲ νομίζω τὴν 
«όλιν πρῶτον (aiv. καὶ χωρὶς τοῦ καϑυφεῖναι 
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ἐᾶσαι καὶ μηδὲν ἐναντιωθῆναι τοῖς τότε τῶν οὐτῶν μετα- 
σχοῦσι κινδύνων" εἰ δ᾽ ἅπαντες ἐπίστασθε ὅτι» ταύτην ἂν 
ἕλωσιν». ἰασιν ἐπὶ Μεσσήνην, φρωσάτω Tic ἐμοὶ τῶν νῦν χα- 
λεπῶν τοῖς Μεγαλοπολίταις, τί τὸόϑ ἡμῖν συμβουλεύσει 
«ποιεῖν. &AA' οὐδεὶς ἐρεῖ. καὶ μὴν πάντες ἐπίστασθε ἐἧς, καὶ 
“πταραινούντων τούτων καὶ μὴ, βοηθητέον, καὶ διαὶ τοὺς ὁρ- 
κοὺς oUg ὀμωμόκαμεν Μεσσηνίοις, καὶ διὰ τὸ συμφέρον εἶναι 
κατοικεῖσϑαι ταύτην τὴν πόλιν. σκοπεῖσθε δὴ πρὸς ὑμῶς 
αὐτοὺς, ποτέραν τὴν ὠρχὴν καλλίονω καὶ φιλανθρωποτνέραν 
ποιήσεσϑε τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν ἀδικεῖν Λακεδαιμονίοις, τὴν 
ὑπὲρ Μεγάλης πόλεως 3 τὴν ὑπὲρ Μεσσήνης; νῦν μέν γι 
δοηϑεῖν δόξετε ᾿Αρκάσι, καὶ τὴν εἰρήνην σπουδάδειν εἶναι 
210 βεβαίαν ὑπὲρ ἧς ἐκινδυνεύσατε καὶ παρετάξασϑε" τότε δ᾽ 
εὔδηλοι πᾶσιν ἔσεσθε οὐ τοῦ δικαίου μᾶλλον ἕνεκα Μεσσήνην 
εἶναι βουλόμενοι ἢ τοῦ τπορὸς Λακεδαιμονίους φόβου. δεῖ δὲ 
σκοπεῖν μὲν ἀεὶ καὶ πράττειν τὰ δίκαια, συμπαρατηρεῖν δ᾽ 
ὅπσως ἅμα καὶ συμφέροντα ἔσται ταῦτα. 
δ΄, Ἔστι τοίνυν καὶ τοιοῦτός τις λόγος παραὶ τῶν ὧντι- 
λεγόντων, ὡς κομίσασϑαι τὸν ᾿Ωρωπὸν ἡμᾶς ἐγχειρεῖν δεῖ 
εἰ δὲ τοὺς βοηϑήσοντας d» ἡμῖν ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχϑροὺς ' νῦν 
κτησόμεϑα, οὐχ ἕξομεν συμμάχους. ἐγὼ δὲ τὸ μὲν κομέ 
σασϑαι ᾿Ωρωτσὸν πειρᾶσϑαι φημὶ δεῖν καὶ αὐτός" τὸ δ᾽ 
ἐχθροὺς ἡμῖν ἔσεσϑαι Λακεδαιμονίους, vuy ἐῶν ᾿πποιώμεϑα 
συμμάχους ᾿Αρκάδων τοὺς βουλομένους ἡμῖν εἶναι φίλους, 
μόνοις οὐδ᾽ εἰπεῖν ἐξεῖναι "μίζω τοῖς πείσασιν ὑμᾶς, oT 
ἐκινδύνευον Λακεδαιμόνιοι, βοηϑεῖν αὐτοῖς. οἱ "yo ταῦτα 90 
λέγοντες ἔπεισαν ὑμᾶς, πάντων Πελοποννησίων ελϑώνταν 
ὡς ὑμάς καὶ μεθ᾽ ὑμῶν ἀξιούντων ἐπεὶ τοὺς Λακεδαιμονίους 


. ! [vov] 3 φσοιησώμεθα 

Λακεδαιμονίοις τινὰς ᾿Αρκάδων ᾿Ωρωπὸν ἂν xe«. utrum non defendendos esse Megalepoli- 

μίσασθαι. Ex edit. HgnvAo. ianos? vel potius, Messenios? an vero: 
Δίκαιον μὲν οὔ] S. προέσϑαι Μεγάλην πό- nemo de re nota verba facturus est: sed 

λιν. Worr. vos ultro bellum soscipietis. ἔθ εν. 
᾿Εῶσαι] S. ὑμᾶς. ut vos missam faciatis. Κατοικεῖσθαι vaérmw τὴν πόλιν] Messe- 

Iprm. nam potius, quam Μεγάλνν πόλιν. Ipzx. 


T&v νῦν χαλεπῶν τοῖς MeyaAowoM Ta] ᾿Αρχὴν τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν ὑμᾶς} Princi- 
Fortassis addendum ὄντων, τί τόϑ᾽. Inxw. pium non concedendi vos, id est, ut vos non 
᾿Αλλ᾽ οὐδεὶς ἐρεῖ] Sed nemo dicet. quid? conoedatis. 0 ΕΜ. 
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» / N b δέ X ὃ x *» ud 
ἰέναι, τούτους μὲν μὴ ποροσδέξασϑαι----καὶ διὰ TOUS , ὅπερ 
ἥν ὑπόλοιπον αὐτοῖς, &wi Θηζξαίους 3AÜoy—, ὑτσὲρ δὲ τῆς 
Λακεδαιμονίων σωτηρίας καὶ χρήματα εἰσφέρειν καὶ τοῖς 
, / , Δ» ^» εν» 9 / , 
σώμασι κινδυνεύϑιν. καίτοι οὐδ᾽ ἂν ὑμεῖς ἡϑελήσατε δήπου 
σώφειν αὐτοὺς, εἰ τοῦτο προὔλεγον ὑμῖν, ὅτι σωθέντες, &dy 
μὴ ποιεῖν Ὁ τι Ἶ βούλονται πάλιν αὐτοὺς ἑάτε καὶ ἀδικεῖν, 
οὐδεμίαν χάριν ὑμῖν ἕξουσι τῆς σωτηρίας. καὶ μὴν εἰ καὶ 
σφόδρα ἐναντίον ἐστὶ τοῖς Λακεδαιμονίων ἐπιχειρήμασι τὸ 
τοὺς ᾿Αρκάδας ἡμᾶς συμμάχους ποιήσασθαι, προσήκει δή- 
που πλείω χάριν αὐτοὺς ἔχειν ὧν ἐσώϑησαν U ἡμῶν εἰς 
τοὺς ἐσχάτους ἐλϑόντες κινδύνους ἢ ὧν ἀδικεῖν κωλύονται 
VUY ὀργίξεσϑαι. ὥςτε πῶς οὐ ξοηθήσουσιν ὑμῖν ἐπ᾿ ᾿Ωρωπὸν, 
ij κάκιστοι πάντων ἀνθρώπων δόξουσιν εἶναι; μα τοὺς 
θεοὺς ἔγωγε οὐχ, ὁρῶ. 
, / / ed / M , 9v e 
€. Θαυμάζω τοίνυν τῶν λεγόντων τὸν λόγον τοῦτον, ὡς, 911 
3 / r4 3 / Ἁ ^e / 
εἰ συμμάχους πποιησόμεϑα ᾿Αρκάδας καὶ ταῦτα πράξομεν, 
7, / M! *y€WÀ ν 4 e ? X 
μεταβάλλεσθαι δόξει καὶ οὐδὲν ἔχειν ario TOP ἡ πόλις. ἐμοὶ 
μὲν γῶρ δοκεῖ τοὐναντίον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. διὰ τί; ὅτι 
τῶν ἁτιτάντων οὐδένα ὅ ἂν ἀντειπεῖν "οἷμαι, ὡς οὐ καὶ Λα- 
κεδαιμονίους καὶ πορότερον Θηβαίους καὶ τὸ τελευταῖον 
Εὐβοίας ἔσωσεν ἡ πόλις, καὶ μετὰ ταῦτα συμμάχους 
ἐποιήσατο, ἕν τι καὶ TO ^ αὐτὸ ἀεὶ βουλομώη πράττειν. ἔστι 
δὲ τοῦτο τί; τοὺς ἀδικουμένους σώξειν. εἰ τοίνυν τοῦϑ᾽ οὕ- 
τὼς ἔχει, οὐκέτ᾽ ἂν ἡμεῖς εἴημεν οἱ μεταξαλλόμενοι, ἀλλ᾽ 
206 οἱ μὴ ϑέλοντες τοῖς δικαίοις ἐμμένειν" καὶ φανήσεται TO 
πράγμοιτα δια τοὺς ἀεὶ πλεονεκτεῖν βουλομένους μεταβαλ- 
λόμενα, οὐχ 9 πόλις ἡμῶν. 
/ ed 7 / LÁ e Ww 9 
ς΄. Δοκοῦσι δέ μοι Λακεδαιμόνιοι μάλα δεινῶν ἔργον ἀν- 
ϑρώπων σεοιεῖν. γυνὶ γάρ φασιν ἐκεῖνοι δεῖν Ἠλείους μὲν τῆς 


1 βούλωνται 3 ὃ οὗ κάκιστοι 3 Deest ἄν. 4 οἴοριαι 
5 αὑτὸ sem ἀεὶ 


Ὅπερ ἦν ὑσέλοιανον αὑτοῖς] S. τοῖς TIDe- edit. HxnvaG. 
seymeioc. νει. Ἢ κάκιστοι πάντων] Malim repeti nega- 
Ἢ ὧν ἀδικεῖν κωλύενται νῦν ὀργίζεσθαι) Αἰ- tionem ὃ οὗ κάκιστοι πάντων ἀνθρώπων δό- 
tica est loculio, ἀντὶ τοῦ, ἀνθ᾽ ὧν κωλύννται ζουσιν εἶναι; WOLF. 
ἀδικεῖν. Cui similis est illa Lys, ὥστε oe  ἐέ. "Ey τι καὶ τὸ αὑτὸ ἀεὶ (ουλομένη πράτ- 
ὅτι ὧν οὗτοι κλέπτουσιν ὀργίξεσϑαι, ἀντὶ τοῦ, τειν] Sic eleganter Cicero ad Lentulum: 
ὑπὲρ dv.  Thacydides, καὶ ἡμῖν ἄνομα πα- * Non idem semper dicere, sed idem sem- 
θεῦσιν ἀντωπύδοτε χάριν δικαίαν ὧν παρόϑυμοι per spectare debomus." Ipzw. 
γεγεγάμεϑα, ἀντὶ τοῦ, dy3' ὧν πρόϑυμεω. Ἐξ ς΄. Τῆς Τριφυλίας} Tc "Ioule, auctore 
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Τριφυλίας τινῶ κομίσασϑαι; Φλιασίους δὲ τὸ Ὑρικαρανον, 
ἄλλους δέ τινας τῶν ᾿Αρκάδων τὴν αὑτῶν καὶ τὸν ᾿Ὡρωπὸν 
ἡμᾶς, οὐχ, ἐν ἑκάστους ἡμῶν ἔδωσιν ἔχοντας τὼ ,ξαυτῶν, 
οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ" od yap ἂν φιλάνϑρωτεοι γεγονότες eiev 
ἀλλ᾽ ἵνα πᾶσι δοκώσι συμπράττειν ὅπως ἂν ἕκαστοι κομέ- 
σωνται ταῦθ ἅ φασιν αὐτῶν εἶναι, Ww, emtiday ἢ ἑωσὶν ἐπὶ 
Μεσσήνην αὐτοὶ, συστρατεύωνται ᾿Ἰσάντες αὐτοῖς οὗτοι καὶ 
βοηϑῶσι προθύμως, ἢ LM ἀδικεῖν, περὶ ὧν ἔφασαν ἕκα- 
στοι σφὼν αὐτῶν εἴγαι σὺ ψήφους λαβόντες & ἐκείνους, μὴ Τὴν 
ὁμοίαν αὐτοῖς χάριν inh δόντες. ἐγὼ δὲ νομέξω τὴν πόλιν 
πρῶτον μὲν καὶ χωρὶς TOU καϑυφεῖναι Λακεδαιμονίοις τινᾶς 
Aexadun ' ᾿ωπὸν ἄν κομίσασθαι, καὶ μετ᾽ ἐκείνων, ὧν τὰ 
δίκαια woitiy LL δοηϑούντων, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων 
τῶν οὐκ οἰομένων δεῖν Θηβαίους ε ἐῶν ἔχειν τὸ ἀλλότριαι. εἰ 
219 δ᾽ ἄρα τοῦτ᾽ εὔδηλον ἡ ἡμῖν γένοιτο, ὅτι p | Λακεδαιμονίσυς 
ξῶντες τὴν Πελοτσόννησον καταστρξ ara ᾿ οὐχ οἷοί τε 
ἐσόμεθα᾽ Ὡρωπὸν λαβεῖν, αἱρετώτερον, εἰ οἷόν T. εἰπεῖν, ἡγοῦ- 
μαι τὸν ᾿Ωρωπὸν εν ἢ ἢ Λακεδαιμονίοις Μεσσήνην «προέσθαι 
καὶ Πελοπῶνησον. οὐ Ya ὧν ἡγοῦμαι περὶ τούτου μόνον ἡμῦ 
εἶναι τὸν λόγον πρὸς. ἐκείνους. ἀλλ᾽ E ἐώσω TÓ y ἐπελθὸν ti- 
σεῖν μοι" περὶ πολλῶν δ᾽ ἂν ! οἰμιαι κίνδυνον ἡ ἡμῖν γενέσϑαι. 
ζ-. ᾿Αλλὰ μὴν, a γέ φασι πεπράχϑαι διὰ Θηδαίους. τοῖς 
Μεγαλοπολίταις ὑπεναντία πρὸς ὑμᾶς, ἄτοπον νῦν μὲν ἐν 201 
κατηγορίας μέρει ποιεῖσν αι, βουλομένων δὲ γενέσϑαι φίλων 
αὐτῶν, ἵνα τοὐναντίον εὖ ποιῶσιν ὑμᾶς, βασκαίνειν καὶ 
cxow iv ἐξ ὅ ὅτου τρόπου ; μὴ γενήσονται; καὶ μὴ γιγνώσκειν 
ὅτι; ὅσῳ ὧν στσου αμοτέρους τούτους περὶ Θηβαίους. γεγενη- 
μένους ἀποδείξωσι, τοσούτῳ πλείονος ὀργῆς αὐτοὶ δικαίως 
ὧν. τυγχάνοιεν, εἰ τοιούτων συμμάχων τὴν πόλιν, ὅτ᾽ 24 
ὑμᾶς προτέρους ἤλθον ἢ Θηβαίους, ἀπεστέρησαν. AX, 


! οἴομιαι 


in Isocratis Ῥαπαίμβϑθηδίοο. ἔθ πλε. 
Οὐ yàp ἂν ἡγοῦμαι περὶ τούτου μεόνον} S 


Stephano. ἔ0ῈΜ. 


τινὰ] Nempe μέρ. Αποξπ. 

Τρικάρανον) Φρούριον τῆς Φλιασίας. WOLF. 

Τὴν αὑτῶν] Subaudi χώξαν. AvGER. 

Οὐδὲ ὀλίγον δι S. ἀλλὰ πολλοῦ, id ent, 
plurimum abest: quod alioqui πολλοῦ γέ 
καὶ δεῖ solet dicere. Worr. 

'O JH γὰρ ἂν φιλάνϑρωςσοι)] Rapacitatis et 
violentiz Laconicre accusationem. — Vide 


de Messena. Quod reliquum erat: sed 
de excidio nostrm urbis: sublicuit, et 
subjecit erapi πολλῶν. IDnEW. 

ζ. πευρᾶχϑαι τοῖς} Facta essc Megalo- 
politanis hostilia contra nos, id est, Mega- 
lopolitanos hostiliter contra nos fecisse. 
Inr«. 
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οἶμαι, ταῦτα μέν ἔστι δεύτερον ἀνθρώπων βουλομένων. ἐτέ- 
ρὼν ποιῆσαι τούτους συμμάχους. ἐγὼ δὲ οἷδω, ὅσα ὧν ἐκ 
λογισμοῦ σκοπῶν τις εἰκώσαι ---- καὶ τοὺς πολλοὺς ᾽ οἶμαι 
ὑμῶν TXUTO φῆσαι ----, oTi, εἰ λήψονται Μεγάλην πόλιν 
Λακεδαιμόνιοι, κινδυνεύσει Μεσσήνη" εἰ δὲ καὶ ταύτην λή- 
Ψψονται, φημὶ ὑμᾶς ἔσεσθαι συμμάχους Θηξαΐων. πολὺ δὴ 
κάλλιον καὶ ἄμεινον τὴν μὲν Θηξαίων συμμαχίαν αὐτοὺς. 
παρωλαβεῖν, τῇ δὲ Λακεδαιμονίων πλεονεξίᾳ μὴ ᾿ ἐπιτρέ- 
Ψαι, ἢ νῦν ὀκνοῦντας μὴ τοὺς Θηδαίων σώσωμεν συμμάχους, 
τούτους μὲν προέσϑαι,. πάλιν δὲ σώξειν αὐτοὺς τοὺς Θη- 
Gaiouc, καὶ προσέτι ἐν φόβῳ καθεστάναι περὶ ἡμῶν αὐτῶν. 
οὐ ydp ἔγωγ ὠδεὲς τοῦϑ ὑπολαμβάνω τῇ πόλει, τὸ λαβεῖ 
Μεγάλην πόλιν Λακεδαιμονίους καὶ πάλιν γενέσθαι μεγώ- 
λους. ὁρῶ yop αὐτοὺς καὶ νυνὶ οὐχ ὑπὲρ TOU μὴ παϑεῖν τι 
κακὸν πόλεμον ἀραμένους, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ κομίσασϑαι τὴν 
πρότερόν ποτα οὖσαν ἑαυτοῖς δύναμιν" ὧν δ᾽ ὅτ᾽ ἐκείνην εἶχον 
ὡρέγοντο, T&UJ ὑμεῖς μᾶλλον ἰσὼς εἰδότες ἢ ἐγὼ φοβοῖσβ 
ὧν εἰκότως. 
3. Ἡδέως δ᾽ dv πυϑοίμην ὅ τῶν λεγόντων καὶ τοὺς Θη- 
'08 Gaiouc μισεῖν φασκόντων καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους, πότερα 
ἑκάτεροι μισοῦσιν, οἷς δὴ μισοῦσιν, ὑπὲρ ὑμῶν καὶ TOU συμ- 
φέροντος ὑμῖν, ἢ ὑπὲρ μὲν Λακεδαιμονίων Θηβαίους, ὑπὲρ δὲ 
Θηβαίων Λακεδαιμονίους ἑκάτεροι; εἰ μὲν γῶρ ὑπὲρ Extí- 
γων, οὐδετέροις ὡς μαινομένοις πείϑεσθαι προσήκει" εἰ δ᾽ 
ὑπὲρ “ὑμῶν φήσουσι, τί πέρα τοῦ καιροῦ τοὺς ἑτέρους ἐπαί- 


! ὑμῶν οἴομαι 
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3 ἐψιτρέπειν 3 τῶν λεγόντων] τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν 4 ἡμῶν 


Δευτέρων ἀνθρώπων) Annotatur legi δεύ- 
τέρεν. ego puto βδελυρὼν legendum, id est, 
amentiur. [δεύτερον ferri potest, si sio or- 
dines: ἀλλὰ ταῦτα μέν ἐστι ἀνθρώπων, Bov- 
λομόνων «σοιῆσαι τούτους δεύτερον συμμάχους 
ἑτέρων αἱ hec quidem eorum sunt, qui 
denuo socios aliorum efficere studeant. Ia 
farrag.] Iprx. 

"Oca | Adverbialiter, quantum. Av GER. 

Φημὶ ὑμᾶς ἴσεσθαι συμμάχους τῶν Gn- 
βαίων) Sic innuit Lacedwmonios daturos 
operam, ut Thebanos internecione dele- 
ant, idque  prohibituros Athenienses. 
Wor»r. 

Τὸν Θηζαίων συμμαχίαν παραλαξεῖν) Legi 
queat et fiiv, ἣ der Malis. Isocrates 
Areopagiücq Atheniensibus objicit, ὅτι 


, 


τοὺς μὲν Θηδαίων φίλους σώζειν ἠναγκάσθησαν. 
τοὺς δ᾽ ἑαυτῶν συμμάχους ἀπολωλέκασ'. οἱ 
Xenopbon ζ΄. ᾿Εξλλενικῶν, ᾿Αρκάδες ᾿Αϑηνοίων 
ξύμμαχοι. et paolo post, καὶ ᾿Αθηναῖοι. βοη- 
ϑοῦντες τοῖς Μαγτιγεῦσι, — Sed heec fortassis 
ad aliud tempos pertinent. Ipzx. 

Τὴν Θυβαίων συμμαχίαν) Thebanorum 
societatem. suscipere, i. e. socios Thebano- 
rum defendere. AuGER. 

ἡ. Kal τοὺς Θηβαίους μισεῖν φασκόντων καὶ 
τοὺς] Malim utrobique τῶν τε τοὺς, καὶ τῶν 
τούς. Non enim hoc vult, quosdain υἱγο- 
rumque odiam profiteri, sed esse nosnul- 
los, qui Thebanis, nonnullos item, qui La- 
cedseemoniis inimici videri velint. Inza. 

Ti πίρα τοῦ καιροῦ} Id est waeanalpoc, 
intempestive et ultra swodum. Ipxx. 
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ρουσὶν; ἐστι yao, ἐστι Θηβαίους ταπεινοὺς ποιεῖν ἄνευ τοῦ 
Λακεδαιμονίους ἰσχυροὺς καϑιστάναι, καὶ ^ πολύ γε paov 
ὡς δ᾽, ἐγὼ πειράσομαι πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν. ἔσμεν ὥπαντες 
TOU) , ὅτι τὰ μὲν δίκαια πάντες, Sd καὶ μὴ βούλωνται, 
μέχρι τοῦ γε αἰσχύνονται μὴ πράττειν, τοῖς δ᾽ ἀδικοῦσιν 
ἐναντιοῦνται φανερῶς, ἄλλως τε κἄν τινες βλώπτωνται" καὶ 
τοῦτο τὸ λυμαινόμενον πᾶν εὑρήσομεν, καὶ ταύτην τὴν 
ἀρχὴν οὖσαν πάντων τῶν κακῶν, τὸ μ ϑέλειν τὰ δίκαια 
πρώττειν ὡπσλῶς. ἵνα τοίνυν μὴ τοῦτο δμποδων γένηται 
2914? τῷ Θηδαίους γενέσϑαι μικροὺς, τὰς μὲν Θεσπιὼς καὶ τὸν 
᾿Ορχομενὸν καὶ τὸς Πλαταιες κατοικίδεσϑαι φῶμεν δεῖν 
καὶ συμπράττωμεν δαυτοῖς καὶ τοὺς ἄλλους ἀξιῶμεν --- 
ταῦτα γὰρ καὶ καλὰ καὶ δίκαια, μὴ περιορῶν πνόλεις. 
ἀρχαίας ἐξανεστώσας ---- τὴν δὲ Μεγάλην ποόλιν καὶ τὴν 
Μεσσήνην μὴ προώμεθα τοῖς ὠδικοῦσι, μηδ᾽ ἐπὶ τῇ προφα- 
σει τῇ Θεσπιέων καὶ Πλαταιέων τὼς οὔσας καὶ κατοικου- 
μένας πόλεις ὠνοιρεϑείσας περίδωμεν. κῶν ἢ πρόδηλα ταῦ- 


l χάγυ γε 3 49 [τοὺς] Θηβαίους 


"Avu τοῦ Λακεδαιμονίους ἰσχυροὺς καθε- 
etísa] Sine firmos Lacedemonios consti- 
tumdo, id est, etsi non firmi constitoantur, 
non confirmetur eorum potentia. raalim 
καδισγάναι peri, quam χαϑεστάναι per s. 
quia boc passive, illud active significat, 
utad oratores referatur: etiamsi isti non 
confirment Laconum potentias. sed. parum 
refert. IpxM. 

Ὡς δ᾽ iys] Pro ὅσιως δὲ, quo autem 
paco, id ego dicere conabor, vel ὡς δὴ ἐγὼ, 
ut ego sane. IpEM. 
Μέχρι τούτου γε] Eo quidem usque. 
quousque? ego non satis assequor. si 
enim τούτου exponas τοῦ αἰσχύνεσθαι, vav- 
τολογία videtur, qnanquam τὸ oix ἁπλῶς, 
quod sequitur, eam expositionem probat. 
Quid enim est, justitiam non simpliciter, 
hoc est, ex animo colere? Id enim, quod 
recte fit, tum demum est justum, cum est 
volantarium. μέχρι τοῦ αἰσχύνεσθαι, id est, 
verecundie causa. Velle oix εἶναι, ἀλλὰ 
Sox iy ἄριστον, non. esse, sed videri optimum. 
Fel legit μέχρι τού γε aliquousque, ad 
tempus. hoc. est, dissimulant aliquamdiu 
ingenia, οἱ justitize stadium prz seferant : 
sed erumpunt tandem injustse cupiditates. 
Ip£x». 

. “ἵνα τοίνυν μὴ τοῦτο ἐμποδὼν γένηται τῶ 
"φοὺς Θηξαίους] Sic lego cum Feliciano pro 
qi τοὺς Θηδαίους : τοῦτο, id est, τὸ μὴ ἐθέ- 


8 ειὐτοὶ 4 (ταῦτα - - - « δίκαια) 


Any τὰ δίκαια πράγντειν ἁπλῶς, id est, ue 
Thebanis tergiversandi relinquatur eoca- 
sio, quo minus urbes illas instaurari si- 
nant, si Lecedemoniis gressandi contra 
Messenios et Arcadas licentia dabitur. 
Sic Arcbidamus apud ÍIsocratem queritur 
de Thebanis, ὅτι πλάταιαν μὲν καὶ Θεσπιὰς 
ἰχθὲς καὶ «πρώην «εποιέκασιν ἀναστάτουτ' 
Μεσσήνην δὲ διὰ τριακοσίων ἐτῶν κατοικίζουσιν, 
id est, quod Plateas et Thespias nuper αὐ» 
modum everterint, et Messenam post. annos 
trecentos instaurari jubeant. InEM. 

Συμπράστωμεν αὐτοῖς] Τοῖς Opyerasvinc. 
InEM. xa) συμπράττωμεν αὑτοὶ, καὶ τοὺς 
ἄλλους [συμαιράττειν) dbi. D'Orcills 
ad. Char, Aphrod. l. iii. c. iii. p. 457. - 

Ἐξανεστάσας ᾿Ἐξανεσταμένας, ἀναστά- 
τοὺς γεγενημένας, IDEM. 

Μηδ᾽ ἐπὶ τῇ προφάσει) Verba satis per- 
spicua sunt, sed sensus obscurior est. 
Neo enim video, cur necesse sit, Platseis 
non instauratis, everti Megalopolin et 
Messenam. Sed quod sequitur, locum 
hunc declarat: δῆλοι δήσχου πεσιν ἔσονται, 
οὐχ ἵνα Θεσπιαὶ κατοικισι ὥσι, «τοιούμεξνοι τὴν 
σπουδὴν, etc. Unde apparet, Laconas ur- 
sisse instauralionem Thespiarüm, conque- 
slos, inique secum agi, νἱ "Thebani ia 
Boeotia dominentur, jus idem in Pelopon- 
neso sibi non permittatur. IpEs. 

Κἂν 3 πρόδηλα ταῦτα] 8. ὅτι τοῖς Λάκωσω 
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TI, οὐδεὶς ὅςτις οὐ ξουλήσεται πωύσασθαι Θηξαίους ἔχοντας 
τὴν ὠλλοτρίαν. εἰ δὲ μὴ, πρῶτον μὲν ἐναντίους ἕξομεν πρὸς 
ἐκεῖνα τούτους εἰκότως, ὅταν ἡγώντιαι τὴν ἐκείνων κατοῖ. 
χεσιν ἑαυτοῖς ὄλεθρον φέρειν" tiv ανήνυτα τπράγματὰ $£o- 
μὲν αὐτοί. ví γὰρ ὡς ἀληϑὼς ἔσται πέρας, ὅταν ἀεὶ τὰς 
μὲν οὔσας πόλεις ἐῶμεν ἀναιρεῖν, τοὺς δ᾽ ἀνηρημένας ἀξιῶ» 
pav οἰκίξωιν; | 
SY. Λέγουσι τοίνυν οἱ μάλιστα δοκοῦντες δίκαια λέψειν, 
ὡς δεῖ τς στήλας καϑελεῖν αὐτοὺς τὰς πρὸς Θηβαίους, 
εἴασερ ἡμέτεροι βεβαίως ἔσονται σύμμαχοι. οἱ δὲ φασὶ μὲν 
αὐτοῖς οὐκ εἶναι στηῆλ 06s, ἀλλα TO συμφέρον εἶναι τὸ ποιοῦν 
x / by ^v e "s L4 / 
τὴν φιλίαν τοὺς δὲ βοηθοῦντας ἑαυτοῖς, τούτους yop Quy 
Ψὕ / ? Ἁ δ᾽ 3 x 4 9$ — 99 ἈΝ od ii 
εἰνᾶέ συμμοίχους. ἐγὼ ὁ , 5& τὰ μαλιστ εἰσί TOICUTOL, 
que ἔχω. φημὶ δεῖν ἅμα τούτους τε ἀξιοῦν καθαιρεῖν τὲς 
σφήλας καὶ Λακεδαιμονίους ὥγειν εἰρήνην" ἑαν δὲ μὴ ἐθέλωσι 
πριεῖν ὁπότεροι γαῦτα, τότ᾽ ἤδη μετ τῶν ἐθελόντων ἡμᾶς 916 
γίφεσθαι. εἴτε γὰρ εἰρήνης 3 γεγνομένης αὐτοῖς οἱ Μεγαλο- 
Y " / A MN 
πολῖται ἔτι τῆς Θηξαίων ας ἔξονται, φανεροὶ δήπυυ 
πᾶσιν ἔσονγαι τὴν πελεονεξίαν τὴν Θηβαίων, οὐ τὸ δίκαιον, 
αἱρούμενοι" εἴτε συμμάχους ἀδόλως ἡμᾶς τῶν Μεγαλοιτολι- 
τῶν ποιουμένων μὴ ἐθελήσουσιν ἄγειν εἰρήνην οἱ Λακεδαιμό- 
νίοι, δήλοι δήπου πᾶσιν ἔσονται οὖν ἕνα Θεσπιαὶ κατοικι- 
σϑώσι μόνον “ποιούμενοι τὴν σπουδὴν, ἀλλ᾽ ἕνα τοῦ πεολέ- 
/ / e A 4 e 9 
μου ToUTOU ᾿σεριεστηβκότος Θηξαίοις τὴν Πελοπόννησον vo 
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ἑαυτοῖς "ona. . 
í. Θαυμάξω δ᾽ ἐνίων, εἰ TO μὲν Θηβαίων συμμάχους 


! γενομένης 


eit. ἐπιτάψομεον ἀδυιεῖν. Si palem factum 
faerit, Laconam grassationes prehibitum 
iri & nobis. Ipxa. 

Hipéc ἐκεῖνα τούτους Τοὺς Θηβαίους πρὸς 
σὴν τῶν Πλοταιῶν (sic enim per i, 
BOB κωτείδησι» per v, in penultima legen- 
dum censeo). 'Thebaai Piatearum inetau- 
rationi adversabuntar. Ipzx. 

᾿Δνυτα πρόγματα͵ Irrita negotia habe- 
bimus, id est, frostra labores atque mole- 
stias capiemas. Inga. . 

9S'. Δεῖ τὰς στήλας xaSpav] 8. τοὺς 
᾿Αρκάδας, pilas, quibus federa inscripta 
erant, demoliendas esse a Megalopolita- 
nis. Ipzu. 

Τότ᾽ ἤδη μετὰ τῶν ἰϑελόντων) 8. roiv τὸ 
ΥΟΙ,, I. 


«ροσταττόρμενον, hos defendemus, qui nó- 
stris mandatis obternperabant. Sic Cyras 
apud Xenophontem γ΄. Παιδείας, de Chat- 
deris et Armeniis loquens: nd» ἀλκῶσιν 
ὑμῶν ὑποτεραοῦν, σὺν fie ἀδικουμένοις ἐσόμεθα 
ἡμεῖς" «tri utri vettrum jus violarint, nos 
epem affectis injuria feremus. Fel. perpe- 
ram babet, uerà τῶν ἐλθόντων: ii vero et 
Arcades erant et Lacedemonii. Sio utris- 
que mittenda erant anxitia, quod est ab- 
sardem. Ipxw. 

Τοῦ “ψολέμου τούτου] S. si urbes illas 1n- 
(taerari vetaerint. Ipzx. 

Περιεστηκότος Θηφαίοι() Malim GuCalow, 
ut alibi construitur hoc verbam. Ip»xx. 

ί, τὸ μὶν Θυξαίων συμμάχους εἶναι] Τὸ 
4r 
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εἶναι τοὺς Λακεδαιμονίων ἐχϑροὺς φοβοῦνται, εἰ δὲ κᾶτα- 
στρέψονται Λακεδαιμόνιο; τούτους αὐτοὺς, μηδὲν ἡγοῦνται 
φοβερὸν, καὶ ταῦτ᾽ ἔργῳ πεεῖραν ἡμῖν δεδωκότος τοὺ χρόνου 
ὅτι Θηβαῖοι μὲν τούτοις συμμάχοις ἐπὶ Λακεδαιμονίους ἀεὶ 
χρῶνται; Λακεδαιμόνιοι δ᾽ ὅτ᾽ εἶχον αὐτοὺς EQ ἡμᾶς ἐχρῶν- 410 
το. οἶμαι τοίνυν ἔγωγε κἀκεῖνο ἐνϑυμεῖσϑαι δεῖν, ὅτι μὴ 
προσδεξαμένων μὲν ὑμῶν τοὺς Μεγαλοπολίτας, εῶν μὲν 
ἀναιρεθῶσι καὶ διοικισϑῶσιν, ἰσχυροῖς Λακεδαιμονίοις εὐδύς 
ἐστιν εἶναι, ξὰν δὲ σωϑῶώσιν ἄρα, ὡς ἤδη τι καὶ "are ἐλπί- 
δας ἐξέβη, ξέβαιοι σύμμαχοι Θηβαίων δικαίως ἔσονται" 
ἐὰν δὲ προσδέξζησϑε, τούτοις μὲν ὑπάρξει ἤδη σωϑῆναι δὲ 
ὑμᾶς, τὸ δὲ συμξησόμενον * καὶ τὸν τοῦ κινδύνου λογισμὸν 
μετενεγκόντες σκοπῶμεν ἐτσὶ Θηβαίων καὶ Λακεδαιμονίων. 
ἐᾶν μὲν τοίνυν καταπολεμηϑῶσιν οἱ Θηξαῖοι, ὥςπερ αὐτοὺς 

416 δεῖ, οὐκ ἔσονται μείξους τοῦ δέοντος οἱ Λακεδαιμόνιοι, τού- 
τοὺς ἔχοντες ἀντησάλους, τοὺς ᾿Αρκάδας εγγὺς οἰκοῦντας" 
ἐῶν δὲ ἀνενέγκωσιν ἄρα οἱ Θηδαῖοι καὶ σωϑῶσι [καὶ us 
πέσωσιν), ὠλλ᾽ οὖν ἀσϑενέστεροί γε ἔσονται, ἡμῖν συμμά- 
χων γεγενημένων τῶνδε δ καὶ δι ἡμᾶς σεσωσμένων" ὥςτε 
πανταχῇ συμφέρει μήτε προέσϑαι τοὺς ᾿Αρκάδας, μήτε δὶ 
αὑτοὺς, ὧν ἄρα σωϑῶσι, περιγεγονέναι δοκεῖν, μήτε dy ἄλ- 
λους Tix ἀλλὰ Qi ὑμᾶς. 

73 Ἔγω μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μὰ τοὺς θεοὺς οὔτε 
φιλῶν οὐδετέρους οὔτε μισῶν ἰδία εἰρηκα, ἀλλ᾽ ἃ νομέξω 
συμφέρειν ὑμῖν" καὶ παραινῶ μὴ προέσϑαι Μεγαλοπολίτας 
μηδ᾽ ἄλλον ἁπλῶς μηδένα τῶν ἐλαττόνων τῷ μείξονι. 

3 ὃ κατὰ 


' οἴομαι 8 τῶνδε, * τῶν καὶ 


εἶναι, εἰ sint, ἐὰν doi... Videtur aliquis Ar- 
cadum patronus dixisse, si Athenienses 
Megalopolitanos non receperint, eos con- 
junctos cum Thebanis, fore Atheniensibus 
formidabiles. Id argumentum speoie con- 
futationis in suum commodum vertit, quo- 
dam fere dilemmate, ad huno modum: 
sive succubuerint Arcades, illorum opibus 
aucti Lacones nos invadent: sive restite- 
rint, firmiores Thebanorum socii, acriores 
nostri hostes erant.  Defendendi sunt igi- 
tur. ἘΜ. 

Διοπισθϑῶσι) Dissipata eorum urbe, et 


in vicos redacta. Sio in Isoorate : sigsme 
εὕσης Μαντινέας διώκισαν. Ink. 

Μετινεγκόντες) 8. ἃ nobis. Non dicamus 
de nostris, sed de Thebanorum et Laconam 
commodis aut incommodis. [pxw. 

᾿Ανενέγκωσι) 8. ix τῆς ὕττης τοῦ Gonuzes 
«ολέρκου. uisi forte ἀναφέρειν bic improprie 
sil usurpatur, pro ἀντέχωσι, et intelligen- 
dum sit non de precterito Phocenai, sed de 
fulaoro Atheniensium bello. Inxs. 

ιά. Μηδ' ἄλλων ἁπλῶς} Lego aut τῶν ἄλ- 
λων, aut ἄλλον per o. Ip. 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΛΟΓΟΥ͂ ΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ ΤῺΝ 


» | ΠΡῸΣ AAEZSANAPON ΣΥΝΘΗΚΩΝ. 

ed. EN 

δῖ, 

Β11  AAEXANAPOT τοῦ Μακεδόνος καταγαγόντος εἷς Msecin τοὺς Φιλιάδου τοῦ τυράννου 


«αῖδας, αἰτιᾶται παρὰ τὰς συνϑέκας εἶναι τοῦτο τὰς παρὰ ᾿Αϑηναίοις καὶ Ἕλλησι γονομέ- 
vac παραξεβηκίναι δὲ καὶ ἦν ἄλλοις πολλοῖς τὰς cS uae φασὶ τοὺς Μακεδένας, καὶ μὴ 
παρορᾶν ταῦτα «σαραινεῖ. ἡ δἰ λόγος ψευδεπίγραφος S ras δοκεῖ. οὐ yàp ἔοικ κατὰ τὴν ἰδέαν 
«τοῖς ἄλλοις τοῖς τοῦ Aus ; ἀλλὰ τῷ Ὕπερίδου χαραπκτῆρι μᾶλλον π“ρισχωμῖ, τά τι 
ἄλλα καὶ λίξεις τινὰς ἔχει κατ᾽ ἐκεῖνον μᾶλλον εἰρημένας ὃ τὸν Δημοσϑένην, οἷον νεόπ λου- 
vei καὶ βδελυρεύσεται. 


Αἰτιᾶται, φησὶ] S. ὁ fre. Worr. Malim τὰς erpic ᾿Αθηναίους καὶ τοὺς Ἕλληνας 
Τὰς παρ᾿ ᾿Αθεναίοις καὶ Ἕλλησι γινομένας) γονομένας. Ipzam. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΠΕΡῚ ΤῺῺΝ ΠΡῸΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΝ ΣΥΝΘΗΚΩ͂Ν 
ΛΟΓΟΣ. 


gama 


» r “Ὁ 

à. AEION ἀποδέχεσθαι, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, σφόδρα 

d e € N ^s / / 3 
τῶν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνθήκαις διακελευομένων ἐμμέ- 
L , ^ 9* 9 YT 
νειν, εἴπερ αὐτὸ πτποεπεισμένοι ποιοῦσιν"  oipeou γῶρ οὐδὲν 
ef " ΄ X M 
oUTL& τοῖς δημοκρατουμένοις τορέπειν, ὡς περι τὸ ἴσον καὶ 

Ν δί / “Ὁ ’ x / ? 3 3. «4 
TO ÓiXO0V σπουδάξειν. δεῖ τοίνυν TOUG λιᾶὰν EU αὐτὸ πα- 


312 ρακαλοῦντας μὴ TO μὲν λόγω καταχρωμένους ἐνοχλεῖν, 
X 


΄ N td / 3 » € / M 
πάντα δὲ μᾶλλον πράττειν, αλλ υπομειναντας VUVE τὸν 
» - Y Y / ^" Ww Ml 
ἐξετασμὸν ἣ καὶ τὸ λοιπὸν πειϑομένους ὑμᾶς ἔχειν περὶ 

3 Led ᾿ 3 e 3 
αὐτῶν, ἢ τταραχωρήσαντας ἐὰν συμβουλεύειν τοὺς ταλη- 

3 οἴομαι 
&. πεπεισμένοι) S. ὅτι δεῖ ἐμμένειν τοῖς χουσι τῶν πολιτειῶν. IDEM. 
ὅρκοις, si ex animo ita sentiunt, et citrasi- Τὸν ἐξετασμὸν Inquistionem, düscepta- 
mulationem. Isocrates Nicocle: αἱ 3)». tionem, id est, nunc excuti et explorari 
μοκρατίαι τὰς leorevác ζητοῦσι τοῖς μετέ- suum consilium patiantur. Ipza. 
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7 N Pd 7 » 2 Ww». ὁ ἢ 
ϑέστερα περὶ τῶν δικαίων ἀπεοφαινομένους" ἐν ἢ ἑκόντες 
ἀδικούμενοι ἀνέχησϑε καὶ αὐτὸ τοῦτό χαρίφησϑε τῷ αδι- 
κοῦντι, ἢ προελόμενοι περὶ πλείστου ᾿ ποιήσασθαι τὸ δὲ- 
Μάϊον ἀνεγωλήτως πρὸς éxravrac χρῆσθε τῷ συμφέρανει, 

/ ΔΑ 3 3. ^ Ld ev e £X 

ει μηκέτι μόχλεντε;. ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν συνϑηκῶν καὶ τῶν ὅρ- 

— κῶν ^ σκεψαμένους τῶν περὶ τῆς κοινῆς εἰρήνης ἔξεστιν ἰδεῖν 
et » , X € / ε N A [4 

' ἤδη, τίνες εἰσὶν οἱ ππαραξεβηκότες. wg ὃὲ "toi μεγάλων 

συντόμως ὡς διδάξω. 2 

? *. bm $* in ?, 
j δ΄, Ei δή τις ἐρωτήσειεν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοις esi 
τίνι ὧν μάλιστ᾽ ἀγανωκτήσαιτα, εὐποιτ dy, οιμδω, "παῖ. 
τες, εἰ τις δάναγκάξοι, εἰ ἦσαν κατὰ τὰμ νυνὶ χρόνον οἱ 
Πεισιστρατίδαι “καὶ τις SGwiQero κατάγειν αὐτοὺς δευρὶ, 
ἑρπάσαντας ὧν ὑμᾶς τὰ ὅπλα πάντα κίνδυνον ὑπομεῖναι 
ἀντὶ τοῦ "παραδέξασϑαι ἢ πεισϑέντας γε δουλεύειν ἀντὶ 
τῶν ἀργυρωνήτων, καὶ τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσῳ τὸν μὲν οἰκέτην 
οὐδεὶς ὧν ἑκὼν ἀποκτείνειε, τοὺς δὲ τυραννουμένους ὅ ἀκρί- 
τοὺς ἐστὶν ὁρᾷν ἀπολλυμένους ἅμα καὶ ὑβριξ ομένους εἰς 
παῖδας καὶ γυναῖκας. — 
γ΄. Παρὰ τοὺς ὅρκους τοίνυν καὶ τὰς συνθήκας. TOC ἐν 
Ps, ^» * £4 3 ’ 3 P4 
TW κοινὴ διρήνῃ γεγραμμένας ᾿Αλέξανδρος εἰς ἹΜεα σήνην 
καταγαγὼν τοὺς Φιλιάδου πταἴδας, ὄντας Ἶ τυροῦνους, ἂρ 
ἐφρόντισε τοῦ δικαίου" ἀλλ᾽ cux ἐχρήσατο τῷ αὑτοῦ ἤϑει 
τῷ τυραννικῷ, β αχὺ φροντίσας ὑμῶν καὶ τῆς κοινῆς ὁμο- 
243 λογίας ; οὐ δὴ 8 Ei, εἰ μέν τις ὑμᾶς ταῦτα βιάδοιτος. μώ- 21: 


1 πομῖσθαι. 3. σκοπουμένοις 8 ἀγαχκάζοι ἂν, si 4 καὶ εἴ τις 
δᾳαραδόέχεσϑαι € ἀκρίτως Y γυράννους ἕγτας 8. 9 δὲν, εἰ 


᾿Ανεγκλήγως) Utrum. ἀνεχκλήτως “σρὸς ᾿Αγαγκάζοι] Sumo absolute. Si quis vim 
üwabtry ; αὐ yedoss erp ἄππκγτας ; ἴα. faceret, AuuER. 

᾿Ανεγκλήγως πρὸς ἅπαντας) lereprehen- ὙυὙσαμεῖναι — δονλεύεν) Referri debent 
sibili modo erga omnes, ita ut nemo hos δὰ εἶὗγοντ᾽ dv, Pose, 


r mendat AÁUGZAR. 1 1 

εἶσθε τῷ συμφέροντι] Kd vero quo 
e«à? τὰ ἀριύνεσϑαι τοὺς παραξαίγοντας τὰς 
συνθήκας. Worr. 

Οἱ παραδιξηκότες} ὃ. τὰς cuite καὶ 

"1 ὅρκους. IpEn. 

᾿, Εὶ τις ἀναγκάζοι ἂν, eto, καὶ εἶ nc it- 
ἀζετο} Ordo verborum satis confusus est. 
Sed quia meam interpretationem com- 
mentarii vice esse confido, nihil est, cur 
plura annotem,. Quis enim non videat, 
εἴποιτ᾽ ἂν ὑμιᾶς ἁρπάσαντας Da, ὑπομεῖ- 
»4i, elo, conjungi? οἱ τὸ ἂν ὑπομεῖναι, ἀντὶ 
γοῦ, ὑπομνεῖν poni ἵἴθεμ. 


Ὑβριζομένῳς εἰς σσαῖϑας} "Art? τοῦ, τοὺς 
“σαῖδας καὶ τὰς γυναῖκας α bBelPse Sa. 
Worr. 

y. οὐδ᾽ 78] Legendum, ut habet Fel. 
οὗ: δ δεῖ εἰ abo mo ὑμᾶς ταῦτα Οιάξοντο, 
μάλιστα ἀγανακτῆσαι, καὶ φυλάξασϑαι τοὺς 
ὅρκους. (Sio enim lego pro φυλάξασθαι 
τοῦτο, Quod perperam etiam ad inferiora 
translatum est) εἰ δ' ἑτέρωθί σου γέγονε 
«ταρὰ τοὺς ὅρκους, φτράως ὑμᾶς ἔχειν καὶ τοὺς 
δάκους μὴ φυλάξασθαι. Verba τοὺς «ρὸς 
ὑμᾶς, el ut superracanea, ct ut fnlsa (nam 
δὰ oumes Grecos pertinebat jusjurandum) 
et τουτολύγα καὶ καχόφενα, rejicienda pe- 
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λιστ' ὠγαμοικτῆσαι, εἰ δ᾽ ἑτέρωϑί που γέγονε παρὰ 'τοὺς 
πρὸς ὑμᾶς ὁρκαὺς, μὴ φυλάξασϑα: [ τοῦτο, nw ὑμᾶς 
ἔχειν, καὶ ὅρκους μ μὴ | φυλάξασϑαι] ) καὶ ἡμῖν pe διακελεύε- 
σθαΐ τινας ἐνταυθὶ s ἐμμένειν τοῖς ὅρκοις, τοῖς αὐτοὺς οὕτω 
περιβοήτως ἀνῃρηκόσι καταλείπειν ταύτην τὴν ἐξουσίαν. 
ἀλλ᾽ οὐχ, οἷόν TE ταῦν᾽ οὕτως ἔχειν, ἐὰν βούλησϑε τῷ δι- 
T m xpta dau xai γὰρ ἔτι προσγέγραπται ἐν ταῖς συνθή- 
xa πολέμιον. εἶναι τὸν ἐκεῖνα ἅπερ ᾿Αλέζανδ gos ποιοῦνται 
ἅπασι τοῖς τῆς εἰρήνης κοινωμοῦσι καὶ τὴν χώραν αὐτοῦ, 
καὶ στρατεύεσναι & ἐπ᾿ αὐτὸν ἅπαντας. οὐκοῦν; ἐὼν ποιῶ- 
μεν τὰ συγκείμενα, πολεμίῳ χρησόμεσα τῷ καταγαγόντι. 
ἀλλὰ yop εἴποιεν ὧν οἱ τυραυνίζοντες οὗτοι, ὅ 0T. πρὶν τὰς 
cupa γενέσθω € ἐτυράννουν Μεσσηνίων οἱ ; Φιλιάδου παῖδες" 
διὸ καὶ κατάγειν τὸν ᾿Αλέξανδρον αὐτούς. ἀλλο καταγέ- 
λαστος ὁ λύγος, τοὺς μὲν ἐκ Λέσβου τυράννους, οἷον ἐξ 
᾿Αντίσσὴς καὶ ρίσου, ἐκξολεῖν, ὦ ὡς ἀδικήματος o ὄντος τοῦ 
πολιτεύματος, τοὺς πρὸ τῶν ὁμολογιὼν τυρᾳυνήσαντας, ἂν 
δὲ οἰ Marci μηδὲν οἴεσθαι διαφέρειν, τῆς αὐτῆς δυσχερείας 
μούσης. * 
Ἔπειτα καὶ ἐπιτάττει 3 συνθήκη εὐνὺς ἐν ἀρχῇ 
ἐλουθέρους εἶναι καὶ αὐτονόμους τοὺς Ἕλληνας. 
"ds wa wu οὐχ, ὑπεράτοπον Tyrio dau μὲν τῶν cuyas 
τὸ αὐτονόμους εἶναι καὶ ὁ ἐλευθέρους, τὸν δ᾽ εἰς δουλείαν δάγα- 
γώτα μὴ ὶ olas du Tavevría ταῖς κοινοῖς ὁμολογίαις διαπε- 
s xx as ; ; οὐκοὺν ἀναγκαῖον ἐστιν ἡμῖν, m ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
14 tip τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνθήκαις € ἐμμενοῦμεν καὶ τῶ 0i- 244 
καια ποιήσομεν ----ἐφ᾽ ἃ ὑμάς παρακαλοῦσι, καθάπερ ἄρτι 
εἰπσον----, λαξοῦσι τὸ ὅπλα στρατεύεσθαι ἐπὶ τοὺς πταραι- 


| γεὺς ὄζκους τοὺς «πρὸς ὑμᾶς [μὴ φυλῤξασϑαι τοῦτο, πράως ὑμᾶς ἔχειν; [καὶ ὅρκους μὴ 
φυλάξεσϑει") 3 * δικαίως. «ὥς" οὖν οὐχ x inks 


to. E Algíeov] Legendum lpictw. hino Ti:eo- 
ἣν μὴ») S. οὗ δὴ δεῖ, IngM. phrastus ἐρέσιος spud ertium dicitur. 
T» τυσίαν}) Pendet ab εἰ δεῖ, Postea Inrw. Lege "Epheso: nam fuit urbs 


pro πολεμιίω malim ὡς σπολεμίω. etsi etin. Lesbi insula Eressus. Par.uxn. 

epistola quadam Philippi legitur : τοῖς δὲ V." Avayxaiós lom ἢ ἡμῖν λαβωῦσι τὰ ὅπλα] 

rt συναγτήσασι, πανδημεὶ χρησὸ a* τοῖς Ἡμῖν λαδοῦσι, Latine ἡμᾶς λαβεῖν, ve 

δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοις, ἐσιζημίοις. ἵνα λάβωμεν, vel εἰλημιμένων τῶν ὅπλων. 

Sed is locus corruptus est, et inexplica- Worr. 

bilis. Ipzx. teo δὺ ὑμᾶς «αρακαλοῦσιν] S. οἱ Tupami- 
Οἱ τυρανύζοντες) Ol τὰ τῶν τυράννων Φρο- ζοντις. IgM. 

γεῦντις, tyrannorum studiosi. 10g. Ἐπὶ τοὺς «αξαβιβικότας] 8. σὰς συν 
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βεξηκότας pero τῶν (ξουλομένων. ἢ νομίδετε TOV μὲν και- 
ρόν ποτ᾽ ἰσχύειν καὶ ἄνευ τοῦ δικαίου τὸ συμφέρον πράτ- 
τειν" !yyyi δ᾽, ὅτ᾽ εἰς ταὐτὸ τὸ δίκαιον ἅμα καὶ ὃ 2: 
καὶ TO συμφέρον συνδεδραάμηκεν, ἄλλον ὥρα TIVO χρόνον 
ανωμενεῖτε Τῆς ἰδίας ἐλευϑερίας ἅμα καὶ τῆς τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων ἀντιλαξέσψαι; 

ἐ. "Ev ἄλλο δὲ δίκαιον ἔρχομαι τῶν κατὰ τὰςς συνϑή- 
κας. ἔστι γὰρ γεγραμμένον, ἐάν τινες τὸς πολιτείας 
τὰς παρ ἑκάστοις οὔσας, ὅτε τοὺς ὅρκους 
τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης ὥμνυσαν, καταλύσωσι, 
πολεμίους εἶναι πᾶσι τοῖς τῆς εἰρήνης μετέ- 

- Xovci. σκέψασθε δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι ᾿Αχαιοὶ 
μὲν οἱ ἐν Πελοισοννήσῳ ἐδημοκρατοῦντο, τούτων δ᾽ ἐν ΠΙελ- 
λήνῃ νῦν καταλέλυκε τὸν δῆμον ὃ Μακεδὼν ἐκβαλὼν τῶν 
σολιτῶν τοὺς πλείστους, τα δ᾽ ἐκείνων τοῖς οἰκέταις δέ- 
δωκε, Χαίρωνα δὲ τὸν πραλαιστὴν τύραννον ἐγκατέστησεν. 
ἡμεῖς δὲ τῆς εἰρήνης μετέχομεν τῆς προσταττούσης πολε- 
μέους ἡγεῖσθαι τοὺς ταῦτα πσράττοντας. ἐκ δὴ τούτων 
πότερον πειχωμεϑα τοῖς κοινδις προστάγμασι, πολεμίοις 
αὐτοῖς χρώμενοι, ἢ Ὀδελυρεύσεταί τις οὐ φάσκων, τούτων 
τῶν μισϑοφορούντων παρὰ τοῦ Μακεδόνος, τῶν Xo ὑμῶν 
πεπλουτηκότων; οὐ γὸρ δὴ λέληθέ γε αὐτοὺς οὐδὲν τούτων" 

945 ἀλλ᾽ εἰς τοῦϑ ὕβρεως ἥκουσιν, ὥςτε δορυφορούμενοι τοῖς 
τοῦ τυράννου στρατοπέδοις ἐν μὲν τοῖς παραξεβασμένοις 
ὅρκοις ἐμμένειν ὑμῖν διακελεύονται, ὡς καὶ τῆς ἐπιορκίας 3] 


| γυγὶ δ᾽ Φ οὗ͵ ὅτ᾽ 


ϑήκας. IDEM. 

Μετὰ τῶν βουλομένων) S. συστρατεύεσθαι, 
καὶ διαφυλάττειν τὰς συνθήκας, τά τε δέοντα 
sov. InkM. 

"Iexótw] Sio construe : ἰσχύειν πράττειν 
τὸ συμφέρον καὶ ἄνευ τοῦ δικαίου. οἱ, ἰσχύειν 
fortasse ἀντὶ τοῦ ἰσχύσειν. ἡ φράσις, ὁ καιρὸς 
ἰσχύει πράττειν τὸ συμφέρον, τουτέστι, δύ- 
γαται, οἷος T ἔστι. 1DEM. 

Νυνὶ δ᾽ 67^ εἰς ταὐτὸ τὸ δίκαιον] Sententia 
est, coerceri Macedones et justum οἱ utile 
et tempestivum atque opportunum esse. 
ἴνεμ. ] 

Χρόνον ἀναμενεῖτε ἀντιλαβίσϑαι} Καιρὸν 
ToU ἀντιλαξίσϑαι τῆς ἐλευθερίας. InkM. 

í. Δίκαιον — τῶν κατὰ τὰς συνθήκας] 
Quia συνθηκικὸν δίκαιον non. licet. dicere. 


IpnEx. 

Τὰς πολιτείας — καταλύσωσιε Atqui 
apud Eresios et'Antisssos «ολιταία 
νὶς foit, qua ipsi Greci eversa pacta et 
conventa violarunt. Sed argotatar auctor, 
ὅτι ἢ τυραγνὶς οὐ φολίτευμα, ἀλλ᾽ ἀδί 
Ip&w. 

Καταλέλυχε τὴν πόλι»] Malo cum Feli- 
ciano legere, τὸν δῆμον, aut τὴν «τολιτείαν. 
Iprm. 

Χαίρωνα} Cfr. Palmer. Exercit. ad Pau- 
san. Achaic. p. 235. Sylb. 454. 

Οὐ φάσκων) S. δεῖν πολεμίοις αὐτοῖς χρά- 
σασϑαι, negans bellum eis inferendum esse, 
el, τις τούτων τῶν μισθοφορούντων βδελυ- 
ξύσεται, οὗ φάσκων, τουτέστιν, ἀρνούβξενος. 

DEM. 
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αὐτοκρώτορος ὄντος ἐκείνου, τοὺς δ᾽ ἰδίους ὑμᾶς νόμους 
ἀναγκάζουσι λύειν, τοὺς μὲν κεκριμένους ἐν τοῖς δικαστη- 
ρίοις ἀφιέντες, ἕτερα δὲ παμπληθὴ τοιαῦτα Οιαξόμενοι, πα- 
ρανομεῖν. εἰκότως" τοῖς γαρ Wem paa iy ἑαυτοὺς εἰς τάναν- 
τία τοῖς τῇ ποτ ioi συμφέρουσιν οὐκ ἔνι μέλειν νόμων οὐδ᾽ 
ὅρκων᾽ τοῖς δ᾽ ἃ ἀνόμασιν αὐτῶν μόνοις ἐπτοχρώμενοι Tropa 
κρούονται τοὺς παρέξ ὡς ἱἐνταυνὶ, ἄλλ᾽ οὐκ ἐξεταστικῶς, 
ἐκκλησιάξοντας, και γομίζοντας ᾿ τὴν παραυτίκα ἡσυχίαν 
οὐκ ἔσεσθαί ποτε αἰτίαν ταραχῆς ᾿ ἀτόπου καὶ μεγάλης. 
ς΄. Κελεύω δ᾽ ε ἐγώγε; καϑάπερ EY ἀρχῇ wpotiaro, qrii- 
ϑεσϑαι τούτοις τοῖς φάσκουσι δεῖν ἐν ταῖς κοιναῖς ὁμολο- 
γίαις ἐμμένειν, εἰ μὴ ἐκεῖνο γομίζουσιν, ὅ ὅταν μὲν λέγωσιν 
ὡς ἐμμενετέον τοῖς ὅρκοις, οὐ λέγειν αὐτοὺς τὸ ὸ μηδὲν e ἀδικεῖ- 
σθαι, οὐδένα δ᾽ οἴονται “αἰσθάνεσθαι, τυραννίδων ai ayTi ὶ δημο- 
τιῶν κανιστωμένων καὶ τῶν πολιτειὼν καταλυομένων. 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ καταγελαστότατον᾽ ἔστι γὰρ ἔν ταῖς συν- 
ϑήκαις, ἐπιμελεῖσθαι τοὺς συνεδρεύοντας καὶ 
τοὺς ἐπὶ T7 κοινῇ φυλακῇ τεταγμένους, ὅπως 
ἐν ταῖς κοινωνούσαις «τόλεσι τῆς εἰρήνης μὲ 
γίγνωνται ϑάνατοι καὶ φυγαὶ παρὸ τοὺς κει» 
μένους ταῖς πύλεσι νόμους, μηδὲ χρημάτων δη- 
μεύσεις, μηδὲ γῆς ἀναδασμοὶ, μηδὲ χρεὼν ἀπο- 
κοπαὶ, μηδὲ δούλων ὠπελευϑερώσεις ἐπὶ vtt 
46 7 $010 146 ᾧ. οἱ δὲ τοσούτου δέουσι τούτων τι κωλύειν, ὥςτε 
Και συγκατασκευάξουσιν, οὃς πῶς οὐ προσήκει ἀτγολωλέ- 


4 


ναι; οἱ τηλικαύτας συμφορᾶς παρασκευάζουσιν ξ εν ταῖς 
2 ἐγταυϑεῖ 3 ἀτόπου [μεγάλης 8 αἰσϑήσεσθαι 


4 τὸ δ᾽ ἔτι * καταγὲ 


Κεκριμένους} Τοὺς καταδικασϑύντας ἐν τοῖς 
δικαστερίοις. Ink». 

Τοῖς δ᾽ ὀνόμασιν αὐτῶν) S. τῶν νόμων καὶ 
τῶν ὅρκων. IDEM. 

᾿Ατόπου καὶ μεγάλης] Addo xal cum 
Feliciano. Ipzx. 

ς΄. Τὸ μηδὲν ἀδικεῖσϑαι) Malim τὸ μηδένα 
ὠδιπεῖσϑαι. Ingx. 

Οὐδένα δ᾽ οἴονται αἰσϑόσεσϑαι) Fortassis 
οὐδέγα δ᾽ οἵογται ἀδικεῖσθαι, eodem verbo 
repetito. Qui enim talia non animadverti 
ab ullo potaissent ? Quem locum sio ver- 
tas licet: Nemini faciendam esse inju- 
riam : et injuriam fieri nemini, cum tyran- 


nides pro democratiis constituuntur, et res- 
pub. abrogantur. Irzx. 

Τοὺς, συνεδρούοντος] In Plataico Isocratis 
est, ᾿Αθήνησι γενέσθαι συνίδριφν : quod sci- 
licet sociorum legati ibi convenerint, de 
republica Grsecis deliberaturi. Iz. 

Καὶ τοὺς ἐπὶ τῇ κοινῇ φυλακῇ τοταγμό- 
νους] S. τῶν συνθηκῶν καὶ τῆς τῶν "EXAM 
ἐλευθερίας. υεν. 

᾿Απελευϑερώσεις ἐπὶ νεωτερισμῷ Additur 
πρσδιορισμὸς, ne ademtum videatur domi- 
nis jus manumittendi eos, qui serviunt li- 
beraliter : sicut paulo post, $er^a ieipé- 
guy leri πολέμω, τουτέστι, πολεμμκῶς, ἀλλ᾽ 
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σύλεσιν, ὡς διὰ τὸ μέγεθος αὐτοῖς τοσούτοις οὖσι μὴ πε’ 216 
piopay ἐπέταξαν; ; ος 
e Ἔτι δ᾽ & ἕτερον δείξω τὸ λελυκὸς τὰς συνθήκας. ἔστι 
yop γεγραμμένον, ἐκ τῶν πύλεῳν τῶν ποινωφουσῶν 
τῆς εἰρήνης μὴ ἐξεῖναῖ φυγάδας ἐεμήσαντας 
ὅπλα ἐπιφέρειν iwi πσολίμῳ M3 LE dróA Si 
τῶν μετεχουσὼν τῆς εἰρήνης εἰ δὲ μη» ἔκσπον- 
δον εἶναι τὴν πόλιν, ἐξ ὃς ἃ y ϑρμύήσωσεν. τω 
τρίνυν Dedi τοὶ OwAa! ᾿επήνεγκεν. ὃ ὁ Μακεδὼν, ὦ dir οὐδὲ 
xar dero σώποτε, ἀλλ᾽ &z1 καὶ YU ἔχων περιέρχεται καθ᾽ 
ὅσον δύναται, τοσούτῳ δὲ νῦν μάλλον ἢ πρότερον, ὅσῳ e ex 
προσταγμῶτος ἄλλους τε ἑτύρωϑι καὶ τὸν παιδοτρίβην εἰς 
Σικυῶνα κατήγωνμεν. OUXOUM, εἰ δεῖ πσείϑεσναι ταῖς sona 
ὁμολογίαις, καϑεῦεερ οὗτοί φασιν, ἔκσιτονδοι ἡ ἡ 
αὗται αἱ arose αἰ ταῦτα διαπεπρωγμέμωι. εἰ μὲν οὖν , d 
ἐπικρύπτεσθαι τάληϑη, οὐδὲν δεῖ λέγειν ὅτι εἰσὶν αὐ Μα- 
κεδαονικαί- & δ᾽ οὐκ ἀνιᾶσιν. οἱ καὶ ὑμῶν τῷ Μαωκεδόν: 
ὑπηρέται 97, οστώττοντες πρώττεαι το &y ταῖς ποιραις ὁμολο- 
γίαις, 77610 ὦμεν αὐτοῖς, ἐπειδὴ τὰ δίκαια λέγωσι; καὶ, 
καδατσορ κελεύει 0 ὅρκρς, ἐκσπόνδους αὐτοὺς ποιήσαντες 
βουλευσώμεθα, “ως às χρῆσθαι τοῖς δεσποτικῶς καὶ ame 
“ὡς διακειμένοις, καὶ διαὶ τέλους τὰ μὲν ἐπιξουλεύσυσι, T 
24 δὲ ὁ πράττουσι, καὶ καταγελῶσι τῆς ποινῆς εἰρήνης. às τί 
γὰρ οὐ φήσουσιν οὗτοι δεῖν ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχειν; ὅ ἢ ὁμο- 


Πα χεχίγηχεν 3 $ χὴν μὲν ὁμολογίαν τὸν κατὰ 


8. 9 χαράγτουσι 


eix ἐμπορικῶς, 3 συμμαχικῶς. YoEN. 

Αὐτοῖς τοσούτοις οὖσι] S. τοῖς συνεδρεύ- 
ουσι. ἴγεν. 

"Esírafo] Lege cum Feliciano ἐσέτα- 
ξαν, S. al cwSrixat. Inza. 

Q. Ἕστι γὰρ γεγραμμέναν) Sio ordinan- 
da verba suot: μὴ ἰξεῖναι φυγάδας, διμό- 


σαντας ἐκ τῶν πόλεων, τῶν χοινωγουσῶν “τῆς 
εἰρίνης, ἐπιφέρειν ὅπλα ἐπὶ eres πόλει 
μοδερειᾷ τῶν μετεχουσῶν τῆς εἰρήνης.  Sen- 
tentia enim est, exsules vi reditum in pa- 
irisam (οἱ ca sit ex faderatis civitatibus) 
sibi patefacere studentes, in fcederatis ci- 
vitatibus neque ferendos neque adjuvan- 
dos esse. 1pxn. 

"Oen ix stor rkypaTuc] Προστάγματι, 
αγοστάσσων, τῷ «προστάσσειν, διὰ «ριστά- 
γματας. ἔ εν. 

Τὸν wadorpfrr] Non literatorem ludi- 


magistrum, sed "lanistam qui palestre 
praeest, intellige. Ipxw. 

Μακεδονικαὶ) S. eréAse. Hiro à Ma- 
cedonicis urbibus esse facta. Ip. 

El δὲ οὐκ àndei — προστάττοντες erpá- 
τῶν] Διατελοῦσε, διαγέγνονται, 
οὗ «σαύονται. ἁνιᾶσι, ἀντὶ «οὔ, ἀγιοῖσεν, i 
ἀνιέασι, bom τιϑέασι, «rap «ὃ ἀνίηρει. 
Inm. 

Ol - τῷ Μακεδύνι ὑπηράται} Pro ὑπρε- 
τοῦντες  ἀδ qua loquendi forma satis in 
Isoorate multa notavimus. Ipzu. 

Διὰ τέλους --- ἐπιβουλεύευσι] ᾿εαπβιυδαόω 
διὰ τέλους, τουτέστι, διατελῶ der ies aie. 
Inzs. 

Τὰ δὲ “ράττιυσι] S. ἐνανεία φαῖς συνϑέ. 
xai. Nisi malis ταράττουσι, S. τὴν 'EA- 
Aála, Gracie perturbatoribus. [Ὁ Ἐπ. 

Δεῖν ταῦϑ'᾽ οὕτως ἔχεν) Τουτέσειν, ἐκ- 


ΠΕΡῚ ΣΥΝΘ. ΠΡΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡ. 335 


λόγίαν τὴν μὲν κατοὶ τῆς πόλεως οὖσαν βεξαίαν ἀξιοῦσιν 
εἶναι, τὴν δὲ σώξουσαν οὐ ᾿ συγχωροῦσιν; dod γε δοκεῖ 
"δίκαια γίγνεσθαι; καὶν μέν τι ἢ πρὸς τῶν ἐχϑρῶν xatd 
τῆς πύλεως ἐν τοῖς ὅρκοις, τοῦτο μὲν ἰσχυρὸν δὶ πτοιήσουσ᾽ Ν᾽ 

217 sdy δέ ri? ἡμέτερον $ κατ᾽ ἐκείνων "ἅμα δίκαιον καὶ συμφέ- 
Qo, trpóg τοῦτο δὲ διαμαχομένους οὐδέποτε παύσασϑεν 
οἰήσονται δεῖν ἑαυτούς; 

ἤ. Ἵνα δ᾽ εἰδῆτε ἔτι σαφέστερον, ὅτι οὐδεὶς ὑμῖν eyxm- 
Aen ποτὲ τῶν Ἕλληνων ὡς ἄρα παρέβητέ τι τῶν κοινῇ 
ὁμολογηϑέντων, ἀλλὰ καὶ χάριν ἵξουσιν ὅτι μόνοι ἐξηλέγ- 
ξατε τοὺς ταῦτα ποιοῦντας, μικρὰ ἐπιδραμοῦμαι “τὰν 
αὐτῶν πολλῶν ὄντων. ἔστι γαρ που ἔν ταῖς συνθήκαις, τὴν 
ϑάλκτταν πλεῖν τοὺς μετέχοντας τῆς εὑρή- 
y95 καὶ μηδένα κωλύειν αὐτοὺς, μηδὲ κατα- 
γεῖν ὡλόϊον μηδένα τούτων tdv δέ τις παρὰ 
τοῦτ αι ir 019, πολέμιον εἰναι “ἄσι τοῖς τῆς 
εἰρήνης μετέχουσιν. οὐκοῦν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, [ὑμεῖ 

ἐναργέστατα “ ἑωροκανέ T0. ὑπὸ τῶν Μακεδόνων *yt- 
γενημένον" εἰς τοῦτο γὰρ T ὑπεροψίας ἤλϑον, ὥςτε εἰς Tévt- 
doy ἅπαντα τὼ ἐκ τοῦ Πόντου πλοῖα κατήγαγον, καὶ 
σκευωρούμενοι περὶ αὐτὰ οὐ πρότερον ἀφεῖσαν, πρὶν ? [οὖ] 
ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε τριήρεις ἑκατὸν πληροῦν καὶ κωϑέλκειν 
εὐθὺς τότε, καὶ στρατηγὸν ἐπ᾿ αὐταῖς ἐτάξατε Μενεσθέα. 
ϑ΄. Πῶς οὖν οὐκ ἄτοπον τοσαῦτα μὲν εἶναι καὶ τήλι» 
ταῦξα τὰ ἡμαρτημένα ἑτέροις, τοὺς δ᾽ ἐνταῦϑα φίλους MU- 


! 3 δίκαιον ταῦτα yhyrte 3. 35 ὑμέτερον * ἅμα καὶ Dinsooy 
5 Abeunt uncl. TÉ iwtéxari] lere 7 παρανομίας. 


σαωΐνδους σωῆσαι τοὺς Μακεδόνας. IDEM. TÜorT&c, μᾶλλον δὲ τὰ ψευδὴ προφασιζόμινοι, 
Th» κατὰ τῆς αὐλέως οὖσαν) Quse vero falias causas, cur eas detinerent, commini- 
pactio est contra Atheniensem rempubli- soemtes, à 3 


ἱερευῶντες ἄπαντα τὰ eutÓn, 
cam ? Án quod suis rebas contenta impe- τουτέστι, τὰ φορτία καὶ τοὺς γόμους. ἴ9 ΕΜ. 
rium in alias urbes sibi vendicare non àu- 


debat? ΤΌΣ. 


Kd» μέν τι ἢ erp τῶν ἔχϑρῶν} Pro ὑπέρ. I 


si quid hostibus stat. Ipzw. 
£g ἐν τοῖς ὅρκοιςἾ Τὸ ὡς puto redundare. 
Malim τῶν ἦν τοῖς . ἴνεν. 

A. ἡγλὲν κατάγεν] Lege πλοῖον. Deipso 
loquendi inodo b τὰ etel τῶν ἦν Χεῤῥονόσω 
diximüó. Ypzw. 

*"Aquavra τὰ lnflivrov] S. πλοῖα. Ipzs. 


ie , 


Πρὶν οὖ] F. «ep» à. Nam prias illad 
Dunquam usquam me legere fnemiinl. 
DEM. 

Μνιεσϑία) Hujqs nominis et olim dusz 
Atbeniensium foit, cujus meminit Home 
rus in catalogo, bis versibus, de Atheni- 
ensibas soribens : [1]. B. 552. sq.] 


Τῶν αὖθ' ἡγεμότου᾽ υἱὸς Τιετεῶο Μενεσθούφ' 
ΤΩΣ οὕπως τις ὁμοῖος ἐσσιχϑονίων γένοτ᾽ ἀνὴρ 
Κισμῆσαι ἵπϑευς τὸ καὶ ἀνύρας ἀσφιδιδταξ 
Ννίστως V οἷος ἴριζον' ὁ γὰς ὡφογονέστορος 
i. 1»s2y. 
4 s 
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AHMOZGOENOTZ 


248 τῶν μὴ ἐκείνους ἀποτρέπειν τοὺς παραβαίνοντας, ἀλλ᾽ 


ἡμῖν συμβουλεύειν ἐμμένειν τοῖς οὕτως ὠλιγωρημένοις 5 ὥς- 

περ καὶ τούτου προσγεγραμμένου, τοῖς μὲν ἐξεῖναι πλημ- 
^. pu X 5 95 7 “ἕω 4 4 1 εἴ 

μελεῖν, τοῖς δὲ μηδ᾽ ἀμύνεσθαι. πῶς δ᾽ οὐχ ᾿ ἅμα παρε- 

νόμουν ἐκεῖνοι καὶ ἀναίσϑητοι ἧσαν, οἵ γε τηλικοῦτον παρ- 


΄ ^ ej « 3 
ἔβησαν τῶν ὅρκων, ὃ wrap 


E) / 3 / 3 A] 
ἐλάχιστον εἴσοιῆσεν αὐτοὺς 


ἀφαιρεθῆναι δικαίως τὴν xao ϑάλατταν ἡγεμονίαν ; καὶ 


[od M / ^9 
yUP 87! παραδεδώκασ ἐ TOUTO 


τὸ δίκαιον ἀνεγκλήτως ἡμῖν» 218 


ὅταν βουληϑῶμεν πράττειν" οὐ ydo, ὅτι ἐπαύσαντο ἐξα- 
μαρτάνοντες, ἧττόν T: δήπου παραβεζήκασι τὰς κοινὰς 
ὁμολογίας. ὠλλ᾽ εὐτυχοῦσιν, ὅτι ἐνωαποχρώνται τῇ ὑμετέρᾳ 
« [4 Ὁ * ὍΛ 9v / 3 ’ [4 
ῥᾳθυμίᾳ τῇ οὐδὲ τῶν δικαίων ὠπολαύειν προαιρουμένῃ. 
/ ἃ ^ c / p/ » *e i ΝΜ 
i. Ὃ καὶ ὑβριστικώτατον συμβέθηκεν, εἰ οἱ μὲν ἄλλοι 
Ἕλληνες καὶ βάρβαροι ἅπαντες τὴν πρὸς ὑμᾶς ἐχϑραν 
φοβοῦνται, οὗτοι δ᾽ οἱ νεόπλουτοι μόνοι καταφρονεῖν ὑ 
ὑμῶν αὐτῶν ἀναγκώξουσι, τὰ μὲν τεείϑοντες, ταὶ δὲ βια- 
2 ej Φ 9 7 Ἃ , 9 . » 
QA&VOI, LGTTED ἐν Αβδηρίταις $ Μαρωνείταις, αλλ οὐκ 
ἐν ᾿Αϑηναίοις τρολιτευόμενοι. καὶ ἅμα μὲν μικρὰ τοὶ ἡμέ- 


ι ἅμα τε ταρηγόμουν 


&. Mà ἐκείνους ἀτσοτρέπειν) Οὕτω καὶ καϑ᾽ 
ἡμᾶς οἱ μὲν «αραχαράττειν τὰ ϑεῖα δόγμα- 
τὰ λεγόμενοι, βαρίως φέρουσιν ἐξελεγχόμενοι 
καὶ ἱπιτιμιώμενοι" οἱ δὲ τούτους ἐξελέγχοντες 
καὶ ἐπφιτιμᾶντες, αὑτοὺς ἐκείνους ἀντιῶνται 
τῷ μὴ παύεσθαι ἰϑίλειν ἱξαμαρτάνοντας" ὡς 
καὶ ὁ παρ᾿ Εὐρεισίδη Ἱπασόλυτος [v.659.] 

Ὅλοισϑθε. μισῶν δ᾽ οὔ sroT. ἐμπλησϑήσομαι 

Γυναῖκας, οὐδ᾽ εἴ φησί τίς μ᾽ ἀεὶ λέγειν" 

᾿Αεὶ γὰρ οὖν «σῶς εἰσὶ κἀκεῖναι κακαί. 

Ἢ νῦν τις αὑτὰς σωφρονεῖν διδαξάτω, 

Ἢ κᾶμ᾽ ἰάτω ταῖςδ᾽ ἐπεμβαίνειν ἀεί, 

Ιυεμ. 

ἜἘμμένειν τοῖς οὕτως ἀλιγωρημεένοις) Εο- 
dem argumento et Isocrates in Panegy- 
rico utitur adversus Persas. Ipzx. 

Πῶς δ᾽ οὐχ ἅμα παρηνόμουν ἐκεῖνοι] "Avi 
τοῦ, παρανενομήκασι, καὶ dyale uro ἐγένοντο. 
Detentionem illam Ponticarum navium et 
injastam fuisse, et incallide factam ex eo 
probat, quod parum abfuerit, quin a Gree- 
cis principatus maris Macedonibus eri- 
peretur. Inexu. ᾿ 

Τηλικοῦτον παρέβησαν τῶν Opuev] Aut 
τηλικοῦτον τῶν ὅρκων jungendum, aot “σαρ- 
ἄβοσαν τοὺς ὅρκους. ὃ ἑπσοίησε «rap ἐλάχι- 
στον, ὥστε ἰλαχίστου ἐδεήθησαν. ἴ0 ΕΜ. 

᾿Αφαιρεϑῆνα!) Ἢ ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων, ἢ ὑπὸ 

τῶν ᾿Αϑηναίων. Hinc apparet, Aloxsndro 


3 μαρωγίταις 


jam tum decretum faisse principatum, de 
quo [socrates in Philip. Ipnxa. 

Δικαίως] S. propter intercepta navigia 
Pontica. Inew. 

Kal νῦν ἔτι) Hic est verborum ordo, 
xal ““αραδεδώκασιν οἱ Maxstórsc ἡμῖν πρᾶτ- 
τε ἀγεγκλήτως ἔτι καὶ νῦν τοῦτο τὸ δίκαιον, 
τὸ ἀφαιρεῖσθαι αὐτῶν τὴν ὑγεριονίαν, ὅταν 
βουληθῶμεν. — Sed si quis mavult conjam- 

ere, ὅταν ζουληϑῶμεεν «πράττειν, ἀλλὰ qaà 
Sup xai ἀργεῖν, non obsto. In fine 
est, ἅμα xal τῷ δικαίω ἡμᾶς ἀγεγκλήτως 
χρῆσ ϑα:. ἴυενμ.- 

ΤῊ οὐδὲν τῶν δικαίων ἀσολαύειν «wr, 
μένη) Mà ἀντέχεσθαι τοῦ δικαίου ἅμα καὶ 
συμφέροντος. IDEM. 

[. Οἱ νεόπλουτοι] Non tam Alexander et 
Macedones, quam horum studiosi ora- 
tores, quos supra κατὰ τῶν 'A9wales ers- 
πλουτηκέναι dixit. IpgM. 

“Ὥσπερ iy Αβδυρίταις ἢ Mapermivas]. Ab- 
deritica mens pro stupida, proverbio oe- 
lebratur. Abdera et Maronea suat op- 
pida Thracie, prius patria Demooziti, 
posterius vini prmstantia nobilitatam ab 
Homero, jure certe optimo: cum Ulysees 
Cyclopem Polyphemum ἀνθρωποφάγαν eo 
inebriatum excsecarit. Ipza. 


"Aga ply μαιρὰ τὰ ἀμέγερα πγάγμαντα 
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τερα πράγματα ποιοῦσι, τοὶ δὲ τῶν ἐχϑρῶν ἰσχυρᾶ" ἅμα 
δὲ λανθάνουσιν ἑαυτοὺς ἀνυπόστατον τὴν πόλιν ὅμολο- 240 
ἊΣ « / N / 3 7 
γοῦντες εἶναι, διακελευόμενοι τὸ δίκαιον οὐ δικαίως διαφυ- 
᾽ ε ^e , Pd ^ 
λάττειν, ὡς τῷ συμφέροντί γε "wrposAoÉvyy χρῆσϑαι xox- 
τεῖν ὧν τῶν πολεμίων ῥαδίως δυνηθεῖσαν. εἰκότως δ᾽ αὐτὸ 
/ e 008 ν»» e x / 4 
“Ξεπόνϑασιν" ἕως yep ἂν «£7 τῶν κατὰ ϑαάλατταν καὶ 
᾿ μόνοις ἀναμφισθητήτως εἶναι κυρίοις; τοῖς γε κατὰ γῆν 
πρὸς τῇ ὑπαρχούσῃ δυνάμει ἐστὶ Trpo oxi ἑτέρας ἰσχυρο- 
τέρας εὑρέσ)αι» ἄλλως τε καὶ πεπαυμένων ὑπὸ τῆς τύχης 
TUV do υφορουμένων ὑπὸ τῶν τυραννέκων στρατοπέδων, καὶ 
τῶν μὲν ἐφϑαρμένων, τῶν δὲ ἐξεληλεγμένων οὐδενὸς ἀξίων 
ὄντων. . 
/ N M . X M ἮΝ My e P" 

16. ΤῸ μὲν ouv "W&pi TO, σλοία πρὸς τοῖς ἄλλοις τοις 7TpO- 
εἰρημένοις ὁ Μακεδὼν τηλικοῦτον παρέβη" τὸ δὲ ὑβριστικώ- 
τατον καὶ ὑπεροιστικώτατον τῶν Μακεδίνων τὸ πρωὴν γε- 
ψενημένον ἐστὶ, τὸ τολμῆσαι εἰστπαλεῦσαι εἰς τὸν Πειραιᾶ 


, 


! μόνων 


«νοιοῦσι) Τότερον λόγῳ ; ertenuant mostras καὶ μόνοις, et ad. κυρίοις referatur. Ipgx. 
opes, Macedonum augent: ἢ ἔργω ; dum ΔῸ.- πΠροσδολὰς] Impetus, aggressiones. ed 


etores sunt connivendi ad injurias. ΚΜ. 

Ἅμα δὲ λανθάνουσιν ἑαυτοὺς] Significat, 
eorum orationem secum pugnare. Quo- 
modo autem? Dicunt, urbem esse impa- 
rem Maoedonibos, quibus metaunt, ne 
suarum injuriarum poenas dent, si Athe- 
nienses jas suum persequi vellent, eoque 
hos quiescere jubent. 1px. 

Τὸ δίκαιον οὗ δικαίως διαφυλάττει») Jus 
von juste servare. — JEnigmati hoc simile 
videtar, quod sio intelligo: Justum per 
se est stare pactis: sed frangenüi fidem 
servare fidem, injastam est. Non dissi- 
mile baic est illud ex Megaloupolitana οὐχ 
dac ποιεῖν τὰ δίκαια : quod est, non sim- 
plicis justitie esse amicum : sed dum hojus 
studium prse te feras, aliud spectare. 
Ipnzaw. 

1 Προελομένῳ) Ὑσοϑετικᾶς, 3l προίλοιτο. 
DEM. 

Καὶ μόνων ἀναμφισβητήτως} Supra dixit, 
Alexandrum fuisse in periculo amittendi 
marini imperii. Hsc igitor verba sie 
aocipienda sunt, ut vel classe plurimum 
valere significet Athenienses, (nam 100. 
triremium pon parva vis est) vel, αἱ de 
principatu maris recaperapdo Athenienses 
laborare velit. μόνων antem hano vim ha- 
bet, ut eos mari tantum potitos extra pe- 
riculum esso statuat, etiamsi terra nulla 
subeidia habeant: nisi forte legendum sit, 


hic προσβολὰς ἀντὶ προσϑηκῶν videtur po- 
suisse, facile posse subsidia alia comparari, 
quibus parate copie confirmentur. ὃ ὑτσάρ- 
χουσα δύναμις, est classis 100. triremiom, 
φροσβολαὶ erunt cetere copie terrestres. 
φροβολαὶ suot propugnacula, munitiones. 
sepissime wei et πρὸς Doo sine inoommode 
sententige permntantur. προβολὰς ὑτέρας 
τοῖς κατὰ γῆν εὑρίσϑαι, si recte legitar, 
sententia est, ut existimo, Athenienses 
classe invictos, pedestres copias facile 
propulsaturos. Ing». 

τῶν ὃ ἔνων) Qui sint isti, mibi 
non constat, nisi quod de aliquibus Athe- 
niensibus civibus proditoribus potius, 
quam de exteris Grecis, intelligendum 
videtur. Ip£s. : 

Τῶν δὲ ἐξεληλεγμένων οὐδενὸς ἀξίων irren 
De hao similitudine ossüum cum verbo 
εἶναι, et participio ὧν, in Isocrate admo- 
nui. Potuisset dicere, ὅτε οὐδενὸς ἀξιοί εἰσι. 
Ipzat. 

ιά. Kal ὑπεροαστικώτατον τῶν Maxtbésen] 
Καϑ' ὃ οἱ Μακεδόνες τῶν λοιαγῶν μάλιστα κα" 
ταφρονοῦσιν. ὑπεροπτικώτατος τοῦ «λήϑους 
est summus contemptor populi. τὸ vwepesve- 
κώτατογ τῶν δὑγενῶν est fastus. cxiremus, 
quo nobiles adversus alios utuntur, vel, quo 
ceteri a. nobilibus contemnuutur. — Obser- 
vanda verba sunt, alias active, alias pas- 
sive posita. ἔνε. ' 


$28 


p" 3 Ἁ / A bad 
wrapz τὰς κοινὰς ἡμῖν wroOg αὐτοὺς συνϑήκας. καὶ τοῦτο, 319 
“ e, 4 / ^ M e 
ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὐχ ὅτι μία τριίρης ἥν, μικρὸν ὑπολη- 
Φ 3 ? ? 
250 πτέον, ὠλλ᾽ ὅτι ἀπόπειρα ἐγένετο εἰ περιοψόμεθα, ἵνα μετὰ 
* “Ὁ Vu 3 
“πλειόνων αὐτοῖς ἐγγένηται, τοῦτο φῳράττειν, καὶ ὅτι οὐκ 
ζω ^e / 3 €À pn 
ντισαν τῶν κοινῶν δογμάτων, καθάπερ οὐδὲ τῶν προειρη- 
. 3 7) ed / .» ᾿ b d. M 
μένων. ἐπεὶ, ὅτι γε τοῦτο πραράδυσις ἦν κατα μικρὸν καὶ 
e» 5 ^ » 
εϑσμὸς τοῦ ἀνέχεσθαι ἡμᾶς τοὺς τοιούτους εἴστσλους, κα- 
. / » V e 
κεῖθεν δῆλον τὸ γὰρ TOV τότε εἰσπλεύσαντα ἔπὶ τῆς γεὼς, 
a w 9AN EY Ll / e et vw ϑ / 3 “ 
ὃν ἔδει εὐθὺς μετὰ τῆς τριήρους ὑῷ ὑμῶν ἀπολωλέναι, αἱτεῖ- 
σθαι ναυπηγήσασθαι μικραὶ πλοῖα ἐν τοῖς ἡμετέροις λιμέσι, 
"Gc οὐ καταφανὲς ποιεῖ ὅτε οἰντὶ TOU εἰσπλεῖι τὸ εὐϑὺς 
wy . 9 ^ es D] 
ἔνδον εἰναι ἐμηχανωντο; καὶ. εἰ λεπταὶ πλοῖα ὑπομενοῦμεν, 
e 3 LJ 
A Í yov ὕστερον καὶ TQ ^ εἰς" καὶ. εἰ τὸ τσρωτον ὀλίγας, μ'- 
^ ej rd A ,’ 3 , 9 ^e e » / 
χρῷ ὕστερον πρλλᾶς. οὐ γαρ δή ἐστί γε εἰπεῖν, ὡς ᾿Αθάνησι 
9 . » ^v / / Lad /9?€« 
μὲν ἀφϑόνων ὄντων τῶν ναυπηγησίμων ζύλων, τῶν πόῤῥωϑσεν 
καὶ μόλις εἰσκομιδομένων, ἐν δὲ τῇ Μακεδονίᾳ ἐπιλελοιπᾷ- 
των, τῇ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς Θουλθμένοις ᾿εὐτελέστατα 
καϑισταμένῃ" ἀλλ᾽ ῴοντο ἅμα τε ναυσηγήσεσϑαι ἐνταῦθα 
X , ῳ [d P 
καὶ πληρώσεσθαι ἐν τῷ λιμένι τῷ προειρημένῳ, ἐν ταῖς κοι- 
^s / : X ev » 
yaig ὁμολογίαις διειρημένου μηδὲν τοιοῦτον EIC OE pem Dans, καὶ 
^s i! ^e f, 
$ γοῦτο ἐξέσται ἐπὶ ὅ πλέον ἀεὶ ποιεῖν" οὕτω πτάντοθεν κατα- 
“εφρονηκότως ἐκεῖνοι τῇ πόλει χρῶνται διαὶ τοὺς ἐντεῦϑεν 
δωσκάλους τοὺς ὑπαγορεύοντας αὐτοῖς ἃ δεῖ ποιεῖν. οὕτω 
). . ^ 
406 κατεγνώκασι μετὰ τούτων ἀδιήγητόν τινα τῆς πόλεως 
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1 ἐγτελέστατα 3 καῦτα 3 φλεῖον 4 X 


Περὶ τὰς κοινὰς} Lege παρὰ τὰς ποσάς. ν᾿. InzM. 


ἔνε. Πληρώσεσθ 


OAM ὅτι] Post ἀλλ᾽ ad. videtur οἰστέον, 
wel.aliod quid. Avozn. 

Tlapálveic]  F. «“αρείσδυσις, ot in celebri 
fMo Metrodori dicto, sed arrogantiore: 
Φργεκατείλημμαί σε, ὦ τύχη, καὶ πᾶσάν σου 
ἀφέριμιαι τὴν “σαρείσδυσιν. | Sed εἰ illud a 
euendvs formari potest. Worr. 

"Ari τοῦ εἰσπλεῖν τὸ εὐθὺς ἔνδον εἶναι] Τὸ 
βσαλεῖν requirebat ex federe petitionem 
facultatis appellendi. Sed Macedo non 
petita potestate appulit, et postea petiit, 
quod voluit: ne violenter egisse et con- 
tra fedus videretur. Inrgx.. 

"Ὡς ὄντων, ὡς ἐπιλελοιπσόταν) Pro ὡς εἰσὶ, 
ὧς δισιλελοίσσασι. 1pngM. 

ἀῤτελίστατα κατασταμίνη) Πιπρασχρού» 
e», id est, minimo vendenti, per v, non pet 


a] Vel viris, vel mercibus. 
fortasso legendum etiam ναυσυγόσεσθαι. 
Ipnzw. 

Διεφημένου] Cum expressum sit, id est, 
καίτοι διείρηται. IDEM. ᾿ 

Καὶ ταῦτα ἰξίσφαι] Nova periodus, niei 
legendum videatur, καὶ ταῦτα ἐξέσεσθαι, 
scilicet dovro, ΕΜ. 


ἴεν. 

Οὕτω δὴ xarrysixac:i] Recte quidem 
sensarunt, nisi Demosthenes übiquo men- 
tiatur, qui talem uobis depingit Atbeni- 
ewaem vopUewm, w& wo iqnavissimo, 
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4320 ἔκλυσιν καὶ μαλακίαν, καὶ οὔτε πρόνοιαν ὑπὲρ τῶν μελλῶ- 
τῶν εἶναι, οὔτε λογισμὸν οὐδένα παραγίνεσθαι τίνα τρόπον 
ται ὁ τύραννος ταῖς κοιναῖς ὁμολογίαις. 

i. αἷς ἐγὼ διακελεύομαι, ^ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, “εἴϑε- 
σϑαι, καϑάπερ ἐδίδαξα, καὶ διεβεβαιωσάμην ἂν, ὡς τοῦϑ᾽ 251 
ἡλικίας ἔχων, ἅμα καὶ τῷ δικαίῳ ἡμᾶς ἀνεγκλήτως καὶ 
τοῖς καιροῖς ἀσφαλέστατα χρῆσϑαι τοῖς ἐπὶ τὸ συμφέρον 
κατεπείγουσι. καὶ γὰρ ἔτι προσγέγραπται ταῖς συνθήκαις, 
ἐὰν βουλώμεϑα τῆς κοινῆς εἰρήνης μετέχειν" 
τὸ δ᾽ ἐὼν δουλώμεϑα ἐστὶν ἅμα καὶ τοὐναντίον, εἰ 
ποτὲ δεῖ arare. d'ou αἰσιχρὼς ἑτέροις ἀκολουθοῦντας, ἀλλὰ 
μηδ᾽ ἀναμνησθῆναι μηδεμιᾶς φιλοτιμίας τῶν ἐξ ἀρχαιο- 
τάτου καὶ πλείστων καὶ μάλιστα πάντων ἀνθρώπων ! quii 
ὑπαρχουσῶν. &c&y οὖν κελεύητε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, γράψω, 
καϑάπερ αἱ συνθῆκαι κελεύουσι, Πολεμεῖν τοῖς παραξεβη- 
κόσιν. 

! ὑμῖν 
qui vix contis et fastibus excitari queat, foderis expertes. Ipzw. 


comperandas videatur. Ipnznm. Kai τοὐναντίον) Delendum mihi videtur. 
ιβ΄. AauiBeiorápn) M. διαβιβαιωσαίμεν Avon. 

per «: in optativo. Ipgx. ᾿Αλλὰ μηδ᾽ ἀναμνησθῆναι) Melius ἀπολο» 
τὸ δὲ dà» ipsa. ἐστὶν ἅμα καὶ τοὺῦ- ϑεῦντας, ὃ μηδ᾽, contraria sunt. aliquando 

ναντίον) ᾿Αντὶ τοῦ , ὃ 99e, ὃ σαρί- desistere alienum dictum sequi, et eljicere 

στησὶ νοῦῖϊν zal τοὐναντίον. Si hsec agenda. gloriam majorum. Worr. 

sent iis, qui foederis participes esse vo- Τοῖς παραξεβῳιέσι) Scil. αὐτὰς, τὰς ew- 

Iaat: ergo, qui bsc agere nolunt, sant Sánac. Ipzw. |J 
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